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ИСТОРИЧЕСКИЕ ШТУДИИ ПРОФЕССОРА Э.Л. ДУБМАНА

В статье анализируются научные труды одного из видных
представителей самарской школы историков – Э.Л. Дубмана.
На основе изучения историографических фактов определены пе-
риоды его творческой деятельности, показан вклад историка
в изучение истории Самарского края XVI–XVII вв., истории Юго-
Востока Европейской России. Рассматривается деятельное учас-
тие историка в подготовке и издании обобщающих исследо-
ваний по истории Поволжья, в выявлении и публикации
документов и материалов по истории Самары, Самарской
области и Поволжья.

Ключевые слова: история Самары, Среднее Поволжье, про-
мысловое предпринимательство, Юго-Восток Европейской
России, внутренняя окраина, обретение Родины, историче-
ское краеведение, Платоновские чтения.

Известный самарский историк, один из видных представителей самарской истори-
ческой школы Эдуард Лейбович Дубман родился 1 апреля 1950 г. в рабочей семье,
в предместье города Самары (тогда Куйбышева) – поселке Зубчаниновка. Его роди-
тели до начала Великой Отечественной войны жили в Белоруссии, в поселении Сло-
бода Витебской области. Мама Эдуарда – Роза Семеновна Гершанская – перед вой-
ной переехала в Витебск, где работала на фабрике. Как и тысячи людей в первые дни
войны, она была эвакуирована в Казань, а затем в Ярославль. После окончания
войны судьба занесла ее в город Куйбышев, где она встретила своего односельчанина
Лейбу Шлемовича Дубмана и вышла за него замуж. Отец работал жестянщиком. До
сих пор семья бережно хранит кастрюли и бак, изготовленные Лейбой – мастером по
металлу. Семья поселилась в небольшом доме в Зубчаниновке. Свои детские годы
Э.Л. Дубман вспоминает с большой теплотой: «После войны это рабочий поселок с
огромным количеством садов. Мы жили очень скромно, но у меня водилось много
друзей, приятелей» [22, с. 255]. Он рано лишился отца. Мама Эдуарда, Роза Семенов-
на, будучи великой труженицей, всегда была примером для сына. Ее отношение к
труду, близким и родным сформировали у Э.Л. Дубмана такие черты характера, как
целеустремленность и стойкость, ответственность за порученное дело, рационализм.
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Èñòîðè÷åñêèå òðóäû Ý.Ë. Äóáìàíà ñòàëè èçâåñòíû íàó÷íîé îáùåñòâåííîñòè âî âòî-
ðîé ïîëîâèíå 80-õ ãã. Åãî æèçíåííûé ïóòü è òâîð÷åñêàÿ äåÿòåëüíîñòü íàøëè îòðàæå-
íèå â Èñòîðèêî-êóëüòóðíîé ýíöèêëîïåäèè Ñàìàðñêîãî êðàÿ [24], Ýíöèêëîïåäèè Ñà-
ìàðñêîé îáëàñòè [42], â ðåöåíçèÿõ íà ìîíîãðàôèè, à òàêæå â ñòàòüå Ï.Ñ. Êàáûòîâà,
êîòîðàÿ áûëà îïóáëèêîâàíà ê 60-ëåòèþ Ý.Ë. Äóáìàíà [34, ñ. 3–6]. Âåñüìà çíà÷èòåëü-
íûé ðåçåðâóàð èíôîðìàöèè, ïîçâîëÿþùèé ïðîâåñòè ðåêîíñòðóêöèþ áèîãðàôèè èñòî-
ðèêà, ñîäåðæèòñÿ â åãî èíòåðâüþ, êîòîðîå îí äàë àâòîðó ýòèõ ñòðîê [34]. Êîíå÷íî,
âàæíû òàêæå ëè÷íûå âïå÷àòëåíèÿ î Ý.Ë. Äóáìàíå åãî êîëëåã-èñòîðèêîâ, ñ êîòîðûìè
îí ó÷èëñÿ, à çàòåì ðàáîòàë â Ñàìàðñêîì ãîñóäàðñòâåííîì óíèâåðñèòåòå.

Â áèîãðàôèè Ý.Ë. Äóáìàíà óñëîâíî ìîæíî âûäåëèòü òðè ïåðèîäà. Ïåðâûé îõâàòû-
âàåò 1950–1969 ãã. – âðåìÿ ñòàíîâëåíèÿ ëè÷íîñòè áóäóùåãî èñòîðèêà è ôîðìèðîâàíèÿ
åãî õàðàêòåðà. Âòîðîé ïåðèîä íà÷àëñÿ 1 ñåíòÿáðÿ 1969 ã. è äëèëñÿ äî 2000 ãîäà. Íî â
íåì ñëåäóåò âûäåëèòü 1974–1977 ãã. – âðåìÿ ðàáîòû ó÷èòåëåì èñòîðèè è îáùåñòâîçíà-
íèÿ â ñåëå Êðàñíûé ßð Êóéáûøåâñêîé îáëàñòè. Íà÷àëî íàó÷íîé áèîãðàôèè
Ý.Ë. Äóáìàíà ñîâïàäàåò ñî âðåìåíåì çà÷èñëåíèÿ èñòîðèêà â êà÷åñòâå ñîèñêàòåëÿ (1977 ã.)
äëÿ ñäà÷è ýêçàìåíîâ êàíäèäàòñêîãî ìèíèìóìà. Òîëüêî â 1980 ã. îí ïîñòóïàåò â çàî÷-
íóþ àñïèðàíòóðó, ó÷åáà â êîòîðîé çàâåðøèëàñü çàùèòîé â 1986 ã. êàíäèäàòñêîé äèññåð-
òàöèè â ñïåöèàëèçèðîâàííîì ñîâåòå ïðè Êóéáûøåâñêîì ïåäàãîãè÷åñêîì èíñòèòóòå.

1986–2000 ãã. – ñàìûé íàñûùåííûé ýòàï â æèçíè Ý.Ë. Äóáìàíà. Êðóã åãî íàó÷íûõ
èíòåðåñîâ ðàñøèðèëñÿ, ÷òî áûëî ñâÿçàíî ñ âêëþ÷åíèåì åãî â ñîñòàâ êàôåäðû ðîññèéñêîé
èñòîðèè â íà÷àëå êàê ñîâìåñòèòåëÿ, à çàòåì â ìàðòå 1991 ã. îí áûë èçáðàí ó÷åíûì ñîâåòîì
óíèâåðñèòåòà íà äîëæíîñòü ñòàðøåãî ïðåïîäàâàòåëÿ [34, ñ. 5]. Â ýòè ãîäû ñòàë ìåíÿòüñÿ âåêòîð
åãî íàó÷íûõ èññëåäîâàíèé. Ïîìèìî îñíîâíîé èçáðàííîé èì ïðîáëåìû èçó÷åíèÿ ïðîìûñëîâî-
ãî ïðåäïðèíèìàòåëüñòâà è îñâîåíèÿ Ïîíèçîâîãî Ïîâîëæüÿ â XVI–XVII ââ. îí ïðèíèìàåò
ó÷àñòèå â ïîäãîòîâêå è èçäàíèè êíèãè îá èñòîðèè Ñàìàðñêîãî êðàÿ, ïóáëèêóåò êíèãó î ðîëè
öåðêîâíî-ìîíàñòûðñêèõ âëàäåíèé â õîçÿéñòâåííîì îñâîåíèè Ñðåäíåãî Ïîâîëæüÿ [6]. Îñîáûé
èíòåðåñ âûçâàëà áðîøþðà Ý.Ë. Äóáìàíà î íà÷àëüíîì ïåðèîäå èñòîðèè Ñàìàðû [6], â ñîñòàâ
êîòîðîé áûë âêëþ÷åí î÷åðê î ïåðâîì âîåâîäå ãîðîäà-êðåïîñòè êíÿçå Ãðèãîðèè Çàñåêèíå. Îí
áûë òàêæå â ÷èñëå àâòîðîâ, ïðèíèìàâøèõ ó÷àñòèå â èçäàíèè êíèã î ñàìàðñêîé òîïîíèìèêå [3;
4]. È êîíå÷íî, íåëüçÿ íå îòìåòèòü åãî äåÿòåëüíîå ó÷àñòèå â ðåàëèçàöèè ðÿäà ïðîåêòîâ, êîòîðûå
âûïîëíÿë êîëëåêòèâ êàôåäðû ðîññèéñêîé èñòîðèè â 90-å ãîäû. Ðå÷ü èäåò î òðåõòîìíîé
«Ñàìàðñêîé ëåòîïèñè», âîñüìèòîìíîé «Èñòîðèè Ñàìàðñêîãî Ïîâîëæüÿ ñ äðåâíåéøèõ âðåìåí
äî íàøèõ äíåé» è èçäàíèè òðåõòîìíîé àíòîëîãèè «Àìåðèêàíñêàÿ ðóñèñòèêà».

 Âî âðåìÿ òðåòüåãî ïåðèîäà, êîòîðûé íà÷àëñÿ íà ðóáåæå 2000-õ ãîäîâ, â ïðîáëåìàòèêå
èññëåäîâàíèé Ý.Ë. Äóáìàíà ñóùåñòâåííî âîçðîñëî ÷èñëî ðàáîò, ãäå ðàññìàòðèâàëèñü ïðî-
áëåìû èñòîðèè çàñåëåíèÿ è îñâîåíèÿ ëåñîñòåïíûõ è ñòåïíûõ ðàéîíîâ â ãðàíèöàõ èëè
Ñðåäíåãî Ïîâîëæüÿ èëè âñåãî Þãî-Âîñòîêà Åâðîïåéñêîé Ðîññèè. Íîâûì áûëî òî, ÷òî
Ý.Ë. Äóáìàí àêòèâíî âêëþ÷èëñÿ â ðåàëèçàöèþ ïðîåêòîâ ôåäåðàëüíûõ öåëåâûõ ïðîãðàìì
è ãðàíòîâ, ïðåäîñòàâëÿåìûõ èíñòèòóòîì «Îòêðûòîå îáùåñòâî» (ôîíä Ñîðîñà) è Ðîññèéñêî-
ãî ãóìàíèòàðíîãî íàó÷íîãî ôîíäà. Ñîâìåñòíî ñ àâòîðîì ýòèõ ñòðîê èì áûëè ðåàëèçîâàíû
ïðîåêòû èçäàíèÿ ïÿòèòîìíîé «Êëàññèêè Ñàìàðñêîãî êðàåâåäåíèÿ» [35] è ìîíîãðàôèè
«Èñòîðèÿ Ñàìàðû: îò âîåâîäñêîãî óïðàâëåíèÿ äî Ãóáåðíñêîé Äóìû» [25], âòîðîå ïåðåðàáî-
òàííîå èçäàíèå êîòîðîé âûøëî â ñâåò â 2015 ã.

Íî âîçâðàòèìñÿ âíîâü ê íà÷àëüíîìó ïåðèîäó áèîãðàôèè Ý.Ë. Äóáìàíà. Íà÷àëüíîå
îáðàçîâàíèå îí ïîëó÷èë â ìàëåíüêîé äåðåâÿííîé îäíîýòàæíîé øêîëå, êîòîðàÿ íàõî-
äèëàñü íà ïåðåñå÷åíèè óëèö Äçåðæèíñêîãî (íûíå – ×åêèñòîâ) è Ïåðâîìàéñêîé (Êðàñ-
íîïðåñíåíñêîé). Îáùåå îáðàçîâàíèå Ý.Ë. Äóáìàí çàâåðøèë â âîñüìèëåòíåé øêîëå
¹ 98, êîòîðàÿ äî ñèõ ïîð ñîõðàíÿåò ïðåêðàñíóþ ðåïóòàöèþ, òàê êàê â íåé ó÷èëèñü
ìíîãèå èçâåñòíûå ëþäè Ñàìàðû. Ýäóàðä áûë ïðèëåæíûì ó÷åíèêîì. Åìó ëåãêî äàâà-
ëèñü åñòåñòâåííûå íàóêè. Çàòðóäíåíèÿ âîçíèêàëè ëèøü íà óðîêàõ õèìèè. «Òàì
(â øêîëå. – Ï.Ê.) ó÷èëè âïîëíå íîðìàëüíî, ïðåïîäàâàòåëè ìíå íðàâèëèñü» [22, ñ. 256].
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После окончания школы Э.Л. Дубман должен был учитывать реальное положение
семьи. Он вполне осознавал, что нужно получить рабочую профессию. Выбор пал на
Куйбышевский металлургический техникум, который он окончил с отличием. Во
время учебы и производственных практик он освоил профессию правильщика
4-го разряда и такелажника на Куйбышевском металлургическом заводе.
Получив красный диплом, Э.Л. Дубман мог работать на металлургическом заводе.

Был и другой выбор – поступать в политехнический или авиационный институты.
Но к тому времени профессия инженера для него оказалась менее привлекательной.
Уже в школе, а затем в техникуме он увлекся историей. Среди груды учебников по
металлургии на его столе можно было найти исторические романы и документальные
повести. Интерес к истории усиливался и во время просмотра отечественных шедевров
кино. Уже в то время его больше всего интересовала средневековая история России. Но
и историческое прошлое г. Куйбышева (Самары) не могло его не волновать.
Летом 1969 г. он подает документы и сдает экзамены на специальность «История»

факультета гуманитарных наук Куйбышевского государственного университета. И вот
экзамены позади, и он получает статус студента университета.
В те годы транспортная сеть в областном центре не была развита, а потому юный

студент вынужден был ранним утром садиться на электричку, добираться до железнодо-
рожного вокзала, а затем пересаживаться на трамвай или автобус. Дорога только в один
конец занимала не менее 2 часов. Университетская жизнь оказалась чрезвычайно насы-
щенной. Лекции и семинары, изучение научной литературы, документальных публика-
ций и штудирование работ классиков марксизма-ленинизма органично сочеталось с дру-
гими социальными практиками студентов-историков. В первые годы становления уни-
верситета один из основателей исторического факультета, профессор Е.И. Медведев, при-
влекал к чтению лекций преподавателей Куйбышевского педагогического института  –
профессора И.Н. Яковлева, доцента А.Г. Каревскую. С особым вниманием Э.Л. Дубман
слушал курс древнерусского языка, который читал доцент пединститута А.А. Гребнев.
Новые горизонты знаний открывали для студента лекции Л.В. Храмкова, Б.Д. Козенко,
Г.И. Матвеевой. Уже на втором курсе определились научные интересы студента
Э.Л. Дубмана. Под руководством Л.В. Храмкова он начал изучать историю начального
заселения и хозяйственного освоения Самарской Луки. Но помимо учебы и научной
работы Дубмана увлекала романтика студенческой жизни. В 1970 г. он в составе студенчес-
кого строительного отряда занимается прокладкой телефонного кабеля в г. Куйбышеве.
Летом 1971 г. участвовал в строительстве нефтяной насосно-перекачивающей станции в
п. Стрежевом Томской области. В полной мере профессии землекопа, бетонщика, камен-
щика, плотника, монтажника были освоены Дубманом летом 1973 г. в столице Тувы
г. Кызыле. Эта стройотрядовская эпопея была особенно богата разными приключениями.
Конечно, как и многие студенты-историки, Э.Л. Дубман не мог не переболеть увлече-

нием археологией. Ему навсегда запомнилась археологическая практика, которую он
проходил под руководством И.Б. Васильева в с. Ширяево осенью 1970 г. Но вот учеба в
университете завершена. Получен диплом с отличием. Что же дальше? А дальше –
работа учителем школы в районном центре Красный Яр. Здесь его внимание привлекали
земляные валы крепости, сооруженной в XVIII в. В школе ему поручили преподавать
самые разные гуманитарные предметы. Обширный набор учебных дисциплин для моло-
дого учителя был не случаен. Так или иначе, он хорошо знал историю, географию,
обществоведение и литературу. Но карьера школьного учителя не привлекала его. К тому
же в 1976 г. при встрече с профессором Е.И. Медведевым он услышал его совет сдавать
экзамены кандидатского минимума и поступать в аспирантуру. Но для этого нужно
было работать в университете. Во второй половине 70-х гг. при кафедре дореволюцион-
ной отечественной истории была создана хозрасчетная археологическая научно-исследо-
вательская лаборатория, сотрудники которой вели изучение археологических памятников
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в зонах новостроек. Руководила ею доцент Галина Ивановна Матвеева. Она хорошо
помнила своего бывшего студента и решила пригласить его на работу. 17 ноября 1977 г.
Эдуард был принят на должность младшего научного сотрудника. Вскоре оказалось, что
он обладает организаторским талантом. Его назначают начальником группы (НИГ-7), а
затем руководителем археологической экспедиции. Фактически в конце 70–80-х гг. он
выступал в качестве менеджера, вел переговоры с руководителями строительных органи-
заций и заключал контракты на выполнение исследовательских работ. В этой связи
можно утверждать, что Э.Л. Дубман внес весомый вклад в организацию и проведение
археологических исследований.

В 1977 г. он подал заявление о прикреплении к кафедре для сдачи экзаменов
кандидатского минимума, а в 1980 г. поступил в заочную аспирантуру к Е.И. Медведе-
ву. Тогда же определилась и тема будущей кандидатской диссертации: «Церковно-
монастырские феодалы в Симбирско-Самарском Поволжье в XVII – начале XVIII вв.».

Впервые я познакомился со студентом Э.Л. Дубманом во время чтения лекций по
историографии и источниковедению. Я увидел высокого молодого человека с рос-
кошной шевелюрой. Он показал отличные знания во время сдачи курсовых экзаме-
нов. Успешной была и защита дипломного сочинения. Вскоре я с сожалением узнал,
что он направлен на работу в Красный Яр. Иногда я встречал его на кафедре, где он
консультировался с преподавателями. Но чаще всего он общался с Е.И. Медведевым.
Наши контакты стали постоянными в 1985–1986 гг. в связи с тем, что я был утверж-
ден научным руководителем по его кандидатской диссертации.

При написании кандидатской диссертации молодой ученый должен был преодо-
леть множество препятствий. Одно из них – освоение палеографии. Огромное вни-
мание им было уделено изучению научных работ его предшественников и выявле-
нию документального материала в архивах Москвы, Санкт-Петербурга и областных
центрах Поволжья.

Перу самарского историка принадлежит свыше 300 научных работ, в их число входят
более 20 монографий и документальных сборников. Как отмечалось выше, интерес
Э.Л. Дубмана к научной работе и проблематика последующих исследований определи-
лись еще во время обучения в Самарском (Куйбышевском) государственном университе-
те (1969–1974 гг.). Знаменитая чеканная формулировка В.О. Ключевского о том, что
«История России есть история страны, которая колонизуется» [37, с. 50], оказалась от-
правным пунктом для его занятий отечественной историей. Позднее российское Средне-
вековье, время становления и стремительного расширения Московского государства ста-
ло делом всей жизни для историка. Его увлекла историческая конкретика освоения вновь
присоединенных территорий, включения их в политическую, экономическую и социо-
культурную жизнь России. Свою выпускную дипломную работу он посвятил теме коло-
низации и складывания системы расселения на Самарской Луке во второй половине
XVI – XVII вв. Впоследствии, уже работая над кандидатской (1986 г.) и докторской
(2000 г.) диссертациями, многочисленными статьями и книгами, Э.Л. Дубман значи-
тельно расширил хронологические и территориальные рамки своих исследований. Одна-
ко интерес к российскому позднему Средневековью и начальному периоду нового време-
ни, истории региона, который условно впоследствии был определен как «Юго-Восток
Европейской России», остался неизменным. Процессы, происходившие на этих обшир-
ных территориях, стали определяющими для его научных занятий. Прежде всего истори-
ка интересовали особенности миграций и расселения, различных в этническом и конфес-
сиональном отношении категорий переселенцев на новых, практически пустынных про-
странствах так называемого «Дикого поля». В центре его внимания оказались вопросы
колонизации региона, промысловой и земледельческой деятельности новых жителей.
Занимаясь этой проблематикой, Э.Л. Дубман опирался на традиции, которые сформиро-
вались в отечественной исторической науке второй половины XIX – начала XX вв.
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Ðàññìîòðåíèå êîëîíèçàöèîííûõ ïðîöåññîâ, êàê îñíîâîïîëàãàþùèõ äëÿ ðàçâèòèÿ ðîññèé-
ñêîãî îáùåñòâà è ãîñóäàðñòâåííîñòè, õàðàêòåðíîå äëÿ òðóäîâ Ñ.Ì. Ñîëîâüåâà, Â.Î. Êëþ-
÷åâñêîãî, Ñ.Ô. Ïëàòîíîâà, Ì.Ê. Ëþáàâñêîãî è äðóãèõ èññëåäîâàòåëåé, ñòàíîâèòñÿ êðàåó-
ãîëüíûì êàìíåì äëÿ ïîñëåäóþùèõ ðàáîò ñàìàðñêîãî èñòîðèêà. Òåì áîëåå ÷òî òðàäèöèè
òàêèõ èññëåäîâàíèé ïîëó÷èëè øèðîêîå ðàçâèòèå â òðóäàõ ìíîãèõ èññëåäîâàòåëåé ñîâåòñ-
êîãî ïåðèîäà (Í.Â. Óñòþãîâ, Ñ.Â. Áàõðóøèí, À.À. Ïðåîáðàæåíñêèé, Ë.Â. Ìèëîâ è äðó-
ãèå), êàê äëÿ òåððèòîðèè âñåãî Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâà, òàê è äëÿ þãî-âîñòî÷íûõ òåððè-
òîðèé åãî åâðîïåéñêîé ÷àñòè (È.Ï. Åðìîëàåâ, Â.Ä. Äèìèòðèåâ, Ð.Ã. Êóçååâ è äð.). Ñî
ìíîãèìè èç íèõ Ý.Ë. Äóáìàí âñòðå÷àëñÿ è áåñåäîâàë ëè÷íî, ñëóøàë èõ äîêëàäû íà
êîíôåðåíöèÿõ, ìîíîãðàôèè è ñòàòüè äðóãèõ èçó÷àë; ýòî ñòàëî ôóíäàìåíòîì, íà êîòîðîì
ôîðìèðîâàëàñü âçãëÿäû è íàó÷íûå ïîäõîäû ñàìàðñêîãî èññëåäîâàòåëÿ.

Â êîíöå XX – íà÷àëå XXI â., êîãäà îò÷åòëèâî ïðîÿâèëñÿ êðèçèñ ñîâåòñêîé èñòîðè-
÷åñêîé íàóêè, Ý.Ë. Äóáìàí ïîïûòàëñÿ òâîð÷åñêè ñîåäèíèòü ñòàâøèå óæå òðàäèöèîí-
íûìè ìåòîäû îòå÷åñòâåííîé èñòîðèîãðàôèè ñ íîâûì, áîëåå îáúåêòèâíûì ìåæäèñ-
öèïëèíàðíûì ïîäõîäîì ê ïðîöåññàì êîëîíèçàöèè, ñîöèàëüíîãî, ýêîíîìè÷åñêîãî è
ïîëèòè÷åñêîãî ðàçâèòèÿ; ñ íàèáîëåå çíà÷èìûìè äîñòèæåíèÿìè çàðóáåæíîé èñòîðè-
÷åñêîé íàóêè. Â ýòîé ñâÿçè îòíþäü íå ñëó÷àéíûì ÿâëÿåòñÿ åãî ó÷àñòèå â èçäàíèè
àíòîëîãèè «Àìåðèêàíñêàÿ ðóñèñòèêà».

Î çíà÷èìîñòè îñâîåíèÿ ìåòîäîâ çàðóáåæíûõ èñòîðèêîâ ìû ïèñàëè â «Ïðåäèñëî-
âèè» ê òðåòüåìó òîìó àíòîëîãèè «Àìåðèêàíñêàÿ ðóñèñòèêà»: «…Îçíàêîìèâøèñü ñ
ñîäåðæàíèåì ñáîðíèêà, ðîññèéñêèé ÷èòàòåëü ïîëó÷àåò äîñòàòî÷íî ïîëíîå ïðåäñòàâëå-
íèå îá óðîâíå çàîêåàíñêîé èñòîðè÷åñêîé íàóêè, åå ìåòîäîëîãèè, çíàíèè èñòîðèîãðà-
ôèè èçó÷àåìûõ ïðîáëåì, ìåòîäèêå èñòî÷íèêîâåä÷åñêèõ èññëåäîâàíèé; î ñîâîêóïíîñ-
òè âçãëÿäîâ íà âàæíåéøèå ýòàïû ðàçâèòèÿ íàøåé ñòðàíû – îò ýïîõè ðàññåëåíèÿ
ñëàâÿí è ñêàíäèíàâîâ â Âîñòî÷íîé Åâðîïå â äîêèåâñêèé ïåðèîä äî âðåìåíè ïåòðîâ-
ñêèõ ïðåîáðàçîâàíèé» [31, ñ. 3]

Ý.Ë. Äóáìàí â ñâîèõ èññëåäîâàíèÿõ ïðåäñòàâëÿåò êîëîíèçàöèþ åâðîïåéñêîãî Þãî-
Âîñòîêà ñòðàíû êàê êðàéíå ñëîæíûé è ïðîòèâîðå÷èâûé ïðîöåññ äëÿ âñåõ ýòíîñîâ è
ñîöèàëüíûõ ãðóïï, ÿâëÿâøèõñÿ åãî àêòîðàìè. Îí èñõîäèò èç òåçèñà, ÷òî þæíàÿ
ëåñîñòåïü, ëåæàùàÿ çà ïðåäåëàìè äàâíî çàñåëåííîé òåððèòîðèè áûâøåãî Êàçàíñêîãî
õàíñòâà (òàê íàçûâàåìîå Þæíîå Ñðåäíåâîëæüå), ãäå âî âòîðîé ïîëîâèíå XVII –
íà÷àëå XVIII â. ïðîèñõîäèëè ìàññîâûå êîëîíèçàöèîííûå è ìèãðàöèîííûå ïðîöåññû,
áûëà äàëåêî íå ïóñòûííûì ïðîñòðàíñòâîì, êàê òîãäà ïèñàëè, «ïîðîçæåé çåìëåé».
Ïîãðàíè÷íûå òåððèòîðèè ÿâëÿëèñü ñåâåðíûìè îêðàèíàìè íîãàéñêèõ è ñìåíèâøèõ èõ
êàëìûöêèõ êî÷åâèé, çîíîé àêòèâíîé ïðîìûñëîâîé («íàåçäîì») äåÿòåëüíîñòè àâòîõòîí-
íûõ íàðîäîâ Ñðåäíåãî Ïîâîëæüÿ è Ïðèóðàëüÿ. Çäåñü âî âòîðîé ïîëîâèíå XVI ñòîëå-
òèÿ íà÷èíàëà ñêëàäûâàòüñÿ êàçà÷üÿ âîëüíèöà ñî ñâîèì óêëàäîì ïîâñåäíåâíîé æèçíè,
ñîöèàëüíîé îðãàíèçàöèåé è ìåíòàëèòåòîì. Ýòî áûëà çîíà ôðîíòèðà, ãäå ñòàëêèâàëèñü
èíòåðåñû ñàìûõ ðàçëè÷íûõ íàðîäîâ, øåë òðóäíûé è ïðîòèâîðå÷èâûé ïîèñê çûáêîãî
êîìïðîìèññà. «Îãîñóäàðñòâëåíèå» âñåãî ýòîãî ïðîñòðàíñòâà, ïðåâðàùåíèå åãî âî «âíóò-
ðåííþþ îêðàèíó» ñòðàíû âûçûâàëî ìîùíûå ñîöèàëüíûå è ýòíîêîíôåññèîíàëüíûå
êîíôëèêòû, ïðèâîäèëî ê ôîðìèðîâàíèþ íà þãî-âîñòî÷íûõ îêðàèíàõ ñòðàíû ìàñø-
òàáíûõ àíòèêðåïîñòíè÷åñêèõ è àíòèãîñóäàðñòâåííûõ äâèæåíèé.

Çàíèìàÿñü ðåãèîíàëüíîé èñòîðèåé, Ý.Ë. Äóáìàí âñëåä çà Ë.Â. Ìèëîâûì è äðóãè-
ìè èññëåäîâàòåëÿìè óòâåðæäàåò, ÷òî èìåííî Ìîñêîâñêîå ãîñóäàðñòâî ÿâëÿëîñü èíè-
öèàòîðîì è ãëàâíûì ñîçäàòåëåì óñëîâèé äëÿ ðàçâèòèÿ íîâîãî ñîöèóìà íà òåððèòîðèè
âíîâü îñâàèâàåìûõ ðåãèîíîâ; èìåííî îíî îáåñïå÷èâàëî îòíîñèòåëüíóþ áåçîïàñíîñòü
äëÿ ïåðåñåëåíöåâ è âîçìîæíîñòè äëÿ èõ õîçÿéñòâåííîé äåÿòåëüíîñòè. Òðàäèöèîííîå
äëÿ ñîâåòñêîé èñòîðèîãðàôèè ïîëîæåíèå îá àíòàãîíèñòè÷íîñòè ãîñóäàðñòâåííîé è
«âîëüíîé» êîëîíèçàöèè, èõ ïðàêòè÷åñêîé íåñîâìåñòèìîñòè, ïî ìíåíèþ Ý.Ë. Äóáìà-
íà, íåîáõîäèìî ïåðåñìîòðåòü è ïîêàçàòü, ÷òî âî ìíîãîì îíè âçàèìíî îáóñëàâëèâàëè
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è äîïîëíÿëè äðóã äðóãà. Ïðåäïðèíÿòûå èì ëîíãèòþäíûå ðåãèîíàëüíûå èññëåäîâàíèÿ
ïîêàçûâàþò, ÷òî â ýòîì ïðîöåññå ðóññêèå è àâòîõòîííûå íàðîäû Ñðåäíåãî Ïîâîëæüÿ,
ðàññåëÿÿñü â íîâîì ðåãèîíå è ñîõðàíÿÿ ñâîè ýòíè÷åñêèå è êîíôåññèîíàëüíûå îñîáåí-
íîñòè, ñìîãëè ñôîðìèðîâàòü îáùåå ýòíîêóëüòóðíîå ïðîñòðàíñòâî, íàéòè âçàèìîïðè-
åìëåìûå ôîðìû ñîñóùåñòâîâàíèÿ. Òåì ñàìûì òðóäû ñàìàðñêîãî èñòîðèêà ïîäòâåðæ-
äàþò òåçèñ àìåðèêàíñêîé èññëåäîâàòåëüíèöû Â. Êèâåëüñîí, ïèñàâøåé, ÷òî â êîëîíè-
çàöèîííûõ ïðîöåññàõ ïåðèîäà Ìîñêîâñêîãî ãîñóäàðñòâà ÿâñòâåííî ïðîÿâëÿëñÿ «îòïå-
÷àòîê ðóññêîãî ïîäõîäà ê “÷åëîâå÷åñêîé ãåîãðàôèè”, äëÿ êîòîðîãî íè èñêîðåíåíèå,
íè îáðàùåíèå (ìåñòíîãî íàñåëåíèÿ. – Ï.Ê.) íå áûëè õàðàêòåðíû» [36, ñ. 284].

Â äîêòîðñêîé äèññåðòàöèè è â ðÿäå ìîíîãðàôè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé Ý.Ë. Äóáìàí
íàñòîé÷èâî ïðîâîäèò ìûñëü îá îñîáîé çíà÷èìîñòè äëÿ Ìîñêîâñêîãî ãîñóäàðñòâà è
îáùåñòâà âòîðîé ïîëîâèíû XVI – XVII ââ. èíòåíñèâíîãî õîçÿéñòâåííî-ïðîìûñëîâîãî
îñâîåíèÿ Þãî-Âîñòîêà Åâðîïåéñêîé Ðîññèè. Ââåäåíèå â íàó÷íûé îáîðîò íîâûõ èñòî÷-
íèêîâ è èñïîëüçîâàíèå ðåïðåçåíòàòèâíîé èñòî÷íèêîâîé áàçû ïîçâîëèëî åìó óáåäè-
òåëüíî ïîêàçàòü, ÷òî çäåñü, â àêâàòîðèÿõ êðóïíåéøèõ ðåê – ñðåäíåãî è íèæíåãî òå÷å-
íèÿ Âîëãè (íèæå óñòüÿ Êàìû), Êàìû, ßèêà, – è ñåâåðíîé ÷àñòè Êàñïèÿ ñëîæèëñÿ
áàçîâûé äëÿ ñòðàíû öåíòð ïðîìûñëîâîãî ïðåäïðèíèìàòåëüñòâà. Óíèêàëüíàÿ, ÷ðåçâû-
÷àéíî óäîáíàÿ ñèñòåìà âîäíûõ ïóòåé, ïî ìíåíèþ èñòîðèêà, ñâÿçàëà ìåæäó ñîáîé ñîâî-
êóïíîñòü ðûáîëîâåöêèõ ïðåäïðèÿòèé è öåíòðîâ äîáû÷è ñîëè â åäèíûé ïðîìûñëîâûé
ðåãèîí; ñîåäèíèëà öåíòðàëüíûå ðàéîíû ñòðàíû ñ áîãàòûìè ñòðàíàìè Ñðåäíåé Àçèè,
Ïåðñèåé è Çàêàâêàçüåì. Ðîëü ýòîé òðàíñïîðòíîé àðòåðèè, ïðîíèçàâøåé âñþ òåððèòî-
ðèþ åâðîïåéñêîé ÷àñòè Ðîññèè ñ ñåâåðî-çàïàäà íà þãî-âîñòîê, âûñîêî îöåíèâàëè êàê
çàïàäíîåâðîïåéöû [1; 22], òàê è ðóññêèå ãîñóäàðñòâåííûå äåÿòåëè òîãî âðåìåíè. Èññëå-
äîâàòåëü ïîêàçûâàåò, ÷òî â ðàçðàáîòêå ïðèðîäíûõ áîãàòñòâ ðåãèîíà ïðèíèìàëè àêòèâ-
íîå ó÷àñòèå ñàìûå ðàçëè÷íûå ãðóïïû ïðåäïðèíèìàòåëåé: êàê êîðïîðàòèâíûå (Äâîðåö,
ìîíàñòûðè è åïàðõèàëüíûå äîìà, êîðïîðàöèè ãîðîæàí), òàê è îòäåëüíûå ïðîìûøëåí-
íèêè (ïðåäñòàâèòåëè çíàòè, ïðèâèëåãèðîâàííîãî êóïå÷åñòâà – ãîñòè, ëþäè ãîñòèíîé è
ñóêîííîé ñîòåí; ïîñàäñêèå ëþäè è ò. ä.). Àíàëèç ìàñøòàáîâ, îñîáåííîñòåé èñïîëüçîâà-
íèÿ ðàáî÷åé ñèëû, òîâàðíîñòè ïðåäïðèÿòèé è òåõíîëîãè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé ïðîìûñ-
ëîâ ðåãèîíà; äåòàëüíîå èçó÷åíèå âñåãî þãî-âîñòî÷íîãî «ïðîìûñëîâîãî Ýëüäîðàäî» äàëè
âîçìîæíîñòü àâòîðó çàÿâèòü, ÷òî èìåííî îñâîåíèå ïðèðîäíûõ ðåñóðñîâ Åâðîïåéñêîãî
Þãî-Âîñòîêà âî âòîðîé ïîëîâèíå XVI – XVII ââ. ïîçâîëèëî ïðàâèòåëüñòâó ïîëó÷èòü
íåîáõîäèìûå äîïîëíèòåëüíûå ñðåäñòâà äëÿ ïðîâåäåíèÿ ñîâîêóïíîñòè ðåôîðì, ïîñëó-
æèâøèõ íà÷àëüíûì ïðåäâàðèòåëüíûì ýòàïîì äëÿ ïîñëåäóþùèõ ïðåîáðàçîâàíèé ïåð-
âîé ÷åòâåðòè XVIII â. [9; 10]

Êàê ïîä÷åðêèâàåò â ñâîèõ ðàáîòàõ Ý.Ë. Äóáìàí, ïðîìûñëîâîå è ïîñëåäîâàâøåå çà
íèì àãðàðíîå îñâîåíèå ðåãèîíà áàçèðîâàëîñü íà àêòèâíîé âîåííî-àäìèíèñòðàòèâíîé
äåÿòåëüíîñòè Ìîñêîâñêîãî ãîñóäàðñòâà. Àðåàë ïîñòîÿííîãî ãîðîäñêîãî è ñåëüñêîãî
ðàññåëåíèÿ íåóêëîííî ðàñøèðÿëñÿ ê þãó. Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ åãî áåçîïàñíîñòè íåîáõî-
äèìî áûëî îñóùåñòâëåíèå êîìïëåêñà ìàñøòàáíûõ âîåííî-îðãàíèçàöèîííûõ è ôîðòè-
ôèêàöèîííûõ ìåðîïðèÿòèé. Èçó÷åíèþ ñòðîèòåëüñòâà çàñå÷íûõ ëèíèé è îòäåëüíûõ
êðåïîñòåé-ãîðîäîâ, íàñûùåíèþ þãî-âîñòî÷íîãî ïîãðàíè÷üÿ âîåíèçèðîâàííûì íàñå-
ëåíèåì èñòîðèê ïîñâÿòèë ðÿä ðàáîò, áàçîâûìè èç êîòîðûõ ÿâèëèñü ìîíîãðàôèè è
ñòàòüè, ïîñâÿùåííûå äåÿòåëüíîñòè Çàêàìñêîé ýêñïåäèöèè è ñîçäàíèþ Íîâîé Çàêàì-
ñêîé ëèíèè â ïåðâîé ïîëîâèíå 1730-õ ãã. [11].

Èñïîëüçîâàíèå øèðîêîé èñòî÷íèêîâîé áàçû, ðàçíîîáðàçíûõ, âïåðâûå ââîäèìûõ â
íàó÷íûé îáîðîò àðõèâíûõ ìàòåðèàëîâ ïîçâîëèëî èññëåäîâàòåëþ ñóùåñòâåííî óòî÷-
íèòü áûòîâàâøèå â èñòîðè÷åñêîé íàóêå ñóæäåíèÿ î ñòðîèòåëüñòâå Ñûçðàíñêîé ëèíèè
[12], à òàêæå ñêîððåêòèðîâàòü òðàäèöèîííûå âçãëÿäû íà èñòîðèþ ñîîðóæåíèÿ â ñåðå-
äèíå XVII â. ñîâîêóïíîñòè çàñå÷íûõ ÷åðò – Èíñàðñêîé, Ñàðàíñêîé, Êàðñóíñêîé,
Ñèìáèðñêîé, Çàêàìñêîé è äðóãèõ [13]. Àíàëèç îñîáåííîñòåé ôîðìèðîâàíèÿ âîåíèçè-
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ðîâàííîãî ñëóæèëîãî è òÿãëîãî íàñåëåíèÿ âî âíîâü êîëîíèçèðóåìîì ðåãèîíå, ñîïîñ-
òàâëåíèå ïðîöåññîâ, ïðîèñõîäèâøèõ íà åãî òåððèòîðèè, ñ àíàëîãè÷íûìè â äðóãèõ
ðàéîíàõ þæíîãî è þãî-âîñòî÷íîãî ïîãðàíè÷üÿ ñðåäíåâåêîâîé Ðîññèè ïðèâåëî àâòîðà
ê îïðåäåëåíèþ ðÿäà âàæíûõ ñïåöèôè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé åãî ðàçâèòèÿ.

Îñîáóþ çíà÷èìîñòü äëÿ èññëåäîâàíèé Ý.Ë. Äóáìàíà ïîñëåäíèõ ëåò ïðåäñòàâëÿåò
ââåäåíèå èì â íàó÷íûé îáîðîò çíà÷èòåëüíîãî ìàññèâà àðõèâíûõ èñòî÷íèêîâ îá îñî-
áåííîñòÿõ íàáîðà äàòî÷íûõ ëþäåé íà Þãî-Âîñòîêå, ïðîèçâîäèâøåãîñÿ Ãåíåðàëüíûì
äâîðîì â ñ. Ïðåîáðàæåíñêîì. Èõ äåòàëüíûé àíàëèç ïîçâîëèë ïîëó÷èòü âàæíûå äàí-
íûå î äåìîãðàôè÷åñêèõ ïðîöåññàõ, ñîñòàâå è ÷èñëåííîñòè, ïîëîâîçðàñòíûõ õàðàêòå-
ðèñòèêàõ ñåìåé ñëóæèëûõ ëþäåé, ñîñòàâëÿâøèõ çíà÷èòåëüíóþ, åñëè íå îñíîâíóþ
÷àñòü íàñåëåíèÿ Þãî-Âîñòîêà åâðîïåéñêîé ÷àñòè ñòðàíû [14].

Îòìåòèì, ÷òî êîíöåïòóàëüíûå ïîäõîäû Ý.Ë. Äóáìàíà ê èçó÷åíèþ ðåãèîíàëüíîé èñ-
òîðèè ñêëàäûâàëèñü â ïðîöåññå ôîðìèðîâàíèÿ è àêòèâíîé íàó÷íî-èññëåäîâàòåëüñêîé
äåÿòåëüíîñòè êîëëåêòèâà èññëåäîâàòåëåé Ñàìàðñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà ïîä
ðóêîâîäñòâîì ïðîôåññîðà Ï.Ñ. Êàáûòîâà. Â ðàìêàõ ðàáîòû íàä îáùèìè òåìàìè, êðóïíû-
ìè ìíîãîòîìíûìè èññëåäîâàíèÿìè ïðàêòè÷åñêè ñëîæèëîñü åäèíîå íàó÷íîå íàïðàâëåíèå,
íàó÷íàÿ øêîëà, îñíîâó êîòîðîé ñîñòàâèëè ñîòðóäíèêè êàôåäðû ðîññèéñêîé èñòîðèè è
äðóãèõ ïîäðàçäåëåíèé èñòîðè÷åñêîãî ôàêóëüòåòà. Óæå â ïåðâûõ ñîâìåñòíûõ ñòàòüÿõ [30]
è ìîíîãðàôèÿõ 1990-õ – íà÷àëà 2000-õ ãã. ìîæíî óâèäåòü îñíîâû îáùåé êîíöåïöèè
ðàçâèòèÿ ðåãèîíà åâðîïåéñêîãî Þãî-Âîñòîêà íà ïðîòÿæåíèè çíà÷èòåëüíîãî ïåðèîäà: ñî
âðåìåíè åãî âõîæäåíèÿ â ñîñòàâ Ìîñêîâñêîãî ãîñóäàðñòâà è äî ðåâîëþöèîííûõ ñîáûòèé
1917 ã. [21, ñ. 36]. Èòîãîâûå ðåçóëüòàòû ðàáîò â ðàìêàõ ýòîãî íàó÷íîãî íàïðàâëåíèÿ
áûëè èçëîæåíû ñàìàðñêèìè èñòîðèêàìè â äâóõ òîìàõ êîëëåêòèâíîãî èññëåäîâàíèÿ, âû-
øåäøèõ â 2013–2014 ãã. â ðàìêàõ âûïîëíåíèÿ Ôåäåðàëüíîé öåëåâîé ïðîãðàììû. Èõ
ñîñòàâèòåëÿìè è ðåäàêòîðàìè ÿâëÿëèñü Ï.Ñ. Êàáûòîâ, Ý.Ë. Äóáìàí è Î.Á. Ëåîíòüåâà.
Ýòè îáîáùàþùèå èññëåäîâàíèÿ ñàìàðñêèõ ó÷åíûõ áûëè ïîñâÿùåíû ðàçâèòèþ Ñðåäíåãî
Ïîâîëæüÿ è Çàâîëæüÿ â êîíòåêñòå ôîðìèðîâàíèÿ ðîññèéñêîé ãîñóäàðñòâåííîñòè è ñîöè-
óìà âî âòîðîé ïîëîâèíå XVI – íà÷àëå XX ââ. Â ïåðâîì òîìå áûëà ïðåäïðèíÿòà ïîïûòêà
îïðåäåëèòü êëþ÷åâûå îñîáåííîñòè âõîæäåíèÿ þæíûõ òåððèòîðèé Ñðåäíåãî Ïîâîëæüÿ â
ñîñòàâ Ìîñêîâñêîãî öàðñòâà. Ïðèíöèïèàëüíî íîâûì ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî Ý.Ë. Äóáìàíîì,
Ï.Ñ. Êàáûòîâûì è Î.Á. Ëåîíòüåâîé áûëè ñôîðìóëèðîâàíû íîâûå êîíöåïòóàëüíûå ïîä-
õîäû, õàðàêòåðèçóþùèå ðåãèîí ñ XVI äî ïåðâîé ïîëîâèíû XIX ââ., êàê îäèí èç ôðîíòè-
ðîâ Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâà [27, ñ. 15]. Íî ê ñåðåäèíå XIX â. èìïåðñêàÿ ïîëèòèêà â
Çàâîëæüå óòðàòèëà âîåííûå è âíåøíåïîëèòè÷åñêèå ôóíêöèè. «Ñðåäíåâîëæñêèé ðåãèîí
èç ôðîíòèðà âäîëü þãî-âîñòî÷íîé ãðàíèöû ïðåâðàùàëñÿ â ñâîåîáðàçíóþ “âíóòðåííþþ
îêðàèíó” Ðîññèè, îáëàäàâøóþ ÷åðòàìè ïîãðàíè÷íûõ è îäíîâðåìåííî âíóòðåííèõ òåððè-
òîðèé Ðîññèè» [28, ñ. 17]. Îñîáîå âíèìàíèå áûëî óäåëåíî ïðîöåññàì àäìèíèñòðàòèâíî-
òåððèòîðèàëüíîãî ñòðîèòåëüñòâà íà òåððèòîðèè ðåãèîíà, ñêëàäûâàíèþ è ýâîëþöèè ñèñ-
òåì ìåñòíîãî óïðàâëåíèÿ è ñàìîóïðàâëåíèÿ, èõ ïðàêòè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè [28]. Âòîðîé
òîì ïîñâÿùåí èçó÷åíèþ ñóùíîñòíûõ õàðàêòåðèñòèê ïðîöåññîâ çàñåëåíèÿ ëåñîñòåïíûõ
ðàéîíîâ Ñðåäíåãî Ïîâîëæüÿ è Çàâîëæüÿ êàê îñîáîé ñîñòàâíîé ÷àñòè Þãî-Âîñòîêà Åâðî-
ïåéñêîé Ðîññèè. Îí ñîäåðæèò àíàëèç êëþ÷åâûõ îñîáåííîñòåé ñêëàäûâàíèÿ â ðåãèîíå
ðàçëè÷íûõ ñèñòåì ðàññåëåíèÿ, íàïðàâëåíèÿ è èíòåíñèâíîñòè ìèãðàöèîííûõ ïðîöåññîâ
íà ðàçíûõ ýòàïàõ åãî êîëîíèçàöèè, ñîñòàâà è ÷èñëåííîñòè íàñåëåíèÿ. Èòîãîâûì ðåçóëü-
òàòîì ýòîé ðàáîòû ÿâèëàñü îðèãèíàëüíàÿ êîíöåïöèÿ èñòîðèè îáøèðíîãî ðåãèîíà, âûäå-
ëåíèå âàæíåéøèõ ýòàïîâ åãî ðàçâèòèÿ; àíàëèç õàðàêòåðíûõ ÷åðò, îáúåäèíÿþùèõ åãî ñ
äðóãèìè öåíòðàëüíûìè è îêðàèííûìè ðåãèîíàìè ñòðàíû, è âìåñòå ñ òåì â ìîíîãðàôèè
ïîêàçàíà ñïåöèôèêà, âûäåëÿþùàÿ åãî èç îáùåðîññèéñêîãî ïðîñòðàíñòâà [29]. Íåëüçÿ
ïðîéòè è ìèìî òàêîãî âàæíîãî êîíöåïòóàëüíîãî âûâîäà, ê êîòîðîìó ïðèøëè Ï.Ñ. Êà-
áûòîâ, Ý.Ë. Äóáìàí è Î.Á. Ëåîíòüåâà: «Â îñâàèâàåìûõ, êîëîíèçèðóåìûõ ðåãèîíàõ Ðîñ-
ñèéñêîãî ãîñóäàðñòâà ñêëàäûâàëñÿ íîâûé òèï îáùåñòâà: ìîäåëè, òðàíñëèðóåìûå èç öåíò-
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ðà, âñòóïàëè â ñëîæíîå è ãèáêîå âçàèìîäåéñòâèå ñ ìåñòíûìè îñîáåííîñòÿìè è òðàäèöè-
ÿìè, ñ ïîòðåáíîñòÿìè è èíòåðåñàìè íàñåëåíèÿ “îêðàèí”» [32, ñ. 122].

Â ðàìêàõ òàêîãî æå êîëëåãèàëüíîãî ïîäõîäà ïðîèñõîäèëî ó÷àñòèå Ý.Ë. Äóáìàíà â
èçó÷åíèè èñòîðèè Ñàìàðñêîãî Ïîâîëæüÿ. Àêòèâíîå èññëåäîâàíèå ýòîé ïðîáëåìàòèêè
íà÷àëîñü ñ 1980-õ ãã., à èòîãîì ñòàëî ïîÿâëåíèå ðÿäà êîëëåêòèâíûõ ìîíîãðàôèé,
â êîòîðûõ òðàäèöèîííî âûäåëÿåìûé íà÷àëüíûé ïåðèîä èñòîðèè ðåãèîíà â ñîñòàâå Ìîñ-
êîâñêîãî ãîñóäàðñòâà ïî-íîâîìó ðàññìàòðèâàëñÿ Ý.Ë. Äóáìàíîì. Âàæíåéøèì ýòàïîì â
ýòîé èññëåäîâàòåëüñêîé äåÿòåëüíîñòè ÿâèëñÿ âûïóñê â 1993–1996 ãã. òðåõòîìíîé «Ñà-
ìàðñêîé ëåòîïèñè» [40]. Ïîçäíåå åå ñîäåðæàíèå áûëî ñóùåñòâåííî ïåðåðàáîòàíî, ðàñøè-
ðåíî è äîïîëíåíî êîëëåêòèâîì êàôåäðû ðîññèéñêîé èñòîðèè. Â ðåçóëüòàòå â 2000 ã. áûëè
èçäàíû øåñòèòîìíàÿ «Èñòîðèÿ Ñàìàðñêîãî Ïîâîëæüÿ ñ äðåâíåéøèõ âðåìåí äî íàøèõ
äíåé» [27] è äâà òîìà äîêóìåíòîâ è ìàòåðèàëîâ ê íåé ïîä îáùèì çàãëàâèåì «Ñàìàðñêîå
Ïîâîëæüå ñ äðåâíîñòè äî êîíöà XIX â.» [39; 41]. Ýòî ìíîãîòîìíîå èçäàíèå ÿâèëîñü
âàæíûì øàãîì â ïðîöåññå èññëåäîâàíèÿ èñòîðèè çíà÷èòåëüíîãî ðåãèîíà. Â 2012 è 2015 ãã.
Ý.Ë. Äóáìàí ïðèíÿë àêòèâíîå ó÷àñòèå êàê îäèí èç àâòîðîâ, ñîñòàâèòåëåé è ðåäàêòîðîâ â
ïîäãîòîâêå è èçäàíèè äâóõ âûïóñêîâ «Èñòîðèè Ñàìàðû» (ýòà êîëëåêòèâíàÿ ìîíîãðàôèÿ
îõâàòûâàåò ïåðèîä îò îñíîâàíèÿ ãîðîäà äî íà÷àëà XX â.) [25]. Ó÷àñòèå â ðàáîòå íàä
ïîäîáíûìè ìàñøòàáíûìè êîëëåêòèâíûìè èçäàíèÿìè äëÿ êàæäîãî èç ó÷àñòíèêîâ àâòîð-
ñêîãî êîëëåêòèâà ñîïðîâîæäàëîñü ïîäãîòîâêîé ðÿäà ðàçäåëîâ ñ èçó÷åíèåì êîíêðåòíûõ
ëîêàëüíûõ ñþæåòîâ. Òàê, äëÿ Ý.Ë. Äóáìàíà îñîáîå çíà÷åíèå èìåëà ðàçðàáîòêà ñþæåòà î
òàê íàçûâàåìîé «çîëîòîîðäûíñêîé» Ñàìàðå, ïîñåëåíèè, îáîçíà÷åííîì íà äâóõ èòà-
ëüÿíñêèõ êàðòàõ XIV–XV ââ. [17, ñ. 68–86]. È êîíå÷íî, íåëüçÿ íå îòìåòèòü äåÿ-
òåëüíîå ó÷àñòèå Ý.Ë. Äóáìàíà â ïîäãîòîâêå è èçäàíèè ìîíîãðàôèè î åãî ó÷èòåëå,
çàñëóæåííîì äåÿòåëå íàóêè ÐÔ, äîêòîðå èñòîðè÷åñêèõ íàóê, ïðîôåññîðå Å.È. Ìåä-
âåäåâå, êîòîðóþ îí íàïèñàë ñîâìåñòíî ñ Ã.Â. Áàëàøîâûì è Ï.Ñ. Êàáûòîâûì [2].

Òåìàòè÷åñêèé äèàïàçîí èññëåäîâàíèé Ý.Ë. Äóáìàíà, ñëîæèâøèéñÿ â òå÷åíèå íå-
ñêîëüêèõ äåñÿòèëåòèé åãî íàó÷íîé ðàáîòû, äîñòàòî÷íî øèðîê è ðàçíîîáðàçåí. Ïîìè-
ìî àêòèâíî ðàçðàáàòûâàåìûõ èì òåì ñîöèàëüíî-ýêîíîìè÷åñêîé, ïîëèòè÷åñêîé, äåìîã-
ðàôè÷åñêîé èñòîðèè, âïîëíå î÷åâèäíî îñîáîå âíèìàíèå àâòîðà ê èçó÷åíèþ îíîìàñòè-
êè, ñîöèîêóëüòóðíûõ ïðîáëåì, èñòîðèè ãðàäîñòðîèòåëüñòâà, ôîðòèôèêàöèè è ò.ä.

Îñîáûé èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿþò ðàáîòû Ý.Ë. Äóáìàíà â áèîãðàôè÷åñêîì æàíðå.
Òàê, ìíîãî âðåìåíè îí óäåëèë èçó÷åíèþ ãîñóäàðñòâåííîé ñëóæáû è ðàçíîñòîðîííåé
äåÿòåëüíîñòè êíÿçÿ Ã.Î. Çàñåêèíà – ïîëêîâîäöà è òàëàíòëèâîãî àäìèíèñòðàòîðà,
ïîñòðîèâøåãî â êîíöå XVI â. òðè ãîðîäà-êðåïîñòè íà Âîëãå – Ñàìàðó, Ñàðàòîâ è
Öàðèöûí. Ðàáîòà íàä ðåêîíñòðóêöèåé æèçíåííîãî ïóòè ýòîãî âîåâîäû ïîçâîëèëà
âûÿâèòü öåëûé ïëàñò íîâûõ ìàòåðèàëîâ ïî èñòîðèè Ñðåäíåãî è Íèæíåãî Ïîâîëæüÿ,
Ñåâåðíîãî Êàâêàçà; ïîêàçàòü îñîáåííîñòè âîåííîé è ãîñóäàðñòâåííîé äåÿòåëüíîñòè
ñëóæèëîãî ÷åëîâåêà ïî îòå÷åñòâó, õîòÿ è ïðèíàäëåæàâøåãî ê èçâåñòíîìó êíÿæåñêîìó
ðîäó, íî íå ïðîáèâøåãîñÿ â ñîñòàâ ìîñêîâñêîé ýëèòû [18]. Ðàáîòàÿ íàä òåìîé èñòî-
ðèè ñîîðóæåíèÿ Íîâîé Çàêàìñêîé ëèíèè, Ý.Ë. Äóáìàí ñìîã âîññîçäàòü áèîãðàôèè
ðóêîâîäèòåëåé Çàêàìñêîé ýêñïåäèöèè, ïðåæäå âñåãî È.À. Áèáèêîâà, çàâåäîâàâøåãî
âñåé èíæåíåðíîé ÷àñòüþ ñòðîèòåëüñòâà Íîâîé Çàêàìñêîé ëèíèè [19].

Íàïèñàííûå Ý.Ë. Äóáìàíîì â 1990-å è â ïîñëåäóþùèå ãîäû â ñîàâòîðñòâå ñ
Â.Ô. Áàðàøêîâûì, Þ.Í. Ñìèðíîâûì è Þ.Ê. Ðîùåâñêèì îáîáùàþùèå ðàáîòû ïî ðåãè-
îíàëüíîé òîïîíèìèêå (Ñàìàðñêîãî Ïîâîëæüÿ è Ñàìàðñêîé Ëóêè) ðàñêðûâàþò çíà÷è-
òåëüíûé ïëàñò âîçíèêíîâåíèÿ è áûòîâàíèÿ ãåîãðàôè÷åñêèõ íàçâàíèé. Îíîìàñòè÷åñêèå
èññëåäîâàíèÿ òðåáóþò îáúåäèíåíèÿ óñèëèé ñïåöèàëèñòîâ ñàìûõ ðàçíûõ íàïðàâëåíèé –
ëèíãâèñòîâ, èñòîðèêîâ, ýêîëîãîâ, ãåîãðàôîâ. Ñîçäàíèå òâîð÷åñêîãî êîëëåêòèâà èç òàêèõ
ñïåöèàëèñòîâ ïðåäîïðåäåëèëî óñïåõ èññëåäîâàíèé è òî, ÷òî îíè âïëîòü äî íàñòîÿùåãî
âðåìåíè îêàçàëèñü âîñòðåáîâàííûìè ðàçëè÷íûìè êàòåãîðèÿìè ÷èòàòåëåé [3; 4].
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Ðåçóëüòàòîì ìíîãîëåòíåé ñîâìåñòíîé ðàáîòû Ï.Ñ. Êàáûòîâà è Ý.Ë. Äóáìàíà
ÿâèëîñü èçäàíèå ïÿòèòîìíîé ñåðèè ñáîðíèêîâ äîêóìåíòîâ è ìàòåðèàëîâ ïîä îáùèì
íàçâàíèåì «Êëàññèêà ñàìàðñêîãî êðàåâåäåíèÿ». Åå ñîñòàâèòåëè è ðåäàêòîðû ñìîãëè
âûÿâèòü, îáðàáîòàòü è îïóáëèêîâàòü çíà÷èòåëüíûé ìàññèâ àðõèâíûõ èñòî÷íèêîâ,
à òàêæå äàâíî èçäàííûå è ñåé÷àñ ïðàêòè÷åñêè íåèçâåñòíûå øèðîêîìó ÷èòàòåëþ
ìàòåðèàëû. Ñðåäè íèõ òàê íàçûâàåìûå «êðàåâåä÷åñêèå çàïèñêè» Ê.Ï. Ãîëîâêèíà;
îò÷åòû, ïèñüìà è èññëåäîâàíèÿ Ì.Í. Òèõîìèðîâà è À.À. Ãåðàêëèòîâà; ìàòåðèàëû
äåÿòåëüíîñòè ÷ëåíîâ Îáùåñòâà Àðõåîëîãèè, Èñòîðèè, Ýòíîãðàôèè è Åñòåñòâîçíà-
íèÿ ïðè ïåðâîì ñàìàðñêîì óíèâåðñèòåòå, ðÿä äðóãèõ óíèêàëüíûõ äîêóìåíòîâ è
ìàòåðèàëîâ [35].

Íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî èçó÷åíèå íà÷àëüíîé èñòîðèè þãî-âîñòî÷íîé îêðàè-
íû åâðîïåéñêîé ÷àñòè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâà ïîòðåáîâàëî îò Ý.Ë. Äóáìàíà îñî-
áîãî âíèìàíèÿ ê àíàëèçó è ïîïîëíåíèþ èñòî÷íèêîâîé áàçû. Ïðîáëåìà çàêëþ÷àåò-
ñÿ â òîì, ÷òî äåëîïðîèçâîäñòâî ïðèêàçà Êàçàíñêîãî Äâîðöà – öåíòðàëüíîãî ó÷-
ðåæäåíèÿ, â þðèñäèêöèè êîòîðîãî íàõîäèëñÿ âåñü îáøèðíûé ðåãèîí Þãî-Âîñòîêà
Åâðîïåéñêîé Ðîññèè ñ êîíöà XVI – äî íà÷àëà XVIII â., – ïðàêòè÷åñêè íå ñîõðàíè-
ëîñü. Êîìïëåêñíîå èññëåäîâàíèå èñòîðèè âñåé ýòîé òåððèòîðèè â ïåðèîä åå íà-
÷àëüíîãî îñâîåíèÿ ïîòðåáîâàëî îò èñòîðèêà äëèòåëüíîé è òùàòåëüíîé ðàáîòû â
öåíòðàëüíûõ è ìåñòíûõ àðõèâîõðàíèëèùàõ, èì îñóùåñòâëåíî ôðîíòàëüíîå èçó÷å-
íèå ìàòåðèàëîâ ôîíäîâ öåíòðàëüíûõ è ðåãèîíàëüíûõ àðõèâîâ, ÷òî ïîçâîëèëî âûÿ-
âèòü íîâûé ìàññèâ äîêóìåíòàëüíûõ ìàòåðèàëîâ. Ý.Ë. Äóáìàíîì ïðåäïðèíÿòî íîâîå
ïðî÷òåíèå äîðåâîëþöèîííûõ ïóáëèêàöèé ñîòðóäíèêîâ àðõèâíûõ êîìèññèé, ïðåïîäàâà-
òåëåé âóçîâ Ïîâîëæüÿ è êðàåâåäîâ. Òàêîé ïîäõîä ê èçó÷åíèþ êîìïëåêñà äîêóìåíòîâ è
ìàòåðèàëîâ ñîçäàë óñëîâèÿ äëÿ ïîÿâëåíèÿ öåëîé ñåðèè ðàáîò Ý.Ë. Äóáìàíà. Íàó÷íàÿ
îáùåñòâåííîñòü Ðîññèè ïîçèòèâíî îöåíèâàåò íàó÷íûå äîñòèæåíèÿ ñàìàðñêîãî èñòîðèêà.

Ý.Ë. Äóáìàí ìíîãî ñäåëàë äëÿ ðàñøèðåíèÿ èñòî÷íèêîâîé áàçû ðàäè áóäóùèõ
ïîêîëåíèé ðåãèîíàëüíûõ èññëåäîâàòåëåé. Åãî àðõèâíûå, èñòî÷íèêîâåä÷åñêèå è àð-
õåîãðàôè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ âåñüìà îáøèðíû è çíà÷èìû. Çíà÷èòåëüíóþ ÷àñòü âíîâü
âûÿâëåííûõ àðõèâíûõ ìàòåðèàëîâ Ý.Ë. Äóáìàí ñìîã îïóáëèêîâàòü, ïîäãîòîâèòü ê
íèì êîììåíòàðèè è äàòü àðõåîãðàôè÷åñêîå ââåäåíèå. Áåçóñëîâíî, âåñüìà çíà÷èìî
åãî äåÿòåëüíîå ó÷àñòèå â ïîäãîòîâêå è ïðîâåäåíèè Âñåðîññèéñêèõ Ïëàòîíîâñêèõ
÷òåíèé,  èçäàíèè ìàòåðèàëîâ ýòîãî ìîëîäåæíîãî ôîðóìà Ðîññèè. Çíà÷èòåëüíûé
èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò êíèãà î Ñ.Ô. Ïëàòîíîâå, â êîòîðîé îïóáëèêîâàíà ïåðåïèñêà
Ñ.Ô. Ïëàòîíîâà ñ åãî äî÷åðüìè [33]. Çäåñü ìíîãîå ìîæíî áûëî áû ðàññêàçàòü îá
ó÷àñòèè Ý.Ë. Äóáìàíà â ñåññèÿõ Àãðàðíîãî ñèìïîçèóìà ïî èçó÷åíèþ àãðàðíîé èñ-
òîðèè Åâðîïû è íàó÷íûõ êîíôåðåíöèÿõ Ñðåäíåâîëæñêîãî îáúåäèíåíèÿ èñòîðèêîâ-
àãðàðíèêîâ, êðàåâåäîâ Ðîññèè è Ñàìàðñêîé îáëàñòè, îðãàíèçàöèè íàó÷íîé ðàáîòû
ñòóäåíòîâ è àñïèðàíòîâ,  óâåêîâå÷èâàíèè ïàìÿòè àêàäåìèêà Ñ.Ô. Ïëàòîíîâà, ñîîðó-
æåíèè ïàìÿòíèêà ïåðâîìó ñàìàðñêîìó âîåâîäå Ã.Î. Çàñåêèíó. Îí âõîäèò â ÷èñëî
àêòèâíûõ ïîïóëÿðèçàòîðîâ èñòîðèêî-êóëüòóðíîãî íàñëåäèÿ Ñàìàðñêîãî êðàÿ íà òå-
ëåâèçèîííûõ êàíàëàõ Ñàìàðû è ñòðàíèöàõ ñàìàðñêèõ èçäàíèé. Îòäåëüíàÿ ñòðàíèöà
åãî áèîãðàôèè – íåóñòàííûé ïåäàãîãè÷åñêèé òðóä â ñòåíàõ Ñàìàðñêîãî ãîñóäàð-
ñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà. Ïîä åãî íàó÷íûì ðóêîâîäñòâîì çàùèùåíû äåñÿòêè äèï-
ëîìíûõ ñî÷èíåíèé, âûïóñêíûõ êâàëèôèêàöèîííûõ ðàáîò, ìàãèñòåðñêèõ äèññåðòà-
öèé, îí ÿâëÿëñÿ íàó÷íûì ðóêîâîäèòåëåì 13 àñïèðàíòîâ.

Íåñîìíåííî, ÷òî íàó÷íàÿ è ïåäàãîãè÷åñêàÿ äåÿòåëüíîñòü ïðîôåññîðà Ý.Ë. Äóá-
ìàíà ñïîñîáñòâóåò ôîðìèðîâàíèþ íîâûõ çíàíèé ïî èñòîðèè Ðîññèè è Ñàìàðñêîãî
êðàÿ è ôîðìèðóåò óñëîâèÿ äëÿ èçó÷åíèÿ íîâûõ ïðîáëåì ðîññèéñêîé è ðåãèîíàëüíîé
èñòîðèè.
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23Ценообразование на медеплавильных заводах Южного Урала в XVIII веке

УДК 94(47).07/08
С.Н. Кулбахтин*

ЦЕНООБРАЗОВАНИЕ НА МЕДЕПЛАВИЛЬНЫХ ЗАВОДАХ
 ЮЖНОГО УРАЛА В XVIII ВЕКЕ

В статье на основе источников и опубликованной литерату-
ры рассматривается актуальная и малоизученная проблема це-
нообразования продукции медеплавильных заводов Южного
Урала в XVIII веке на примере заводов семейной компании
симбирских купцов Твердышевых и Мясниковых. На 6 ме-
деплавильных заводах компании во второй половине XVIII в.
было произведено 30,7 % уральской меди. Стоимость и ры-
ночная цена металла зависела от многих факторов: спроса или
перенасыщенности рынка товаром, конкуренции иностранных
производителей, транспортных и прочих накладных расходов
и мн. др. Большую роль играла популярность заводовладель-
цев, их смекалка, знание рыночной игры и умение ими пользо-
ваться, рейтинг их предприятий. Изучение реализации про-
дукции медеплавильных заводов компании по материалам 1760 г.
показывает, что от реализации 25 263 пуд. 21 фунта чистой
меди и медных изделий заводовладельцы получили от 99 157,5
до 107 683,9 руб. чистой прибыли.

Ключевые слова: листовая медь, накладные расходы, себес-
тоимость продукции, стоимость, цена товара, внутренний
рынок, Макарьевская (Нижегородская) ярмарка, караванный
путь торговли, прибыль, рентабельность.

В отечественной историографии проблема ценообразования продукции медепла-
вильных заводов Южного Урала в XVIII веке получила отражение в обобщающих
трудах по истории России, в исследованиях С.Т. Струмилина [12], Б.Б. Кафенгауза
[2], В.К. Яцунского [17] и др. историков. Различные аспекты этой проблемы
затронуты в трудах П.И. Небольсина [7], В.Я. Ханыкова [15], К. Скальковского
[9], Б.А. Сутырина [13], В.В. Алексеева, Д.В. Гаврилова [1], Е.Г. Неклюдова [8],
А.В. Черноухова [16], С.И. Сметанина [10], Г.А. Кулагина и Н.Р. Полыгалова [3],
И.Ф. Ушакова [14], Н.М. Кулбахтина [4], Р.З. Мударисова [6] и С.Н. Кулбахтина
[5]. Предлагаемая статья впервые ставит эту проблему предметом специального изу-
чения.
При написании статьи использованы материалы фондов Российского государствен-

ного архива древних актов (РГАДА), Российского государственного исторического
архива (РГИА), Государственного архива Свердловской области (ГАСО), Отдела пись-
менных источников Государственного исторического музея (ГИМ ОПИ).
На заводах семейной компании симбирских купцов Твердышевых и Мясниковых

в XVIII–XIX вв. было произведено 1 079 616 пуд. чистой меди, что составляло 30,7 %
продукции всех медеплавильных заводов Урала [5, с. 116]. Одной из важных и
сложных для любого завода являлась проблема рентабельности и прибыльности его

*  Кулбахтин С.Н., 2016
Кулбахтин Салават Назирович (bbb81@mail.ru), кафедра зарубежной истории, Башкир-

ский государственный университет, 450000, Российская Федерация, г. Уфа, ул. З. Валиди, 32.
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ðàáîòû, ÷òî âûÿâëÿëîñü â ïðîöåññå ðåàëèçàöèÿ ãîòîâîé ïðîäóêöèè. Âî ìíîãîì îò
çíàíèÿ ìåõàíèçìîâ ðûíêà, óìåíèÿ áåçîøèáî÷íî îðèåíòèðîâàòüñÿ è ïîëüçîâàòüñÿ ýòèìè
ìåõàíèçìàìè çàâèñåëà ïåðñïåêòèâíîñòü ïðîèçâîäñòâà ãîðíîçàâîäñêîãî õîçÿéñòâà. Íå
çðÿ ïðèçíàííûé ëèäåð êîìïàíèè È.Á. Òâåðäûøåâ íàõîäèëñÿ â öåíòðå òîðãîâîé æèç-
íè Ðîññèè – â Ïåòåðáóðãå, ñëåäèë çà ñîñòîÿíèåì öåí íà ìåòàëëû, ïîääåðæèâàë ñâÿçè
ñ êóïöàìè è ïðàâèòåëüñòâåííûìè êðóãàìè, à È.Ñ. Ìÿñíèêîâ âåë òîðãîâëþ ìåòàëëîì
â Ïîâîëæüå, ðàñïðåäåëÿë åãî íà ïàðòèè äëÿ äàëüíåéøåé îòïðàâêè ê ìåñòàì åãî ñáûòà.
Âíà÷àëå çàâîä÷èêè ñòðåìèëèñü ñáûâàòü ïðîäóêöèþ ñâîèõ ãîðíûõ çàâîäîâ íà âíóò-
ðåííåì ðûíêå, ïðè ýòîì, «÷åãî íå ðàñïðîäàñòñÿ», îòïðàâëÿëè â Ïåòåðáóðã äëÿ ïðîäà-
æè çà ãðàíèöåé [14, ñ. 63].

Êàê âñå ÷àñòíûå çàâîäû, îíè ðàáîòàëè, â îñíîâíîì, íà âîëüíûé ðûíîê. Èõ ïðî-
äóêöèÿ ïðîäàâàëàñü íà ÿðìàðêàõ Ìîñêâû, Ïåòåðáóðãà, Êàçàíè, Ðûáèíñêà è äðóãèõ
ãîðîäîâ (ÐÃÈÀ. Ô. 37. Îï. 64. Ä. 283. Ë. 262). Îñíîâíûì âíóòðåííèì ðûíêàì ñáûòà
ãîðíîçàâîäñêîé ïðîäóêöèè â XVIII â. áûëà Ìàêàðüåâñêàÿ ÿðìàðêà, êîòîðàÿ â 1816 ã.
ïåðåøëà â Íèæíèé Íîâãîðîä [11, ñ. 75].

Òðè ÷åòâåðòè ìåäè çàâîäîâëàäåëüöû îáÿçàíû áûëè ïîñòàâëÿòü íà Ìîíåòíûé äâîð
â Åêàòåðèíáóðã. Ãîñóäàðñòâåííàÿ öåíà ìåäè ñîñòàâëÿëà 5 ðóá. 50 êîï. çà ïóä. ×åòâåð-
òóþ ÷àñòü ïðîäóêöèè çàâîäîâëàäåëüöû ìîãëè ïðîäàâàòü íà âíóòðåííåì ðûíêå èëè
âûâîçèòü çà ãðàíèöó. Ìåäåïëàâèëüíûå çàâîäû íà ðûíîê ïîñòàâëÿëè øòûêîâóþ è
ëèñòîâóþ ìåäü.

Çàâîäû Þæíîãî Óðàëà ýêñïîðòèðîâàëè â Ñðåäíþþ Àçèþ êðàñíóþ ìåäü è èçäåëèÿ
èç æåëòîé ìåäè. Íàèáîëüøèì ñïðîñîì ïîëüçîâàëàñü ïðîäóêöèÿ ìåäåïëàâèëüíûõ
çàâîäîâ êîìïàíèè. Çà 1840–1849 ãã. áûëî âûâåçåíî â Ñðåäíþþ Àçèþ 37 438 ïóä.
ìåäè Áëàãîâåùåíñêîãî, Âîñêðåñåíñêîãî è Àðõàíãåëüñêîãî çàâîäîâ íà îáùóþ ñóììó
331 170 ðóá. ñåðåáðîì [13, ñ. 87].

Öåíà íà ìåòàëë â òå÷åíèå XVIII–XIX ââ. ïîñòîÿííî ìåíÿëàñü, çàâèñåëà îò ìíîãèõ
ôàêòîðîâ. Ñåðüåçíûì ôàêòîðîì ðîñòà öåí íà óðàëüñêèé ìåòàëë ÿâëÿëèñü êàçåííûå
çàêàçû íà ïðîèçâîäñòâî âîåííîé ïðîäóêöèè âî âðåìÿ âîåííûõ êîìïàíèé, ðàçëè÷íûõ
æåëåçíûõ ñíàðÿæåíèé äëÿ ñòðîèòåëüñòâà æåëåçíûõ äîðîã, ìîñòîâ, ãîðîäñêèõ ñîîðó-
æåíèé. Äîøåäøèõ äî êðàéíåãî ñîñòîÿíèÿ çàâîä÷èêîâ öàðñêîå ïðàâèòåëüñòâî ïîääåð-
æèâàëî ñóáñèäèÿìè, ïðåìèÿìè, ïîêðîâèòåëüñòâåííûìè ïîøëèíàìè. Ñîõðàíåíèþ
âûñîêèõ öåí íà ìåòàëë ñïîñîáñòâîâàëî òàêæå ìîíîïîëüíîå ïîëîæåíèå óðàëüñêèõ çà-
âîäîâ. Òàê, ìåäåïëàâèëüíûå çàâîäû êîìïàíèè äàâàëè 715 977 ðóá. ÷èñòîé ïðèáûëè
(25,4 % îò âàëîâîãî äîõîäà) (ÃÀÑÎ. Ô. 24. Îï. 1. Ä. 277. Ë. 25 è îá.). Â 1824 ã.
ïðàâèòåëüñòâî ó÷ðåäèëî Ãîñóäàðñòâåííûé çàåìíûé áàíê, êîòîðûé äàâàë çàâîäîâëà-
äåëüöàì ññóäû íà îïðåäåëåííûõ ëüãîòíûõ óñëîâèÿõ. Ê ñåðåäèíå XIX â. â çàëîãå
áàíêà âìåñòå ñ Áåëîðåöêèì è Þðþçàíü-Èâàíîâñêèì çàâîäàìè ñîñòîÿë è Âîñêðåñåí-
ñêèé çàâîä [13, ñ. 97].

Îòðûâî÷íûå ñâåäåíèÿ äàþò «ëîñêóòíóþ» êàðòèíó öåíîîáðàçîâàíèÿ è ðåàëèçàöèè
ïðîäóêöèè çàâîäîâ êîìïàíèè ñèìáèðñêèõ êóïöîâ Òâåðäûøåâûõ-Ìÿñíèêîâûõ è èõ
íàñëåäíèêîâ. Íàìè îáíàðóæåíû èñòî÷íèêè, êîòîðûå ïîçâîëÿþò ïðîñëåäèòü ïðîöåññ
öåíîîáðàçîâàíèÿ â äèíàìèêå. Èñòî÷íèêè õðàíÿòñÿ â ôîíäàõ (ÐÃÀÄÀ. Ô. 271. Îï. 2.
Êí. 2604. Ë. 463–473; ÃÈÌ ÎÏÈ. Ô. 395. Ä. 24, 26, 36, 39, 40) è îòíîñÿòñÿ ê 1760 ã.

Â 1760 ã. ó êîìïàíèè äåéñòâîâàëè 5 ìåäåïëàâèëüíûõ çàâîäîâ (Âîñêðåñåíñêèé,
Ïðåîáðàæåíñêèé, Áîãîÿâëåíñêèé, Àðõàíãåëüñêèé, Âåðõîòîðñêèé) (ÐÃÀÄÀ. Ô. 271.
Îï. 2. Êí. 2604. Ë. 464 îá.–465). Çà ãîä áûëî âûïëàâëåíî 25 263 ïóä. 21 ôóíò ÷èñòîé
ìåäè. Â òîì ÷èñëå øòûêîâàÿ ìåäü ñîñòàâëÿëà 19 766 ïóä. 21 ôóíò, äîùàòàÿ è â
áðóñêàõ – 5282 ïóä., ëèñòîâàÿ – 215 ïóä. (ÐÃÀÄÀ. Ô. 271. Îï. 2. Êí. 2604. Ë. 467).

Ñåáåñòîèìîñòü îäíîãî ïóäà ÷èñòîé (øòûêîâîé) ìåäè ïðè ðàñ÷åòå âñåõ âíóòðåííèõ
ðàñõîäîâ áûëà 4 ðóá. 85 êîï., äîùàòîé è â áðóñêàõ – 5 ðóá., ëèñòîâîé – 5 ðóá. 25 êîï.
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Íà ñòîèìîñòü ìåäè íàêëàäûâàëèñü òðàíñïîðòíûå ðàñõîäû. Â èñòî÷íèêå ãîâîðèòñÿ,
÷òî ìåäü «çàâñåãäà ïî áîëüøåé ÷àñòè ñóõîïóòíîé äî ðàçíûõ ìåñò âîçèëè, áûâàåò,
à âîäîþ òîëüêî äî Ñèìáèðñêà è òî íå âñåãäà». Öåíà ïðîâîçà êàæäîãî ïóäà ìåäè
ñîñòàâëÿëà äî Ñèìáèðñêà âîäîé îò 3 äî 5 êîï., ñóõîïóòíî – îò 12 äî 20 êîï.,
äî Ìîñêâû – îò 22 äî 38 êîï., äî Ñàíêò-Ïåòåðáóðãà – îò 40 äî 80 êîï., äî Åêàòåðèí-
áóðãà «è ñ îáðàòíûì ïðîâîçîì îòòóäà ïîëó÷àåìûõ çà íåå äåíåã» – îò 30 äî 40 êîï.

Òðè ÷åòâåðòè ìåäè çàâîä÷èêè îòâåçëè â Åêàòåðèíáóðã â êàçåííûé Ìîíåòíûé
äâîð ïî óêàçàííîé öåíå – 6 ðóá. çà ïóä. Òàêèì îáðàçîì, â êàçíó áûëî îòïóùåíî
18 947 1/4 ïóä. øòûêîâîé ìåäè, çà ÷òî ïîëó÷èëè 113 683 1/2 ðóá. äåíåã. ×èñòàÿ
ïðèáûëü çà îäèí ïóä ñîñòàâèëà 80 êîï. Îáùàÿ ïðèáûëü îò îòïóùåííîé êàçíå ìåäè –
90 946,8 ðóá.

Øòûêîâàÿ ìåäü äëÿ ñâîáîäíîé ïðîäàæè îñòàâàëàñü â êîëè÷åñòâå 6315,9 ïóä., â òîì
÷èñëå â øòûêàõ – 818 1/2 ïóä., äîùàòàÿ â áðóñêàõ – 5282 ïóä., ëèñòîâàÿ – 215 ïóä.
Â 1760 ã. îáùàÿ ñòîèìîñòü 1 ïóäà ìåäè ñ ó÷åòîì òðàíñïîðòíûõ ðàñõîäîâ ñîñòàâëÿëà:
â Ñèìáèðñêå ìåäü äîùàòàÿ è â áðóñêàõ – 5 ðóá. 15 êîï.; â Ìîñêâå øòûêîâàÿ ìåäü –
5 ðóá. 15 êîï., äîùàòàÿ è â áðóñêàõ – 5 ðóá. 30 êîï., ëèñòîâàÿ – 5 ðóá. 55 êîï.;
â Ñàíêò-Ïåòåðáóðãå äîùàòàÿ è â áðóñêàõ – 5 ðóá. 60 êîï.; â Åêàòåðèíáóðãå – 5 ðóá.
20 êîï.

Íà ðûíêàõ Ìîñêâû, Ñàíêò-Ïåòåðáóðãà è Ñèìáèðñêà îñòàâøàÿñÿ ÷åòâåðòíàÿ ìåäü
áûëà ïðîäàíà çà íàëè÷íûå äåíüãè îò 6 ðóá. 50 êîï. äî 7 ðóá. çà ïóä, â äîëã íà ðàçíûå
ñðîêè – îò 7 ðóá. 50 êîï. äî 8 ðóá.; ïðè çàâîäå, «íå îòâîçÿ íèêóäà», – çà 6 ðóá.
Â èñòî÷íèêå íå ãîâîðèòñÿ, ñêîëüêî ìåäè áûëî ïðîäàíî çà íàëè÷íûå äåíüãè, ñêîëüêî â
äîëã è ñêîëüêî ïðè çàâîäå. Ñðåäíÿÿ ïðèáûëü çà îäèí ïóä ìåäè ñîñòàâëÿëà â Ìîñêâå
1,2–1,45 ðóá., â Ñèìáèðñêå – 1,35–1,6 ðóá., â Ñàíêò-Ïåòåðáóðãå – 0,9–1,15 ðóá. Ïðè
íåáîëüøîì îáúåìå òîâàðíîé ìàññû çàâîä÷èêè âðÿä ëè âîçèëè ìåäü â Ñàíêò-Ïåòåð-
áóðã. Òåì áîëåå â äîêóìåíòå ãîâîðèòñÿ, ÷òî «â çàìîðñêîé îòïóñê â òîì ãîäó íè÷åãî â
ïðîäàæå íå áûëî» (ÐÃÀÄÀ. Ô. 271. Îï. 2. Êí. 2604. Ë. 417à). Ñëåäîâàòåëüíî, â 1760 ã.
çà ìåäü, âûïëàâëåííóþ íà 5 çàâîäàõ, êîìïàíèÿ ïîëó÷èëà ÷èñòóþ ïðèáûëü îò 29 686,4
äî 29 896,9 ðóá.

Òàêèì îáðàçîì, àíàëèç ðåàëèçàöèè ãîòîâîé ïðîäóêöèè ìåäåïëàâèëüíûõ çàâîäîâ
ñåìåéíîé êîìïàíèè ñèìáèðñêèõ êóïöîâ ïîçâîëÿåò ïðîñëåäèòü ïðîöåññ öåíîîáðàçîâà-
íèÿ íà Þæíîì Óðàëå â XVIII â.
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S.N. Kulbakhtin*

PRICING FOR SMELTERS IN THE SOUTHERN URALS
 IN THE XVIII CENTURY

The cost and the market price of the metal depended on many
factors: demand or oversaturation of the market, product,
competition of foreign producers, transportation and other overhead
costs and many others. Bigger role played the popularity of the
factory owners, their savvy, knowledge of market games and the
ability to use them, rating their companies.

The study of sales from copper smelters of the company on the
materials of 1760 shows that from the sale of 25 263 PUD.
21 pounds of pure copper and copper products factory owners got
from 99 157,5 to 107 683,9 rubles of net profit.

Key words: plant, copper sheet, roofing iron, water and cartage,
transportation costs, revenue, cost, price, profit margin.

* Kulbakhtin Salavat Nezirovic (bbb81@mail.ru), Department of Foreign History, Bashkir State
University, 32, Z. Validi Street, Ufa, 450000, Russian Federation.
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In the article on the basis of sources and published literature
relevant and little-studied problem of pricing of products of copper
smelting plants of the South Urals in the XVIII century on the
example of the factories of family company of Simbirsk merchants
Tverdyshevs and Myasnikovs is considered. 6 smelters of the
company in the second half of the 18th century produced 30,7% 
of Ural copper.
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ÓÄÊ 94(47).07/08
Þ.Í. Ñìèðíîâ*

 «ÏÐÎÑÂÅÙÅÍÍÀß ÁÞÐÎÊÐÀÒÈß» Â ÏÐÎÂÈÍÖÈÈ ÍÀÊÀÍÓÍÅ
ÂÅËÈÊÈÕ ÐÅÔÎÐÌ: ÑÎÒÐÓÄÍÈÊ ÑÀÌÀÐÑÊÎÃÎ ÃÓÁÅÐÍÀÒÎÐÀ ÃÐÎÒÀ

Í.À. ÂÎÐÎÍÎÂ È ÅÃÎ ÂÊËÀÄ Â ÐÅÃÈÎÍÀËÜÍÛÅ
ÈÑÑËÅÄÎÂÀÍÈß ÑÅÐÅÄÈÍÛ XIX ÂÅÊÀ**

Â ñòàòüå äàí àíàëèç íåäàâíî îïóáëèêîâàííîãî öåííîãî
èñòî÷íèêà ïî èñòîðèè Ïîâîëæüÿ ñåðåäèíû XIX ñòîëåòèÿ –
«Îïèñàíèÿ Âîëæñêîãî ïðèáðåæüÿ Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè è çà-
ìå÷àòåëüíåéøèõ åãî ìåñòíîñòåé». Ñî÷èíåíèå çàäóìûâàëîñü
êàê ïóòåâîäèòåëü äëÿ ïðåäñòîÿùåãî ïóòåøåñòâèÿ ïðåäñåäàòå-
ëÿ Ðóññêîãî ãåîãðàôè÷åñêîãî îáùåñòâà âåëèêîãî êíÿçÿ Êîí-
ñòàíòèíà Íèêîëàåâè÷à. Îäíàêî îíî ñòàëî íàñòîÿùèì íàó÷-
íûì òðóäîì ïî ãåîãðàôèè, ñòàòèñòêå, èñòîðèè, ýòíîãðàôèè.
Åãî àâòîð áûë ïðåäñòàâèòåëåì îáðàçîâàííîãî ÷èíîâíè÷åñòâà,
êîòîðîå âåëî ðåãèîíàëüíûå èññëåäîâàíèÿ, ðàçäåëÿëî ìîäåð-
íèçàöèîííûå íàñòðîåíèÿ ñâîåé ýïîõè, ó÷àñòâîâàëî â ðàçðà-
áîòêå è ïðîâåäåíèè Âåëèêèõ ðåôîðì. Âîðîíîâ âíåñ âàæíûé
âêëàä â èçó÷åíèå Ñàìàðñêîãî êðàÿ è áûë ïðåäñòàâèòåëåì îá-
ùåñòâåííîé ìûñëè ýïîõè ïðåîáðàçîâàíèÿ Ðîññèè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: Ðîññèÿ â XIX â., èñòîðèÿ Ïîâîëæüÿ, ýòíè-
÷åñêèå ïðîöåññû, ìîäåðíèçàöèÿ, õëåáíûé ðûíîê, êðàåâåäåíèå,
Àëåêñàíäð II, Ðóññêîå ãåîãðàôè÷åñêîå îáùåñòâî.

Ñåðåäèíà XIX âåêà – ìàëîèçó÷åííûé ïåðèîä èñòîðèè ðîññèéñêîé ïðîâèíöèè,
â òîì ÷èñëå Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè. Îäíîé èç ïðè÷èí ÿâëÿåòñÿ íåäîñòàòîê ñâîäíûõ
ñòàòèñòè÷åñêèõ, èñòîðè÷åñêèõ è ãåîãðàôè÷åñêèõ ñî÷èíåíèé ýòîé ýïîõè, áåç êîòîðûõ
òðóäíî ïðåäñòàâèòü ñåáå ïîëíîöåííóþ èñòî÷íèêîâóþ áàçó ðåãèîíàëüíûõ èññëåäîâà-
íèé. Êðîìå òîãî, ïîäîáíûå ñî÷èíåíèÿ ñîñòàâëÿþò âàæíûé ïëàñò èñòîðèîãðàôèè ïðî-
øëîãî äëÿ ëþáîé òåððèòîðèè.

Äîëãîå âðåìÿ êàçàëîñü, ÷òî èìååòñÿ âåêîâîé ïðîáåë â íàëè÷èè òàêèõ êîìïëåêñíûõ
èñòî÷íèêîâ è òðóäîâ ïî èñòîðèè êðàÿ. Â ñàìàðñêîì ðåãèîíîâåäåíèè íàáëþäàëñÿ
âðåìåííîé ðàçðûâ ìåæäó ñî÷èíåíèÿìè, ñîçäàííûìè â XVIII â. âèäíûìè ó÷åíûìè è
ãîñóäàðñòâåííûìè äåÿòåëÿìè È.Ê. Êèðèëîâûì, Â.Í. Òàòèùåâûì, Ï.È. Ðû÷êî-
âûì, Ò.Ã. Ìàñëåíèöêèì, è ïîÿâèâøèìèñÿ â ïîñëåäíåé ÷åòâåðòè XIX â. ðàáîòàìè
Ï.Â. Àëàáèíà è åãî ñîâðåìåííèêîâ. Îäíàêî òðóäàìè ñîâðåìåííûõ èññëåäîâàòåëåé
ýòîò ðàçðûâ ñòàë ïîñòåïåííî çàïîëíÿòüñÿ. Òàê, çàíîâî áûëè ïåðåèçäàíû êðàåâåä÷åñ-
êèå ïóáëèêàöèè À.Ô. Ëåîïîëüäîâà â ñàìàðñêîé ïðåññå 1850-õ ãã. è î÷åðê èñòîðèè

*  Ñìèðíîâ Þ.Í., 2016
Ñìèðíîâ Þðèé Íèêîëàåâè÷ (smirnov195503@yandex.ru), êàôåäðà äîêóìåíòîâåäåíèÿ,

Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.
** Èññëåäîâàíèå âûïîëíåíî ïðè ôèíàíñîâîé ïîääåðæêå ÐÃÍÔ â ðàìêàõ íàó÷íî-èññëå-

äîâàòåëüñêîãî ïðîåêòà ÐÃÍÔ ¹ 15 11 63002 à(ð) «Òðàíñôîðìàöèÿ Ñàìàðû èç óåçäíîãî
ãîðîäà â ãóáåðíñêèé öåíòð íàêàíóíå è â íà÷àëå ðåôîðì ñåðåäèíû XIX â.: àðõèâíûå ìàòåðè-
àëû è ïå÷àòü î ïåðåìåíàõ â àäìèíèñòðàòèâíîé ñôåðå, ôîðìèðîâàíèè ãðàæäàíñêîãî îáùå-
ñòâà, ðàçâèòèè êóëüòóðíîé ñðåäû».
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«Ïðîñâåùåííàÿ áþðîêðàòèÿ» â ïðîâèíöèè íàêàíóíå Âåëèêèõ ðåôîðì:
ñîòðóäíèê ñàìàðñêîãî ãóáåðíàòîðà Ãðîòà Í.À. Âîðîíîâ è åãî âêëàä

â ðåãèîíàëüíûå èññëåäîâàíèÿ ñåðåäèíû XIX âåêà

Ñàìàðû Ï.Ê. Ïîïîâà â îäíîì èç ïåðâûõ ñàìàðñêèõ àäðåñ-êàëåíäàðåé [15]. Ââîäèëèñü
â íàó÷íûé îáîðîò ïóáëèêàöèè î Ñàìàðå, âûõîäèâøèå â ìåñòíîé è ñòîëè÷íîé ïåðèî-
äèêå ïðåäðåôîðìåííûõ ëåò [2; 3].

Êðîìå ãàçåòíûõ è êíèæíûõ ðàðèòåòîâ èññëåäîâàòåëè îáðàòèëè âíèìàíèå íà íàëè-
÷èå â àðõèâàõ çíà÷èòåëüíûõ ïî îáúåìó è ñîäåðæàíèþ ðóêîïèñåé ñåðåäèíû XIX â.
î Ñàìàðå è ãóáåðíèè [5]. Ñòàëî î÷åâèäíî, ÷òî èíòåðåñ ê èçó÷åíèþ Ñàìàðñêîãî êðàÿ
óæå â 1850-å ãã. îòðàçèëñÿ â ðåãèîíîâåä÷åñêèõ òðóäàõ î íåì, íàïèñàííûõ ñâÿùåííè-
êàìè [8, ñ. 228], ó÷èòåëÿìè [5, ñ. 144–145], ÷èíîâíèêàìè [4, ñ. 147].

Ñëåäóþùèì øàãîì ñòàëî ââåäåíèå îáíàðóæåííûõ ìàòåðèàëîâ â íàó÷íûé îáîðîò íå
òîëüêî ñ ïîìîùüþ èçëîæåíèÿ èõ ñâåäåíèé â ñòàòüÿõ è ìîíîãðàôèÿõ, íî è ïóáëèêà-
öèåé ýòèõ èñòî÷íèêîâ. Â ðåçóëüòàòå áûëî îñóùåñòâëåíî èçäàíèå, ïîæàëóé, ñàìîé
îáúåìíîé è ïîëíîé èç ýòèõ ñòàòèñòèêî-ãåîãðàôè÷åñêèõ è èñòîðèêî-ýòíîãðàôè÷åñêèõ
ðóêîïèñåé ðàññìàòðèâàåìîãî âðåìåíè. Îíà áûëà ñîñòàâëåíà â 1857 ã. ñàìàðñêèì ÷è-
íîâíèêîì Íèêîëàåì Àëåêñååâè÷åì Âîðîíîâûì è ïîëó÷èëà íàçâàíèå «Îïèñàíèå Âîë-
æñêîãî ïðèáðåæüÿ Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè è çàìå÷àòåëüíåéøèõ åãî ìåñòíîñòåé» [10].
Äàííàÿ ðóêîïèñü õðàíèòñÿ â Íàó÷íîì àðõèâå Ðóññêîãî ãåîãðàôè÷åñêîãî îáùåñòâà
(ÐÃÎ) â Ñàíêò-Ïåòåðáóðãå (ÍÀ ÐÃÎ. Ðàç. ¹ 34. Ä. 6).

Ïóáëèêàöèè íàçâàííîé ðóêîïèñè íåìàëî ïîñïîñîáñòâîâàëî òî îáñòîÿòåëüñòâî, ÷òî
â 2015 ã. â Ñàìàðå ïðîõîäèë Âñåðîññèéñêèé áèáëèîòå÷íûé êîíãðåññ. Ãîòîâÿñü ê íåìó,
ïðè ïîääåðæêå ðóêîâîäñòâà Ðîññèéñêîé íàöèîíàëüíîé áèáëèîòåêè (ÐÍÁ) è Ñàìàðñêî-
ãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà, ïðîôèíàíñèðîâàâøèõ ýòó ðàáîòó, ó÷åíûå èç Ñàíêò-
Ïåòåðáóðãà è Ñàìàðû (À.È. Ðàçäîðñêèé, Í.Ñ. ×åðíûøåâà, Ä.Í. Øèëîâ, Þ.Í. Ñìèð-
íîâ) ïîäãîòîâèëè îòâå÷àþùåå âñåì àðõåîãðàôè÷åñêèì òðåáîâàíèÿì íàó÷íîå èçäàíèå
êíèãè Í.À. Âîðîíîâà, äîæèäàâøåéñÿ ñâîåãî âûõîäà â ñâåò áîëåå ïîëóòîðàñòà ëåò.

Ïðàâäà, ÷àñòè÷íî ñî÷èíåíèå Âîðîíîâà áûëî íàïå÷àòàíî â ãîä ñâîåãî íàïèñàíèÿ â
íîìåðàõ ñ 20-ãî ïî 23-é ãàçåòû «Ñàìàðñêèå ãóáåðíñêèå âåäîìîñòè» çà 1857 ã. Áëàãîäà-
ðÿ ýòîìó, åãî ñîâðåìåííèêè ìîãëè ïîçíàêîìèòüñÿ ñ ýòèì ñî÷èíåíèåì âêðàòöå.

Ïåòåðáóðãñêèå èçäàòåëè ðóêîïèñè Âîðîíîâà â 2015 ã. ïîñ÷èòàëè, ÷òî óïîìÿíóòóþ
ãàçåòíóþ ïóáëèêàöèþ îñóùåñòâèë À.Ô. Áåëîêðûñåíêî [10, c. 6]. Îäíàêî ñàìàðñêèå
áèáëèîãðàôû [19, c. 31], èñòîðèêè [4, c. 157], àðõåîëîãè [14] èçíà÷àëüíî è ïîñòîÿííî
ñâÿçûâàëè ýòîò ãàçåòíûé ìàòåðèàë ñ ñàìèì Í.À. Âîðîíîâûì.

Íàäî ïðèíÿòü âî âíèìàíèå, ÷òî À.Ô. Áåëîêðûñåíêî, êðåñòíûé îòåö Â.È. Óëüÿíî-
âà-Ëåíèíà è ïðèÿòåëü åãî ðîäèòåëåé, äî êîíöà æèçíè ðàáîòàë ïî óäåëüíîìó âåäîì-
ñòâó â Ñèìáèðñêîé ãóáåðíèè, à ïîòîìó îïèñàíèå òåððèòîðèé ïî ëåâîìó ñàìàðñêîìó
áåðåãó Âîëãè íàõîäèëîñü âíå åãî èíòåðåñîâ è ñëóæåáíûõ îáÿçàííîñòåé. Îá ýòîì æå
ñâèäåòåëüñòâóåò òåìàòèêà òåõ êðàåâåä÷åñêèõ ðàáîò, êîòîðûå, áåññïîðíî, áûëè ïîäãî-
òîâëåíû ñàìèì Áåëîêðûñåíêî [7]. Ïðè÷èíû íåäîðàçóìåíèÿ ñ àâòîðñòâîì ãàçåòíîé
ïóáëèêàöèè è ñòåïåíü ó÷àñòèÿ â åå ïîäãîòîâêå Áåëîêðûñåíêî îñòàþòñÿ íåÿñíûìè.
Îäíàêî åå ïðèíàäëåæíîñòü Í.À. Âîðîíîâó âèäèòñÿ íàì íåñîìíåííîé, ïîñêîëüêó ñòà-
òüè «Ñàìàðñêèõ ãóáåðíñêèõ âåäîìîñòåé» 1857 ãîäà âîñïðîèçâîäÿò ñ ðàçíîé ñòåïåíüþ
ïîëíîòû èìåííî òåêñò åãî ðóêîïèñè.

Îá ýòîì àâòîðå è åãî ðàáîòå óïîìèíàë ñàìûé èçâåñòíûé ñàìàðñêèé êðàåâåä
XIX ñòîëåòèÿ Ï.Â. Àëàáèí â 1877 ã. Ïðàâäà, îí íå äåëàë íà íåå ññûëîê äàæå â òåõ
ìåñòàõ ñâîåé êíèãè «Äâàäöàòèïÿòèëåòèå Ñàìàðû êàê ãóáåðíñêîãî ãîðîäà» (Ñàìàðà, 1877),
ãäå ÿâíî çàèìñòâîâàë òåêñò Âîðîíîâà. Íå ñîâñåì òî÷íî Àëàáèí íàçûâàë ñàìî ñî÷èíåíèå
Âîðîíîâà «êðàòêèì ñòàòèñòè÷åñêèì îïèñàíèåì Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè», íåâåðíî äàòèðî-
âàë åãî 1854 ãîäîì, âîçìîæíî, äîïóñòèâ îøèáêó ïðè ÷òåíèè ÷óæîãî ïî÷åðêà. Ýòè
íåòî÷íîñòè äàþò îñíîâàíèå ïðåäïîëîæèòü, ÷òî Àëàáèí ðàáîòàë íå ñ ãàçåòíîé ïóáëèêà-
öèåé, à ñ ðóêîïèñíûì òåêñòîì, íî íå òåì, ÷òî áûë ïåðåïèñàí íàáåëî è îòïðàâëåí â
Ïåòåðáóðã, à ñ ÷åðíîâûì âàðèàíòîì, îñòàâøèìñÿ â ãóáåðíñêèõ ó÷ðåæäåíèÿõ Ñàìàðû.
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Ñóäüáà ýòîãî ïåðâîíà÷àëüíîãî ñïèñêà «Îïèñàíèÿ», âîçìîæíî, äàæå ïðåäñòàâëÿâøåãî
ñîáîé àâòîãðàô Âîðîíîâà, íåèçâåñòíà.

Íàðÿäó ñ èíòåðåñíûìè êðàåâåä÷åñêèìè è àðõåîãðàôè÷åñêèìè ïîäðîáíîñòÿìè ñî-
÷èíåíèå Âîðîíîâà îáëàäàåò öåííîñòüþ êàê ïàìÿòíèê èñòîðè÷åñêîé è îáùåñòâåííî-
ïîëèòè÷åñêîé ìûñëè ñâîåé ýïîõè. Ìîäåðíèçàöèîííûé ñêà÷îê, êîòîðûé íà÷àëñÿ â
Ðîññèè ñ ñåðåäèíû XIX â., ïðîÿâèëñÿ íå òîëüêî â ñîöèàëüíî-ýêîíîìè÷åñêîé, àäìè-
íèñòðàòèâíîé, ñóäåáíîé è âîåííîé ñôåðàõ. Îí íåèçáåæíî çàòðàãèâàë ñôåðó êóëüòó-
ðû, ñîöèàëüíîé àêòèâíîñòè, ïîâñåäíåâíîñòè. Ïîêàçàòåëÿìè ýòîãî ñòàëè ðîñò èíòåðåñà
ê ðîññèéñêèì òåððèòîðèÿì ñî ñòîðîíû âëàñòåé è àêòèâèçàöèÿ ðåãèîíàëüíûõ èññëåäî-
âàíèé ñî ñòîðîíû ìåñòíîé îáùåñòâåííîñòè, â òîì ÷èñëå ÷åðåç ó÷àñòèå â ðàáîòå òàêèõ
íàó÷íûõ îáùåñòâ, êàê ÐÃÎ.

Åñëè ñîãëàñèòüñÿ ñ Á.Í. Ìèðîíîâûì, ÷òî «ãðàæäàíñêîå îáùåñòâî – ýòî âçàèìîäåé-
ñòâèå ãîñóäàðñòâà è îáùåñòâåííîñòè» [17, c. 111], òî ñîâìåñòíûå óñèëèÿ àäìèíèñòðàöèè
è îáðàçîâàííûõ æèòåëåé â ðîññèéñêîé ïðîâèíöèè â ñôåðå êðàåâåä÷åñêèõ èçûñêàíèé
áûëè â ÷èñëå øàãîâ ïî íàïðàâëåíèþ ê åãî ôîðìèðîâàíèþ. Îòìåòèì, ÷òî ÷èíîâíèêè è
îáùåñòâåííûå ñèëû Ñàìàðû âìåñòå óñïåøíî äîáèëèñü åùå ïðè Íèêîëàå I áëàãîïðèÿò-
íîãî ðåøåíèÿ òàêîé ñëîæíîé çàäà÷è, êàê îñëàáëåíèå êðåïîñòíîãî ðåæèìà, ìåøàâøåãî
õîçÿéñòâåííîé è òîðãîâîé æèçíè. Çäåñü áûë îòìåíåí ïàñïîðòíûé êîíòðîëü, òî åñòü,
ïî ñóùåñòâó, âûÿâëåíèå áåãëûõ ñðåäè òåõ, êòî ïðèáûâàë â Ñàìàðñêóþ ãóáåðíèþ íà
çàðàáîòêè èëè äëÿ òîðãîâëè [6, c. 15].

Ìîæíî çàìåòèòü ïî âûøåóïîìÿíóòûì ðîäîíà÷àëüíèêàì ñàìàðñêîãî ðåãèîíîâåäå-
íèÿ, ÷òî âàæíóþ ðîëü â åãî ñòàíîâëåíèè ñûãðàëè èìåííî ÷èíîâíèêè. Èõ îáðàçîâàí-
íàÿ ÷àñòü íå ñëó÷àéíî áûëà íàçâàíà â èñòîðè÷åñêîé ëèòåðàòóðå «ïðîñâåùåííîé áþ-
ðîêðàòèåé» [1].

Íåñîìíåííî, ÷òî èìåííî ê ýòîìó êðóãó ïðèíàäëåæàëè ñàìàðñêèé ãóáåðíàòîð
Ê.Ê. Ãðîò è åãî «êîìàíäà», êîòîðàÿ ïðèáûëà ñ íèì íà ñëóæáó â Ñàìàðó è â êîòîðóþ
âîøåë Í.À. Âîðîíîâ [4, c. 157]. Ýòî áûëà «íîâàÿ ìîëîäåæü» â ÷èíîâíè÷üèõ ìóíäè-
ðàõ, ÷üè ñòàðàíèÿ âìåñòå ñ Ãðîòîì â Ñàìàðå «ïðîáóäèòü âî âñåõ êëàññàõ íàðîäà äóõ
ãðàæäàíñêîé æèçíè», êàê ïèñàëè «Ìîñêîâñêèå âåäîìîñòè» â 1860 ã. (¹ 148), âûçûâà-
ëè îäîáðåíèå ñî ñòîðîíû íå òîëüêî ëèáåðàëüíî íàñòðîåííîé ïóáëèêè è ïðåññû, íî è
ïðèâåðæåíöåâ áîëåå ðàäèêàëüíûõ âçãëÿäîâ [18, c. 182]. Ñîçäàíèå â íîâîé ãóáåðíèè
äîñòàòî÷íî ýôôåêòèâíûõ îðãàíîâ óïðàâëåíèÿ è åå áûñòðîå ñîöèàëüíî-êóëüòóðíîå
ðàçâèòèå ñîâïàëè ïî âðåìåíè ñ îæèäàíèÿìè êàðäèíàëüíûõ ïåðåìåí, óêðåïëÿÿ ðåôîð-
ìèñòñêèå íàñòðîåíèÿ ó ïðåäñòàâèòåëåé âëàñòè è îáùåñòâà.

 Í.À. Âîðîíîâ ðîäèëñÿ â 1830 ã. â ñåìüå îòñòàâíîãî ÷èíîâíèêà â Èçþìñêîì óåçäå
(íûíå – Õàðüêîâñêàÿ îáë.). Îí ðàíî îñòàëñÿ áåç îòöà, à ñåìüÿ ëèøèëàñü êîðìèëüöà.
Ìàòåðè óäàëîñü äîáèòüñÿ çà÷èñëåíèÿ ñåìèëåòíåãî ñûíà â Àëåêñàíäðèíñêèé ñèðîòñêèé
èíñòèòóò â Ìîñêâå íà êàçåííîå ñîäåðæàíèå. Âîðîíîâ îêîí÷èë èíñòèòóò ÷åðåç 13 ëåò â
1850 ã. Èç 24 âûïóñêíèêîâ îí áûë ïåðâûì ïî îêàçàííûì óñïåõàì. Ñðåäè ïðåäìåòîâ,
êîòîðûå Âîðîíîâ îñâîèë íà îäíè ïÿòåðêè, çíà÷èëèñü ðàçëè÷íûå ïðàâîâûå è èñòîðè-
÷åñêèå äèñöèïëèíû, ãåîãðàôèÿ è ñòàòèñòèêà, òî åñòü ìíîãèå èç òåõ íàóê, â ÷åì åìó
ïðåäñòîÿëî çàòåì ñåáÿ ïðîÿâèòü [10, c. 9–10].

Âîðîíîâ íà÷àë ñâîþ êàðüåðó â Ìèíèñòåðñòâå âíóòðåííèõ äåë. Ñëóæà â åãî Õîçÿé-
ñòâåííîì äåïàðòàìåíòå ïîä íà÷àëîì Í.À. Ìèëþòèíà, âïîñëåäñòâèè âèäíîãî äåÿòåëÿ
Âåëèêèõ ðåôîðì, îí ïîçíàêîìèëñÿ ñ Ê.Ê. Ãðîòîì. Êîãäà òîò â 1853 ã. áûë íàçíà÷åí
íà÷àëüíèêîì Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè, Âîðîíîâ ïðèíÿë ïðåäëîæåíèå çàíÿòü ïðè íåì
äîëæíîñòü ÷èíîâíèêà îñîáûõ ïîðó÷åíèé [10, c. 12].

Ê.Ê. Ãðîò öåíèë Âîðîíîâà êàê ñîòðóäíèêà, ñïîñîáñòâîâàë åãî ïðîäâèæåíèþ â
÷èíàõ, íå îáõîäèë íàãðàäàìè è íå îñòàâèë áåç ïðîòåêöèè ïîñëå îòúåçäà èç Ñàìàðû â
1860 ã. Áëàãîäàðÿ Ãðîòó, âîçãëàâèâøåìó ïîäãîòîâêó ðåôîðìû êîñâåííîãî íàëîãîîáëî-
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«Ïðîñâåùåííàÿ áþðîêðàòèÿ» â ïðîâèíöèè íàêàíóíå Âåëèêèõ ðåôîðì:
ñîòðóäíèê ñàìàðñêîãî ãóáåðíàòîðà Ãðîòà Í.À. Âîðîíîâ è åãî âêëàä

â ðåãèîíàëüíûå èññëåäîâàíèÿ ñåðåäèíû XIX âåêà

æåíèÿ è äåïàðòàìåíò íåîêëàäíûõ ñáîðîâ Ìèíèñòåðñòâà ôèíàíñîâ, Âîðîíîâ â 1862 ã.
ñòàë ðóêîâîäèòåëåì àêöèçíîé ñëóæáû Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè [10, c. 13].

Â 1864 ã. áûëà îïóáëèêîâàíà âòîðàÿ èçâåñòíàÿ íàì ðåãèîíîâåä÷åñêàÿ ðàáîòà Âîðî-
íîâà. Â îòëè÷èå îò îñòàâøåãîñÿ íåèçäàííûì «Îïèñàíèÿ Âîëæñêîãî ïðèáðåæüÿ Ñà-
ìàðñêîé ãóáåðíèè» îíà áûëà íàïå÷àòàíà è îñâåùàëà ñâåäåíèÿ, íåïîñðåäñòâåííî îò-
íîñèâøèåñÿ ê ñëóæáå àâòîðà, êîòîðûé êîíòðîëèðîâàë òîãäà â ãóáåðíèè ïðîèçâîäñòâî
àëêîãîëÿ, òîðãîâëþ âîäêîé («õëåáíûì âèíîì») è âèíîãðàäíûìè âèíàìè, ïèâîì è
õìåëüíûì ìåäîì [9]. Êðîìå ïðîôåññèîíàëüíî ãðàìîòíûõ òåõíè÷åñêèõ è ôèíàíñîâûõ
ïîäðîáíîñòåé î âèíîêóðåíèè è âèíîòîðãîâëå â ñòàòüå Âîðîíîâà ïîêàçàíî ïîíèìàíèå
èì âàæíîñòè ïîðó÷åííîãî åìó äåëà è ïî ðàçìåðó «äîñòàâëÿåìîãî èì ãîñóäàðñòâåííîãî
äîõîäà», è ïî êîëè÷åñòâó çàíÿòûõ â ýòîé îòðàñëè ëþäåé. Çà ñòðîêàìè ïîõîæåãî íà
îò÷åò òåêñòà âèäíà òàêæå ïðèíöèïèàëüíàÿ ïîçèöèÿ ïðîâîäíèêà îäíîé èç âàæíåéøèõ
ôèíàíñîâûõ ðåôîðì, îòñòàèâàâøåãî åå îò ïîïûòîê ñðûâà è ðåâèçèè ñî ñòîðîíû áûâ-
øèõ îòêóïùèêîâ. Âîðîíîâ âíîâü ïðîÿâèë ñåáÿ íàäåæíûì ñîòðóäíèêîì Ê.Ê. Ãðîòà,
èíèöèàòîðà ýòîé ðåôîðìû, íå îòêàçàâøåãîñÿ îò åå ïðîâåäåíèÿ äàæå çà êîëîññàëüíóþ
âçÿòêó â 1 ìëí ðóá. [11, c. 243].

Â 1866 ã. Âîðîíîâ ïåðåøåë íà äîëæíîñòü ðóêîâîäèòåëÿ àêöèçíîãî âåäîìñòâà Êà-
çàíñêîé ãóáåðíèè. Â 1881 ã. îí óøåë â îòñòàâêó ïî ñîñòîÿíèþ çäîðîâüÿ. Ñâåäåíèé î
åãî ïîñëåäóþùåé æèçíè è êîí÷èíå â èìåþùèõñÿ äîêóìåíòàõ íåò [10, c. 14].

Èìåííî ãóáåðíàòîð äàë çàäàíèå Âîðîíîâó ñîñòàâèòü îïèñàíèå Ñàìàðû è åå îêðåñò-
íîñòåé. Êðàòêàÿ èñòîðèÿ äàííîãî ïîðó÷åíèÿ áûëà èçëîæåíà â ïèñüìå Ãðîòà âèöå-
ïðåäñåäàòåëþ ÐÃÎ Ô.Ï. Ëèòêå, êîòîðîå ïðèëîæåíî ê ðóêîïèñè Âîðîíîâà è ïîäøèòî
ñ íåé â îäíî àðõèâíîå äåëî (ÍÀ ÐÃÎ. Ðàç. ¹ 34. Ä. 6. Ë. 124–125).

Èç ïèñüìà ÿâñòâóåò, ÷òî â íà÷àëå ÿíâàðÿ 1857 ã. ïðåæíèé âèöå-ïðåäñåäàòåëü ÐÃÎ
ãåíåðàë îò èíôàíòåðèè Ì.Í. Ìóðàâüåâ îáðàòèëñÿ ê Ãðîòó ñ ïîæåëàíèåì ïîëó÷èòü
ñâåäåíèÿ î Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè äëÿ ïóòåâîäèòåëÿ ê ïðåäïîëàãàåìîìó ïóòåøåñòâèþ
ïî Ðîññèè âåëèêîãî êíÿçÿ Êîíñòàíòèíà Íèêîëàåâè÷à, ÿâëÿâøåãîñÿ ïðåäñåäàòåëåì
Èìïåðàòîðñêîãî Ðóññêîãî ãåîãðàôè÷åñêîãî îáùåñòâà. Òàêàÿ ïðàêòèêà áûëà íå íîâà.
Íàïðèìåð, êîãäà â 1837 ã. öåñàðåâè÷ Àëåêñàíäð Íèêîëàåâè÷ (áóäóùèé èìïåðàòîð
Àëåêñàíäð II) îòïðàâèëñÿ â ïóòåøåñòâèå ïî ñòðàíå, «åãî ìàðøðóò áûë îïóáëèêîâàí â
âèäå áðîøþðû, êîòîðàÿ ïðåäíàçíà÷àëàñü äëÿ ïàìÿòè ïóòåøåñòâåííèêàì», âõîäÿùèì â
ñâèòó íàñëåäíèêà, è «äëÿ ðóêîâîäñòâà ìåñòíûì âëàñòÿì» [16, c. 82]. Ñàìà æå òðàäèöèÿ
òàêèõ ïóòåøåñòâèé öàðñòâóþùèõ îñîá è ÷ëåíîâ èõ ñåìåé (ïóòåøåñòâèÿ íîñèëè «â
îñíîâíîì ïîçíàâàòåëüíûé è ïîëèòè÷åñêèé õàðàêòåð»), áûëà çàëîæåíà åùå Åêàòåðè-
íîé II â 1767 ã. åå ïëàâàíüåì ïî Âîëãå [13, c. 116].

Äëÿ Ãðîòà ýòî áûëî íå ïðîñòî îáðàùåíèå ñî ñòîðîíû âûñîêîïîñòàâëåííîãî è
áëèçêîãî êî äâîðó ñàíîâíèêà. Ðóññêîå ãåîãðàôè÷åñêîå îáùåñòâî ïîñëóæèëî â ñâîå
âðåìÿ ñòàðòîâîé ïëîùàäêîé äëÿ êàðüåðû áóäóùåãî ãóáåðíàòîðà, êîòîðûé âûïîëíÿë â
íåì îáÿçàííîñòè êàçíà÷åÿ [4, c. 157]. Äîëæíîñòü áûëà íåîïëà÷èâàåìîé, îáùåñòâåí-
íîé, íî îíà ïîìîãëà îáçàâåñòèñü âåñüìà âûñîêèìè ñâÿçÿìè, î÷åíü ïîëåçíûìè çíà-
êîìñòâàìè, îòêðûâàëà äâåðè â ïðåñòèæíûå äîìà è ñàëîíû.

Ìîæíî íå ñîìíåâàòüñÿ, ÷òî ïîðó÷åíèå ðóêîâîäñòâà ÐÃÎ Ãðîò ïîñòàðàëñÿ âûïîë-
íèòü íå çà ñòðàõ, à çà ñîâåñòü, à ïîòîìó ïîäîøåë ê âûáîðó èñïîëíèòåëÿ ñî âñåé
îòâåòñòâåííîñòüþ è íå îøèáñÿ. Ãðîò ñôîðìóëèðîâàë ïåðåä Âîðîíîâûì öåëü çàäàíèÿ –
îïèñàòü Ñàìàðñêóþ ãóáåðíèþ «ñ îáîçíà÷åíèåì òåõ ìåñò, êîòîðûå ìîãóò íàèáîëåå
çàñëóæèòü âíèìàíèå åãî âûñî÷åñòâà ïðè ïëàâàíèè ïî ð. Âîëãå» [9]. Ê àïðåëþ ýòî
îïèñàíèå áûëî çàêîí÷åíî. Ãîòîâóþ ðóêîïèñü îòïðàâèëè â Ñàíêò-Ïåòåðáóðã íà èìÿ
òîëüêî ÷òî íàçíà÷åííîãî âèöå-ïðåäñåäàòåëåì ÐÃÎ àäìèðàëà Ëèòêå, áûâøåãî âîñïèòà-
òåëÿ âåëèêîãî êíÿçÿ Êîíñòàíòèíà Íèêîëàåâè÷à.
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Â ñâîåì ïèñüìå ãóáåðíàòîð ïðîñèë Ëèòêå ñìîòðåòü íà ðàáîòó Âîðîíîâà «åäèí-
ñòâåííî êàê íà ìàòåðèàëû äëÿ ïðåäïîëàãàåìîãî ïóòåâîäèòåëÿ, ïîòîìó ÷òî, íå çíàÿ íè
îáúåìà, íè ïëàíà îíîãî, ÿ íå ìîã ñîñòàâèòü íè÷åãî îêîí÷åííîãî». Òàêóþ îöåíêó
ñî÷èíåíèÿ Âîðîíîâà íàäî ïðèçíàòü èçëèøíå ñêðîìíîé. Â ÐÃÎ áûë ïîëó÷åí öåëü-
íûé, îáúåìíûé, çàêîí÷åííûé òðóä, íå èìåâøèé äîòîëå àíàëîãîâ.

×òî êàñàåòñÿ ïðåäïîëàãàâøåãîñÿ ïóòåøåñòâèÿ âåëèêîãî êíÿçÿ, òî îíî íå ñîñòîÿ-
ëîñü, êàê è ïóòåâîäèòåëü äëÿ íåãî. Íà÷àëàñü ðàçðàáîòêà Âåëèêîé ðåôîðìû, Êîíñòàí-
òèí Íèêîëàåâè÷ ñòàë îäíèì èç ãëàâíûõ ñîòðóäíèêîâ ñâîåãî âåíöåíîñíîãî áðàòà Àëåê-
ñàíäðà II, îòõîä îò ãîñóäàðñòâåííûõ äåë íà ñðîê äîëãîãî ïóòåøåñòâèÿ ñòàë íåâîçìî-
æåí. Íàâåðíîå, ïîýòîìó îêàçàëñÿ çàáûòûì â àðõèâå è òðóä Âîðîíîâà.

Âîðîíîâñêîå «Îïèñàíèå…» ðàçáèòî íà äâà ðàçäåëà. Â ïåðâîì («Î÷åðêå Ñàìàðñêîé
ãóáåðíèè â èñòîðè÷åñêîì, ýòíîãðàôè÷åñêîì è ñòàòèñòè÷åñêîì îòíîøåíèÿõ») ïðåä-
ñòàâëåíû äàííûå î ôèçè÷åñêîé ãåîãðàôèè è ãèäðîãðàôèè êðàÿ, ïðèâåäåíû èñòîðè-
÷åñêèå ñâåäåíèÿ, ïîìåùåíà õàðàêòåðèñòèêà îñíîâíûõ íàöèîíàëüíûõ ãðóïï íàñåëåíèÿ
(ðóññêèõ, ìîðäâû, òàòàð, ÷óâàøåé è äð.), äàí îáçîð õëåáîïàøåñòâà è ñêîòîâîäñòâà,
ñîñòàâëÿâøèõ îñíîâó õîçÿéñòâà ðåãèîíà. Âî âòîðîì ðàçäåëå («Çàìå÷àòåëüíåéøèå ìåñ-
òíîñòè ïî áåðåãó ðåêè Âîëãè â ïðåäåëàõ Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè») ñîäåðæàòñÿ î÷åðêè
âàæíåéøèõ íàñåëåííûõ ïóíêòîâ, ðàñïîëîæåííûõ â Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè ïî ëåâîìó
áåðåãó Âîëãè: ãîðîäîâ Ñàìàðû è Ñòàâðîïîëÿ, êîëîíèé Ïðèâàëüíîé è Åêàòåðèíøòàä-
òà, ñåë Áàëàêîâà è Õðÿùåâêè, Ïîêðîâñêîé ñëîáîäû è äðóãèõ. Çäåñü òàêæå åñòü äàííûå
ïî èñòîðèè çàñåëåíèÿ è ñîâðåìåííîãî àâòîðó ñîñòîÿíèÿ Ñàìàðñêîé Ëóêè, Ñàìàðñêîãî
óåçäà, èíîñòðàííûõ êîëîíèé. «Îïèñàíèå» ñîäåðæèò áîãàòûé ñòàòèñòè÷åñêèé ìàòåðèàë
ïî äåìîãðàôèè, ñîñòîÿíèþ ðàçëè÷íûõ îòðàñëåé ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà, ìåñòíîé òîðãîâ-
ëè, äîðîã è ñóäîõîäñòâà.

Êîíå÷íî, óäà÷íîìó çàâåðøåíèþ ýòîãî òðóäà íåìàëî ïîñïîñîáñòâîâàëî ñëóæåáíîå
ïîëîæåíèå Âîðîíîâà ïðè Ê.Ê. Ãðîòå. Ìíîæåñòâî ïðèâåäåííûõ çäåñü ñòàòèñòè÷åñêèõ
è ôàêòè÷åñêèõ äàííûõ ìîæíî áûëî ïî÷åðïíóòü òîëüêî â êàíöåëÿðèè ãóáåðíàòîðà è â
äðóãèõ ãóáåðíñêèõ ó÷ðåæäåíèÿõ. Êðîìå ñîáðàííîãî èíòåðåñíîãî ìàòåðèàëà, ñ êîòî-
ðûì ìîæíî òåïåðü äåòàëüíî îçíàêîìèòüñÿ â ïóáëèêàöèè, çàñëóæèâàþò âíèìàíèÿ
âûâîäû Âîðîíîâà êàê èññëåäîâàòåëÿ.

Òàê, àâòîðîì «Îïèñàíèÿ…» áûëè ÷åòêî âûÿâëåíû òåíäåíöèè õîçÿéñòâåííîãî è
êóëüòóðíîãî ñáëèæåíèÿ ðàçëè÷íûõ ýòíè÷åñêèõ ãðóïï íàñåëåíèÿ Ñàìàðñêîãî êðàÿ.
Âîðîíîâ êàê ãðàìîòíûé è îáðàçîâàííûé óïðàâëåíåö ñïðàâåäëèâî óêàçàë, ÷òî äàííûé
ïðîöåññ áûë îáóñëîâëåí íå òîëüêî ñîâìåñòíûì ïðîæèâàíèåì íàðîäîâ íà îäíîé òåð-
ðèòîðèè. Â çíà÷èòåëüíîé ìåðå ýòè ÿâëåíèÿ áûëè ñëåäñòâèåì ðàçâèòèÿ òîâàðíîãî
ïðîèçâîäñòâà, ðûíî÷íûõ îòíîøåíèé, ñòèðàâøèõ ìíîãèå íàöèîíàëüíûå èëè êîíôåñ-
ñèîíàëüíûå áàðüåðû è ðàçëè÷èÿ.

Ñòîèò ïðèâåñòè äîñëîâíî âûñêàçûâàíèÿ Âîðîíîâà, êîòîðûå ïîçâîëèëè îõàðàêòå-
ðèçîâàòü åãî êàê ïðîíèöàòåëüíîãî íàáëþäàòåëÿ ðàçâèòèÿ òîâàðíî-äåíåæíûõ îòíîøå-
íèé â Ñàìàðñêîì Çàâîëæüå è èõ ïîñëåäñòâèé íà ñîöèàëüíîì, êóëüòóðíîì, ýòíè÷åñ-
êîì óðîâíå. Îí ïèñàë: «Â îòíîøåíèè ñâîéñòâ ýòîãî íàñåëåíèÿ äîëæíî ñêàçàòü, ÷òî
îíî, ïðè âñåì ðàçíîîáðàçèè ñâîåãî èñòîðè÷åñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ, óæå äîñòàòî÷íî
ñëèëîñü ìåæäó ñîáîþ, óñâîèëî îáùèå ÷åðòû â õàðàêòåðå. Ðàçâèòèå òîðãîâëè è õëåáî-
ïàøåñòâà, ïðèíÿâøåãî ïðîìûøëåííîå (òîâàðíîå. – Þ.Ñ.) íàïðàâëåíèå, áîëåå âñåãî
áëàãîïðèÿòñòâîâàëî â ýòèõ îòíîøåíèÿõ, âîçáóäèâ íîâûå ïîòðåáíîñòè è íîâûå ïîíÿ-
òèÿ… Âñëåäñòâèå òîãî çäåøíèé êðåñòüÿíèí ÿâëÿåòñÿ óæå ïîòðåáèòåëåì çíà÷èòåëüíîãî
êîëè÷åñòâà ôàáðè÷íûõ ïðåäìåòîâ è âñÿêîãî ðîäà èçäåëèé, íåîáõîäèìûõ äëÿ åãî õîçÿé-
ñòâåííîãî áûòà, äîñòàâëÿåìûõ òåïåðü èç âåðõîâûõ ãóáåðíèé… Ïðè òàêîì íàïðàâëåíèè
áûñòðî èçãëàæèâàþòñÿ òå îñîáåííîñòè âíåøíåé è âíóòðåííåé æèçíè íàðîäà, êîòîðûå
îáûêíîâåííî îñòàþòñÿ íåèçìåíÿåìûìè â ìåñòàõ, áîëåå óäàëåííûõ îò ïðîìûøëåííûõ
öåíòðîâ. Òàê, âñå ðóññêèå êðåñòüÿíå â çäåøíèõ ìåñòàõ îñòàâèëè ñâîé îáëàñòíîé íàðÿä,
êîòîðûé îíè óäåðæèâàëè äîëãî åùå ïîñëå ñâîåãî ïåðåñåëåíèÿ» [10, c. 29].
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«Ïðîñâåùåííàÿ áþðîêðàòèÿ» â ïðîâèíöèè íàêàíóíå Âåëèêèõ ðåôîðì:
ñîòðóäíèê ñàìàðñêîãî ãóáåðíàòîðà Ãðîòà Í.À. Âîðîíîâ è åãî âêëàä

â ðåãèîíàëüíûå èññëåäîâàíèÿ ñåðåäèíû XIX âåêà

Ñâîè âûâîäû î ïîñòåïåííîì ñòèðàíèè ýòíè÷åñêèõ ãðàíèö Âîðîíîâ ðàñïðîñòðà-
íÿåò íå òîëüêî íà ðóññêèõ, íî è íà äðóãèå íàðîäû, ñîâìåñòíî çàñåëèâøèå Ñàìàðñêîå
Ïîâîëæüå. Íàïðèìåð, îí îïèñûâàåò ìîðäâó òàê: «Ìîðäâà èñêëþ÷èòåëüíî çàíèìà-
þòñÿ çåìëåäåëèåì, òðóäîëþáèâû, îòëè÷àþòñÿ ïðîñòîòîþ íðàâà, âîîáùå âûñîêè ðîñ-
òîì è êðåïêî ñëîæåíû. Òàì, ãäå îíè æèâóò, â áëèæàéøåì ñîîáùåíèè ñ ðóññêèìè,
îíè íå ÷óæäàþòñÿ ðîäñòâåííûõ îòíîøåíèé ñ ïîñëåäíèìè è â òàêèõ ñëó÷àÿõ îñòàâ-
ëÿþò ñâîþ íàðîäíóþ îäåæäó è äàæå ñâîé ÿçûê. Âñëåäñòâèå òîãî ìîðäâà âî ìíîãèõ
ñåëåíèÿõ äî òàêîé ñòåïåíè îáðóñåëè, ÷òî ñîâåðøåííî èçãëàäèëèñü ñëåäû èõ ïëåìÿí-
íîãî ïðîèñõîæäåíèÿ, è ïîòîìó â íàñòîÿùåå âðåìÿ íåâîçìîæíî ïîëó÷èòü îá íèõ
âåðíûõ ÷èñëåííûõ äàííûõ… Òàêîå ñòðåìëåíèå ìîðäâû ê âîñïðèíÿòèþ ðóññêèõ íðà-
âîâ ðàçèòåëüíåå âñåãî îáíàðóæèâàåòñÿ òåì, ÷òî âî âñåõ ìîðäîâñêèõ ñåëåíèÿõ, äàæå
òàì, ãäå âîâñå íåò ðóññêèõ, ìîæíî óñëûøàòü òîëüêî ðóññêèå ïåñíè. Íîâîå ïîêîëå-
íèå ñîâåðøåííî íå çíàåò ìîðäîâñêèõ ïåñåí, êîòîðûå õðàíÿòñÿ òåïåðü òîëüêî â ïà-
ìÿòè ñòàðèêîâ» [10, c. 32].

Ýòè çàìå÷àíèÿ Âîðîíîâà âïîëíå ñîîòâåòñòâóþò âûâîäàì ñîâðåìåííûõ èñòîðèêîâ î
òîì, ÷òî «ñóùåñòâîâàíèå ìîðäîâñêîãî ýòíîñà â Ðîññèéñêîé èìïåðèè ñîïðîâîæäàëîñü
àññèìèëÿöèîííûìè ïðîöåññàìè, íà÷àâøèìèñÿ åùå â XVIII â.» [21, c. 149]. Çàòåì îíè
óñêîðèëèñü, îñîáåííî â ðàéîíàõ èíòåíñèâíîé êîëîíèçàöèè. Ñàìàðñêàÿ ãóáåðíèÿ ñòà-
ëà òåððèòîðèåé, ãäå â ñåðåäèíå XIX â. áûëî îñîáåííî çàìåòíî îáðàçîâàíèå «ýòíè÷åñêè
ñìåøàííûõ ñòðóêòóð ðàññåëåíèÿ ìîðäâû» [20, c. 30].

Óêàçûâàÿ, ÷òî ó ðóññêèõ è äðóãèõ æèòåëåé êðàÿ ñôîðìèðîâàëèñü «îáùèå ÷åðòû»,
Âîðîíîâ îòìå÷àåò, ÷òî ïðåäñòàâèòåëè ðàçíûõ íàðîäîâ ïî-ïðåæíåìó «óäåðæèâàþò ìíîãèå
èì òîëüêî ñâîéñòâåííûå îñîáåííîñòè» [10, c. 32]. Ñ ýòèì çàêëþ÷åíèåì òàêæå íåëüçÿ
íå ñîãëàñèòüñÿ.

Ïðîöåññû àññèìèëÿöèè íå ÿâëÿëèñü îáùèì ïðàâèëîì. Â ÷àñòíîñòè, îíè íå çàòðî-
íóëè íåìåöêèõ êîëîíèñòîâ. Âîðîíîâ ïèñàë, ÷òî «êîëîíèñòû íåîõîòíî ó÷àòñÿ ðóññêî-
ìó ÿçûêó è òîëüêî ïîáóæäàåìûå íåîáõîäèìîñòèþ ñáëèæàþòñÿ ñ ðóññêèì íàñåëåíèåì.
Ïîäîáíîå îò÷óæäåíèå ìåøàåò êîëîíèñòàì ïðèíåñòè Ðîññèè òó ïîëüçó, êîòîðóþ îíà
âïðàâå îò íèõ îæèäàòü. Ïî ïðè÷èíå íåçíàíèÿ ÿçûêà, âëèÿíèå èõ íà ðóññêèõ êðàéíå
îãðàíè÷åíî, è ðóññêèå ëèøåíû âîçìîæíîñòè ïîêîðî÷å çíàêîìèòüñÿ ñ áûòîì êîëîíè-
ñòîâ è ïåðåíÿòü îò íèõ ÷òî-íèáóäü ïîëåçíîå» [10, c. 53–54].

Â öåëîì ýòíè÷åñêèé ñîñòàâ íàñåëåíèÿ Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè ïðåäñòàâëåí Âîðîíî-
âûì â òàáëèöå 1 [10, c. 27].

Òàáëèöà 1
Ýòíè÷åñêèé ñîñòàâ íàñåëåíèÿ Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè

Äàííûå Âîðîíîâà ïðè ýòîì íå âñåãäà áåçîøèáî÷íû è òðåáóþò ñâåðêè ñ äðóãèìè
èñòî÷íèêàìè. Âûñêàçàííîå èì çàêëþ÷åíèå, ÷òî â Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè ìîðäâà ïðîæè-
âàåò «âî âñåõ óåçäàõ, êðîìå Íèêîëàåâñêîãî è Íîâîóçåíñêîãî» [10, c. 28], íå íàõîäèò
ïîäòâåðæäåíèÿ. Íàëè÷èå çàìåòíûõ ïî ÷èñëåííîñòè ãðóïï ìîðäâû â äâóõ þæíûõ
óåçäàõ Çàâîëæüÿ (âñåãî 12870 ÷åë. îáîåãî ïîëà â 1834 ã.) ïîêàçàíî â ñâåäåíèÿõ ñòàòè-
ñòèêà è ýòíîãðàôà Ï.È. Êåïïåíà, õðàíÿùèõñÿ â òîì æå àðõèâå ÐÃÎ (ÍÀ ÐÃÎ. Ô. 2.
Îï. 1. Ä. 187. Ë. 8).

Население Мужеского пола Женского пола 
Русских 528 558 551 155 
Мордвы 64 288 68 977 
Чуваш 29 408 29 187 
Татар 37 172 39 017 
Других инородцев, как то: башкир, 

тептярей, колонистов и т. п. 
65 577 65 742 

Всего 725 003 754 078 
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Èññëåäîâàòåëè óæå îáðàùàëè âíèìàíèå íà ÿðêóþ è òî÷íóþ îöåíêó Âîðîíîâûì
ñòðåìèòåëüíîãî ðîñòà êîììåð÷åñêîé çàïàøêè ïøåíèöû â 1835–1845 ãã., íàçâàííîãî
èì «áåëîòóðî÷íîé ëèõîðàäêîé» [5, c. 234]. Ñóäÿ ïî âñåìó, ýòî âûðàæåíèå ïîÿâèëîñü
ïîä âîçäåéñòâèåì ïðîãðåìåâøåé «çîëîòîé ëèõîðàäêè» â ÑØÀ. Íàäî òîëüêî ó÷åñòü,
÷òî ïðåâðàùåíèå Ñàìàðñêîãî êðàÿ â öåíòð ïðîèçâîäñòâà è ñáûòà òâåðäîé ïøåíèöû-
«áåëîòóðêè», â îñíîâíîì øåäøåé â ñòîëè÷íûå ãîðîäà è íà ýêñïîðò, ïðîèçîøëî åùå äî
òîãî, êàê íà÷àëàñü â 1848 ã. çîëîòîäîáû÷à â Êàëèôîðíèè.

Â ïîãîíå çà áîãàòñòâîì, êàê ýòî âñåãäà áûâàåò â ïîäîáíûõ «ëèõîðàäêàõ», èìåëèñü è
âûèãðàâøèå, è ïîñòðàäàâøèå: «Òî áûëà íàñòîÿùàÿ áåëîòóðî÷íàÿ ëèõîðàäêà, êîòîðîé
íå èçáåæàëè èç çäåøíèõ æèòåëåé íè îäèí êóïåö, ïî÷òè íè îäèí ÷èíîâíèê, íî
ìíîãèå ïðèåçæàëè èç äðóãèõ, äàæå îòäàëåííûõ ãóáåðíèé, â íàäåæäå ñêîðî îáîãàòèòü-
ñÿ îò ïîñåâà áåëîòóðêè. Òîãäà ñîñòàâèëîñü íåñêîëüêî êîìïàíèé íà òîâàðèùåñòâå äëÿ
ïîñåâà ïøåíèöû â áîëüøåì ðàçìåðå. Íåêîòîðûå äåéñòâèòåëüíî ïîëó÷èëè âûãîäû ïðè
áëàãîïðèÿòíûõ îáñòîÿòåëüñòâàõ, íî áîëüøàÿ ÷àñòü ïðåäïðèÿòèé ïðèíåñëè òîëüêî óáûòîê
è ðàçîðåíèå» [5]. Íåóäà÷è îòäåëüíûõ ïðåäïðèíèìàòåëåé íå ñíèæàþò çíà÷åíèÿ ðàçâè-
òèÿ òîâàðíîãî õëåáíîãî ïðîèçâîäñòâà äëÿ âñåãî Ñàìàðñêîãî êðàÿ ñ ýêîíîìè÷åñêîé,
àãðîòåõíè÷åñêîé, äåìîãðàôè÷åñêîé òî÷åê çðåíèÿ. Âîò êàê îá ýòîì ïèñàë Âîðîíîâ:
«Òàêîå èñêëþ÷èòåëüíîå è áûñòðîå ðàñïðîñòðàíåíèå õëåáîïàøåñòâà, áåç ñîìíåíèÿ,
çàâèñåëî îò óâåëè÷èâàþùåãîñÿ íàñåëåíèÿ, ïðèíèìàâøåãî ïîñòîÿííî áîëüøîå ÷èñëî
ïåðåñåëåíöåâ; íî ÷èñëî æèòåëåé äàëåêî åùå íå ñîîòâåòñòâóåò ïðîñòðàíñòâó çåìåëü.
Óñïåõàì â ýòîì îòíîøåíèè áîëåå âñåãî ñïîñîáñòâîâàëî ðàçâèòèå òîðãîâëè ïøåíèöåþ.
Ñ òîãî âðåìåíè ÿâèëèñü òàê íàçûâàåìûå çäåñü êîììåð÷åñêèå çàïàøêè, êîòîðûå ïðè-
âëåêëè ê õëåáîïàøåñòâó çíà÷èòåëüíûå êàïèòàëû, è, õîòÿ ÷àñòíûå ïðîìûøëåííèêè
óæå íå ïðåäïðèíèìàþò çàïàøåê â áîëüøèõ ðàçìåðàõ, êàê ýòî áûëî íåñêîëüêî ëåò
íàçàä, íî ñàìûé ïðèìåð è äàæå îïûòû ìíîãî÷èñëåííûõ íåóäà÷ íå îñòàëèñü áåñïëîä-
íûìè… ýòî ñïîñîáñòâîâàëî âîçâûøåíèþ äîõîäà ñ çåìåëü è ìíîãèì óëó÷øåíèÿì
õîçÿéñòâåííûì, îöåíêå çåìëåäåëü÷åñêîãî òðóäà è âïîñëåäñòâèè ðàçäåëåíèþ ýòîãî
òðóäà» [10, c. 39].

Õëåáîïàøåñòâî, ïî ìíåíèþ Âîðîíîâà, ñòàëî ãëàâíûì ñòåðæíåì õîçÿéñòâåííîé
æèçíè: «Òåïåðü õëåáîïàøåñòâî ðàñïðîñòðàíèëîñü, ìîæíî ñêàçàòü, äî êðàéíèõ ïðåäå-
ëîâ â îòíîøåíèè ê ìåñòíûì ñðåäñòâàì è âûòåñíèëî èëè îñëàáèëî ìíîãèå äðóãèå
îòðàñëè ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà». Îíî «íàèáîëåå ïèòàåò ìåñòíóþ òîðãîâëþ, äîñòàâëÿÿ â
òî æå âðåìÿ ðàáîòó ìíîãèì òûñÿ÷àì ëþäåé, ïðèõîäÿùèì åæåãîäíî èç äðóãèõ ãóáåð-
íèé» [10, c. 37, 39].

Îáðàùåíèå ê äîñòèæåíèÿì êóëüòóðû Ñàìàðñêîãî êðàÿ ó Âîðîíîâà ÿâëÿåòñÿ î÷åíü
êðàòêèì è ñâîäèòñÿ ê ïåðå÷íþ õðàìîâ è ó÷åáíûõ çàâåäåíèé. Òàê, ïî ã. Ñàìàðå îí
îãðàíè÷èëñÿ ëàêîíè÷íîé, õîòÿ è äîñòàòî÷íî èíôîðìàòèâíîé òàáëèöåé îáðàçîâàòåëü-
íûõ ó÷ðåæäåíèé [10, c. 75] (ñì. òàáë. 2).

Òàáëèöà 2
Îáðàçîâàòåëüíûå ó÷ðåæäåíèÿ ã. Ñàìàðû

Îäíàêî, âèäèìî íå áåç ó÷àñòèÿ Ãðîòà, â ðóêîïèñü áûë âñòàâëåí îòäåëüíûé ïàññàæ
îá îòñóòñòâèè øêîë äëÿ äåâî÷åê, íåîáõîäèìîñòè èõ ñîçäàíèÿ è ìåðàõ, äëÿ ýòîãî
ïðåäïðèíèìàåìûõ. Èçâåñòíî, ÷òî ãóáåðíàòîð, åãî ñîòðóäíèêè è ìåñòíîå îáùåñòâî

Наименование Число училищ Число учащих Число учащихся 
Гимназия 1 8 64 
Уездное училище 1 5 79 
Приходские училища 2 4 172 
Духовное уездное училище 1 6 253 
Частное учебное заведение 
для мальчиков 

1 4 15 
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«Ïðîñâåùåííàÿ áþðîêðàòèÿ» â ïðîâèíöèè íàêàíóíå Âåëèêèõ ðåôîðì:
ñîòðóäíèê ñàìàðñêîãî ãóáåðíàòîðà Ãðîòà Í.À. Âîðîíîâ è åãî âêëàä

â ðåãèîíàëüíûå èññëåäîâàíèÿ ñåðåäèíû XIX âåêà

èìåííî ñ 1857 ã. ðàçâåðíóëè áîëüøóþ ðàáîòó ïî ðàçâèòèþ æåíñêîãî îáðàçîâàíèÿ,
çàìåòíóþ äàæå â ðîññèéñêîì ìàñøòàáå [4, c. 158–160]. Âñòàâêà î æåíñêèõ ó÷èëèùàõ â
ðóêîïèñü Âîðîíîâà ñâèäåòåëüñòâîâàëà î ñåðüåçíûõ íàìåðåíèÿõ ñàìàðñêîé àäìèíèñò-
ðàöèè è îáùåñòâåííîñòè â ðåøåíèè äàííîãî âîïðîñà.

Êðàòêîñòü èçëîæåíèÿ ñâåäåíèé î ñîñòîÿíèè äóõîâíîé è îáùåñòâåííîé æèçíè,
à òàêæå íàðîäíîãî îáðàçîâàíèÿ â Ñàìàðñêîì êðàå íå îçíà÷àëà èõ íåäîîöåíêó Âîðî-
íîâûì. Íàîáîðîò, äëÿ áóäóùèõ âûñîêîïîñòàâëåííûõ ÷èòàòåëåé èç ðóêîâîäñòâà ÐÃÎ
îí, ðàçóìååòñÿ, ñ âåäîìà ãóáåðíàòîðà âûñêàçûâàë ñâîè óáåæäåíèÿ, ñîâåðøåííî ñîîò-
âåòñòâóþùèå äóõó ïðèáëèæàþùèõñÿ ðåôîðì: «Íåò òàêæå ñîìíåíèÿ, ÷òî ñ ðàçâèòèåì
ëó÷øèõ ãðàæäàíñêèõ îòíîøåíèé ñ îòêðûòèåì ñïîñîáîâ ê ïðîñâåùåíèþ, êîòîðîå
âñåãäà áëàãîòâîðíî äåéñòâóåò è íà ìàññó ïðîñòîëþäèíîâ, äîëæíî îæèäàòü íå òîëüêî
óòâåðæäåíèÿ äîáðûõ íðàâñòâåííûõ íà÷àë, íî è ñàìîãî îáøèðíîãî ïðîìûøëåííîãî
äâèæåíèÿ â ýòîì êðàå, ãäå òåïåðü óæå òàêîâîå íàïðàâëåíèå äîñòàòî÷íî óñâîèëîñü
ïðîñòîìó íàðîäó, à ìåæäó òåì ñòîëüêî åùå îñòàåòñÿ íåïî÷àòûõ èñòî÷íèêîâ ê åãî
áëàãîñîñòîÿíèþ» [10, c. 88].

Áóêâàëüíî ÷åðåç íåñêîëüêî ìåñÿöåâ ïîñëå çàâåðøåíèÿ ðóêîïèñè Âîðîíîâà àäìè-
íèñòðàöèÿ, ðóêîâîäèìàÿ Ãðîòîì, ðàñêðîåò ñìûñë òîãî, ÷òî èìåííî ïîäðàçóìåâàëîñü
ïîä ïåðâîî÷åðåäíûìè èñòî÷íèêàìè ïîâûøåíèÿ íàðîäíîãî áëàãîñîñòîÿíèÿ. Íà äâî-
ðÿíñêîì ñîáðàíèè â ÿíâàðå 1858 ã. ïðîçâó÷àë ïåðâûé îôèöèàëüíûé ïðèçûâ ê îá-
ñóæäåíèþ êðåñòüÿíñêîãî âîïðîñà â Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè. Òîãäà Ãðîò îäíîçíà÷íî
ïðèçâàë ïîìåùèêîâ ê ïîèñêó ïóòåé «çàìåíû îáÿçàòåëüíîãî òðóäà âîëüíûì» (Ñàìàð-
ñêèå ãóáåðíñêèå âåäîìîñòè. 1858. ¹ 8). Â ñåíòÿáðüñêîé ðå÷è Ãðîòà íà îòêðûòèè
ãóáåðíñêîãî Êîìèòåòà îá óëó÷øåíèè áûòà ïîìåùè÷üèõ êðåñòüÿí åùå îò÷åòëèâåå
ãîâîðèëîñü î õîçÿéñòâåííûõ è ôèíàíñîâûõ ïðåèìóùåñòâàõ ïðèìåíåíèÿ «âîëüíîãî
òðóäà» (Ñàìàðñêèå ãóáåðíñêèå âåäîìîñòè. 1858. ¹ 40).

Òàáëèöà 3
Êîëè÷åñòâî ñåëüñêèõ æèòåëåé Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè

Âîðîíîâ è åãî ñîñëóæèâöû áûëè ñðåäè òåõ, êòî ñîçíàòåëüíî ãîòîâèë ïî÷âó ïîä
ïðåäñòîÿùèå ðåôîðìû, èñêðåííå âåðèë â èõ íåîáõîäèìîñòü è áëàãîòâîðíîñòü, ñ÷èòàÿ,
÷òî òåì ñàìûì âûïîëíÿåò íå òîëüêî ñâîé ñëóæåáíûé äîëã, íî è îáùåñòâåííóþ ìèñ-
ñèþ. «Îïèñàíèå Âîëæñêîãî ïðèáðåæüÿ Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè è çàìå÷àòåëüíåéøèõ åãî
ìåñòíîñòåé» âïîëíå âñòðàèâàåòñÿ â îáùóþ êàíâó òàêîé äåÿòåëüíîñòè, îáåñïå÷èâàâøåé

Жителей Обоего пола душ 
Государственных крестьян 766 527 
Удельных 257 095 
Помещичьих 234 460 
Колонистов 83 539 
Башкир и тептярей 49 659 
Отставных солдат, солдатских детей и 
жен 

33 379 

 

Ñòîèò âñïîìíèòü, ÷òî çà ãîä äî ýòèõ âûñòóïëåíèé Ãðîòà, êîòîðûå ìíîãèõ â Ðîññèè
áóêâàëüíî «íàýëåêòðèçîâàëè», êàê âûðàçèëñÿ âûäàþùèéñÿ þðèñò  À.Ô. Êîíè    [18,
 c. 186], â ðàáîòå Âîðîíîâà, ïðåäíàçíà÷åííîé äëÿ ÷ëåíà èìïåðàòîðñêîãî äîìà è åãî 
îêðóæåíèÿ, ïðÿìî ãîâîðèëîñü î ãëàâíîì ïðåèìóùåñòâå Ñàìàðñêîãî êðàÿ  – ïðåîá-
ëàäàíèè âîëüíûõ  ïåðåñåëåíöåâ:  «Áîëüøîå  ÷èñëî  âîäâîðèâøèõñÿ  ñ  òåõ  ïîð 
ñâîáîäíûõ ïîñåëÿí, ïðèøåäøèõ äîáðîâîëüíî è öåëûìè îáùåñòâàìè, êàê îíè æèëè 
íà ñòàðèíå, ñîõðàíèâøèõ  äîáðûå ïðåäàíèÿ,  êàêèå  çàâåùàþòñÿ ïîñòîÿííî ñïîêîé-
íîþ  ñâîáîäíîþ  ñåëüñêîþ æèçíèþ,  èìåëè  ñàìîå  áëàãîäåòåëüíîå  âëèÿíèå  íà 
âîäâîðåíèå ïîðÿäêà â çäåøíåì êðàå» [10, c. 88]. Òî, ÷òî çíà÷èòåëüíîå êîëè÷åñòâî 
êðåñòüÿí  Ñàìàðñêîãî  êðàÿ  íå  íàõîäèëîñü  â  ëè÷íîé  çàâèñèìîñòè,  äîêàçûâàëîñü 
ïîäñ÷åòàìè Âîðîíîâà  â òàáëèöå  î  «÷èñëå ñåëüñêèõ  æèòåëåé»  ãóáåðíèè  [10,  c.  28]. 
(ñì. òàáë. 3).
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â êîíå÷íîì ñ÷åòå õîä è óñïåõè ðîññèéñêîé ìîäåðíèçàöèè. Íåñîìíåííî, âçãëÿäû
Í.À. Âîðîíîâà âïîëíå îòâå÷àëè «òàêîìó ñóùåñòâåííîìó êðèòåðèþ ìîäåðíèçàöèîí-
íûõ ïðîöåññîâ, êàê ñòàíîâëåíèå ëè÷íîñòè, ãîòîâîé ê âîñïðèÿòèþ ïåðåìåí è ïîëàãàþ-
ùåé ãðàæäàíñêèå è ïîëèòè÷åñêèå ïðàâà åñòåñòâåííûì àòðèáóòîì ÷åëîâåêà» [12, c. 7].

Ñî÷èíåíèå Âîðîíîâà, òàêèì îáðàçîì, ÿâèëîñü îäíèì èç ïðîÿâëåíèé îáùåñòâåííî-
ãî ïîäúåìà, âûçâàííîãî Êðûìñêîé âîéíîé, ñìåíîé íà òðîíå è îáùåé ëèáåðàëèçàöèåé
îáñòàíîâêè â ñòðàíå. Ýòîò ïîäúåì çàòðîíóë íå òîëüêî ñòîëè÷íûå ãîðîäà, íî è ïðîâèí-
öèþ. Íå îñòàëñÿ îí íåçàìå÷åííûì è â Ñàìàðå. Óæå îòìå÷àëîñü, êàêóþ âàæíóþ ðîëü â
ïðîöåññå îæèâëåíèÿ «ãðàæäàíñêîé æèçíè» ñûãðàëè ìåñòíûå «àâòîðû êîððåñïîíäåí-
öèé â ñàìàðñêèå è ñòîëè÷íûå ãàçåòû» [2, c. 158, 160]. Â ýòîò æå ðÿä ñëåäóåò ïîñòàâèòü
è êîððåñïîíäåíòîâ Ðóññêîãî ãåîãðàôè÷åñêîãî îáùåñòâà.

«Îïèñàíèå» Âîðîíîâà äî ïîñëåäíåãî âðåìåíè èñïîëüçîâàëîñü î÷åíü íåìíîãèìè
èñòîðèêàìè, çíàâøèìè ãàçåòíóþ ïóáëèêàöèþ, êîòîðàÿ äàâíî ïðåâðàòèëàñü â áèáëèî-
ãðàôè÷åñêóþ ðåäêîñòü, èëè èìåâøèìè âîçìîæíîñòü ðàáîòàòü â àðõèâå ñ ðóêîïèñíûì
òåêñòîì. Ñïóñòÿ 158 ëåò ïîñëå íàïèñàíèÿ öåííûé èñòîðè÷åñêèé èñòî÷íèê è îäíî èç
ñàìûõ ðàííèõ êîìïëåêñíûõ èññëåäîâàíèé Ñàìàðñêîãî ðåãèîíà ñòàë íàêîíåö äîñòóïåí
è øèðîêîé íàó÷íîé îáùåñòâåííîñòè, è ìàññîâîìó ÷èòàòåëþ.

Îáñòîÿòåëüñòâà åãî ïîÿâëåíèÿ è ñàìî ñîäåðæàíèå ïðîëèâàþò äîïîëíèòåëüíûé ñâåò
íà õîä ïðåâðàùåíèÿ Ñàìàðû èç óåçäíîãî â ãóáåðíñêèé öåíòð â ñåðåäèíå XIX ñòîëå-
òèÿ. Â õîäå ýòîãî ïðåîáðàçîâàíèÿ, ñîâïàâøåãî ñ êàíóíîì è íà÷àëîì Âåëèêèõ ðåôîðì,
ïðîèñõîäèëè, êàê ñâèäåòåëüñòâóþò ñîâðåìåííèêè òåõ ñîáûòèé, íå òîëüêî àäìèíèñò-
ðàòèâíûå ïåðåìåíû. Øëè òàêæå ïðîöåññû ôîðìèðîâàíèÿ ýëåìåíòîâ ãðàæäàíñêîãî
îáùåñòâà, ðàçâèòèÿ êóëüòóðíîé ñðåäû ïðîâèíöèàëüíîãî ãîðîäà. Îäíîé èç äâèæó-
ùèõ ñèë ýòèõ ïðîöåññîâ áûëà ïðîãðåññèâíàÿ è îáðàçîâàííàÿ ÷àñòü ÷èíîâíè÷åñòâà –
ðîññèéñêàÿ «ïðîñâåùåííàÿ áþðîêðàòèÿ», ïðåäñòàâèòåëÿìè êîòîðîé áûëè ãóáåðíàòîð
Ê.Ê. Ãðîò è åãî ñîòðóäíèêè, â òîì ÷èñëå Í.À. Âîðîíîâ.
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ÈÇÁÈÐÀÒÅËÜÍÛÅ ÊÀÌÏÀÍÈÈ 1917 ÃÎÄÀ Â ÐÎÑÑÈÉÑÊÎÉ ÏÐÎÂÈÍÖÈÈ

Â ñòàòüå àíàëèçèðóþòñÿ ñïîñîáû îðãàíèçàöèè èçáèðàòåëü-
íûõ êàìïàíèé â ïðîâèíöèè â óñëîâèÿõ Ðîññèéñêîé ðåâîëþ-
öèè 1917 ãîäà, èòîãè âûáîðîâ â ãîðîäñêèå äóìû, âîëîñòíûå
çåìñòâà, Ó÷ðåäèòåëüíîå ñîáðàíèå.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: Ïîëîæåíèå î âûáîðàõ, ïîëèòè÷åñêèå
ïàðòèè, äóìû, çåìñòâà, Ó÷ðåäèòåëüíîå ñîáðàíèå.

Ðîññèéñêàÿ ðåâîëþöèÿ 1917 ã. ôåíîìåíàëüíà íå òîëüêî ïî ñâîèì èòîãàì, íî è ïî
ðàçíîîáðàçíîìó õàðàêòåðó ïîëèòè÷åñêèõ ïðåîáðàçîâàíèé, ïðåäïðèíÿòûõ â óñëîâèÿõ
îáùåíàöèîíàëüíîãî êðèçèñà. Âîïðîñ î âëàñòè êàê îñíîâíîé âîïðîñ ðåâîëþöèè íåî-
äíîêðàòíî ðàññìàòðèâàëñÿ â íîâåéøåé èñòîðèîãðàôèè. Çàêîíîòâîð÷åñêàÿ äåÿòåëüíîñòü
ðåâîëþöèîíåðîâ-ôåâðàëèñòîâ áûëà íàïðàâëåíà íà ðåîðãàíèçàöèþ ïîëèòè÷åñêîé ñèñòå-
ìû ñòðàíû. Îíè ðàçðàáîòàëè è ñòàëè âíåäðÿòü òàê íàçûâàåìóþ «÷åòûðåõõâîñòêó» (âñå-
îáùèå, ðàâíûå, ïðÿìûå âûáîðû ïðè òàéíîì ãîëîñîâàíèè). Íåêîòîðûå ñþæåòû, õàðàê-
òåðèçóþùèå ïëàòôîðìû ïîëèòè÷åñêèõ ïàðòèé â èçáèðàòåëüíûõ êàìïàíèÿõ [1; 11; 12;
15], èòîãè âûáîðîâ â äóìû, çåìñòâà, Ó÷ðåäèòåëüíîå ñîáðàíèå [7; 12; 15], ñîöèîïñèõîëî-
ãè÷åñêèå àñïåêòû ïîâåäåíèÿ îòäåëüíûõ ãðóïï ýëåêòîðàòà [2; 8; 14] ðàññìàòðèâàëèñü â
èñòîðè÷åñêîé ëèòåðàòóðå. Ïðåäâûáîðíàÿ ïîëèòè÷åñêàÿ áîðüáà ÷àñòè÷íî çàòðàãèâàëàñü â
èññëåäîâàíèÿõ, ïîñâÿùåííûõ ñïåöèôèêå ðåâîëþöèîííûõ ïðîöåññîâ â îòäåëüíûõ ðåãè-
îíàõ ñòðàíû [2; 7; 9; 13; 18; 19]. Îäíàêî âîïðîñ î òîì, ïî÷åìó äåìîêðàòè÷åñêîé èçáèðà-
òåëüíîé ñèñòåìå áîëüøèíñòâî íàñåëåíèÿ ñòðàíû ïðåäïî÷ëî ïðèíöèïû íåïîñðåäñòâåí-
íîãî ïðåäñòàâèòåëüñòâà, ïðîäîëæàåò îñòàâàòüñÿ äèñêóññèîííûì.

Â äåêëàðàöèè Âðåìåííîãî ïðàâèòåëüñòâà îò 3 ìàðòà 1917 ã. ôîðìèðîâàíèå ìåñòíî-
ãî ñàìîóïðàâëåíèÿ íà îñíîâå âñåîáùåãî èçáèðàòåëüíîãî ïðàâà áûëî îáúÿâëåíî ïðè-
îðèòåòíîé çàäà÷åé, êîòîðóþ íåîáõîäèìî ðåøèòü â õîäå ãîñóäàðñòâåííûõ ïðåîáðàçî-
âàíèé. ×òîáû ïðåäîòâðàòèòü ìåñòíóþ ñàìîäåÿòåëüíîñòü â ðåîðãàíèçàöèè îðãàíîâ ñà-
ìîóïðàâëåíèÿ, Âðåìåííîå ïðàâèòåëüñòâî 23 ìàðòà 1917 ã. îáðàçîâàëî Îñîáîå ñîâåùà-
íèå. Â íåì ó÷àñòâîâàëè âèäíûå ó÷åíûå, äåÿòåëè çåìñêîãî è ãîðîäñêîãî îáùåñòâåííî-
ãî óïðàâëåíèÿ. Íà Îñîáîå ñîâåùàíèå âîçëàãàëàñü ðàçðàáîòêà ïðîåêòîâ çàêîíîâ è
ïîñòàíîâëåíèé îá èçìåíåíèÿõ çåìñêîãî è ãîðîäîâîãî «Ïîëîæåíèé» è ïðèñïîñîáëåíèå
èõ ê íîâûì óñëîâèÿì îáùåñòâåííîé æèçíè. Ñîâåùàíèå âûðàáîòàëî ñëåäóþùèå ïðî-
åêòû: 1) âîëîñòíîãî çåìñòâà, âîëîñòíûõ ôèíàíñîâ, íàêàçà ïî âûáîðàì â âîëîñòíîå
çåìñòâî â 43 çåìñêèõ ãóáåðíèÿõ; 2) ðåôîðìû çåìñêîãî èçáèðàòåëüíîãî ïðàâà, íàêàçà
ïî çåìñêèì âûáîðàì, èçìåíåíèÿ çåìñêîãî ïîëîæåíèÿ, óëó÷øåíèÿ çåìñêèõ ôèíàíñîâ,
ó÷ðåæäåíèé áàíêà ãîðîäñêîãî è çåìñêîãî êðåäèòà; 3) ââåäåíèÿ çåìñòâà â Ñèáèðè è â
Àðõàíãåëüñêîé ãóáåðíèè, â Ñòåïíîì êðàå, Òóðêåñòàíå è äðóãèõ ãóáåðíèÿõ è êðàÿõ;
4) ðåôîðìû ãîðîäñêîãî èçáèðàòåëüíîãî ïðàâà; 5) ïîñåëêîâîãî óïðàâëåíèÿ è íàêàçà ïî
âûáîðàì ïîñåëêîâûõ ãëàñíûõ; 6) ïîëîæåíèÿ î ìèëèöèè, àäìèíèñòðàòèâíûõ ñóäàõ è
êîìèññàðèàòàõ; 7) ââåäåíèÿ çåìñòâà â êàçà÷üèõ îáëàñòÿõ è íà Êàâêàçå [4. Ë. 1–2].
Ïðè ýòîì ðàçðàáîò÷èêè ãîñóäàðñòâåííûõ ðåôîðì ñòðåìèëèñü ñîõðàíèòü ïðèîðèòåò
öåíòðàëüíîãî ðóêîâîäñòâà, åäèíîîáðàçèå ñèñòåìû óïðàâëåíèÿ. Êðîìå òîãî, îðãàíû
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ñàìîóïðàâëåíèÿ äîëæíû áûëè ïîäãîòîâèòü íàñåëåíèå ê âûáîðàì â öåíòðàëüíûå è
ìåñòíûå ñòðóêòóðû ïðàâèòåëüñòâåííîé âëàñòè.

Âðåìåííîå ïðàâèòåëüñòâî ðàçðàáîòàëî ïëàí ïîñòðîåíèÿ ñâîáîäíîãî ãðàæäàíñêîãî îá-
ùåñòâà, íî îí ìàëî ó÷èòûâàë ðåàëèè íàðîäíîé æèçíè. Â ñâÿçè ñ ýòèì îáû÷íàÿ ïðåäâû-
áîðíàÿ áîðüáà ïîëèòè÷åñêèõ ïàðòèé è îáùåñòâåííûõ îáúåäèíåíèé, ðàçâåðíóâøàÿñÿ íà
ìåñòàõ, ìåíüøå âëèÿëà íà ðàçðåøåíèå ñîöèàëüíûõ êîíôëèêòîâ, ÷åì ïîëîæåíèå äåë â
ñîâåòàõ è êîìèòåòàõ. Â ðåâîëþöèîííîì ïðîöåññå îáû÷íûå ýëåìåíòû ñòðîèòåëüñòâà äå-
ìîêðàòè÷åñêîãî ãîñóäàðñòâà áûëè ãîðàçäî ìåíåå âàæíû, ÷åì ïðàâîòâîð÷åñòâî ìàññ, âëè-
ÿâøåå ïðåæäå âñåãî íà ñóùíîñòü ïðåîáðàçîâàíèé. Â ñòîëèöå è ðîññèéñêèõ ðåãèîíàõ
ïîëèòè÷åñêàÿ äèôôåðåíöèàöèÿ îáùåñòâà ïðîÿâëÿëàñü ïî-ðàçíîìó, íî â ëþáîì ñëó÷àå
ýòî ïðèâîäèëî ê îò÷óæäåíèþ íàðîäà îò íîâîé âëàñòè è äàëüíåéøèì ïîèñêàì èäåàëüíîé
ìîäåëè èõ âçàèìîîòíîøåíèé. Â óñëîâèÿõ ïðîäîëæàþùåéñÿ ðåâîëþöèè ýòî ñïîñîáñòâî-
âàëî óòâåðæäåíèþ çà îðãàíàìè ñîöèàëüíîãî êîíòðîëÿ âëàñòíûõ ôóíêöèé.

Ïîëèòè÷åñêàÿ äåÿòåëüíîñòü ïàðòèé è ñîþçîâ, îðãàíîâ ñàìîóïðàâëåíèÿ è îáùåñòâåí-
íûõ îáúåäèíåíèé íàãëÿäíî ïðîÿâèëàñü â õîäå èçáèðàòåëüíûõ êàìïàíèé 1917 ãîäà (âû-
áîðû â äóìû, âîëîñòíûå çåìñòâà, Ó÷ðåäèòåëüíîå ñîáðàíèå). Âîïðîñû ãîñóäàðñòâåííîãî
ñòðîèòåëüñòâà ïðîäîëæàëè îñòàâàòüñÿ äèñêóññèîííûìè â îáùåñòâåííîé æèçíè. Â ñâÿçè ñ
ýòèì ëþáûå ìåðîïðèÿòèÿ âëàñòè ïî ðåîðãàíèçàöèè ñàìîóïðàâëåíèÿ àêòèâèçèðîâàëè äåé-
ñòâèÿ âñåõ ìåñòíûõ ïîëèòè÷åñêèõ è îáùåñòâåííûõ îáúåäèíåíèé. Ê òîìó æå ïîñòîÿííûå
ïåðåâûáîðû ñîâåòîâ è êîìèòåòîâ, â êîòîðûõ ðîñëî âëèÿíèå ðàäèêàëüíûõ ñèë, ñîçäàâàëè
êîíêóðåíöèþ äëÿ âëàñòíûõ ñòðóêòóð â õîäå ãîñóäàðñòâåííîãî ñòðîèòåëüñòâà. Ìóíèöè-
ïàëüíàÿ èçáèðàòåëüíàÿ êàìïàíèÿ ñòàëà ïåðâûì îïûòîì äåìîêðàòè÷åñêèõ âûáîðîâ. Èõ
îðãàíèçàöèÿ áûëà âîçëîæåíà íà èñïîëíèòåëüíûå îðãàíû ãîðîäñêèõ äóì – óïðàâû. Îíè
îòâå÷àëè çà ñîñòàâëåíèå ñïèñêîâ èçáèðàòåëåé, ðåãèñòðàöèþ êàíäèäàòîâ îò ïîëèòè÷åñêèõ
ïàðòèé è îáùåñòâåííûõ îáúåäèíåíèé, ôèíàíñîâîå îáåñïå÷åíèå èçáèðàòåëüíîé êàìïà-
íèè. Îáúåì ðàáîò áûë ÷ðåçâû÷àéíî âåëèê, à ñðîêè êðàéíå îãðàíè÷åíû. Ôèíàíñîâîå
îáåñïå÷åíèå âûáîðîâ ÷àñòî ïðåâðàùàëîñü â òðóäíîðàçðåøèìóþ ïðîáëåìó, ïîñêîëüêó òðà-
äèöèîííûå èñòî÷íèêè íàëîãîîáëîæåíèÿ íå ìîãëè ïîêðûòü ðàñòóùèõ ïîòðåáíîñòåé ñàìî-
óïðàâëåíèé â óñëîâèÿõ èíôëÿöèè, âûçâàííîé âîéíîé è ðåâîëþöèåé. Â òàêîé îáñòàíîâêå
ìóíèöèïàëüíûå ñëóæàùèå ÷àñòüþ èç-çà íåðàñòîðîïíîñòè, èíîãäà ñïåöèàëüíî ñòðåìè-
ëèñü íå äîïóñòèòü âîëåèçúÿâëåíèÿ ïîëèòè÷åñêèõ ñèìïàòèé íàèáîëåå ðàäèêàëüíûõ ñëîåâ
îáùåñòâà, íå ÿâëÿâøèõñÿ ê òîìó æå ïîñòîÿííûìè æèòåëÿìè ãîðîäîâ, êàê, íàïðèìåð,
ñîëäàòû. Äëÿ ýòîãî âûèñêèâàëèñü ðàçëè÷íûå ôîðìàëüíûå ïîâîäû: ðàçìåùåíèå âîèíñêèõ
÷àñòåé íà ãîðîäñêîé çåìëå, íî çà ÷åðòîé óñàäåáíîé îñåäëîñòè; ëèáî íàîáîðîò – çåìëè
ïðèíàäëåæàëè êðåñòüÿíñêîìó îáùåñòâó, à ãîðîä àðåíäîâàë èõ äëÿ ðàçìåùåíèÿ ãàðíèçîíà
[17. Ë. 87]. Òàêèå ñëó÷àè âûçûâàëè âîëíåíèÿ ñðåäè ñîëäàò, èñïîëüçîâàâøèåñÿ áîëüøåâè-
êàìè â àíòèïðàâèòåëüñòâåííîé ïðîïàãàíäå.

Ìóíèöèïàëüíûå âûáîðû â ïðîâèíöèàëüíûõ ãîðîäàõ ïðîõîäèëè â îñíîâíîì â èþëå–
àâãóñòå, íî áûëè ñëó÷àè, êîãäà îíè çàòÿãèâàëèñü äî ñåíòÿáðÿ–îêòÿáðÿ 1917 ãîäà.
Â íåêîòîðûõ ãîðîäàõ âûáîðû óñòðàèâàëèñü äâàæäû èç-çà ãðóáûõ íàðóøåíèé, äîïóùåí-
íûõ îðãàíèçàòîðàìè â õîäå èçáèðàòåëüíîé êàìïàíèè [15, ñ.13]. Íàðÿäó ñ îáùåðîññèéñêè-
ìè çàêîíîìåðíîñòÿìè âûáîðû â ãîðîäñêèå äóìû â êàæäîì ðåãèîíå èìåëè ðÿä îñîáåííî-
ñòåé, õàðàêòåðèçóþùèõ ðàññòàíîâêó ïîëèòè÷åñêèõ ñèë. Ýòî ïðîÿâëÿëîñü â áîëüøåé ñòå-
ïåíè â ãóáåðíñêèõ ãîðîäàõ, ÷åì â óåçäíûõ. Ðàçóìååòñÿ, ðåçóëüòàòû âûáîðîâ â äóìû
çàâèñåëè òàêæå îò ñðîêà èõ ïðîâåäåíèÿ, èáî íàðàñòàíèå ðåâîëþöèîííîãî êðèçèñà âëèÿëî
íà ïîïóëÿðíîñòü ñðåäè èçáèðàòåëåé òåõ èëè èíûõ ïîëèòè÷åñêèõ ñèë. Àêòèâíîñòü ðàçëè÷-
íûõ ñëîåâ ãîðîäñêîãî íàñåëåíèÿ òàêæå áûëà íåîäèíàêîâîé ëåòîì è îñåíüþ 1917 ãîäà, ÷òî
îáúÿñíÿåòñÿ óêðåïëåíèåì ïîçèöèé ñîâåòîâ ðàáî÷èõ è ñîëäàòñêèõ äåïóòàòîâ, âûñòóïèâ-
øèõ ðåàëüíîé àëüòåðíàòèâîé äóìàì â ìóíèöèïàëüíîì óïðàâëåíèè.

Â áîðüáå çà ýëåêòîðàò ïîëèòè÷åñêèå ïàðòèè íå òîëüêî êðèòèêîâàëè äðóã äðóãà, íî è
ñîçäàâàëè âðåìåííûå êîàëèöèè, êîòîðûå, âïðî÷åì, ïîñëå âûáîðîâ, ðàñïàäàëèñü èç-çà
ïðîòèâîðå÷èé ìåæäó íèìè [6. Ë. 26]. Â ñëó÷àå îòìåíû âûáîðîâ, ïðîâåäåííûõ ñ íàðóøå-
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íèåì äåìîêðàòè÷åñêèõ ïðîöåäóð, íà÷èíàëàñü íîâàÿ àãèòàöèîííàÿ êàìïàíèÿ. Äóìû ðåîð-
ãàíèçîâûâàëè èçáèðàòåëüíûå êîìèññèè, ñîçäàâàëèñü êîàëèöèîííûå øòàáû èç ïðåäñòàâè-
òåëåé ñîâåòîâ ðàáî÷èõ, ñîëäàòñêèõ, êðåñòüÿíñêèõ äåïóòàòîâ, èñïîëíèòåëüíûõ êîìèòåòîâ,
ãàðíèçîíîâ, ìèëèöèè [7, ñ. 31]. Ìíîãîîáðàçèå îáùåñòâåííî-ïîëèòè÷åñêèõ îáúåäèíåíèé,
ó÷àñòâîâàâøèõ â ìóíèöèïàëüíîé èçáèðàòåëüíîé êàìïàíèè, ïðèâåëî, ñ îäíîé ñòîðîíû,
ê äèôôåðåíöèàöèè ñîöèàëüíûõ ñèë â ðåâîëþöèè, à ñ äðóãîé – ê íåñïîñîáíîñòè ñòðóêòóð
ìåñòíîãî ñàìîóïðàâëåíèÿ ðåøàòü íàñóùíûå ïðîáëåìû ñâîèõ èçáèðàòåëåé.

Ïî çàêîíó î âûáîðàõ çåìñêèõ ãëàñíûõ â íèõ ìîãëè ó÷àñòâîâàòü âñå ãðàæäàíå,
äîñòèãøèå äâàäöàòèëåòíåãî âîçðàñòà, ïðîæèâàâøèå â âîëîñòè, èìåâøèå òàì ñîáñòâåí-
íîñòü, ñîñòîÿâøèå íà çåìñêîé èëè èíîé ìåñòíîé ñëóæáå. Òàêèì îáðàçîì ñîñëîâíîå
ïðåäñòàâèòåëüñòâî çàìåíÿëîñü âñåîáùèìè äåìîêðàòè÷åñêèìè âûáîðàìè. Áëàãîäàðÿ
ýòîìó â íèõ ó÷àñòâîâàëè íå òîëüêî îáùèííèêè, íî è õóòîðÿíå, îòðóáùèêè, ïîìåùè-
êè, ñâÿùåííîñëóæèòåëè, ñëóæàùèå è òîðãîâöû. Îäíàêî ïðåîäîëåòü ñèíäðîì «îáùèí-
íîé ðåâîëþöèè» â óñëîâèÿõ íàðàñòàíèÿ îáùåíàöèîíàëüíîãî êðèçèñà íå óäàëîñü äàæå
â þãî-âîñòî÷íûõ, áîëåå çàæèòî÷íûõ ðàéîíàõ Ïîâîëæüÿ. Â ÷èñòîì âèäå, áåç ñëîæèâ-
øåéñÿ ê îñåíè 1917 ãîäà ïðàêòèêè «÷åðíîãî ïåðåäåëà», íàðîäíè÷åñêèå èäåè ïðèâëåêà-
ëè íå òîëüêî êðåñòüÿí-îáùèííèêîâ, íî è âñåõ ìåëêèõ ñîáñòâåííèêîâ â äåðåâíå è
ãîðîäå, èì ñèìïàòèçèðîâàëè ìíîãèå ñëóæàùèå çåìñêèõ è ãîðîäñêèõ ñàìîóïðàâëåíèé.

Âûáîðû âîëîñòíûõ çåìñòâ, íà÷àâøèñü ëåòîì, ïðîõîäèëè äî êîíöà 1917 ã., íî áîëü-
øèíñòâî èõ ñîñòîÿëîñü â ñåíòÿáðå–îêòÿáðå. Ýòî áûëî ñâÿçàíî ñ òðóäíîñòÿìè ðåàëèçàöèè
îðãàíèçàöèîííûõ ïðåäâûáîðíûõ ìåðîïðèÿòèé â ñåëüñêîé ìåñòíîñòè. Ê òîìó æå êðåñòü-
ÿíå-îáùèííèêè, ñòîëü óñïåøíî ðåàëèçîâûâàâøèå ñâîè òðåáîâàíèÿ ÷åðåç íèçîâûå êîìè-
òåòû, ñ áîëüøèì ïîäîçðåíèåì îòíîñèëèñü ê ðåôîðìå ñàìîóïðàâëåíèÿ, îñóùåñòâëÿâøåéñÿ
Âðåìåííûì ïðàâèòåëüñòâîì. Ïðèâåðæåííîñòü àðõàè÷íûì ôîðìàì ñàìîîðãàíèçàöèè è
ïðåäñòàâèòåëüñòâà âî âëàñòíûõ ñòðóêòóðàõ êðåñòüÿíå ïðîÿâèëè ñ ñàìîãî íà÷àëà ðåâîëþ-
öèè; íå èçìåíèëèñü èõ ïðèîðèòåòû è ïðè âûáîðàõ âîëîñòíûõ çåìñòâ. Õîòÿ îðãàíèçàòîðû
èçáèðàòåëüíîé êàìïàíèè óâåðÿëè, ÷òî «äåðåâíÿ îòâåòñòâåííî ïîäîøëà ê âûáîðàì, âûñòà-
âèâ áîëüøîå êîëè÷åñòâî êàíäèäàòîâ â ãëàñíûå», ñîîáùåíèé î òîì, ÷òî «íàñåëåíèå îòíî-
ñèëîñü ê íèì ðàâíîäóøíî èëè äàæå îòðèöàòåëüíî», áûëî ïðåäîñòàòî÷íî [3. Ë. 32].

Ñòðåìëåíèå Âðåìåííîãî ïðàâèòåëüñòâà óíèôèöèðîâàòü îðãàíû ìåñòíîãî ñàìîóï-
ðàâëåíèÿ â îãðîìíîé ìíîãîíàöèîíàëüíîé ñòðàíå, íå ó÷èòûâàÿ îñîáåííîñòåé ñàìîîð-
ãàíèçàöèè íàðîäîâ, åå íàñåëÿâøèõ, íå ñïîñîáñòâîâàëî óñïåõó ïðåîáðàçîâàíèé. Òàê,
×åáîêñàðñêèé óåçäíûé êîìèññàð 9 îêòÿáðÿ 1917 ã. äîêëàäûâàë Êàçàíñêîìó ãóáåðíñ-
êîìó êîìèññàðó, ÷òî ïðè «ñîñòàâëåíèè ñïèñêîâ èçáèðàòåëåé íèêàêèõ çàòðóäíåíèé íå
âîçíèêàëî, çà èñêëþ÷åíèåì ìóñóëüìàíñêèõ îêðóãîâ, îòêàçàâøèõñÿ äàòü ñâåäåíèÿ î
æåíñêîé ïîëîâèíå íàñåëåíèÿ... Çà îòñóòñòâèåì êëàññîâîé èëè ïîëèòè÷åñêîé áîðüáû
êàíäèäàòñêèå ñïèñêè ñîñòàâëÿëèñü èëè êàæäîé äåðåâíåé, èëè ãðóïïîé äåðåâåíü...
Ìóñóëüìàíñêîå íàñåëåíèå ïðèíÿòü ó÷àñòèå â òàéíîì è ðàâíîì ãîëîñîâàíèè îòêàçà-
ëîñü è âûáðàëî ãëàñíûõ îòêðûòûì ãîëîñîâàíèåì» [10. Ë. 2011].

Óåçäíûå çåìñòâà ïîä ýãèäîé ãóáåðíñêèõ ïûòàëèñü ïðåîäîëåòü íåãàòèâíîå îòíîøåíèå
êðåñòüÿí ê íàâÿçûâàåìûì èì ñâåðõó ïðåîáðàçîâàíèÿì. Íàðîäíè÷åñêèå ïàðòèè è ñîþçû
îðãàíèçîâûâàëè ðàçëè÷íîãî ðîäà àãèòàöèîííî-ïðîïàãàíäèñòñêèå êóðñû, «êîìàíäèðóÿ â
ðàñïîðÿæåíèå çåìñòâ, êîîïåðàòèâîâ è äðóãèõ îðãàíèçàöèé ñòóäåíòîâ è êóðñèñòîê» èç
Ìîñêâû, ìåñòíûõ ïðåäñòàâèòåëåé ïàðòèé ñîöèàë-äåìîêðàòîâ, íàðîäíûõ ñîöèàëèñòîâ, êà-
äåòîâ, ýñåðîâ [6. Ë. 7]. Íàïðèìåð, ïðîãðàììà êóðñîâ, ðàçðàáîòàííàÿ Ñàðàòîâñêèì îáùå-
ñòâîì íàðîäíûõ óíèâåðñèòåòîâ, âêëþ÷àëà ñëåäóþùèå âîïðîñû: «1) Ïî ìåñòíîìó ñàìîóï-
ðàâëåíèþ... 2) Êîíñïåêò Ó÷ðåäèòåëüíîãî ñîáðàíèÿ... 3) Ìîæíî ëè æèòü áåç öàðÿ?... 4)
Îðãàíèçàöèÿ ñåëüñêîãî îáùåñòâà... 5) Ìåñòíîå ñòðîèòåëüñòâî» [6. Ë. 19].

Çåìñêèå äåÿòåëè, ñîñòîÿâøèå ê îñåíè 1917 ã. «ñïëîøü èç äåìîêðàòè÷åñêîãî ýëå-
ìåíòà», ñêîìïðîìåòèðîâàëè ñåáÿ â ãëàçàõ êðåñòüÿí, îñóæäàÿ «íàñèëüñòâåííûé çàõâàò»
èìè ÷óæîé ñîáñòâåííîñòè [10. Ë. 8]. Ïðè âûáîðàõ âîëîñòíûõ çåìñòâ êðåñòüÿíå ïðåä-
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ïî÷ëè êàíäèäàòîâ íå îò ïàðòèé è ñîþçîâ, îáùåñòâåííûõ îðãàíèçàöèé è çåìñêèõ
ó÷ðåæäåíèé, à ïðåäñòàâèòåëåé èç ñâîåé ñðåäû. Îöåíèâàÿ ïðîìåæóòî÷íûå èòîãè âû-
áîðîâ â Ñàìàðñêîé ãóáåðíèè, çåìñêèå ñëóæàùèå ñ ãîðå÷üþ êîíñòàòèðîâàëè: «Âûáîðû
íóæíî ïðèçíàòü íåóäà÷íûìè. Ïðåîáëàäàþùèé ýëåìåíò – çàæèòî÷íûå êðåñòüÿíå, íå-
êóëüòóðíûå è ìàëîãðàìîòíûå. Èíòåëëèãåíöèè î÷åíü íåçíà÷èòåëüíî... Ïîíÿòèå î çåì-
ñòâå íàñåëåíèåì óñâîåíî ïëîõî...» [16. Ë. 5–6]. Ïî ìíåíèþ îðãàíèçàòîðîâ âûáîðîâ,
â íåêîòîðûõ âîëîñòÿõ «ñîñòàâ ãëàñíûõ õîðîøèé, ïðîøëè ïðåèìóùåñòâåííî èíòåëëè-
ãåíòû, ìåæäó êîòîðûìè çíà÷èòåëüíàÿ ÷àñòü ó÷èòåëåé, âåòåðèíàðîâ, àãåíòîâ è ïðî÷èõ»
[16. Ë. 5–6]. Îäíîâðåìåííî «ïî÷òè âåçäå íàáëþäàëîñü íåñîçíàòåëüíîå îòíîøåíèå ê
âûáîðàì... Áûëè ñëó÷àè, êîãäà ñåëüñêèå ïèñàðè... óêàçûâàëè èçáèðàòåëÿì, ÷òî îíè
ìîãóò ãîëîñîâàòü òîëüêî çà ïðåäëàãàåìûé ñïèñîê, õîòÿ ýòî øëî âðàçðåç ñ æåëàíèåì
èçáèðàòåëÿ». Ïî íåêîòîðûì âîëîñòÿì âûáîðû áûëè ïî ïàðòèéíûì ñïèñêàì (ýñåðîâ),
à ïî Àáäóëèíñêîé – äàæå áîëüøåâèêè» [16. Ë. 5–6].

Íåîñóùåñòâèìîñòü ïðèíöèïîâ çåìñêîãî ïðåäñòàâèòåëüñòâà íà âûáîðàõ Ó÷ðåäèòåëü-
íîãî ñîáðàíèÿ êàçàëàñü î÷åâèäíîé âñåì ïîëèòè÷åñêèì ïàðòèÿì è òå÷åíèÿì, äåéñòâî-
âàâøèì â Ðóññêîé ðåâîëþöèè 1917 ãîäà. ×ëåíû «Îñîáîãî ñîâåùàíèÿ ïî äåëàì î âûáî-
ðàõ â Ó÷ðåäèòåëüíîå ñîáðàíèå» îáðàçîâàëè ñïåöèàëüíóþ êîìèññèþ è ïðîâåëè ñðàâíè-
òåëüíî-ñîïîñòàâèòåëüíûé àíàëèç ìàæîðèòàðíîé è ïðîïîðöèîíàëüíîé èçáèðàòåëüíûõ
ñèñòåì. Îòìå÷åííûå íåäîñòàòêè ïàðòèéíî-ïðîïîðöèîíàëüíîé ñèñòåìû, êîãäà «ñòðàíà
îêàæåòñÿ âî âëàñòè ïàðòèéíîé áþðîêðàòèè» [5. Ë. 7], êîìèññèÿ íàäåÿëàñü ïðåîäîëåòü.
Îíà ñ÷èòàëà, ÷òî ïðîïîðöèîíàëüíàÿ ñèñòåìà ëó÷øå âûðàçèò ìíåíèå íàöèîíàëüíîãî è
ïîëèòè÷åñêîãî ìåíüøèíñòâà. Ïîñëåäíåå îáñòîÿòåëüñòâî äëÿ ñîñòàâèòåëåé ïðîåêòà «Ïî-
ëîæåíèÿ î âûáîðàõ â Ó÷ðåäèòåëüíîå ñîáðàíèå» èìåëî îñîáîå çíà÷åíèå ïðè èõ âñåîáù-
íîñòè. Îíè óñïåëè óáåäèòüñÿ â íåïîïóëÿðíîñòè íà ìåñòàõ ãóáåðíñêèõ è óåçäíûõ êî-
ìèññàðîâ Âðåìåííîãî ïðàâèòåëüñòâà, íàçíà÷åííûõ èç ÷èñëà ïðåäñåäàòåëåé çåìñêèõ óï-
ðàâ. Ïðåäïî÷òÿ ïðîïîðöèîíàëüíóþ ñèñòåìó ìàæîðèòàðíîé, äåìîêðàòè÷åñêèå çàêîíîäà-
òåëè íå ñìîãëè ïðåäîòâðàòèòü îïàñíîñòè îõëîêðàòè÷åñêîãî äèêòàòà â ñòðàíå.

Âûáîðû â Ó÷ðåäèòåëüíîå ñîáðàíèå ïðîâîäèëèñü ïî ñïèñêàì, ñîñòàâëåííûì äëÿ
èçáðàíèÿ ãîðîäñêèõ äóì è âîëîñòíûõ çåìñòâ. Øèðîêèé ñïåêòð ïàðòèé è îáúåäèíå-
íèé, áàëëîòèðîâàâøèõñÿ íà âûáîðàõ, íå èçìåíèë îáùåé êàðòèíû èõ ðåçóëüòàòîâ.
Â ïîâîëæñêèõ ãóáåðíèÿõ áîëüøèíñòâî ìåñò íà âûáîðàõ â Ó÷ðåäèòåëüíîå ñîáðàíèå
ïîëó÷èëè ýñåðû, ÷òî áûëî âïîëíå çàêîíîìåðíî. Âûÿâëåíèå ñîöèàëüíî-ýêîíîìè÷å-
ñêèõ òðåáîâàíèé êðåñòüÿí â ðåâîëþöèè ïîêàçàëî ãîñïîäñòâî ðàäèêàëüíî-êîíôèñêà-
öèîííûõ íàñòðîåíèé êàê ñðåäè îáùèííèêîâ, òàê è ñîáñòâåííèêîâ â îòíîøåíèè íå-
êðåñòüÿíñêîãî çåìëåâëàäåíèÿ. Îáùèííî-óðàâíèòåëüíûå èëëþçèè áûëè ïðèñóùè â
çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè ïðîëåòàðñêèì è ïîëóïðîëåòàðñêèì ãîðîäñêèì ñëîÿì, ñîëäàòàì
ñðåäíåãî âîçðàñòà. Ýñåðû, ïðîïàãàíäèðîâàâøèå èäåè ñîöèàëèçàöèè çåìëè, íàõîäÿñü
âî âëàñòè, íå ñïåøèëè ñ ðåàëèçàöèåé êîíôèñêàöèîííûõ ìåðîïðèÿòèé, îïàñàÿñü àã-
ðàðíîãî áåñïðåäåëà, íî îáåùàëè óòâåðäèòü èõ çàêîíîäàòåëüíî. Íàêîíåö, â áîëüøèí-
ñòâå ïîâîëæñêèõ ãóáåðíèé ê îñåíè 1917 ãîäà ýñåðû ñòàëè «ïàðòèåé âëàñòè», ðóêîâî-
äèëè èäåéíî è îðãàíèçàöèîííî èçáèðàòåëüíîé êàìïàíèåé â Ó÷ðåäèòåëüíîå ñîáðàíèå,
à ñëåäîâàòåëüíî, èìåëè áoëüøèå âîçìîæíîñòè ñêëîíèòü íà ñâîþ ñòîðîíó ýëåêòîðàò.

Â öåëîì, íåñìîòðÿ íà âñå çàêîíîäàòåëüíûå èíèöèàòèâû Âðåìåííîãî ïðàâèòåëü-
ñòâà, ìåõàíèçì âçàèìîîòíîøåíèé ìåæäó âëàñòüþ è îáùåñòâîì íå ñêëàäûâàëñÿ. Ïîëè-
òè÷åñêèå ïàðòèè è îáùåñòâåííûå îáúåäèíåíèÿ, áîðîâøèåñÿ çà âëàñòü â áåñïàðòèéíîé
ïî ïðåèìóùåñòâó ñòðàíå, áûëè íå ñïîñîáíû àêêóìóëèðîâàòü èíòåðåñû ðàçëè÷íûõ
ñîöèàëüíûõ ãðóïï, íàõîäèâøèõñÿ â ñîñòîÿíèè àíòàãîíèçìà. Áîëüøåå èëè ìåíüøåå
âëèÿíèå íà âëàñòü è ñàìîóïðàâëåíèå èì óäàâàëîñü îêàçûâàòü ëèøü â ãóáåðíñêèõ
ãîðîäàõ. Â õîäå ìóíèöèïàëüíîé êàìïàíèè â óåçäíûõ ãîðîäàõ ðåãèñòðèðîâàëèñü îá-
ùåñòâåííûå ãðóïïû áåñïàðòèéíûõ ãðàæäàí, ñïèñêè êîòîðûõ ïîëó÷àëè äîñòàòî÷íîå
äëÿ âëèÿíèÿ êîëè÷åñòâî ãîëîñîâ íà âûáîðàõ â äóìû. Ïðè âûáîðàõ âîëîñòíûõ çåìñòâ
èçáèðàòåëüíûå ñïèñêè ôîðìèðîâàëèñü ïðåèìóùåñòâåííî îò ñåëüñêèõ îáùåñòâ.
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Ïðåäïî÷òåíèå áîëüøåé ÷àñòüþ íàñåëåíèÿ íîðì îáùèííîãî ïðàâà ñîçäàâàëî ïðåä-
ïîñûëêè äëÿ èçìåíåíèÿ ôîðì ðåãóëèðîâàíèÿ îáùåñòâåííûõ îòíîøåíèé. Ñîâåòû äëÿ
ðàáî÷èõ, ñîëäàò è äàæå êðåñòüÿí îêàçàëèñü ïðåäïî÷òèòåëüíåå ïî äâóì ïðè÷èíàì: âî-
ïåðâûõ, îíè ñîçäàâàëèñü íà îñíîâå ñîöèàëüíîãî ïðåäñòàâèòåëüñòâà ðàíåå óãíåòåííûõ
êëàññîâ; âî-âòîðûõ, ôîðìàëüíî íå íåñëè îòâåòñòâåííîñòè çà îáîñòðèâøèéñÿ êðèçèñ
âëàñòè. Íåîáõîäèìî çàìåòèòü, ÷òî è ðåçóëüòàòû âûáîðîâ Ó÷ðåäèòåëüíîãî ñîáðàíèÿ â
ãóáåðíèÿõ Ïîâîëæüÿ îòðàæàëè ñêîðåå ñîöèàëüíûå îæèäàíèÿ áîëüøåé ÷àñòè èçáèðà-
òåëåé, ÷åì äåéñòâèòåëüíóþ ðàññòàíîâêó ïîëèòè÷åñêèõ ñèë. Ñîöèàëèñòû-ðåâîëþöèî-
íåðû, îäåðæàâøèå óâåðåííóþ ïîáåäó íà âûáîðàõ, ïîòåðÿëè äîâåðèå ìàññ, êàê òîëüêî
çàõâàòèâøèå âëàñòü áîëüøåâèêè çàÿâèëè îá óäîâëåòâîðåíèè èõ ðàäèêàëüíûõ òðåáîâà-
íèé, íå äîæèäàÿñü Ó÷ðåäèòåëüíîãî ñîáðàíèÿ.
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ÓÄÊ 947.6 «1937»
À.Â. Êóðüÿíîâè÷*

ÂÛÁÎÐÛ Â ÂÅÐÕÎÂÍÛÉ ÑÎÂÅÒ ÑÑÑÐ 1937 Ã. ÊÀÊ ËÅÃÈÒÈÌÀÖÈß
ÑÎÂÅÒÑÊÎÃÎ ÎÁÙÅÑÒÂÅÍÍÎ-ÏÎËÈÒÈ×ÅÑÊÎÃÎ ÐÅÆÈÌÀ

(ÍÀ ÏÐÈÌÅÐÅ ÁÅËÎÐÓÑÑÊÎÉ ÑÑÐ)

Â äàííîé ñòàòüå íà îñíîâå øèðîêîãî êðóãà èñòî÷íèêîâ,
ìíîãèå èç êîòîðûõ ââîäÿòñÿ â íàó÷íûé îáîðîò âïåðâûå, äå-
òàëüíî îïèñûâàåòñÿ èçáèðàòåëüíûé ïðîöåññ, âêëþ÷àþùèé
â ñåáÿ ïîäãîòîâêó ê âûáîðàì â Âåðõîâíûé Ñîâåò CCCÐ
â 1937 ã. â Áåëîðóññêîé ÑÑÐ, èçáèðàòåëüíóþ êàìïàíèþ â åå
ñïåöèôè÷åñêîì ñîâåòñêîì ïîíèìàíèè, ãîëîñîâàíèå è ïîäâå-
äåíèå èòîãîâ âûáîðîâ. Ñ äîñòàòî÷íîé ïîëíîòîé ïðåäñòàâëåí
ìåõàíèçì îñóùåñòâëåíèÿ êîíòðîëÿ íàä âûáîðàìè, êîíñòàòè-
ðóåòñÿ âûñîêàÿ ñòåïåíü åãî ðåçóëüòàòèâíîñòè, ÷òî ïîäòâåðæ-
äåíî ñîîòâåòñòâóþùåé èíôîðìàöèåé ñòàòèñòè÷åñêîãî õàðàê-
òåðà. Íà ïðèìåðå äàííûõ âûáîðîâ ïðîäåìîíñòðèðîâàíà ïðè-
ðîäà ñîâåòñêîãî ïîëèòè÷åñêîãî ðåæèìà: ïîäîáíûå êàìïàíèè
âîâñå íå áûëè ïðèçâàíû îáåñïå÷èòü äåéñòâèå ìåõàíèçìà ñìå-
íÿåìîñòè âëàñòè, íî ÿâëÿëèñü ïðîïàãàíäèñòñêîé êàìïàíèåé,
óêðåïëÿþùåé â ãëàçàõ ñîâåòñêèõ ëþäåé ëåãèòèìíîñòü ñóùå-
ñòâóþùåé ïðàâÿùåé âåðõóøêè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: èçáèðàòåëüíàÿ êàìïàíèÿ, êàíäèäàò, áþë-
ëåòåíü, ìàíäàò, ãîëîñîâàíèå, àãèòàöèÿ.

Òåìàòèêà âûáîðîâ â âûñøèé ñîâåòñêèé ïðåäñòàâèòåëüíûé è çàêîíîäàòåëüíûé îðãàí,
êîòîðûì â ñîîòâåòñòâèè ñ Êîíñòèòóöèåé 5 äåêàáðÿ 1936 ã. áûë îáúÿâëåí Âåðõîâíûé
Ñîâåò, ïîñòåïåííî ñòàíîâèòñÿ îáúåêòîì èñòîðè÷åñêîãî èññëåäîâàíèÿ â ïåðâóþ î÷å-
ðåäü â ñòðàíàõ ÑÍÃ [1]. Âåñüìà îòðàäíî, ÷òî ýòîìó óäåëÿþò âíèìàíèå è þðèñòû [2].
Òåì íå ìåíåå ãîâîðèòü î êàêîé-ëèáî óñòîé÷èâîé íàó÷íîé òðàäèöèè â ñèëó îòñóòñòâèÿ
êîìïëåêñíûõ íàó÷íûõ òðóäîâ åùå ðàíî, ÷òî ñîçäàåò îïðåäåëåííûå òðóäíîñòè äëÿ
öåëîñòíîãî îáçîðà ñïåöèàëüíîé ëèòåðàòóðû. Èçûñêàíèÿ â äàííîé îáëàñòè èìåëè ìå-
ñòî â ñîâåòñêèé ïåðèîä, îäíàêî ïîäàâàëèñü èñêëþ÷èòåëüíî â ðàìêàõ èäåîëîãè÷åñêîé
àíãàæèðîâàííîñòè [3].

9 èþëÿ 1937 ã. ÷åòâåðòàÿ ñåññèÿ ÖÈÊ ÑÑÑÐ óòâåðäèëà ñïåöèàëüíûé äîêóìåíò –
Ïîëîæåíèå î âûáîðàõ â Âåðõîâíûé Ñîâåò. Ïðèíöèïèàëüíûå ìîìåíòû Ïîëîæåíèÿ
(èçáèðàòåëüíàÿ ñèñòåìà, ñòðóêòóðà Âåðõîâíîãî Ñîâåòà, ïîðÿäîê âûäâèæåíèÿ êàíäèäà-
òîâ è äð.) áûëè çàèìñòâîâàíû èç Êîíñòèòóöèè 5 äåêàáðÿ 1936 ã. Ïîëîæåíèå çàêðåï-
ëÿëî òåõíè÷åñêèå ñòîðîíû èçáèðàòåëüíîãî ïðîöåññà, îãîâàðèâàëî ôîðìèðîâàíèå èç-
áèðàòåëüíûõ êîìèññèé è ó÷àñòêîâ, ïðîöåññ ãîëîñîâàíèÿ, à òàêæå ïîäâåäåíèå èòîãîâ
âûáîðîâ [4].

Ñ òåîðåòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ Ïîëîæåíèå âûãëÿäåëî äåìîêðàòè÷íî. Ïîìèìî êîí-
ñòàòàöèè âñåîáùåãî, ðàâíîãî è ïðÿìîãî ãîëîñîâàíèÿ íà òàéíîé îñíîâå â îäèíàêîâîé
ñòåïåíè äëÿ ìóæ÷èí è æåíùèí, íàïðèìåð, äî ìèíèìóìà ñîêðàùàëèñü îñíîâàíèÿ, ïî
êîòîðûì ãðàæäàíå ìîãëè áûòü ëèøåíû ïðàâà ãîëîñà. Â êà÷åñòâå òàêîâûõ âûñòóïàëè

*  Êóðüÿíîâè÷ À.Â., 2016
Êóðüÿíîâè÷ Àëåêñàíäð Âëàäèìèðîâè÷ (deklaration@mail.ru), ãëàâíûé àðõèâèñò êîìïàíèè

ÑÏ «Ñîôòôîðì», 220075, Ðåñïóáëèêà Áåëàðóñü, ã. Ìèíñê, óë. Ïðîìûøëåííàÿ, 8 à.
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Âûáîðû â Âåðõîâíûé Ñîâåò ÑÑÑÐ 1937 ã. êàê ëåãèòèìàöèÿ ñîâåòñêîãî

îáùåñòâåííî-ïîëèòè÷åñêîãî ðåæèìà (íà ïðèìåðå Áåëîðóññêîé ÑÑÐ)

ñóäèìîñòü ñ ëèøåíèåì èçáèðàòåëüíîãî ïðàâà ëèáî æå ïñèõè÷åñêîå ñîñòîÿíèå çäîðî-
âüÿ («óìàëèøåííûå»). Èíûìè ñëîâàìè, ïðàêòè÷åñêè âñå îãðàíè÷åíèÿ èçáèðàòåëüíîãî
ïðàâà, â ïåðâóþ î÷åðåäü ïî ñîöèàëüíûì è ðåëèãèîçíûì ïðèçíàêàì, èìåâøèì ìåñòî â
ïðåäøåñòâóþùèå äâà äåñÿòèëåòèÿ ñîâåòñêîé âëàñòè, ëèêâèäèðîâàëèñü.

Â öåëîì îò Áåëîðóññêîé ÑÑÐ ïëàíèðîâàëîñü âûäâèæåíèå 44 êàíäèäàòîâ: 19 –
â Ñîâåò Ñîþçà, 25 – â Ñîâåò Íàöèîíàëüíîñòåé. Â íåêîòîðûõ îêðóãàõ îäíîâðåìåííî
âûäâèãàëèñü êàíäèäàòû è â Ñîâåò Ñîþçà, è â Ñîâåò Íàöèîíàëüíîñòåé. Ýòî äåëàëîñü
ñ öåëüþ òåõíè÷åñêîãî îáëåã÷åíèÿ ïðîâåäåíèÿ âûáîðîâ è ýêîíîìèè ñðåäñòâ.

Ïî îáùåñîþçíîìó ïðèìåðó áûëà ïîñòðîåíà ñòðóêòóðà èçáèðàòåëüíûõ êîìèññèé
äëÿ îáåèõ ïàëàò. Äëÿ Ñîâåòà Íàöèîíàëüíîñòåé ñîçäàâàëàñü Ðåñïóáëèêàíñêàÿ êîìèñ-
ñèÿ, à òàêæå îêðóæíûå èçáèðàòåëüíûå êîìèññèè ïî âûáîðàì â Ñîâåò Ñîþçà è Ñîâåò
Íàöèîíàëüíîñòåé. Â ÁÑÑÐ â êàæäîé îêðóæíîé èçáèðàòåëüíîé êîìèññèè ïî âûáîðàì
â îáå ïàëàòû èìåëèñü ïðåäñåäàòåëü, åãî çàìåñòèòåëü, ñåêðåòàðü è åùå ñåìü ÷ëåíîâ.
Âëàñòè ïîïûòàëèñü ìàêñèìàëüíî ðàñøèðèòü ïðåäñòàâèòåëüñòâî â îêðóæíûõ èçáèðà-
òåëüíûõ êîìèññèÿõ. Òàì çàñåäàëè íå òîëüêî ñòàâëåííèêè òðàäèöèîííûõ èíñòèòóòîâ –
êîìïàðòèè, êîìñîìîëà è ïðîôñîþçîâ, íî è äåëåãàòû îò ÌÒÑ, Îñîàâèàõèìà ëèáî îò
ðàáî÷èõ, ñëóæàùèõ, êîëõîçíèêîâ. Çàìûêàëà äàííóþ êîíñòðóêöèþ ó÷àñòêîâàÿ èçáèðà-
òåëüíàÿ êîìèññèÿ.

Çíà÷èìîé îñîáåííîñòüþ Áåëîðóññêîé ÑÑÐ â ïåðèîä âûáîðîâ ÿâëÿëîñü îòñóòñòâèå â íåé
îáëàñòåé êàê íàèáîëåå êðóïíûõ àäìèíèñòðàòèâíî-òåððèòîðèàëüíûõ åäèíèö (ðåñïóáëèêà
äåëèëàñü íà 91 ðàéîí), à òàêæå åå òåððèòîðèàëüíîå ïîëîæåíèå. Âëàñòè îïàñàëèñü ïðîâîêà-
öèé íà âûáîðàõ â ïðèãðàíè÷íûõ ðàéîíàõ, áûëè óáåæäåíû, ÷òî «ïîëüñêèå ôàøèñòû ïîïû-
òàþòñÿ ñîðâàòü âûáîðû» [5. Ä. 11858. Ë. 15]. Â ïðèãðàíè÷üå íàïðàâëÿëèñü ñàìûå îòâåò-
ñòâåííûå è «êðåïêèå» ðàáîòíèêè. Òàê, ñîòðóäíèê îòäåëà ÖÊ ÊÏ(á)Á ïî ñåëüñêîìó õîçÿé-
ñòâó Ëàõìàí áûë îòêîìàíäèðîâàí â íîÿáðå 1937 ã. â Îñâåéñêèé ðàéîí (ïîä Ïîëîöêîì),
êîòîðûé «ðàñïîëîæåí íà ãðàíèöå ñ êàïèòàëèñòè÷åñêîé Ëàòâèåé» [5. Ä. 11845. Ë. 74].

Ïîñëå îôèöèàëüíîãî óòâåðæäåíèÿ Ïîëîæåíèÿ ðóêîâîäñòâî ÁÑÑÐ ðàçâåðíóëî øè-
ðîêîìàñøòàáíóþ êàìïàíèþ ïî åãî èçó÷åíèþ ñðåäè íàñåëåíèÿ. Ïîäîáíàÿ ìèññèÿ áûëà
âîçëîæåíà íà ñïåöèàëüíûõ ïðîïàãàíäèñòîâ, îáó÷àþùèõñÿ íà ñîîòâåòñòâóþùèõ êóð-
ñàõ. Â Ìèíñêå ñ 20 àâãóñòà ïî 29 íîÿáðÿ 1937 ã. ðàáîòàëè òðåõìåñÿ÷íûå êóðñû
ïðîïàãàíäèñòîâ, íà êîòîðûå áûëî íàáðàíî 190 ÷åëîâåê [5. Ä. 11823. Ë. 73].

Èçó÷åíèå Ïîëîæåíèÿ ïëàíèðîâàëîñü â òå÷åíèå ïÿòè çàíÿòèé ïî ñîîòâåòñòâóþùèì
òåìàì: 1) «Âåðõîâíûé Ñîâåò ÑÑÑÐ»; 2) «Èçáèðàòåëüíàÿ ñèñòåìà»; 3) «Êàê ñòðîÿòñÿ
èçáèðàòåëüíûå ó÷àñòêè è èçáèðàòåëüíûå îêðóãà â Âåðõîâíûé Ñîâåò ÑÑÑÐ»; 4) «Èç-
áèðàòåëüíûå êîìèññèè, ñïèñîê èçáèðàòåëåé, ïîðÿäîê âûñòàâëåíèÿ êàíäèäàòîâ»;
5) «Ïîðÿäîê ãîëîñîâàíèÿ è îïðåäåëåíèå èòîãîâ âûáîðîâ» [6]. Ïðè ýòîì èçó÷åíèå
Ïîëîæåíèÿ îòíþäü íå îãðàíè÷èâàëîñü ëèøü åãî ñîäåðæàíèåì. Îáó÷àþùèåñÿ äîïîë-
íèòåëüíî äîëæíû áûëè îâëàäåòü ñëåäóþùèìè òåìàìè: «Ðå÷ü È.Â. Ñòàëèíà íà

VIII ×ðåçâû÷àéíîì ñúåçäå Ñîâåòîâ», «Äîñòèæåíèÿ ñîâåòñêîé âëàñòè çà 20 ëåò»,
«ßïîíñêàÿ àãðåññèÿ â Êèòàå», «Î äåÿòåëüíîñòè èíîñòðàííûõ ðàçâåäîê» è ò. ä.

Ïðè ïîäãîòîâêå ê âûáîðàì ðóêîâîäñòâî Áåëîðóññêîé ÑÑÐ äîëæíî áûëî íåóêîñ-
íèòåëüíî ñëåäîâàòü èíñòðóêöèÿì èç Ìîñêâû, áåç ïðîìåäëåíèÿ ïðåòâîðÿòü â æèçíü
èíèöèàòèâû Öåíòðà. 15 îêòÿáðÿ 1937 ã. çà ïîäïèñüþ ñåêðåòàðÿ ÖÊ ÂÊÏ (á)
È.Â. Ñòàëèíà è çàâ. îñîáûì ñåêòîðîì ÖÊ À.Í. Ïîñêðåáûøåâà Ìèíñê ïîëó÷èë ðåøå-
íèå ïëåíóìà ÖÊ ÂÊÏ (á) îò 12 îêòÿáðÿ 1937 ã. c ãðèôîì «Íå äëÿ ïå÷àòè». Ðåøåíèå
ïðåäïèñûâàëî ñâîåâðåìåííî îáåñïå÷èòü èçáèðàòåëåé Ïîëîæåíèåì î âûáîðàõ â Âåð-
õîâíûé Ñîâåò ÑÑÑÐ. Â ðåøåíèè òàêæå ñîäåðæàëîñü êàòåãîðè÷åñêîå òðåáîâàíèå ïðî-
âåðèòü ñîñòàâ îêðóæíûõ è ó÷àñòêîâûõ èçáèðàòåëüíûõ êîìèññèé. Ðåøåíèå ïðåäóñìàò-
ðèâàëî ñîçäàíèå íà ïðåäñòîÿùèõ âûáîðàõ åäèíîãî áëîêà êîììóíèñòîâ è áåñïàðòèé-
íûõ. Îòäåëüíîå âûäâèæåíèå ïàðòèéíûõ è áåñïàðòèéíûõ êàíäèäàòîâ, ãîâîðèëîñü â
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ðåøåíèè, êðàéíå íåæåëàòåëüíî, òàê êàê ýòî ðàçîáüåò ãîëîñà, ÷òî áóäåò «íà ðóêó âðàãàì
òðóäÿùèõñÿ» [5. Ä. 11858. Ë. 3]. Íàêîíåö, ïî ðåøåíèþ íà êàæäîì èçáèðàòåëüíîì
ó÷àñòêå ââîäèëèñü äîâåðåííûå ëèöà, ïðèçâàííûå êîíòðîëèðîâàòü õîä èçáèðàòåëüíîãî
ïðîöåññà. Âñåãî â 91 ðàéîíå ÁÑÑÐ íàñ÷èòûâàëîñü 3541 äîâåðåííîå ëèöî, èç êîòîðûõ
áîëüøèíñòâî – 1977 – ñîñòàâëÿëè ÷ëåíû ïàðòèè è êàíäèäàòû. Îñòàëüíûå áûëè
êîìñîìîëüöàìè è áåñïàðòèéíûìè [5. Ä. 11858. Ë. 46].

Â íîÿáðå 1937 ã. È.Â. Ñòàëèí ðàçîñëàë íà ìåñòà ñðàçó äâå äèðåêòèâû. Îäíà èç íèõ
êàñàëàñü òåõíè÷åñêîé ñòîðîíû âûáîðîâ. «Âîæäü» òðåáîâàë íå äîïóñêàòü áîëüøèõ î÷å-
ðåäåé íà èçáèðàòåëüíûõ ó÷àñòêàõ. Ñ ýòîé öåëüþ íåîáõîäèìî áûëî ðåøèòü âîïðîñ ñ
ðåãèñòðàöèåé èçáèðàòåëåé, îáåñïå÷åíèÿ îïåðàòèâíîãî âõîäà è âûõîäà è ò. ä.

Âî âòîðîé äèðåêòèâå ðå÷ü øëà î ñîñòàâëåíèè ñïèñêîâ èçáèðàòåëåé. Äèðåêòèâà
êîíñòàòèðîâàëà áîëüøèå ïðîáëåìû â ýòîì ïëàíå: «Ñïèñêè èçáèðàòåëåé ñîñòàâëÿþòñÿ
êðàéíå íåáðåæíî è íàïîìèíàþò ïîãîëîâíóþ ïåðåïèñü íàñåëåíèÿ» [5. Ä. 11858.
Ë. 65]. Ýòè óòâåðæäåíèÿ íå áûëè ëèøåíû îñíîâàíèé. Òàê, íàðêîì çäðàâîîõðàíåíèÿ
ÁÑÑÐ Ê.Â. Êèñåëåâ, âûåçæàâøèé â êà÷åñòâå èíñòðóêòîðà â Ëåëü÷èöêèé ðàéîí, óêà-
çàë â ñâîåì îò÷åòå, ÷òî â ñïèñêè äëÿ ãîëîñîâàíèÿ íà îäíîì èç ó÷àñòêîâ áûë çàíåñåí
«ìåðòâåö» [5. Ä. 11845. Ë. 37].

20 íîÿáðÿ 1937 ã. Áþðî ÖÊ ÊÏ(á)Á ðàññìîòðåëî âîïðîñ î ñîñòàâëåíèè ñïèñêà
èçáèðàòåëåé. Âûâîäû îêàçàëèñü íåóòåøèòåëüíûìè. Â ðåñïóáëèêå ïðè ñîñòàâëåíèè
òàêèõ ñïèñêîâ èìåëè ìåñòî íå òîëüêî «èñêàæåíèÿ èìåí», íî è ïðîïóñêè öåëûõ íàñå-
ëåííûõ ïóíêòîâ [5. Ä. 11858. Ë. 66].

Âàæíûì ìîìåíòîì èçáèðàòåëüíîé êàìïàíèè ñòàëî âûäâèæåíèå êàíäèäàòîâ. Îíî
èìåëî ñòðîãî èåðàðõè÷åñêèé õàðàêòåð. Ñíà÷àëà øëè ïåðâûå ëèöà ãîñóäàðñòâà, çàòåì –
ðóêîâîäèòåëè ðåñïóáëèêàíñêîãî è ìåñòíîãî óðîâíÿ, è òîëüêî ïîòîì – ïðîñòûå ãðàæ-
äàíå. 25 îêòÿáðÿ 1937 ã. çàâåäóþùèé îòäåëîì ðóêîâîäÿùèõ ïàðòîðãàíîâ Ã.Ì. Ìàëåí-
êîâ «ïî ïîðó÷åíèþ ÖÊ ÂÊÏ (á)» ðàçîñëàë â ñîþçíûå ðåñïóáëèêè, â òîì ÷èñëå è â
ÁÑÑÐ, äèðåêòèâó, â êîòîðîé ãîâîðèëîñü î òîì, ÷òî äëÿ âûäâèæåíèÿ â Âåðõîâíûé
Ñîâåò îòîáðàíû «òðèäöàòü äâå êàíäèäàòóðû âûñøåãî ðóêîâîäñòâà è èçâåñòíûõ ëþ-
äåé» [5. Ä. 11858. Ë. 32]. Êðîìå È.Â. Ñòàëèíà è åãî áëèæàéøåãî îêðóæåíèÿ ñðåäè
âûäâèæåíöåâ ôèãóðèðîâàëè Í.Ê. Êðóïñêàÿ, Î.Þ. Øìèäò, Â.Ï. ×êàëîâ è äð.

Ïî ÑÑÑÐ ïðîêàòèëàñü íàñòîÿùàÿ âîëíà ñîðåâíîâàíèé ïî âûäâèæåíèþ êàíäèäàòóð
èç ðóêîâîäñòâà ñòðàíû. Ðåñïóáëèêàíñêàÿ ýëèòà ñòðåìèëàñü çàïîëó÷èòü â êàíäèäàòû
âëèÿòåëüíûõ ïàðòèéíûõ äåÿòåëåé, ðàññ÷èòûâàÿ íà ïîëèòè÷åñêèå è ýêîíîìè÷åñêèå
äèâèäåíäû â áóäóùåì. Â Áåëîðóññêîé ÑÑÐ áûëà îðãàíèçîâàíà øèðîêîìàñøòàáíàÿ
êàìïàíèÿ îòïðàâêè 190 òûñ. ïèñåì òðóäÿùèõñÿ È.Â. Ñòàëèíó, Â.Ì. Ìîëîòîâó,
Í.È. Åæîâó è Ê.Å. Âîðîøèëîâó ñ ïðîñüáîé áàëëîòèðîâàòüñÿ â Âåðõîâíûé Ñîâåò
ÑÑÑÐ îò Áåëîðóññèè.

Îäíàêî æåëàíèå òðóäÿùèõñÿ âðÿä ëè èãðàëî êàêóþ-íèáóäü âåñîìóþ ðîëü: âûäâè-
æåíèå âûñîêîïîñòàâëåííûõ êàíäèäàòîâ îñóùåñòâëÿëîñü ïî ðåøåíèþ ïàðòèéíîãî ðó-
êîâîäñòâà. Â Áåëîðóññêîé ÑÑÐ òàêîâûì îêàçàëñÿ íàðêîì îáîðîíû Ê.Å. Âîðîøèëîâ,
êîòîðûé áûë îôèöèàëüíî çàðåãèñòðèðîâàí 10 íîÿáðÿ 1937 ã.

Íàðÿäó ñ Ê.Å. Âîðîøèëîâûì îò Áåëîðóññêîé ÑÑÐ êàíäèäàòàìè â Ñîâåò Ñîþçà
âûäâèãàëèñü À.À. Âîëêîâ (è. î. ïåðâîãî ñåêðåòàðÿ ÖÊ ÊÏ(á)), Í.ß. Íàòàëåâè÷
(è. î. ïðåäñåäàòåëÿ ÖÈÊ ÁÑÑÐ), Ä.Á. Áåðìàí (íàðêîì âíóòðåííèõ äåë ÁÑÑÐ),
È.Ï. Áåëîâ (êîìàíäóþùèé âîéñêàìè Áåëîðóññêîãî âîåííîãî îêðóãà) è äð.

Â Ñîâåò Íàöèîíàëüíîñòåé èç ðóêîâîäñòâà ðåñïóáëèêè áûëè çàðåãèñòðèðîâàíû ñåê-
ðåòàðü ÖÈÊ ÁÑÑÐ À.Â. Åðìàê, çàìåñòèòåëü íàðêîìà âíóòðåííèõ äåë ÁÑÑÐ È.À. Æàá-
ðåâ, íàðêîì çåìëåäåëèÿ Â.Ô. Øèøêîâ, ïðåäñåäàòåëü Ìèíñêîãî ãîðîäñêîãî ñîâåòà
Â.Ã. Âàíååâ. Â ýòó ïàëàòó òàêæå áûëà çàðåãèñòðèðîâàíà êàíäèäàòóðà êîìàíäàðìà âòî-
ðîãî ðàíãà, áóäóùåé æåðòâû ñòàëèíñêèõ ðåïðåññèé Ã.È. Êóëèêà.
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îáùåñòâåííî-ïîëèòè÷åñêîãî ðåæèìà (íà ïðèìåðå Áåëîðóññêîé ÑÑÐ)

Íàðÿäó ñ âûñøèìè ãîñóäàðñòâåííûìè è âîåííûìè ëèöàìè â Âåðõîâíûé Ñîâåò áûëè
çàðåãèñòðèðîâàíû êàíäèäàòóðû ñîâåòñêèõ ãðàæäàí ðàíãîì ïîíèæå. Ýòî è ïðåäñåäàòåëè
êîëõîçîâ, è òàíêèñòû, è ïàðîâîçíûå ìàøèíèñòû, è ó÷àùèåñÿ çîîòåõíèêóìà, è ðàáîòíèêè
ÌÒÑ è äð. Ñðåäè íèõ â íåáîëüøîì êîëè÷åñòâå áûëè áåñïàðòèéíûå è æåíùèíû.

Ðàçíûì áûë íàöèîíàëüíûé ñîñòàâ êàíäèäàòóð â ïàëàòû, ïðè ýòîì Ñîâåò Ñîþçà
îòëè÷àëñÿ áîëüøåé ïåñòðîòîé, òàê êàê âûäâèæåíöû áûëè íå òîëüêî áåëîðóñû
(9 ÷åëîâåê) è ðóññêèå, íî è ëàòûøè è åâðåè. Ñðåäè êàíäèäàòóð â Ñîâåò Íàöèîíàëüíî-
ñòåé ôèãóðèðîâàëè 13 áåëîðóñîâ, 11 ðóññêèõ è òîëüêî îäèí åâðåé.

Ìàõîâèê ñòàëèíñêèõ ðåïðåññèé íåïîñðåäñòâåííî çàòðàãèâàë ïðîöåññ âûäâèæåíèÿ
êàíäèäàòîâ. ÁÑÑÐ â ýòîì îòíîøåíèè íå ñòàëà èñêëþ÷åíèåì. Òàê, â ðåñïóáëèêå ïåð-
âîíà÷àëüíî áûëè çàðåãèñòðèðîâàíû êàíäèäàòóðû òðåõ âûñîêîïîñòàâëåííûõ ëàòûøñ-
êèõ âîåííûõ: ÷ëåí âîåíñîâåòà ÁÂÎ À.È. Ìåçèñ (Îñèïîâè÷ñêèé èçáèðàòåëüíûé îê-
ðóã), íà÷àëüíèê áðîíåòàíêîâûõ âîéñê ÐÊÊÀ Ã.Ã. Áîêèñ (Îðøàíñêèé èçáèðàòåëüíûé
îêðóã) è çàìåñòèòåëü íàðêîìà îáîðîíû ÑÑÑÐ, êîìàíäàðì âòîðîãî ðàíãà ß.È. Àëêñ-
íèñ (Ìîãèëåâñêèé èçáèðàòåëüíûé îêðóã) [7, ñ. 2]. Îäíàêî èõ ôàìèëèè âñêîðå èñ÷åç-
ëè èç ïðåññû â ñâÿçè ñ èõ àðåñòîì â êîíöå íîÿáðÿ 1937 ã. Ðåïðåññèðîâàííûõ îïåðà-
òèâíî çàìåíèëè äðóãèå âûäâèæåíöû.

Â ñàìîé ðåñïóáëèêå ñ öåëüþ ìîáèëèçàöèè âûáîðîâ åùå â îêòÿáðå 1937 ã. ïðîøëè
äâà ïîêàçàòåëüíûõ ïðîöåññà íàä «âðàãàìè íàðîäà». Åñëè 7 îêòÿáðÿ âîåííûé òðèáóíàë
ÁÂÎ ïðèãîâîðèë ê ðàññòðåëó ðÿä îòâåòñòâåííûõ ðàáîòíèêîâ Áåëêîíòîðû ïî çàãîòîâêå
çåðíà [8, ñ. 1], òî 24 îêòÿáðÿ – íåñêîëüêèõ ñëóæàùèõ Íàðêîìàòà çåìëåäåëèÿ ÁÑÑÐ.
Îáâèíåíèÿ íå îòëè÷àëèñü ðàçíîîáðàçèåì: «ïðåñòóïíèêàì» âìåíÿëîñü â âèíó òî, ÷òî
îíè ÿêîáû õîòåëè óíè÷òîæèòü ïîãîëîâüå êîðîâ è êîíåé, ïðèâèâàÿ èì ÷óìó è àíå-
ìèþ, çàðàçèòü âîäîåìû îñïîé è ñèáèðñêîé ÿçâîé, à ìóêó è çåðíî – êëåùîì. Ïðè
ýòîì ãàçåòû íå ñòåñíÿëèñü â âûðàæåíèÿõ. «Áóõàðèíñêî-ðûêîâñêèå ïñû», «äèâåðñàí-
òû», «îòðåáüå», «ñâîëî÷è», «êðîâàâûå ñîáàêè», «ôàøèñòñêèå êàííèáàëû» – âîò îñíîâ-
íûå ýïèòåòû, êîòîðûìè íàãðàæäàëèñü îñóæäåííûå.

Íà ïîääåðæêó âûäâèíóòûõ êàíäèäàòóð áûëè áðîøåíû çíà÷èòåëüíûå èíôîðìàöèîí-
íûå è ìàòåðèàëüíî-òåõíè÷åñêèå ðåñóðñû. Ãëàâíûå ãàçåòû ðåñïóáëèêè – «Ñîâåòñêàÿ Áå-
ëîðóññèÿ» è «Çâåçäà» – ïåñòðåëè ïðèçûâàìè ãîëîñîâàòü çà êàíäèäàòîâ áëîêà êîììóíèñ-
òîâ è áåñïàðòèéíûõ. Îäíàêî ïåðèîäè÷åñêèìè èçäàíèÿìè äåëî íå îãðàíè÷èâàëîñü. Ñî-
âåòñêàÿ âëàñòü èñïîëüçîâàëà ïåðåäîâûå ïî òåì âðåìåíàì ïîëèòòåõíîëîãèè, ïðîÿâëÿëà
èçîáðåòàòåëüíîñòü. 5 äåêàáðÿ 1937 ã. çàâåäóþùèé îòäåëîì àãèòàöèè è ïðîïàãàíäû ÖÊ
ÊÏ(á)Á Â. Áåäèí äîêëàäûâàë À.À. Âîëêîâó î òîì, ÷òî â ïåðèîä ïîäãîòîâêè âûáîðîâ
èñïîëüçóþòñÿ òàêèå ôîðìû àãèòàöèè, êàê àãèòàöèîííûå àâòîìîáèëè (ìàðêà «Ì-1»), àâòî-
è ìîòîïðîáåãè, êîëëåêòèâíûå ïîõîäû â òåàòðû, êèíî, ìóçåè, ïîñåùåíèå Äîìà Ïðàâè-
òåëüñòâà, Äîìà Êðàñíîé Àðìèè, ñëåòû ñòàðèêîâ è ñòàðóõ, ÷òåíèå ñïåöèàëüíî îáó÷åí-
íûìè ëþäüìè (äåêëàìàòîðàìè) ñòèõîâ î ñòàëèíñêîé Êîíñòèòóöèè, ìàññîâûå ïðîäàæè
ïëàñòèíîê ñ äîêëàäîì È.Â. Ñòàëèíà íà VIII ×ðåçâû÷àéíîì Ñúåçäå Ñîâåòîâ 25 íîÿáðÿ
1936 ã. î ïðîåêòå Êîíñòèòóöèè ÑÑÑÐ, ïðîåêöèîííûå àïïàðàòû («âîëøåáíûå ôîíàðè»).
Âñåãî â ïðåäâûáîðíîé ãîíêå ïðèíÿëè ó÷àñòèå îêîëî 40 òûñ. àãèòàòîðîâ, êîòîðûõ ñðàâ-
íèëè ñ àðìèåé, «ìîãóùåé ñäåëàòü âñå, ÷òî óãîäíî» [5. Ä. 11858. Ë. 4–12].

Ïàëüìà ïåðâåíñòâà ñðåäè êàíäèäàòîâ îò ÁÑÑÐ ïðèíàäëåæàëà, áåçóñëîâíî,
Ê.Å. Âîðîøèëîâó. Ê ïîïóëÿðèçàöèè åãî ôèãóðû ïîäêëþ÷èëèñü ñàìûå èçâåñòíûå
áåëîðóññêèå ëèòåðàòîðû: ïîýòû ß. Êóïàëà, ß. Êîëàñ, Ï. Áðîâêà, À. Êóëåøîâ, ïèñà-
òåëü Ì. Ëûíüêîâ. ß. Êóïàëà, áóäó÷è íà îòäûõå â Êèñëîâîäñêå, 17 íîÿáðÿ 1937 ã.
íàïèñàë â ÷åñòü ñòàëèíñêîãî ëþáèìöà íàñòîÿùèé ïàíåãèðèê:

È ïåñíè, è ìóçûêà, ëþäè ëèêóþò
Îò ôàáðèê äî ôàáðèê, îò õàò è äî õàò.
Íàðîä áåëîðóññêèé ñ÷àñòëèâ ñåãîäíÿ:
Êëèìåíò Âîðîøèëîâ åãî äåïóòàò [9, ñ. 1].
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Â Áåëîðóññêîé ÑÑÐ â ïåðèîä ïðåäâûáîðíîé êàìïàíèè âåñüìà ðàñïðîñòðàíåííûì
ÿâëåíèåì ñòàëè ò. í. «âîðîøèëîâñêèå âå÷åðà», íà êîòîðûõ ïðèñóòñòâóþùèå èçó÷àëè
«ãåðîè÷åñêîå ïðîøëîå» ëóãàíñêîãî ñëåñàðÿ, åãî ó÷àñòèå â ãðàæäàíñêîé âîéíå, çíàêîì-
ñòâî ñ È.Â. Ñòàëèíûì. Îäèí èç òàêèõ êðóïíûõ âå÷åðîâ, â êîòîðîì ïðèíÿëè ó÷àñòèå
600 ðàáîòíèö «Êîììóíàðêè» è 200 äîìîõîçÿåê, ñîñòîÿëñÿ â Ìèíñêå 24 íîÿáðÿ 1937 ã.
[5. Ä. 11858. Ë. 13].

Âñêîðå â íà÷àëå äåêàáðÿ 1937 ã. Ìèíñê ïîñåòèë è ñàì Ê.Å. Âîðîøèëîâ. Íàðêîì
îáîðîíû âûñòóïèë íà ñòîëè÷íîì ñòàäèîíå «Äèíàìî», êàê óòâåðæäàëîñü â ïðåññå,
ïåðåä 120 òûñ. ó÷àñòíèêàìè ìèòèíãà [10, ñ. 1].

Ïðèáëèæàþùèåñÿ âûáîðû â Âåðõîâíûé Ñîâåò ÑÑÑÐ îáíàæèëè ïî êðàéíåé ìåðå
òðè îáñòîÿòåëüñòâà, ïîìîãàþùèå ïðîÿñíèòü ôåíîìåí ñîâåòñêîãî îáùåñòâà 1930-õ ãã.
Âî-ïåðâûõ, ïðåäâûáîðíûé ïåðèîä ñòàë ñàìîé ýôôåêòèâíîé ôîðìîé êîììóíèêàöèè
ïîäàâëÿþùåãî áîëüøèíñòâà íàñåëåíèÿ ñ âëàñòüþ, êîãäà ëþäè èìåëè äåéñòâåííóþ
âîçìîæíîñòü äîíåñòè äî íåå ñâîè ïðîáëåìû è ÷àÿíèÿ. Àãèòàòîðû îòìå÷àëè áîëüøîå
êîëè÷åñòâî ïîñòóïàþùèõ âîïðîñîâ, êîòîðûå íîñèëè áûòîâîé õàðàêòåð è íå êàñàëèñü
âûáîðîâ. Íàïðèìåð, îñåíüþ 1937 ã. íà ÷óëî÷íî-òðèêîòàæíîé ôàáðèêå èì. Êîììóíè-
ñòè÷åñêîãî Èíòåðíàöèîíàëà â Âèòåáñêå àãèòàòîðàì áûëè çàäàíû âîïðîñû ñëåäóþùåãî
ñîäåðæàíèÿ: 1) Ïî÷åìó â ãîðîäå ìàëî ïðîìûøëåííûõ òîâàðîâ? 2) ×òî äåëàòü ñ ìóæü-
ÿìè, êîòîðûå ñêðûâàþòñÿ îò àëèìåíòîâ? [5. Ä. 11856. Ë. 49–50].

Âî-âòîðûõ, ìîìåíò âûáîðîâ äàæå â óñëîâèÿõ ìîíîïîëèè êîìïàðòèè, îòñóòñòâèÿ
ðåàëüíûõ äåìîêðàòè÷åñêèõ ñâîáîä â îïðåäåëåííîé ñòåïåíè ïîëèòèçèðîâàë îáùåñòâî.
Ñïåöîðãàíû ôèêñèðîâàëè ñòèõèéíûå, íå ñîãëàñîâàííûå ñ ìåñòíîé àäìèíèñòðàöèåé
ìèòèíãè â ïîääåðæêó áëîêà êîììóíèñòîâ è áåñïàðòèéíûõ [5. Ä. 11849. Ë. 54]. Òàêèå
ìèòèíãè ïðèâíîñèëè ýëåìåíò äèñêîìôîðòà äëÿ âëàñòåé, ñîçäàâàëè äëÿ íèõ ñèòóàöèþ
íåîïðåäåëåííîñòè.

Ïîÿâëÿëèñü ïðèçíàêè çàïðîñà ñî ñòîðîíû ëþäåé íà àëüòåðíàòèâíóþ èíôîðìàöèþ,
ïðè÷åì î÷åíü ÷àñòî êàñàòåëüíî ìåæäóíàðîäíîé ñèòóàöèè. Âîïðîñû íàñ÷åò ïîëîæåíèÿ
â Èñïàíèè, Êèòàå, Ýôèîïèè [5. Ä. 11856. Ë. 31] è äð. âî ìíîãîì óêàçûâàëè íà
áåñïîêîéñòâî ãðàæäàí ïåðåä ëèöîì ðàñòóùåé îïàñíîñòè ìèëèòàðèçìà è ôàøèçìà.

Íåðåäêî àãèòàòîðàì ïîñòóïàëè âîïðîñû âíóòðèïîëèòè÷åñêîãî ñîäåðæàíèÿ, êîòî-
ðûå ÿâíî ñòàâèëè ïîä ñîìíåíèå äåêëàðèðóåìûå ñòàëèíñêîé ïðîïàãàíäîé äåìîêðàòèçì
è îòêðûòîñòü âûáîðîâ. Òàê, â Êëè÷åâå â îêòÿáðå 1937 ã. îäèí èç èçáèðàòåëåé ïîñòà-
âèë âîïðîñ î òîì, íå áóäåò ëè íàðóøåíèåì äåìîêðàòèè, åñëè â áþëëåòåíü çàíîñèòñÿ
òîëüêî îäíà êàíäèäàòóðà [5. Ä. 11858. Ë. 50].

Â-òðåòüèõ, ïåðåä ëèöîì âûáîðîâ êàíäèäàòû îò ïàðòíîìåíêëàòóðû íåðåäêî âûíóæ-
äåíû áûëè «ðàñêðûâàòüñÿ» ïåðåä èçáèðàòåëÿìè, ïóáëèêóÿ â ñðåäñòâàõ ìàññîâîé èí-
ôîðìàöèè ôàêòû ñâîåé áèîãðàôèè. Åñòåñòâåííî, ìíîãèå íåëèöåïðèÿòíûå ìîìåíòû
èç ïðîøëîãî âëàñòü èìóùèõ îñòàâàëèñü òàéíîé çà ñåìüþ ïå÷àòÿìè, îäíàêî äàæå
òàêîé ôîðìàò ïîçâîëÿë ëþäÿì ñîñòàâèòü õîòÿ áû êàêîå-òî ïðåäñòàâëåíèå î ÷åëîâåêå.
Â ýòîì ñìûñëå âåñüìà ïðèìå÷àòåëåí î÷åðê ïèñàòåëÿ Ì. Ëûíüêîâà îá è. î. ïåðâîãî
ñåêðåòàðÿ ÖÊ ÊÏ(á)Á À.À. Âîëêîâå. Íàçíà÷åííûé â àâãóñòå 1937 ã. íà ïîñò ðóêîâî-
äèòåëÿ ðåñïóáëèêè, À.À. Âîëêîâ áûë íå òîëüêî íå èçâåñòåí íàñåëåíèþ, íî äàæå
ðóêîâîäÿùåìó ýøåëîíó ÁÑÑÐ. Áëàãîäàðÿ î÷åðêó Ì. Ëûíüêîâà ñòàëè èçâåñòíû ëþáî-
ïûòíûå ïîäðîáíîñòè î À.À. Âîëêîâå. Îêàçàëîñü, ÷òî À.À. Âîëêîâ, óðîæåíåö Ðÿçàí-
ñêîé ãóáåðíèè, – íå êòî èíîé, êàê âûäâèæåíåö «ñëàâíîãî áîëüøåâèêà» Ë.Ì. Êàãàíî-
âè÷à, ó êîòîðîãî «ó÷èëñÿ ðàáîòàòü è áîðîòüñÿ ñ âðàãàìè». À.À. Âîëêîâ, êàê ÿâñòâîâàëî
èç î÷åðêà, çàðåêîìåíäîâàë ñåáÿ íà ðàçëè÷íûõ ó÷àñòêàõ ðàáîòû: â ãðàæäàíñêóþ âîéíó
ïðîòèâ Í.È. Þäåíè÷à, â Ñðåäíåé Àçèè, íà Íèæíåé Âîëãå, â Ìîñêâå è íà Óêðàèíå,
ãäå «áîðîëñÿ ïðîòèâ øóìñêèçìà è äðóãèõ íàöèîíàëèñòè÷åñêèõ òå÷åíèé» [11, ñ. 2].

Â ïåðèîä ïîäãîòîâêè ê âûáîðàì è â äåíü ñàìîé èçáèðàòåëüíîé êàìïàíèè ìåñòíûå
âëàñòè è îðãàíû ÍÊÂÄ òùàòåëüíî èçó÷àëè íàñòðîåíèÿ èçáèðàòåëåé. Â òàêèõ äîíåñå-
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îáùåñòâåííî-ïîëèòè÷åñêîãî ðåæèìà (íà ïðèìåðå Áåëîðóññêîé ÑÑÐ)

íèÿõ ñíà÷àëà øëè âîñòîðæåííûå îòçûâû íàñåëåíèÿ î âûáîðàõ. Îòäåëüíûå ñëó÷àè
ïîëîæèòåëüíîé îöåíêè âûáîðîâ ñî ñòîðîíû èçáèðàòåëåé ïîäíèìàëèñü íà ïðèíöèïè-
àëüíóþ âûñîòó êàê íåèçìåííàÿ ïîáåäà ñîöèàëèñòè÷åñêîãî ñòðîÿ, ïðè ýòîì îñîáûé
óïîð äåëàëñÿ íà ëþäåé ñòàðøåãî ïîêîëåíèÿ, êîòîðûå äàæå â ïðåêëîííîì âîçðàñòå
îñîçíàëè ïðåèìóùåñòâî ñîâåòñêîé âëàñòè. Íàïðèìåð, â Ìèíñêå â äåíü âûáîðîâ îäíà
ñòàðóøêà ðåøèëà íàäåòü ñâîå âåí÷àëüíîå ïëàòüå [5. Ä. 11849. Ë. 61]. Íà èçáèðàòåëü-
íûõ ó÷àñòêàõ íåðåäêî íàõîäèëè âëîæåííûå â êîíâåðòû âìåñòå ñ áþëëåòåíÿìè ñòèõîò-
âîðíûå ïðîèçâåäåíèÿ, ñëàâÿùèå È.Â. Ñòàëèíà, Ê.Å. Âîðîøèëîâà.

Âìåñòå ñ òåì èìåëè ìåñòî íåïðèÿòíûå äëÿ âëàñòåé èíöèäåíòû, êîòîðûå ðàñöåíèâà-
ëèñü íå èíà÷å êàê «âûëàçêà» êëàññîâîãî âðàãà. Íàïðèìåð, â àðõèâíûõ äîêóìåíòàõ
èìååòñÿ áîëåå äåñÿòêà ôàêòîâ, êîãäà âîñõâàëÿëàñü ëèáî âûñòàâëÿëàñü â êà÷åñòâå êàí-
äèäàòóðû â Âåðõîâíûé Ñîâåò ôèãóðà Ì.Í. Òóõà÷åâñêîãî. Òàê, çà «ïðîñëàâëåíèå»
ìàðøàëà, êîòîðûé áûë óæå äàâíî ðåïðåññèðîâàí, îñåíüþ 1937 ã. «îðãàíàìè ÍÊÂÄ
áûë èçúÿò» æèòåëü Áîãóøåâñêîãî ðàéîíà Íèêîëàé Ðîìàíîâ [5. Ä. 11843. Ë. 96].

Êðîìå Ì.Í. Òóõà÷åâñêîãî èìåëèñü, ïðàâäà, íåìíîãî÷èñëåííûå ñëó÷àè âîñõâàëå-
íèÿ äðóãèõ èçâåñòíûõ äåÿòåëåé – ïîëèòè÷åñêèõ îïïîíåíòîâ È.Â. Ñòàëèíà. Òàê,
â Òóðîâñêîì ðàéîíå èçáèðàòåëü âû÷åðêíóë âñåõ êàíäèäàòîâ è ïðèïèñàë Ë.Ä. Òðîöêî-
ãî [5. Ä. 11856. Ë. 41].

Íàñòîÿùåé ãîëîâíîé áîëüþ äëÿ ìåñòíîé àäìèíèñòðàöèè âî âðåìÿ âûáîðîâ ñòàëè
âåðóþùèå, êîòîðûå, ñîãëàñíî «äåôåêòíîé ïåðåïèñè» 1937 ã., ïðåäñòàâëÿëè äîâîëüíî
áîëüøóþ ÷àñòü íàñåëåíèÿ ñòðàíû [12, ñ. 103]. Óìåëî èñïîëüçóÿ êîíñòèòóöèîííóþ
íîðìó îòñóòñòâèÿ îãðàíè÷åíèÿ â âûáîðàõ ïî ðåëèãèîçíûì ïðèçíàêàì, ïðåäñòàâèòåëè
ñàìûõ ðàçëè÷íûõ êîíôåññèé ðàçâåðíóëè íàñòîÿùåå äâèæåíèå ñ òðåáîâàíèåì âîçâðàòà
çäàíèé öåðêâåé, êîñòåëîâ, ìå÷åòåé è ñèíàãîã, âûäâèæåíèÿ ñâîèõ ïðåäñòàâèòåëåé â
èçáèðàòåëüíûå êîìèññèè èëè êàíäèäàòîì â äåïóòàòû. Â ïðîòèâíîì ñëó÷àå âåðóþùèå
èñïîëüçîâàëè ñàìûé îïàñíûé äëÿ ñîâåòñêîé âëàñòè ïðèåì – áîéêîò, à òàêæå óíè÷òî-
æåíèå èçáèðàòåëüíûõ áþëëåòåíåé. Òàêèå èíöèäåíòû èìåëè ìåñòî â ðàçëè÷íûõ ðåãè-
îíàõ ðåñïóáëèêè. Â Òóðîâñêîì ðàéîíå îò âûáîðîâ îòêàçàëîñü 180 ÷åëîâåê. Â ä. Ñåëþ-
òè÷è Ïåòðèêîâñêîãî ðàéîíà â êîíâåðòå âìåñòî áþëëåòåíÿ îêàçàëàñü áóìàæêà ñ èçðå÷å-
íèÿìè èç Áèáëèè [5. Ä. 11823. Ë. 41]. Â ã. ï. Äðèññà íà Âèòåáùèíå íà îäíîì èç
èçáèðàòåëüíûõ ó÷àñòêîâ âñå êàíäèäàòû áûëè âû÷åðêíóòû, à íà áþëëåòåíÿõ êðàñîâà-
ëàñü íàäïèñü: «ß ãîëîñóþ çà êàòîëè÷åñêóþ âåðó» [5. Ä. 11849. Ë. 80].

Â ïðåäâûáîðíûé ïåðèîä â ÁÑÑÐ áûëè íå ðåäêîñòüþ ñëó÷àè, êîòîðûå èìåëè ÿâ-
íûé êðèìèíàëüíûé õàðàêòåð è êîòîðûå ìîæíî îäíîçíà÷íî ðàñöåíèòü êàê ôîðìó
ïðîòåñòà ïðîòèâ ñîâåòñêîé âëàñòè. Òàê, â íà÷àëå äåêàáðÿ 1937 ã., â ìîìåíò ïðîâåäåíèÿ
âñòðå÷è îäíîãî èç êàíäèäàòîâ ñ èçáèðàòåëÿìè íà Ìèíñêîì êèðïè÷íîì çàâîäå ¹ 1,
òóäà çàÿâèëñÿ «ðàíåå ñóäèìûé» ãðàæäàíèí è ïûòàëñÿ ñîðâàòü âñòðå÷ó. Êîãäà îäèí èç
êîìñîìîëüöåâ íàìåðèëñÿ âûâåñòè õóëèãàíà, òî â îòâåò ïîëó÷èë êèðïè÷îì ïî ëèöó,
à ïîòîì äåáîøèð «ïðîëîìèë ëîìîì ãîëîâó ëó÷øåìó ñòàõàíîâöó» [5. Ä. 11847. Ë. 32].
Â êîëõîçå èìåíè Ñâåðäëîâà Ìèëîñëàâè÷ñêîãî ðàéîíà «êëàññîâûé âðàã, âîñïîëüçîâàâ-
øèñü òåì, ÷òî êîëõîçíèêè óøëè íà âûáîðû, ïîäæåã ôåðìó». Â èòîãå ñãîðåëè
20 ñâèíåé è 1 êîíü [5. Ä. 11847. Ë. 164].

Èòîãè âûáîðîâ, ñîñòîÿâøèõñÿ 12 äåêàáðÿ 1937 ã., áûëè òàêîâû. Èç îáùåé îôè-
öèàëüíîé ÷èñëåííîñòè èçáèðàòåëåé â 3 007 342 ÷åë. â âûáîðàõ ïðèíÿëè ó÷àñòèå
2 929 666 ÷åë., èëè 97,4 %. Çà êàíäèäàòîâ áëîêà â Ñîâåò Ñîþçà ïðîãîëîñîâàëè
2 892 815 ÷åë., èëè 98,7 %, â Ñîâåò Íàöèîíàëüíîñòåé – 2 844 244 ÷åë., èëè 98,4 %
[13, ñ. 5]. Æåëàííûé âëàñòÿìè ñöåíàðèé – àáñîëþòíàÿ ïîáåäà áëîêà êîììóíèñòîâ è
áåñïàðòèéíûõ – áûë óñïåøíî îñóùåñòâëåí â Áåëîðóññèè.

Òàêèì îáðàçîì, âûáîðû â Âåðõîâíûé ÑÑÑÐ 12 äåêàáðÿ 1937 ã. êàê ïî Áåëîðóññêîé
ÑÑÐ, òàê è ïî ñòðàíå â öåëîì ñ ïðàâîâîé òî÷êè çðåíèÿ äîëæíû áûëè ïðîäåìîíñòðè-
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ðîâàòü ïîäëèííîå âîëåèçúÿâëåíèå èçáèðàòåëåé è ñôîðìèðîâàòü äåéñòâèòåëüíî ïðåä-
ñòàâèòåëüíûé îðãàí, êîòîðûé îòðàæàë áû èíòåðåñû øèðîêèõ ñëîåâ íàñåëåíèÿ. Îäíà-
êî ýòî îêàçàëîñü íåâîçìîæíûì â óñëîâèÿõ ñîâåòñêîé îáùåñòâåííî-ïîëèòè÷åñêîé æèçíè
ñ åå îäíîïàðòèéíîñòüþ è ðåïðåññèÿìè.

Îáðàùàåò âíèìàíèå âûñîêèé óðîâåíü çàîðãàíèçîâàííîñòè èçáèðàòåëüíîé êàìïà-
íèè. Íåñìîòðÿ íà òî ÷òî îêðóæíûå èçáèðàòåëüíûå êîìèññèè áûëè óêîìïëåêòîâàíû
ïðîâåðåííûìè ëþäüìè, à «íóæíûå» êàíäèäàòû ñòðîãî ïîäáèðàëèñü ïî ïîëîâîçðàñò-
íûì, ñîöèàëüíûì, ïðîôåññèîíàëüíûì è ïàðòèéíûì ïðèçíàêàì, âëàñòè íà âñåõ ýòà-
ïàõ èçáèðàòåëüíîé êàìïàíèè êîíòðîëèðîâàëè ëþáóþ ìåëî÷ü. Îíè íå òîëüêî îòñëå-
æèâàëè âñå íþàíñû, íî ÷àñòî äåéñòâîâàëè êðåàòèâíî, ïî-íîâàòîðñêè, ñåðüåçíî îïàñà-
ëèñü âûõîäà ñèòóàöèè èç-ïîä êîíòðîëÿ â äåíü âûáîðîâ, êîãäà ïîëèòè÷åñêàÿ àêòèâ-
íîñòü íàñåëåíèÿ áûëà íà ïîðÿäîê âûøå.
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A.V. Kurianovich*

ELECTIONS TO THE SUPREME SOVIET OF THE USSR IN 1937
AS A LEGITIMATION OF THE SOVIET SOCIAL AND POLITICAL REGIME

(ON THE EXAMPLE OF BELORUSSIAN SSR)

In this article, based on a wide range of sources, many
of which are introduced into scientific circulation for the first
time, the electoral process is described in detail, including the
preparations for the elections to the Supreme Soviet in 1937 in
the Belorussian SSR, the election campaign in particular its Soviet
sense, voting and tabulation of election results. With sufficient
detail a mechanism of control over the elections is presented, the
high degree of its effectiveness is stated, as confirmed by the
relevant statistical information. For example, these elections
demonstrated the nature of the Soviet political regime: these
campaigns were not designed to provide a mechanism of action
removability of authority, but were propaganda campaign reinforcing
the Soviet people in the eyes of the legitimacy of the current
ruling elite.

Key words: campaign, candidate, ballot mandate, voting,
campaign.
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ÏÅÐÂÎÅ ÍÀÑÒÓÏËÅÍÈÅ ÂÎÉÑÊ 2-ÃÎ ÓÊÐÀÈÍÑÊÎÃÎ ÔÐÎÍÒÀ
ÍÀ ÁÓÄÀÏÅØÒ (29 ÎÊÒßÁÐß – 9 ÍÎßÁÐß 1944 Ã.)

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ïðè÷èíû íåóäà÷è ïåðâîãî íà-
ñòóïëåíèÿ âîéñê 2-ãî Óêðàèíñêîãî ôðîíòà íà Áóäàïåøò, êîòî-
ðîå áûëî íà÷àòî 29 îêòÿáðÿ 1944 ã. â ñïåøêå è áåç äîëæíîé
ïîäãîòîâêè. Îáîðîíà ïðîòèâíèêà áûëà ïðîðâàíà, è 5 íîÿáðÿ
ìåõàíèçèðîâàííûå ñîåäèíåíèÿ âûøëè íà ðóáåæ â 10–15 êè-
ëîìåòðàõ îò âåíãåðñêîé ñòîëèöû. Íî ïðîòèâíèê ñóìåë ïåðå-
ãðóïïèðîâàòü ñâîè âîéñêà è íàíåñ ôëàíãîâûé êîíòðóäàð, ïî-
ýòîìó ìåõêîðïóñà îòîøëè îò Áóäàïåøòà. Ñòàâêà Âåðõîâíîãî
Ãëàâíîêîìàíäîâàíèÿ ïåðåñìîòðåëà ñâîè ïëàíû è èçäàëà äè-
ðåêòèâó î ïîäãîòîâêå íîâîãî íàñòóïëåíèÿ, â ðåçóëüòàòå îâëà-
äåíèå Áóäàïåøòîì áûëî çàäåðæàíî íà íåñêîëüêî ìåñÿöåâ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: 2-é Óêðàèíñêèé ôðîíò, Áóäàïåøò, íà-
ñòóïëåíèå, Ãåðìàíèÿ.

Ïðè÷èíû íåóäà÷è ïåðâîãî íàñòóïëåíèÿ âîéñê 2-ãî Óêðàèíñêîãî ôðîíòà ñ öåëüþ
îâëàäåíèÿ Áóäàïåøòîì è ðàçãðîìà êðóïíîé ãðóïèðîâêè ïðîòèâíèêà äàâíî ïðèâëåêà-
þò ê ñåáå âíèìàíèå âîåííûõ è ãðàæäàíñêèõ èñòîðèêîâ (ñðåäè àâòîðîâ, ïîñâÿòèâøèõ
ñâîè òðóäû îñâîáîæäåíèþ Âåíãðèè â õîäå Âòîðîé ìèðîâîé âîéíû, â ïåðâóþ î÷åðåäü
ñëåäóåò íàçâàòü Ì.Ì. Ìàëàõîâà, Ì.Ì. Ìèíàñÿíà, À.È. Ïóøêàøà). Êîìàíäîâàâøèé
2-ì ÓÔ ìàðøàë Ð.ß. Ìàëèíîâñêèé â ñâîèõ âîñïîìèíàíèÿõ, ïî ñóòè, âîçëîæèë îñ-
íîâíóþ îòâåòñòâåííîñòü çà íåóäà÷ó îïåðàöèè íà Âåðõîâíîãî Ãëàâíîêîìàíäóþùåãî,
ïîòðåáîâàâøåãî îò êîìôðîíòîì ïåðåéòè â íàñòóïëåíèå íåìåäëåííî, áåç äîëæíîé
ïîäãîòîâêè, ÷òî è ïîñëóæèëî ïðè÷èíîé çàòÿãèâàíèÿ áîåâ çà Áóäàïåøò íà òðè ñ
ïîëîâèíîé ìåñÿöà (ñì. íèæå). Â äàííîé ñòàòüå, îïèðàÿñü íà äîêóìåíòû èç Öåíòðàëü-
íîãî àðõèâà Ìèíèñòåðñòâà îáîðîíû ÐÔ, ïðåæäå âñåãî èç ôîíäîâ 240 (2-é Óêðàèíñ-
êèé ôðîíò) è 500 (ôîíä òðîôåéíûõ äîêóìåíòîâ, îòêóäà áûë çàäåéñòâîâàí æóðíàë
áîåâûõ äåéñòâèé 6-é íåìåöêîé ïîëåâîé àðìèè), ìû ïîñòàðàåìñÿ ðåêîíñòðóèðîâàòü
êàðòèíó ñîáûòèé, äàáû ïîëó÷èòü îòâåò íà âîïðîñ – ïî÷åìó Áóäàïåøò íå áûë âçÿò â
íà÷àëå íîÿáðÿ 1944 ã. è äëÿ îâëàäåíèÿ âåíãåðñêîé ñòîëèöåé ïîòðåáîâàëîñü åùå äâà
íàñòóïëåíèÿ, áëîêàäà è ïîëóòîðàìåñÿ÷íûé øòóðì.

Ñëîæèâøàÿñÿ â õîäå áîåâ çà îñâîáîæäåíèå Âåíãðèè ê êîíöó îêòÿáðÿ 1944 ãîäà
îïåðàòèâíàÿ îáñòàíîâêà è ñîîòíîøåíèå ñèë è ñðåäñòâ ðàññìàòðèâàëèñü ñîâåòñêèì êî-
ìàíäîâàíèåì êàê áëàãîïðèÿòíûå äëÿ íà÷àëà ðåøèòåëüíîãî íàñòóïëåíèÿ. Äåéñòâîâàâ-
øàÿ ïåðåä 2-ì Óêðàèíñêèì ôðîíòîì ãðóïïà àðìèé «Þã» íàñ÷èòûâàëà ñ ó÷åòîì ïîïîë-
íåíèé 35 äèâèçèé, â ò. ÷. 9 òàíêîâûõ è ìîòîðèçîâàííûõ, è 3 áðèãàäû. ×èñëåííîñòü
ïðîòèâíèêà ïåðåä 2-ì ÓÔ íà 1 íîÿáðÿ 1944 ã. îïðåäåëÿëàñü â 184 360 ñîëäàò è îôèöå-
ðîâ; íåìåöêî-âåíãåðñêèå âîéñêà ðàñïîëàãàëè 3267 îðóäèÿìè è ìèíîìåòàìè,
380 òàíêàìè, 10 291 ïóëåìåòàìè. Íà òîò æå äåíü áîåâîé ñîñòàâ âîéñê 2-ãî ÓÔ âûãëÿäåë
òàê: 43 ñä, 3 êê (9 êä), 3 òê, 4 ìê, 1 îòáð, 2 îòï, 6 àï ÑÓ, 4 àä, 7 îïàáð, 8 ìï, 11 ãâ. ìï,
7 çåí. àä, 6 çåí. àï, 8 îèòïàáð, 7 îèïòàï. ×èñëåííûé ñîñòàâ 3 ñòðåëêîâûõ äèâèçèé

*  Ìèõàéëèê Àëåêñàíäð Ãðèãîðüåâè÷ (mikhaylik2015@inbox.ru), çàìåñòèòåëü ðóêîâîäèòåëÿ Öåí-
òðàëüíîãî óïðàâëåíèÿ Ôåäåðàëüíîé ñëóæáû ïî ýêîëîãè÷åñêîìó, òåõíîëîãè÷åñêîìó è àòîìíîìó
íàäçîðó (Ðîñòåõíàäçîð), 125993, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ìîñêâà, Ãàçåòíûé ïåð., ä. 3–5, ñòð. 1.
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äîñòèãàë 7500 ÷åë., 7-õ – 7000 ÷åë., 2-õ – 6500 ÷åë., 3-õ – 6000 ÷åë., 10-òè – 5500 ÷åë.,
12-òè – 5000 ÷åë., 4-õ – 4500 ÷åë., 3-õ – 4000 ÷åë., 1-é – 3500 ÷åë.,
1-é – 3000 ÷åë. (âñåãî 254 òûñ.); ðàíåíûõ è áîëüíûõ íàñ÷èòûâàëîñü 78 637 ÷åë. Ïî
ïåõîòå âîéñêà 2-ãî ÓÔ ïðåâîñõîäèëè ïðîòèâíèêà â 2 ðàçà, ïî àðòèëëåðèè – â 4 ðàçà, ïî
òàíêàì è ÑÀÓ – â 1,9 ðàçà, ïî àâèàöèè – â 2,6 ðàçà [1. Ô. 240. Îï. 2779. Ä. 1200. Ë. 32;
Ä. 1300. Ë. 2, 7, 10].

Êàê ïèñàë ïîçäíåå Ñ.Ì. Øòåìåíêî, Ãåíøòàáó ÊÀ â ýòî âðåìÿ «ðèñîâàëàñü ïåðñïåêòèâà
ñòðåìèòåëüíîãî ïðûæêà íà ðóáåæ Ìîðàâñêà Îñòðàâà, Áðíî, íà ïîäñòóïû ê Âåíå. Âïîëíå
ðåàëüíûì ïðåäñòàâëÿëîñü íàì îâëàäåíèå â êîðîòêèå ñðîêè Áóäàïåøòîì è ôîðñèðîâàíèå
Äóíàÿ. …Îáñòàíîâêà òðåáîâàëà áûñòðåå ðàçâåðíóòü íàñòóïëåíèå â ðàéîíå Áóäàïåøòà: ñëå-
äîâàëî âûéòè íà ðóáåæè, âûãîäíûå äëÿ óäàðà â ñåðäöå ãèòëåðîâñêîé Ãåðìàíèè; êðîìå òîãî,
âçÿòèå ãîðîäà îêàçàëî áû áîëüøîå âëèÿíèå íà ïîëîæåíèå ïîëèòè÷åñêèõ ñèë â Âåíãðèè»
[2]. Îñîáîå çíà÷åíèå èìåë òîò ôàêò, ÷òî áóäàïåøòñêîå íàïðàâëåíèå ïðèêðûâàëè â îñíîâ-
íîì âåíãåðñêèå âîéñêà, ñîñòîÿíèå êîòîðûõ áûëî íå èç ëó÷øèõ, à â ñóáúåêòèâíîì âîñïðè-
ÿòèè – è òîãî õóæå. Ïî ñëîâàì Øòåìåíêî, «îáñòîÿòåëüñòâîì, îáóñëîâèâøèì óñêîðåíèå
óäàðà íà Áóäàïåøò, â èçâåñòíîé ñòåïåíè áûëè óðà-îïòèìèñòè÷åñêèå äîêëàäû Ë.Ç. Ìåõëèñà
î ðàçëîæåíèè è äåìîðàëèçàöèè âåíãåðñêèõ âîéñê». Òàê, 28 îêòÿáðÿ ÷ëåí Âîåííîãî ñîâåòà
4-ãî Óêðàèíñêîãî ôðîíòà îòïðàâèë ëè÷íî ÂÃÊ È.Â. Ñòàëèíó òåëåãðàììó, â êîòîðîé ðàñ-
ñêàçûâàëîñü: «Ïðîòèâîñòîÿùèå íàøåìó ôðîíòó ÷àñòè 1-é âåíãåðñêîé àðìèè íàõîäÿòñÿ â
ïðîöåññå ðàçëîæåíèÿ è äåìîðàëèçàöèè. Åæåäíåâíî âîéñêà áåðóò ïî 1000–1500–2000 è
áîëåå ïëåííûõ. 25 îêòÿáðÿ 1944 ã. 18-ÿ àðìèÿ âçÿëà 2500 ïëåííûõ, ïðè÷åì ñäàâàëèñü â
ïëåí öåëûìè ïîäðàçäåëåíèÿìè... Â ñâÿçè ñ îáõîäíûìè ìàíåâðàìè âîéñê ôðîíòà ìíîãèå
âåíãåðñêèå ÷àñòè ïîïðîñòó ðàññûïàëèñü, è îòäåëüíûå ãðóïïû ñîëäàò áðîäÿò ïî ëåñàì, ÷àñòü
ñ îðóæèåì, ÷àñòü áåç îðóæèÿ, íåêîòîðûå ïåðåîäåëèñü â ãðàæäàíñêîå...» [2, ñ. 215, 417].

Îáúåêòèâíîñòè ðàäè ñëåäóåò ñêàçàòü, ÷òî äàííûå îá îñëàáëåíèè ïðîòèâíèêà, íà÷èíàÿ ñ
÷èñëåííîñòè è çàêàí÷èâàÿ ìîðàëüíûì äóõîì, ïîñòóïàëè èç ðàçíûõ èñòî÷íèêîâ, â òîì
÷èñëå è îò ñàìèõ ïåðåáåæ÷èêîâ-âåíãðîâ, íà÷èíàÿ ñ ðÿäîâûõ è çàêàí÷èâàÿ ãåíåðàëàìè,
òàêèìè êàê êîìàíäóþùèé 1-é âåíãåðñêîé àðìèåé ãåíåðàë-ïîëêîâíèê Áåëà Ìèêëîø èëè
íà÷àëüíèê âåíãåðñêîãî Ãåíøòàáà ãåíåðàë-ïîëêîâíèê ßíîø Â¸ð¸ø. Ïîñëåäíèé, áåæàâøèé
èç ñòîëèöû â ñâÿçè ñ ñàëàøèñòñêèì ïåðåâîðîòîì è ñäàâøèéñÿ ñîâåòñêèì âîéñêàì â ïëåí
1 íîÿáðÿ â Êå÷êåìåòå, íà ñëåäóþùèé äåíü â «áåñåäå» ñ ìàðøàëîì Ð.ß. Ìàëèíîâñêèì è
íà÷øòàáà 2-ãî ÓÔ ãåíåðàë-ïîëêîâíèêîì Ì.Â. Çàõàðîâûì ïîêàçûâàë ñëåäóþùåå. Ðàññêàçàâ
îá îáîðîíèòåëüíûõ ïëàíàõ íåìöåâ â Âåíãðèè è óêàçàâ ëó÷øåå, ñ åãî òî÷êè çðåíèÿ, îïåðà-
öèîííîå íàïðàâëåíèå äëÿ äàëüíåéøåãî íàñòóïëåíèÿ âîéñê 2-ãî ÓÔ ê ãðàíèöàì ðåéõà,
Â¸ð¸ø íà âîïðîñ î ïåðñïåêòèâàõ âîéíû äëÿ Ãåðìàíèè îòâåòèë, ÷òî «îêîí÷àòåëüíûé ðàç-
ãðîì Ãåðìàíèè – ýòî òîëüêî âîïðîñ êðåïîñòè íåðâîâ ó ñîþçíèêîâ. Ãåðìàíèÿ íàìåðåíà
çàòÿíóòü âîéíó, íàäåÿñü íà ðàçíîãëàñèÿ â ëàãåðå ñîþçíèêîâ. Ãåðìàíèÿ ëèøèëàñü çíà÷è-
òåëüíîé ÷àñòè ïðîèçâîäñòâåííîé ìîùè ñâîåé âîåííîé ïðîìûøëåííîñòè, è, äàæå åñëè áû
îíà è áûëà â ñîñòîÿíèè ïðîèçâîäèòü òàíêè, ïóøêè è ñàìîëåòû â äîñòàòî÷íîì êîëè÷åñòâå,
îíà íå ìîãëà áû îáåñïå÷èòü èõ ãîðþ÷èì» [2]. Íà áîëåå êîíêðåòíûé âîïðîñ î ñîñòàâå
âåíãåðñêîé àðìèè è íàõîäÿùèõñÿ â Âåíãðèè íåìåöêèõ âîéñêàõ ãåíåðàë-ïîëêîâíèê îòâå-
òèë: «Â âåíãåðñêîé àðìèè èìååòñÿ âñåãî äâàäöàòü ïÿòü äèâèçèé, âêëþ÷àÿ çàïàñíûå.
Â Ñåäìèãðàäüå èìååòñÿ 3,5 íåìåöêèõ äèâèçèè (27-ÿ ïä, 4-ÿ ãñä è ïîëòîðû äèâèçèè,
ñîñòàâëåííûõ èç îñòàòêîâ ðàçáèòîé 6-é àðìèè (í). Ïîìèìî ýòîãî, íà 14.10.1944 ã. â
Âåíãðèè äåéñòâîâàëè: 1-ÿ, 13-ÿ, 23-ÿ òä (í), îäíà ïîëèöåéñêàÿ äèâèçèÿ. Áîëüøå íà ôðîíòå
íåìåöêèõ ÷àñòåé íå áûëî. Â ×îíãðàä è Ñåíòåø íàõîäèëèñü îñòàòêè 1 è 2 òä (â), âåðíåå, èõ
çàïàñíûå ÷àñòè» [2]. Íå ïîñêóïèëñÿ âûñîêîïîñòàâëåííûé ïåðåáåæ÷èê è íà äàííûå îá
àðòèëëåðèè, àâèàöèè è ôëîòå âåíãåðñêèõ è ãåðìàíñêèõ âîéñê: «Â âåíãåðñêîé àðìèè âìåñòî
12 ïîëàãàþùèõñÿ ïî øòàòó áàòàðåé íà äèâèçèþ èìååòñÿ â ñðåäíåì 5–8 áàòàðåé. Ïîìèìî
ýòîãî, â ðàñïîðÿæåíèè êîðïóñîâ èìååòñÿ ïî îäíîìó äèâèçèîíó 150-ìì îðóäèé, è â ðàñïî-



56 À.Ã. Ìèõàéëèê

ðÿæåíèè àðìèè ïî äâå áàòàðåè 210-ìì îðóäèé. Íåìåöêèå âîéñêà ðàñïîëàãàþò 70–80 %
øòàòíîãî ñîñòàâà àðòèëëåðèè. Âåíãåðñêàÿ àðòèëëåðèÿ áîåïðèïàñàìè ïîêà îáåñïå÷åíà, íî ñ
ïàäåíèåì Áóäàïåøòà îíà ëèøèòñÿ îñíîâíîé áàçû ñíàáæåíèÿ. Çàïàñû áîåïðèïàñîâ, ïðåä-
ïîëîæèòåëüíî, ìîãóò îáåñïå÷èòü äâóõìåñÿ÷íîå âåäåíèå îïåðàöèè. Â íåìåöêèõ âîéñêàõ
ïîëîæåíèå ñ áîåïðèïàñàìè íå îáåñïå÷èâàåò ïðîâåäåíèÿ êðóïíûõ íàñòóïàòåëüíûõ èëè
îáîðîíèòåëüíûõ îïåðàöèé. Êàê ìíå èçâåñòíî, îáúÿñíÿåòñÿ ýòîò íåäîñòàòîê áîåïðèïàñîâ
ïàäåíèåì ïðîèçâîäñòâà òàêîâûõ â Ãåðìàíèè èëè òðóäíîñòÿìè òðàíñïîðòà» [1. Ô. 240.
Îï. 779. Ä. 1200]. «Âåíãðèÿ èìååò, ïî ñóùåñòâó, îäíó àâèàöèîííóþ áðèãàäó â ñîñòàâå
80 ìàøèí, èç êîòîðûõ ïîäàâëÿþùåå áîëüøèíñòâî èñòðåáèòåëè. Íåìöû èìåþò íà òåððèòî-
ðèè Âåíãðèè äî 100 áîåâûõ ìàøèí, èç êîòîðûõ áîëüøèíñòâî òàêæå èñòðåáèòåëè»
[1. Ô. 240. Îï. 2779. Ä. 1200.]. «Â ñîñòàâå âåíãåðñêîé Äóíàéñêîé ôëîòèëèè èìååòñÿ ÷åòûðå
ìîíèòîðà è íåñêîëüêî áðîíåêàòåðîâ. Ìîíèòîðû âîîðóæåíû ÷åòûðüìÿ 40-ìì ïóøêàìè è
îäíîé ïóøêîé ÏÒÎ êàæäûé» [1. Ô. 240. Îï. 2779. Ä. 1200. Ë. 49–57].

Òàêèå ñâåäåíèÿ, áåçóñëîâíî, îáíàäåæèâàëè ñîâåòñêîå êîìàíäîâàíèå; îñîáåííî áûë
âîîäóøåâëåí îòêðûâàþùèìèñÿ ïåðñïåêòèâàìè ñàì Âåðõîâíûé Ãëàâíîêîìàíäóþùèé,
êîòîðûé ðåøèë íåìåäëåííî, áåç ïîäãîòîâêè, íà÷àòü íàñòóïëåíèå íà Áóäàïåøò. Çàïðî-
ñèâ Ãåíøòàá íà ïðåäìåò ëó÷øåãî ó÷àñòêà äëÿ óäàðà ïî âåíãåðñêîé ñòîëèöå è ïîëó÷èâ
îòâåò, ÷òî òàêîâûì ÿâëÿåòñÿ ëåâîå êðûëî 2-ãî ÓÔ, ãäå 46-ÿ àðìèÿ ìîæåò àòàêîâàòü ñ
ïëàöäàðìà â ìåæäóðå÷üå Òèñû è Äóíàÿ, à 7-ÿ ãâàðäåéñêàÿ è 1-ÿ ðóìûíñêàÿ àðìèè
îáåñïå÷àò åå ïðàâûé ôëàíã âñïîìîãàòåëüíûì ôðîíòàëüíûì óäàðîì, Ñòàëèí 28 îêòÿá-
ðÿ ïîçâîíèë Ìàëèíîâñêîìó è ïðèêàçàë «â ñàìîå áëèæàéøåå âðåìÿ, áóêâàëüíî íà
äíÿõ» [1. Ô. 240. Îï. 2779. Ä. 1200], îâëàäåòü Áóäàïåøòîì. Ìàðøàë îòâåòèë, ÷òî åìó
òðåáóåòñÿ ïÿòü äíåé íà ïîäãîòîâêó, ïðåæäå âñåãî, äëÿ òîãî, ÷òîáû ïîäòÿíóòü 4-é ãâ.
ìê, íî åãî ìíåíèå íå áûëî ïðèíÿòî âî âíèìàíèå ÂÃÊ. Ïî âîñïîìèíàíèÿì Ìàëèíîâ-
ñêîãî, ìåæäó íèìè ñîñòîÿëñÿ ñëåäóþùèé äèàëîã:

«Âåðõîâíûé Ãëàâíîêîìàíäóþùèé:
– Ñòàâêà íå ìîæåò ïðåäîñòàâèòü Âàì ïÿòü äíåé. Ïîéìèòå, ïî ïîëèòè÷åñêèì ñîîá-

ðàæåíèÿì íàì íàäî âîçìîæíî ñêîðåå âçÿòü Áóäàïåøò.
Êîìàíäóþùèé 2-ì Óêðàèíñêèì ôðîíòîì:
– ß îò÷åòëèâî ïîíèìàþ, ÷òî íàì î÷åíü âàæíî âçÿòü Áóäàïåøò èìåííî ïî ïîëèòè-

÷åñêèì ñîîáðàæåíèÿì. Îäíàêî ñëåäîâàëî áû ïîäîæäàòü ïðèáûòèÿ 4-ãî ãâàðäåéñêîãî
ìåõàíèçèðîâàííîãî êîðïóñà. Ëèøü ïðè ýòîì óñëîâèè ìîæíî ðàññ÷èòûâàòü íà óñïåõ.

Âåðõîâíûé Ãëàâíîêîìàíäóþùèé:
– Ìû íå ìîæåì ïîéòè íà îòñðî÷êó íàñòóïëåíèÿ íà ïÿòü äíåé. Íàäî íåìåäëåííî

ïåðåõîäèòü â íàñòóïëåíèå íà Áóäàïåøò.
Êîìàíäóþùèé 2-ì Óêðàèíñêèì ôðîíòîì:
– Åñëè Âû äàäèòå ìíå ïÿòü äíåé ñåé÷àñ, òî â ïîñëåäíèå äíè, ìàêñèìóì ïÿòü äíåé,

Áóäàïåøò áóäåò âçÿò. Åñëè æå íåìåäëåííî ïåðåéòè â íàñòóïëåíèå, òî 46-ÿ àðìèÿ,
ââèäó íåäîñòàòêà ñèë, íå ñìîæåò áûñòðî ðàçâèòü óäàð, îíà íåìèíóåìî ââÿæåòñÿ â
çàòÿæíûå áîè íà ñàìûõ ïîäñòóïàõ ê âåíãåðñêîé ñòîëèöå. Êîðî÷å ãîâîðÿ, îíà íå
ñóìååò îâëàäåòü Áóäàïåøòîì ñ õîäó.

Âåðõîâíûé Ãëàâíîêîìàíäóþùèé:
– Íàïðàñíî Âû óïîðñòâóåòå. Âû íå ïîíèìàåòå ïîëèòè÷åñêîé íåîáõîäèìîñòè íàíå-

ñåíèÿ íåìåäëåííîãî óäàðà ïî Áóäàïåøòó.
Êîìàíäóþùèé 2-ì Óêðàèíñêèì ôðîíòîì:
– ß ïîíèìàþ âñþ ïîëèòè÷åñêóþ âàæíîñòü îâëàäåíèÿ Áóäàïåøòîì è äëÿ ýòîãî

ïðîøó ïÿòü äíåé…
Âåðõîâíûé Ãëàâíîêîìàíäóþùèé:
– ß Âàì êàòåãîðè÷åñêè ïðèêàçûâàþ çàâòðà æå ïåðåéòè â íàñòóïëåíèå íà Áóäà-

ïåøò!» [3, ñ. 82].
Â 22.00 òîãî æå äíÿ êîìàíäóþùèé 2-ì ÓÔ ïîëó÷èë äèðåêòèâó ¹ 220251, êîòîðàÿ

ãëàñèëà: «Ñòàâêà Âåðõîâíîãî Ãëàâíîêîìàíäîâàíèÿ ïðèêàçûâàåò ñèëàìè 46-é àðìèè è
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(29 îêòÿáðÿ – 9 íîÿáðÿ 1944 ã.)

2-ãî ãâ. ìåõêîðïóñà 29 îêòÿáðÿ ïåðåéòè â íàñòóïëåíèå ìåæäó ð. Òèñà è ð. Äóíàé ñ
öåëüþ ñâåðòûâàíèÿ ñèë ïðîòèâíèêà íà çàïàäíîì áåðåãó ð. Òèñà è âûâåäåíèÿ 7-é ãâ.
àðìèè çà ð. Òèñà. Â äàëüíåéøåì, ñ ïîäõîäîì 4-ãî ãâ. ìåõêîðïóñà, íàíåñòè ðåøèòåëü-
íûé óäàð ïî ãðóïïå ïðîòèâíèêà, îáîðîíÿþùåé Áóäàïåøò. Îá îòäàííûõ ðàñïîðÿæå-
íèÿõ äîíåñòè» [4, ñ. 163].

Ðàñïîðÿæåíèÿ áûëè äàíû òóò æå: ðàçãîâîð ñî Ñòàëèíûì Ìàëèíîâñêèé âåë, íàõî-
äÿñü â øòàáå 46-é àðìèè, ïîýòîìó ñðàçó îòäàë ïðèêàç ãåíåðàë-ëåéòåíàíòó È.Ò. Øëå-
ìèíó ïåðåéòè íà ñëåäóþùåå óòðî â íàñòóïëåíèå.

Òåì âðåìåíåì ïðîòèâíèê ãîòîâèëñÿ îáîðîíÿòüñÿ. Ãðóïïà àðìèé «Þã» äåðæàëà
ôðîíò ïî Òèñå â ïîðÿäêå, ñ ñåâåðà íà þã: 1-ÿ âåíãåðñêàÿ, 8-ÿ íåìåöêàÿ, 6-ÿ íåìåöêàÿ
è 3-ÿ âåíãåðñêàÿ àðìèè; òàêèì îáðàçîì, ôëàíãè ïðèêðûâàëèñü âåíãðàìè, è ýòî âñå-
ðüåç áåñïîêîèëî êîìàíäîâàíèå ãðóïïû. 27 îêòÿáðÿ ãåíåðàë-ïîëêîâíèê Ôðèñíåð îáðà-
òèëñÿ ê íà÷àëüíèêó Ãåíøòàáà ñóõîïóòíûõ âîéñê ãåíåðàë-ïîëêîâíèêó Ãóäåðèàíó ñ
ïèñüìîì, â êîòîðîì ñîîáùàë:

«ß èñïûòûâàþ âåëè÷àéøåå áåñïîêîéñòâî çà áîåñïîñîáíîñòü è ìîðàëüíîå ñîñòîÿíèå
âñåõ âåíãåðñêèõ âîéñê çà íåìíîãèì èñêëþ÷åíèåì. Ýòî áåñïîêîéñòâî ñòàíîâèòñÿ ñåé-
÷àñ åùå áîëåå îñòðûì, ïîñêîëüêó ÿñíåå âûÿâëÿþòñÿ ïðèçíàêè òîãî, ÷òî çàêîí÷èâøèå
ñîñðåäîòî÷åíèå âîéñêà è òàíêè ïðîòèâíèêà â áëèæàéøèå äíè ïåðåéäóò â íàñòóïëåíèå
ïðîòèâ âåíãåðñêèõ âîéñê, íàõîäÿùèõñÿ íà ðóáåæå Òèñû è çàïàäíåå åå.

Óæå òåïåðü ìîæíî ïðåäñêàçàòü, ÷òî âåíãðû íå ñìîãóò äîëãî ïðîäåðæàòüñÿ. Ñèë
24-é òàíêîâîé äèâèçèè è 4-é ïîëèöåéñêîé äèâèçèè ÑÑ, íàõîäÿùèõñÿ â áîåâîé ãîòîâíîñ-
òè, áóäåò íåäîñòàòî÷íî, ÷òîáû íå äîïóñòèòü ðàçâàëà ôðîíòà îáîðîíû âåíãåðñêèõ âîéñê.
Ñëåäîâàòåëüíî, åñëè ÿ íå ïîëó÷ó â ñâîå ðàñïîðÿæåíèå äîïîëíèòåëüíî åùå êàêîå-ëèáî
íåìåöêîå ñîåäèíåíèå äëÿ ïîääåðæêè âîéñê 3-é âåíãåðñêîé àðìèè, òî ñëåäóåò îæèäàòü, ÷òî
ïðîòèâíèê ñîìíåò âåíãðîâ è î÷åíü áûñòðî îâëàäååò Áóäàïåøòîì.

Âåíãåðñêèå ñèëû, ïðåäíàçíà÷åííûå äëÿ îáîðîíû Áóäàïåøòà, òàêæå íå ÿâëÿþòñÿ
äàæå ïðèáëèçèòåëüíî äîñòàòî÷íûìè äëÿ òîãî, ÷òîáû îòðàçèòü ìîùíîå íàñòóïëåíèå
ïðîòèâíèêà, íå ãîâîðÿ óæå âîîáùå î íèçêîì áîåâîì äóõå âåíãåðñêèõ âîéñê. Îäíà
íåìåöêàÿ ïåõîòíàÿ äèâèçèÿ, áóäó÷è âêëþ÷åííîé â ñîñòàâ 3-é âåíãåðñêîé àðìèè â
êà÷åñòâå êîñòÿêà, ñìîãëà áû ïðåäîòâðàòèòü ìíîãèå áåäû» [5, ñ. 160].

Íå ïîëó÷èâ ïîäêðåïëåíèé, êîìàíäóþùèé ãðóïïîé àðìèé «Þã» çàíÿëñÿ ðåîðãàíèçà-
öèåé è ïåðåãðóïïèðîâêîé ñâîèõ ñèë. 28 îêòÿáðÿ 6-ÿ íåìåöêàÿ è 3-ÿ âåíãåðñêàÿ àðìèè
áûëè îáúåäèíåíû â àðìåéñêóþ ãðóïïó Ôðåòòåð-Ïèêî (ãåíåðàë àðòèëëåðèè
Ì. Ôðåòòåð-Ïèêî êîìàíäîâàë 6-é íåìåöêîé àðìèåé), íà êîòîðóþ âîçëàãàëàñü çàäà÷à
äåðæàòü îáîðîíó ïî Òèñå è ìåæäó Òèñîé è Äóíàåì. Ñîãëàñíî æóðíàëó áîåâûõ äåéñòâèé
6-é íåìåöêîé àðìèè, 3-ÿ âåíãåðñêàÿ àðìèÿ ïîëó÷èëà çàäà÷ó «óíè÷òîæàòü ÷àñòè ïðîòèâ-
íèêà, ïðîáèâàþùèåñÿ ïî äîðîãàì íà Áóäàïåøò», à íà 6-þ íåìåöêóþ àðìèþ âîçëàãàëàñü
çàäà÷à îáîðîíÿòü ëèíèþ Òèñû. Ïðåäïîëàãàÿ, ÷òî ñîâåòñêèå âîéñêà íàíåñóò óäàð â ðàéîíå
Ñîëüíîêà, Ôðèñíåð ðåøèë ïåðåáðîñèòü â ðàéîí ßñáåðåíü òàíêîâóþ ãðóïïó Áðàéòà ïî
âûïîëíåíèè åé ñâîåé çàäà÷è â ðàéîíå Íüèðåäüõàçû [1. Ô. 500. Îï. 12462.
Ä. 260. Ë. 7, 46–47].

Â ïåðñïåêòèâå ýòî ñåðüåçíî ìåíÿëî ñèòóàöèþ, íî ïîêà ïðåèìóùåñòâî áûëî íà ñòîðîíå
2-ãî ÓÔ. Ïî îò÷åòó î äåéñòâèÿõ áðîíåòàíêîâûõ è ìåõàíèçèðîâàííûõ âîéñê ôðîíòà ê
íà÷àëó Áóäàïåøòñêîé îïåðàöèè ïðîòèâíèê èìåë ïîäâèæíûõ ÷àñòåé ïåðåä âñåì ôðîíòîì:
6 òä, 3 ìä è 1 øòóðìîâóþ äèâèçèþ («Ðîäîñ») ñ îáùèì êîëè÷åñòâîì òàíêîâ è ñàìîõîäíûõ
óñòàíîâîê 338 åäèíèö. Èç íèõ äâå òàíêîâûå äèâèçèè, îäíà ìîòîäèâèçèÿ è îäíà øòóðìî-
âàÿ äèâèçèÿ íàõîäèëèñü íà áóäàïåøòñêîì íàïðàâëåíèè ñ îáùåé ÷èñëåííîñòüþ òàíêîâ è
ñàìîõîäíûõ óñòàíîâîê 161 åäèíèöà. ×åòûðå òàíêîâûå äèâèçèè è îäíà ìîòîäèâèçèÿ áûëè
íà íàïðàâëåíèè Íüèðåäüõàçû, Ìèøêîëüö. 18-ÿ ìä ÑÑ íàõîäèëàñü â ðåçåðâå è áûëà
ñîñðåäîòî÷åíà â ðàéîíå Ëó÷åíåö, èìåÿ äî 50 òàíêîâ è ÑÓ. Ñ íàøåé ñòîðîíû íà íàïðàâëå-
íèè ãëàâíîãî óäàðà áûë ñîñðåäîòî÷åí 2-é ìê è ïîäòÿãèâàëñÿ 4-é ìê, íàñ÷èòûâàâøèå â
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ñâîåì ñîñòàâå 312 òàíêîâ è 60 ÑÓ, âñåãî 372 åäèíèöû. Êðîìå äâóõ ìåõàíèçèðîâàííûõ
êîðïóñîâ, ñîñòàâëÿâøèõ ýøåëîí ðàçâèòèÿ óñïåõà, â ýøåëîí ïðîðûâà (ïîäâèæíûå ñîåäè-
íåíèÿ, ïîääåðæèâàâøèå 46-þ àðìèþ) âõîäèëè òðè ñàìîõîäíûõ àðòïîëêà – 991-é,
1897-é è 1505-é ñàï, ðàñïîëàãàâøèå 53 óñòàíîâêàìè ÑÓ-76. Òàêèì îáðàçîì, âñåãî â
ïîëîñå íàñòóïëåíèÿ 46-é àðìèè èìåëîñü 312 òàíêîâ è 113 ÑÓ, èòîãî 425 áðîíååäèíèö
[1. Ô. 240. Îï. 2779. Ä. 1843. Ë. 29, 32].

Ó 7-é ãâ. àðìèè, âìåñòå ñ 1-é ðóìûíñêîé àðìèåé íàíîñèâøåé âñïîìîãàòåëüíûé óäàð
þæíåå Ñîëüíîêà, âî âòîðîì ýøåëîíå äîëæíà áûëà ââîäèòüñÿ â äåéñòâèå 27-ÿ ãâàðäåé-
ñêàÿ îòäåëüíàÿ òàíêîâàÿ áðèãàäà, â êîòîðîé ïî ñïèñêó íàñ÷èòûâàëîñü 46 Ò-34,
16 ÑÓ-85 è 4 ÑÓ-76 (86 åäèíèö), îäíàêî â ñòðîþ áûëî 19 Ò-34, 11 ÑÓ-85 è 4 ÑÓ-76
(7 Ò-34 è 1 ÑÓ-85 íàõîäèëèñü â òåêóùåì, à 19 Ò-34 è 4 ÑÓ-85 – â ñðåäíåì ðåìîíòå)
[1. Ô. 341. Îï. 5312. Ä. 749. Ë. 9]. Ïðîòèâíèê èìåë çäåñü îáîðîíó ïîëåâîãî òèïà –
ñòðåëêîâûå ÿ÷åéêè, îòêðûòûå è ñ ïðîòèâîîñêîëî÷íûìè ïåðåêðûòèÿìè ïóëåìåòíûå ãíåçäà
â ðàéîíå Ñîëüíîê, à ñåâåðî-âîñòî÷íåå åãî – òðàíøåè ïîëíîãî ïðîôèëÿ.
Â ïåðâîé ëèíèè ñòîÿëî äî øåñòè íåïîëíûõ äèâèçèé ñ íàèáîëüøåé ïëîòíîñòüþ þæíåå
Ñîëüíîê, ãäå òàêòè÷åñêàÿ ïëîòíîñòü ïðîòèâíèêà äîõîäèëà äî 1 ïåõîòíîãî áàòàëüîíà íà
1,3 êì ôðîíòà; ïî äàííûì ðàçâåäêè, ïåðåä ôðîíòîì 7-é ãâ. àðìèè äåéñòâîâàëî äî
110 òàíêîâ è ñàìîõîäíûõ îðóäèé [1. Ô. 341. Îï. 5312. Ä. 857. Ë. 28]. Â òî æå âðåìÿ ó
7-é ãâ. àðìèè áûëî ðåøèòåëüíîå ïðåâîñõîäñòâî â àðòèëëåðèè: ïðîòèâíèê èìåë
5 150-ìì áàòàðåé (12 îðóäèé), 15 105-ìì áàòàðåé (42 îðóäèÿ), 12 75-ìì áàòàðåé
(39 îðóäèé), 4 çåíèòíûå áàòàðåè (16 îðóäèé), 22 ìèíîìåòíûå áàòàðåè (77 ìèíîìåòîâ),
ÏÒÎ – 10 îðóäèé; âñåãî 196 ñòâîëîâ, ÷òî ñîñòàâëÿëî 3,3 ñòâîëà íà êèëîìåòð ôðîíòà.
Ó 7-é ãâ. àðìèè íà îãíåâûõ ïîçèöèÿõ ñòîÿëî 152 ìì – 98 îðóäèé, 122 ìì –
160 îðóäèé, 76 ìì ÏÀ – 60 îðóäèé, 76 ìì ÄÀ – 271 îðóäèå, 57 ìì – 21 îðóäèå,
45 ìì – 120 îðóäèé, 120 ìì – 288 ìèíîìåòîâ, 82 ìì – 411 ìèíîìåòîâ, 37 ìì
çåíèòíûõ îðóäèé – 122, 85 ìì çåíèòíûõ îðóäèé – 32; èòîãî 1583 ñòâîëà, ÷òî ñîñòàâëÿ-
ëî 26,4 ñòâîëà íà 1 êì ôðîíòà [1. Ô. 341. Îï. 5328. Ä. 292. Ë. 206–207].

29 îêòÿáðÿ 1944 ã. â 14.00 ÷àñòè 46-é àðìèè ïðè ïîääåðæêå øòóðìîâûõ àâèàêîð-
ïóñîâ 5-é âîçäóøíîé àðìèè ïîøëè â àòàêó; Áóäàïåøòñêàÿ îïåðàöèÿ íà÷àëàñü.
Ê èñõîäó äíÿ íàøè âîéñêà íà ðÿäå ó÷àñòêîâ ïðîäâèíóëèñü íà 4–6 êì. Ãåðìàíñêîå
êîìàíäîâàíèå èíòåðïðåòèðîâàëî ýòè äåéñòâèÿ êàê ðàçâåäêó áîåì: â æóðíàëå áîåâûõ
äåéñòâèé 6-é íåìåöêîé àðìèè áûëè îòìå÷åíû «ðàçâåäûâàòåëüíûå ïîèñêè íà øèðî-
êîì ôðîíòå, ñèëîé äî áàòàëüîíà» [1. Ô. 500. Îï. 12462. Ä. 260. Ë. 49]. Îäíàêî íà
âåíãåðñêèå ÷àñòè äàííûå äåéñòâèÿ ïðîèçâåëè ñèëüíîå âïå÷àòëåíèå: ïî ñëîâàì Ôðèñ-
íåðà, îíè «íå óñòîÿëè ïðîòèâ ýòèõ àòàê ïðîòèâíèêà è îòîøëè íà íåñêîëüêî êèëî-
ìåòðîâ íàçàä», à çàïèñü â ÆÁÄ 6-é À (í) åùå áîëåå âûðàçèòåëüíà: «Áîè 29-ãî
îêòÿáðÿ, à òàêæå åùå ïðåäøåñòâóþùèõ äíåé ðàçáèëè âåíãåðñêèå äèâèçèè; ñïëîø-
íîé ëèíèè ñîïðîòèâëåíèÿ âå÷åðîì 29 îêòÿáðÿ óæå íå ñóùåñòâîâàëî» [1. Ô. 500.
Îï. 12462. Ä. 260. Ë. 10–11].

Íà ñëåäóþùèé äåíü â ïðîðûâ óñòðåìèëèñü áðèãàäû 2-ãî ãâ. ìåõàíèçèðîâàííîãî
êîðïóñà, íàñòóïàâøåãî âäîëü äîðîãè Ñåãåä – Êå÷êåìåò – Áóäàïåøò. Ïåðåäîâûå ÷àñòè
2-ãî ìê, ãðîìÿ îòñòóïàþùèõ âåíãðîâ, âîðâàëèñü â Êå÷êåìåò, îáîðîíÿâøèéñÿ ÷àñòÿìè
15-é çåíèòíîé äèâèçèè íåìöåâ, íà ïîääåðæêó êîòîðûõ èç ðàéîíà ßñêàðàåíå âûäâèãà-
ëàñü 24-ÿ òä. Â 15.00 ïðèêàçîì êîìàíäîâàíèÿ ãðóïïû àðìèé «Þã» íà àðìåéñêóþ
ãðóïïó Ôðåòòåð-Ïèêî áûëà âîçëîæåíà çàäà÷à îáîðîíû Áóäàïåøòà, äëÿ ÷åãî â åå
ñîñòàâ áûëà ââåäåíà ãðóïïà «Áóäàïåøò» ïîä êîìàíäîâàíèåì îáåðãðóïïåíôþðåðà ÑÑ
Ïôåôôåð-Âèëüäåíáðóõà (18-ÿ è 22-ÿ êä ÑÑ, 6-é âåíãåðñêèé àðìåéñêèé êîðïóñ) [4,
ñ. 166]. Â òîò æå äåíü ïåðåøëè â íàñòóïëåíèå çàêîí÷èâøèå ôîðñèðîâàíèå Òèñû
ñîåäèíåíèÿ 7-é ãâ. àðìèè; 25-é ãâ. ñê è 1-ÿ ðóìûíñêàÿ àðìèÿ ñáèëè ïðîòèâíèêà ñ
çàíèìàåìûõ ïîçèöèé è ïðîäâèíóëèñü íà 4–8 êì â ñåâåðî-çàïàäíîì íàïðàâëåíèè
[1. Ô. 341. Îï. 5312. Ä. 749. Ë. 1; Ä. 857. Ë. 27].
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31 îêòÿáðÿ íàñòóïàþùèå ñîåäèíåíèÿ 2-ãî ÓÔ îõâàòèëè Êå÷êåìåò ñ âîñòîêà è çàïàäà,
äîñòèãíóâ ðàéîíîâ Ëàîéøìèæå è Íàäüêåðåø. 24-ÿ òä ïîíåñëà ïîðàæåíèå; ñîãëàñíî ÆÁÄ
6-é àðìèè, «â õîäå òÿæåëûõ áîåâ 2-é äèâèçèîí 24-ãî ïðîòèâîòàíêîâîãî ïîëêà è øòàá
24-é òä áûëè ðàçäàâëåíû ðóññêèìè òàíêàìè. Ê âå÷åðó 40 òàíêîâ ïðîòèâíèêà âîðâàëèñü â
Êå÷êåìåò» [1. Ô. 500. Îï. 12462. Ä. 260. Ë. 59]. Îäíîâðåìåííî íà ïðàâîì ôëàíãå ôðîíòà
51-é ñê 27-é àðìèè îñâîáîäèë Íüèðåäüõàçó. Ìàðøàë Ìàëèíîâñêèé, íàìå÷àÿ ïóòè ðàçâè-
òèÿ îáîçíà÷èâøåãîñÿ óñïåõà, ïðåäñòàâèë íà óòâåðæäåíèå Ñòàâêè ïëàí ïðîäîëæåíèÿ íà-
ñòóïàòåëüíîé îïåðàöèè ôðîíòà, èìåâøèé öåëüþ: ñèëàìè 40-é àðìèè íàíîñèòü óäàð íà
Ìèøêîëüö, öåíòðîì (27-ÿ è 53-ÿ àðìèè) ôîðñèðîâàòü ð. Òèñà è ðàçâèâàòü íàñòóïëåíèå â
îáùåì íàïðàâëåíèè Ôþçåøàáîíü è ßñàðîê-Ñàëàø, à ëåâûì êðûëîì ôðîíòà îâëàäåòü
Áóäàïåøòîì è ðàéîíàìè âîñòî÷íåå è çàïàäíåå åãî. Âåðõîâíûé Ãëàâíîêîìàíäóþùèé íà
ñëåäóþùèé äåíü (1 íîÿáðÿ) ðàçðåøèë ïåðåâåñòè íà Áóäàïåøòñêîå íàïðàâëåíèå 6-þ ãâ.
ÒÀ â ñîñòàâå 5-ãî ãâ. òê è 9-ãî ãâ. ìê è êîííî-ìåõàíèçèðîâàííóþ ãðóïïó ãåíåðàëà
Ïëèåâà â ñîñòàâå 4-ãî, 6-ãî ãâ. êê è 7-ãî ìê è ïðèêàçàë ñèëàìè 27-é àðìèè íàíåñòè óäàð
èç ðàéîíà Ïîëüãàð è þæíåå â íàïðàâëåíèè Ìèøêîëüö [4, ñ. 164].

1–2 íîÿáðÿ ñòðåìèòåëüíîå íàñòóïëåíèå âîéñê ëåâîãî êðûëà 2-ãî Óêðàèíñêîãî ôðîíòà
íà Áóäàïåøò ïðîäîëæàëîñü. Ãðóïïàìè ïî 25–30 òàíêîâ ñ ïåõîòíûì äåñàíòîì ãâàð-
äåéöû 2-ãî ãâ. ìê è ââåäåííîãî â áîé â ñåðåäèíå äíÿ 2 íîÿáðÿ 4-ãî ãâ. ìê íåóäåðæè-
ìî äâèãàëèñü âïåðåä. 1 íîÿáðÿ áûë âçÿò ßñêàðàåíå; 2 íîÿáðÿ ÷àñòè 4-ãî ãâ. ìê
ïðîðâàëè îáîðîíó 1-é âåíãåðñêîé êàâàëåðèéñêîé äèâèçèè è âûøëè â ðàéîí Àëüøî-
íîìåäè è Î÷à; äî Áóäàïåøòà îñòàâàëîñü 15–20 êì. Ñåâåðíåå ñîåäèíåíèÿ 7-é ãâ.
àðìèè ïðîäîëæàëè íàñòóïàòü íà Àáîíü è Ñîëüíîê. 2 íîÿáðÿ â ïîëîñå 25-ãî ãâ. ñê
áûëà ââåäåíà â áîé 27-ÿ ãâ. îòáð. Ñîãëàñíî æóðíàëó áîåâûõ äåéñòâèé àðòèëëåðèè
7-é ãâ. àðìèè, åñëè àðòèëëåðèÿ è ìèíîìåòû ïðîòèâíèêà â ñîñòàâå 8 àðòáàòàðåé è
5–6 ìèíáàòàðåé âûïóñòèëè äî 600 ñíàðÿäîâ è ìèí ïî áîåâûì ïîðÿäêàì íàøèõ âîéñê,
òî ðàñõîä áîåïðèïàñîâ àðòèëëåðèè 7-é ãâ. àðìèè ñîñòàâèë: ñíàðÿäîâ 152 ìì –
492 øò.; 122 ìì – 933; 76 ìì ÏÀ – 450; 76 ìì ÄÀ – 2433; 45 ìì – 960; ìèí 120 ìì –
2161 øò.; 82 ìì – 3343; Ì-13 – 313 øò. (âñåãî – 10 772 øò., ò. å. â 18 ðàç áîëüøå
ïðîòèâíèêà) [1. Ô. 341. Îï. 5312. Ä. 749. Ë. 9; Îï. 5328. Ä. 292. Ë. 6].

Âåíãåðñêèå âîéñêà áåæàëè; ñëîâàìè ãåíåðàë-ïîëêîâíèêà Ôðèñíåðà, «îò 3-é âåíãåðñêîé
àðìèè íè÷åãî íå îñòàëîñü, êðîìå 10-é âåíãåðñêîé ïåõîòíîé äèâèçèè äà íåñêîëüêèõ ïîäðàç-
äåëåíèé 20-é âåíãåðñêîé ïåõîòíîé è 5-é âåíãåðñêîé çàïàñíîé äèâèçèé. …15-ÿ âåíãåðñêàÿ
ïåõîòíàÿ è 8-ÿ âåíãåðñêàÿ ðåçåðâíàÿ äèâèçèè â ïîëíåéøåì áåñïîðÿäêå îòõîäèëè ïî äîðîãå
íà Áóäàïåøò, ïîýòîìó êîìàíäîâàíèå ãðóïïû àðìèé ñî÷ëî íåîáõîäèìûì çàòðåáîâàòü ÷åðåç
ïîëíîìî÷íîãî âîåííîãî ïðåäñòàâèòåëÿ Ãåðìàíèè ïðè âåíãåðñêîì ïðàâèòåëüñòâå ãåíåðàëà
Ãðåéôåíáåðãà âåíãåðñêóþ æàíäàðìåðèþ äëÿ ïåðåêðûòèÿ äîðîã þãî-âîñòî÷íåå Áóäàïåøòà è
çàäåðæêè îòñòóïàþùèõ âåíãåðñêèõ ÷àñòåé» [4, ñ. 165–168]. Íå íàäåÿñü, î÷åâèäíî, íà âåí-
ãåðñêóþ æàíäàðìåðèþ, ãåðìàíñêîå âîåííîå êîìàíäîâàíèå ïðèáåãàëî è ê áîëåå æåñòêèì
ìåðàì, î ÷åì ñâèäåòåëüñòâóþò çàïèñè â ÆÁÄ 6-é àðìèè îò 01.11.1944 ã.:

«9.05. Íà÷àëüíèê øòàáà àðìåéñêîé ãðóïïû îòäàåò íà÷àëüíèêó øòàáà 3-ãî òàíêîâî-
ãî êîðïóñà ïðèêàç âîñïðåïÿòñòâîâàòü îòõîäó âåíãåðñêèõ ñîåäèíåíèé, äåéñòâóþùèõ
íåïîñðåäñòâåííî íà Äóíàå, íà çàïàäíûé áåðåã ðåêè.

18.05. Íà÷àëüíèê øòàáà àðìåéñêîé ãðóïïû äàåò óêàçàíèå íà÷àëüíèêó øòàáà 3-ãî
òàíêîâîãî êîðïóñà ïðè ëþáûõ îáñòîÿòåëüñòâàõ âîñïðåïÿòñòâîâàòü ïåðåïðàâå 7-ãî âåí-
ãåðñêîãî àê ÷åðåç Äóíàôåëüäâàð íà çàïàäíûé áåðåã Äóíàÿ» [1. Ô. 500. Îï. 12462.
Ä. 260. Ë. 72–74, 90].

À âîò çàïèñü îò 2 íîÿáðÿ: «Ñåãîäíÿ ïðîèçîøëè èçìåíåíèÿ â ïîðÿäêå ïîä÷èíåííî-
ñòè ñîåäèíåíèé àðìåéñêîé ãðóïïû. 3-ÿ âåíãåðñêàÿ àðìèÿ, â ïîä÷èíåíèè êîòîðîé äî
ñåãî âðåìåíè íàõîäèëèñü òàíêîâûå ãðóïïû Áðàéòà è Êèðõíåðà, ïåðåäàëà ýòè ñîåäèíå-
íèÿ â ðàñïîðÿæåíèå àðìåéñêîé ãðóïïû. Òàêèì îáðàçîì, òàíêîâûå ãðóïïû Áðàéòà è
Êèðõíåðà ïîëó÷àþò òåïåðü ñâîè ïðèêàçû íåïîñðåäñòâåííî îò àðìåéñêîé ãðóïïû»
[1. Ô. 500. Îï. 12462. Ä. 260. Ë. 72–74, 90].
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Ýòî îçíà÷àëî, ÷òî íåìöû áîëüøå íå ðàññ÷èòûâàëè íà ñîþçíèêà è ïîëíîñòüþ âçÿëè
êîìàíäîâàíèå â ñâîè ðóêè. Ê ýòîìó ìîìåíòó ãðóïïà Ôðåòòåð-Ïèêî, ïîäòÿíóâ ñîåäèíå-
íèÿ 3-ãî òê èç ðàéîíà Íüèðåäüõàçû, çàêîí÷èëà ïåðåãðóïïèðîâêó è ñîçäàëà íîâóþ ëèíèþ
îáîðîíû ìåæäó Òèñîé è Äóíàåì (äåðæàòü îáîðîíó ïî Äóíàþ áûëè íàïðàâëåíû ÷àñòè
2-é âåíãåðñêîé àðìèè), ðàçäåëåííóþ ìåæäó òàíêîâûìè ãðóïïàìè Áðàéòà
(3-é òê) è Êèðõíåðà (57-é òê). Â ñîñòàâ ãðóïïû Áðàéòà âõîäèëè 7-é âåíãåðñêèé àðìåéñ-
êèé êîðïóñ (îñòàòêè 23-é ïä, 1-ÿ ãóñàðñêàÿ äèâèçèÿ è 1-ÿ âåíãåðñêàÿ òàíêîâàÿ äèâèçèÿ)
è 3-é òê (8-ÿ è 22-ÿ êä ÑÑ, 12-ÿ òä, ìä «Ôåëüäõåðíõàëëå»); ãðóïïó Êèðõíåðà ñîñòàâëÿëè
57-é òê (1-ÿ, 23-ÿ, 24-ÿ òä) è 8-é âåíãåðñêèé àê (÷àñòè 5-é è 20-é âåíãåðñêèõ ïä)
[1. Ô. 500. Îï. 12462. Ä. 260. Ë. 6]. Êàê ðåçóëüòàò, ñîïðîòèâëÿåìîñòü ïðîòèâíèêà ñðàçó
âîçðîñëà, à íàä ïðàâûì ôëàíãîì íàñòóïàþùåé ãðóïïèðîâêè íàâèñëà ñåðüåçíàÿ óãðîçà.

3 íîÿáðÿ ÷àñòè 2-ãî ãâ. ìê, ïðîäîëæàÿ íàñòóïëåíèå íà Áóäàïåøò, ïðîðâàëè îáîðî-
íó ïðîòèâíèêà â ðàéîíå Äÿëü, âûøëè ê Øàðîêøàðïåòåðè è îâëàäåëè Þëëå. Íà
ñëåäóþùèé äåíü çäåñü ðàçãîðåëèñü óïîðíûå áîè ñ êîíòðàòàêîâàâøèìè íåìåöêèìè
ñîåäèíåíèÿìè; ñðàæåíèå øëî, êàê îöåíèâàëè ñèòóàöèþ ñàìè íåìöû, «ó âîðîò Áóäà-
ïåøòà», «ó âõîäà â ñòîëèöó» [1. Ô. 500. Îï. 12462. Ä. 260. Ë. 16]. Ê óòðó 5 íîÿáðÿ
2-é ãâ. ìê âûøåë íà ðóáåæ: Èëëå, Àíäðàøè, Äÿëü; 4-é ãâ. ìê âûøåë íà ðóáåæ: Äÿëü,
ã.äâ. Äÿëü Ëàñëî, Àëøîíåìåäü, Òàêøîíè. Â öåëîì âîéñêà íàñòóïàþùåé ãðóïïèðîâêè
âûøëè íà ðóáåæ Ìîíîð, Èëëå, Ðàêîöèëèãåò, âïëîòíóþ ïîäîéäÿ ê âíåøíåìó îáîðî-
íèòåëüíîìó îáâîäó Áóäàïåøòà, äî êîòîðîãî îñòàâàëîñü 10–15 êì [1. Ô. 240. Îï. 2779.
Ä. 1843. Ë. 30; Ô. 243. Îï. 2900. Ä. 1572. Ë. 43].

Îäíàêî ïîñëåäíåãî øàãà íàøèì âîéñêàì ñîâåðøèòü íå óäàëîñü. Íåáëàãîïðèÿòíûå
ïîãîäíûå óñëîâèÿ è òðóäíîñòè ñî ñíàáæåíèåì äåëàëè ñâîå äåëî – íàñòóïëåíèå çàìåä-
ëèëîñü. Óæå 3 íîÿáðÿ ÆÁÄ 6-é àðìèè çàôèêñèðîâàë, ÷òî «ïðîòèâíèê çàäåðæàë ñâîè
òàíêîâûå ñîåäèíåíèÿ íåïîñðåäñòâåííî ê þãó îò ãîðîäà», äîáàâèâ: «×åì îáúÿñíèòü
òàêîå ïîâåäåíèå ïðîòèâíèêà – ïåðåãðóïïèðîâêîé ëè, ïëîõèìè äîðîãàìè, èëè îïàñíîñ-
òüþ ïîä óäàðîì íåìåöêèõ ñîåäèíåíèé ïîïàñòü â òèñêè ìåæäó Äóíàåì è Áóäàïåøòîì, –
òðóäíî ñêàçàòü…» [1. Ô. 500. Îï. 12462. Ä. 260. Ë. 96–97]. Òàêàÿ îïàñíîñòü äåéñòâè-
òåëüíî ñóùåñòâîâàëà: 4 íîÿáðÿ ãåíåðàë-ïîëêîâíèê Ôðèñíåð ïîëó÷èë ðàñïîðÿæåíèå ÎÊÕ
îðãàíèçîâàòü óäàð âî ôëàíã è òûë íàñòóïàþùåé íà Áóäàïåøò ãðóïïèðîâêå [6, ñ. 110].
È ñàì êîìàíäóþùèé ãðóïïîé àðìèé «Þã», è òåì áîëåå åãî ïîä÷èíåííûå âîñïðèíÿëè
ýòî ðàñïîðÿæåíèå áåç îñîáîãî ýíòóçèàçìà – ñîñòîÿâøèéñÿ äèàëîã â æóðíàëå áîåâûõ
äåéñòâèé îïèñàí òàê: «Ãåíåðàë òàíêîâûõ âîéñê Êèðõíåð ñîîáùàåò î òîì, ÷òî êîìàíäè-
ðû 1-é è 23-é òàíêîâûõ äèâèçèé ñ÷èòàþò íàìå÷åííîå íà çàâòðà íàñòóïëåíèå íåîñóùå-
ñòâèìûì. Íà÷àëüíèê øòàáà àðìåéñêîé ãðóïïû óêàçûâàåò, ÷òî êîìàíäîâàíèå ãðóïïû
àðìèé è Ãëàâíîå êîìàíäîâàíèå Ñóõîïóòíûõ ñèë íèêàêèõ ñîìíåíèé â ðàñ÷åò íå ïðèíè-
ìàåò» [1. Ô. 500. Îï. 12462. Ä. 260. Ë. 106]. Â èòîãå êîìàíäèð 57-ãî òê ñîáðàë áîåâóþ
ãðóïïó 1-é òä èç 9 «Ïàíòåð», äèâèçèîíà ÑÀÓ è 20 áðîíåòðàíñïîðòåðîâ ÷èñëåííûì
ñîñòàâîì 2 îôèöåðà, 81 óíòåð-îôèöåð è 507 ñîëäàò, êîòîðàÿ 5 íîÿáðÿ, ïåðåéäÿ â íà-
ñòóïëåíèå èç ðàéîíà Ïèëèø, ñóìåëà ïðîðâàòüñÿ ÷åðåç Óéõàðòÿí â ðàéîí Àëüäîáàø ê
æåëåçíîé äîðîãå Êå÷êåìåò–Áóäàïåøò [1. Ô. 500. Îï. 12462. Ä. 260. Ë. 112, 116].
(Â îò÷åòå ÁÒ è ÌÂ 2-ãî ÓÔ ýòî áûëî îïèñàíî òàê: «05.11.44 ã. ïðîòèâíèê ñîñðåäîòî÷èë
â ðàéîíå Ïèëèø äî 30–40 òàíêîâ, óñèëèë ïîñëåäíèå ïåõîòîé íà áðîíåòðàíñïîðòåðàõ è
íàíåñ êîíòðóäàð, âûéäÿ íà êîììóíèêàöèè íàøèõ ñîåäèíåíèé, äåéñòâóþùèõ â ðàéîíå
Èëëå, Âå÷åø» [1. Ô. 240. Îï. 2779. Ä. 1843. Ë. 32]). Âîçíèêøàÿ â ñâÿçè ñ ýòèì
ïðîðûâîì óãðîçà âñêîðå áûëà ëèêâèäèðîâàíà, îäíàêî îáà ñîâåòñêèõ ìåõêîðïóñà îñòàíî-
âèëèñü è, áîëåå òîãî, ñòàëè îòõîäèòü îò Áóäàïåøòà íà þãî-âîñòîê â ðàéîí Öåãëåäà,
îçàäà÷èâ ýòèì êîìàíäîâàíèå ïðîòèâíèêà: â øòàáå ãðóïïû Ôðåòòåð-Ïèêî íå áûëè
óâåðåíû, ÷òî ïðè÷èíîé ïîñëóæèë óäàð áîåâîé ãðóïïû «Òóíåðò», è ðåøèëè, ÷òî «ýòîò
îòõîä ïðîâåäåí ñ öåëüþ ïåðåãðóïïèðîâêè ñèë, êîòîðàÿ, ïî âñåé âåðîÿòíîñòè, ñâÿçàíà ñ
ââåäåíèåì â äåéñòâèå ãðóïïû Ïëèåâà» [1. Ô. 500. Îï. 12462. Ä. 260. Ë. 128, 133].
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(29 îêòÿáðÿ – 9 íîÿáðÿ 1944 ã.)

Íåìåöêàÿ îöåíêà îáñòàíîâêè áûëà â îïðåäåëåííîé ñòåïåíè âåðíîé: ðå÷ü äåéñòâè-
òåëüíî øëà î ïåðåãðóïïèðîâêå è ïîäãîòîâêå íîâîãî, áîëåå ìàñøòàáíîãî íàñòóïëåíèÿ.
Âå÷åðîì 4 íîÿáðÿ ìàðøàë Ìàëèíîâñêèé ïîëó÷èë äèðåêòèâó ¹ 220256:

«Ñòàâêà Âåðõîâíîãî Ãëàâíîêîìàíäîâàíèÿ ñ÷èòàåò, ÷òî àòàêà Áóäàïåøòà íà óçêîì
ôðîíòå ñèëàìè òîëüêî äâóõ ìåõêîðïóñîâ ñ íåçíà÷èòåëüíûì êîëè÷åñòâîì ïåõîòû ìî-
æåò ïðèâåñòè ê íåîïðàâäàííûì ïîòåðÿì è ïîñòàâèòü äåéñòâóþùèå íà ýòîì íàïðàâëå-
íèè âîéñêà ïîä ôëàíãîâûé óäàð ïðîòèâíèêà ñ ñåâåðî-âîñòîêà.

Èñõîäÿ èç ýòîãî, Ñòàâêà ïðèêàçûâàåò:
1. Âûâåñòè áûñòðåå ïðàâîå êðûëî ôðîíòà (7 ãâ., 53, 27 è 40-ÿ àðìèè) íà çàïàäíûé

áåðåã ð. Òèñà ñ òåì, ÷òîáû ïîâåñòè íàñòóïëåíèå øèðîêèì ôðîíòîì è ðàçáèòü áóäàïåø-
òñêóþ ãðóïïèðîâêó ïðîòèâíèêà óäàðîì ïðàâîãî êðûëà ôðîíòà ñ ñåâåðà è ñåâåðî-âîñòîêà
âî âçàèìîäåéñòâèè ñ óäàðîì ëåâîãî êðûëà ôðîíòà (46-ÿ àðìèÿ, 2 è 4 ãâ. ìê) ñ þãà.

2. Äëÿ âûïîëíåíèÿ ýòîé çàäà÷è ñèëàìè ãðóïïû Ïëèåâà íå ïîçæå 7.11 íàíåñòè óäàð
èç ðàéîíà Ñîëüíîêà íà ñåâåð ñ öåëüþ ñâåðíóòü îáîðîíó ïðîòèâíèêà íà çàïàäíîì
áåðåãó ð. Òèñà è âûâåñòè ïðàâîå êðûëî ôðîíòà çà ð. Òèñà» [4, ñ. 165].

Î÷åâèäíî, ÷òî, èñõîäÿ èç îïûòà òîëüêî ÷òî çàêîí÷èâøåéñÿ Äåáðåöåíñêîé íàñòóïàòåëü-
íîé îïåðàöèè, êîãäà ïîäâèæíûå ñîåäèíåíèÿ 2-ãî ÓÔ (ÊÌÃ Ïëèåâà) äâàæäû îêàçûâàëèñü
â îêðóæåíèè, ïðîðûâ èç êîòîðîãî ñîïðîâîæäàëñÿ ñåðüåçíûìè ïîòåðÿìè, Ñòàâêà, îöåíèâ
óãðîçó âîçìîæíîñòè ôëàíãîâîãî óäàðà 3-ãî òê íåìöåâ, ðåøèëà íå ðèñêîâàòü ñ ãëóáîêèìè
ïðîðûâàìè è ïîâåñòè íàñòóïëåíèå øèðîêèì ôðîíòîì. Â ñâÿçè ñ ýòèì 2-é è 4-é ìê è
îòâîäèëèñü â ïîëîñó 7-é ãâàðäåéñêîé àðìèè. Õîòÿ çàõâàòèòü ñ õîäà âåíãåðñêóþ ñòîëèöó íå
óäàëîñü, ýòè äâà ìåõêîðïóñà óñïåëè íàíåñòè ïðîòèâíèêó çíà÷èòåëüíûé óðîí – çà âðåìÿ ñ
íà÷àëà íàñòóïëåíèÿ èìè áûëî óíè÷òîæåíî: òàíêîâ è ñàìîõîäíûõ óñòàíîâîê – 73, àâòîìà-
øèí – 246, îðóäèé âñåõ êàëèáðîâ – 211, ìèíîìåòîâ âñåõ êàëèáðîâ – 82, ïóëåìåòîâ –
290, ñàìîëåòîâ – 20, ïîâîçîê – 359, ñîëäàò è îôèöåðîâ – 6600; çàõâà÷åíî: òàíêîâ è
ñàìîõîäíûõ óñòàíîâîê – 11, àâòîìàøèí – 535, îðóäèé âñåõ êàëèáðîâ – 55, ïóëåìåòîâ –
19, ñàìîëåòîâ – 9, ñêëàäîâ – 36. Èõ ïîòåðè ïðè ýòîì îêàçàëèñü ñðàâíèòåëüíî íåâåëèêè:
òàíêîâ Ò-34 – 68, òàíêîâ ÈÑ-122 – 3, àðòèëëåðèéñêèõ óñòàíîâîê ÈÑÓ-122 – 1, àðòèëëå-
ðèéñêèõ óñòàíîâîê 85 ìì – 6, àðòèëëåðèéñêèõ óñòàíîâîê 76 ìì – 17, îðóäèé ðàçíûõ
êàëèáðîâ – 20, ìèíîìåòîâ – 5, ñàìîëåòîâ ÏÎ-2 – 3, áðîíåòðàíñïîðòåðîâ è áðîíåìàøèí –
17, àâòîìàøèí – 90, àðòèëëåðèéñêèõ òÿãà÷åé – 18, ëè÷íîãî ñîñòàâà óáèòî è ðàíåíî –
1262 ÷åë. [1. Ô. 240. Îï. 2779. Ä. 1843. Ë. 31].

Ê ýòîìó ìîìåíòó 7-ÿ ãâ. àðìèÿ ïðîäîëæàëà áîè çà ðàñøèðåíèå ïëàöäàðìà íà çàïàäíîì
áåðåãó ð. Òèñà. Óäåðæèâàÿ ïðàâûì ôëàíãîì ïðåæíèé ðóáåæ, âîéñêà àðìèè öåíòðîì è
ëåâûì ôëàíãîì íàñòóïàëè â ñåâåðî-çàïàäíîì íàïðàâëåíèè è â òå÷åíèå ïåðâûõ ÷åòûðåõ
äíåé îïåðàöèè ïðîäâèíóëèñü âïåðåä îò 14 äî 20 êì. 4 íîÿáðÿ áûëè âçÿòû ñðàçó òðè
ãîðîäà – Öåãëåä, Ñîëüíîê è Àáîíü, âñëåäñòâèå ÷åãî íåìåöêèå âîéñêà áûëè âûíóæäåíû
îòîéòè íà ïðàâûé áåðåã Òèñû è íà÷àòü ïîñòåïåííîå îòñòóïëåíèå íà ñåâåð [1. Ô. 341.
Îï. 5312. Ä. 857. Ë. 28]. 7-ÿ ãâàðäåéñêàÿ è 46-ÿ àðìèè ïðîäîëæàëè âåñòè áîè, íî
ïðîòèâíèê, óñèëèâ ñîïðîòèâëåíèå, íåîäíîêðàòíî ïåðåõîäèë â êîíòðàòàêè ñèëîþ áàòàëü-
îí-ïîëê ïåõîòû ñ 10–20 òàíêàìè è ñóìåë îòáèòü ðÿä íàñåëåííûõ ïóíêòîâ (òàê, 6 íîÿáðÿ
ïðîòèâíèêîì áûëè ïðåäïðèíÿòû êîíòðàòàêè ñèëàìè îò áàòàëüîíà äî ïîëêà ïåõîòû ïðè
ïîääåðæêå 17 òàíêîâ è ñàìîõîäíûõ îðóäèé â ðàéîíå Ìàéîð, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ïðîòèâíè-
êó óäàëîñü âîðâàòüñÿ â Ìàéîð) [1. Ô. 240. Îï. 2779. Ä. 1300. Ë. 18; Ô. 341. Îï. 5312.
Ä. 749. Ë. 23]. Ñ óòðà 7 íîÿáðÿ âîéñêà ôðîíòà âîçîáíîâèëè íàñòóïëåíèå ñ ôîðñèðîâàíè-
åì ð. Òèñà. Íàèáîëüøèé óñïåõ îáîçíà÷èëñÿ òîëüêî íà ôðîíòå 27-é è 53-é àðìèé, ãäå
íàøè âîéñêà îòáðîñèëè äèâèçèè 9-ãî âåíãåðñêîãî àê è çàíÿëè ïëàöäàðìû íà ïðàâîì
áåðåãó Òèñû. Íà ñëåäóþùèé äåíü ïðîòèâíèê ïðåäïðèíÿë ðÿä êîíòðàòàê, òàê ÷òî äîñòèã-
íóòûé óñïåõ ðàçâèòü íå óäàëîñü. Â òå÷åíèå 9 íîÿáðÿ âîéñêà 2-ãî ÓÔ ñèëàìè ëåâîãî
ôëàíãà 40-é àðìèè, 27-é è 53-é àðìèÿìè ïðîäîëæàëè íàñòóïëåíèå, ïðîäâèíóâøèñü íà
ó÷àñòêå 27-é è 53-é àðìèé íà 3–12 êì. 7-ÿ ãâàðäåéñêàÿ è 46-ÿ àðìèè â òå÷åíèå äíÿ
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ïðîèçâîäèëè ïåðåãðóïïèðîâêó, âåëè ðàçâåäêó è ãîòîâèëèñü ê íîâîìó – âòîðîìó – íà-
ñòóïëåíèþ íà Áóäàïåøò [1. Ô. 240. Îï. 2779. Ä. 1300. Ë. 20, 24].

Òàêèì îáðàçîì, ñòàâêà Âåðõîâíîãî Ãëàâíîêîìàíäîâàíèÿ ïåðåñìîòðåëà ñâîè ïëàíû
è èçäàëà äèðåêòèâó î ïîäãîòîâêå íîâîãî íàñòóïëåíèÿ, â ðåçóëüòàòå îâëàäåíèå Áóäà-
ïåøòîì áûëî çàäåðæàíî íà íåñêîëüêî ìåñÿöåâ.
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THE FIRST OFFENSIVE OF THE 2ND UKRAINIAN FRONT TO BUDAPEST
(29 OCTOBER – 9 NOVEMBER, 1944)

The offensive of the 2nd Ukrainian Front to Budapest was launched
Oct. 29, 1944 in haste and without proper preparation. The defense of
the enemy was broken and on November 5 mechanized units reached
the line of 10–15 kilometers from the Hungarian capital. But the
enemy was able to regroup their forces and inflicted flanking counterattack,
resulting in mechanized corps moved from Budapest. The Supreme
Command revised their plans and issued a directive to prepare a new
offensive; the capture of Budapest has been delayed for several months.

Key words: 2nd Ukrainian Front, Budapest, offensive, Germany.
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Ïåðâîå íàñòóïëåíèå âîéñê 2-ãî Óêðàèíñêîãî ôðîíòà íà Áóäàïåøò

(29 îêòÿáðÿ – 9 íîÿáðÿ 1944 ã.)

ÓÄÊ 94(47).084.8
Î.Ð. Õàñÿíîâ*

 ÕÈÙÅÍÈÅ ÎÁÙÅÑÒÂÅÍÍÎÉ ÑÎÁÑÒÂÅÍÍÎÑÒÈ
 Â ÏÎÑËÅÂÎÅÍÍÎÉ ÊÎËÕÎÇÍÎÉ ÄÅÐÅÂÍÅ:

 ÎÒ ÑÒÐÀÒÅÃÈÈ ÊÐÅÑÒÜßÍÑÊÎÃÎ ÏÎÂÑÅÄÍÅÂÍÎÃÎ
 ÑÎÏÐÎÒÈÂËÅÍÈß Ê ÒÀÊÒÈÊÅ ÏÐÈÑÏÎÑÎÁËÅÍÈß

Â ñòàòüå íà îñíîâå àíàëèçà øèðîêîãî êðóãà èñòîðè÷åñêèõ
ðàáîò è àðõèâíûõ ìàòåðèàëîâ ðàññìàòðèâàåòñÿ ïðîáëåìà õè-
ùåíèÿ îáùåñòâåííîé ñîáñòâåííîñòè â ïîñëåâîåííîé êîëõîç-
íîé äåðåâíå. Ïî ìíåíèþ àâòîðà, â èññëåäóåìûé ïåðèîä êðåñ-
òüÿíñòâî îñîçíàåò æèçíåñòîéêîñòü ñóùåñòâóþùåé êîëõîçíîé
ñèñòåìû è âìåñòî òàêòèêè ïàññèâíîãî ñîïðîòèâëåíèÿ áåðåò
íà âîîðóæåíèå ñòðàòåãèþ àêòèâíîãî ïðèñïîñîáëåíèÿ. Îäíèì
èç ïðîÿâëåíèé äàííîé ñòðàòåãèè ÿâëÿåòñÿ õèùåíèå êîëõîç-
íîãî èìóùåñòâà, ò. ê. âîðîâñòâî ãîñóäàðñòâåííîãî èìóùåñòâà
ñåëüñêîå îáùåñòâî íå ðàññìàòðèâàëî êàê àáñîëþòíîå çëî.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñîâåòñêîå êðåñòüÿíñòâî, õèùåíèå ñîöèà-
ëèñòè÷åñêîé ñîáñòâåííîñòè, ïîñëåâîåííîå ñåëî, êîëõîçíàÿ äå-
ðåâíÿ, âëàñòü, ïðåñòóïëåíèå, ïàññèâíîå ñîïðîòèâëåíèå, òàê-
òèêà ïðèñïîñîáëåíèÿ.

Ñîâåòñêèé àãðàðíûé ïðîåêò ñòàë òðàãåäèåé ñîâåòñêîé äåðåâíè. Èòîãîì ñòàëèíñêîé
ìîäåðíèçàöèè ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà ÑÑÑÐ ÿâèëñÿ ïðîöåññ íàñèëüñòâåííîãî ðàñêðåñòü-
ÿíèâàíèÿ è äåôîðìàöèè øêàëû íðàâñòâåííûõ öåííîñòåé ñåëüñêîãî ñîöèóìà. Òðàãå-
äèÿ çàêëþ÷àåòñÿ íå òîëüêî â óòðàòå ðîññèéñêèì îáùåñòâîì ñâîåé êðåñòüÿíñêîé ñî-
ñòàâëÿþùåé, íî è â òîì, ÷òî ñîâåòñêèé ýêñïåðèìåíò íàðóøèë êàíàëû ìåæïîêîëåííîé
êóëüòóðíîé òðàíñëÿöèè. Òðàäèöèîííûå ìåõàíèçìû ñîöèàëüíîé ïðååìñòâåííîñòè ðîñ-
ñèéñêîãî îáùåñòâà áûëè âûòåñíåíû èäåîëîãè÷åñêèìè äîãìàòàìè ìàðêñèçìà è íà îñ-
íîâå ìåòîäîâ ïàðòèéíîé ïðîïàãàíäû êîíñòðóèðîâàëèñü íîâûå ìîäåëè ñîöèàëüíîãî
ïîâåäåíèÿ. Íî êðóøåíèå èäåîëîãè÷åñêîé ãåãåìîíèè ìàðêñèçìà â ïîëèòè÷åñêîì ïðî-
ñòðàíñòâå ðîññèéñêîé ãîñóäàðñòâåííîñòè ñîçäàëî âàêóóì â äóõîâíî-èäåîëîãè÷åñêîé
ñôåðå è ïîðîäèëî ïðîáëåìó ïîèñêà îñíîâàíèé ãðàæäàíñêî-ãîñóäàðñòâåííîé èäåíòè÷-
íîñòè ñîâðåìåííîé Ðîññèè. Ðåøåíèå äàííîé ïðîáëåìû íåâîçìîæíî áåç òùàòåëüíîãî
àíàëèçà ïðåäøåñòâóþùåãî îïûòà è ìåõàíèçìîâ òðàíñôîðìàöèè öåííîñòíûõ óñòàíî-
âîê ñîöèàëüíûõ ñóáúåêòîâ â ïåðèîä ñîâåòñêîãî ñòðîÿ, îñîáåííî êðåñòüÿíñòâà.

Àíàëèç ìåõàíèçìîâ è ïîñëåäñòâèé ñîâåòñêîãî àãðàðíîãî ïðîåêòà íåîäíîêðàòíî ñòà-
íîâèëñÿ ïðåäìåòîì ñïåöèàëüíûõ èñòîðè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé. Íåîáõîäèìî îòìåòèòü,
÷òî äîëãîå âðåìÿ â ðàìêàõ îòå÷åñòâåííîé èñòîðè÷åñêîé øêîëû, â ñèëó æåñòêîãî äèê-
òàòà ïðàâÿùåãî ðåæèìà, êîëëåêòèâèçàöèÿ ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà â ÑÑÑÐ îöåíèâàëîñü
êàê ñîöèàëüíî çíà÷èìîå äîñòèæåíèå ñîâåòñêîé âëàñòè, äàâøåå âîçìîæíîñòü êðåñòüÿí-
ñòâó óëó÷øèòü ñâîå ìàòåðèàëüíîå ïîëîæåíèå, èçáàâèòüñÿ îò ïåðìàíåíòíîãî ãîëîäà è
ïîâûñèòü ñâîé îáðàçîâàòåëüíî-êóëüòóðíûé ïîòåíöèàë [1; 7; 14; 19; 20]. Â çàðóáåæíîé

*  Õàñÿíîâ Î.Ð., 2016
Õàñÿíîâ Îëåã Ðåíàòîâè÷ (Oleg-has@yandex.ru), êàôåäðà ðîññèéñêîé èñòîðèè, Ñàìàðñêèé
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исторической литературе аграрные преобразования советского правительства оцени-
вались не так однозначно, а чаще всего – негативно. Так, В.З. Голдман, Ш. Фицпат-
рик, Л. Виола, Р. Конквест причину голода 30-х гг. видят в государственной полити-
ке заготовок продовольствия для нужд индустриальных центров [5; 17; 18; 23; 30].
По мнению А. Грациози, коллективизация стала последним этапом войны, которую
вела большевистская власть с крестьянством [16]. Именно коллективизация, по мне-
нию П.Р. Грегари, «нанесла смертельный удар по советскому сельскому хозяйству» и
сельскому обществу [17, c. 14]. Лишь в конце ХХ в. на волне демократических
преобразований в российской науке появляются работы отечественных историков,
рассматривающих историю советского крестьянства с объективных позиций [2; 4; 21;
22; 24]. Демографические последствия коллективизации и Великой Отечественной
войны были исследованы О.М. Вербицкой [4]. Она справедливо отмечает, что госу-
дарственное перераспределение ресурсов в пользу города привело в послевоенном
сельском социуме обострению проблемы численного соотношения мужчин и жен-
щин, особенно молодых возрастных групп, что усиливало процесс раскрестьянивая
села [4, c. 333–334]. Сами механизмы раскрестьянивания регламентировались государ-
ством по средствам налогообложения села, заготовок сельхозпродукции, регулировани-
ем землепользования и т. д. [25, c. 4]. Вызванная коллективизацией социальная транс-
формация крестьянского социума сделала единственной формой выживания на селе
полуподпольную жизнь с двойной линией поведения и двойной нормой морали [26,
c. 4]. Крестьянство берет на вооружение «оружие слабых», что Дж. Скотт называет
стратегией пассивного повседневного сопротивления. Оно выражается в разрушении
мер государственной политики не открытым выступлением против власти,
а уклонением от работы, мнимым неведеньем, клеветой, поджогами и т. д. [29,
c. 285–288]. Уже в первые месяцы коллективизации отчетливо стало проявляться мас-
совое пассивное сопротивление крестьян колхозному строю. Оно находило выражение
в отказе выхода на работу в колхозном хозяйстве, сокращении посевных площадей, не
выполнении плановых норм, нарушении трудовой дисциплины [30, c. 10, 75, 81, 235].

Тяжким испытанием на плечи советских крестьян легла Великая Отечественная
война, которая ухудшила и до того тяжелое материальное положение колхозников.
Труд в колхозном хозяйстве не мог удовлетворить жизненные потребности крестьян-
ства, и колхозники в массовом порядке, нарушая трудовую дисциплину в колхозах,
стали уделять основное внимание трудовой деятельности на своем приусадебном уча-
стке. Размеры, которых самовольно расширяли, культивировали на них не только
овощные, но и зерновые культуры. Данные повседневные практики в крестьянской
среде породили надежды на роспуск колхозов по окончании войны, но они оказались
беспочвенными.

Вопреки ожиданиям народа жизнь в послевоенной колхозной деревне не только не
улучшилась, но своей тяжестью стала превосходить годы военного лихолетья [26,
c. 4]. Уже 19 сентября 1946 г. Совет Министров СССР принятием специального
постановления «О мерах по ликвидации нарушений Устава сельскохозяйственной
артели в колхозах» объявило о восстановлении довоенных принципов взаимодей-
ствия власти с крестьянством. Принятие постановления было вызвано множеством
случаев нарушения Устава сельскохозяйственной артели, что выражалось «в непра-
вильном расходовании трудодней, расхищении общественных земель колхозов, в ра-
стаскивании колхозной собственности, злоупотреблениях со стороны районных и других
партийно-советских работников, нарушении демократических основ управления де-
лами сельскохозяйственной артели – выборности правлений и председателей колхо-
зов, их подотчетности перед собраниями колхозников». Практика реализации данного
постановления вылилась в очередную кампанию, направленную на экономическое
удушение крестьянской самостоятельности.

 В условиях укрепления колхозной системы крестьянство было вынуждено сме-
нить тактику пассивного сопротивления аграрной модернизации стратегией активно-
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Õèùåíèå îáùåñòâåííîé ñîáñòâåííîñòè â ïîñëåâîåííîé êîëõîçíîé äåðåâíå:
îò ñòðàòåãèè êðåñòüÿíñêîãî ïîâñåäíåâíîãî ñîïðîòèâëåíèÿ

ê òàêòèêå ïðèñïîñîáëåíèÿ

ãî ïðèñïîñîáëåíèÿ. Òàêèì îáðàçîì, êîëõîçíèêè èñêàëè âûãîäû îò ñâîåãî çàâèñèìîãî
îò ãîñóäàðñòâà ïîëîæåíèÿ. Â óñëîâèÿõ íåýêîíîìè÷åñêîãî ïðèíóæäåíèÿ ê òðóäó è
ïîñòîÿííîé ðåïðåññèâíîé óãðîçû, êîãäà áåç ó÷àñòèÿ â îáùåñòâåííîì ïðîèçâîäñòâå
íåâîçìîæíî áûëî ïîëüçîâàòüñÿ ïðèóñàäåáíûì ó÷àñòêîì, êðåñòüÿíñòâî íà÷èíàåò àê-
òèâíî ïðàêòèêîâàòü ìåëêîå õèùåíèå îáùåñòâåííîé ñîáñòâåííîñòè, ÷òî ïî èõ ïðåä-
ñòàâëåíèÿì íå ÿâëÿëîñü ïðåñòóïëåíèåì, à áûëî ëèøü êîìïåíñàöèåé èñïîëüçîâàíèÿ
èõ òðóäà. Âîðîâñòâî «ñòàëî íàèáîëåå äîñòóïíûì è ðàñïðîñòðàíåííûì «îðóæèåì ñëà-
áûõ»» [22, c. 132]. Íî â êðåñòüÿíñêîì ìèðîïîíèìàíèè ýòî áûëî âîâñå íå âîðîâñòâîì,
à âîññòàíîâëåíèåì ñïðàâåäëèâîñòè – «çàáèðàëè ñâîå, çàðàáîòàííîå» [22, c. 132]. Íå-
îáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî, íå ñìîòðÿ íà ýðîçèþ êðåñòüÿíñêîé ìîðàëè, âîðîâàëè òîëüêî
êîëõîçíîå, êàê è â ïðåäøåñòâóþùèå âðåìåíà, ïîñÿãàòåëüñòâî íà ÷óæîå èìóùåñòâî
ñåëüñêèì îáùåñòâîì îñóæäàëîñü è íå äîïóñêàëîñü.

Àðõèâíûå äîêóìåíòû è ìàòåðèàëû ïåðèîäè÷åñêîé ïå÷àòè ñâèäåòåëüñòâóþò î òîì,
÷òî õèùåíèå îáùåñòâåííîé ñîáñòâåííîñòè â ïîñëåâîåííîé êîëõîçíîé äåðåâíå áûëî
ìàññîâûì ÿâëåíèåì îñîáåííî â ïåðèîä ïîñåâíîé è óáîðêè óðîæàÿ. Òàê, ÷ëåíû êîëõî-
çà «Êðàñíûé Îêòÿáðü» Ðàäèùåâñêîãî ðàéîíà Î. Ð-èí è Ñ. Õ-îâ ñèñòåìàòè÷åñêè
íàðóøàâøèå òðóäîâóþ äèñöèïëèíó â àðòåëè, ëåòîì 1946 ã. çàíèìàëèñü õèùåíèåì õëåáà
ñ òîêà ïÿòîãî îòäåëåíèÿ Çåðíîñîâõîçà. Â êîíöå èþëÿ îíè áûëè çàäåðæàíû ñ 172 êã ðæè
[3, c. 4]. Õèùåíèåì çåðíà òàêæå çàíèìàëàñü êîëõîçíèöà À. Ï-âà èç àðòåëè «Óäàðíèê»,
êîòîðàÿ ñ êîëõîçíîãî ïîëÿ ïîõèòèëà 50 êã çåðíà. Â êîëõîçå «Ñâîáîäíûé òðóä íà
çåìëå» Ïàâëîâñêîãî ðàéîíà «ëæåêîëõîçíèöû» Àííà À-âà è Èðèíà Ç-âà çàíèìàëèñü
âîðîâñòâîì êîëõîçíîãî èìóùåñòâà, â ÷àñòíîñòè, ðàçëè÷íûõ êîðìîâ [28, c. 2].

Â íà÷àëå ñåíòÿáðÿ 1946 ã. Ïàâëîâñêèì ðàéîííûì ñóäîì çà õèùåíèå êîëõîçíîãî
õëåáà áûëà îñóæäåíà ãðóïïà êîëõîçíèêîâ. Çà êðàæó 114 êã õëåáà â êîëõîçå «Ïóòü
Îêòÿáðÿ ê äâóì ãîäàì ëèøåíèÿ ñâîáîäû áûë îñóæäåí Ñ.Â. Á-îâ. ×ëåí êîëõîçà
èìåíè Íàðèìàíîâà À.È. À-åâ çà õèùåíèå 26 êã õëåáà áûë îñóæäåí ê 1,6 ãîäàì, çà
êðàæó èç êîëõîçà «Ïóòü âïåðåä» 28 êã õëåáà îñóæäåí ê îäíîìó ãîäó ëèøåíèÿ ñâîáî-
äû – À.Ë. À-îâ [6, c. 2]. Â Àñòðàäàìîâñêîì ðàéîíå çàâåäóþùèé òîêîì êîëõîçà
«Íîâàÿ ×àáîòàåâêà» çà õèùåíèå 82 êã çåðíà áûë îñóæäåí ê 4 ãîäàì «ñ âîçâðàùåíèåì
ïîõèùåííîãî õëåáà â ïîëüçó êîëõîçà» [15, c. 2].

Çà ïåðèîä óáîðêè óðîæàÿ 1947 ã. â Ñòàðîìàéíñêîì ðàéîíå Óëüÿíîâñêîé îáëàñòè çà
õèùåíèå çåðíà ñëåäñòâåííûìè îðãàíàìè áûëî ïðèâëå÷åíî ê óãîëîâíîé îòâåòñòâåííî-
ñòè 15 ÷åëîâåê, êîòîðûå â îáùåé ñîâîêóïíîñòè ïîõèòèëè èç êîëõîçîâ 591 êã çåðíà.
Çà ñîâåðøåííûå ïðåñòóïëåíèÿ êîëõîçíèêè áûëè ïðèãîâîðåíû ê ëèøåíèþ ñâîáîäû
ñðîêîì îò 8 äî 15 ëåò [11. Ë. 178].

Âî âðåìÿ óáîðî÷íîé êàìïàíèè 1948 ã. ïðàâîîõðàíèòåëüíûìè îðãàíàìè áûëè âñêðûòû
ñëó÷àè ìàññîâîãî õèùåíèÿ õëåáà â êîëõîçàõ Íîâîñïàññêîãî è Íèêîëàåâñêîãî ðàéîíîâ
Óëüÿíîâñêîé îáëàñòè. Â êîëõîçå «Ñâîáîäíûé òðóä» áðèãàäèð ïîëåâîä÷åñêîé áðèãàäû
Ê-îâ ñîâìåñòíî ñ øòóðâàëüíûì Ô-ûì, ñòîðîæåì òîêà Ó-ûì è âîç÷èêîì ñîëîìû
Î-ûì ïîõèòèëè 270 êã ðæè. Ó ñåìè êîëõîçíèêîâ èç àðòåëè «Çàâåòû Èëüè÷à», âîçâðà-
ùàþùèõñÿ ñ ïîëåâûõ ðàáîò, áûëî îáíàðóæåíî 1088 êã çåðíà [9. Ë. 70]. Òàêæå ôàêòû
õèùåíèÿ õëåáà áûëè óñòàíîâëåíû â êîëõîçàõ «Ñâîáîäíûé òðóä», «2-ÿ áîëüøåâèñòñ-
êàÿ âåñíà», «Ìàÿê ðåâîëþöèè», «Çíàìÿ ðåâîëþöèè» [9. Ë. 70].

Â íî÷ü ñ 17 íà 18 èþëÿ 1949 ã. ÷ëåíû êîëõîçà «Áîëüøåâèê» Íîâîñïàññêîãî ðàéîíà
Á-îâ Ì.Ë., Á-â, ×-âà è Ø-âà, ðàáîòàÿ íà óáîðêå óðîæàÿ, âîñïîëüçîâàâøèñü «áåñêîí-
òðîëüíîñòüþ ïðàâëåíèÿ êîëõîçà è îòñóòñòâèåì îõðàíû» ïî äîãîâîðåííîñòè ìåæäó
ñîáîé, ïîõèòèëè èç áóíêåðà êîìáàéíà 23 êã ðæè [8. Ë. 17].

Âàæíî îòìåòèòü, ÷òî â õèùåíèè îáùåñòâåííîé ñîáñòâåííîñòè ó÷àñòèå ïðèíèìàëè
íå òîëüêî ðÿäîâûå êîëõîçíèêè, íî è ðàçëè÷íûå ëèöà, íàäåëåííûå âëàñòíûìè ïîëíî-
ìî÷èÿìè, çàíèìàâøèå âëàñòíûå äîëæíîñòè íå òîëüêî â ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûõ àðòå-
ëÿõ, íî è â ñåëüñêîé àäìèíèñòðàöèè, ïðàâîîõðàíèòåëüíûõ îðãàíàõ, ïàðòèéíûõ îðãàíè-
çàöèÿõ. Òàê, â êîëõîçå «Ïóòü ê ñîöèàëèçìó» â íî÷ü ñ 11 íà 12 àâãóñòà 1948 ã.
ïðåäñåäàòåëü Òîïîðíèíñêîãî ñåëüñîâåòà ÷ëåí ÂÊÏ (á) Ã-îâ âìåñòå ñ ó÷àñòêîâûì óïîëíî-
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ìî÷åííûì ÐÎ ÌÂÄ Ñ-ûì ïî äîãîâîðåííîñòè ñ ïðåäñåäàòåëåì êîëõîçà ÷ëåíîì ÂÊÏ(á)
Í-ûì îðãàíèçîâàëè õèùåíèå çåðíà ñ òîêà êîëõîçà [10. Ë. 73].

Â 11 ÷àñîâ íî÷è Ã-îâ, Ñ-åâ è Í-èí ïðèáûëè íà òîê è â ïðèñóòñòâèè ñòîðîæà
íàñûïàëè äâà ìåøêà ðæè è, óëîæèâ èõ â òåëåãó, íàñûïàëè åùå «îêîëî öåíòíåðà
ïøåíèöû» [10. Ë. 73]. Íî èõ äåéñòâèÿ ïðèâëåêëè âíèìàíèå áðèãàäèðà ïîëåâîä÷åñêîé
áðèãàäû, ÷ëåíà ÂÊÏ(á) Ã-âà è ñ÷åòîâîäà Å-âà, êîòîðûå «óñòàíîâèëè çà íèìè íàáëþ-
äåíèå è â ìîìåíò îòúåçäà çàäåðæàëè» [8. Ë. 17]. Âåðíóâøèñü â äåðåâíþ, ÷ëåíû
ïðåñòóïíûé ãðóïïû óñòðîèëè ïüÿíêó, â êîòîðóþ ïûòàëèñü âîâëå÷ü áðèãàäèðà è ñ÷å-
òîâîäà. Íî ïîñëåäíèå îò ïðèãëàøåíèÿ îòêàçàëèñü è çàÿâèëè î ñîâåðøåííîì ïðåñòóï-
ëåíèè â ðàéîííûé îòäåë ìèëèöèè.

Ïðàâëåíèå êîëõîçà «13-é ãîä Îêòÿáðÿ» Ïàâëîâñêîãî ðàéîíà ëåòîì 1947 ã. ïûòà-
ëîñü ñêðûòü ôàêò õèùåíèÿ 70 êã êîëõîçíîé ðæè äâóìÿ êîëõîçíèêàìè, îøòðàôîâàâ èõ
íà 10 òðóäîäíåé [13. Ë. 2 îá.]. Òàêîå ðåøåíèå áûëî ïðèíÿòî âñëåäñòâèå òîãî, ÷òî
îäèí èç ðàñõèòèòåëåé áûë ñûíîì ïðåäñåäàòåëÿ êîëõîçà. Íî îäèí èç ÷ëåíîâ ïðàâëåíèÿ
ñîîáùèë â ïðîêóðàòóðó î ñîâåðøåííîì ïðåñòóïëåíèè. Âîðû áûëè ïðèâëå÷åíû ê óãî-
ëîâíîé îòâåòñòâåííîñòè íà îñíîâå ïîëîæåíèé Óêàçà îò 4 èþíÿ 1947 ã.

Î ñèñòåìàòè÷åñêîì õèùåíèè îáùåñòâåííîãî èìóùåñòâà áðèãàäèðîì ïîëåâîä÷åñêîé
áðèãàäû êîëõîçà èìåíè Ëåíèíà Ï.È. Ù-âà ñîîáùàëà â 1953 ã. ðàéîííàÿ ãàçåòà «Ãî-
ëîñ óäàðíèêà». Îí íå òîëüêî ïîëüçîâàëñÿ áåñïëàòíî êîëõîçíîé òÿãëîâîé ñèëîé äëÿ
ñâîèõ íóæä, íî è çàíèìàëñÿ õèùåíèåì êîëõîçíîé ñëîìû è ñòðîèòåëüíûõ ìàòåðèàëîâ,
ïðèîáðåòåííûõ àðòåëüþ äëÿ ïîñòðîéêè çäàíèÿ òåëÿòíèêà [27, ñ. 2].

Â îêòÿáðå 1947 ã. ïðîêóðàòóðîé Èíçåíñêîãî ðàéîíà Óëüÿíîâñêîé îáëàñòè ïîñëå
ïðîâåðêè 12 êîëõîçîâ è 4 ïîäñîáíûõ õîçÿéñòâ ãîñóäàðñòâåííûõ ó÷ðåæäåíèé áûëî
óñòàíîâëåíî, ÷òî «â êîëõîçå è äðóãèõ îðãàíèçàöèÿõ, âîç÷èêàìè çåðíà, ñòîðîæàìè åãî,
äîïóùåíû ëþäè, íå âíóøàþùèå äîâåðèÿ, ðàíåå ñóäèìûå», òåì ñàìûì ñîçäàâàëèñü
óñëîâèÿ äëÿ äàëüíåéøåãî õèùåíèÿ õëåáà [12. Ë. 6]. Òàêèå ñëó÷àè íå áûëè åäèíè÷íû-
ìè. Òàê, â êîëõîçå «Íàöìåí» Ðàäèùåâñêîãî ðàéîíà âî âðåìÿ îáìîëîòà õëåáà êîëõîç-
íèê Ì.Í. Ï-îâ, ïîëüçóÿñü îòñóòñòâèåì îõðàíû, «èç òîêà óõîäèë ïîçæå âñåõ è ïðèíî-
ñèë äîìîé â çàðàíåå íàñûïàííîì ìåøêå çåðíî, è ïðÿòàë äîìà çà ïå÷êîé» [12. Ë. 7].
Ïðè îáûñêå â åãî äîìå áûëî îáíàðóæåíî «10 ïóäîâ êîëõîçíîãî çåðíà» [12. Ë. 7]. Çà
äàííûå äåÿíèÿ Ì.Í. Ï-îâ áûë îñóæäåí ê 8 ãîäàì èñïðàâèòåëüíî-òðóäîâûõ ëàãåðåé.
Â êîëõîçå «27-ÿ ãîäîâùèíà Îêòÿáðÿ» Àñòðàäàìîâñêîãî ðàéîíà ñòîðîæà ñèñòåìàòè÷åñ-
êè çàíèìàëèñü õèùåíèåì õëåáà [13. Ë. 2 îá.].

Ïðè õèùåíèè êîëõîçíîãî èìóùåñòâà, â ÷àñòíîñòè çåðíà, êîëõîçíèêè èñïîëüçîâàëè
ðàçëè÷íûå ñõåìû, ñâîþ ñìåêàëêó è âåñü æèçíåííûé àðñåíàë. Â êîëõîçå èìåíè
Ê. Ìàðêñà Ïàâëîâñêîãî ðàéîíà â òå÷åíèå 10 äíåé îêòÿáðÿ 1947 ã. ó àìáàðà ñ ñåìåííîé
ïøåíèöåé íå áûëî «íî÷íîãî ñòîðîæà». Çà ýòî âðåìÿ íåèçâåñòíûå ëèöà «â ïîëó àìáàðà
áóðàâîì ïðîâåðíóëè íåñêîëüêî îòâåðñòèé, ÷åðåç êîòîðûå ïîõèòèëè 1 ö. 80 êã ïøåíè-
öû» [13. Ë. 2 îá.].

Óêðàäåííîå çåðíî ïðÿòàëè â ñíîïàõ â ïîëå, çàêàïûâàëè â óêðîìíûõ ìåñòàõ, íàâîç-
íûõ êó÷àõ, âûãðåáíûõ ÿìàõ è ò. ä. Òàê, â êîëõîçå èìåíè Ìîëîòîâà Íîâîñïàññêîãî
ðàéîíà ñòîðîæ òîêà âî âðåìÿ íî÷íîãî äåæóðñòâà ïîõèòèë è ñïðÿòàë â ðàçëè÷íûå ìåñòà
îìåòà ñ ñîëîìîé 180 êã çåðíà.

Òàêèì îáðàçîì, õèùåíèå îáùåñòâåííîé ñîáñòâåííîñòè â ïîñëåâîåííîì ñåëüñêîì
õîçÿéñòâå íîñèë ìàññîâûé õàðàêòåð, à ïðåäïðèíèìàåìûå ãîñóäàðñòâîì ðàçëè÷íûå ìåðû
ðåïðåññèâíîãî âîçäåéñòâèÿ ïî îòíîøåíèþ ê êîëõîçíèêàì íå èìåëè äåéñòâåííûõ ðå-
çóëüòàòîâ. Âî ìíîãîì ýòî áûëî îáóñëîâëåíî áåçâûõîäíûì ïîëîæåíèåì, â êîòîðîå
ãîñóäàðñòâî ñàìî æå çàãíàëî êðåñòüÿí, âûíóæäàÿ èõ ðàáîòàòü çàäàðìà â îáùåñòâåííîì
ïðîèçâîäñòâå íå îáåñïå÷èâàÿ ìàòåðèàëüíî. Ó÷àñòèå â õèùåíèÿõ íå òîëüêî ðÿäîâûõ
êîëõîçíèêîâ, íî è ëèö, îáëè÷åííûõ âëàñòíûìè ïîëíîìî÷èÿìè, ñâèäåòåëüñòâóåò î
òîì, ÷òî â äàííûé ïåðèîä ýòî ÿâëÿëîñü òàêòèêîé àêòèâíîãî ïðèñïîñîáëåíèÿ ñåëüñêî-
ãî íàñåëåíèÿ ê ðåàëèÿì æèçíè. Ïðèõîäèëî îñîçíàíèå íåâîçìîæíîñòè ñîïðîòèâëÿòüñÿ
ðåæèìó è êîëõîçíîìó ñòðîþ. Ãîñóäàðñòâî âûíóæäàëî êðåñòüÿí âñå áîëåå àêòèâíî



67

Õèùåíèå îáùåñòâåííîé ñîáñòâåííîñòè â ïîñëåâîåííîé êîëõîçíîé äåðåâíå:
îò ñòðàòåãèè êðåñòüÿíñêîãî ïîâñåäíåâíîãî ñîïðîòèâëåíèÿ

ê òàêòèêå ïðèñïîñîáëåíèÿ

òðóäèòüñÿ â îáùåñòâåííîì ïðîèçâîäñòâå. È íå ñëó÷àéíî, ÷òî áîëüøèíñòâî ëèö, ïðè-
âëå÷åííûõ ê óãîëîâíîé îòâåòñòâåííîñòè, ÿâëÿëèñü ðàáîòíèêàìè, íå óêëîíÿþùèìèñÿ
îò ðàáîòû â êîëõîçå. Ôàêòè÷åñêè íè÷åãî íå ïîëó÷àÿ íà òðóäîäíè, êîëõîçíèêè ñâîé
òðóäîâîé âêëàä â îáùåñòâåííîå ïðîèçâîäñòâî êîìïåíñèðîâàëè ìåëêèìè õèùåíèÿìè
ðåçóëüòàòîâ ñâîåãî òðóäà. Äàæå æåñòêîå íàêàçàíèå çà ñîâåðøåííîå ïðåñòóïëåíèå â
âèäå ëèøåíèè ñâîáîäû ñðîêîì äî 25 ëåò è êîíôèñêàöèÿ âñåãî èìóùåñòâà íå ìîãëî
îñòàíîâèòü ïðîöåññ ìàññîâîãî õèùåíèÿ â ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûõ àðòåëÿõ.

Áèáëèîãðàôè÷åñêèé ñïèñîê

1. Àáðîñåíêî Ê. Î ñîöèàëèñòè÷åñêîì ïåðåâîñïèòàíèè êðåñòüÿíñòâà. Ì., 1949.
2. Áåðäèíñêèõ Â. Ðóññêàÿ äåðåâíÿ: áûò è íðàâû. Ì.: Ëîìîíîñîâú, 2013. 272 ñ.
3. Áû÷êîâ Â. Çà õèùåíèå õëåáà – ê ñóäåáíîé îòâåòñòâåííîñòè // Ãîëîñ óäàðíèêà. 1946.

¹ 35. Ñ. 4.
4. Âåðáèöêàÿ Î.Ì. Ñåëüñêîå íàñåëåíèå Ðîññèéñêîé Ôåäåðàöèè â 1939–1959 ãã.: äåìîãðà-

ôè÷åñêèå ïðîöåññû è ñåìüÿ: äèñ. … ä-ðà èñò. íàóê. Ì., 2003.
5. Âèîëà Ë. Êðåñòüÿíñêèé áóíò â ýïîõó Ñòàëèíà. Êîëëåêòèâèçàöèÿ è êóëüòóðà êðåñòüÿí-

ñêîãî ñîïðîòèâëåíèÿ. Ì.: ÐÎÑÑÏÝÍ, 2010. 368 ñ.
6. Âîðû êîëõîçíîãî õëåáà îñóæäåíû // Çàðÿ êîììóíû. 1946. ¹ 51. Ñ. 2.
7. Âûëöàí Ì.À. Âîññòàíîâëåíèå è ðàçâèòèå ìàòåðèàëüíî-òåõíè÷åñêîé áàçû êîëõîçíîãî

ñòðîÿ: 1946–1958. Ì., 1976.
8. Ãîñóäàðñòâåííûé àðõèâ Íîâåéøåé èñòîðèè Óëüÿíîâñêîé îáëàñòè (ÃÀÍÈ ÓÎ). Ô. 8.

Îï. 6. Ä. 202.
9. ÃÀÍÈÓÎ. Ô. 8. Îï. 6. Ä. 204.
10. ÃÀÍÈÓÎ. Ô. 8. Îï. 6. Ä. 256.
11. Ãîñóäàðñòâåííûé àðõèâ Óëüÿíîâñêîé îáëàñòè (ÃÀÓÎ). Ô.Ð-2520. Îï. 7. Ä. 28.
12. ÃÀÓÎ. Ô.Ð-2520. Îï. 7. Ä. 33.
13. ÃÀÓÎ. Ô.Ð-2520. Îï. 7. Ä. 37.
14. Ãëîòîâ È.Î. Î ìàòåðèàëüíîé çàèíòåðåñîâàííîñòè êîëõîçîâ, êîëõîçíèêîâ è ðàáîòíè-

êîâ ÌÒÑ. Ì., 1954.
15. Ãîâåíäÿåâà Ê. Çà ðàñõèùåíèå õëåáà – 4 ãîäà ëèøåíèÿ ñâîáîäû // Êîëëåêòèâíàÿ ïðàâ-

äà. 1945. ¹ 38. Ñ. 2.
16. Ãðàöèîçè À. Âåëèêàÿ êðåñòüÿíñêàÿ âîéíà â ÑÑÑÐ. Áîëüøåâèêè è êðåñòüÿíå. 1917–

1933 ãã. Ì.: ÐÎÑÑÏÝÍ, 2001. 96 ñ.
17. Ãðåãîðè Ï.Ð. Íóæåí ëè áûë Ñòàëèí? // Èñòîðèÿ ñòàëèíèçìà: èòîãè è ïðîáëåìû èçó-

÷åíèÿ: ìàòåðèàëû Ìåæä. íàó÷. êîíô. (Ìîñêâà, 5–7 äåêàáðÿ 2008 ã.). Ì.: ÐÎÑÑÏÝÍ, 2011.
Ñ. 10–20.

18. Äýâèñ Ñ. Ìíåíèå íàðîäà â ñòàëèíñêîé Ðîññèè. Òåððîð, ïðîïàãàíäà è èíàêîìûñëèå.
1934–1941. Ì.: ÐÎÑÑÏÝÍ, 2011. 233 ñ.

19. Çàñëàâñêàÿ Ò.È. Ïðèíöèï ìàòåðèàëüíîé çàèíòåðåñîâàííîñòè è îïëàòà òðóäà â êîëõî-
çàõ. Ì., 1958.

20. Çåëåíèí È.Å. Îáùåñòâåííî-ïîëèòè÷åñêàÿ æèçíü ñîâåòñêîé äåðåâíè: 1946–1958. Ì.,
1978.

21. Çèìà Â.Ô. Ãîëîä â ÑÑÑÐ. 1946–1947 ãã.: ïðîèñõîæäåíèå è ïîñëåäñòâèÿ. Ì.: Èíñòèòóò
ðîññèéñêîé èñòîðèè ÐÀÍ, 1996. 265 ñ.

22. Êîçíîâà È.Å. ÕÕ âåê â ñîöèàëüíîé ïàìÿòè ðîññèéñêîãî êðåñòüÿíñòâà. Ì.: ÐÀÍ, 1999.
208 ñ.

23. Êîíêâåñò Ð. Æàòâà ñêîðáè: Ñîâåòñêàÿ êîëëåêòèâèçàöèÿ è òåððîð ãîëîäîì. London,
1988. 620 c.

24. Íàäüêèí Ò.Ä. Ñòàëèíñêàÿ àãðàðíàÿ ïîëèòèêà è êðåñòüÿíñòâî Ìîðäîâèè. Ì.: ÐÎÑ-
ÑÏÝÍ, 2010. 311 ñ.

25. Ïîëèòèêà ðàñêðåñòüÿíèâàíèÿ â Ñèáèðè. Âûï. 1. Ýòàïû è ìåòîäû ëèêâèäàöèè êðåñòü-
ÿíñêîãî õîçÿéñòâà. 1930–1940 ãã. / ïîä ðåä. Â.À. Èëüèíûõ, Î.Ê. Êàâöåâè÷. Íîâîñèáèðñê:
Èçäàòåëüñòâî ÈÄÈÌ, 2000. 214 ñ.

26. Ïîïîâ Â.Ï. Ðîññèéñêàÿ äåðåâíÿ ïîñëå âîéíû (èþíü 1945 – ìàðò 1953): ñá. äîêóìåí-
òîâ. Ì.: Ïðîìåòåé, 1993. 204 ñ.



68 Î.Ð. Õàñÿíîâ

27. Ïðèçâàòü ê ïîðÿäêó ðàñõèòèòåëÿ êîëõîçíîãî äîáðà // Ãîëîñ óäàðíèêà. 1953. ¹ 85. Ñ. 2.
28. Ðàñõèòèòåëè êîðìîâ ïîéìàíû // Çàðÿ êîììóíû. 1946. ¹ 7–8. Ñ. 2.
29. Ñêîòò Äæ. Îðóæèå ñëàáûõ: ïîâñåäíåâíîå ñîïðîòèâëåíèå è åãî çíà÷åíèå // Âåëèêèé

íåçíàêîìåö. Êðåñòüÿíå è ôåðìåðû â ñîâðåìåííîì ìèðå: õðåñòîìàòèÿ / ñîñò. Ò. Øàíèí. Ì.:
Ïðîãðåññ, 1992. Ñ. 285–288.

30. Ôèöïàòðèê Ø. Ñòàëèíñêèå êðåñòüÿíå. Ñîöèàëüíàÿ èñòîðèÿ ñîâåòñêîé Ðîññèè â 30-å
ãîäû: äåðåâíÿ. Ì.: ÐÎÑÑÏÝÍ, 2001. 421 ñ.

References

1. Abrosenko K. O sotsialisticheskom perevospitanii krest’ianstva [On socialist reeducation of
peasantry]. M., 1949 [in Russian].

2. Berdinskih V. Russkaia derevnia: byt i nravy [Russian village: life and morals]. M.: Lomonosov,
2013, 272 p. [in Russian].

3. Bychkov V. Za khishchenie khleba – k sudebnoi otvetstvennosti [On the count of stealing of
bread – to the judicial responsibility]. Golos udarnika, 1946, no. 35, p. 4 [in Russian].

4. Verbickaja O.M. Sel’skoe naselenie Rossiiskoi Federatsii v1939-1959 gg.: demograficheskie
protsessy i sem’ia. Dis. … d-ra ist. nauk [Rural population of the Russian Federation in 1939–1959
years: demographic processes and family. Doctor’s of Historical Sciences thesis]. M., 2003 [in
Russian].

5. Viola L. Krest’ianskii bunt v epokhu Stalina. Kollektivizatsiia i kul’tura krest’ianskogo
soprotivleniia [Peasant revolt in the epoch of Stalin. Collectivization and the culture of peasant
rebellion]. M.: ROSSPEN, 2010, 368 p. [in Russian].

6. Vory kolkhoznogo khleba osuzhdeny [Thieves of kolkhoz bread are condemned]. Zaria
kommuny, 1946, no. 51, p. 2 [in Russian].

7. Vyltsan M.A. Vosstanovlenie i razvitie material’no-tekhnicheskoi bazy kolkhoznogo stroia:
1946–1958 [Reconstruction and development of material and technical basis: 1946–1958]. M., 1976
[in Russian].

8. Gosudarstvennyi arkhiv Noveishei istorii Ul’ianovskoi oblasti (GANI UO) [State archive of
the Newest history of the Ulyanovsk Region]. F. 8. Op. 6. D. 202 [in Russian].

9. GANIUO. F. 8. Op. 6. D. 204 [in Russian].
10. GANIUO. F. 8. Op. 6. D. 256 [in Russian].
11. Gosudarstvennyi arkhiv Ul’ianovskoi oblasti (GAUO) [State archive of the Ulyanovsk Region].

F.R-2520. Op. 7. D. 28. [in Russian].
12. GAUO. F.R-2520. Op. 7. D. 33. [in Russian].
13. GAUO. F.R-2520. Op. 7. D. 37. [in Russian].
14. Glotov I.O. O material’noi zainteresovannosti kolkhozov, kolkhoznikov i rabotnikov MTS

[On material incentive of collective farms, collective farmers and workers of machine and tractor
station]. M., 1954 [in Russian].

15. Govendjaeva K. Za raskhishchenie khleba – 4 goda lisheniia svobody [On the count of
stealing of bread – 4 years of deprivation of liberty]. Kollektivnaia Pravda, 1945, no. 38, p. 2 [in
Russian].

16. Grazioci A. Velikaia krest’ianskaia voina v SSSR. Bol’sheviki i krest’iane. 1917–1933 gg.
[Great Peasant’s War in USSR. Bolsheviks and peasants. 1917–1933 years]. M.: ROSSPEN, 2001,
96 p. [in Russian].

17. Gregori P.R. Nuzhen li byl Stalin? [Was Stalin necessary?] in Istoriia stalinizma: itogi i
problemy izucheniia. Materialy Mezhd. Nauch. konf. (Moskva, 5–7 dekabria 2008) [History of
Stalinism: results and problems of study. Materials of the international scientific conference. Moscow,
5–7 December, 2008]. M.: ROSSPEN, 2011, pp. 10–20 [in Russian].

18. Devis S. Mnenie naroda v stalinskoi Rossii. Terror, propaganda i inakomyslie. 1934–1941
[Opinion of population in Stalin Russia. Terror, propaganda and dissidence. 1934–1941]. M.:
ROSSPEN, 2011, 233 p. [in Russian].

19. Zaslavskaja T.I. Printsip material’noi zainteresovannosti i oplata truda v kolkhozakh [Principle
of material incentive and remuneration of labour in collective farms]. M., 1958 [in Russian].

20. Zelenin I.E. Obshchestvenno-politicheskaia zhizn’ sovetskoi derevni: 1946–1958 [Social and
political life of Soviet village. 1946–1958]. M., 1978 [in Russian].

21. Zima V.F. Golod v SSSR. 1946–1947 gg.: proiskhozhdenie i posledstviia [Famine in the
USSR. 1946–1947 years: origin and consequences]. M.: Institut rossiiskoi istorii RAN, 1996, 265 p.
[in Russian].



69

Õèùåíèå îáùåñòâåííîé ñîáñòâåííîñòè â ïîñëåâîåííîé êîëõîçíîé äåðåâíå:
îò ñòðàòåãèè êðåñòüÿíñêîãî ïîâñåäíåâíîãî ñîïðîòèâëåíèÿ

ê òàêòèêå ïðèñïîñîáëåíèÿ

22. Koznova I.E. XX vek v sotsial’noi pamiati rossiiskogo krest’ianstva [XX century in the
social memory of Russian peasantry]. M.: RAN, 1999, 208 p. [in Russian].

23. Conquest R. Zhatva skorbi: Sovetskaia kollektivizatsiia i terror golodom [The Harvest of
Sorrow: Soviet Collectivization and the Terror-Famine]. London, 1988, 620 p. [in Russian].

24. Nad’kin T.D. Stalinskaia agrarnaia politika i krest’ianstvo Mordovii [Stalin agrarian policy
and peasantry of Mordovia]. M.: ROSSPEN, 2010, 311 p. [in Russian].

25. Politika raskrest’ianivaniia v Sibiri. Vyp. 1. Etapy i metody likvidatsii krest’ianskogo
khoziaistva. 1930–1940 gg. / pod red.: V.A. Il’inykh, O.K. Kavtsevich [Policy of defarming in
Siberia. Issue 1. Stages and methods of liquidation of peasant farm. 1930–1940 years]. V.A. Il’yinych,
O.K. Kavtsevich (Eds.). Novosibirsk: Izdatel’stvo IDIM, 2000, 214 p. [in Russian].

26. Popov V.P. Rossiiskaia derevnia posle voiny (iiun’ 1945 – mart 1953): Sbornik dokumentov
[Russian village after the war (June 1945 – March 1953): Collection of documents]. M.: Prometei,
1993, 204 p. [in Russian].

27. Prizvat’ k poriadku raskhititelia kolkhoznogo dobra [Call to order the plunderer of kolkhoz
welfare]. Golos udarnika, 1953, no. 85, p. 2 [in Russian].

28. Raskhititeli kormov poimany [Plunderers of foodstuff are caught]. Zaria kommuny, 1946,
no. 7–8, p. 2 [in Russian].

29. Scott G. Oruzhie slabykh: povsednevnoe soprotivlenie i ego znachenie. [Weapons of the
weak: everyday antagonism and its meaning] in Velikii neznakomets. Krest’iane i fermery v
sovremennom mire. Khrestomatiia. / Sost. T. Shanin [The great unknown. Peasants and farmers
in the modern world. Anthology]. Complier T. Shanin. M.: Progress, 1992, pp. 285–288 [in Russian].

30. Ficpatrik Sh. Stalinskie krest’iane. Sotsial’naia istoriia sovetskoi Rossii v 30-e gody: derevnia [Stalin
peasants. Social history of Soviet Russia in the 30-ies: village]. M.: ROSSPEN, 2001, 421 p. [in Russian].

O.R. Hasyanov*

On the basis of the analysis of a wide range of historical works
and archival materials the problem of theft of public property in
the post-war collective farms is viewed. According to the author,
in the analyzed period, the peasantry was aware of the vitality of
the existing collective farm system and instead of passive resistance
tactics has adopted a strategy of active adaptation. One manifestation
of this strategy is the theft of collective property, as long as theft of
state property rural society was not regarded as an absolute evil.
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ÐÀÇÂÈÒÈÅ ÒÓÐÈÇÌÀ Â ÊÓÉÁÛØÅÂÑÊÎÉ ÎÁËÀÑÒÈ
 ÂÎ ÂÒÎÐÎÉ ÏÎËÎÂÈÍÅ 1940-Õ – 1960-Å ÃÃ.

Â ñòàòüå ðàññìîòðåí ïðîöåññ ðàçâèòèÿ òóðèçìà â Êóéáû-
øåâñêîé îáëàñòè â ïîñëåâîåííûé ïåðèîä, îñíîâíûå âèäû òó-
ðèñòñêîé äåÿòåëüíîñòè, ðîëü îôèöèàëüíûõ ñòðóêòóð â îðãà-
íèçàöèè è êîíòðîëå çà òóðèçìîì.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: òóðèçì, ÑÑÑÐ, ïîâñåäíåâíîñòü, âëàñòü.

Ìíîãèå èññëåäîâàòåëè ñêëîííû âèäåòü â òóðèñòè÷åñêîì àñïåêòå ñîâåòñêîé ïîâñåäíåâíî-
ñòè ñòðåìëåíèå ê ïîääåðæàíèþ ïîðÿäêà, «çàëîã ñòàáèëüíîãî ñóùåñòâîâàíèÿ òîòàëüíîé
àâòîðèòàðíîé âëàñòè» [1, ñ. 154]. Ñ íà÷àëîì «ñòàëèíñêîé ìîäåðíèçàöèè» â ÑÑÑÐ íà÷èíàåò
ðàñïðîñòðàíÿòüñÿ êîíöåïöèÿ «ïðîëåòàðñêîãî òóðèçìà», ñóòü êîòîðîé ñâîäèëàñü ê ïîä÷èíå-
íèþ ïóòåøåñòâèé çàäà÷àì ñîöèàëèñòè÷åñêîãî ñòðîèòåëüñòâà. Íà÷èíàÿ ñ 40-õ ãã. è äàëåå íà
ïðîòÿæåíèè 50–60-õ ãã. ìàññîâûé ñïîðòèâíûé òóðèçì ïîñòåïåííî âñå áëèæå îêàçûâàëñÿ ê
ñïîðòó, íåæåëè ê èäåîëîãèè, êàê ýòî áûëî â ïðåäøåñòâóþùèé ïåðèîä.

Ðàáîòà òóðèñòñêî-ýêñêóðñèîííîãî óïðàâëåíèÿ (ÒÝÓ) âîçîáíîâèëàñü ñðàçó ïîñëå
âîéíû â 1945 ã. Îíè áûëè ñîçäàíû âî ìíîãèõ êðóïíûõ ãîðîäàõ. Ïåðåä ÒÝÓ ñòîÿëà
çàäà÷à âîññòàíîâëåíèÿ ðàçðóøåííîãî âîéíîé òóðèñòñêîãî õîçÿéñòâà ñòðàíû, ñîçäàíèÿ
óñëîâèé äëÿ øèðîêîãî ðàçâèòèÿ òóðèçìà. Â ïîñëåâîåííîå âðåìÿ âîññòàíàâëèâàëàñü è
íàëàæèâàëàñü ñèñòåìà òóðèñòñêî-ýêñêóðñèîííûõ ó÷ðåæäåíèé.

Â íà÷àëå 1960-õ ãîäîâ ñòàëà àêòèâèçèðîâàòüñÿ òóðèñòñêàÿ äåÿòåëüíîñòü. Âî ìíîãèõ
êðóïíûõ ãîðîäàõ ñîçäàâàëèñü áþðî ïóòåøåñòâèé è ýêñêóðñèé. Ñ 1960-õ ãîäîâ ïîëó-
÷èë ðàñïðîñòðàíåíèå òóðèñòñêî-ýêñêóðñèîííûé îòäûõ â âûõîäíûå è ïðàçäíè÷íûå
äíè, îðãàíèçîâûâàëèñü æåëåçíîäîðîæíûå ïóòåøåñòâèÿ, îòäåëüíî ñòîèò îòìåòèòü òó-
ðèñòñêèå ïóòåøåñòâèÿ ïî ïóòåâêàì íà ìàðøðóòû, íîñèâøèõ ñòàòóñ Âñåñîþçíûõ. Âñå
âèäû òóðèñòñêîé äåÿòåëüíîñòè â ñòðàíå ðàçâèâàëèñü ïðè ïîääåðæêå ãîñóäàðñòâà è
ïðîôñîþçîâ [12, ñ. 31–48].

Ýòî áûë ïåðèîä, îòìå÷åííûé ïîñëåâîåííîé ðàçðóõîé è áåäíîñòüþ îñíîâíîé ÷àñòè
íàñåëåíèÿ ñòðàíû. Âëàñòüþ ñîçäàâàëèñü óñëîâèÿ äëÿ îòäûõà ãîðîæàí äâóìÿ ðàçíûìè ñïî-
ñîáàìè: ïîîùðèòåëüíûì – ñîçäàâàëèñü ñàíàòîðèè, çäðàâíèöû, êóäà íàïðàâëÿëèñü ëþäè çà
îïðåäåëåííûå äîñòèæåíèÿ â ðàáîòå èëè áåçóñëîâíóþ ëîÿëüíîñòü ãîñóäàðñòâó, ïàðòèéíûå è
êîìñîìîëüñêèå ðàáîòíèêè; «ðàçðåøèòåëüíûì» – ïîÿâèëàñü âîçìîæíîñòü îðãàíèçîâûâàòü
ïîõîäû ïî ðîäíîìó êðàþ, ãäå ëþäè ìîãëè ïðîÿâèòü ñâîè ëè÷íîñòíûå, ñïîðòèâíûå è
òâîð÷åñêèå êà÷åñòâà (òóðèñòñêàÿ ïåñíÿ), ÷àùå âñåãî ýòî îòíîñèëîñü ê èíòåëëèãåíöèè.

Ðàáîòà ïðåçèäèóìà Êóéáûøåâñêîãî îáëàñòíîãî ñîâåòà ïî òóðèçìó, êàê è äðóãèõ
âëàñòíûõ ñòðóêòóð â ÑÑÑÐ, áûëà èñêëþ÷èòåëüíî ôîðìàëèçîâàííîé. Âîçíèêàëî êàê
áû äâå ïàðàëëåëüíî ñóùåñòâóþùèå ñóáêóëüòóðû, ñâÿçàííûå ñ òóðèçìîì: ñóáêóëüòóðà
âëàñòè è ñóáêóëüòóðà ïîõîäíîãî ðîìàíòèçìà ïðîñòûõ ñîâåòñêèõ ãðàæäàí. Êàæäàÿ
ñóáêóëüòóðà ñîçäàâàëà ñâîé äèñêóðñ. Åñëè â ñîâåòñêîé ïîâñåäíåâíîñòè îí îïðåäåëÿëñÿ
ðîìàíòèçìîì ïîõîäîâ è àâòîðñêîé ïåñèåé, òî ïðîòîêîëüíûé ÿçûê âëàñòíîãî äèñêóðñà
â îáëàñòè òóðèçìà íè÷åì íå îòëè÷àëñÿ îò ÿçûêà âñåé ïàðòèéíîé íîìåíêëàòóðû.

*  Áàèøåâ Í.È., 2016
Áàèøåâ Íèêèòà Èãîðåâè÷ (nikitabaishev@yandex.ru), êàôåäðà ðîññèéñêîé èñòîðèè, Ñàìàðñêèé
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âî âòîðîé ïîëîâèíå 1940-õ – 1960-å ãã.

Â ãàçåòíûõ ïåðåäîâèöàõ ÷àñòî ìîæíî áûëî âñòðåòèòü âûñêàçûâàíèÿ ñëåäóþùåãî
ñîäåðæàíèÿ: «Âåðíûé äðóã è ñîðàòíèê Ëåíèíà è Ñòàëèíà Â.Â. Êóéáûøåâ, ÷üå ñâåòëîå
èìÿ íîñèò íàø ãîðîä, ïèñàë: “…Ìû äîëæíû óçíàòü ñâîþ ñòðàíó… Íóæíî óâëå÷ü
ýòîé ìûñëüþ ìèëëèîíû ìîëîäûõ ðàáî÷èõ è êîëõîçíèêîâ, ñòóäåíòîâ, øêîëüíèêîâ è
ïèîíåðîâ, òóðèñòîâ è ôèçêóëüòóðíèêîâ”» [6].

Â ïëàíå ìåðîïðèÿòèé îáëàñòíîãî ñîâåòà ïðîôñîþçîâ ïî îðãàíèçàöèè îòäûõà òðóäÿùèõ-
ñÿ Êóéáûøåâñêîé îáëàñòè íà 1960 ã. áûëè çàôèêñèðîâàíû ñëåäóþùèå äåéñòâèÿ: îðãàíèçî-
âàòü ñ ïîìîùüþ ïðîôñîþçíûõ îðãàíèçàöèé ïðåäïðèÿòèé 13 ïîñòîÿííûõ ìåñò îòäûõà
òðóäÿùèõñÿ, 34 òóðèñòè÷åñêèõ ëàãåðÿ, êóäà íàïðàâèòü 8 750 ÷åë., 18 äîìîâ ðûáîëîâîâ,
11 äîìîâ îõîòíèêà, îðãàíèçîâàòü 675 òóðèñòñêèõ ïîõîäîâ ïî îáëàñòè, îðãàíèçîâàòü ïðîêàò
ëîäîê è ïàëàòîê, â ïðåäâûõîäíûå è âûõîäíûå äíè îðãàíèçîâàòü ìàññîâûå âûåçäû â
çåëåíóþ çîíó [18. Ë. 5]. Íà÷àëüíèêó Êóéáûøåâñêîãî îáëàñòíîãî ÒÝÓ Â.Â. Ïàòðèêååâîé
íà÷àëüíèêîì ÖÒÝÓ ÂÖÑÏÑ Â. Îðôàíèöêèì áûëî ïðåäëîæåíî ðåøèòü âîïðîñ ñ íèçêèì
êà÷åñòâîì è âûñîêîé ñòîèìîñòüþ ãîðîäñêèõ ýêñêóðñèé, îðãàíèçóåìûõ ìåñòíûì îáùåñòâîì
ïî ðàñïðîñòðàíåíèþ ïîëèòè÷åñêèõ è íàó÷íûõ çíàíèé [19. Ë. 45].

Â ñïðàâêå î ñîñòîÿíèè òóðèñòñêîé ðàáîòû â Êóéáûøåâñêîé îáëàñòè íà 1 èþíÿ
1960 ã. îòìå÷àëîñü, ÷òî îáùåå êîëè÷åñòâî òóðèñòñêèõ áàç è ëàãåðåé – 29, êðîìå òîãî,
ïðåäïðèÿòèÿìè îáëàñòè îðãàíèçîâàíî 22 áàçû îòäûõà; 6 êëóáîâ òóðèñòîâ; 78 òóðèñò-
ñêèõ è àëüïèíèñòñêèõ ñåêöèé, ïîäãîòîâëåíî 1 680 çíà÷êèñòîâ «Òóðèñò ÑÑÑÐ» [19.
Ë. 114–116]. Â ïëàíå îáñëóæèâàíèÿ òóðèñòñêî-ýêñêóðñèîííîé ðàáîòîé òðóäÿùèõñÿ
íà 1961 ã. îòìå÷àëîñü, ÷òî ïîõîäàìè âûõîäíîãî äíÿ äîëæíû áûòü îõâà÷åíû 70 000
÷åë., äîëæíî áûòü îðãàíèçîâàíî 50 òóðèñòñêî-îçäîðîâèòåëüíûõ ëàãåðåé, êîòîðûå áû
îáñëóæèëè 7 500 ÷åë. Ïëàíèðîâàëîñü îðãàíèçîâàòü 30 äîìîâ ðûáàêà è îõîòíèêà,
êîòîðûå áû îáñëóæèâàëè 10 000 ÷åë. Â 1961 ã. äîëæíî áûëî áûòü ïðîâåäåíî 5 ñëåòîâ
òóðèñòîâ ñ îõâàòîì 1 300 ÷åë., ïîäãîòîâëåíî 380 îðãàíèçàòîðîâ è èíñòðóêòîðîâ òóðèç-
ìà, îõâàòèòü ïîõîäàìè 1,2,3 êàòåãîðèè òðóäíîñòè 3 000 ÷åë. [18. Ë. 4].

Â îò÷åòå â ÂÖÑÏÑ Êóéáûøåâñêîãî îáëàñòíîãî ñîâåòà ïî òóðèçìó îò 1 ìàðòà 1963 ã.
îòìå÷àëîñü, ÷òî ïîä åãî ðóêîâîäñòâîì ðàáîòàåò 10 êëóáîâ òóðèñòîâ: Êóéáûøåâñêèé êëóá
òóðèñòîâ, êëóá òóðèñòîâ ÄÑÎ «Ñïàðòàê», êëóá òóðèñòîâ ïðè ÄÑÎ «Áóðåâåñòíèê», êëóá
òóðèñòîâ Êèðîâñêîãî ðàéîíà ïðè ðàéîííîì Äâîðöå êóëüòóðû, êëóá òóðèñòîâ ñïîðòêëóáà
«Âîëãà», êëóáû òóðèñòîâ ãîðîäîâ Êóéáûøåâñêîé îáëàñòè [20. Ë. 12–13].

Â ïîñòàíîâëåíèè ïðåçèäèóìà Êóéáûøåâñêîãî îáëàñòíîãî Ñîâåòà ïðîôñîþçîâ îò
9 èþíÿ 1966 ã. «Î ìåðàõ ïî äàëüíåéøåìó óëó÷øåíèþ îðãàíèçàöèè àêòèâíîãî îòäûõà
òðóäÿùèõñÿ è ðàçâèòèþ òóðèçìà â îáëàñòè» îòìå÷àëîñü, ÷òî â «èñòåêøåì ãîäó â
ñàìîäåÿòåëüíûõ ïîõîäàõ, ïóòåøåñòâèÿõ è ýêñêóðñèÿõ ïðèíÿëî ó÷àñòèå áîëåå 600 òû-
ñÿ÷ òðóäÿùèõñÿ è ó÷àùåéñÿ ìîëîåæè» [21. Ë. 1].

Íî íå âñå ñëàæåííî ïðîèñõîäèëî â ñòðóêòóðàõ âëàñòè â îòíîøåíèè òóðèñòñêîãî
äâèæåíèÿ â îáëàñòè. Ê ïðèìåðó, â 1969 ã. ïðîèçîøåë êîíôëèêò, ñâÿçàííûé ñ òóðèñ-
òñêèì êëóáîì «Ãîðèçîíò». Êëóá îòêðûëñÿ â 1965 ã. â Ñîâåòñêîì ðàéîíå Êóéáûøåâà.
Ïðè êëóáå ðàáîòàëè ôèëèàë öåíòðàëüíîé øêîëû ïî ïîäãîòîâêå èíñòðóêòîðîâ, à òàêæå
êîìèññèè ïî ñëåòàì è ñîðåâíîâàíèÿì, ìàðøðóòíî-êâàëèôèêàöèîííàÿ, àãèòàöèè è
ïðîïàãàíäû. Ñîâåòñêèé ðàéèñïîëêîì ïðåäîñòàâèë êëóáó ïîìåùåíèå, íî íåîæèäàííî
îíî îêàçàëîñü çàíÿòûì íàðîäíûì ñóäîì. Êëóá ñòàë ïðîñèòü ïîìîùè ó îáëàñòíîãî
ñîâåòà ïî òóðèçìó, íî ñîâåòñêèå âëàñòíûå ñòðóêòóðû íèêàê íå ìîãëè ìåæäó ñîáîé
äîãîâîðèòüñÿ. Ïîýòîìó â «Âîëæñêîé çàðå» ïîÿâèëàñü ãíåâíàÿ ñòàòüÿ Ä. Áàêêà «“Ãîðè-
çîíò” â òóìàíå. Ïî÷åìó ïðåêðàòèë ñâîþ äåÿòåëüíîñòü ðàéîííûé êëóá òóðèñòîâ» [2].

Â Êóéáûøåâñêîé îáëàñòè â ðàññìàòðèâàåìûé ïåðèîä âðåìåíè ïðàêòèêîâàëèñü òàê
íàçûâàåìûå «ïîõîäû îäíîãî äíÿ» è «òðåíèðîâî÷íûå ïîõîäû». Ê ïðèìåðó, ïðåäëàãàëñÿ
ìàðøðóò: Êóéáûøåâ – Ñòóä¸íûé îâðàã – Êîïòåâ îâðàã – Êóéáûøåâ. Öåëüþ ïîõîäà
îáúÿâëÿëîñü «îçíàêîìëåíèå ñ íàèáîëåå æèâîïèñíîé ÷àñòüþ Ñîêîëüèõ ãîð» [15, ñ. 7].
Âñåãî áûëî ðàçðàáîòàíî 26 ìàðøðóòîâ [15, ñ. 11–35]. Òàêæå ñðåäè æèòåëåé îáëàñòè áûëè
÷ðåçâû÷àéíî ïîïóëÿðíûìè òóðèñòè÷åñêèå ïîõîäû íà ìàéñêèå ïðàçäíèêè. Òóðèñòè÷åñêèå
ïîõîäû îðãàíèçîâûâàëèñü è êîìèòåòàìè êîìñîìîëà ðàçëè÷íûõ ïðåäïðèÿòèé.
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Â «Æèãóë¸âñêóþ êðóãîñâåòêó» îáû÷íî òóðèñòû îòïðàâëÿëèñü â íà÷àëå ìàÿ ïîñëå
îòêðûòèÿ íàâèãàöèè íà Âîëãå. Â 1955 ã. îíà íà÷èíàëàñü ñ Ðîæäåñòâåíñêîãî îñòðîâà è
ïëÿæà. «Æèãóë¸âñêà êðóãîñâåòêà» áûëà ñàìûì çàìàí÷èâûì òóðèñòñêèì ìàðøðóòîì â
ëåòíèé ïåðèîä. Â ðàññìàòðèâàåìûé ïåðèîä ýòî èçëþáëåííîå ìåñòî îòäûõà æèòåëåé
ãîðîäà: «öåëûìè ñåìüÿìè ïðèåçæàþò ñþäà òðóäÿùèåñÿ ñ óäî÷êàìè, ñåòÿìè, ðóæüÿìè;
ðûáîëîâû è îõîòíèêè áðîäÿò ïî çàëèâíûì ëóãàì, ñðåäè áîëîò è îçåð çåëåíîãî îñòðîâà»
[13, ñ. 138–139]. Ó÷àñòèå â äàííîì ïîõîäå ïðèíèìàëè íå òîëüêî ìåñòíûå æèòåëè, íî è
ãîñòè èç Ìîñêâû è Ëåíèíãðàäà. Â îòíîøåíèè «Æèãóë¸âñêîé êðóãîñâåòêè» ñóùåñòâîâà-
ëè ïðîáëåìû. Òàê, â 1969 ã. â ðåäàêöèþ «Âîëæñêîãî êîìñîìîëüöà» ïîñòóïèëî ïèñüìî
îò æèòåëÿ Êóéáûøåâà ñ æàëîáîé, ÷òî îòêàçûâàþò â ëîäêàõ äëÿ êðóãîñâåòêè, è ìîëîäûå
òóðèñòû ñîáèðàþòñÿ èäòè ïî ìàðøðóòó ïåøêîì. Ê ýòîìó âðåìåíè íà êðóãîñâåòêó ñòàëè
ïðîäàâàòüñÿ ïóòåâêè ïî ïðåäïðèÿòèÿì ñòîèìîñòüþ 30 ðóá., ëüãîòíûå – 7–8 ðóá. [10].

Â èþëå 1955 ã. â Æèãóëÿõ ïðîõîäèë II Âñåðîññèéñêèé ñëåò òóðèñòîâ. Â íåì ïðèíÿ-
ëè ó÷àñòèå 62 êîìàíäû èç 40 ãîðîäîâ. Ïàëàòêè ó÷àñòíèêè ñúåçäà ðàçáèëè íà Áàõèëî-
âîé Ïîëÿíå. Ñëåò ïðîõîäèë 6 äíåé, ñ 28 èþëÿ ïî 2 àâãóñòà. Áûëà ïðåäóñìîòðåíà
ïðîãðàììà òóðèñòè÷åñêèõ ñîðåâíîâàíèé [7]. Äëÿ ñëåòîâ òóðèñòîâ áûë ââåäåí ñïåöè-
àëüíûé ïðèç «Çîëîòàÿ ïàëàòêà», ðàçæèãàëèñü «êîñòðû äðóæáû». Òóðèñòû ñîáèðàëèñü
â êðóã, ïåëèñü ïåñíè: «Îé, òû, ðîäíàÿ ðóññêàÿ ñòîðîíêà! Ëåñà, ãîðû è äîëèíû ðåê!
Øàãàåò ê âàì ñ âåñåëîé ïåñíåé çâîíêîé Çàäîðíûé, áåñïîêîéíûé ÷åëîâåê» [8].

Êóéáûøåâñêèé òóðèñòñêèé êëóá «Æèãóëè» ïðîâåë â 1968 ã. â Êàìåííîé ÷àøå íà
ïðàâîì áåðåãó Âîëãè ïåðâûé ôåñòèâàëü òóðèñòñêîé ïåñíè èì. Âàëåðèÿ Ãðóøèíà.
Ñâûøå 600 ñàìîäåÿòåëüíûõ èñïîëíèòåëåé ïåëè ïåñíè ñîáñòâåííîãî ñî÷èíåíèÿ î ñ÷à-
ñòüå òóðèñòñêèõ äîðîã, î áîðüáå çà ìèð, î ëþáâè, î Âàëåðèè Ãðóøèíå [11].

Áåçóñëîâíî, ãîðîä íà Âîëãå ñîñðåäîòà÷èâàë îñíîâíûå òóðèñòñêèå ìàðøðóòû èìåí-
íî ïî âåëèêîé ðåêå. Â ìíîãî÷èñëåííûõ ãàçåòíûõ ñòàòüÿõ çâó÷àëà òåìà «Òóðèñòû íà
Âîëãå»: «Îòäûõ íà Âîëãå – îäèí èç ëó÷øèõ. Ïîýòîìó íàèáîëüøóþ ïîïóëÿðíîñòü
ïðèîáðåë òóðèçì íà ýòîé âåëèêîé ðåêå… È ñåé÷àñ, êîãäà ñîâñåì íåäàâíî ðåêà îñâîáî-
äèëàñü îòî ëüäà, êîãäà òîëüêî ÷òî îòêðûëàñü íàâèãàöèÿ, íà Âîëãå óæå íà÷àëñÿ òóðèñ-
òñêèé ñåçîí» [17]. Ê êîíöó 60-õ ãã. ìíîãèå ãîðîæàíå Êóéáûøåâà èìåëè ìîòîðíûå
ëîäêè, à òóðèñòñêèå ìàðøðóòû îêàçûâàëèñü ñâÿçàííûìè ñ ïóòåøåñòâèÿìè íà ëîäêàõ
ïî Âîëãå, åå ïðèòîêàì è çàâîäÿì. Êóéáûøåâñêèé îáëàñòíîé ñîâåò ïî òóðèçìó îðãàíè-
çîâàë òóðèñòè÷åñêóþ ïîåçäêó íà òåïëîõîäå ïî íîâîìó Âîëãî-Áàëòèéñêîìó ïóòè. Ðà-
áîòíèêè Êóéáûøåâñêîãî îáêîìà ïðîôñîþçà òîðãîâëè îðãàíèçîâàëè â 1966 ã. ñâîé
òóðèñòñêî-îçäîðîâèòåëüíûé ëàãåðü íà áåðåãó Æèãóëåâñêîãî ìîðÿ «Òóðèñò» [16].

Îñîáàÿ ðîëü â ñèñòåìå îðãàíèçàöèè âëàñòüþ òóðèñòè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè îòâîäè-
ëàñü ïèîíåðñêèì ëàãåðÿì è òóðèñòè÷åñêîé ðàáîòå ñ äåòüìè. Ïðè÷åì â îôèöèàëüíûõ
äîêóìåíòàõ ÷åñòíî ñîîáùàëîñü, ÷òî «çà ïîñëåäíåå âðåìÿ ó÷àñòèëèñü ñëó÷àè ãèáåëè
äåòåé ïðè ïðîâåäåíèè øêîëàìè ìàññîâûõ ìåðîïðèÿòèé (ýêñêóðñèè, òóðèñòñêèå ïîõî-
äû…) è ñëó÷àè ïîëó÷åíèÿ äåòüìè òðàâì… Â ðåçóëüòàòå ïðåñòóïíî-õàëàòíîãî îòíîøå-
íèÿ ñî ñòîðîíû ðóêîâîäèòåëåé øêîë è îðãàíîâ íàðîäíîãî îáðàçîâàíèÿ ãîðîäà Êóé-
áûøåâà ê îðãàíèçàöèè è ïðîâåäåíèþ ìàññîâûõ âûåçäîâ øêîëüíèêîâ íà ðåêó Âîëãó
30 ìàÿ íà ãîðîäñêîé ïåðåïðàâå ïîãèáëî 4 ó÷åíèêîâ øêîë ¹ 66 è 75. Òàêæå âñëåä-
ñòâèå ïðîÿâëåííîé áåçîòâåòñòâåííîñòè ñî ñòîðîíû ó÷èòåëüíèöû øêîëû ¹ 151 ãîðîäà
Êóéáûøåâà ò. Ìÿìèíîé è ìåäèöèíñêîé ñåñòðû ò. Ãðóë¸âîé ê ïðîâåäåíèþ äâóõäíåâ-
íîãî ïîõîäà ó÷àùèõñÿ 7 «á» êëàññà ýòîé øêîëû 31 ìàÿ â îçåðå ó äåðåâíè Áîâèíêè
óòîíóëà ó÷åíèöà Ïàâëîâà Ëèëÿ….» è ò. ä. [20. Ë. 60]

Â 1960 ã. æèòåëÿì Êóéáûøåâà ïðåäëàãàëñÿ è ïîõîä íà àâòîìàøèíàõ, òàê íàçûâàå-
ìûé òóðèñòñêèé àâòîïðîáåã. Ðàííèì óòðîì âñå ó÷àñòíèêè ïîõîäà ñîáðàëèñü ó âîðîò
çàâîäà ÊÀÒÝÊ íà ñâîèõ àâòîìîáèëÿõ. Â ïåðâûé äåíü èì ïðåäñòîÿëî äîáðàòüñÿ äî
Ñàðàòîâà, ïðîåõàòü ïî÷òè 500 êì. Íà «Âîëãàõ» ó÷àñòíèêîâ ïîõîäà âèñåëè òàáëè÷êè:
«Àâòîìîòîêëóá ÄÎÑÀÀÔ Êóéáûøåâ. Òóðèñòñêèé àâòîïðîáåã» [3].

Êóéáûøåâñêèå òóðèñòû óõîäèëè è â äàëüíèå àëüïèíèñòñêèå ìàðøðóòû. Ê ïðèìå-
ðó, êóéáûøåâñêèé èíæåíåð-êîíñòðóêòîð Ê.Â. Êîðîë¸â â ñîñòàâå àëüïèíèàäû Êà-
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âî âòîðîé ïîëîâèíå 1940-õ – 1960-å ãã.

áàðäèíî-Áàëêàðñêîé ÀÑÑÐ ñîâåðøèë â èþëå 1960 ã. âîñõîæäåíèå íà Ýëüáðóñ.
Â þáèëåéíóþ «Êèðîâñêóþ àëüïèíèàäó» âêëþ÷èëñÿ îòðÿä êóéáûøåâöåâ, âçîéäÿ íà
Ýëüáðóñ è Êàçáåê. Ñàìûì çíà÷èòåëüíûì àëüïèíèñòñêèì äîñòèæåíèåì 1960 ã. ñòàëî
âîñõîæäåíèå íà ïèê Ëåíèíà òåõíèêà öåíòðàëüíîãî òåëåãðàôà Ä.À. Êóçíåöîâà è èíæå-
íåðà Âîëæñêîé ÃÝÑ Â.Í. Áî÷êîâà [4]. Áîëüøóþ ðîëü â äàííîì âèäå òóðèçìà èãðàëè
ñåêöèè, ñîçäàííûå ïðè âûñøèõ ó÷åáíûõ çàâåäåíèÿõ.

Ïîìèìî ñïîðòèâíîãî òóðèçìà â ãîðîäå àêòèâíî ðàçâèâàëîñü íàïðàâëåíèå ýêñêóð-
ñèîííîãî òóðèçìà ïî ðàçëè÷íûì èñòîðè÷åñêèì ìåñòàì êðàÿ. Â 1967 ã. îäíèì èç
ãëàâíûõ ìàðøðóòîâ ñòàíîâÿòñÿ «Ëåíèíñêèå ìåñòà» [5]. Â ýòîò ãîä ÑÑÑÐ îòìå÷àë 50-
ëåòèå Âåëèêîé Îêòÿáðüñêîé ñîöèàëèñòè÷åñêîé ðåâîëþöèè. Â ìåòîäè÷åñêèõ óêàçàíèÿõ
ïî êóëüòóðíî-ìàññîâîé è ôèçêóëüòóðíîé ðàáîòå ãîâîðèëîñü: «þáèëåéíûé ãîä ïðåäúÿâ-
ëÿåò ïîâûøåííûå òðåáîâàíèÿ òàêæå è ê ðàáîòíèêàì òóðèñòñêèõ áàç… – êî âñåìó
êîìïëåêñó îáñëóæèâàíèÿ òóðèñòîâ» [22. Ë. 55].

Â Êóéáûøåâñêóþ îáëàñòü ïðèåçæàëè òóðèñòû è èç äðóãèõ ñòðàí è ãîðîäîâ. Êàê
îòìå÷àëà ãàçåòà «Êóéáûøåâñêèé íåôòÿíèê», â èþëå 1956 ã. â Êóéáûøåâå ïîáûâàëî
áîëåå 400 èíîñòðàííûõ ñòóäåíòîâ [14]. Â 1964 ã. ãîðîä ïîñåòèëà ïî÷òè ñîòíÿ òûñÿ÷
òóðèñòîâ, î ÷åì äîêëàäûâàëîñü â «Âîëæñêîì êîìñîìîëüöå», ïðè ýòîì âûðàæàëàñü
íàäåæäà, ÷òî «â 1965 ã. íàø ãîðîä òóðèñòàì åùå áîëåå ïîíðàâèòñÿ» [9].

Òóðèçì â ãîðîäå ïðîäîëæàë àêòèâíî ðàçâèâàòüñÿ – áûëî ñîçäàíî Áþðî ïóòåøå-
ñòâèé è ýêñêóðñèé. Äëÿ çèìíåãî òóðèçìà áûë çàïóùåí ïîåçä «Ñíåæèíêà», ñ 1969 ã.
îí îòïðàâèëñÿ ïî ðàñïèñàíèþ. Îí âåç ãîðîæàí íà ëûæíûå ìàðøðóòû [22]. Èçëþá-
ëåííûì ìåñòîì ëûæíèêîâ áûë Çîëîòîé Áîð.

Çà ïåðèîä 1940–1960-õ ãã. òóðèçì â Êóéáûøåâñêîé îáëàñòè àêòèâíî ðàçâèâàëñÿ â
êà÷åñòâåííîì è êîëè÷åñòâåííîì îòíîøåíèè. Â îáëàñòè ñóùåñòâîâàë çíàêîâûé òóðèñ-
òè÷åñêèé îáúåêò: «Æèãóë¸âñêàÿ êðóãîñâåòêà». Ðîìàíòèçàöèÿ òóðèñòè÷åñêîãî îáðàçà
æèçíè íàøëà âîïëîùåíèå â ñîçäàííîì â 1968 ã. Ãðóøèíñêîì ôåñòèâàëå. Òàêèì îáðà-
çîì, ñêîíñòðóèðîâàííîå âëàñòüþ ïðîñòðàíñòâî òóðèñòè÷åñêîé ñôåðû çàíÿòîñòè ñîâåò-
ñêèõ ëþäåé òðàíñôîðìèðîâàëîñü â ïîâñåäíåâíîñòè â æèçíü, íå ïîä÷èíåííóþ âëàñòè,
íåñìîòðÿ íà âíåøíåå ñîõðàíåíèå êîíòðîëÿ â âèäå ðàçëè÷íûõ ïàðòèéíûõ è ãîñóäàð-
ñòâåííûõ îðãàíîâ è îáÿçàòåëüíûõ àãèòàòîðîâ è ïðîïàãàíäèñòîâ.
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Ðàçâèòèå òóðèçìà â Êóéáûøåâñêîé îáëàñòè

âî âòîðîé ïîëîâèíå 1940-õ – 1960-å ãã.

ÏÅÄÀÃÎÃÈÊÀ

ÓÄÊ 37.013
 È.Ã. Áàêàíîâà*

ÔÎÐÌÈÐÎÂÀÍÈÅ ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÒÈÂÍÎÉ ÊÎÌÏÅÒÅÍÒÍÎÑÒÈ
 ÑÒÓÄÅÍÒÎÂ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÕ ÑÏÅÖÈÀËÜÍÎÑÒÅÉ

 ÍÀ ÎÑÍÎÂÅ ÌÎÄÅËÈ ÑÌÅØÀÍÍÎÃÎ ÎÁÓ×ÅÍÈß

Â ñòàòüå ïîêàçàíû ïðåèìóùåñòâà òåõíîëîãèè ñìåøàííîãî
îáó÷åíèÿ è åå âîçìîæíîñòè â ôîðìèðîâàíèè êîììóíèêàòèâ-
íîé êîìïåòåíòíîñòè ó ñòóäåíòîâ òåõíè÷åñêèõ ñïåöèàëüíîñ-
òåé; ìóëüòèìåäèéíûå ó÷åáíûå êîìïëåêñû Touchstone
è Viewpoint, «îáëà÷íûå» òåõíîëîãèè è ñîöèàëüíàÿ ñåòü «ÂÊîí-
òàêòå», íàïðàâëåííûå íà óâåëè÷åíèå ðåñóðñîâ êàê êîíòàêò-
íîé, òàê è ñàìîñòîÿòåëüíîé ðàáîòû è ñïîñîáñòâóþùèå àêòèâ-
íîé êîììóíèêàòèâíîé äåÿòåëüíîñòè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîììóíèêàòèâíàÿ êîìïåòåíòíîñòü, ñòó-
äåíòû òåõíè÷åñêèõ ñïåöèàëüíîñòåé, ñìåøàííîå îáó÷åíèå,
ìóëüòèìåäèéíûå ó÷åáíûå êîìïëåêñû Touchstone è Viewpoint,
«îáëà÷íûå» òåõíîëîãèè, ñîöèàëüíàÿ ñåòü «ÂÊîíòàêòå».

Â ñîâðåìåííûõ óñëîâèÿõ ðàçâèòèÿ ìèðîâîé ýêîíîìèêè, êîãäà íàáëþäàåòñÿ ðàñøè-
ðåíèå ïðîôåññèîíàëüíûõ êîíòàêòîâ, ñâîáîäíûé îáìåí èíôîðìàöèåé, ôîðìèðîâàíèå
åäèíîãî ðûíêà òðóäà, âëàäåíèå àíãëèéñêèì ÿçûêîì êàê èíñòðóìåíòîì ïðîôåññèî-
íàëüíîé êîììóíèêàöèè ÿâëÿåòñÿ çàëîãîì óñïåøíîé êàðüåðû. Îäíàêî íåñìîòðÿ íà
çíà÷èìîñòü èíîñòðàííîãî ÿçûêà, áóäóùèå ñïåöèàëèñòû òåõíè÷åñêèõ ñïåöèàëüíîñòåé
çà÷àñòóþ íåäîñòàòî÷íî õîðîøî èì âëàäåþò. Âî-ïåðâûõ, íàáëþäàåòñÿ èñõîäíûé íèç-
êèé óðîâåíü ÿçûêîâîé ïîäãîòîâêè (83 % ñòóäåíòîâ ïåðâîãî êóðñà Ñàìàðñêîãî ãîñó-
äàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà ïóòåé ñîîáùåíèÿ äåìîíñòðèðóþò âî âðåìÿ âõîäíîãî òåñ-
òèðîâàíèÿ óðîâåíü À1–À2 îòíîñèòåëüíî Îáùååâðîïåéñêîé øêàëû óðîâíåé âëàäåíèÿ
èíîñòðàííûì ÿçûêîì). Âî-âòîðûõ, îáíàðóæèâàåòñÿ ñëàáàÿ ñòåïåíü ìîòèâèðîâàííîñòè
ê èçó÷åíèþ àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Ñòóäåíòû, ïîñòóïàþùèå â òåõíè÷åñêèé âóç, ïðåæäå
âñåãî, íàöåëåíû íà äèñöèïëèíû ñïåöèàëüíîñòè. Áîëüøèíñòâî îáó÷àþùèõñÿ èìåþò
òåõíè÷åñêèé ñêëàä óìà: äëÿ ìíîãèõ ãóìàíèòàðíûå äèñöèïëèíû ïðåäñòàâëÿþò áîëü-
øóþ ñëîæíîñòü. Ïîýòîìó ÷àñòî èíîñòðàííîìó ÿçûêó íå óäåëÿåòñÿ äîëæíîå âíèìàíèå,
è äàííûé ïðåäìåò çàíèìàåò ïîñëåäíåå ìåñòî â ñïèñêå çíà÷èìûõ äèñöèïëèí. Îäíàêî

*  Áàêàíîâà È.Ã., 2016
Áàêàíîâà Èðèíà Ãåííàäüåâíà (backanovairina@yandex.ru), êàôåäðà èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ,

Ñàìàðñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò ïóòåé ñîîáùåíèÿ, 443066, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðà-
öèÿ, ã. Ñàìàðà, 1-é Áåçûìÿííûé ïåð., 18.



76 È.Ã. Áàêàíîâà

óæå íà ñòàðøèõ êóðñàõ ñòóäåíòû íà÷èíàþò ïîíèìàòü, ÷òî ñïåöèàëüíîñòè òåõíè÷åñêî-
ãî ôîðìàòà ðàçâèâàþòñÿ â ãëîáàëüíîì ìàñøòàáå, è àíãëèéñêèé ÿçûê ÿâëÿåòñÿ ñðåä-
ñòâîì îñâîåíèÿ îïûòà è ïåðåäîâûõ çíàíèé, çíà÷èìûì èíñòðóìåíòîì ïðîôåññèîíàëü-
íîãî ðàçâèòèÿ, à àêàäåìè÷åñêàÿ ìîáèëüíîñòü – ñïîñîáîì ïîäãîòîâêè ê êàðüåðå âûñî-
êîêâàëèôèöèðîâàííîãî ñïåöèàëèñòà [6]. Â-òðåòüèõ, ââåäåíèå ôåäåðàëüíûõ ãîñóäàð-
ñòâåííûõ îáðàçîâàòåëüíûõ ñòàíäàðòîâ íîâîãî ïîêîëåíèÿ, ñâÿçàííîå ñ ñîêðàùåíèåì
îáúåìîâ àóäèòîðíîé ðàáîòû, óâåëè÷åíèåì ôîðì ñàìîñòîÿòåëüíîé ðàáîòû ñòóäåíòîâ.
Â ñâÿçè ñ ýòèì âîçíèêàåò íåîáõîäèìîñòü ïîèñêà íîâûõ òåõíîëîãèé, ôîðì îáó÷åíèÿ è
ðàçðàáîòêè «äîðîæíûõ êàðò» ïîâûøåíèÿ àêòèâíîñòè ñòóäåíòà â ðàìêàõ îòâåäåííûõ
÷àñîâ.

Ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå ïðèîðèòåòíûå íàïðàâëåíèÿ ìîäåðíèçàöèè ðîññèéñêîãî
îáðàçîâàíèÿ (èíôîðìàòèçàöèÿ, ïåðåõîä ê ñèñòåìå íåïðåðûâíîãî îáðàçîâàíèÿ, ñîçäà-
íèå ïðèíöèïèàëüíî íîâîé îáðàçîâàòåëüíîé ñðåäû, îñíîâàííîé íà ïðèìåíåíèè èí-
ôîðìàöèîííî-êîììóíèêàöèîííûõ òåõíîëîãèé, óñòàíîâêà íà êîìïåòåíòíîñòíûé ïîä-
õîä, ëè÷íîñòíî-îðèåíòèðîâàííîå îáó÷åíèå), çàìåòèì, ÷òî íå ìîãóò áûòü â ïîëíîé
ìåðå îíè ðåàëèçîâàíû â ðàìêàõ òîëüêî òðàäèöèîííîãî î÷íîãî îáó÷åíèÿ â ñâÿçè ñ åãî
îãðàíè÷åííûìè âîçìîæíîñòÿìè: íåîáõîäèìî ïåðåðàáàòûâàòü îãðîìíûå îáúåìû èí-
ôîðìàöèè, îáëàäàÿ ãèáêîñòüþ è àäàïòèâíîñòüþ, îðèåíòèðóÿñü íà èíäèâèäóàëüíûå
çàïðîñû ñòóäåíòîâ è äð. [4].

Ó÷åíûå (Ñ.À. Áåøåíêîâ, Ñ.Ã. Ãðèãîðüåâ, Â.Ï. Äåìêèí, À.À. Êóçíåöîâ, Ì.Ï. Ëàï-
÷èê, Í.Â. Ìåëü÷åíêîâà, Ñ.Â. Ïàíþêîâà, È.Â. Ðîáåðò, K. Evelin, B. Oliver, J. Higgins,
S. Papert, T. Russel è äð.) îáðàùàþòñÿ ê ðàöèîíàëüíîìó ñî÷åòàíèþ òðàäèöèîííûõ
îáðàçîâàòåëüíûõ òåõíîëîãèé ñ ñîâðåìåííûìè èíôîðìàöèîííûìè è êîììóíèêàöèîí-
íûìè òåõíîëîãèÿìè â êà÷åñòâå îäíîãî èç âîçìîæíûõ ïóòåé ðåøåíèÿ çàäà÷è ìîäåðíè-
çàöèè îáðàçîâàíèÿ. Ðåàëèçàöèÿ âûñîêîãî äèäàêòè÷åñêîãî ïîòåíöèàëà êîìïüþòåðíûõ
è òåëåêîììóíèêàöèîííûõ òåõíîëîãèé ÿâëÿåòñÿ òàêæå îäíîé èç îñíîâíûõ çàäà÷ ðàç-
âèòèÿ ñîâðåìåííîé îáðàçîâàòåëüíîé ñèñòåìû, ñôîðìóëèðîâàííîé â ðàìêàõ Êîíöåï-
öèè ìîäåðíèçàöèè ðîññèéñêîãî îáðàçîâàíèÿ íà ïåðèîä äî 2020 ãîäà [5]. Ìîäåëü
ñìåøàííîãî îáó÷åíèÿ (blended learning èëè hybrid learning) ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé êîì-
áèíàöèþ äâóõ òèïîâ ó÷åáíûõ ñðåä: àóäèòîðíîé, ãäå ïðåïîäàâàòåëü è ãðóïïà âçàèìî-
äåéñòâóþò â ðåæèìå ðåàëüíîãî âðåìåíè, è âèðòóàëüíîé, â êîòîðîé âçàèìîäåéñòâèå,
ñèíõðîííîå è àñèíõðîííîå, ïðîèñõîäèò ïðè ïîìîùè ýëåêòðîííûõ òðåíàæåðîâ è èí-
ñòðóìåíòîâ îíëàéí-îáùåíèÿ [2]. Èññëåäîâàíèå, ïðîâåäåííîå Äåïàðòàìåíòîì îáðàçî-
âàíèÿ ÑØÀ â 2010 ãîäó, ïîêàçûâàåò, ÷òî ñìåøàííàÿ ìîäåëü ÿâëÿåòñÿ áîëåå ýôôåê-
òèâíîé, ÷åì äèñòàíöèîííàÿ, è â ðÿäå ñëó÷àåâ äàæå áîëåå ýôôåêòèâíîé, ÷åì òðàäèöè-
îííàÿ àóäèòîðíàÿ ìîäåëü îáó÷åíèÿ [8].

Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî èíñòðóìåíòû äëÿ âçàèìîäåéñòâèÿ â ýëåêòðîííîé ñðåäå øèðîêî
ðàñïðîñòðàíåíû â ñèòóàöèÿõ åæåäíåâíîãî îáùåíèÿ, â ðîññèéñêîé àêàäåìè÷åñêîé ñðå-
äå äàííûå èíñòðóìåíòû çàäåéñòâîâàíû ëèøü íåçíà÷èòåëüíî. Îáúÿñíÿåòñÿ ýòî â òîì
÷èñëå è òðàäèöèîííîé ìîäåëüþ îáó÷åíèÿ, ïðåäïîëàãàþùåé, ÷òî íàèáîëåå ýôôåêòèâ-
íûì âçàèìîäåéñòâèå ìåæäó ïðåïîäàâàòåëåì è ñòóäåíòîì ìîæåò áûòü ëèøü â ðåæèìå
ëè÷íîãî îáùåíèÿ. Ê îáúåêòèâíûì ôàêòîðàì îòíîñèòñÿ òàê íàçûâàåìûé öèôðîâîé
ðàçðûâ, ñóùåñòâóþùèé íå ñòîëüêî ìåæäó ðåãèîíàìè ñ ðàçâèòîé èíôðàñòðóêòóðîé è
ðåãèîíàìè ñ íèçêèì ïðîíèêíîâåíèåì èíòåðíåò-êîììóíèêàöèè, íî è ìåæäó ïîêîëå-
íèÿìè. Â ñèñòåìå âûñøåãî îáðàçîâàíèÿ íà ñîâðåìåííîì ýòàïå èìååò ìåñòî ïîêîëåí-
÷åñêèé ðàçðûâ ìåæäó ïðîôåññîðñêî-ïðåïîäàâàòåëüñêèì ñîñòàâîì, ìàëî èñïîëüçóþ-
ùèì òåõíîëîãèè ýëåêòðîííîé êîììóíèêàöèè, è ñòóäåíòàìè, äëÿ êîòîðûõ èíñòðóìåí-
òû ýëåêòðîííîé ñðåäû è èíñòðóìåíòû ìîáèëüíîé òåëåôîíèè âî ìíîãîì åñòåñòâåíû.

Ïðèìåíåíèå ñìåøàííîãî îáó÷åíèÿ â ëèíãâèñòè÷åñêîì îáðàçîâàíèè ñåãîäíÿ àêòó-
àëüíî â ñâÿçè ñî ñïåöèôèêîé ïðåäìåòà «èíîñòðàííûé ÿçûê», êîòîðûé îòíîñèòñÿ â
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ñïåöèàëüíîñòåé íà îñíîâå ìîäåëè ñìåøàííîãî îáó÷åíèÿ

ñîîòâåòñòâèè ñ êëàññèôèêàöèåé È.ß. Ëåðíåðà ê ãðóïïå äèñöèïëèí, âåäóùèì êîìïî-
íåíòîì êîòîðûõ ÿâëÿþòñÿ ñïîñîáû äåÿòåëüíîñòè. Ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî ïðè îáó÷åíèè ðå÷å-
âîé äåÿòåëüíîñòè äëÿ ôîðìèðîâàíèÿ ñîîòâåòñòâóþùèõ íàâûêîâ, êàæäûé ó÷àùèéñÿ
èìååò ïðàêòèêó â ýòîé äåÿòåëüíîñòè â íåîáõîäèìîì îáúåìå. Îäíàêî íàó÷íûå äàííûå
ïîêàçûâàþò, ÷òî âî âðåìÿ àóäèòîðíîé ðàáîòû ïðèõîäèòñÿ íå áîëåå îäíîé ìèíóòû
ðåàëüíîãî âðåìåíè óñòíîé ïðàêòèêè íà äîëþ êàæäîãî îáó÷àþùåãîñÿ. Ïðèìåíåíèå
âèðòóàëüíîãî êîìïîíåíòà ïîçâîëÿåò ñäåëàòü ïðîöåññ îáó÷åíèÿ èíäèâèäóàëèçèðîâàí-
íûì, ïðåäîñòàâëÿÿ âîçìîæíîñòè äëÿ ïðàêòèêè êàæäîìó â òàêîì îáúåìå, êîòîðûé
íåîáõîäèì â ñîîòâåòñòâèè ñ åãî èíäèâèäóàëüíûìè âîçìîæíîñòÿìè è ñïîñîáíîñòÿìè.

Åñëè òðàäèöèîííî îáó÷åíèå èíîñòðàííîìó ÿçûêó â íåÿçûêîâîì âóçå áûëî îðèåí-
òèðîâàíî íà ÷òåíèå, ïîíèìàíèå è ïåðåâîä ñïåöèàëüíûõ òåêñòîâ, à òàêæå èçó÷åíèå
ïðîáëåì ñèíòàêñèñà íàó÷íîãî ñòèëÿ, ÷òî îïðåäåëÿëîñü ñòàíäàðòíîé îáðàçîâàòåëüíîé
ïðîãðàììîé, òî ñîâðåìåííàÿ ñèñòåìà èçó÷åíèÿ èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ àêöåíòèðóåò âíè-
ìàíèå íà ôîðìèðîâàíèå êîììóíèêàòèâíîé êîìïåòåíòíîñòè. Òåõíîëîãèÿ ñìåøàííîãî
îáó÷åíèÿ îñíîâàíà íà êîììóíèêàòèâíîì ïîäõîäå, çàäåéñòâóþùèì òàêèå ìåòîäû è
ïðèåìû, êîòîðûå ïðåëîìëÿþòñÿ ÷åðåç ëè÷íîñòü ñòóäåíòà, åãî ïîòðåáíîñòè, ìîòèâà-
öèþ è ñïîñîáíîñòè. Èìåííî ïðè òàêèõ óñëîâèÿõ ñòóäåíò ñòàíîâèòñÿ ñóáúåêòîì ðå÷å-
âîé è ó÷åáíîé äåÿòåëüíîñòè, åå àêòèâíûì ó÷àñòíèêîì [3]. Òàê, êîíòàêòíàÿ ðàáîòà
ïðåäóñìàòðèâàåò ïðåèìóùåñòâåííî êîììóíèêàòèâíóþ äåÿòåëüíîñòü, ïîýòîìó ñòóäåí-
òû ðàáîòàþò â îñíîâíîì ñ ðå÷åâûìè óïðàæíåíèÿìè, ðàçâèâàþùèìè ïðîäóêòèâíûå
óìåíèÿ, îñîáåííî â îáëàñòè ãîâîðåíèÿ. Ê ðå÷åâûì óïðàæíåíèÿì îòíîñÿòñÿ àêòèâíàÿ
(äèàëîã, óñëîâíàÿ áåñåäà, äðàìàòèçàöèÿ òåêñòà èëè ñèòóàöèè îáùåíèÿ) è èíòåðàêòèâ-
íàÿ ôîðìà îáó÷åíèÿ (ðåøåíèå ðå÷åìûñëèòåëüíûõ èëè ïðîáëåìíûõ çàäà÷, ðîëåâàÿ
èãðà, äèñêóññèÿ), à òàêæå ðåïëèêîâûå âûñêàçûâàíèÿ, ïåðåñêàç ïðî÷èòàííîãî, îïèñà-
íèå, óñòíûé ðàññêàç, óñòíîå âûñòóïëåíèå.

Ïðè ýòîì ñèñòåìàòèçàöèÿ ãðàììàòè÷åñêèõ ÿâëåíèé ïðîèñõîäèò ïîñðåäñòâîì ýëåê-
òðîííûõ òðåíàæåðîâ, òàê êàê äàííûé ìàòåðèàë òðåáóåò áîëüøîãî âðåìåííîãî ðåñóðñà.
Äëÿ ñòóäåíòîâ òåõíè÷åñêèõ ñïåöèàëüíîñòåé äàííûé ïîäõîä öåëåñîîáðàçåí, òàê êàê
ÿçûê ÿâëÿåòñÿ íå öåëüþ, à ñðåäñòâîì îáùåíèÿ. Ïðè êîíòàêòíîé ðàáîòå íå òðåáóåòñÿ
çàãðàììàòèçèðîâàííûé êóðñ èíîñòðàííîãî ÿçûêà, ñòóäåíòû íà÷èíàþò ãîâîðèòü ñâî-
áîäíåå, â áîëüøåì îáúåìå, åñëè íå ïîñòàâëåí àêöåíò íà ãðàììàòèêå. Áóäóùèå ïðîôåñ-
ñèîíàëû òåõíè÷åñêèõ ñïåöèàëüíîñòåé äîëæíû ïðèîáðåñòè íàâûêè ïîëó÷åíèÿ íóæíîé
èíôîðìàöèè â áîëåå ïîëíîì îáúåìå, èñïîëüçóÿ ÿçûêîâûå ñðåäñòâà ëèøü êàê èíñòðó-
ìåíò äëÿ äîñòèæåíèÿ ïîñòàâëåííîé öåëè. Äëÿ ðåøåíèÿ êîììóíèêàòèâíûõ çàäà÷ îáó-
÷àþùåãî õàðàêòåðà ñòóäåíòû íàõîäÿòñÿ â ñèòóàöèÿõ, âîññîçäàþùèõ ðåàëüíîñòü, ïî-
ýòîìó ÿçûê ÿâëÿåòñÿ ñðåäñòâîì, ñïîñîáñòâóþùèì ðåøåíèþ êàæäîé êîíêðåòíîé çàäà-
÷è [1].

Îäíèì èç ïðèìåðîâ ñìåøàííîãî îáó÷åíèÿ ìîæåò áûòü ðàáîòà ñ ó÷åáíûìè ìàòåðè-
àëàìè íîâîãî ïîêîëåíèÿ, çàäåéñòâóþùèå âîçìîæíîñòè èíôîðìàöèîííî-êîììóíèêà-
öèîííûõ òåõíîëîãèé, Touchstone è Viewpoint (àâòîðû Michael McCarthy, Jeanne McCarten
and Helen Sandiford). Äàííûå ó÷åáíûå êîìïëåêñû ðàçðàáîòàíû èçäàòåëüñòâîì Êåìá-
ðèäæñêîãî óíèâåðñèòåòà, ñîäåðæàò ïîñîáèå äëÿ àóäèòîðíîé ðàáîòû è ðàñïîëîæåííûå
â âèðòóàëüíîé ñðåäå ýëåêòðîííûå òðåíàæåðû è èíòåðàêòèâíûå èíñòðóìåíòû, îáúåäè-
íåííûå Êåìáðèäæñêîé ñèñòåìîé óïðàâëåíèÿ îáó÷åíèåì (Learning Management System
èëè LMS). Êîìïëåêñ Touchstone èìååò íåñêîëüêî óðîâíåé (À1–Â2), ÷òî ÿâëÿåòñÿ
óäîáíûì äëÿ ðàáîòû â ðàìêàõ ðàçíîóðîâíåâîé ïðîãðàììû ÿçûêîâîé ïîäãîòîâêè.
Ó÷åáíûé êîìïëåêñ Viewpoint ìîæåò áûòü ïðîäîëæåíèåì, òàê êàê îõâàòûâàåò óðîâíè
Â2–Ñ1.

Îòëè÷èòåëüíîé ÷åðòîé ýòèõ ìàòåðèàëîâ ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêàÿ
îñíîâà ðàçðàáîòàíà íà áàçå áîëüøîé êîëëåêöèè îáðàçöîâ ðåàëüíîé ðàçãîâîðíîé ðå÷è
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(corpus) è ÷àñòîòíîñòè èõ èñïîëüçîâàíèÿ. Îñíîâó ìåòîäîëîãèè ñîñòàâëÿåò êîììóíè-
êàòèâíûé ìåòîä è òðè ïðèíöèïà îñâîåíèÿ ìàòåðèàëà: èëëþñòðàöèÿ, èíäóêöèÿ è âçà-
èìîäåéñòâèå. ßçûêîâîé ìàòåðèàë ñîñòàâëÿþò ðåàëüíûå ïðèìåðû èç åñòåñòâåííîé ðå÷è
(èëëþñòðàöèÿ); ñòóäåíòû ñòàðàþòñÿ çàïîìíèòü ïðèìåðû óïîòðåáëåíèÿ ÿçûêà è ó÷àòñÿ
íà îñíîâàíèè ñâîèõ íàáëþäåíèé ãåíåðèðîâàòü ïðàâèëî (èíäóêöèÿ); îáó÷àþùèåñÿ
îòðàáàòûâàþò íîâûå ÿçûêîâûå åäèíèöû â îñìûñëåííûõ è ïåðñîíàëèçèðîâàííûõ ñè-
òóàöèÿõ (âçàèìîäåéñòâèå). Ñëåäîâàòåëüíî, äàííûå ó÷åáíûå ìàòåðèàëû íàöåëåíû íå
íà îáó÷åíèå îòäåëüíûì ëåêñè÷åñêèì åäèíèöàì èëè ãðàììàòè÷åñêèì ÿâëåíèÿì, à íà
èçó÷åíèå ïðèíöèïîâ ïîñòðîåíèÿ ïèñüìåííîé è óñòíîé êîììóíèêàöèè. Áîëåå òîãî,
ìóëüòèìèäèéíûå ó÷åáíûå êîìïëåêñû Touchstone è Viewpoint ïðåäïîëàãàþò îçíàêîì-
ëåíèå ñòóäåíòîâ ñ ðàçíûìè ñèòóàöèÿìè èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêà (ôîðìàëüíîå, ïîëóôîð-
ìàëüíîå è íåôîðìàëüíîå).

Ýëåêòðîííàÿ Ñèñòåìà óïðàâëåíèÿ îáó÷åíèåì (Learning Management System) ïðåä-
ïîëàãàåò èñïîëüçîâàíèå èíñòðóìåíòîâ òðåõ òèïîâ:

1. Èíñòðóìåíòû àäìèíèñòðèðîâàíèÿ è ìîíèòîðèíãà (äëÿ ïðåïîäàâàòåëÿ), âêëþ÷à-
þùèå Calendar (èíôîðìàöèÿ î êëþ÷åâûõ ñîáûòèÿõ êóðñà); Announcements (äîïîëíè-
òåëüíûå ìàòåðèàëû ñ ôóíêöèåé ìãíîâåííîãî óâåäîìëåíèÿ ó÷àñòíèêîâ ãðóïïû ïî
ýëåêòðîííîé ïî÷òå); Student Progress (ïîêàçûâàåò ðàáîòó îáó÷àþùèõñÿ íà ýëåêòðîí-
íûõ òðåíàæåðàõ); Gradebook (ôèêñèðóåò ðåçóëüòàòû âûïîëíåíèÿ òåõ èëè èíûõ çàäà-
íèé ñðàçó ñðåäè âñåõ ñòóäåíòîâ).

2. Èíñòðóìåíòû äëÿ èíäèâèäóàëüíîé ðàáîòû (äëÿ ñòóäåíòà) ïðåäñòàâëåíû ïîä
îáùèì íàçâàíèåì Content. Òðåíàæåðû äëÿ îòðàáîòêè ÿçûêîâîãî ìàòåðèàëà è ðå÷åâûõ
íàâûêîâ âêëþ÷àþò òàêèå ðàçäåëû, êàê Course, Workbook, Reviews, Checkpoints, Games,
Tests.

3. Èíñòðóìåíòû äëÿ ãðóïïîâîé ðàáîòû (äëÿ ñòóäåíòîâ è ïðåïîäàâàòåëåé). Áëîã,
÷àò, ôîðóì, âèêè è ãîëîñîâûå ñîîáùåíèÿ íàöåëåíû íà âçàèìîäåéñòâèå âíóòðè ãðóï-
ïû è ñ ïðåïîäàâàòåëåì â ýëåêòðîííîé ñðåäå, ÷òî ñïîñîáñòâóåò àêòèâíîìó ðàçâèòèþ
âçàèìíîãî îáó÷åíèÿ. Òðàäèöèîííàÿ ìîäåëü îáó÷åíèÿ îãðàíè÷åíà âðåìåíåì è ìåñòîì
è íå ðàñïîëàãàåò ðåñóðñàìè îðãàíèçàöèè âçàèìîäåéñòâèÿ âíóòðè ãðóïïû ñ öåëüþ
îáñóæäåíèÿ ó÷åáíûõ ïðîáëåì, òîãäà êàê èìåííî òàêîå âçàèìîäåéñòâèå ÿâëÿåòñÿ íàè-
áîëåå ýôôåêòèâíûì. Àêöåíòèðîâàíèå âíèìàíèÿ íà ãðóïïîâîé ðàáîòå êàê â ðàìêàõ
êîíòàêòíîé ñðåäû, òàê è âèðòóàëüíîé ðàçâèâàåò àâòîíîìèþ ó÷àùèõñÿ, ñíèæàÿ çàâè-
ñèìîñòü îò ïðåïîäàâàòåëÿ, ÷òî ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê âåäóùåå òðåáîâàíèå ê ñîâðåìåííî-
ìó ôîðìàòó îáðàçîâàíèÿ.

Ïîìèìî âçàèìíîãî îáó÷åíèÿ ñìåøàííàÿ ñèñòåìà, ðåàëèçóåìàÿ íà îñíîâå ìóëüòè-
ìåäèéíûõ ó÷åáíûõ êîìïëåêñîâ Touchstone è Viewpoint, ïðåäïîëàãàåò ïåðñîíàëèçà-
öèþ îáó÷åíèÿ, êîòîðàÿ âîçìîæíà çà ñ÷åò ïåðñîíàëèçàöèè ñîäåðæàíèÿ ïðîãðàììû.
Íîâûé ÿçûêîâîé ìàòåðèàë äåìîíñòðèðóåòñÿ â çíàêîìûõ êîíòåêñòàõ, ïîçâîëÿþùèõ
óâèäåòü ñìûñëîâûå ñâÿçè íå òîëüêî âíóòðè êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè, íî è óñòàíî-
âèòü çàêîíîìåðíîñòè â ïðèìåíåíèè íîâûõ ÿçûêîâûõ åäèíèö. Ïðè ýòîì ëè÷íàÿ çàèí-
òåðåñîâàííîñòü ñòóäåíòîâ â ïðîöåññå âûÿâëåíèÿ ïðàâèë èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêà ñïîñîá-
ñòâóåò áîëåå àêòèâíîìó ïðèìåíåíèþ äàííûõ ïðàâèë â äàëüíåéøåì. Ýòàï îáñóæäåíèÿ
â ðàìêàõ ãðóïïîâîé èëè ïàðíîé ðàáîòû ïðåäïîëàãàåò îêîí÷àòåëüíóþ ïåðñîíàëèçàöèþ
ÿçûêîâîãî ìàòåðèàëà, òàê êàê íîâûå ÿçûêîâûå åäèíèöû è ñòðóêòóðû çàôèêñèðîâàíû
â çíà÷èìîì äëÿ ñòóäåíòîâ êîíòåêñòå. Ãèáêîñòü â èñïîëüçîâàíèè ýëåêòðîííîãî êîí-
òåíòà è èíòåðàêòèâíûõ èíñòðóìåíòîâ îáùåíèÿ òàêæå ñïîñîáñòâóåò ðåàëèçàöèè ïåðñî-
íàëèçàöèè îáó÷åíèÿ. Îáó÷àþùèåñÿ íåñóò îòâåòñòâåííîñòü çà ðåçóëüòàòû ñâîåãî îáðà-
çîâàòåëüíîãî ïðîöåññà, íàáëþäàÿ çà ñâîèì ïðîãðåññîì ñ ïîìîùüþ èíñòðóìåíòîâ Progress
Chart, Reviews, Checkpoints, è ñàìîñòîÿòåëüíî âûïîëíÿþò çàäàíèÿ äëÿ ïîâòîðåíèÿ
èëè âûáèðàþò ðàñøèðåííóþ ïðîðàáîòêó.



79
Ôîðìèðîâàíèå êîììóíèêàòèâíîé êîìïåòåíòíîñòè ñòóäåíòîâ òåõíè÷åñêèõ

ñïåöèàëüíîñòåé íà îñíîâå ìîäåëè ñìåøàííîãî îáó÷åíèÿ

Â ñîâðåìåííûõ óñëîâèÿõ ñìåøàííîå îáó÷åíèå ïðåäïîëàãàåò ïðèìåíåíèå ñðåäñòâ
èíôîðìàöèîííûõ è êîììóíèêàöèîííûõ òåõíîëîãèé, âûõîäÿùèõ çà ïðåäåëû ýëåêò-
ðîííîé Ñèñòåìû óïðàâëåíèÿ îáó÷åíèåì (Learning Management System èëè LMS), òàê
êàê ïîìèìî áîëüøîãî êîëè÷åñòâà ïîëîæèòåëüíûõ ìîìåíòîâ ñïåöèàëèñòû óêàçûâàþò
íåêîòîðûå íåäîñòàòêè LMS: óíèâåðñàëüíîñòü â ðàìêàõ ó÷åáíîãî çàâåäåíèÿ è åäèíî-
îáðàçèå â ðàìêàõ âñåõ ó÷åáíûõ çàâåäåíèé [9; 11]; ñëàáûå âîçìîæíîñòè ãåíåðàöèè è
õðàíåíèÿ ñîçäàâàåìîãî ïîëüçîâàòåëåì êîíòíåòà [10]; âûñîêàÿ öåíîâàÿ êàòåãîðèÿ. Ïî-
ýòîìó ìíîãèå ýêñïåðòû ñâÿçûâàþò ðàçâèòèå ñìåøàííîãî îáó÷åíèÿ íå ñ àâòîíîìíûìè
ñèñòåìàìè LMS, à ñ îáðàçîâàòåëüíûìè ïðèëîæåíèÿìè ê ñîöèàëüíûì ñåòÿì è «îáëà÷-
íûìè» òåõíîëîãèÿìè [8].

Îáùåäîñòóïíûå ñðåäñòâà îáùåíèÿ ëþäåé â Èíòåðíåòå – ñîöèàëüíûå ñåòè – óâå-
ëè÷èâàþò âîçìîæíîñòè ñîâìåñòíîé ðàáîòû è ïðåäïîëàãàþò ïðîöåññ îáó÷åíèÿ áîëåå
ñîöèàëüíûì. Èñïîëüçîâàíèå ñîöèàëüíîé ñåòè «ÂÊîíòàêòå» â öåëÿõ èçó÷åíèÿ àíãëèé-
ñêîãî ÿçûêà èìååò ðÿä äîñòîèíñòâ, ñðåäè êîòîðûõ îñîáåííî âûäåëÿåòñÿ íàïðàâëåí-
íîñòü íà ôîðìèðîâàíèå êîììóíèêàòèâíîé êîìïåòåíòíîñòè, ïîçâîëÿþùàÿ ñòóäåíòàì
áåç ñòåñíåíèÿ âñòóïàòü â ïåðåïèñêó, îáìåíèâàòüñÿ èíôîðìàöèåé è ìíåíèÿìè äîñòóï-
íûìè èì ÿçûêîâûìè ñðåäñòâàìè âíóòðè ñâîåé ãðóïïû, à òàêæå îáó÷åíèå ìîðàëüíî-
ýòè÷åñêèì íîðìàì ïîâåäåíèÿ è âûñêàçûâàíèÿ â ñåòè [7].

«Îáëà÷íûå» âû÷èñëåíèÿ òàêæå óâåëè÷èâàþò âîçìîæíîñòè ñìåøàííîãî îáó÷åíèÿ
ïîñðåäñòâîì ïðåäñòàâëåíèÿ äîñòóïà ê óñëóãàì è âû÷èñëèòåëüíûì ðåñóðñàì Èíòåðíå-
òà. Òàê, íà «îáëàêå» èìåþòñÿ ñïåöèàëüíî ïîäãîòîâëåííûå êîìïàíèÿìè Google è Microsoft
ñåðâèñû – «Google Apps äëÿ ó÷åáíûõ çàâåäåíèé» è «Microsoft Live@edu». Ýòè ñåðâèñû
ïðåäîñòàâëÿþò ó÷àñòíèêàì ó÷åáíîãî ïðîöåññà àíàëîãè÷íûå àâòîíîìíîé LMS èíñòðó-
ìåíòû ðàçìåùåíèÿ êîíòåíòà, êîíòðîëÿ îáó÷åíèÿ è êîììóíèêàöèè. Îáëà÷íûå ñåðâèñû
ïîçâîëÿþò ðåàëèçîâàòü è ìîáèëüíîå îáó÷åíèå – ýëåêòðîííîå îáó÷åíèå ñ ïîìîùüþ
ìîáèëüíûõ óñòðîéñòâ, èìåþùèõ ìåæäóíàðîäíûé èäåíòèôèêàòîð ìîáèëüíîãî îáîðó-
äîâàíèÿ, ðàáîòàþùèõ ïîä óïðàâëåíèåì îïåðàöèîííîé ñèñòåìû, ïîääåðæèâàþùèõ ðà-
áîòó â ìîáèëüíûõ ñåòÿõ è òåõíîëîãèþ Wi-Fi.

Â ôîðìàòå «îáëà÷íûõ» òåõíîëîãèé åñòü âîçìîæíîñòè äëÿ ðåàëèçàöèè ïðèíöèïà
«ïåðåâåðíóòîãî» êëàññà, êîãäà íà Google-äèñêå ðàçìåùàþòñÿ âèäåî è ýëåêòðîííûå
ïðåçåíòàöèè, âåá-êîíòåíò îòêðûòûõ èñòî÷íèêîâ, ïîçâîëÿþùèå ñòóäåíòàì çàðàíåå îç-
íàêîìèòüñÿ ñ íîâûì ãðàììàòè÷åñêèì è ëåêñè÷åñêèì ìàòåðèàëîì, îñìûñëèòü åãî íà
èíäèâèäóàëüíîì óðîâíå, îòðàáîòàòü, à íà ýòàïå êîíòàêòíîé ðàáîòû ïðîäîëæèòü çàê-
ðåïëåíèå óñòàíîâëåííûõ ñìûñëîâûõ ñâÿçåé â õîäå îáñóæäåíèÿ, àêòèâíûõ è èíòåðàê-
òèâíûõ âèäîâ äåÿòåëüíîñòè, ÷òî áóäåò ñïîñîáñòâîâàòü ôîðìèðîâàíèþ êîììóíèêàòèâ-
íîé êîìïåòåíòíîñòè. Òåõíîëîãèÿ ñìåøàííîãî îáó÷åíèÿ, ïðåäñòàâëÿÿ íîâûé ýòàï â
ðàçâèòèè òåõíèê ïðåïîäàâàíèÿ, ñòàíîâèòñÿ ïîïóëÿðíîé, òàê êàê ïîëíîñòüþ ñîîòâåò-
ñòâóåò êîíöåïöèè ìîäåðíèçàöèè ñîâðåìåííîãî îáðàçîâàíèÿ, ñïîñîáñòâóÿ ôîðìèðîâà-
íèþ êîììóíèêàòèâíîé êîìïåòåíòíîñòè ñòóäåíòîâ òåõíè÷åñêèõ ñïåöèàëüíîñòåé.
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 FORMATION OF COMMUNICATIVE COMPETENCE
OF STUDENTS OF NON-LINGUISTIC SPECIALITIES ON THE BASIS
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The article deals with the advantages of blended learning
technology, and also with its potential for students of non-linguistic
specialties in forming the communicative competence. The studies
enable to emphasize a number of aspects such as multi-media
based educational complexes Touchstone and Viewpoint, “cloud”
technologies and the social network «ÂÊîíòàêòå», which are directed
to increase the resources of both contact and individual work as
well as activate communicative work.
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ÓÄÊ 378
 È.Â. Íèêóëèíà*

 ÔÅÍÎÌÅÍÎËÎÃÈß ÏÅÄÀÃÎÃÈ×ÅÑÊÈÕ ÊÎÍÔËÈÊÒÎÂ

Â ñòàòüå ðàñêðûâàåòñÿ ñóùíîñòü ôåíîìåíà «ïåäàãîãè÷åñ-
êèé êîíôëèêò», îïèñàíû ïðè÷èíû ïåäàãîãè÷åñêèõ êîíôëèê-
òîâ ñ ïîçèöèè ñòóäåíòîâ è ïðåïîäàâàòåëåé; ðàññìîòðåíû ïðè-
÷èíû èííîâàöèîííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî êîíôëèêòà; ïðåäñòàâ-
ëåíà ñòðóêòóðà êîíôëèêòîëîãè÷åñêîé êîìïåòåíòíîñòè ïðåïî-
äàâàòåëÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïåäàãîãè÷åñêèé êîíôëèêò, êîíôëèêòîãåí-
íîñòü, èííîâàöèîííûé ïåäàãîãè÷åñêèé êîíôëèêò, êîíôëèê-
òîëîãè÷åñêàÿ êîìïåòåíòíîñòü.

Èçó÷àÿ ïåäàãîãè÷åñêèé ïðîöåññ, èññëåäîâàòåëè îòìå÷àþò ïðèñóùóþ åìó êîíôëèê-
òîãåííîñòü, îáóñëîâëåííóþ ïîçèöèîííîé è ðîëåâîé àñèììåòðèåé åãî ó÷àñòíèêîâ. Çà
ïðåïîäàâàòåëåì çàêðåïëåíà ðîëü íîñèòåëÿ è òðàíñëÿòîðà ñîöèàëüíîãî çíà÷èìîãî îïû-
òà, à çà ñòóäåíòîì – ðîëü ðåöèïèåíòà ýòîãî îïûòà. Ðàçëè÷èÿ ìåæäó ïðåïîäàâàòåëåì è
ñòóäåíòîì îáóñëîâëåíû ïðèíàäëåæíîñòüþ ê ðàçíûì âîçðàñòíûì ãðóïïàì ñ ðàçëè÷íîé
ñóáêóëüòóðîé, ñ îòëè÷íûìè ïñèõîôèçèîëîãè÷åñêèìè âîçìîæíîñòÿìè.

Àíàëèç íàó÷íîé ëèòåðàòóðû ïîçâîëÿåò ñäåëàòü âûâîä î ìíîãîãðàííîñòè äåôèíè-
öèè ïåäàãîãè÷åñêîãî êîíôëèêòà. Ïåäàãîãè÷åñêèé êîíôëèêò – ýòî ñèòóàöèÿ ñòîëêíî-
âåíèÿ è áîðüáû íåñîâïàäàþùèõ òî÷åê çðåíèÿ [1]. Ïåäàãîãè÷åñêèé êîíôëèêò – ýòî
ïðîòèâîðå÷èå, âîçíèêàþùåå â ó÷åáíî-âîñïèòàòåëüíîì ïðîöåññå ïðè ñòîëêíîâåíèè
òðåáîâàíèé, èíòåðåñîâ ïåäàãîãîâ è ó÷àùèõñÿ, òðåáóþùåå ðàçðåøåíèÿ è ãàðìîíèçàöèè
îòíîøåíèé [3]. Ïî ìíåíèþ À.Ñ. Áåëêèíà, ïåäàãîãè÷åñêèå êîíôëèêòû âñåãäà êàñàþò-
ñÿ âîïðîñîâ ó÷åáíî-âîñïèòàòåëüíîãî ïðîöåññà. Åñëè âîçíèêàåò ìåæëè÷íîñòíûé êîí-
ôëèêò â äèàäå «ïðåïîäàâàòåëü–ñòóäåíò», íå çàòðàãèâàÿ ó÷åáíî-âîñïèòàòåëüíûé ïðî-
öåññ, òî äàííûé êîíôëèêò íå ÿâëÿåòñÿ ïåäàãîãè÷åñêèì.

Ïåäàãîãè÷åñêèé êîíôëèêò ïðåäñòàâëÿåòñÿ ôîðìîé ïðîÿâëåíèÿ àêòóàëèçèðóþùèõ-
ñÿ ñóáúåêòíî-ñóáúåêòíûõ ïðîòèâîðå÷èé ó÷àñòíèêîâ ó÷åáíî-âîñïèòàòåëüíîãî ïðîöåñ-
ñà, âûçûâàþùèõ îòðèöàòåëüíûé ýìîöèîíàëüíûé ôîí îáùåíèÿ, ÷òî ïðåäïîëàãàåò êîí-
ñòðóêòèâíûé ïåðåâîä ñòîëêíîâåíèÿ äàííûõ ñòîðîí êîíôëèêòà â çàèíòåðåñîâàííîå
óñòðàíåíèå åãî ïðè÷èí [2].

Â îòëè÷èå îò ïåäàãîãè÷åñêîãî êîíôëèêòà, èñïîëüçóåòñÿ ïîíÿòèå «êîíôëèêò â ïåäà-
ãîãè÷åñêîì ïðîöåññå», ñóòü êîòîðîãî âûðàæàåòñÿ îñòðûìè ýìîöèîíàëüíûìè îòíîøå-
íèÿìè ìåæäó ñóáúåêòàìè ïåäàãîãè÷åñêîãî ïðîöåññà, ïîðîæäåííûìè òðóäíîðàçðåøè-
ìûìè ïðîòèâîðå÷èÿìè, êîòîðûå âûçâàíû ðàçíûìè ïîòðåáíîñòÿìè, ìîòèâàìè, öåëÿ-
ìè, âçãëÿäàìè, óñòàíîâêàìè, ïîâåäåíèåì, è òðåáóþùèìè ïåðåõîäà íà÷àâøåãîñÿ ñòîë-
êíîâåíèÿ â ïðîäóêòèâíóþ ôîðìó, ãàðìîíèçèðóþùóþ îòíîøåíèÿ [6]. Ñóòü ïåäàãîãè-
÷åñêîãî êîíôëèêòà çàêëþ÷àåòñÿ â îòñóòñòâèè ñîãëàñèÿ ñóáúåêòîâ îáðàçîâàòåëüíîãî
ïðîöåññà îòíîñèòåëüíî öåëåé îáðàçîâàíèÿ [4].

Â îñíîâå ïåäàãîãè÷åñêèõ êîíôëèêòîâ ëåæàò äâà âèäà ïðîòèâîðå÷èé: äèàëåêòè÷åñ-
êèå è êàóçàëüíûå. Äèàëåêòè÷åñêèå ïðîòèâîðå÷èÿ, ïðèñóùèå ïåäàãîãè÷åñêèì ñèñòå-
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ìàì, âûñòóïàþò â êà÷åñòâå óñëîâèÿ èõ ðàçâèòèÿ; êàóçàëüíûå ïðîòèâîðå÷èÿ îáóñëîâ-
ëåíû ïðîôåññèîíàëüíîé íåêîìïåòåíòíîñòüþ ïðåïîäàâàòåëåé. Ïåäàãîãè÷åñêèå êîíô-
ëèêòû ÿâëÿþòñÿ èñòî÷íèêîì ðàçâèòèÿ ó÷åáíî-âîñïèòàòåëüíîãî ïðîöåññà, òàê êàê êîí-
ñòðóêòèâíîå ðàçðåøåíèå êîíôëèêòíîé ñèòóàöèè ñïîñîáñòâóåò ëè÷íîñòíîìó ðàçâèòèþ
åãî ó÷àñòíèêîâ.

Áîëüøèíñòâî êîíôëèêòîâ ìåæäó ïðåïîäàâàòåëåì è ñòóäåíòîì ïðîèñõîäèò ïðè «ñâè-
äåòåëÿõ» – â ó÷åáíîé ãðóïïå, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ñðàáàòûâàåò îäèí èç ïñèõîëîãè÷åñêèõ
çàêîíîâ «ñàìîñîõðàíåíèÿ» – æåëàíèå ëþáîé öåíîé «ñîõðàíèòü ñâîå ëèöî», ÷òî ïðè-
âîäèò ê âûáîðó æåñòêèõ òàêòèê ïîâåäåíèÿ â êîíôëèêòå è ñòàíîâèòñÿ ïðè÷èíîé áîëü-
øîãî êîëè÷åñòâà äåñòðóêòèâíûõ êîíôëèêòîâ â ïåäàãîãè÷åñêîì ïðîöåññå. Ïðèñóòñòâèå
äðóãèõ ñòóäåíòîâ äåëàåò èõ ó÷àñòíèêàìè êîíôëèêòà, ïðèîáðåòàþùåãî âîñïèòàòåëü-
íûé ñìûñë. Îòâåòñòâåííîñòü çà îøèáêè â ðàçðåøåíèè êîíôëèêòà ëåæèò íà ïðåïîäà-
âàòåëå, îñîçíàþùåì ãëóáèíó ïåðåæèâàíèé ñòóäåíòà è ñïîñîáíîì ñïðàâèòüñÿ ñî ñâîè-
ìè îòðèöàòåëüíûìè ýìîöèÿìè.

Ñ òî÷êè çðåíèÿ ñòóäåíòîâ, íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåííûìè ïðè÷èíàìè ïåäàãîãè÷åñ-
êèõ êîíôëèêòîâ ÿâëÿåòñÿ íåîáúåêòèâíàÿ îöåíêà è ÷ðåçìåðíàÿ ïðèäèð÷èâîñòü ïðåïî-
äàâàòåëÿ, íåóâàæèòåëüíîå, ïðåíåáðåæèòåëüíîå îòíîøåíèå ê ñòóäåíòàì. Ïî ìíåíèþ
ñòóäåíòîâ, êîíôëèêòíûé è íåêîíôëèêòíûé ïðåïîäàâàòåëü îòëè÷àþòñÿ äðóã îò äðóãà.
Íåêîíôëèêòíûé ïðåïîäàâàòåëü èìååò àâòîðèòåò â ñòóäåí÷åñêîé ãðóïïå, äîáðîæåëàòå-
ëåí, ñïîñîáåí ê äåöåíòðàöèè, ïðîÿâëÿåò òåðïèìîñòü ê íåäîñòàòêàì äðóãèõ ëþäåé.

Ïî ìíåíèþ Ë.À. Ñîêîëîâà, îäíîé èç ïðè÷èí êîíôëèêòà â äèàäå «ïðåïîäàâàòåëü–
ñòóäåíò» ìîæåò ñòàòü òðàäèöèîííàÿ ôîðìà ëåêöèîííîãî çàíÿòèÿ: ñ ðàçâèòèåì èíôîð-
ìàöèîííûõ òåõíîëîãèé ëþáàÿ èíôîðìàöèÿ ñòàíîâèòñÿ ëåãêîäîñòóïíîé, è ñòóäåíò íå
èñïûòûâàåò íåîáõîäèìîñòè â åå ôèêñàöèè ñ ïîìîùüþ ðó÷íîãî ïåðåïèñûâàíèÿ. Ñíè-
æåíèå ýôôåêòèâíîñòè ëåêöèîííîãî çàíÿòèÿ îáóñëîâëåíî òàêæå îñîáåííîñòÿìè «êëè-
ïîâîãî ìûøëåíèÿ» ñîâðåìåííûõ ñòóäåíòîâ, íå ïîçâîëÿþùèìè èì ôèêñèðîâàòü äëè-
òåëüíûå èíôîðìàöèîííûå ñîîáùåíèÿ, ÷òî ïðèâîäèò ê áûñòðîìó óòîìëåíèþ ñòóäåí-
òîâ [10].

Ñ òî÷êè çðåíèÿ ïðåïîäàâàòåëåé, ïåäàãîãè÷åñêèé êîíôëèêò âîçíèêàåò èç-çà íàðó-
øåíèÿ äèñöèïëèíû íà çàíÿòèÿõ è ïðàâèë ïîâåäåíèÿ â âóçå. Ïðè÷èíû âîçíèêàþùèõ
ïåäàãîãè÷åñêèõ êîíôëèêòîâ ëåæàò â ñôåðå äèäàêòè÷åñêîãî âçàèìîäåéñòâèÿ: ýòî èæ-
äèâåí÷åñêîå îòíîøåíèå ñòóäåíòîâ ê ó÷åáå, ëåíü, íåæåëàíèå ó÷èòüñÿ, îòñóòñòâèå èíòå-
ðåñà ê áóäóùåé ïðîôåññèè; íåñîîòâåòñòâèå óðîâíÿ ïîäãîòîâëåííîñòè ñòóäåíòîâ óðîâ-
íþ çàäàííîãî ó÷åáíîãî ïðîöåññà â âóçå; ñîõðàíåíèå â âóçå ôàêòè÷åñêè íå îáó÷àþ-
ùèõñÿ ñòóäåíòîâ; çàâûøåííàÿ ñàìîîöåíêà íåêîòîðûõ ñòóäåíòîâ îòíîñèòåëüíî ñâîèõ
çíàíèé ïî äèñöèïëèíå.

Ïðè÷èíû ïåäàãîãè÷åñêèõ êîíôëèêòîâ òàêæå êðîþòñÿ â ëè÷íîñòíûõ îñîáåííîñòÿõ
ñòóäåíòîâ: èíôàíòèëèçì, íåàäåêâàòíîå ïîâåäåíèå, àãðåññèâíàÿ ìàíåðà îáùåíèÿ ñ ïðå-
ïîäàâàòåëåì. Íåêîíôëèêòíîìó ñòóäåíòó, ïî ìíåíèþ ïðåïîäàâàòåëåé, ïðèñóùè ñëåäó-
þùèå êà÷åñòâà: âåæëèâîñòü, òàêòè÷íîñòü; óìåíèå ïðèñëóøèâàòüñÿ ê ÷óæîé òî÷êå çðå-
íèÿ è êîððåêòèðîâàòü ñâîå ïîâåäåíèå; äîáðîñîâåñòíîå è îòâåòñòâåííîå îòíîøåíèå ê
ó÷åáå; äîáðîæåëàòåëüíîñòü [7, ñ. 285].

Ëè÷íîñòíûå îñîáåííîñòè ïðåïîäàâàòåëÿ ìîãóò áûòü ïðè÷èíîé êîíôëèêòîâ: îøèá-
êà â âûáîðå ïðîôåññèè; ïîâûøåííàÿ îòâåòñòâåííîñòü çà êà÷åñòâî îáðàçîâàíèÿ; íå-
óäîâëåòâîðåííîñòü ïîòðåáíîñòè ïðåïîäàâàòåëÿ â åãî ïðèçíàíèè ñòóäåíòàìè è ïåäàãî-
ãè÷åñêèì êîëëåêòèâîì.

Ìîäåðíèçàöèÿ ñèñòåìû âûñøåãî îáðàçîâàíèÿ âûçûâàåò ïåäàãîãè÷åñêèé êîíôëèêò
èííîâàöèîííîãî òèïà, â îñíîâå êîòîðîãî ïðîòèâîðå÷èå, ñòîëêíîâåíèå ìåæäó ó÷àñò-
íèêàìè îáðàçîâàòåëüíîãî ïðîöåññà íà îñíîâå ðàçëè÷èé â öåëÿõ, öåííîñòÿõ èëè èíòå-
ðåñàõ â ñèòóàöèè âíåäðåíèÿ èííîâàöèé [5, c. 132]. Ó÷àñòíèêàìè äàííûõ êîíôëèêòîâ,
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êàê ïðàâèëî, ÿâëÿþòñÿ ïðåäñòàâèòåëè àäìèíèñòðàöèè îáðàçîâàòåëüíûõ ó÷ðåæäåíèé,
êîòîðûå ÿâëÿþòñÿ èíèöèàòîðàìè èííîâàöèé, è ïðåïîäàâàòåëè. Èññëåäîâàòåëÿìè âû-
ÿâëåíû ïðè÷èíû, ëåæàùèå â îñíîâå èííîâàöèîííûõ ïåäàãîãè÷åñêèõ êîíôëèêòîâ [9,
c. 171–172]:

1. Óãðîçà ïîòðåáíîñòè áåçîïàñíîñòè. Èçìåíåíèå ïðèâû÷íûõ ñïîñîáîâ äåéñòâèé â
ðåçóëüòàòå èííîâàöèîííîé äåÿòåëüíîñòè âûçûâàåò ïñèõîëîãè÷åñêèé äèñêîìôîðò, èç-
áàâëåíèå îò êîòîðîãî ÷àñòî ïåðåõîäèò â ôîðìó êîíôëèêòíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ.

2. Óãðîçà ñîöèàëüíîìó âçàèìîäåéñòâèþ. Èçìåíåíèå â îðãàíèçàöèîííûõ ñòðóêòó-
ðàõ (ñëèÿíèå êàôåäð) âëèÿåò íà ïðèâû÷íîå äëÿ ïðåïîäàâàòåëÿ ñîöèàëüíîå îêðóæåíèå,
íàðóøåíèå âçàèìîäåéñòâèÿ ìåæäó ôîðìàëüíûìè è íåôîðìàëüíûìè ãðóïïàìè ìîãóò
ñòàòü ïðè÷èíîé ìåæãðóïïîâûõ êîíôëèêòîâ.

3. Óãðîçà ïðîôåññèîíàëüíîìó ñòàòóñó, ñòðàõ îêàçàòüñÿ íåêîìïåòåíòíûì. Ëþáûå
èííîâàöèè îêàçûâàþò âëèÿíèå íà ïðîôåññèîíàëüíûé ñòàòóñ ðàáîòíèêà, ïðîâîöèðóÿ
ïðîÿâëåíèå íåêîìïåòåíòíîñòè â íîâûõ ñèòóàöèÿõ.

4. Áîëüøèå ïñèõîëîãè÷åñêèå èçäåðæêè â ïðîöåññå îñâîåíèÿ íîâîé äåÿòåëüíîñòè.
Èííîâàöèîííàÿ äåÿòåëüíîñòü òðåáóåò îò ïðåïîäàâàòåëÿ óñèëåííîé ðàáîòû âîñïðèÿ-
òèÿ, âíèìàíèÿ, ïàìÿòè, ìûøëåíèÿ, ÷òî ïðèâîäèò ê ïñèõè÷åñêîìó íàïðÿæåíèþ, îòêà-
çó îò âíåäðåíèÿ ñîâðåìåííûõ îáðàçîâàòåëüíûõ òåõíîëîãèé.

5. Ìåòîäû ïðîâåäåíèÿ èííîâàöèè. Èíèöèèðîâàííûå àäìèíèñòðàöèåé îáðàçîâà-
òåëüíîãî ó÷ðåæäåíèÿ èííîâàöèîííûå ïðîöåññû ìîãóò âûçâàòü ñîïðîòèâëåíèå ñî ñòî-
ðîíû ïðåïîäàâàòåëåé.

6. Àíòèïàòèè ê ðóêîâîäèòåëþ. Óñïåøíîñòü ââåäåíèÿ èííîâàöèè îïðåäåëÿåòñÿ ëè÷-
íîñòüþ ëèäåðà èííîâàöèîííîé äåÿòåëüíîñòè. Ïñèõîëîãè÷åñêàÿ íåñîâìåñòèìîñòü ìî-
æåò ñïîñîáñòâîâàòü ïåðåõîäó èííîâàöèîííîãî êîíôëèêòà â ìåæëè÷íîñòíûé, åñëè íå
ñîãëàñîâàíû öåëè, èíòåðåñû, ïîòðåáíîñòè åãî ó÷àñòíèêîâ.

Êîíñòðóêòèâíîå ðàçðåøåíèå ïðåïîäàâàòåëåì êîíôëèêòíûõ ñèòóàöèé ÿâëÿåòñÿ âàæ-
íûì óñëîâèåì ñàìîðàçâèòèÿ åãî ëè÷íîñòè. Ñïîñîá ðàçðåøåíèÿ ïðåïîäàâàòåëåì ïåäà-
ãîãè÷åñêîãî êîíôëèêòà ìîæåò ñïîñîáñòâîâàòü åãî ïðîãðåññèâíîìó ðàçâèòèþ èëè óñè-
ëèâàòü óðîâåíü íåâðîòèçàöèè. Êîíñòðóêòèâíûå ñïîñîáû ðàçðåøåíèÿ êîíôëèêòíûõ
ñèòóàöèé ñïîñîáñòâóþò äîâåðèòåëüíûì îòíîøåíèÿì ñî ñòóäåíòàìè, ñ êîëëåãàìè, ñ
àäìèíèñòðàöèåé, ïîâûøàÿ åãî êîíôëèêòîëîãè÷åñêóþ êîìïåòåíòíîñòü.

Êîíôëèêòîëîãè÷åñêàÿ êîìïåòåíîñòü ïðåïîäàâàòåëÿ ÿâëÿåòñÿ çíà÷èìîé õàðàêòåðèñ-
òèêîé ïðîôåññèîíàëèçìà ïðåïîäàâàòåëÿ, ïîçâîëÿþùåé ïðåäâèäåòü âîçíèêíîâåíèå
ïåäàãîãè÷åñêèõ êîíôëèêòîâ, ýôôåêòèâíî èìè óïðàâëÿòü, îñóùåñòâëÿòü ïñèõîëîãè-
÷åñêîå âîçäåéñòâèå íà êîíôëèêòóþùèå ñòîðîíû, ìèíèìèçèðóÿ äåñòðóêöèþ êîíôëèê-
òîâ. Êîíôëèêòîëîãè÷åñêè êîìïåòåíòíûé ïðåïîäàâàòåëü ñâîáîäåí îò êîíôëèêòîôî-
áèè, óñïåøíî ïðèìåíÿåò ðàçëè÷íûå òåõíîëîãèè ðàçðåøåíèÿ êîíôëèêòîâ è ðàññìàò-
ðèâàåò êîíôëèêò êàê èñòî÷íèê ðàçâèòèÿ [8, ñ. 223].

Ñòðóêòóðà êîíôëèêòîëîãè÷åñêîé êîìïåòåíòíîñòè ïðåïîäàâàòåëÿ âóçà ïðåäñòàâëÿ-
åòñÿ âçàèìîñâÿçàííûìè êîìïîíåíòàìè: ãíîñòè÷åñêèé (êîíôëèêòîëîãè÷åñêèå çíàíèÿ);
ïðîåêòèðîâî÷íûé (óìåíèå ïðåäâèäåòü âîçíèêíîâåíèå êîíôëèêòíûõ ñèòóàöèé; óìå-
íèå ïðåäîïðåäåëÿòü âîçìîæíûå êîíôëèêòíûå äåéñòâèÿ ó÷àñòíèêîâ; óìåíèå àíàëèçè-
ðîâàòü îáðàçû êîíôëèêòíûõ ñèòóàöèé; óìåíèå ïðåäâèäåòü èñõîäû êîíôëèêòíûõ äåé-
ñòâèé); ðåãóëÿòèâíûé (ñïîñîáíîñòü êîíòðîëèðîâàòü ñâîè ýìîöèîíàëüíûå ïåðåæèâà-
íèÿ â êîíôëèêòíîé ñèòóàöèè; óìåíèå îêàçûâàòü êîíñòðóêòèâíîå âîçäåéñòâèå íà ó÷à-
ñòíèêîâ êîíôëèêòà; óìåíèå îðãàíèçîâûâàòü ïðîôèëàêòèêó ïåäàãîãè÷åñêèõ êîíôëèê-
òîâ; ñïîñîáíîñòü ê ìåäèàòîðñòâó; óìåíèå èñïîëüçîâàòü êîíñòðóêòèâíûé ïîòåíöèàë
êîíôëèêòà êàê âîçìîæíîñòü ðàçðÿäêè íàïðÿæåíèÿ è îçäîðîâëåíèÿ îòíîøåíèé); êîì-
ìóíèêàòèâíûé (óìåíèå îðãàíèçîâûâàòü äåëîâîå îáùåíèå â ñèòóàöèè êîíôëèêòà,
â ïåðåãîâîðíîì ïðîöåññå); ðåôëåêñèâíûé (ñïîñîáíîñòü àíàëèçèðîâàòü ñâîè äåéñòâèÿ
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è äåéñòâèÿ äðóãèõ ó÷àñòíèêîâ êîíôëèêòà; ñïîñîáíîñòü àíàëèçèðîâàòü êîíôëèêò â
öåëîì).

Íåñôîðìèðîâàííîñòü êîíôëèêòîëîãè÷åñêîé êîìïåòåíòíîñòè íåãàòèâíî îòðàæàåòñÿ
íà ïðîôåññèîíàëüíîì ñòàíîâëåíèè è ëè÷íîñòíîì ðàçâèòèè ïðåïîäàâàòåëÿ âóçà. Îò-
íîøåíèÿ ìåæäó ïðåïîäàâàòåëÿìè è ñòóäåíòàìè ïðèîáðåòàþò ôîðìàëüíî-ðîëåâóþ
ôîðìó, ïðîÿâëÿþùóþñÿ â âûáîðå íåêîíñòðóêòèâíûõ ñòèëåé ïîâåäåíèÿ â ïðîöåññå
ðàçðåøåíèÿ ïåäàãîãè÷åñêîãî êîíôëèêòà.

Èòàê, àíàëèç íàó÷íîé ëèòåðàòóðû ïîêàçàë, ÷òî ïåäàãîãè÷åñêèå êîíôëèêòû èìåþò
ñâîþ ñïåöèôèêó, îáóñëîâëåííóþ êîíôëèêòîãåííîñòüþ ñàìîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî ïðî-
öåññà; íåðàâíîçíà÷íîñòüþ ïîçèöèé è ðîëåé ïðåïîäàâàòåëÿ è ñòóäåíòà â ñèòóàöèè
êîíôëèêòà; ïðîòåêàíèåì ïåäàãîãè÷åñêîãî êîíôëèêòà ïðè «ñâèäåòåëÿõ»; îáÿçàòåëüíîñ-
òüþ êîíñòðóêòèâíîãî ðàçðåøåíèÿ êîíôëèêòà ñ öåëüþ ïîâûøåíèÿ åãî âîñïèòàòåëüíî-
ãî ïîòåíöèàëà è îêàçàíèÿ ëè÷íîñòíî-ðàçâèâàþùåãî âîçäåéñòâèÿ íà êîíôëèêòóþùèå
ñòîðîíû.
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Ãîòîâíîñòü ñòóäåíòà êîëëåäæà – áóäóùåãî ìàñòåðà

ïðîèçâîäñòâåííîãî îáó÷åíèÿ ê ïðîôåññèîíàëüíîìó îáùåíèþ

ÓÄÊ 377.5
Å.Ì. Ñàìîõâàëîâà*

ÃÎÒÎÂÍÎÑÒÜ ÑÒÓÄÅÍÒÀ ÊÎËËÅÄÆÀ – ÁÓÄÓÙÅÃÎ ÌÀÑÒÅÐÀ
ÏÐÎÈÇÂÎÄÑÒÂÅÍÍÎÃÎ ÎÁÓ×ÅÍÈß Ê ÏÐÎÔÅÑÑÈÎÍÀËÜÍÎÌÓ ÎÁÙÅÍÈÞ

Â ñòàòüå àíàëèçèðóåòñÿ ôåíîìåí «ãîòîâíîñòü ñòóäåíòà êîë-
ëåäæà – áóäóùåãî ìàñòåðà ïðîèçâîäñòâåííîãî îáó÷åíèÿ ê
ïðîôåññèîíàëüíîìó îáùåíèþ» â êà÷åñòâå âàæíîãî óñëîâèÿ
åãî ñòàíîâëåíèÿ êàê ïðîôåññèîíàëà. Âûÿâëåíà çíà÷èìîñòü
ïðîôåññèîíàëüíîãî îáùåíèÿ äëÿ ïðîôåññèîíàëüíî-ïåäàãîãè÷å-
ñêîé äåÿòåëüíîñòè. Äàíà àâòîðñêàÿ èíòåðïðåòàöèÿ äåôèíèöèé
«ïðîôåññèîíàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêîå îáùåíèå ìàñòåðà ïðîèçâîä-
ñòâåííîãî îáó÷åíèÿ» è «ãîòîâíîñòü ñòóäåíòà êîëëåäæà – áóäó-
ùåãî ìàñòåðà ïðîèçâîäñòâåííîãî îáó÷åíèÿ ê ïðîôåññèîíàëü-
íîìó îáùåíèþ», à òàêæå ðàñêðûòà èõ ñóùíîñòü. Îòìå÷åíî
íåóäîâëåòâîðèòåëüíîå ñîñòîÿíèå îáðàçîâàòåëüíîé ïðàêòèêè
â îáëàñòè ãîòîâíîñòè âûïóñêíèêîâ êîëëåäæà ê ïðîôåññèî-
íàëüíîìó îáùåíèþ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ãîòîâíîñòü, ïðîôåññèîíàëüíîå îáùåíèå,
ñòóäåíò êîëëåäæà.

Â ñîâðåìåííîé ñîöèîêóëüòóðíîé ñèòóàöèè äëÿ ïîäàâëÿþùåãî áîëüøèíñòâà âèäîâ
ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè çíà÷èìàÿ ðîëü, íåñîìíåííî, ïðèíàäëåæèò ïðîôåññè-
îíàëüíîìó îáùåíèþ, ÷òî îñîáåííî àêòóàëüíî äëÿ ïðîôåññèîíàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêîé
äåÿòåëüíîñòè ìàñòåðà ïðîèçâîäñòâåííîãî îáó÷åíèÿ. Ãîòîâíîñòü ê ïðîôåññèîíàëüíîìó
îáùåíèþ âûñòóïàåò âàæíûì óñëîâèåì ñòàíîâëåíèÿ ïðîôåññèîíàëà, ñâèäåòåëüñòâóåò
îá óðîâíå ïðîôåññèîíàëüíîé ïîäãîòîâêè äàííîãî ñïåöèàëèñòà. À öåëåíàïðàâëåííàÿ
ïîäãîòîâêà ê ïðîôåññèîíàëüíîìó(ïðîôåññèîíàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêîìó) îáùåíèþ ñòó-
äåíòà êîëëåäæà âûñòóïàåò íåîòúåìëåìîé ÷àñòüþ öåëîñòíîãî âîñïèòàòåëüíîãî (îáðàçî-
âàòåëüíîãî) ïðîöåññà â ñðåäíåé ïðîôåññèîíàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêîé øêîëå.

Äëÿ ãðàìîòíîãî ïðîåêòèðîâàíèÿ è îðãàíèçàöèè òàêîé ïîäãîòîâêè, íåñîìíåííî,
òðåáóåòñÿ íàó÷íîå îñìûñëåíèå ïîíÿòèé «ïðîôåññèîíàëüíîå îáùåíèå», «ïðîôåññèî-
íàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêîå îáùåíèå ìàñòåðà ïðîèçâîäñòâåííîãî îáó÷åíèÿ» è «ãîòîâíîñòü
ê ïðîôåññèîíàëüíîìó îáùåíèþ ñòóäåíòà êîëëåäæà», ïðåäñòàâëåíèå èõ îñíîâíûõ ïà-
ðàìåòðîâ.

Ïðîáëåìà îáùåíèÿ íå íîâà, åå êîðíè óõîäÿò â èñòîðèþ íà äâàäöàòü ñòîëåòèé
íàçàä. Â ýïîõó àíòè÷íîñòè ïðîáëåìà îáùåíèÿ ðàññìàòðèâàëàñü èñêëþ÷èòåëüíî â ðàì-
êàõ ðèòîðèêè. Ïîçäíåå îíà íàøëà ñâîå îòðàæåíèå óæå â ýâðèñòèêå, äèàëåêòèêå è
äðóãèõ íàóêàõ. Òàê, íàïðèìåð, Î. Êàíò âïåðâûå âûäåëèë «îáùåíèå» â êà÷åñòâå «ïñè-
õîëîãè÷åñêîãî àêòà», à Ë. Ôåéåðáàõ îïðåäåëèë «îáùåíèå» êàê ìåõàíèçì ÷åëîâå÷åñêîé
èíäèâèäóàëüíîñòè. Â ÕÕ ñòîëåòèè ïðîáëåìà ðàññìàòðèâàëàñü â ôèëîñîôèè, ñîöèîëî-
ãèè, ïñèõîëîãèè, ïåäàãîãèêå.

Ñ ôèëîñîôñêèõ ïîçèöèé (Ã.Ñ. Áaòèùåâ, Â.Ô. Áåðêîâ, Ì.Ñ. Êaãaí è äð.) «îáùå-
íèå» ïðåäñòàâëÿåòñÿ ïðåæäå âñåãî êàê îáùåñòâåííîå ïðîÿâëåíèå, ÷òî îáóñëaâëèâàåò

*  Ñàìîõâàëîâà Å.Ì., 2016
Ñàìîõâàëîâà Åëåíà Ìèõàéëîâíà (esadov@mail.ru), ïðåïîäàâàòåëü, Ïîâîëæñêèé ãîñóäàð-

ñòâåííûé êîëëåäæ, 443099, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, óë. Ìîëîäîãâàðäåéñêàÿ, 80.
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åãî õàðàêòåð, íaïðaâëåííîcòü, ñîäåðæàíèå è ôîðìû. Ñ ñîöèîëîãè÷åñêèõ ïîçèöèé
(Ã.Ì. Aíäðååâà, Å.Ñ. Êóçüìèí, Â.Í. Ïaíôåðîâ, Á.Ä. Ïàðûãèí è äð.) – êàê
âçaèìîäåécòâèå ëþäåé; êàê îòíîøåíèå èõ äðóã c äðóãîì; êàê âçaèìîâëèÿíèå èõ äðóã
íà äðóãà. Ñ ïñèõîëîãè÷åñêèõ ïîçèöèé (Á.Ã. Aíaíüåâ, A.A. Áîäaëåâ) – êàê ïîçíaíèå
÷åëîâåêa ÷åëîâåêîì; êàê ïîçíaíèå càìîãî cåáÿ; êaê cïåöèôè÷åñêaÿ ôîðìa äåÿòåëüíîcòè.
Ñ ïåäàãîãè÷åñêèõ ïîçèöèé (A.Â. Ìóäðèê, Á.Ò. Ëèõa÷åâ è äð.) – êàê ìåõaíèçì âëèÿ-
íèÿ îáùåcòâà íà ëè÷íîcòü è åå cîöèàëèçàöèþ, êàê «âàæíåéøàÿ ñðåäà äóõîâíîãî,
îáùåñòâåííîãî è ëè÷íîñòíîãî ïðîÿâëåíèÿ ÷åëîâåêà, äîñòèæåíèå âçàèìîïîíèìàíèÿ
ìåæäó ëþäüìè; äóõîâíî-ïñèõîëîãè÷åñêàÿ îñíîâà ïåäàãîãè÷åñêîãî ïðîöåññà; ãëàâíàÿ
ñôåðà, â êîòîðîé è ÷åðåç êîòîðóþ ðåàëèçóþòñÿ çàêîíû è ïðèíöèïû, ïðàâèëà âîñïèòà-
íèÿ, àêòèâíî ðàáîòàþò ìåõàíèçìû ôîðìèðîâàíèÿ ëè÷íîñòè, îáó÷åíèÿ è îáðàçîâàíèÿ»
[2, ñ. 219].

Â ñîâðåìåííûõ èññëåäîâàíèÿõ ïîíÿòèå «îáùåíèå», ÿâëÿÿñü ðîäîâûì ïî îòíîøå-
íèþ ê «ïðîôåññèîíàëüíîìó îáùåíèþ», îïðåäåëÿåòñÿ ÷àùå âñåãî êàê «cëîæíûé,
ìíîãîïëaíîâûé ïðîöåññ óñòaíîâëåíèÿ è ðaçâèòèÿ êîíòàêòîâ ìåæäó ëþäüìè, ïîðîæ-
äàåìûé ïîòðåáíîñòÿìè ñîâìåñòíîé äåÿòåëüíîñòè è âêëþ÷aþùèé â cåáÿ îáìåí
èíôîðìaöèåé, âûðàáîòêó åäèíîé còðàòåãèè âçaèìîäåéñòâèÿ, âîñïðèÿòèÿ è ïîíèìà-
íèÿ äðóãîãî ÷åëîâåêa» [1, ñ. 213].

Ïðåäèêàò «ïðîôåccèîíaëüíîå» âìåñòå ñ ðîäîâûì ïîíÿòèåì «îáùåíèå» îáðàçóåò ñïå-
öèôèêó ïîíÿòèÿ «ïðîôåññèîíàëüíîå îáùåíèå». Ïîñêîëüêó «ïðîôåccèîíaëüíûé» –
îòíîcÿùèécÿ ê êaêîé-òî ïðîôåccèè, câÿçàííûé c ïðîôåccèåé [3, ñ. 813], à «ïðîôåccèÿ –
îòíîcèòåëüíî ïîcòîÿííûé âèä òðóäîâîé äåÿòåëüíîcòè, òðåáóþùèé îïðåäåëåííîé ïîä-
ãîòîâêè [4, ñ. 381], òî«ïðîôåññèîíàëüíîå îáùåíèå ìîæåò îñóùåñòâëÿòüñÿ òîëüêî â
ïðîöåññå ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè; âñåãäà áóäåò äåòåðìèíèðîâàíî íå òîëüêî
ñïåöèôèêîé ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè, åå öåëÿìè, çàäà÷àìè, íî è ïñèõîëîãè-
÷åñêèìè îñîáåííîñòÿìè ëè÷íîñòåé åãî ó÷àñòíèêîâ, ñîöèàëüíî-ïñèõîëîãè÷åñêèìè ïà-
ðàìåòðàìè òîãî ñîöèàëüíîãî îáúåäèíåíèÿ (êîëëåêòèâà, ìàëîé ãðóïïû), êîòîðóþ îíè
ïðåäñòàâëÿþò, à òàêæå ñîñòîÿíèåì ñîâðåìåííîãî îáùåñòâà» [5, ñ. 21].

Â èññëåäîâàíèÿõ «ïðîôåññèîíàëüíîå îáùåíèå» ðàññìàòðèâàåòñÿ êaê cðåäcòâî
ïðîôåccèîíàëüíîé äåÿòåëüíîcòè (Â.C. Ãðåõíåâ, A.Â. Ìóäðèê, Þ.Ï. Òèìîôååâ,
Å.Â. Öóêaíîâa è äð.); cècòåìa ïðèåìîâ è ìåòîäîâ, îáåcïå÷èâàþùèõ ðåàëèçàöèþ
ïðîôåccèîíàëüíîé äåÿòåëüíîcòè (A.Â. Âåðåùàê, A.Ä. Ùåðáîâ è äð.); îôèöèaëüíûé
êîíòaêò c îáðàòíîé câÿçüþ (Ë.Â. Âëañîâa, Â.Ê. Cåìåíòîâcêaÿ è äð.); cïåöèôè÷åñêèé
âèä äåÿòåëüíîcòè (Ã.Ì. Aíäðååâa, A.Í. Ëåîíòüåâ, Á.Ô. Ëîìîâ). Âîçíèêàþò ðàçëè÷-
íûå îïðåäåëåíèÿ ýòîé äåôèíèöèè. Íàïðèìåð:

– «ñîäåðæàòåëüíûé (ñìûñëîâîé) ïðîöåññ âçàèìîäåéñòâèÿ ñóáúåêòîâ êàê íîñèòåëåé
ïðîôåññèîíàëüíîãî îïûòà ñ öåëüþ: à) îáìåíà èíôîðìàöèåé â ïðîèçâîäñòâåííîé ñè-
òóàöèè; äîñòèæåíèÿ ñîãëàñèÿ (ïîíèìàíèÿ); â) ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ïðîôåññèîíàëüíîé
îáùíîñòè (àêòóàëèçàöèÿ ïðîôåññèîíàëüíîé èäåíòè÷íîñòè)» [6, ñ. 238];

– «îáùåíèå ìåæäó ñïåöèàëèñòàìè êàêîé-ëèáî îáëàñòè íàóêè, òåõíèêè, èñêóññòâà,
ïðåäïîëàãàþùåå èñïîëüçîâàíèå ïðîôåññèîíàëüíûõ òåðìèíîâ è ïðîôåññèîíàëèçìîâ»
[7, ñ. 221].

Â íàøåì èññëåäîâàíèè, îïèðàÿñü íà èññëåäîâàíèÿ ó÷åíûõ (C.Í. Áaòðaêîâa, C.Â. Ãðèíü-
êî, Â.À. Êaí-Êaëèê, Í.Â. Êóçüìèía, A.A. Ëåîíòüåâ, A.Ê. Ìaðêîâa, A.Â. Ìóäðèê,
Â.Ì. Ðîãèícêèé è äð.), «ïðîôåññèîíàëüíîå îáùåíèå» ðàññìàòðèâàåì êàê îðãàíè÷íûé
êîìïîíåíò ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè, âêëþ÷àþùèé ñèñòåìó ïðèåìîâ è ìåòîäîâ,
îáåñïå÷èâàþùèõ ðåàëèçàöèþ åå öåëåé è çàäà÷. À «ïðîôåññèîíàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêîå îá-
ùåíèå» – êàê åãî ðàçíîâèäíîñòü, ïðèñóùàÿ ïðîôåññèîíàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêîé äåÿ-
òåëüíîñòè ìàñòåðà ïðîèçâîäñòâåííîãî îáó÷åíèÿ. Ýòî ïîçâîëÿåò äàòü òàêóþ àâòîðñêóþ
èíòåðïðåòàöèþ äåôèíèöèè «ïðîôåññèîíàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêîå îáùåíèå ìàñòåðà ïðî-
èçâîäñòâåííîãî» – ýòî cècòåìa (óìåíèÿ, íaâûêè è ïðèåìû) cîöèàëüíî-ïcèõîëîãè÷åcêîãî
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ïðîèçâîäñòâåííîãî îáó÷åíèÿ ê ïðîôåññèîíàëüíîìó îáùåíèþ

âçaèìîäåécòâèÿ ìacòåða ïðîèçâîäcòâåííîãî îáó÷åíèÿ è âîcïèòóåìûõ, cîäåðæàíèåì êî-
òîðîãî ÿâëÿåòcÿ îáìåí èíôîðìàöèåé, îêaçàíèå âîcïèòàòåëüíîãî âîçäåécòâèÿ, îðãaíèçàöèÿ
âçaèìîîòíîøåíèé c ïîìîùüþ êîììóíèêàòèâíûõ cðåäñòâ, ïðè÷åì ìacòåð ïðîèçâîäñòâåí-
íîãî îáó÷åíèÿ âûcòóïaåò êaê aêòèâàòîð ïðîöåccà, îðãaíèçóÿ åãî è óïðaâëÿÿ èì.

Îñíîâíûìè ïàðàìåòðàìè äàííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî ÿâëåíèÿ ÿâëÿþòñÿ ëè÷íîñòíûé
êîíòàêò, âîçíèêàþùèé ìåæäó åãî ó÷àñòíèêàìè è ðåàëèçóþùèéñÿ â ïðîöåññå èõ âçà-
èìíîãî âîñïðèÿòèÿ äðóã äðóãîì; îáìåí èíôîðìàöèåé ìåæäó íèìè ïîñðåäñòâîì âåð-
áàëüíûõ è íåâåðáàëüíûõ ñðåäñòâ; âçàèìîäåéñòâèå è âçàèìîâëèÿíèå ó÷àñòíèêîâ äðóã
íà äðóãà. Ê åãî êëþ÷åâûì ôóíêöèÿì ñëåäóåò îòíåñòè èíôîðìàöèîííî-êîììóíèêà-
òèâíóþ, ðåãóëÿöèîííî-êîììóíèêàòèâíóþ è àôôåêòèâíî-êîììóíèêàòèâíóþ. Â åãî
ñòðóêòóðå âûäåëÿåì êîììóíèêàòèâíûé, èíòåðàêòèâíûé è ñîöèàëüíî-ïåðöåïòèâíûé
êîìïîíåíòû. Ïåðâûé èç íèõ âêëþ÷aåò â cåáÿ öåëè, ìîòèâû, cðåäcòâa (âåðáàëüíûå è
íåâåðáàëüíûå), óìåíèÿ aðãóìåíòèðîâàííî èçëaãàòü ìûcëè, aíaëèçèðîâàòü, îcóùåcòâëÿòü
ïåðåäà÷ó ðaöèîíàëüíîé è ýìîöèîíaëüíîé ïðîôåññèîíàëüíîé èíôîðìaöèè,
îðãàíèçîâûâaòü è ïîääåðæèâàòü äèaëîã. Âòîðîé câÿçàí ñ íåïîcðåäcòâåííîé
îðãaíèçàöèåé cîâìåcòíîé ïðîôåccèîíaëüíîé äåÿòåëüíîcòè, cîäåðæèò â cåáå
cîîòâåòcòâóþùèå ýòîìó ðaöèîíaëüíûå è ýìîöèîíaëüíûå ôaêòîðû, óìåíèå óïðaâëÿòü
ãðóïïîâîé äèíaìèêîé, îcóùåcòâëÿòü ïðîôåññèîíaëüíóþ áåcåäó, âcòðå÷ó, ïåðåãîâîðû,
çaíèìàòü aäåêâaòíóþ ðîëåâóþ ïðîôåccèîíaëüíóþ ïîçèöèþ, ôîðìóëèðîâaòü òðåáîâaíèÿ,
ïðèêàç, êîícòðóêòèâíî ðàçðåøaòü ïðîèçâîäcòâåííûå êîíôëèêòû. Òðåòèé ïðåäïîëàãà-
åò óìåíèå îðèåíòèðîâàòücÿ â cêëaäûâàþùåécÿ cèòóaöèè, óìåíèå cëóøaòü è cëûøaòü,
ïðàâèëüíî èíòåðïðåòèðîâaòü ïðîôåccèîíaëüíóþ èíôîðìaöèþ, ïîíèìaòü
ýìîöèîíaëüíîå cîcòîÿíèå äðóãèõ ó÷acòíèêîâ, ïðîãíîçèðîâaòü èõ âîçìîæíûå ðåaêöèè.

Îòëè÷èòåëüíîé îñîáåííîñòüþ äàííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî ÿâëåíèÿ ñòàíîâèòñÿ åãî
ñóáúåêòíîñòü. Ñóáúåêòû ïðîôåññèîíàëüíîãî (ïðîôåññèîíàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêîãî) îá-
ùåíèÿ íàäåëåíû ñîçíàíèåì, îïûòîì, îáëàäàþò åäèíûì òåðìèíîëîãè÷åñêèì àïïàðà-
òîì, ïðèíÿòûìè â äàííîì ïðîôåññèîíàëüíîì ñîîáùåñòâå, âëàäåþò ïðîôåññèîíàëü-
íûìè íîðìàòèâàìè. Â ñèëó ñâîåé ìíîãîàñïåêòíîñòè è ïîëèôóíêöèîíàëüíîñòè ïðî-
ôåññèîíàëüíîå (ïðîôåññèîíàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêîå) îáùåíèå îáðàçóåò ñàìûå ðàçíûå
âèäû è ôîðìû: óñòíîå è ïèñüìåííîå; ìîíîëîãè÷åñêîå è äèàëîãè÷åñêîå; ìàòåðèàëü-
íîå, êîãíèòèâíîå, ìîòèâàöèîííîå, äåÿòåëüíîñòíîå; ïðÿìîå è êîñâåííîå.

Îáðàòèìñÿ ê îñìûñëåíèþ ïîíÿòèÿ «ãîòîâíîñòü ñòóäåíòà êîëëåäæà ê ïðîôåññèî-
íàëüíîìó îáùåíèþ». «Ãîòîâíîñòü» ðàññìàòðèâàåòñÿ â íàó÷íûõ èññëåäîâàíèÿõ êaê
ócòaíîâêa (A.Ã. Àcìîëîâ, À.C. Ïðaíãèøâèëè, Ä.Í. Óçíaäçå è äð.); ïñèõè÷åcêîå
cîcòîÿíèå (A.Ã. Êîâaëåâ, Ë.A. Êîíäûáîâè÷, Í.Ä. Ëåâèòîâ, Â.Í. Ìåcÿùåâ è äð.);
êa÷åcòâî, câîécòâî ëè÷íîcòè (Ò.È. Âîðîíîâa, Ì.È. Äüÿ÷åíêî, A.A. Åìåëüÿíîâa,
Å.À. Caâ÷åíêî); èíòåãðàòèâíîå ïðîôåccèîíaëüíî âàæíîå êa÷åcòâî (Ò.Á. Ãåðøêîâè÷,
Ã.Í. Æóêîâ, Ë.Â. Êîíäðaøîâà, Ð.Ä. Caíæååâa, C.Í. Ôîêèååâà è äð.); óðîâåíü ðaçâèòèÿ
ëè÷íîcòè (Ê.Ä. Êîäæacïèðîâa). Ñóùåñòâóåò áîëüøîå ÷èñëî îïðåäåëåíèé «ãîòîâíîñ-
òè» ê êàêîé-ëèáî äåÿòåëüíîñòè.

Ìû ïîíèìàåì ïîä ãîòîâíîñòüþ ñòóäåíòà êîëëåäæà – áóäóùåãî ìàñòåðà ïðîèçâîä-
ñòâåííîãî îáó÷åíèÿ ê ïðîôåññèîíàëüíîìó îáùåíèþ èíòåãðaëüíîå, äèíaìè÷åcêîå
ïðîôåccèîíàëüíî-ëè÷íîcòíîå îáðàçîâàíèå, âêëþ÷aþùåå â cåáÿ ìîòèâaöèîííî-öåííîcòíûå,
êîãíèòèâíî-ïîçíaâàòåëüíûå, îïåðaöèîíaëüíî-ïîâåäåí÷åcêèå, ïcèõîôèçèîëîãè÷åñêèå
õaðaêòåðècòèêè è cóáúåêòèâíîå cîcòîÿíèå ëè÷íîcòè, îcîçíaþùåé cåáÿ, cïîñîáíîé è
ïîäãîòîâëåííîé ê ócïåøíîìó îcóùåñòâëåíèþ ïðîôåccèîíaëüíîãî îáùåíèÿ â câîåé áóäó-
ùåé ïðîôåccèîíaëüíî-ïåäàãîãè÷åñêîé äåÿòåëüíîcòè. Ñòðóêòóðíûìè êîìïîíåíòàìè ýòîé
ãîòîâíîñòè âûñòóïàþò ìîòèâaöèîííî-öåííîcòíûé, êîãíèòèâíî-ïîçíaâàòåëüíûé,
îïåðàöèîííaëüíî-ïîâåäåí÷åcêèé, ïñèõîôèçèîëîãè÷åcêèé è ñîöèaëüíî-ïcèõîëîãè÷åñêèé,
êîòîðûå èìåþò ìåæäó ñîáîé ïðÿìóþ è îáðàòíóþ câÿçü. Ìîòèâaöèîííî-öåííîcòíûé
êîìïîíåíò âêëþ÷àåò â ñåáÿ ìîòèâû, öåëè, ïîòðåáíîcòè, öåííîcòíûå ócòaíîâêè. Îí
îïðåäåëÿåò èçáèðàòåëüíóþ íàïðàâëåííîñòü ëè÷íîñòè íà ïðîôåññèîíàëüíîå îáùåíèå;
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ïîòðåáíîñòü â ïðèíÿòèè ñåáÿ è ïðèñîåäèíåíèÿ ê êàêîé-ëèáî ñîöèàëüíî-ïðîôåññèî-
íàëüíîé ãðóïïå; ïîèñê ñâÿçåé ñ äðóãèìè ëþäüìè-ïðîôåññèîíàëàìè; ñòðåìëåíèå ê
ïðîôåññèîíàëüíîìó ñîòðóäíè÷åñòâó; îòðàæàåò ñôîðìèðîâàâøååñÿ öåííîñòíîå ìèðî-
âîççðåíèå è òðåáîâàíèÿ ê ïðîôåññèîíàëüíîìó îáùåíèþ.

Êîãíèòèâíî-ïîçíaâàòåëüíûé êîìïîíåíò âêëþ÷àåò â ñåáÿ cîâîêóïíîcòü òåîðåòè÷åcêèõ
çíaíèé î ïðîôåccèîíàëüíîì îáùåíèè, ñïîñîáñòâóþùèõ îcìûcëåíèþ åãî ñóùíîñòè è
ñïåöèôèêè, ïîíèìàíèþ åãî çàäà÷, îöåíêå èõ çíà÷èìîñòè, âûáîðó ñïîñîáîâ ðåøåíèÿ,
à òàêæå îðèåíòèðîâî÷íûå óìåíèÿ, îáåñïå÷èâàþùèå âûÿâëåíèå ïîòðåáíîñòè â ïîçíà-
íèè ïîñðåäñòâîì ïðîôåññèîíàëüíîãî îáùåíèÿ.

Îïåðàöèîíaëüíî-ïîâåäåí÷åcêèé êîìïîíåíò ñîäåðæèò êîíêðåòíûå óìåíèÿ, íaâûêè
è îïûò, îáåñïå÷èâàþùèå óñïåõ â ïðîôåññèîíàëüíîì îáùåíèè, ÷òî ïîçâîëÿåò èñïîëü-
çîâàòü èìåþùèåñÿ ïîçíàíèÿ äëÿ ïîñòàíîâêè è ðåøåíèÿ çàäà÷ ïðîôåññèîíàëüíîãî
îáùåíèÿ, äëÿ êîíñòðóèðîâàíèÿ îïòèìàëüíîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè äåéñòâèé ïî äîñòè-
æåíèþ íàìå÷åííûõ öåëåé ïðîôåññèîíàëüíîãî îáùåíèÿ, äëÿ ïîääåðæàíèÿ êîíòàêòà,
äëÿ îöåíèâàíèÿ è êîíòðîëèðîâàíèÿ ýòîãî ïðîöåññà.

Ïñèõîôèçèîëîãè÷åcêèé êîìïîíåíò îòðàæàåò íåîáõîäèìîå ôóíêöèîíàëüíîå ñîñòî-
ÿíèå îðãàíèçìà, îáåcïå÷èâaþùåå ïðåäïîcûëêè îñóùåñòâëåíèÿ ýôôåêòèâíîãî ïðî-
ôåññèîíàëüíîãî îáùåíèÿ: èíòåëëåêòóàëüíûå, ýìîöèîíàëüíî-âîëåâûå, ôèçèîëîãè÷åñ-
êèå ñâîéñòâà. Òàê, äëÿ ïðîôåññèîíàëüíîãî îáùåíèÿ èñêëþ÷èòåëüíî âàæíû âíèìàíèå,
âîîáðàæåíèå, ýìîöèîíàëüíàÿ óñòîé÷èâîñòü, ýìîöèîíàëüíûé îòêëèê, ñïîñîáíîñòü ïîä-
÷èíÿòü/ïîä÷èíÿòüñÿ âîëå äðóãèõ ëþäåé, ýìïàòèÿ, ìèìèêà, æåñòèêóëÿöèÿ, ñåíñîðèêà.

Cîöèaëüíî-ïñèõîëîãè÷åcêèé êîìïîíåíò – ýòî êîìïëåêc êa÷åcòâ, ñâÿçàííûõ ñ êîí-
êðåòíûì ñîöèàëüíûì îêðóæåíèåì, îïðåäåëÿþùèõ õàðàêòåð îáùåíèÿ: êîììóíèêàòèâ-
íûå, èíòåðàêòèâíûå è ïåðöåïòèâíûå êà÷åñòâà. Ñðåäè íèõ äëÿ ïðîôåññèîíàëüíîãî
îáùåíèÿ âàæíû: äîáðîæåëàòåëüíîñòü, óðàâíîâåøåííîñòü, îòêðûòîñòü ê ïðîôåññèî-
íàëüíîìó îáùåíèþ, òàêòè÷íîñòü, äîâåð÷èâîñòü, ñòðåìëåíèå ê ïðîôåññèîíàëüíîìó
ñîòðóäíè÷åñòâó, òîëåðàíòíîñòü, êîììóíèêàáåëüíîñòü, îòâåòñòâåííîñòü, ðåôëåêñèâíîñòü
è äðóãèå ëè÷íîñòíûå êà÷åñòâà.

Îñîáûé íàó÷íûé èíòåðåñ äëÿ íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ïðåäñòàâëÿþò ìíåíèÿ èññëåäî-
âàòåëåé î ñïîñîáàõ è èíñòðóìåíòàõ îáåñïå÷åíèÿ ãîòîâíîñòè ñòóäåíòîâ ê ïðîôåññèî-
íàëüíîìó îáùåíèþ. Òàê, Å.Äæ. Áîéåð, À. Ñàéìîí, Ý. Ñòîóíñîí, Í. Ôëàíäåðñ ïðåäëà-
ãàþò èñïîëüçîâàòü äëÿ ýòèõ öåëåé îáðàçöû ïîâåäåíèÿ ïåäàãîãà. Â ñâîþ î÷åðåäü,
Â.Ñ. Ãðåõîâ, Â.À. Êaí-Êàëèê, Ã.À. Êèòàéãîðîäcêaÿ, Å.È. Ïàccîâ äåëàþò óïîð â ýòîé
ñâÿçè íà ãîâîðåíèå, îðãàíèçàöèþ äèàëîãîâ, ñîçäàíèå ñèòóàöèé îáùåíèÿ. Âìåñòå ñ òåì
Õ. Aëäåð, Â.Ì. Áóêaòîâ, A.Á. Äîáðîâè÷, C.Ê. Ìaêaðîâà ñ÷èòàþò, ÷òî íàèáîëüøèé
ýôôåêò â ýòîì âîïðîñå îáåñïå÷èâàþò ïñèõîòåõíèêà, ñîöèàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêèå òðå-
íèíãè, íåéðîëèíãâèñòè÷åñêîå ïðîãðàììèðîâàíèå, èìèòàöèîííî-ìîäåëèðóþùèå èãðû.

Îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå òîò ôàêò, ÷òî áîëüøèíñòâî ñîâðåìåííûõ äèññåðòàöè-
îííûõ èññëåäîâàíèé, ïîñâÿùåííûõ ôîðìèðîâàíèþ ãîòîâíîñòè ñòóäåíòîâ ê ïðîôåñ-
ñèîíàëüíîìó îáùåíèþ, èìåþò îòíîøåíèå ê ñòóäåíòàì âóçîâ [8; 9], â òî âðåìÿ êàê
ïîäîáíûõ èññëåäîâàíèé, ïðèìåíèòåëüíî ê ñòóäåíòàì ïðîôåññèîíàëüíî-ïåäàãîãè÷åñ-
êèõ êîëëåäæåé êðàéíå ìàëî [10].

Â ðåàëüíîé îáðàçîâàòåëüíîé ïðàêòèêå ñðåäíåãî ïðîôåññèîíàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêîãî
îáðàçîâàíèÿ îòìå÷àåòñÿ íèçêàÿ ãîòîâíîñòü âûïóñêíèêîâ ïðîôåññèîíàëüíî-ïåäàãîãè-
÷åñêèõ êîëëåäæåé ê ïðîôåññèîíàëüíîìó îáùåíèþ.Òàê, ïðîâåäåííîå íàìè èññëåäîâà-
íèå ïîêàçàëî, ÷òî îêîëî 29 % îïðîøåííûõ (208 âûïóñêíèêîâ êîëëåäæåé)âûñêàçàëè
ñîìíåíèå î ñâÿçè ïðîôåññèîíàëüíîãî îáùåíèÿ ñî ñòàíîâëåíèåì èõ êàê ïðîôåññèîíà-
ëîâ; òîëüêî 17,4 % èç íèõ â ðåéòèíãå ñâîèõ öåííîñòåé âûäåëèëè ïðîôåññèîíàëüíîå
îáùåíèå. Ïðè ýòîì çíà÷èòåëüíàÿ ÷àñòü âûïóñêíèêîâ (73 %) ñ òðóäîì îñóùåñòâëÿþò
ïðîôåññèîíàëüíîå îáùåíèå â ïåðâîíà÷àëüíûé ïåðèîä ñâîåé ðàáîòû. À áîëåå 23 % èç
íèõ íå çàêðåïëÿþòñÿ íà ðàáî÷èõ ìåñòàõ èç-çà îòñóòñòâèÿ ó íèõ ãîòîâíîñòè ê ýôôåê-
òèâíîìó ïðîôåññèîíàëüíîìó îáùåíèþ.
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Таким образом, нами установлено, что к настоящему моменту сложились опреде-
ленные научные основания, сформирован ряд идей, положений и подходов к реше-
нию рассматриваемой проблемы. Однако ее научная разработка еще недостаточна.
Особенно в той части, которая касается сферы среднего профессионально-педагоги-
ческого образования, поскольку не содержит анализа специфики профессионально-
педагогического общения мастера производственного обучения и готовности студента
колледжа – будущего мастера производственного обучения к профессиональному
общению как значимого компонента его будущей профессионально-педагогической
деятельности и инновационных механизмов ее формирования. Имеющиеся научные
результаты, с одной стороны, слабо востребованы образовательной практикой сред-
ней профессиональной школы, а с другой стороны, не всегда сопровождаются развер-
нутыми научно-методическими рекомендациями по их использованию педагогами-
практиками. Поэтому требуется продолжение исследований в этом направлении и
обеспечение внедрения новых научных результатов в образовательную практику средней
профессионально-педагогической школы.
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The article examines the phenomenon of «readiness of college
students – future masters of vocational training for professional
communication» as an important condition for its establishment
as a professional. The importance of professional communication
for professional and educational activities is revealed. The author’s
interpretation of definitions of «professional pedagogical
communication of a master of vocational training» and «readiness
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identity is given. The poor state of educational practice in the area
of preparedness of college graduates to the professional
communication is noted.
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ÈÇ ÎÏÛÒÀ ÔÎÐÌÈÐÎÂÀÍÈß ÃÎÒÎÂÍÎÑÒÈ ÑÒÓÄÅÍÒÎÂ
 Ê ÑÌÛÑËÎÎÁÐÀÇÓÞÙÅÉ ÏÐÎÔÅÑÑÈÎÍÀËÜÍÎÉ ÄÅßÒÅËÜÍÎÑÒÈ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ðåçóëüòàòû, ïîëó÷åííûå â ïðî-
öåññå ðåàëèçàöèè òåõíîëîãèé ôîðìèðîâàíèÿ ãîòîâíîñòè ñòó-
äåíòîâ âóçà ê ñìûñëîîáðàçóþùåé ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëü-
íîñòè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ãîòîâíîñòü, ñìûñëîîáðàçîâàíèå, ïðîôåñ-
ñèîíàëüíàÿ äåÿòåëüíîñòü, ñàìîîïðåäåëåíèå, ôîðìèðîâàíèå.

Ïðîáëåìà ôîðìèðîâàíèÿ ãîòîâíîñòè ñòóäåíòîâ âóçà ê ñìûñëîîáðàçóþùåé ïðîôåñ-
ñèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè ÿâëÿåòñÿ îñíîâíîé ïðîáëåìîé ïðîôåññèîíàëüíîãî ñàìîîï-
ðåäåëåíèÿ, ïîñêîëüêó âûáîð òåõ èëè èíûõ ïóòåé â ñèòóàöèè ïðîôåññèîíàëüíîãî
ñàìîîïðåäåëåíèÿ îáúÿñíÿåòñÿ êàê âíåøíèìè îáñòîÿòåëüñòâàìè, òàê è âíóòðåííèìè
ôàêòîðàìè. Ïîñëå çàâåðøåíèÿ îáó÷åíèÿ â óíèâåðñèòåòå ìíîãèå ñòóäåíòû íå ìîãóò
íàéòè ñåáå ïðèìåíåíèå íà ðûíêå òðóäà. Ïî äàííûì Ðîññòàòà [1] çà 2014 ãîä, ëèøü
15 % ðîññèéñêèõ ñòóäåíòîâ ãîòîâû ê îñîçíàííîé ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè â
ðàìêàõ òîé ñïåöèàëüíîñòè, êîòîðàÿ áûëà èìè âûáðàíà íà ìîìåíò ïîñòóïëåíèÿ â âóç.
Ñëåäîâàòåëüíî, 85 % ñòóäåíòîâ èìåþò íèçêèé óðîâåíü ãîòîâíîñòè ê ñìûñëîîáðàçóþ-
ùåé ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè.

Îïðîñ ñòóäåíòîâ Ïåíçåíñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà, Ïåíçåíñêîé ãîñó-
äàðñòâåííîé òåõíîëîãè÷åñêîé àêàäåìèè è Ïåíçåíñêîé ãîñóäàðñòâåííîé ñåëüñêîõîçÿé-
ñòâåííîé àêàäåìèè áûë íàïðàâëåí íà îïðåäåëåíèå öåëè ïîñòóïëåíèÿ â âóç (âûáîðêà
ñîñòàâèëà 200 ÷åëîâåê). Â ðåçóëüòàòå îáðàáîòêè ïîëó÷åííûõ äàííûõ âûÿñíèëîñü, ÷òî
íèçêèé óðîâåíü ãîòîâíîñòè îáó÷àþùèõñÿ ê ñìûñëîîáðàçóþùåé ïðîôåññèîíàëüíîé
äåÿòåëüíîñòè îáóñëîâëåí ïðè÷èíàìè ïîñòóïëåíèÿ â âóç:

– ãîòîâèëñÿ ñî øêîëû, ìå÷òàë ñ äåòñòâà – 8 % (16 ÷åë.);
– ñîâðåìåííàÿ ïðîôåññèÿ – 7 % (14 ÷åë.);
– ïîëó÷åíèå îòñðî÷êè îò àðìèè – 4 % (8 ÷åë.);
– âîëÿ ðîäèòåëåé – 10 % (20 ÷åë.);
– íåîáõîäèìîñòü ïîëó÷åíèÿ âûñøåãî îáðàçîâàíèÿ – 52 % (104 ÷åë.);
– äîñòàòî÷íîñòü áàëëîâ, ïîëó÷åííûõ íà ÅÃÝ – 19 % (38 ÷åë.).
Èòàê, áîëåå ïîëîâèíû îïðîøåííûõ ñòóäåíòîâ (52 %) âûáðàëè òó èëè èíóþ ïðî-

ôåññèþ ñ öåëüþ ïîëó÷åíèÿ âûñøåãî îáðàçîâàíèÿ, è ëèøü 8 % îïðîøåííûõ âûáðàëè
îñîçíàííî ñïåöèàëüíîñòü. Ïðåäïîëàãàåì, ÷òî íà ìîìåíò çàâåðøåíèÿ îáó÷åíèÿ ëèøü
8 % ñòóäåíòîâ áóäóò èìåòü âûñîêèé óðîâåíü ãîòîâíîñòè ê ñìûñëîîáðàçóþùåé ïðî-
ôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè. Îñòàëüíûå íå ñìîãóò íàéòè ïðèìåíåíèÿ ïî âûáðàííîé
ñïåöèàëüíîñòè íà ðûíêå òðóäà, ïîñêîëüêó ïðîôåññèîíàëüíàÿ ãîòîâíîñòü ñâÿçàíà ñ
ëè÷íîñòíûì ñàìîîïðåäåëåíèåì. Èññëåäîâàòåëè (Ì.Ð. Ãèíçáóðã, Â. Ôðàíêë) ëè÷íîñò-
íîå ñàìîîïðåäåëåíèå ñâÿçûâàþò ñ öåííîñòÿìè, ñ ïîòðåáíîñòÿìè ïîèñêà è îïðåäåëå-
íèÿ ñìûñëà æèçíè, ñ îðèåíòàöèåé íà áóäóùåå [2; 3], îïèñûâàåòñÿ «ñàìîîïðåäåëÿþùà-

*  Áîðçåíêî Î.Â., 2016
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ÿñÿ ëè÷íîñòü» êàê îðèåíòèðîâàííàÿ íà ãðóïïîâûå, êîëëåêòèâíûå è îáùåñòâåííûå
öåííîñòè [4]. Ê.À. Àáóëüõàíîâà-Ñëàâñêàÿ â ñàìîîïðåäåëåíèè ëè÷íîñòè âûäåëÿåò îñîç-
íàííîå ñòðåìëåíèå çàíÿòü îïðåäåëåííûå ïîçèöèè â æèçíè, êàê ïðîÿâëåíèå ñîáñòâåí-
íîé àêòèâíîñòè [5].

Äëÿ áóäóùåãî ñïåöèàëèñòà ïîëó÷àåìàÿ ïðîôåññèÿ âûñòóïàåò â êà÷åñòâå ñðåäñòâà
æèçíåííîãî ñàìîîïðåäåëåíèÿ, âûáîðà ðîäà äåÿòåëüíîñòè: ïðîôåññèîíàëüíàÿ îðèåíòà-
öèÿ, ïðîôåññèîíàëüíàÿ êîíñóëüòàöèÿ, ïðîôåññèîíàëüíàÿ ïðèãîäíîñòü. Ãëàâíîé öå-
ëüþ ïðîôåññèîíàëüíîãî ñàìîîïðåäåëåíèÿ, ïî ìíåíèþ Í.Ñ. Ïðÿæíèêîâà, ÿâëÿåòñÿ
«ïîñòîÿííîå ôîðìèðîâàíèå ó îáó÷àþùèõñÿ âíóòðåííåé ãîòîâíîñòè ê îñîçíàííîìó è
ñàìîñòîÿòåëüíîìó ïîñòðîåíèþ, êîððåêòèðîâêå è ðåàëèçàöèè ïåðñïåêòèâ ñâîåãî ðàçâè-
òèÿ (ïðîôåññèîíàëüíîãî, æèçíåííîãî è ëè÷íîñòíîãî), ñàìîñòîÿòåëüíîìó ïîèñêó ëè÷-
íîñòíî çíà÷èìûõ ñìûñëîâ â êîíêðåòíîé ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè» [6]. Èññëå-
äîâàòåëü âûäåëÿåò ñïåöèôè÷åñêèå çàäà÷è ïðîôåññèîíàëüíîãî ñàìîîïðåäåëåíèÿ:

1. Ïîñòîÿííîå ôîðìèðîâàíèå îáùåé ãîòîâíîñòè ê áóäóùåé òðóäîâîé æèçíè è
ïðîôåññèîíàëüíîìó ñàìîîïðåäåëåíèþ.

2. Ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêàÿ ïîìîùü â ïðîôåññèîíàëüíîì âûáîðå (ïðîôåññèî-
íàëüíîãî ó÷åáíîãî çàâåäåíèÿ, ïðîôåññèè è ñïåöèàëüíîñòè, ìåñòà ðàáîòû).

3. Ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêàÿ ïîìîùü ïðè îâëàäåíèè óæå âûáðàííîé ïðîôåññèåé â
ïðîôåññèîíàëüíîì ó÷åáíîì çàâåäåíèè, íà ðàáîòå.

4. Ñàìîñîâåðøåíñòâîâàíèå ïðè âûïîëíÿåìîé òðóäîâîé äåÿòåëüíîñòè.
5. Îñâîåíèå ñìåæíûõ âèäîâ ïðîôåññèîíàëüíîãî òðóäà [6, ñ. 34].
Èäåàëüíîå ïðåäñòàâëåíèå î ñåáå êàê áóäóùåì ïðîôåññèîíàëå è ëè÷íîñòè, èìåþ-

ùåé îïðåäåëåííóþ ñîöèàëüíóþ ðîëü è îáùåñòâåííûé ñòàòóñ, áàçèðóåòñÿ íà îñíîâå
ïðîôåññèîíàëüíîãî ß: «Äëÿ ôîðìèðîâàíèÿ ýòîãî îáðàçà (ß-ïðîôåññèîíàëüíîãî) íå-
îáõîäèì äîñòàòî÷íî âûñîêèé óðîâåíü ñàìîñîçíàíèÿ, ïîçâîëÿþùèé àäåêâàòíî îïðåäå-
ëÿòü ñâîè ñïîñîáíîñòè è âîçìîæíîñòè äëÿ îâëàäåíèÿ êîíêðåòíîé ïðîôåññèåé (ñïåöè-
àëüíîñòüþ)» [7, ñ. 76]. Ñëåäîâàòåëüíî, ïðîôåññèîíàëüíîå ñàìîîïðåäåëåíèå – ýòî îï-
ðåäåëåííûé ñïîñîá îïòèìèçàöèè îòíîøåíèé ÷åëîâåêà ñ ïðîôåññèåé.

Ôîðìèðîâàíèå ãîòîâíîñòè ñòóäåíòîâ âóçà ê ñìûñëîîáðàçóþùåé ïðîôåññèîíàëü-
íîé äåÿòåëüíîñòè ïðåäïîëàãàåò îïðåäåëåíèå ñìûñëîæèçíåííûõ îðèåíòàöèé (ìåòî-
äèêà Ä.À. Ëåîíòüåâà); öåííîñòíûõ îðèåíòàöèé ëè÷íîñòè (Ø. Øâàðö); ïðåäðàñïîëî-
æåííîñòè ñòóäåíòà ê îïðåäåëåííîìó òèïó ïðîôåññèé (äèôôåðåíöèàëüíî-äèàãíîñòè÷åñ-
êèé îïðîñíèê Å.À. Êëèìîâà); ïðîôåññèîíàëüíî âàæíûõ êà÷åñòâ (À.Â. Áàòàðøåâ) è äð.

Â öåëÿõ âûÿâëåíèÿ îñíîâíûõ çàêîíîìåðíîñòåé ðåàëèçàöèè èññëåäóåìîãî ïðîöåññà
áîëåå ïîäðîáíî îñòàíîâèìñÿ íà öåííîñòíûõ îðèåíòàöèÿõ ëè÷íîñòè è ñìûñëîæèçíåí-
íûõ îðèåíòàöèÿõ.

Èññëåäîâàíèå ïðîâîäèëîñü íà áàçå Ïåíçåíñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà.
Â ýêñïåðèìåíòå ïðèíÿëè ó÷àñòèå áàêàëàâðû 1 ãîäà îáó÷åíèÿ – 44 ÷åëîâåêà. Â õîäå
ïðîâåäåíèÿ èññëåäîâàíèÿ áûëè ñôîðìèðîâàíû äâå ãðóïïû îáó÷àþùèõñÿ: êîíòðîëüíàÿ
è ýêñïåðèìåíòàëüíàÿ. Â îáåèõ ãðóïïàõ ïî 22 ÷åëîâåêà.

Íà ýòàïå äèàãíîñòèêè ïî ìåòîäèêå Ø. Øâàðöà â êîíòðîëüíîé ãðóïïå íàèáîëåå
çíà÷èìûìè öåííîñòÿìè ÿâëÿþòñÿ äóõîâíûå (7 %); áåçîïàñíîñòü (8 %); ãåäîíèçì
(72 %); ñàìîñòîÿòåëüíîñòü (13 %). Â êðóã íàèìåíåå çíà÷èìûõ âîøëè: óíèâåðñàëèçì
(30 %); êîíôîðìíîñòü (32 %); òðàäèöèè (10 %). Â ýêñïåðèìåíòàëüíîé ãðóïïå íàèáî-
ëåå è íàèìåíåå çíà÷èìûìè öåííîñòÿìè ñòàëè òå æå êàòåãîðèè, ÷òî è â êîíòðîëüíîé
ãðóïïå. Ïðîöåíòíîå ñîîòíîøåíèå áûëî ïðàêòè÷åñêè îäèíàêîâûì (ðèñ. 1, ðèñ. 2).

Ãåäîíèçì ñ áîëüøèì ïðîöåíòíûì ñîîòíîøåíèåì ïðåîáëàäàåò â îáåèõ ãðóïïàõ
(êîíòðîëüíàÿ – 72 %, ýêñïåðèìåíòàëüíàÿ – 77 %), íàèìåíüøèé ïðîöåíò äàë ïîêàçà-
òåëü «äóõîâíîñòü». Íàèìåíåå çíà÷èìûìè öåííîñòÿìè ÿâëÿþòñÿ óíèâåðñàëèçì, êîí-
ôîðìíîñòü è òðàäèöèè. Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî êîíôîðìíîñòü ïðåîáëàäàåò â îáåèõ
ãðóïïàõ (êîíòðîëüíàÿ – 60 %, ýêñïåðèìåíòàëüíàÿ – 48 %).
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Ðèñ. 1. Ýêñïåðèìåíòàëüíàÿ ãðóïïà. Íàèáîëåå çíà÷èìûå öåííîñòè (íà íà÷àëî ãîäà)

Ðèñ. 2. Ýêñïåðèìåíòàëüíàÿ ãðóïïà. Íàèìåíåå çíà÷èìûå öåííîñòè (íà íà÷àëî ãîäà)

Â òå÷åíèå ó÷åáíîãî ãîäà â ýêñïåðèìåíòàëüíîé ãðóïïå ñîçäàâàëèñü ñîöèàëüíûå
ïðîåêòû, ïðîâîäèëèñü ñþæåòíî-ðîëåâûå èãðû, îðãàíèçîâûâàëàñü âîëîíòåðñêàÿ äåÿ-
òåëüíîñòü, ïðîâîäèëèñü áåñåäû î íðàâñòâåííî-ýòè÷åñêèõ è ìîðàëüíûõ öåííîñòÿõ,
ðåøàëèñü çàäà÷è «íà ñìûñë», çàäà÷è «íà æèçíü» [8, ñ. 184]. Óòâåðæäàåòñÿ, ÷òî «ñîçíà-
íèå ôîðìèðóåòñÿ â ðåçóëüòàòå ðåøåíèÿ äâóõ çàäà÷: çàäà÷è ïîçíàíèÿ ðåàëüíîñòè è çà-
äà÷è íà îòêðûòèå ñìûñëà» [8, ñ. 184].

Â íà÷àëå ó÷åáíîãî ãîäà îáó÷àþùèìñÿ ïðåäëàãàëèñü ãîòîâûå ñìûñëîâûå çàäà÷è
(Ä.À. Ëåîíòüåâ), âî âòîðîì ïîëóãîäèè ýêñïåðèìåíòàëüíàÿ ãðóïïà äåëèëàñü íà ïîä-
ãðóïïû, ó÷àñòíèêè êîòîðûõ ñàìè ïðèäóìûâàëè çàäà÷è è îáìåíèâàëèñü èìè äëÿ ðå-
øåíèÿ, ôîðìóëèðóÿ ïðîáëåìó, íàõîäÿ íåñêîëüêî ïóòåé âûõîäà èç ñëîæèâøåéñÿ ñèòó-
àöèè, îòìå÷àÿ ïëþñû è ìèíóñû êàæäîãî ðåøåíèÿ, äàâàÿ ðåêîìåíäàöèè â ïîëüçó òîãî
èëè èíîãî ïðåäëîæåííîãî ðàíåå ðåøåíèÿ.

Â ñåðåäèíå ó÷åáíîãî ãîäà â îáåèõ ãðóïïàõ áûëî ïðîâåäåíî ïîâòîðíîå èññëåäîâà-
íèå. Â êîíòðîëüíîé ãðóïïå ðåçóëüòàòû îñòàëèñü ïðàêòè÷åñêè òàêèìè æå, êàê è áûëè â
íà÷àëå ãîäà. Â ýêñïåðèìåíòàëüíîé ãðóïïå ïîëó÷åíû èíûå ðåçóëüòàòû: íàèáîëåå çíà-
÷èìûå öåííîñòè – äóõîâíîñòü (31 %); áåçîïàñíîñòü (9 %); ãåäîíèçì (50 %); ñàìîñòî-
ÿòåëüíîñòü (10 %). Íàèìåíåå çíà÷èìûå öåííîñòè: óíèâåðñàëèçì (35 %); êîíôîðì-
íîñòü (37 %); òðàäèöèè (28 %). Îïðåäåëÿþùèìè öåííîñòÿìè ÿâëÿþòñÿ: äóõîâíûå
(ñìûñë æèçíè, èñòèííàÿ äðóæáà, ïðàâî íà óåäèíåíèå, çðåëàÿ ëþáîâü, çäîðîâüå ôèçè-
÷åñêîå è äóøåâíîå) – 47 %; áåçîïàñíîñòü (ñîöèàëüíûé ïîðÿäîê, áåçîïàñíîñòü ñåìüè)
– 16 %. Èòàê, äëÿ ñòóäåíòîâ õàðàêòåðíî îáðåòåíèå ãàðìîíèè è ñòàáèëüíîñòè, âàæíîé
öåííîñòüþ ñòàíîâèòñÿ ñîöèàëüíûé ïîðÿäîê, áåçîïàñíîñòü ñåìüè, âçàèìíîå ðàñïîëî-
æåíèå, âçàèìîïîìîùü, ÷èñòîòà, ÷óâñòâî ïðèíàäëåæíîñòè, çäîðîâüå; ãåäîíèçì (óäî-
âîëüñòâèå, íàñëàæäåíèå æèçíüþ, ïîòâîðñòâèå ñâîèì æåëàíèÿì) – 21 %; ñàìîñòîÿ-

Экспериментальная группа. Наиболее значимые ценности 
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òåëüíîñòü (êðåàòèâíîñòü, ñàìîñòîÿòåëüíîñòü, ëþáîçíàòåëüíîñòü, ñâîáîäà) – 16 %, ÷òî
ñâèäåòåëüñòâóåò î ñàìîñòîÿòåëüíîñòè ïðè âûáîðå ñïîñîáîâ äåéñòâèÿ, î òâîð÷åñòâå è
èññëåäîâàòåëüñêîé àêòèâíîñòè.

Íàèìåíüøóþ çíà÷èìîñòü äàëè òàêèå öåííîñòè, êàê óíèâåðñàëèçì (åäèíñòâî ñ ïðèðî-
äîé, ìèð êðàñîòû, çàùèòà îêðóæàþùåé ñðåäû) – 42 %; êîíôîðìíîñòü (ïîñëóøíûé) –
32 %; òðàäèöèè (ñêðîìíûé, ïðèíèìàþùèé æèçíü, áëàãî÷åñòèâûé) – 26 %. Ñòóäåíòû
íå ïðîÿâëÿþò òàêèõ êà÷åñòâ, êàê òîëåðàíòíîñòü, íå ñòðåìÿòñÿ ïðèäåðæèâàòüñÿ åäèíûõ
öåííîñòåé è ïðàâèë îêðóæàþùåãî èõ ñîöèóìà, â íàèìåíüøåé ñòåïåíè ïðîÿâëÿþò
óâàæåíèå ê òðàäèöèÿì, îáû÷àÿì, êîòîðûå ñóùåñòâóþò â êóëüòóðå.

Òàêèì îáðàçîì, íà êîíåö ó÷åáíîãî ãîäà ó îáó÷àþùèõñÿ ýêñïåðèìåíòàëüíîé ãðóï-
ïû ïî ñðàâíåíèþ ñ íà÷àëîì ãîäà ïîêàçàòåëü äóõîâíûõ öåííîñòåé âûðîñ íà 37 %,
áåçîïàñíîñòè – íà 11 %, ãåäîíèçì óìåíüøèëñÿ íà 56 %, ñàìîñòîÿòåëüíîñòü âîçðîñëà
íà 8 %, óíèâåðñàëèçì ñ 27 % âûðîñ äî 42 %, êîíôîðìíîñòü – ñ 48 % ñíèçèëñÿ
äî 32 % (ðèñ. 3, ðèñ. 4).

Ðèñ. 3. Ñìûñëîæèçíåííûå îðèåíòàöèè (íà íà÷àëî ãîäà)

Ïîñëå ïðîâåäåíèÿ ýêñïåðèìåíòà ðåçóëüòàòû ýêñïåðèìåíòàëüíîé ãðóïïû èçìåíè-
ëèñü.

 Ðèñ. 4. Ýêñïåðèìåíòàëüíàÿ ãðóïïà. Ñìûñëîæèçíåííûå îðèåíòàöèè
 (íà êîíåö ó÷åáíîãî ãîäà)

Èòàê, â ýêñïåðèìåíòàëüíîé ãðóïïå âûðîñ íà 62 % ïîêàçàòåëü «öåëè â æèçíè, èõ
íàëè÷èå»; çíà÷åíèå ïîêàçàòåëÿ «ýìîöèîíàëüíàÿ íàñûùåííîñòü» ñîêðàòèëîñü íà 39 % è
ñîñòàâèëî 11 %; «ðåçóëüòàòèâíîñòü æèçíè» – ðîñò íà 1 %; ëîêóñ êîíòðîëÿ-ß (ß-õîçÿèí
æèçíè) ñíèçèëñÿ íà 20 %, à ëîêóñ êîíòðîëÿ-æèçíè ñîêðàòèëñÿ íà 4 % (ñì. òàáëèöó).

Смысложизненные ориентации (на начало года)
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  Òàáëèöà
Ñìûñëîæèçíåííûå îðèåíòàöèè (ýêñïåðèìåíòàëüíàÿ ãðóïïà)

Òàêæå íà ïðîòÿæåíèè âñåãî ó÷åáíîãî ãîäà ñòóäåíòû ïèñàëè ýññå è ñîçäàâàëè ðè-
ñóíêè, â êîòîðûõ îòðàæàëè ñîáñòâåííîå âèäåíèå æèçíåííîãî ìèðà è èñòèííûõ, íà èõ
âçãëÿä, öåííîñòåé. Â êîíöå ó÷åáíîãî ãîäà îáó÷àþùèìèñÿ áûëà ñîçäàíà ïðåçåíòàöèÿ-
ïóòåâîäèòåëü â âèäå íàïóòñòâèÿ áóäóùèì áàêàëàâðàì – «Ïóòåâîäèòåëü ïî æèçíè».

Òàêèì îáðàçîì, àíàëèç ñóùíîñòíûõ õàðàêòåðèñòèê ñàìîîïðåäåëåíèÿ ëè÷íîñòè â
ïðîöåññå ôîðìèðîâàíèÿ ãîòîâíîñòè ñòóäåíòîâ âóçà ê ñìûñëîîáðàçóþùåé ïðîôåññèî-
íàëüíîé äåÿòåëüíîñòè ïîçâîëÿåò êîíêðåòèçèðîâàòü ìåõàíèçìû ñìûñëîîáðàçîâàíèÿ:
æèçíåííûå ñìûñëû êàê àòðèáóò æèçíåííîãî ìèðà ÷åëîâåêà; óñòîé÷èâàÿ, ñòåðæíåâàÿ
ñèñòåìà ñìûñëîâ.

Ïîëó÷åííûå â õîäå èññëåäîâàíèÿ ðåçóëüòàòû ñâèäåòåëüñòâóþò î ïîëîæèòåëüíîé
äèíàìèêå ôîðìèðîâàíèÿ ãîòîâíîñòè ñòóäåíòîâ âóçà ê ñìûñëîîáðàçóþùåé ïðîôåñ-
ñèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè, ÷òî ñíèæàåò ðèñê îêàçàòüñÿ íåâîñòðåáîâàííûìè íà ðûíêå
òðóäà.
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Èç îïûòà ôîðìèðîâàíèÿ ãîòîâíîñòè ñòóäåíòîâ

ê ñìûñëîîáðàçóþùåé ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè

ÓÄÊ 378
À.Á. Õðàìöîâà*

ÈÍÒÅÍÑÈÂÍÎÅ ÎÁÐÀÇÎÂÀÍÈÅ – ÑÒÐÀÒÅÃÈß ÏÐÎÔÅÑÑÈÎÍÀËÜÍÎÉ
ÏÎÄÃÎÒÎÂÊÈ ÑÒÓÄÅÍÒÎÂ ÑÐÅÄÑÒÂÀÌÈ ÈÍÎÑÒÐÀÍÍÎÃÎ ßÇÛÊÀ

Öåëüþ äàííîé ñòàòüè ÿâëÿåòñÿ ïîñòàíîâêà ïðîáëåìû èíîÿ-
çû÷íîãî îáðàçîâàíèÿ ñòóäåíòîâ íåÿçûêîâûõ ñïåöèàëüíîñòåé. Ðàñ-
ñìàòðèâàþòñÿ ïóòè äîñòèæåíèÿ îáðàçîâàòåëüíîãî ðåçóëüòàòà
â âèäå èíòåãðàòèâíîé õàðàêòåðèñòèêè – ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü.
Äîêàçûâàåòñÿ àêòóàëüíîñòü èíòåíñèâíîãî îáðàçîâàíèÿ êàê âèäà
ó÷åáíîãî ïðîöåññà, ïîâûøàþùåãî ìåæäóíàðîäíóþ êîíêóðåí-
òîñïîñîáíîñòü âûïóñêíèêîâ âóçà, ñíèìàþùåãî ÿçûêîâûå áàðü-
åðû; óñòàíàâëèâàåòñÿ ïðèîðèòåòíîñòü êîììóíèêàòèâíîãî ìåòî-
äà ïðè îáó÷åíèè îáùåíèþ íà èíîñòðàííîì ÿçûêå è èíòåíñèâ-
íîãî ìåòîäà, àêòèâèçèðóþùåãî êîììóíèêàòèâíóþ, èíòåðàêòèâ-
íóþ, ïåðöåïòèâíóþ ôóíêöèè îáùåíèÿ. Òåîðåòè÷åñêèå ïîëîæå-
íèÿ ïîäòâåðæäàþòñÿ ïåäàãîãè÷åñêîé ïðàêòèêîé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: èíòåíñèâíîå îáðàçîâàíèå, àêòèâíûå ìåòî-
äû, ÿçûêîâîé áàðüåð, èíòåíñèâíûé ìåòîä, ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü.

Âõîæäåíèå Ðîññèè â ãëîáàëüíîå êóëüòóðíî-îáðàçîâàòåëüíîå ïðîñòðàíñòâî ñòàâèò
ïåðåä âóçàìè çàäà÷ó ïîäãîòîâêè ñòóäåíòîâ ê êóëüòóðíîìó, ïðîôåññèîíàëüíîìó è ëè÷-
íîìó îáùåíèþ ñ ïðåäñòàâèòåëÿìè ñòðàí ñ èíûìè ñîöèàëüíûìè òðàäèöèÿìè, ÿçûêî-
âîé êóëüòóðîé. Òàêèì îáðàçîì, ïîÿâèëñÿ çàïðîñ íà ýôôåêòèâíûå òåõíîëîãèè îáó÷å-
íèÿ èíîñòðàííûì ÿçûêàì. Îòâåòîì íà äàííûé çàïðîñ ÿâëÿþòñÿ àêòèâíûå ìåòîäû
îáó÷åíèÿ, ïðèìåíåíèå êîòîðûõ äîëæíî îñóùåñòâëÿòüñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ òåíäåíöèÿ-
ìè ãóìàíèçàöèè è ãóìàíèòàðèçàöèè âûñøåãî ïðîôåññèîíàëüíîãî îáðàçîâàíèÿ.

Èíòåíñèâíîå îáðàçîâàíèå. Èíòåðíàöèîíàëèçàöèÿ îáðàçîâàòåëüíûõ ñèñòåì (ñîçäà-
íèå íàöèîíàëüíûõ èññëåäîâàòåëüñêèõ óíèâåðñèòåòîâ), èíòåãðàöèÿ Ðîññèè â îáùååâ-
ðîïåéñêîå è ãëîáàëüíîå îáðàçîâàòåëüíîå ïðîñòðàíñòâî ñòàâÿò ïåðåä ïðåïîäàâàòåëÿìè
èíîñòðàííîãî ÿçûêà çàäà÷ó ïîâûøåíèÿ ìåæäóíàðîäíîé êîíêóðåíòîñïîñîáíîñòè ñòó-
äåíòîâ. Òðåáóþòñÿ èííîâàöèîííûå ïîäõîäû ê ñîçäàíèþ óñëîâèé (îðãàíèçàöèîííûõ,
ìåòîäè÷åñêèõ) äëÿ îáîãàùåíèÿ îáùåêóëüòóðíîãî êðóãîçîðà ñïåöèàëèñòà, ÷åìó ñïî-
ñîáñòâóåò èíòåíñèâíîå èçó÷åíèå èíîñòðàííîãî ÿçûêà.

Èíòåíñèâíîå îáðàçîâàíèå ïîçâîëÿåò ñòðîèòü ó÷åáíûé ïðîöåññ, âîâëåêàÿ ëè÷íîñòíûé
è ïñèõîôèçèîëîãè÷åñêèé ïîòåíöèàë ñòóäåíòà, íàïðàâëÿÿ åãî íà êà÷åñòâåííîå äîñòèæåíèå
îáðàçîâàòåëüíûõ öåëåé ïðè îïòèìàëüíûõ çàòðàòàõ ðåñóðñîâ. Íàèáîëåå àäåêâàòíûìè èí-
òåíñèâíîìó îáðàçîâàíèþ ÿâëÿþòñÿ àêòèâíûå ìåòîäû îáó÷åíèÿ, ñðåäè êîòîðûõ ìåòîä
ñîöèàëüíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ ïðåäñòàâëÿåòñÿ çíà÷èòåëüíûì îáðàçîâàòåëüíûì ðåñóðñîì,
èíòåíñèôèöèðóþùèì îñâîåíèå èíîÿçû÷íîé ëåêñèêè. Èññëåäîâàòåëÿìè èçó÷åíà ïðîáëå-
ìà ïðîäóêòèâíîñòè ýòîãî ìåòîäà (Ñ.Â. Êèñåëåâ, Ê.Ê. Ïëàòîíîâ, Â.Å. Ðîæíîâ, Ä.Í. Óç-
íàäçå è äð.); âñêðûòû ìåõàíèçìû ñòèìóëèðîâàíèÿ àêòèâíîñòè ëè÷íîñòè â ïðîöåññå èçó-
÷åíèÿ èíîñòðàííîãî ÿçûêà (Ã.À. Êèòàéãîðîäñêàÿ, Â.Â. Ïåòðóñèíñêèé è äð.), äîêàçàíà
ñèëà ñóããåñòèè. Â èòîãå ñäåëàí âûâîä î òîì, ÷òî ïðîäóêòèâíîñòü óñâîåíèÿ èíôîðìàöèè

*  Õðàìöîâà À.Á., 2016
Õðàìöîâà Àííà Áîðèñîâíà (ash-wave@yandex.ru), êàôåäðà èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ è ïðîôåñ-

ñèîíàëüíîé êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñà-
ìàðà, Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.
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ïîâûøàåòñÿ, åñëè ïðèìåíÿþòñÿ ìåòîäû, îïèðàþùèåñÿ íà íåîñîçíàííûå êîìïîíåíòû
ïñèõè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè (È.À. Çèìíÿÿ, À.À. Ëåîíòüåâ, Å.È. Ïàññîâ, È.Þ. Øåõòåð è
äð.). Èçó÷åíèå ñóùíîñòè ñóããåñòèè è åå âíåäðåíèå â ðàçëè÷íûå âèäû ÷åëîâå÷åñêîé
äåÿòåëüíîñòè äîêàçàëî ïðîäóêòèâíîñòü àêòèâèçàöèè âñåõ ñòîðîí ïñèõè÷åñêîé äåÿòåëüíî-
ñòè, â òîì ÷èñëå è ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè.

Ñåãîäíÿ äèñöèïëèíà «Èíîñòðàííûé ÿçûê» íà íåÿçûêîâûõ ôàêóëüòåòàõ âûïîëíÿåò
ìèðîâîççðåí÷åñêóþ, êîììóíèêàòèâíóþ, êóëüòóðíî-îáðàçîâàòåëüíóþ, ïðîôåññèîíàëüíî-
îðèåíòèðîâàííóþ ôóíêöèè. Âìåñòå ñ òåì êà÷åñòâî îáó÷åíèÿ èíîñòðàííîìó ÿçûêó íå
ñîîòâåòñòâóåò â ïîëíîé ìåðå çàäàííûì óðîâíÿì: áîëüøîå êîëè÷åñòâî ñòóäåíòîâ íåÿçûêî-
âûõ ñïåöèàëüíîñòåé íå âëàäååò èì â ñîîòâåòñòâèè ñ íîðìàìè, çíàþò ëèøü îòäåëüíûå
ñëîâà è ôðàçû. Âî-ïåðâûõ, ýòî ïðîèñõîäèò èç-çà òîãî, ÷òî èçó÷åíèå èíîñòðàííîãî ÿçûêà
òðåáóåò ìíîãî óñèëèé, âðåìåíè, òåðïåíèÿ, óñèä÷èâîñòè. Âî-âòîðûõ, ÿçûêîâàÿ êîìïåòåí-
òíîñòü ïðèîáðåòàåòñÿ ïîñòîÿííîé ïðàêòèêîé, îáùåíèåì ñ íîñèòåëÿìè ÿçûêà. Òàêèì îá-
ðàçîì, âîçíèêàåò ïîòðåáíîñòü â ïîèñêå äðóãèõ ñðåäñòâ, ìàêñèìàëüíî ïðèáëèæàþùèõ
ïðîöåññ îáó÷åíèÿ èíîñòðàííîìó ÿçûêó ê ðåàëüíîñòè, ñòèìóëèðóþùèõ ê àêòèâíîé ðàáîòå
â àóäèòîðèè, è ê âûïîëíåíèþ äîìàøíèõ çàäàíèé [11]. Äëÿ íåêîòîðûõ ñòóäåíòîâ õàðàê-
òåðíûì ÿâëÿåòñÿ ÿçûêîâîé áàðüåð ïðè èçó÷åíèè èíîñòðàííîãî ÿçûêà, ìåøàþùèé ïðî-
äóêòèâíîìó îáùåíèþ, óâåðåííîìó âûðàæåíèþ ñâîèõ ìûñëåé ñðåäñòâàìè èíîñòðàííîãî
ÿçûêà. ßçûêîâîé áàðüåð ïðîâîöèðóåòñÿ ïðåîáëàäàíèåì óïðàæíåíèé íà ãðàììàòèêó è
ïðàâîïèñàíèå, ðîæäàþùèì áîÿçíü ñäåëàòü îøèáêó, áûòü íåïîíÿòûì. ßçûêîâîé áàðüåð -
ýòî ïðåæäå âñåãî ïðîáëåìà ïñèõîëîãè÷åñêîãî õàðàêòåðà, à óæå ïîòîì ëèíãâèñòè÷åñêîãî.
Óñëîâèÿ îáó÷åíèÿ èíîñòðàííîìó ÿçûêó ìîãóò âûçûâàòü ñòðàõè. Òàê, èñïðàâëåíèÿ ÿçûêî-
âûõ îøèáîê ñòóäåíòà ìîæåò ñîçäàòü ÿçûêîâîé áàðüåð, äëÿ ñíÿòèÿ êîòîðîãî íåîáõîäèìî
ó÷èòûâàòü ïñèõîëîãè÷åñêèå îñîáåííîñòè êàæäîãî ñòóäåíòà. Ïîòåðÿ óâåðåííîñòè ïðîèñ-
õîäèò è â òîò ìîìåíò, êîãäà ïðè ïåðåâîäå íà èíîñòðàííûé ÿçûê äëèííîé è êðàñèâîé
ôðàçû ñòóäåíòó íå õâàòàåò ñëîâàðíîãî çàïàñà è çíàíèÿ ãðàììàòèêè.

Ìîòèâàöèÿ ê èçó÷åíèþ èíîñòðàííîãî ÿçûêà èëè åå îòñóòñòâèå òàêæå âûçûâàþò
ÿçûêîâîé áàðüåð. Ñîçäàíèå êîììóíèêàòèâíûõ ñèòóàöèé íà çàíÿòèÿõ ïî èíîñòðàííîìó
ÿçûêó, ñîçâó÷íûõ èíòåðåñàì ñòóäåíòà, ìîæåò ñïîñîáñòâîâàòü ïðåîäîëåíèþ äàííîãî áà-
ðüåðà [8; 9]. Ñèòóàöèè îáùåíèÿ, ïðåäïîëàãàþùèå âûñêàçûâàíèå ñâîåãî ìíåíèÿ, ñîãëà-
ñèÿ èëè íåñîãëàñèÿ ñ ìíåíèåì äðóãîãî, ýìîöèîíàëüíî âîçäåéñòâóþò íà ñòóäåíòà, âûâî-
äÿ åãî çà ðàìêè ÿçûêîâîãî áàðüåðà. Çàìåòèì, ÷òî íå ñóùåñòâóåò åäèíîãî òîëêîâàíèÿ
òåðìèíà «ÿçûêîâîé áàðüåð». Èññëåäîâàòåëè äàííîé ïðîáëåìû è ëþäè, âëàäåþùèå â
òîé èëè èíîé ìåðå èíîñòðàííûì ÿçûêîì, ðàñõîäÿòñÿ â ñâîèõ òî÷êàõ çðåíèÿ.

Íåñïîñîáíîñòü îáùàòüñÿ íà èíîñòðàííîì ÿçûêå íå ÿâëÿåòñÿ ïðè÷èíîé åãî íåçíàíèÿ.
Èìåÿ áîëüøîé ñëîâàðíûé çàïàñ è õîðîøåå çíàíèå ãðàììàòè÷åñêèõ ñòðóêòóð, ìîæíî íå
óìåòü âûðàæàòü ýëåìåíòàðíûå ìûñëè, ïîýòîìó èññëåäîâàòåëè îáúÿñíÿþò ÿçûêîâîé áàðüåð
«òðóäíûìè ñèòóàöèÿìè îáùåíèÿ, âîçíèêàþùèìè êàê ñëåäñòâèå íåçíàíèÿ îñíîâíûõ ïðà-
âèë è íîðì ìåæëè÷íîñòíîãî îáùåíèÿ; íåçíàíèåì îñîáåííîñòåé êóëüòóðû ñòðàíû èçó÷àå-
ìîãî ÿçûêà; íåóìåíèåì è íåïîäãîòîâëåííîñòüþ ê ðå÷åïîðîæäåíèþ íà èíîñòðàííîì ÿçûêå;
íåïîäãîòîâëåííîñòüþ ê ñàìîìó ôàêòó ñóùåñòâîâàíèÿ òðóäíîñòåé ìåæêóëüòóðíîãî îáùå-
íèÿ» [1]. Ïåðååäàþùèå èíôîðìàöèþ è ïîëó÷àþùèå åå ìîãóò èñïûòûâàòü îòðèöàòåëüíîå
âëèÿíèå ÿçûêîâîãî áàðüåðà – «íåïîíèìàíèå â ñèëó íåâåðíîãî êîäèðîâàíèÿ èëè íåâåðíîãî
èñòîëêîâàíèÿ ïåðåäàâàåìûõ ñîîáùåíèé» [4], ÷òî äåëàåò îáùåíèå íåâîçìîæíûì.

Ïðèäåðæèâàåìñÿ òî÷êè çðåíèÿ, ÷òî ÿçûêîâîé áàðüåð îáóñëîâëåí íåñïîñîáíîñòüþ
÷åëîâåêà, êàê íå âëàäåþùåãî, òàê è âëàäåþùåãî îïðåäåëåííûì ñëîâàðíûì çàïàñîì è
ãðàììàòè÷åñêèì ìàòåðèàëîì, âîñïðèíèìàòü è ïðîäóöèðîâàòü ñïîíòàííóþ ðå÷ü â ëþ-
áîé èíîÿçû÷íîé ñðåäå ïî ïðè÷èíå íåóâåðåííîñòè â ñâîèõ çíàíèÿõ. Íàáëþäåíèÿ çà
ñòóäåíòàìè íåÿçûêîâûõ ñïåöèàëüíîñòåé ïîêàçàëè, ÷òî ó íèõ îòñóòñòâóþò íàâûêè óñò-
íîé ðå÷è äàæå íà ðîäíîì ÿçûêå. Òàêèì îáðàçîì, ïðèîðèòåòíûì ñòàíîâèòñÿ êîììóíèêà-
òèâíûé ìåòîä îáó÷åíèÿ îáùåíèþ íà èíîñòðàííîì ÿçûêå. Äîêàçàíî, ÷òî îáùåíèå â
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ñðåäñòâàìè èíîñòðàííîãî ÿçûêà

àóäèòîðèè òîëüêî íà èçó÷àåìîì èíîñòðàííîì ÿçûêå ñ ïåðâîãî ó÷åáíîãî çàíÿòèÿ ÿâëÿåò-
ñÿ îäíèì èç ñàìûõ äåéñòâåííûõ ñïîñîáîâ ïðåîäîëåíèÿ ÿçûêîâîãî áàðüåðà. Ãëàâíûì
ïðèíöèïîì ñòàíîâèòñÿ ìàêñèìàëüíîå ïîãðóæåíèå ñòóäåíòà â ÿçûêîâîé ïðîöåññ ïðè
ìèíèìàëüíîì îáðàùåíèè ê ðîäíîìó ÿçûêó. Èñêëþ÷àþòñÿ ìåõàíè÷åñêè âîñïðîèçâîäè-
ìûå óïðàæíåíèÿ èãðîâûìè ñèòóàöèÿìè, çàäàíèÿìè íà ïîèñê îøèáîê, ñðàâíåíèÿìè è
ñîïîñòàâëåíèÿìè, ïîäêëþ÷àþùèìè íå òîëüêî ïàìÿòü, íî è ëîãèêó. ßçûêîâîé áàðüåð
óñòðàíÿåòñÿ ñ ïîìîùüþ èãðîâûõ òåõíîëîãèé îáó÷åíèÿ [5], ðàáîòîé â ãðóïïàõ, êîãäà
åñòü âîçìîæíîñòü âûñëóøàòü ðàçëè÷íûå ìíåíèÿ è àäåêâàòíî íà íèõ îòðåàãèðîâàòü.
Ýôôåêòèâíûì äîïîëíåíèåì ê çàíÿòèÿì ÿâëÿþòñÿ åæåäíåâíûå ïðîñìîòðû àíãëîÿçû÷-
íûõ òåëåïåðåäà÷ èëè îáùåíèå â àíãëîÿçû÷íûõ ÷àòàõ, ðàçðóøàþùèå ÿçûêîâûå áàðüåðû.

Äëÿ àêòèâíîãî èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêà, êàê ñðåäñòâà îáùåíèÿ, íåîáõîäèìî çíàòü åãî
ñîöèîêóëüòóðíûå àñïåêòû, ÷òî ïîçâîëèò ïðåîäîëåòü êóëüòóðíûé áàðüåð. Èññëåäîâà-
òåëè ïîäòâåðæäàþò íåîáõîäèìîñòü ôîðìèðîâàíèÿ ó ñòóäåíòîâ ÷èñòî ïðàêòè÷åñêèõ
íàâûêîâ îáùåíèÿ íà èíîñòðàííîì ÿçûêå â õîäå ïðèîáðåòåíèÿ êóëüòóðîëîãè÷åñêèõ
çíàíèé: «Äâóñòîðîííÿÿ íàïðàâëåííîñòü ó÷åáíûõ ìàòåðèàëîâ ïî èíîñòðàííîìó ÿçûêó,
ïðåäóñìàòðèâàþùàÿ òó èëè èíóþ ñòåïåíü ñðàâíåíèÿ äâóõ êóëüòóð, ïîìîãàåò èçáåæàòü
ìíîãèõ ñðûâîâ â ïðîöåññå êîììóíèêàöèè» [5; 6]. Ñòîðîííèêè ñîöèîêóëüòóðíîãî ïîä-
õîäà ê èçó÷åíèþ èíîñòðàííîãî ÿçûêà óòâåðæäàþò, ÷òî ÿçûê òåðÿåò æèçíü, êîãäà
ñòàâèòñÿ öåëü îâëàäåòü òîëüêî ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèìè ôîðìàìè, ïîñêîëüêó ÿçûê,
êàê è ëè÷íîñòü, ÿâëÿåòñÿ êîìïîíåíòîì êóëüòóðû. Íåçíàíèå íîðì è òðàäèöèé îáùå-
íèÿ íîñèòåëåé äðóãîé êóëüòóðû âûçûâàåò êóëüòóðíûé øîê (culture shock) [3].

Ðåçóëüòàòû íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ìîòèâàöèè ê èçó÷åíèþ èíîñòðàííîãî ÿçûêà ñòó-
äåíòàìè íåÿçûêîâûõ ñïåöèàëüíîñòåé ïîêàçûâàþò, ÷òî áîëüøèíñòâî èç íèõ õîòÿò
îâëàäåòü íàâûêàìè èíîñòðàííîãî ÿçûêà, ïîíèìàþò åãî çíà÷èìîñòü â äàëüíåéøåé
ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè, íî â ñèëó îïðåäåëåííûõ òðóäíîñòåé åãî èçó÷åíèÿ
òåðÿþò æåëàíèå îñâîèòü åãî ïðîäóêòèâíî. Îáúÿñíåíèåì äàííûõ ðåçóëüòàòîâ, âî-
ïåðâûõ, ìîãóò áûòü îáúåêòèâíûå òðóäíîñòè (íåäîñòàòî÷íîå êîëè÷åñòâî ÷àñîâ, âûäå-
ëåííîå íà èçó÷åíèå èíîñòðàííîãî ÿçûêà; óðîâåíü ñôîðìèðîâàííîñòè íàâûêîâ êîììó-
íèêàòèâíîé êîìïåòåíöèè ó ñòóäåíòîâ è îòñóòñòâèå åñòåñòâåííîé ÿçûêîâîé ñðåäû);
âî-âòîðûõ, ñóáúåêòèâíûå òðóäíîñòè (ñòèìóëû è æåëàíèå ñòóäåíòîâ èçó÷àòü èíîñò-
ðàííûé ÿçûê, íàëè÷èå êîììóíèêàòèâíûõ ñïîñîáíîñòåé).

Ôîðìû ðåàëèçàöèè èíòåíñèâíîãî ìåòîäà. Íîâûé ñòàòóñ àíãëèéñêîãî ÿçûêà – ÿçûê
ìåæäóíàðîäíîãî îáùåíèÿ, ìåæäóíàðîäíîãî ñîòðóäíè÷åñòâà – àêòèâèçèðóåò ôóíêöèè
îáùåíèÿ: êîììóíèêàòèâíóþ, èíòåðàêòèâíóþ, ïåðöåïòèâíóþ. Íåîáõîäèìîñòü îáó÷å-
íèÿ àíãëèéñêîìó ÿçûêó ñòóäåíòîâ âñåõ ñïåöèàëüíîñòåé çà êîðîòêîå âðåìÿ (íåáîëüøîå
êîëè÷åñòâî ÷àñîâ â íåäåëþ) ñòàâèò çàäà÷ó ïîèñêà ìåòîäîâ, àêòèâèçèðóþùèõ ðå÷åâóþ
äåÿòåëüíîñòü. Â ñèëó îáñòîÿòåëüñòâ îñîáóþ çíà÷èìîñòü ïðèîáðåòàåò èíòåíñèâíûé
ìåòîä (áûñòðûé, óñèëåííûé, íàïðÿæåííûé). Âîñòðåáîâàííûé â 80-å ãîäû ìåòîä àê-
òèâèçàöèè ðå÷åâûõ âîçìîæíîñòåé ëè÷íîñòè (ðàçðàáîòàí áîëãàðñêèì ïñèõîòåðàïåâòîì
Ã. Ëîçàíîâûì, âíåäðÿåìûé â ïðàêòèêó îáó÷åíèÿ àíãëèéñêîìó ÿçûêó Ã.À. Êèòàéãî-
ðîäñêîé) ñòàâèë çàäà÷åé ñâîáîäíîå îáùåíèå [7].

Äàííûé ìåòîä îäíîâðåìåííî ðåøàåò íåñêîëüêî ïðîáëåì: ëèíãâèñòè÷åñêóþ (ñëîâàð-
íûé îáúåì îñâàèâàåòñÿ äëÿ âñåõ âèäîâ ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè, ïðè ýòîì ôîðìèðóåòñÿ
êîììóíèêàòèâíîå ÿäðî â âèäå íàáîðà ôðàç è óìåíèé èõ ïðèìåíÿòü â ðàçíûõ ñèòóàöè-
ÿõ); ñîöèàëüíî-ïñèõîëîãè÷åñêóþ (ñêîðîñòü îñâîåíèÿ áîëüøîãî îáúåìà ëåêñèêè òðåáóåò
âîëåâûõ óñèëèé, íåîñîçíàííîñòü ðå÷è â ñèëó óñâîåíèÿ ãðàììàòè÷åñêèõ è ëåêñè÷åñêèõ
ñðåäñòâ ôîðìèðóåò ðå÷åâóþ ïîòðåáíîñòü è ïîòðåáíîñòü ïðèìåíÿòü èõ â ïðîôåññèî-
íàëüíîé äåÿòåëüíîñòè); ïñèõîòåðàïåâòè÷åñêóþ (ïðåîäîëåíèå áàðüåðà ñòðàõà ïåðåä ðå-
÷åïðîèçâîäñòâîì, ñâîáîäà â ïîñòðîåíèè ôðàç).

Ñðåäè ìåòîäîâ àêòèâíîãî îáó÷åíèÿ èìèòàöèîííûå ìåòîäû íà ïåðâûé ïëàí âûäâè-
ãàþò çàäà÷ó ïîãðóæåíèÿ â ïðîôåññèîíàëüíóþ äåÿòåëüíîñòü ñîçäàíèåì êîíêðåòíûõ
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ñèòóàöèé, ñòèìóëèðóþùèõ ñîçíàòåëüíîå è ñàìîñòîÿòåëüíîå èçó÷åíèå èíîñòðàííîãî
ÿçûêà. Çàíÿòèå ñòðîèòñÿ íà èíòåðåñå è îðãàíèçàöèè ìåæëè÷íîñòíîãî îáùåíèÿ [2].
Çíà÷èòåëüíî óñëîæíÿåòñÿ äåÿòåëüíîñòü ïðåïîäàâàòåëÿ, àêòèâèçèðóþùåãî ðå÷åâûå âîç-
ìîæíîñòè ñòóäåíòà, èñõîäÿ èç âîçìîæíîñòåé ñòóäåí÷åñêîãî êîëëåêòèâà. Ñâîáîäíîå
îáùåíèå íà àíãëèéñêîì ÿçûêå îáåñïå÷èâàåòñÿ ïîëîæèòåëüíûìè ìåæëè÷íîñòíûìè
îòíîøåíèÿìè – îïòèìàëüíûì óñëîâèåì äëÿ ñàìîðåàëèçàöèè êàæäîãî ñòóäåíòà â êîë-
ëåêòèâå. Áëàãîïðèÿòíûé ïñèõîëîãè÷åñêèé êëèìàò îáëàäàåò ïñèõîòåðàïåâòè÷åñêèì
ýôôåêòîì, ïîääåðæàííûì ïðåïîäàâàòåëåì ñòèìóëèðóþùèìè ïðèåìàìè ê îâëàäåíèþ
óñòíîé ðå÷üþ: ïðèçíàíèå, óâàæåíèå, âíèìàíèå êàæäîìó, ïîëîæèòåëüíàÿ îöåíêà. Îä-
íàêî áàçîâóþ îñíîâó äëÿ ñîçäàíèÿ äàííîãî êëèìàòà ñîçäàþò, âî-ïåðâûõ, ñîäåðæàíèå;
âî-âòîðûõ, ôîðìà êîëëåêòèâíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ. Ñîäåðæàíèå èçó÷àåìîãî èíîñòðàí-
íîãî ÿçûêà îòáèðàåòñÿ íà îñíîâå ïðèíöèïîâ, àäåêâàòíûõ ñóòè èíòåíñèâíîé ìåòîäè-
êè: ìèíèìèçàöèè, êîììóíèêàòèâíîé öåííîñòè, àóòåíòè÷íîñòè.

Êîëëåêòèâíîå âçàèìîäåéñòâèå ñòðîèòñÿ ïî çàêîíàì ðîëåâîãî îáùåíèÿ, ïëîòíîñòü êî-
òîðîãî îáåñïå÷èâàåòñÿ âûñêàçûâàíèÿìè, ñîîáùåíèÿìè, âîïðîñàìè, ðåàêöèåé íà ðå÷åâîå
âçàèìîäåéñòâèå, ëè÷íîñòíûì îòíîøåíèåì ê ïðîèñõîäÿùåìó. Ðîëåâàÿ èãðà, êàê ìåòîä
àêòèâíîãî îáó÷åíèÿ, ïîçâîëÿåò ðåøàòü îäíîâðåìåííî ó÷åáíûå è ïñèõîëîãè÷åñêèå çàäà÷è,
ðàçðóøàÿ èëè ïðåäóïðåæäàÿ ÿçûêîâûå áàðüåðû. Ðîëåâûå èãðû àêòèâèçèðóþò îïûò îá-
ùåíèÿ íà èíîñòðàííîì ÿçûêå, òåì ñàìûì ìîòèâèðóÿ ðå÷åâóþ äåÿòåëüíîñòü è ïîâûøàÿ
èíòåðåñ ê èíîñòðàííîìó ÿçûêó. Ó÷àñòâóÿ â ðîëåâîé èãðå, ñòóäåíòû îêàçûâàþòñÿ â ñèòó-
àöèè, êîãäà ïðèõîäèòñÿ ãîâîðèòü, çàäàâàòü âîïðîñû, âûÿñíÿòü, óòî÷íÿòü, ÷åì-òî äåëèòü-
ñÿ ñ ñîáåñåäíèêîì. Â ñèëó íåïðåäñêàçóåìîñòè ñîäåðæàíèå áåñåäû ìîæåò ìåíÿòüñÿ, íî åå
ó÷àñòíèêàì âñåãäà ïðèõîäèòñÿ öåëåíàïðàâëåííî ñëóøàòü äðóã äðóãà, îòâå÷àòü íà âîïðîñû
èëè çàäàâàòü óòî÷íÿþùèå âîïðîñû, íà÷èíàòü áåñåäó è ïîääåðæèâàòü åå, ïðåðûâàòü ñîáå-
ñåäíèêà, ñîãëàøàòüñÿ ñ íèì èëè îïðîâåðãàòü åãî ìíåíèå. Â ðîëåâîé èãðå ïðåîäîëåâàåòñÿ
áàðüåð íåóâåðåííîñòè, êîãäà íåïðîèçâîëüíî ïðèõîäèòñÿ çàïîìíèòü è ïîíÿòü ðåïëèêó
ïàðòíåðà, ïðàâèëüíî îòðåàãèðîâàòü íà íåå, ñîîòíåñòè åå ñ êîíêðåòíîé ñèòóàöèåé. Òàê, äëÿ
ìîáèëèçàöèè çíàíèé è ïðèîáðåòåíèÿ óìåíèé ðåøàòü ïðîôåññèîíàëüíûå çàäà÷è ñðåä-
ñòâàìè èíîñòðàííîãî ÿçûêà, äëÿ îðèåíòàöèè â ïðîôåññèîíàëüíûõ ñèòóàöèÿõ ìû ïðèìå-
íÿåì íà çàíÿòèÿõ ñî ñòóäåíòàìè þðèäè÷åñêîé ñïåöèàëüíîñòè èãðó-èíñöåíèðîâêó «Ñó-
äåáíîå çàñåäàíèå», èãðó-äèñêóññèþ «Âûñòóïëåíèå â ñóäå çàùèòíèêà-îáâèíèòåëÿ, ñóäüè».
Ñòèëü ïîâåäåíèÿ ñïåöèàëèñòà îáóñëîâëåí ïðàâèëàìè-ìåõàíèçìàìè ðåàëèçàöèè çàêîíî-
äàòåëüñòâà, â ñèëó ÷åãî ñòóäåíò-þðèñò äîëæåí èìåòü ïðåäñòàâëåíèå îá îðãàíèçàöèè è
ïðîâåäåíèè òàêèõ çàñåäàíèé. Ñ ýòîé öåëüþ ïðîâîäèòñÿ èãðà ïðîåêò «Ñòóïåíè ñóäåáíîãî
ïðîöåññà», ñòèìóëèðóþùàÿ àêòèâíîñòü è âîëåâûå óñèëèÿ, âûçûâàþùàÿ èíòåðåñ ê òåìå.
Àêòèâíàÿ ðåôëåêñèÿ ñïîñîáñòâóåò ïîâûøåíèþ ìîòèâàöèè [10].

Îäíàêî êàæäîé ðîëåâîé èãðå, ñ íàøåé òî÷êè çðåíèÿ, äîëæíû ïðåäøåñòâîâàòü ðàçëè÷-
íîãî âèäà óïðàæíåíèÿ, íàïðèìåð: ÿçûêîâûå (äëÿ ôîðìèðîâàíèÿ ôîíåòè÷åñêèõ, îðôîãðà-
ôè÷åñêèõ, ãðàììàòè÷åñêèõ è ëåêñè÷åñêèõ íàâûêîâ); ðå÷åâûå (äëÿ ðàçâèòèÿ ðå÷åâûõ óìå-
íèé, èìåþùèõ êîììóíèêàòèâíóþ çàäà÷ó, ñâÿçàííóþ ñ ðåàëüíûì âûñêàçûâàíèåì); ñèòó-
àòèâíûå (äëÿ ðàçâèòèÿ ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêîé çàäà÷è, òðåáóþùåé ðàçðåøåíèÿ òîé èëè
èíîé ñèòóàöèè, íàïðèìåð, äîãîâîðèòüñÿ î ÷åì-ëèáî); èãðîâûå (äëÿ ñîçäàíèÿ íà çàíÿòèè
àòìîñôåðû åñòåñòâåííîãî îáùåíèÿ). Öåëüþ óïðàæíåíèé ñòàíîâèòñÿ ïîäãîòîâêà ñòóäåí-
òîâ ê èñïîëüçîâàíèþ ëåêñèêè è ðå÷åâûõ ñòðóêòóð â âûñêàçûâàíèÿõ ïî òåìå. Òàêèì
îáðàçîì, àêòèâèçèðóåòñÿ ïîçíàâàòåëüíàÿ äåÿòåëüíîñòü êàæäîãî ñòóäåíòà â îòäåëüíîñòè è
âñåé ãðóïïû, óñâàèâàåòñÿ ìàêñèìàëüíûé îáúåì èíôîðìàöèè èíîÿçû÷íîãî õàðàêòåðà.
Ïðèìåíåíèå óïðàæíåíèé äîëæíî áûòü öåëåñîîáðàçíûì (ñîîòâåòñòâîâàòü çàäàííûì öå-
ëÿì è çàäà÷àì), ñèòóàòèâíî îòíåñåííûì (äëÿ ãðàììàòè÷åñêîé èëè ëåêñè÷åñêîé êîíñòðóê-
öèè îòáèðàþòñÿ ñèòóàöèè, â êîòîðûõ ýòè êîíñòðóêöèè ðåàëüíî óïîòðåáëÿþòñÿ â ðå÷è);
ñîîòâåòñòâóþùèì ñòàäèÿì ñòàíîâëåíèÿ ÿçûêîâûõ íàâûêîâ è óìåíèé (ïåðåõîä îò èìèòà-
òèâíûõ óïðàæíåíèé ê ñàìîñòîÿòåëüíîìó èõ ïðîäóöèðîâàíèþ, íà îñíîâå òðåíèðîâêè òîé
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èëè èíîé ÿçûêîâîé íîðìû). Òðàíñôîðìèðîâàííûå çàäà÷è (ïåðåâîä, ñîñòàâëåíèå ìîíîëî-
ãà) çàìåíÿþòñÿ çàäà÷àìè îöåíêè ñîäåðæàíèÿ ïðîôåññèîíàëüíîé ñèòóàöèè, çàäà÷àìè-
óïðàæíåíèÿìè íà èçó÷åíèå ãðóïïîé ïðîôåññèîíàëüíîé ñèòóàöèè ñ öåëüþ âûðàáîòêè
ïëàíà äåéñòâèé, çàäà÷àìè-ðàçáîðîì íàó÷íûõ ñòàòåé).

Ïðåèìóùåñòâî ðîëåâûõ èãð çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî ðå÷åâàÿ äåÿòåëüíîñòü îðãàíèçó-
åòñÿ â ñîöèàëüíîì êîíòåêñòå ñ ó÷åòîì òåìû, âðåìåíè, îòíîøåíèé ìåæäó âçàèìîäåé-
ñòâóþùèìè. Ãëàâíîå – ïðèáëèæåíèå ïðîöåññà îáùåíèÿ ê ðåàëüíîé æèçíè. Îòëè÷è-
òåëüíûå ïðèçíàêè ðîëåâîãî îáùåíèÿ: ïàðòíåðñòâî, òâîð÷åñêàÿ îáñòàíîâêà, ïðîáëåì-
íîñòü, îáúåì èíôîðìàöèè, óñëîâèÿ ñàìîïðåçåíòàöèè. Âîîáðàæàåìûå ñèòóàöèè ïîçâî-
ëÿþò ñîçäàòü ñèòóàöèè êîãíèòèâíîãî êîíôëèêòà, êîòîðûé ðàçðåøàåòñÿ ðå÷åâûìè ñðåä-
ñòâàìè, ôîðìèðóþùèìè ó îáó÷àþùèõñÿ ñëåäóþùèå óìåíèÿ: âûáèðàòü ÿçûêîâûå ñðåä-
ñòâà â ñîîòâåòñòâèè ñ ñèòóàöèåé, îòñòàèâàòü ñâîþ òî÷êó çðåíèÿ, ñêëîíÿòüñÿ ê êîìïðî-
ìèññó, íàõîäèòü ïóòè óñòðàíåíèÿ êîíôëèêòà, ìåíÿòü òàêòèêó ïîâåäåíèÿ, óïîòðåáëÿòü
ýòèêåòíûå ôîðìóëû (áëàãîäàðíîñòü, ïðîñüáà, ñîãëàñèå, âîçðàæåíèå è äð.).

Îñíîâíûìè ìåòîäè÷åñêèìè ïîñòóëàòàìè ïðåïîäàâàòåëÿ èíîñòðàííîãî ÿçûêà ñòà-
íîâèòñÿ ìåòîäè÷åñêèé ïðèíöèï êîëëåêòèâíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ, ñïîñîáñòâóÿ âîçíèê-
íîâåíèþ ó ñòóäåíòà ñòèìóëà ê ó÷åíèþ â ðåçóëüòàòå ïñèõîëîãè÷åñêîé ïîääåðæêè (âíè-
ìàíèå, ïðèçíàíèå îêðóæàþùèìè). Îñíîâíûì ñðåäñòâîì îâëàäåíèÿ èíîñòðàííûì ÿçûêîì
ñòàíîâèòñÿ îáùåíèå ñ ïàðòíåðàìè ïî ãðóïïå.

Ðåçóëüòàò èíòåíñèâíîãî îáó÷åíèÿ èíîñòðàííîìó ÿçûêó. Ãëàâíûé ïîêàçàòåëü óñïåøíîñòè
ñïåöèàëèñòà ÿâëÿåòñÿ ñïîñîáíîñòü óñòàíàâëèâàòü è ïîääåðæèâàòü ýôôåêòèâíóþ êîììó-
íèêàöèþ, â òîì ÷èñëå è íà èíîñòðàííîì ÿçûêå. Âîñïðèÿòèå, ïåðåðàáîòêà, ïåðåäà÷à èí-
ôîðìàöèè – îñíîâà èíòåëëåêòóàëüíîé äåÿòåëüíîñòè ðåàëèçóåòñÿ â àêòå ðå÷è (ïèñüìåí-
íîé è óñòíîé). Ïðîáëåìà ïîäãîòîâêè ñïåöèàëèñòà íîâîãî òèïà îáóñëîâëåíà çàäà÷åé ôîð-
ìèðîâàíèÿ ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè. Ïðîôåññèîíàëüíîå îáùåíèå âûõîäèò çà ðàìêè íàöèî-
íàëüíîé êîììóíèêàöèè. Ìèðîâûå ñòàíäàðòû ïðåäúÿâëÿþòñÿ ê êà÷åñòâó ïðîäóêöèè è ê
êà÷åñòâó åå ïðîäâèæåíèÿ, ÷òî îáóñëîâëåíî ÿçûêîâûì âîçäåéñòâèåì íà êëèåíòîâ è êîì-
ïàíüîíîâ. ßçûêîâàÿ êîìïåòåíòíîñòü ñïîñîáñòâóåò óñïåøíîìó ïðîôåññèîíàëüíîìó âçàè-
ìîäåéñòâèþ. Ñåãîäíÿ øèðîêî èñïîëüçóåòñÿ ìåæäèñöèïëèíàðíûé òåðìèí «ÿçûêîâàÿ ëè÷-
íîñòü». Ýòî ïðåæäå âñåãî – íîñèòåëü ÿçûêà, ñïîñîáíûé ê ðå÷è; ýòî ñîâîêóïíîñòü ñïîñîá-
íîñòåé èñïîëüçîâàòü ÿçûê êàê ñðåäñòâî îáùåíèÿ; ýòî íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíûé ïðîòîòèï
íîñèòåëÿ îïðåäåëåííîãî ÿçûêà; ýòî ñïîñîáíîñòè è õàðàêòåðèñòèêè ÷åëîâåêà, îáóñëîâëè-
âàþùèå ñîçäàíèå è âîñïðîèçâåäåíèå èì ðå÷åâûõ òåêñòîâ (Ã.È. Áîãàí, Â.È. Êàðàñèê,
Þ.Í. Êàðàóëîâ, Ñ.À. Ñóõèõ è äð.). Ôîðìèðîâàíèå ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè ïðîèñõîäèò â
ðåçóëüòàòå öåëåíàïðàâëåííîãî, ìåòîäè÷åñêè îñíàùåííîãî îáó÷åíèÿ íîðìàì ðå÷åâîãî îá-
ùåêóëüòóðíîãî è ïðîôåññèîíàëüíîãî îáùåíèÿ, ïðîôåññèîíàëüíîé ìåíòàëüíîñòè. Âûäå-
ëÿþòñÿ êðèòåðèè îöåíêè óðîâíÿ ñôîðìèðîâàííîñòè ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè ñïåöèàëèñòà:
áîãàòñòâî ñëîâàðíîãî çàïàñà, çíàíèå íîðì ïðîôåññèîíàëüíîãî ðå÷åâîãî ýòèêåòà, íàëè÷èå
êîììóíèêàòèâíûõ óìåíèé è íàâûêîâ, ãîòîâíîñòü ê ðå÷åâîìó âçàèìîäåéñòâèþ, àêòèâíîå
ïðèìåíåíèå óìåíèé è íàâûêîâ â ñîáñòâåííîé ðå÷åâîé ïðàêòèêå. Ïðîáëåìà ÿçûêîâîé
ëè÷íîñòè òàêæå àêòóàëèçèðóåò çàäà÷ó îòáîðà ìåòîäîâ îáó÷åíèÿ èíîñòðàííîìó ÿçûêó.
Ïîíèìàíèå íîñèòåëÿ äðóãîãî ÿçûêà ìîæåò áûòü äîñòèãíóòî ïðè óñëîâèè, ÷òî ðåöèïèåíò
êîìïåòåíòåí íå òîëüêî â ÿçûêîâîì, íî è ñîöèîêóëüòóðíîì êîäå. ßçûêîâàÿ ëè÷íîñòü
ÿâëÿåòñÿ íîñèòåëåì íå òîëüêî ÿçûêà, íî è îïðåäåëåííîé ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà. Èçó÷å-
íèå ÷åëîâå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè ñ åå êóëüòóðíî-èñòîðè÷åñêîé ñïåöèôèêîé ïîçâîëÿåò âîé-
òè â èíîôîííîå ñîîáùåñòâî, ïîíÿòü ñîäåðæàíèå ñîöèàëüíîãî ïîâåäåíèÿ. Ãëàâíîé ïðåä-
ïîñûëêîé àäåêâàòíîãî ìåæêóëüòóðíîãî ïîíèìàíèÿ óñòíîé ðå÷è ñòàíîâèòñÿ îáùíîñòü
çíàíèé, ñ ýòîé öåëüþ âêëþ÷àåì â îáó÷åíèå èíîñòðàííîìó ÿçûêó àóòåíòè÷íûå òåêñòû.
Òàê, ñòóäåíòû ôèçèêè îáðàùàþòñÿ ê àóòåíòè÷íûì òåêñòàì: «Ïëàíåòà Þïèòåð», «Îïòîâî-
ëîêîííûé ýíäîñêîï», «Ôèçèêè ñ ìèðîâûì èìåíåì».îñìûñëåíèå òåêñòîâ ïðîèñõîäèò â
ðàçíûõ ôîðìàõ (ìîíîëîã, äèàëîã, ïîëèëîã), ÷òî ïîçâîëÿåò ïðèîáðåñòè ñïîñîáíîñòè ê
îñâîåíèþ èíîñòðàííîãî ÿçûêà êàê ïðåäïîñûëêè ñòàíîâëåíèÿ ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè.
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Òàêèì îáðàçîì, èíòåíñèâíîå îáó÷åíèå èíîñòðàííîìó ÿçûêó íà íåÿçûêîâûõ ñïåöè-
àëüíîñòÿõ âóçà ñòàâèò ñòóäåíòà â öåíòð ó÷åáíîãî ïðîöåññà, ãäå îí ÿâëÿåòñÿ àêòèâíûì
ñóáúåêòîì èíîÿçû÷íîé ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè. Ìåòîä àêòèâèçàöèè ðå÷åâûõ âîçìîæ-
íîñòåé çàäàåò ïðàêòè÷åñêóþ íàïðàâëåííîñòü ó÷åáíîãî ïðîöåññà, êîãäà èçó÷åíèå èíîñ-
òðàííîãî ÿçûêà ñîîòâåòñòâóåò ïîâñåäíåâíîé ïðîôåññèîíàëüíîé ëåêñèêå, ïðèìåíåíèå
êîòîðîé ïðè ðåøåíèè êîììóíèêàòèâíûõ çàäà÷ íå âûçûâàåò ðå÷åâûõ áàðüåðîâ.
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ÌÎÄÅËÜ ÏÎÄÃÎÒÎÂÊÈ ÑÒÓÄÅÍÒÎÂ
Ê ÏÑÈÕÎËÎÃÎ-ÏÅÄÀÃÎÃÈ×ÅÑÊÎÉ ÐÀÁÎÒÅ Ñ ÐÎÄÈÒÅËßÌÈ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ðàçðàáîòàííàÿ àâòîðàìè ìîäåëü
ïîäãîòîâêè ñòóäåíòîâ ê ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòå ñ
ðîäèòåëÿìè. Îáñóæäàþòñÿ ïîäõîäû ê ïîíÿòèþ «ãîòîâíîñòü ê
ïðîôåññèîíàëüíîé ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè»,
åãî êîìïîíåíòû. Ãîòîâíîñòü ê ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðà-
áîòå ñ ðîäèòåëÿìè ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê ðåçóëüòàò ïîäãîòîâêè
ñòóäåíòîâ â âóçå.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìîäåëü ïîäãîòîâêè ñòóäåíòîâ, ãîòîâíîñòü
ê ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè.

Â ñîâðåìåííîé íàó÷íîé ëèòåðàòóðå äîñòàòî÷íî ÷àñòî âîçíèêàåò îáñóæäåíèå ïðî-
áëåì â îñíîâíûõ ñôåðàõ æèçíåäåÿòåëüíîñòè äåòåé, ïîä÷åðêèâàÿ, ÷òî íàðóøåíèå ïðàâ
ðåáåíêà ïðèîáðåëî â Ðîññèè ìàñøòàá íàöèîíàëüíîé êàòàñòðîôû [1]. Íà íàø âçãëÿä,
îäíèì èç âàæíûõ øàãîâ, êîòîðûå äîëæíû áûòü ñäåëàíû äëÿ èçìåíåíèÿ ýòîé ñèòóà-
öèè, ÿâëÿåòñÿ îðãàíèçàöèÿ ðàáîòû ñ ðîäèòåëÿìè. Îäíàêî òàêàÿ ðàáîòà çàòðóäíåíà êàê
â ñèëó îòñóòñòâèÿ ìîòèâàöèè ðîäèòåëåé, òàê è íåäîñòàòî÷íî ïðîäóìàííîé îðãàíèçà-
öèåé ðàáîòû ïî ïîäãîòîâêå ê íåé ñòóäåíòîâ ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêèõ íàïðàâëåíèé.

Ïðîôåññèîíàëüíàÿ ïîäãîòîâêà ñòóäåíòîâ–áóäóùèõ ïñèõîëîãîâ-ïåäàãîãîâ ê ðàáîòå
ñ ðîäèòåëÿìè – ýòî åñòü ïðîöåññ è ðåçóëüòàò îñâîåíèÿ ñóáúåêòàìè îáó÷åíèÿ ñèñòåìû
ïðîôåññèîíàëüíûõ çíàíèé; ôîðìèðîâàíèÿ îñíîâíûõ ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêèõ óìå-
íèé (àíàëèòèêî-äèàãíîñòè÷åñêèõ, ïðîãíîñòè÷åñêèõ, êîíñòðóêòèâíî-îðãàíèçàöèîííûõ,
êîììóíèêàòèâíûõ, ðåôëåêñèâíûõ); ïîâûøåíèÿ ìåòîäîëîãè÷åñêîé êóëüòóðû; ðàçâè-
òèÿ òàêèõ âàæíåéøèõ ïðîôåññèîíàëüíî-ëè÷íîñòíûõ êà÷åñòâ, êàê ýìîöèîíàëüíàÿ óñ-
òîé÷èâîñòü, ýìïàòèÿ è ñòàíîâëåíèÿ íà ýòîé îñíîâå ïðîôåññèîíàëüíûõ öåííîñòíûõ
îðèåíòàöèé.

Ðåçóëüòàòîì ïîäãîòîâêè ÿâëÿåòñÿ òàêîé óðîâåíü ãîòîâíîñòè ëè÷íîñòè ñòóäåíòà ê ïðî-
ôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè, êîòîðûé âûðàæàåòñÿ â ôîðìèðîâàíèè, ðàçâèòèè è çàêðåï-
ëåíèè òàêèõ õàðàêòåðèñòèê âíóòðåííåãî ìèðà è ïîâåäåíèÿ, êàê êîãíèòèâíûå, ìîòèâàöè-
îííûå, êîììóíèêàòèâíûå, ðåôëåêñèâíûå, òâîð÷åñêèå è íðàâñòâåííî-äóõîâíûå.

Ôîðìèðîâàíèå ïðîôåññèîíàëüíîé ãîòîâíîñòè ñòóäåíòîâ ê ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñ-
êîé ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè îáóñëàâëèâàåòñÿ ñëåäóþùèìè èäåÿìè:

– ñîâðåìåííûå ðîäèòåëè – ðàâíîïðàâíûå ó÷àñòíèêè ïðîöåññà èíòåëëåêòóàëüíîãî,
ôèçè÷åñêîãî, íðàâñòâåííîãî, ýñòåòè÷åñêîãî è ïñèõè÷åñêîãî ðàçâèòèÿ ðåáåíêà íà âñåõ
åãî âîçðàñòíûõ ýòàïàõ;

– øêîëüíîå ñîîáùåñòâî èñïûòûâàåò ïîòðåáíîñòü â ïåðåõîäå îò ìàññîâûõ ôîðì
ðàáîòû ñ ðîäèòåëÿìè ê èíäèâèäóàëüíûì è ãðóïïîâûì;

– íåîáõîäèìî ïîñòðîåíèå ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòû ñ ñåìüåé íà îñíîâå
ñîòðóäíè÷åñòâà è äèàëîãà;

*  Äîëãîïîëîâà À.Â., ×åðêàñîâà Î.Â., 2016
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ðîâíà (chererepa@yandex.ru), êàôåäðà ïåäàãîãèêè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, 443086, Ðîññèé-
ñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.



107
Ìîäåëü ïîäãîòîâêè ñòóäåíòîâ

ê ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè

– âîçìîæíîñòü äèôôåðåíöèðîâàííîãî ïîäõîäà ê ñåìüå;
– íåîáõîäèìîñòü ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîãî ñîïðîâîæäåíèÿ ñåìüè, ò. å. îêàçàíèå

ñèñòåìàòè÷åñêîé è öåëåíàïðàâëåííîé ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ïîääåðæêè êàê ñåìüå
â öåëîì, òàê è êàæäîìó ÷ëåíó ñåìüè â îòäåëüíîñòè;

– öåëåñîîáðàçíîñòü ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîãî êîíñóëüòèðîâàíèÿ ðîäèòåëåé ïî
âîïðîñàì îáó÷åíèÿ, âîñïèòàíèÿ è ðàçâèòèÿ ðåáåíêà, îñíîâàííîãî íà äèàãíîñòèêå è
ñîâìåñòíîãî àíàëèçà åå ðåçóëüòàòîâ;

– âàæíîñòü ñâîåâðåìåííîé ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ïðîôèëàêòèêè è êîððåêöèè
îòêëîíåíèé äåòåé â îáðàçîâàòåëüíîì ïðîöåññå.

Èñõîäÿ èç âûøåèçëîæåííîãî, ìû ïðåäïîëàãàåì, ÷òî ïðîöåññ ôîðìèðîâàíèÿ ïðî-
ôåññèîíàëüíîé ãîòîâíîñòè áóäóùèõ ïåäàãîãîâ-ïñèõîëîãîâ ê ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè âêëþ-
÷àåò â ñåáÿ êà÷åñòâåííîå ïåðåîñìûñëåíèå ñîäåðæàíèÿ ïîäãîòîâêè â ðàìêàõ çàÿâëåí-
íîé ïðîáëåìû; èñïîëüçîâàíèå èííîâàöèîííûõ ôîðì è ìåòîäîâ îáó÷åíèÿ ñòóäåíòîâ;
ïîâûøåíèå ïðîôåññèîíàëüíîé è ëè÷íîñòíîé ìîòèâàöèè ê äàííîìó âèäó ïðîôåññèî-
íàëüíîé äåÿòåëüíîñòè; ââåäåíèå â ïðîöåññ îáó÷åíèÿ êàê ìîæíî áîëüøåãî êîëè÷åñòâà
çàíÿòèé, èìåþùèõ ïðàêòèêî-íàïðàâëåííûé õàðàêòåð.

Àíàëèç èññëåäîâàíèÿ ïðîáëåìû ãîòîâíîñòè ê áóäóùåé ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé
äåÿòåëüíîñòè ïîêàçàë, ÷òî îíà îñóùåñòâëÿåòñÿ â ðàìêàõ òàêèõ íàïðàâëåíèé, êàê öåí-
íîñòíî-ìîòèâàöèîííîå, ïñèõîëîãè÷åñêîå, ïåäàãîãè÷åñêîå, ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîå,
çàòðàãèâàÿ ïðè ýòîì ëè÷íîñòíûé, ôóíêöèîíàëüíûé, ëè÷íîñòíî-äåÿòåëüíîñòíûå àñ-
ïåêòû.

Íàïðèìåð, Ì.Ñ. Êîáçåâ ðàññìàòðèâàåò ãîòîâíîñòü ñòóäåíòîâ ê áóäóùåé ïðîôåññè-
îíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè êàê ñîñòîÿíèå ëè÷íîñòè, âûçûâàþùåå àêòèâíóþ äåÿòåëüíîñòü;
íàëè÷èå êà÷åñòâåííûõ õàðàêòåðèñòèê, îïðåäåëÿþùèõ óñòàíîâêè íà ðåøåíèå ïðîôåñ-
ñèîíàëüíûõ ïðîáëåì [2].

Ïî îïðåäåëåíèþ æå À.Ñ. Òàðíîâñêîé, ïîíÿòèå ãîòîâíîñòè ê ïðîôåññèîíàëüíîé
äåÿòåëüíîñòè äîëæíî ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê ïñèõè÷åñêîå ñîñòîÿíèå ñòóäåíòà, ïðîÿâëÿ-
þùååñÿ â ïðåäñòàðòîâîé àêòèâèçàöèè, êîòîðîå âêëþ÷àåò îñîçíàíèå èìåþùèõñÿ öå-
ëåé, îöåíèâàíèå àêòóàëüíûõ óñëîâèé, îïðåäåëåíèå íàèáîëåå ïðåäïî÷òèòåëüíûõ ñïî-
ñîáîâ äåéñòâèé â äàííûõ óñëîâèÿõ; àêòèâèçàöèþ è ïðîãíîçèðîâàíèå èíòåëëåêòóàëü-
íûõ, ìîòèâàöèîííûõ è âîëåâûõ óñèëèé, à òàêæå ìîáèëèçàöèþ ñóùíîñòíûõ ñèë è
èñïîëüçîâàíèå ñàìîâíóøåíèÿ ïðè äîñòèæåíèè öåëè [3].

Â ðàáîòå À.Ê. Ìàðêîâîé «Ïñèõîëîãèÿ ïðîôåññèîíàëèçìà» ïîä ëè÷íûì àñïåêòîì
ãîòîâíîñòè ïîíèìàåòñÿ íàëè÷èå èíäèâèäóàëüíî-ëè÷íîñòíûõ êà÷åñòâ, îáóñëîâëåííûõ
öåëÿìè è çàäà÷àìè áóäóùåé ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè [4].

Â ðàçðàáîòàííîé Ó.Ã. ×åðåïàíîâîé ìîäåëè ïñèõîëîãè÷åñêîé ãîòîâíîñòè ðîäèòåëåé
ê ïîñòóïëåíèþ ðåáåíêà â øêîëó ýòî ïîíÿòèå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñîâîêóïíîñòü òàêèõ
êîìïîíåíòîâ, êàê ìîòèâàöèîííûé, ýìîöèîíàëüíûé, êîãíèòèâíûé, îðãàíèçàòîðñêèé,
âîëåâîé, äëÿ êàæäîãî èç êîòîðûõ àâòîð îïðåäåëÿåò ñîäåðæàíèå óðîâíåé èõ âûðàæåí-
íîñòè [5].

Ïî ìíåíèþ Ñ.À. ×åðêàñîâîé, îïðåäåëÿòü ãîòîâíîñòü ê ïðîôåññèîíàëüíîé ïñèõî-
ëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè íåîáõîäèìî øèðå – êàê ðåçóëüòàò ôîðìèðîâàíèÿ
ñîâîêóïíîñòè ïñèõè÷åñêèõ ëè÷íîñòíûõ îáðàçîâàíèé. Ê íèì îíà îòíîñèò ïîíÿòèÿ è
ïðåäñòàâëåíèÿ, óìåíèÿ, íàâûêè, ïîáóæäåíèÿ, êîòîðûå îáåñïå÷èâàþò ìîòèâàöèîí-
íóþ, öåííîñòíóþ, êîììóíèêàòèâíóþ, ëè÷íîñòíóþ, ðåôëåêñèâíóþ, ýìîöèîíàëüíî-
âîëåâóþ ãîòîâíîñòü è ñïîñîáíîñòü ê âåäåíèþ ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè [6].

Îáîáùàÿ èìåþùèåñÿ ïðåäñòàâëåíèÿ, ãîòîâíîñòü ñòóäåíòîâ–áóäóùèõ øêîëüíûõ
ïñèõîëîãîâ-ïåäàãîãîâ ê ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè ìû ïðåäëàãà-
åì ðàññìàòðèâàòü êàê êà÷åñòâî ëè÷íîñòè, êîòîðîå âêëþ÷àåò â ñåáÿ ñîâîêóïíîñòü îïðå-
äåëåííûõ êîìïåòåíöèé, íåîáõîäèìûõ äëÿ ðåàëèçàöèè íà ïðàêòèêå ðàçíîîáðàçíûõ
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ìåòîäîâ, ôîðì è ïðèåìîâ äåÿòåëüíîñòè â îáåñïå÷åíèè ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîãî
ñîïðîâîæäåíèÿ ñåìüè â îáðàçîâàòåëüíîì ïðîöåññå.

Êðîìå òîãî, ïîíÿòèå «ãîòîâíîñòü» áóäóùèõ ïñèõîëîãîâ-ïåäàãîãîâ çàêëþ÷àåòñÿ â
òîì, ÷òî ñôîðìèðîâàíû óìåíèÿ è íàâûêè, äåéñòâèÿ è ñîöèàëüíûå îòíîøåíèÿ; óñâîå-
íû ïðåäìåòíûå è ñïåöèàëüíûå ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêèå çíàíèÿ; ïðîôåññèîíàëüíî
çíà÷èìûå êà÷åñòâà ëè÷íîñòè íàõîäÿòñÿ íà âûñîêîì óðîâíå, à òàêæå âûðàæåíî ñóáúåê-
òèâíîå ñòðåìëåíèå ñòóäåíòîâ ê ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè.

Ìîäåëèðîâàíèå ïðîöåññà ïîäãîòîâêè ñòóäåíòîâ ê ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáî-
òå ñ ðîäèòåëÿìè – ýòî, â ïåðâóþ î÷åðåäü, ïîïûòêà ïðîãíîñòè÷åñêîãî âèäåíèÿ áóäó-
ùèõ ðåçóëüòàòîâ.

 Ìîäåëèðîâàíèå – ýòî íå òîëüêî ïîíèìàíèå òîãî, êàê ñ ïîìîùüþ ïñèõîëîãî-
ïåäàãîãè÷åñêèõ çíàíèé ìîæíî ïîâëèÿòü íà èçìåíåíèå, óëó÷øåíèå ñèòóàöèè â îáëàñ-
òè ðîäèòåëüñêî-äåòñêèõ îòíîøåíèé, íî îíî òàêæå ïîçâîëÿåò ñòóäåíòàì îñîçíàâàòü
íåîáõîäèìîñòü ïîäãîòîâêè ê ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè.

Ìîäåëü êàê îòðàæåíèå ðåàëüíûõ ïðîöåññîâ ïîìîãàåò ñîåäèíèòü è èíòåãðèðîâàòü
ðàçëè÷íûå ýëåìåíòû, áëîêè, ýòàïû, êîìïîíåíòû, à òàêæå ïîçâîëÿåò ïðîåêòèðîâàòü,
êîíñòðóèðîâàòü è ðåàëèçîâàòü ïîñòàâëåííûå öåëè è çàäà÷è.

Òàêèì îáðàçîì, ìîäåëü ïîäãîòîâêè ñòóäåíòîâ ê ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòå ñ
ðîäèòåëÿìè ïîíèìàåòñÿ íàìè êàê òåîðåòè÷åñêîå îáîñíîâàíèå è õàðàêòåðèñòèêà êîì-
ïîíåíòîâ ñòðóêòóðû äàííîãî ïðîöåññà, êàæäûé èç êîòîðûõ ïîìîãàåò îáåñïå÷èòü ðåà-
ëèçàöèþ îïðåäåëåííûõ ñâîéñòâ, à òàêæå ïîêàçàòåëåé êàæäîãî èç íèõ â ïðîöåññå
îáó÷åíèÿ è âîñïèòàíèÿ ñòóäåíòîâ. Âñå êîìïîíåíòû íàõîäÿòñÿ â îïðåäåëåííîé ñâÿçè
ìåæäó ñîáîé, èìåþò ÷åòêóþ ñòðóêòóðó, òåì íå ìåíåå àâòîíîìíû âî âëèÿíèè è ïåðå-
ìåùåíèè â ðàìêàõ îáðàçîâàòåëüíîãî ïðîöåññà (ðèñ.).

Öåëåâîé áëîê ïîäãîòîâêè áóäóùèõ ïñèõîëîãîâ-ïåäàãîãîâ îïðåäåëÿåò âåäóùèå öå-
ëåâûå îðèåíòàöèè ïðîôåññèîíàëüíîé ïîäãîòîâêè, çàêëþ÷àþùèåñÿ â ôîðìèðîâàíèè
îñíîâíûõ êîìïîíåíòîâ ïðîôåññèîíàëüíîé êîìïåòåíòíîñòè: ìîòèâàöèîííî-öåííîñò-
íîãî, ãíîñòè÷åñêîãî, ïðîãíîñòè÷åñêîãî, ïðîåêòèðîâî÷íîãî, êîíñòðóêòèâíîãî, îðãàíè-
çàòîðñêîãî, êîììóíèêàòèâíîãî, äèàãíîñòè÷åñêîãî, ðåôëåêñèâíîãî êîìïîíåíòîâ, îáåñ-
ïå÷èâàþùèõ ðåçóëüòàòèâíîå âêëþ÷åíèå ñïåöèàëèñòà â ðàáîòó ñ ðîäèòåëÿìè.

Äëÿ äîñòèæåíèÿ ïîñòàâëåííîé öåëè íàìè áûëè âûäåëåíû ñëåäóþùèå çàäà÷è ïî
ôîðìèðîâàíèþ:

– óìåíèÿ âîñïðèíèìàòü, îòáèðàòü, êðèòè÷åñêè îöåíèâàòü èíôîðìàöèþ, êîòîðàÿ
áóäåò íåîáõîäèìà äëÿ óñïåøíîé ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòû ñ ðîäèòåëÿìè;

– óìåíèÿ ñòàâèòü öåëè è çàäà÷è, ñâÿçàííûå ñ âçàèìîäåéñòâèåì ñ ðîäèòåëÿìè;
– ñïîñîáíîñòè ðàçâèâàòü ëè÷íîñòíûå êà÷åñòâà, óìåíèÿ è íàâûêè â ïðîôåññèî-

íàëüíîé äåÿòåëüíîñòè;
– ïîëîæèòåëüíîãî îòíîøåíèÿ ê ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè;
– îðèåíòàöèè íà ëè÷íîñòíûå äîñòèæåíèÿ è òâîð÷åñêóþ ñàìîðåàëèçàöèþ â ïðîöåñ-

ñå ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòû ñ ðîäèòåëÿìè.
Äàííûå çàäà÷è îïðåäåëèëè ïðèíöèïû, íåîáõîäèìûå äëÿ ðåàëèçàöèè ìîäåëè ïîä-

ãîòîâêè áóäóùèõ ïñèõîëîãîâ-ïåäàãîãîâ ê ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè: ãóìàíèçìà, ôóíäà-
ìåíòàëèçìà, óíèâåðñàëüíîñòè è àëüòåðíàòèâíîñòè, ïðååìñòâåííîñòè, ñàìîñòîÿòåëüíî-
ñòè èëè ñóáúåêòíîñòè, ðåôëåêñèâíîñòè, ðàçâèòèÿ îáðàçîâàòåëüíûõ ïîòðåáíîñòåé, àê-
òóàëèçàöèè ðåçóëüòàòîâ îáó÷åíèÿ, ïðîãíîñòè÷íîñòè [7].

Ñîäåðæàòåëüíî-ïðîöåññóàëüíûé áëîê âêëþ÷àåò â ñåáÿ îñíîâíûå ïîíÿòèÿ è ïðîöå-
äóðû, ñâÿçàííûå ñ ïðîöåññîì ôîðìèðîâàíèÿ ãîòîâíîñòè êàæäîãî èç ñòóäåíòîâ ê ðàáî-
òå ñ ðîäèòåëÿìè. Â ñîäåðæàòåëüíîé ÷àñòè äàííîãî áëîêà ìû îïðåäåëÿåì íåîáõîäèìûå
êîìïîíåíòû ãîòîâíîñòè ñòóäåíòîâ ê ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè,
òî åñòü îòâå÷àåì íà âîïðîñ «÷åìó ó÷èòü».
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Целевой блок 
 

Цель Формирование готовности студентов к психолого-педагогической 
работе с родителями 

Задачи Сформировать: 
1) умение воспринимать, отбирать, критически оценивать 
информацию, которая будет необходима для успешной психолого-
педагогической работы с родителями; 
2) умение ставить цели и задачи, связанные с взаимодействием  
с родителями; 
3) способность развивать личностные качества, умения и навыки  
в профессиональной деятельности; 
4) положительное отношение к работе с родителями; 
5) ориентация на личностные достижения и творческую 
самореализацию в процессе психолого-педагогической работы с 
родителями 

Принципы Гуманизма, фундаментализма, универсальности и 
альтернативности, преемственности, самостоятельности или 
субъектности, рефлексивности, развития образовательных 
потребностей, актуализации результатов обучения, 
прогностичности 

  

Содержательно-процессуальный блок 
 

Компоненты 
готовности студентов 

к психолого-
педагогической работе 

с родителями 
 

Содержательная характеристика  
компонентов готовности 

Гностический Поиск, восприятие и отбор информации 
Прогностический  Прогнозирование успехов, планирование перспектив 
Проектировочный Постановка целей и задач; планирование 

последовательности действий 
Конструктивный Подбор, сочетание методов и средств 
Организаторский Создание условий, стимулирующих деятельность 

родителей по самоизменению 
Коммуникативный  Осуществление индивидуального подхода; 

контактность, общение, взаимоотношения; 
соблюдение конфиденциальности в работе, такт 

Мотивационно-
ценностный 

Стремление работать с родителями; восприятие  
и критический анализ действий субъектов в процессе 
оказания помощи; толерантное отношение к различным 
категориям родителей 

Диагностический Контроль и оценка динамики субъектов и их 
деятельности 

Рефлексивный Самоанализ собственной личности, анализ 
деятельности и общения всех субъектов психолого-
педагогической работы 
 

Формы и методы подготовки к работе с родителями 
 

Круглые столы, ролевые игры, тренинговые занятия, диспуты, дискуссии, 
моделирование педагогических ситуаций, связанных с родительско-детскими 
отношениями, коллоквиумы, занятия с родителями в школах 
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Ïðîöåññóàëüíàÿ ÷àñòü äàííîãî áëîêà ïîçâîëÿåò îòâåòèòü íà âîïðîñ, «êàê ó÷èòü»,
â íåé ìû îòìå÷àåì âåñü àðñåíàë ñðåäñòâ, ïîìîãàþùèõ ýôôåêòèâíî âûñòðîèòü ðàáîòó
ñ ðîäèòåëÿìè, à èìåííî: ïîëó÷åííûå â õîäå îáó÷åíèÿ çíàíèÿ, óìåíèÿ, íàâûêè,
à òàêæå ðàçâèòîñòü îïðåäåëåííûõ ÷åðò ëè÷íîñòè ñòóäåíòîâ.

Îñíîâà äàííîé ÷àñòè áëîêà ïðåäñòàâëåíà êîìïëåêñîì òðàäèöèîííûõ è èííîâàöè-
îííûõ ôîðì è ìåòîäîâ, ïðèåìîâ è ñðåäñòâ îðãàíèçàöèè ïðîôåññèîíàëüíîãî îáó÷åíèÿ
â ïðîöåññå àêàäåìè÷åñêèõ çàíÿòèé, ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ïðàêòèêè è ó÷åáíî-
èññëåäîâàòåëüñêîé äåÿòåëüíîñòè.

Íà íàø âçãëÿä, òàêèå ôîðìû è ìåòîäû ðàáîòû ñî ñòóäåíòàìè, êàê êðóãëûå ñòîëû,
ðîëåâûå èãðû, òðåíèíãîâûå çàíÿòèÿ, äèñïóòû, äèñêóññèè, ìîäåëèðîâàíèå ïåäàãîãè-
÷åñêèõ ñèòóàöèé, ñâÿçàííûå ñ ðîäèòåëüñêî-äåòñêèìè îòíîøåíèÿìè, êîëëîêâèóìû àêòè-

 

Критериально-диагностический блок 
 

Критерии сформированности готовности студентов к психолого-
педагогической работе с родителями 

 
Когнитивный Операционный Эмоционально-

ценностный 
Средства диагностики 

 
Устный опрос, 
собеседование, 
конспект, 
тестирование, 
контрольная работа, 
рефераты, глоссарий, 
ответ на экзамене, 
публичная защита 
(проектов, рефератов, 
курсовых и 
квалификационных 
работ) 

Анализ и самоанализ 
деятельности студента, 
презентации, наблюдение за 
работой студентов на 
семинаре, в играх, диспутах 
и дискуссиях, групповое 
обсуждение, 
организационно-
деятельностные игры, 
психолого-педагогическая 
практика 

Анализ и самоанализ 
деятельности студента, 
презентации, 
наблюдение за работой 
студентов на семинаре,  
в играх, диспутах и 
дискуссиях, ответ на 
экзамене, публичная 
защита (проектов, 
рефератов, курсовых и 
квалификационных 
работ), психолого-
педаго- 
гическая практика 
 

Уровни сформированности готовности 
 

Фрагментарный  
(низкий) 

Ситуативный  
(средний) 

Устойчивый  
(высокий) 

 

Педагогические условия 
 

Предметно-
научные 

Прикладной характер приобретаемых знаний, их 
актуальность и новизна, аксиологическая направленность 
изучаемого материала 

Организационно-
деятельностные 

Поэтапного формирование у студентов всех компонентов 
готовности к работе с родителями, перенос умений из 
учебной  
в реальную практическую деятельность 

Мотивационно- 
личностные 

Формирование ценностного отношения студентов к работе  
с родителями и ее результатам, рефлексия собственных 
деятельности, личностного развития, профессионального 
роста 

 
Ðèñ. Ìîäåëü ïîäãîòîâêè ñòóäåíòîâ ê ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè
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ê ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè

âèçèðóþò ïîçíàâàòåëüíóþ àêòèâíîñòü ñòóäåíòîâ, âûâîäÿ èõ íà íîâûé óðîâåíü ïîíè-
ìàíèÿ è îâëàäåíèÿ ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêèìè òåõíîëîãèÿìè ðàáîòû ñ ðîäèòåëÿìè.

Îñîáîãî âíèìàíèÿ çàñëóæèâàþò çàíÿòèÿ ñòóäåíòîâ ñ ðîäèòåëÿìè â øêîëàõ â ðàì-
êàõ òàêèõ äèñöèïëèí, êàê «Ïåäàãîãè÷åñêîå ïðîñâåùåíèå ðîäèòåëåé», «Òðåíèíã ýô-
ôåêòèâíîñòè ðîäèòåëåé». Ñòóäåíòàì ïðåäîñòàâëåíà âîçìîæíîñòü âñòðå÷àòüñÿ, îáùàòü-
ñÿ ñ ðîäèòåëÿìè ó÷àùèõñÿ, ðåàëèçîâûâàòü íà ïðàêòèêå ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêèå óìåíèÿ
è íàâûêè â ðàáîòå ñ íèìè.

Ôîðìàì è ìåòîäàì ïîäãîòîâêè ñòóäåíòîâ ê ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè çíà÷èòåëüíîå
âíèìàíèå àâòîðàìè äàííîé ñòàòüè óäåëåíî â ðàáîòå «Ïîäãîòîâêà ñòóäåíòîâ ïñèõîëî-
ãî-ïåäàãîãè÷åñêèõ íàïðàâëåíèé ê ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè» [8].

Â êðèòåðèàëüíî-äèàãíîñòè÷åñêîì áëîêå ìîäåëè ïîäãîòîâêè âûäåëåíû òðè êðèòå-
ðèÿ ñôîðìèðîâàííîñòè ãîòîâíîñòè ñòóäåíòîâ ê ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòå ñ
ðîäèòåëÿìè (êîãíèòèâíûé, îïåðàöèîííûé è ýìîöèîíàëüíî-öåííîñòíûé) è ñðåäñòâà
èõ äèàãíîñòèêè, êîòîðûå ïðèçâàíû êîíñòàòèðîâàòü íàëè÷èå öåëîãî ðÿäà íåîáõîäè-
ìûõ çíàíèé, óìåíèé, íàâûêîâ, êîìïåòåíöèé, à òàêæå îòíîøåíèÿ ñòóäåíòîâ ê ðàáîòå ñ
ðîäèòåëÿìè.

Â ïåäàãîãè÷åñêèõ óñëîâèÿõ, íàïðàâëåííûõ íà äîñòèæåíèå öåëè, – ôîðìèðîâàíèå
ãîòîâíîñòè ñòóäåíòîâ ê ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè – ëîãè÷íî
ïðîñìàòðèâàþòñÿ òðè ãðóïïû: ïðåäìåòíî-íàó÷íûå, îðãàíèçàöèîííî-äåÿòåëüíîñòíûå
è ìîòèâàöèîííî-ëè÷íîñòíûå, ñîîòíîñèìûå ñ äèàãíîñòè÷åñêèìè êðèòåðèÿìè.

Òàêèì îáðàçîì, ðåàëèçàöèÿ ïðåäëàãàåìîé ìîäåëè ïîäãîòîâêè ñòóäåíòîâ ê ïñèõîëî-
ãî-ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè ïðåäïîëàãàåò óñâîåíèå è èñïîëüçîâàíèå àêà-
äåìè÷åñêèõ çíàíèé, ñôîðìèðîâàííîñòü áàçîâûõ êîìïåòåíöèé, îïðåäåëåíèå îñíîâíûõ
êîìïîíåíòîâ ãîòîâíîñòè ó áóäóùèõ ïñèõîëîãîâ-ïåäàãîãîâ ê ðàáîòå ñ ðîäèòåëÿìè,
à òàêæå îðèåíòàöèþ ñòóäåíòîâ íà öåííîñòíîå îòíîøåíèå ê íåé.
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Инновационные формы повышения квалификации

учителей иностранного языка

УДК 378
Е.Г. Кашина*

ИННОВАЦИОННЫЕ ФОРМЫ ПОВЫШЕНИЯ КВАЛИФИКАЦИИ
УЧИТЕЛЕЙ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА

В статье рассматриваются актуальные проблемы иноязычного
образования, качество которого обеспечивается уровнем профес-
сиональной компетентности учителя иностранного языка. Пред-
ставляются формы повышения их квалификации, способствую-
щие преодолению трудностей, возникающих в педагогической
деятельности в инновационных образовательных условиях.

Ключевые слова: иноязычное образование, педагогическое
мастерство, инновационные средства, повышение квалифи-
кации.

«Дух человека обретает свое бытие именно в образовании, именно образование
задает содержание и, что более важно, стиль, характер мышления и отношения чело-
века к миру» [2]. Повышение качества образования становится приоритетной задачей
современного общества. Особое место в этом направлении отводится иностранным
языкам, уровень владения которыми обеспечивает межкультурное общение.
Во все времена уровень преподавания иностранного языка и приоритетность практи-

ческой образовательной цели определялись социальным заказом общества. С 70-х годов
XX века преподавание иностранных языков было ориентировано на развитие коммуни-
кативных умений, коммуникативной компетентности. Стремительно летит по планете
XXI век в потоке инновационных преобразований. Успехи очевидны, но остается до сих
пор актуальной проблема изучения иностранных языков, иноязычное образование [1].
Проблема требует незамедлительного решения. Традиционное преподавание иностран-
ных языков сводилось к чтению и пересказу текстов, что, к сожалению, осталось при-
оритетным в методической копилке многих учителей в настоящее время, а также к
изучению топиков, которые не имеют никакой коммуникативной направленности. Та-
ким образом, реализуется исключительно одна функция языка – функция сообщения,
информативная функция. Учителя часто оказываются не готовыми для работы в новых
условиях, им не хватает психолого-педагогической и лингвистической подготовки, кото-
рая должна постоянно обновляться и быть ориентированной на реалии настоящего вре-
мени [6].
Современный процесс модернизации образования, значимый для развития обще-

ства, требует от учителя повышения его профессионального уровня, совершенствова-
ния педагогической культуры, соответствующей запросам сегодняшнего дня. Повы-
шение квалификации учителей ориентировано на обновление профессиональных зна-
ний, умений, навыков и должно стать частью целостной и долгосрочной программы
развития образовательной системы [5].
Система повышения квалификации учителей иностранного языка приобретают все

большее значение, выполняя требования федерального государственного образова-
тельного стандарта, что предполагает новые формы проведения семинаров по акту-

*  Кашина Е.Г., 2016
Кашина Елена Георгиевна (e_kashina@mail.ru), кафедра английской филологии, Самар-

ский университет, 443011, Российская Федерация, г. Самара, Московское шоссе, 34.
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àëüíûì ïðîáëåìàì èíîÿçû÷íîãî îáðàçîâàíèÿ, îáíîâëåíèÿ ó÷åáíî-ìåòîäè÷åñêèõ êîì-
ïëåêñîâ, èñïîëüçîâàíèÿ àêòèâíûõ ôîðì è ìåòîäîâ îáó÷åíèÿ.

Èííîâàöèîííûå ñðåäñòâà îðãàíèçàöèè ïîâûøåíèÿ êâàëèôèêàöèè ó÷èòåëÿ èíîñò-
ðàííîãî ÿçûêà ïðåäïîëàãàþò èñïîëüçîâàíèå ðàçíîîáðàçíûõ ôîðì: ïðîáëåìíûõ òåìà-
òè÷åñêèõ êóðñîâ, èíòåðíåò-ôîðóìîâ, ôåñòèâàëåé îòêðûòûõ óðîêîâ, ìåòîäè÷åñêèõ ñå-
ìèíàðîâ, ñåìèíàðîâ-ïðàêòèêóìîâ, êîíêóðñîâ ïðîôåññèîíàëüíîãî ìàñòåðñòâà. Òàêèì
îáðàçîì, ñòàâèòñÿ çàäà÷à ïîâûøåíèÿ ïåäàãîãè÷åñêîãî ìàñòåðñòâà ó÷èòåëÿ èíîñòðàí-
íîãî ÿçûêà. Ó÷èòåëü-ìàñòåð – ÿâëåíèå äîñòàòî÷íî ðåäêîå, ÷òî îáóñëîâëåíî ïðåæäå
âñåãî íåäîñòàòêàìè â ïðîôåññèîíàëüíîé ïåðåïîäãîòîâêå, íåýôôåêòèâíîñòüþ ñîäåð-
æàíèÿ è ôîðì ïîâûøåíèÿ êâàëèôèêàöèè. Îñíîâíàÿ ìîòèâàöèÿ ó÷èòåëåé – ïîëó÷èòü
äîêóìåíò äëÿ ïîðòôîëèî, à íå ó÷àñòèå â èíîÿçû÷íîì èíòåðàêòèâíîì îáùåíèè. Ïðåä-
ïðèíèìàþòñÿ ïîïûòêè èçìåíèòü ñèòóàöèþ. Òàê, â Ñàìàðå çàðåãèñòðèðîâàíà ðåãèî-
íàëüíàÿ îáùåñòâåííàÿ îðãàíèçàöèÿ «Êëóá «Ó÷èòåëü ãîäà». Â äåêàáðå 2015 ãîäà â
ãèìíàçèè ¹ 3 ïðîøåë Âñåðîññèéñêèé ñåìèíàð «Êîíêóðñ ïðîôåññèîíàëüíîãî ìàñòåð-
ñòâà «Ó÷èòåëü ãîäà» êàê ñðåäñòâî ïîâûøåíèÿ êâàëèôèêàöèè ïåäàãîãîâ». Îòìåòèì,
÷òî ïðîáëåìà ïîäãîòîâêè ó÷èòåëÿ-ìàñòåðà, ôîðìèðîâàíèÿ åãî ïåäàãîãè÷åñêîãî ìàñ-
òåðñòâà ðàññìàòðèâàåòñÿ èññëåäîâàòåëÿìè â ðàçëè÷íûõ àñïåêòàõ (Þ.Ï. Àçàðîâ,
È.À. Àìèíîâ, Ô.Í. Ãîíîáîëèí, Â.À. Êàí-Êàëèê, Í.Â. Êóçüìèíà, Å.È. Ïàññîâ è äð.).
Ïåäàãîãè÷åñêèé ïðîôåññèîíàëèçì îïðåäåëÿåòñÿ èìè ÷åðåç ïîíÿòèå «ïåäàãîãè÷åñêîå
ìàñòåðñòâî», êîòîðîå íåñåò áîëüøóþ ñìûñëîâóþ íàãðóçêó: îíî ðàññìàòðèâàåòñÿ è êàê
ýòàëîí, ñîäåðæàùèé îöåíêó ýôôåêòèâíîñòè ïåäàãîãè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè, è êàê âàæ-
íåéøåå ïðîôåññèîíàëüíîå êà÷åñòâî ó÷èòåëÿ [3]. Ìàñòåðñòâî ó÷èòåëÿ èíîñòðàííîãî
ÿçûêà âûðàæàåòñÿ ñî÷åòàíèåì åãî òâîð÷åñòâà è ëè÷íûõ êà÷åñòâ. Ó÷èòåëü èíîñòðàííî-
ãî ÿçûêà äîëæåí ïîñòîÿííî ñîâåðøåíñòâîâàòü ñâîþ ëèíãâèñòè÷åñêóþ êîìïåòåíòíîñòü,
òàê êàê â îòñóòñòâèå åñòåñòâåííîé èíîÿçû÷íîé ñðåäû ÿçûêîâûå è ðå÷åâûå íàâûêè è
óìåíèÿ òåðÿþò ñâîþ ïðî÷íîñòü, ÷òî ïðèâîäèò ê ïîÿâëåíèþ îøèáîê â ðå÷è. Òàêèì
îáðàçîì, îñîáîå çíà÷åíèå èìååò îðãàíèçàöèÿ ëèíãâèñòè÷åñêèõ êóðñîâ ïîâûøåíèÿ
êâàëèôèêàöèè, íà êîòîðûõ ó÷èòåëÿ ìîãëè áû ñîâåðøåíñòâîâàòü ñâîé óðîâåíü ÿçûêî-
âîé ïîäãîòîâêè, ó÷èòûâàÿ âñå ÿçûêîâûå àñïåêòû è âèäû ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè. Îä-
íàêî â èõ îðãàíèçàöèè íåäîñòàòî÷íî ïðèâëåêàþòñÿ äëÿ ðàáîòû ñ ó÷èòåëÿìè íîñèòåëè
ÿçûêà.

Ñèñòåìà ïîâûøåíèÿ êâàëèôèêàöèè ó÷èòåëåé èíîñòðàííîãî ÿçûêà ñ ó÷åòîì èõ òðóä-
íîñòåé, âûçâàííûõ îòñóòñòâèåì åñòåñòâåííîé ÿçûêîâîé ñðåäû, äîëæíà îáåñïå÷èâàòü óñ-
ëîâèÿ äëÿ ôîðìèðîâàíèÿ ëèíãâèñòè÷åñêîé êîìïåòåíòíîñòè. Íî ïðåæäå îïðåäåëÿþòñÿ
ïîêàçàòåëè â åå ñòðóêòóðå, ïîäëåæàùèå ôîðìèðîâàíèþ. Òàê, ôîíåòè÷åñêàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ
ïðåäïîëàãàåò íàëè÷èå ðàçâèòûõ çâóêîâûõ è èíòîíàöèîííûõ íàâûêîâ; ëåêñè÷åñêàÿ ñî-
ñòàâëÿþùàÿ èíòåãðèðóåò ñïîñîáíîñòè ê óñâîåíèþ áîëüøîãî îáúåìà ëåêñèêè è ñïîñîáíî-
ñòè ê åå óïîòðåáëåíèþ â ðàçíûõ ðå÷åâûõ ñèòóàöèÿõ; ãðàììàòè÷åñêàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ õà-
ðàêòåðèçóåòñÿ ñïîñîáíîñòÿìè ê ãðàìîòíîìó ïîñòðîåíèþ ðå÷åâîãî âûñêàçûâàíèÿ.

Â ñèñòåìå âûñøåãî îáðàçîâàíèÿ îòìå÷àåòñÿ îñîáîå âíèìàíèå ê èçó÷åíèþ èíîñò-
ðàííîãî ÿçûêà íå òîëüêî êàê ñðåäñòâà ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè, íî è êàê ñðåä-
ñòâà ïðîôåññèîíàëüíîãî è êàðüåðíîãî ðîñòà ñïåöèàëèñòà. Âñå ïðîáëåìíûå çîíû èíî-
ÿçû÷íîãî îáðàçîâàíèÿ ñâÿçàíû êàê ñ îáúåêòèâíûìè, òàê è ñ ñóáúåêòèâíûìè ôàêòîðà-
ìè. Áàðüåðàìè â ïðîäâèæåíèè ÿçûêîâîé ïîäãîòîâêè ñòóäåíòîâ ÿâëÿåòñÿ ðÿä ïðîáëåì
[4]: ïðååìñòâåííîñòü ìåæäó øêîëîé è âóçîì – çíàíèÿ áîëüøèíñòâà ñòóäåíòîâ íå
ñîîòâåòñòâóþò òðåáîâàíèÿì ê óðîâíþ âëàäåíèÿ èíîñòðàííûì ÿçûêîì; êàäðîâûé ïî-
òåíöèàë, îðèåíòèðîâàííûé íà ëèíåéíûé ïîòîê ïåðåäà÷è çíàíèé â õîäå òðàäèöèîí-
íîé ìîäåëè îáó÷åíèÿ, íå ñïîñîáñòâóåò êà÷åñòâó èíîÿçû÷íîãî îáðàçîâàíèÿ. Â èòîãå
îòìå÷àåòñÿ ïîòåðÿ ìîòèâàöèè ê èçó÷åíèþ èíîñòðàííîãî ÿçûêà.
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ó÷èòåëåé èíîñòðàííîãî ÿçûêà

Èííîâàöèîííûå òåõíîëîãèè îáó÷åíèÿ øêîëüíèêîâ è ñòóäåíòîâ òðåáóþò ãîòîâíîñ-
òè ó÷èòåëÿ / ïðåïîäàâàòåëÿ ê ðåàëèçàöèè ìåæêóëüòóðíîé ñòðàòåãèè îáðàçîâàòåëüíîãî
ïðîöåññà. Òàê, ó÷àñòèå â ìåæäóíàðîäíûõ êîíôåðåíöèÿõ è ëèíãâèñòè÷åñêèõ ñåìèíà-
ðàõ ïîäòâåðäèëî íåîáõîäèìîñòü ïîâûøåíèÿ êâàëèôèêàöèè ó÷èòåëåé è ïðåïîäàâàòå-
ëåé èíîñòðàííîãî ÿçûêà ñ èñïîëüçîâàíèåì àêòèâíûõ ôîðì è ìåòîäîâ, ñòèìóëèðóþ-
ùèõ ïðîöåññ ôîðìèðîâàíèÿ èõ ëèíãâèñòè÷åñêîé êîìïåòåíòíîñòè. Íàø îïûò ïîâû-
øåíèÿ êâàëèôèêàöèè ó÷èòåëåé èíîñòðàííîãî ÿçûêà ïîäòâåðäèë ïðîäóêòèâíîñòü èñ-
ïîëüçîâàíèÿ èííîâàöèîííûõ ñðåäñòâ. Òàê, äëÿ ðàçâèòèÿ ôîíåòè÷åñêîé êîìïåòåíöèè
íàìè ïðèìåíÿþòñÿ ôîíåòè÷åñêèå èãðû, ôîíåòè÷åñêèé ïðàêòèêóì, ïðîñëóøèâàíèå
àóòåíòè÷íûõ òåêñòîâ ñ ïîñëåäóþùèì èõ âîñïðîèçâåäåíèåì. Äëÿ ðàçâèòèÿ ëåêñè÷åñ-
êîé êîìïåòåíöèè ïðèìåíÿåì ëèíãâèñòè÷åñêèå è ðîëåâûå èãðû. Äëÿ ðàçâèòèÿ ãðàììà-
òè÷åñêîé êîìïåòåíöèè ñîçäàåì ìåòîäè÷åñêèå ïðåäïîñûëêè äëÿ îñâîåíèÿ ðå÷åâûõ îá-
ðàçöîâ è íà èõ îñíîâå ïîñòðîåíèå ðå÷åâûõ âûñêàçûâàíèé.

Ïîèñê íîâûõ ìåòîäîëîãè÷åñêèõ ïîäõîäîâ ê îðãàíèçàöèè èííîâàöèîííîé îáðàçî-
âàòåëüíîé ñèñòåìû ïðåäïîëàãàåò öåëîñòíîñòü ïðèíöèïîâ è ìåòîäîâ îáó÷åíèÿ èíîñò-
ðàííîìó ÿçûêó. Òàêèì íàó÷íûì ïîäõîäîì ÿâëÿåòñÿ ïðîäóêòèâíûé ïîäõîä â èíîÿ-
çû÷íîì îáðàçîâàíèè, êîòîðûé âêëþ÷àåò â ñåáÿ ñèñòåìó ïðîäóêòèâíûõ ëèíãâîäèäàê-
òè÷åñêèõ òåõíîëîãèé, îáåñïå÷èâàþùèõ ëè÷íîñòíûé è ïðîôåññèîíàëüíûé ðîñò íå òîëüêî
îáó÷àåìîãî, íî è îáó÷àþùåãî.
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ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ

УДК 821.161.1
Г.Ю. Карпенко, Е.А. Щепалина*

«ЕВХАРИСТИЧЕСКОЕ ПОЧВЕННИЧЕСТВО»:
«ЧЕТВЕРТЫЙ ВОЛХВ» С.Н. ДУРЫЛИНА

(В СОПОСТАВЛЕНИИ С «МУЖИКОМ МАРЕЕМ» Ф.М. ДОСТОЕВСКОГО)

В статье на материале рассказов «Мужик Марей» и «Чет-
вертый волхв» рассматривается специфическое высказывание
русской словесности – исповедание личного символа веры,
особой «метанойи» Ф.М. Достоевского и С.Н. Дурылина.
Делается вывод о соединении в рассказах «автохтонного»
и «детского»: детские духовные воспоминания писателей об-
ретают контекстную религиозную перспективу, наполняются
дополнительными – высшими – смыслами, укорененными
в народной христианской традиции, и возводятся на уровень
онтологической ценности, незыблемого духовного достояния
человека и народа, сокровенного Божьего замысла о мире.
Мужики Ф.М. Достоевского и С.Н. Дурылина становятся
носителями «жертвенного служения» и выразителями «евха-
ристического почвенничества»: они призваны возделывать,
приготовлять русского человека к таинству Христова Цар-
ства.

Ключевые слова: Ф.М. Достоевский, «Мужик Марей»,
С.Н. Дурылин, «Четвертый волхв», «метанойя», детские ду-
ховные воспоминания, контекстная перспектива, народная хри-
стианская традиция, «автохтонное», «детское», онтологичес-
кая ценность, «жертвенное служение», «евхаристическое по-
чвенничество».

Казалось бы, в истории отечественной литературы XX века не осталось неизучен-
ных и невозвращенных имен, достойных читательского внимания и научного ос-
мысления. Однако, как оказалось, «феномен Сергея Николаевича Дурылина (1886–
1954) – писателя, поэта, философа и богослова – еще только подлежит описанию и
интерпретации» [9, с. 8]. Стараниями ученых, которым открылся масштаб личнос-
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òè è äàðîâàíèÿ Ñ.Í. Äóðûëèíà, â ïîñëåäíåå âðåìÿ íå òîëüêî èçäàþòñÿ åãî ñî÷èíå-
íèÿ, íî è ïðîâîäÿòñÿ ðàçíîíàïðàâëåííûå èññëåäîâàíèÿ: èõ öåëü – âåðíóòü â
ïîëíîì îáúåìå òâîð÷åñêîå íàñëåäèå Ñ.Í. Äóðûëèíà, îïðåäåëèòü åãî ìåñòî â èñòî-
ðèè ðóññêîé êóëüòóðû.

Ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî çàòÿíóâøååñÿ «ìîë÷àíèå» Ñ.Í. Äóðûëèíà îáúÿñíÿåòñÿ òåì, ÷òî
îí «æäàë» ïîÿâëåíèÿ «ñâîåãî» èññëåäîâàòåëÿ è ÷èòàòåëÿ, íåáåçðàçëè÷íîãî ê ïîòàåí-
íûì õðèñòèàíñêèì öåííîñòÿì íàðîäíîé æèçíè. Äåëî â òîì, ÷òî è íàó÷íàÿ, è õóäîæå-
ñòâåííàÿ ìûñëü Ñ.Í. Äóðûëèíà îðèåíòèðîâàíà íà òî, ÷òî ñàì ïèñàòåëü îïðåäåëèë êàê
«ñîêðîâèùå íàðîäíîãî õðèñòèàíñêîãî ìèôîìûøëåíèÿ», êàê «Ïîñëåäíþþ ðåàëüíîñòü»
[5, êí. 2, ñ. 36], ïðè÷åì ïåðåæèâàåìóþ «îíòîëîãè÷åñêè» – áåç «ñòèëèçàöèè» è «ýòíî-
ãðàôèçìà». Â ðàáîòå «Ðèõàðä Âàãíåð è Ðîññèÿ» Ñ.Í. Äóðûëèí ñåòóåò íà òî, ÷òî
«ðóññêîå èñêóññòâî ïðîøëî ìèìî ýòèõ ñîêðîâèù íàðîäíîãî õðèñòèàíñêîãî ìèôî-
ìûøëåíèÿ, çàêëþ÷åííûõ â íàðîäíîì ðóññêîì èñêóññòâå, â äóõîâíûõ ñòèõàõ, ìíîãèõ
ðóñèôèöèðîâàííûõ æèòèÿõ èç «×åòüèõ Ìèíåé» è «Ïðîëîãà», èçóñòíûõ ïðåäàíèÿõ,
ïàìÿòíèêàõ îòðå÷åííîé ëèòåðàòóðû...» [5, êí. 2, ñ. 36]. È äàëåå Ñ.Í. Äóðûëèí íàìå-
÷àåò äóõîâíóþ ëèíèþ ðàçâèòèÿ ðóññêîé ëèòåðàòóðû, îïðåäåëÿÿ òåì ñàìûì è ñâîþ
òâîð÷åñêóþ çàäà÷ó: «Õóäîæíèê, èäóùèé ê ìèôîòâîð÷åñêîìó èñêóññòâó, äîëæåí ïî-
ìíèòü, ÷òî äîëæåí îí èäòè íå ê ãîòîâûì ôîðìàì íàðîäíîãî èñêóññòâà, íå ê ïàññèâ-
íîìó ïîä÷èíåíèþ ñåáÿ îáðàçàì è ñèìâîëàì íàðîäíîãî ìèôîìûøëåíèÿ, íå ê ôîëüê-
ëîðó, íå ê íàðîäîïîêëîíñòâó, – íî ê ðåëèãèîçíîìó âçûñêàíèþ ïîñëåäíåé ðåàëüíîñòè, –
è, êàê ÷åëîâåê, âçûñêóÿ Åå íåïðåñòàííî, îí íåèçáåæíî âñòðåòèòñÿ ñ íàðîäîì, íåïðå-
ñòàííî òîñêóþùèì ïî Ïîñëåäíåé ðåàëüíîñòè è èùóùèì Åå âî èìÿ Õðèñòà» [5,
êí. 2, ñ. 36].

Â ýòîì ñìûñëå òâîð÷åñòâî Ñ.Í. Äóðûëèíà óíèêàëüíî è, õîòÿ çàíèìàåò ñâîå «ñêðîì-
íîå» ìåñòî, îòíîñèòñÿ ê ðàçðÿäó «ìèðîâîãî ñîáûòèÿ» [8, ñ. 54–56]. Äàííóþ îñîáåí-
íîñòü õîðîøî îñîçíàâàë è ñàì ïèñàòåëü, êîãäà â ïðåäèñëîâèè ê «Ñîêîëüåìó ïóïó»
ñïåöèàëüíî óêàçàë: «Ìèðîâîå çíà÷åíèå ïðåäëàãàåìîãî òâîðåíèÿ â òîì è çàêëþ÷àåòñÿ,
÷òî, áóäó÷è ìèðîâûì ïî ñîäåðæàíèþ, òåìå è èäåå, îíî î÷åíü ñêðîìíî è ïîçâîëÿåò
ìèðó çàíèìàòüñÿ ñâîèìè ñîáñòâåííûìè äåëàìè è îòíþäü íå òðåáóåò ìèðîâîãî âíèìà-
íèÿ ê ñåáå. Ïóñòü ÷èòàòåëü îá ýòîì ïîìíèò...» [6, ñ. 58].

Êàê âèäèì, äëÿ ñâîåãî ïîñòèæåíèÿ òâîð÷åñòâî Ñ.Í. Äóðûëèíà íóæäàåòñÿ íå ñòîëüêî
â ðàñøèðåííîì, ñêîëüêî â óãëóáëåííîì, â «ñîñðåäîòî÷åííîì» êîíòåêñòå, â ñîîòíåñå-
íèÿõ íå ïî êóëüòóðíî-èñòîðè÷åñêîé «ãîðèçîíòàëè», à ïî äóõîâíîé «âåðòèêàëè».

Èíòåðåñ Ñ.Í. Äóðûëèíà ê àâòîõòîííîìó äóõîâíîìó îïûòó íàðîäà ñáëèæàåò åãî
ïðîèçâåäåíèÿ ñ òâîð÷åñòâîì Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî, Í.Ñ. Ëåñêîâà è È.Ñ. Øìåëåâà.
Â ýòîé ñâÿçè õîòåëîñü áû îáðàòèòü âíèìàíèå íà ñòðåìëåíèå ïèñàòåëåé ñîåäèíèòü
«àâòîõòîííîå» è «äåòñêîå»: äåòñêîå äóõîâíîå âîñïîìèíàíèå, ÿâíî è íå ñëó÷àéíî íà-
ïîëíÿåìîå ïèñàòåëÿìè íàðîäíûì îïûòîì õðèñòèàíñêîé ëþáâè, âåðû, ÷àÿíèé è íà-
äåæä, âîçâîäèòñÿ íà óðîâåíü îíòîëîãè÷åñêîé öåííîñòè, íåçûáëåìîãî äóõîâíîãî äîñ-
òîÿíèÿ ÷åëîâåêà è íàðîäà, ñîêðîâåííîãî Áîæüåãî çàìûñëà î ìèðå. Èìåííî î òàêîì
«ñäâîåííîì», îðãàíè÷åñêè ñâÿçàííîì äåòñêîì äóõîâíîì âîñïîìèíàíèè, êîòîðûì äå-
ëèòñÿ áèîãðàôè÷åñêèé àâòîð ðàññêàçà Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî «Ìóæèê Ìàðåé» è ãåðîé
ðàññêàçà Ñ.Í. Äóðûëèíà «×åòâåðòûé âîëõâ», ïîéäåò ðå÷ü â äàííîé ñòàòüå.

Íåòðóäíî çàìåòèòü, ÷òî ó Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî è Ñ.Í. Äóðûëèíà äåòñêîå âîñïîìè-
íàíèå íàïîëíåíî ðåëèãèîçíûì – õðèñòèàíñêèì – ñîäåðæàíèåì, ïðîíèçàíî ãëóáî-
÷àéøåé ïðàâäîé î ðóññêîé æèçíè è ÷åëîâåêå, öåíòðèðóåòñÿ êàòåãîðèåé Ñïàñåíèÿ.
Òàêóþ «ñîòåðèîëîãè÷åñêóþ» íàïîëíåííîñòü äåòñêîãî âîñïîìèíàíèÿ õîðîøî âûðà-
çèë Ô.Ì. Äîñòîåâñêèé â «Áðàòüÿõ Êàðàìàçîâûõ»: «Ïðåêðàñíîå, ñâÿòîå âîñïîìèíàíèå,
ñîõðàíåííîå ñ äåòñòâà... ìîæåò ïîñëóæèòü êîãäà-íèáóäü íàì âî ñïàñåíèå» [4, ò. 15,
ñ. 195]. Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî â îáîèõ ðàññêàçàõ – è â «Ìóæèêå Ìàðåå», è â «×åòâåðòîì
âîëõâå» – àêòóàëèçèðóåìûé â çîíå äåòñêîãî âîñïîìèíàíèÿ ìîòèâ «ðóññêîãî ñïàñå-
íèÿ», â ñâîþ î÷åðåäü, ñâÿçàí ñ îáðàçàìè âîçäåëûâàåìîé çåìëè, õëåáà, ðóññêîãî ìóæè-
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êà, êðåñòüÿíèíà èëè – â óòî÷íÿþùåì íàðîäíîì ñàìîîïðåäåëåíèè «õðåñüÿíèíà» («Ðóñ-
ñêèé ÷åëîâåê õðåñüÿíèí. Âñåãäà õðåñüÿíèí» [6, ñ. 259]).

Ñ.Í. Äóðûëèí â ñâîåì ïðîèçâåäåíèè ïðèâîäèò íàðîäíóþ ëåãåíäó î ÷åòâåðòîì
âîëõâå. Ãåðîé ðàññêàçà âñïîìèíàåò, êàê íÿíÿ ïîâåäàëà èì, äåòÿì, «ðóññêóþ òàéíó»:
îêàçûâàåòñÿ, ÷òî âîëõâîâ, ïðåäóçíàâøèõ î ðîæäåíèè Áîãîìëàäåíöà, «áûëî íå òðè,
à ÷åòûðå», «èìÿ ÷åòâåðòîãî âîëõâà áûëî ðóññêîå» [6, ñ. 258]. Íî ñóùåñòâåííî â ýòîì
íàðîäíîì ñþæåòå äðóãîå: ÷åòâåðòûé âîëõâ íå ñìîã ïîêëîíèòüñÿ ìëàäåíöó Õðèñòó,
«çàáëóäèëñÿ» [6, ñ. 258], à äàð, êîòîðûé îí íåñ ðîæäåííîìó Ñïàñèòåëþ, «ó íåãî
îòíÿëè çëûå ëþäè» [6, ñ. 258].

Îò åâàíãåëèñòà Ìàòôåÿ ìû çíàåì, êàêèå äàðû ïðèíåñëè òðè âîëõâà «ðîæäåííîìó
ïðåæäå âñåõ âåê»: «Óâèäåâ æå çâåçäó, îíè âîçðàäîâàëèñü ðàäîñòüþ âåñüìà âåëèêîþ,
è, âîéäÿ â äîì, óâèäåëè Ìëàäåíöà ñ Ìàðèåé, Ìàòåðüþ Åãî, è, ïàâ, ïîêëîíèëèñü Åìó;
è, îòêðûâ ñîêðîâèùà ñâîè, ïðèíåñëè Åìó äàðû: çîëîòî, ëàäàí è ñìèðíó» (Ìô. 2: 9–11).

Â äàðàõ âîëõâîâ â ñèìâîëè÷åñêîé ôîðìå ðàçäåëüíî è ñëèòíî âûðàæåíû «ïóòü è
èñòèíà, è æèçíü» Ìëàäåíöà: â «çîëîòå» – ïðèçíàíèå Åãî Öàðñòâåííîñòè, â «ëàäàíå» –
Åãî Ïåðâîñâÿùåíñòâà, â «ñìèðíå» – Åãî èñêóïèòåëüíîé æåðòâû.

Õëåá – äàð ÷åòâåðòîãî âîëõâà – ýòî ñîáèðàòåëüíûé äàð, îòñûëàþùèé íàñ ê òàèí-
ñòâó Åâõàðèñòèè [10]. Íÿíèíà ëåãåíäà î «äàðå ðóññêîãî õëåáà» [6, ñ. 259] ïðèäàåò
ñþæåòó ðàññêàçà æèâóþ ìèñòè÷åñêóþ íàïîëíåííîñòü, ïåðåâîäèò ðåàëüíóþ èñòîðèþ â
ñâÿùåííóþ. Ðàññêàç «ëèòóðãè÷åí». Â ñâåòå íàðîäíîé ëåãåíäû èñòîðèÿ êàê «Õðèñòîâî
òàèíñòâî» íå òîëüêî ïðîäîëæàåòñÿ è óñòðåìëåíà ê ñâîåìó âûñøåìó ñâåðøåíèþ, íî è,
ìèñòè÷åñêè ïîâòîðÿÿñü, îáíîâëÿÿñü, âñòóïàåò â «êàíóí»: ìèð íàõîäèòñÿ â ñîñòîÿíèè
«ïðèãîòîâëåíèÿ» è «ñîáèðàíèÿ», â íàïðÿæåííîì îæèäàíèè Åâõàðèñòè÷åñêîãî ÷óäà.
Íÿíÿ ðàññêàçûâàåò äåòÿì, êàê ÷åòâåðòûé âîëõâ ïðèíåñåò Õðèñòó-ìëàäåíöó «äàð ðóñ-
ñêîãî õëåáà»: «Ñî âñåé çåìëè âîçüìåò, îòîâñþäó ïî çåðíûøêó, îòî âñåõ ïîëåé, îò
ïðàâåäíûõ õðåñüÿíñêèõ òðóäîâ, çàìåñèò íà êëþ÷åâîé âîäèöå, èñïå÷åò íà ÷èñòîì îãíå.
Îò âñåé çåìëè áóäåò õëåá õðåñüÿíñêèé... îò ÷èñòîãî ïðàâåäíîãî êîëîñà, ÷èñòîå çåð-
íî...» [6, ñ. 259]. «Ïðîñêîìèäèéíîå» ñîäåðæàíèå òàêîãî ñîáèðàíèÿ «ðóññêîãî õëåáà»
î÷åâèäíî: îíî ïîääåðæàíî ñèìâîëèêîé «÷èñòîãî» (çåðíà, êîëîñà, õëåáà, îãíÿ). Â âîñ-
ïðèÿòèè ðåáåíêà ìèð íóæäàåòñÿ è ïðåáûâàåò â îæèäàíèè «ðóññêîãî îáíîâëåíèÿ» âî
Õðèñòå: «ß çíàþ, ÷òî áûëî íå òðè, à ÷åòûðå âîëõâà, è ó ÷åòâåðòîãî âîëõâà áûëî
ðóññêîå èìÿ, – ÿ çíàþ, âïðî÷åì, è åùå áîëüøå: ÿ âåðþ, ÷òî ÷åòâåðòûé âîëõâ âûéäåò
èç ëåñîâ è íàéäåò ïðÿì ïóòü äî ýòîé ãîëóáîîêîé çâåçäû è ïðèíåñåò Ðîäèâøåìóñÿ â
ýòó íî÷ü Äàð çåìëè ñâîåé. È Ðîäèâøèéñÿ, Öàðü Íåáåñíûé, Ñûí ×åëîâå÷åñêèé,
ïðèìåò ýòîò Äàð âìåñòå ñî çëàòîì, ëèâàíîì è ñìèðíîþ, èáî ýòî áóäåò ïðàâåäíûé
õëåá, îí ÷èñò» [6, ñ. 261]. Â ëèòóðãè÷åñêîì ñìûñëå «ïðàâåäíûé õëåá», ñ îäíîé ñòîðî-
íû, âûðàæàåò èäåþ «ñîòåëåñíîñòè» Õðèñòó, ñ äðóãîé – ÿâëÿåò ñîáîé «ïðèãîòîâëåí-
íîñòü» «ñîáðàííîãî ïî çåðíûøêó» ðóññêîãî íàðîäà ê òàèíñòâó Åâõàðèñòèè è êî âñåìó
òîìó, ÷òî ñ íèì ñâÿçàíî [10].

Ïî ñâîåìó ñîäåðæàíèþ íàðîäíàÿ èñòîðèÿ î ÷åòâåðòîì âîëõâå, ñ ñåðäå÷íîé ðàäîñ-
òüþ ðàññêàçàííàÿ ðåáåíêîì, ïî÷âåííà, ñîïðÿæåíà ñ çåìëåé, îðãàíè÷íà òðóäîâîé ïðè-
ðîäå ðóññêîãî ÷åëîâåêà è âûòåêàåò èç îáðàçà æèçíè êðåñòüÿíèíà, èëè, êàê ãîâîðèëîñü
ðàíåå, îíà àâòîõòîííà.

Ïî÷âåííûé õàðàêòåð íàðîäíîãî àïîêðèôà î ÷åòâåðòîì âîëõâå äàåò îñíîâàíèå è
ïîâîä îáðàòèòüñÿ ê äåòñêîìó âîñïîìèíàíèþ Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî, ê ðàññêàçó «Ìóæèê
Ìàðåé» èç «Äíåâíèêà ïèñàòåëÿ». Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî â ðàññêàçå Ñ.Í. Äóðûëèíà «×åò-
âåðòûé âîëõâ» ðåáåíîê çàáûë èìÿ ðóññêîãî âîëõâà, «ñàìîå ïðîñòîå, îáûêíîâåííîå
ðóññêîå èìÿ» [6, ñ. 258]. Â âîñïîìèíàíèè Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî êðåñòüÿíèí, ñïàñøèé
ðåáåíêà îò «âîë÷üåãî ñòðàõà», èìååò èìÿ, è, êàê óáåäèòåëüíî ïîêàçàëà Ò.À. Êàñàòêèíà,
ñìûñë åãî èìåíè ðàñêðûâàåòñÿ ÷åðåç ìàðèîëîãè÷åñêèé êîíòåêñò [7]. Íî çäåñü âàæíî
àêòóàëèçèðîâàòü äðóãîå – ïî÷âåííîå, àâòîõòîííîå: «ïàøóùèé ìóæèê», «áåäíûé êðå-
ïîñòíîé ìóæèê» [4, ò. 22, ñ. 48, 49], âîçäåëûâàþùèé çåìëþ, «ïðèãîòàâëèâàþùèé
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хлеб», породил нежной заботой о ребенке высшее знание о русском человеке.
В сердце писателя утвердилась вера в «высокое образование народа нашего»: «Встреча
была уединенная, в пустом поле, и только Бог, может, видел сверху, каким глубоким
и просвещенным человеческим чувством и какою тонкою, почти женственною не-
жностью может быть наполнено сердце иного грубого, зверски невежественного кре-
постного русского мужика» [4, т. 22, с. 49].

Можно сказать, что четвертый волхв С.Н. Дурылина и есть мужик Марей: вполне
вероятно, что про такого же пашущего мужика, наделенного от почвы, от хлеба
Христовой любовью, рассказывала няня детям. И тот, и другой готовы нести дары
своих физических и душевных трудов, преображать мир и человека во имя и ради
Христа: «Вдруг, каким-то чудом, исчезла совсем всякая ненависть и злоба в сердце
моем» [4, т. 22, с. 49], «Когда хлебушка спечет – тогда и путь прям откроется... путь
отверзется» [6, с. 260]. Мужики Ф.М. Достоевского и С.Н. Дурылина – носители и
выразители «евхаристического почвенничества», они возделывают, приготовляют че-
ловека к таинству Христова Царства, которое «воспринимается, прежде всего, как
откровение о подлинном естестве творения, о мире, который, сколь бы ни был он
падшим «миром сим», остается миром Божиим, чающим спасения, искупления, исце-
ления и преображения в новую землю и новое небо. Иными словами, Таинство,
в православном опыте его, есть откровение прежде всего о таинственности самого
творения, ибо мир был создан и дан человеку для претворения тварной жизни в
причастие жизни Божественной... все творение изначала призвано и предназначено к
исполнению Божьего домостроительства…» [10, с. 40].

В рассказах Ф.М. Достоевского и С.Н. Дурылина обращает на себя внимание
сюжетно реализованная идеальная «парность»: старец – младенец. Мужик Марей и
няня в данном случае выступают в роли «младенчествующих мудрецов», которым
открыто то, что утаено от «мудрых и разумных» века сего, и которых отличает сопри-
родная Христу любовь к миру: «…на злое будьте младенцы, а по уму будьте совер-
шеннолетни» (1 Кор. 14: 20). Такое сопряжение в рассказах Ф.М. Достоевского и
С.Н. Дурылина «старческого» и «младенческого» привычно для религиозной пове-
ствовательной традиции. Здесь значим сам факт их нераздельной слитности, отсы-
лающей к первообразу высшей мудрости и возводящей изображаемое в статус пред-
вечно истинного. Не случайно поэтому на иконах можно увидеть соединение в
рожденном Христе «старческого» и «младенческого». На один из таких ликов указывает
С.С. Аверинцев: на иконе Спаса-Эммануила изображен младенец Христос «с печатью
таинственной и строгой старческой мудрости на высоком, выпуклом лбу», изрезанном
морщинами. Он одновременно и «Отроча Младо», и «Превечный Бог» [1, с. 179].

Скрытая «иконичность» сюжета придает обоим рассказам дополнительное смысло-
вое – символическое – напряжение: свет Иконы, Образа, «падающий» на повество-
вание, выводит его из ряда обычного, только художественного высказывания. Заме-
тим, что такому разрушению «художественного» способствуют и формы рассказов,
наполненные воспоминаниями, личным детским впечатлением, народным предани-
ем. Благодаря всему этому рассказы Ф.М. Достоевского и С.Н. Дурылина обретают
контекстную религиозную перспективу, наполняются дополнительными – высшими,
незыблемыми – смыслами, исходящими от русской христианской традиции.

Русский волхв, который принесет в дар Младенцу Христу черный, мужицкий
хлеб, испеченный на чистом огне, есть образ возрождения России. Хлеб является
главным символом Евхаристии и самого Христа: «Я хлеб живый, сшедший с небес;
ядущий хлеб сей будет жить вовек; хлеб же, который Я дам, есть Плоть Моя, кото-
рую Я отдам за жизнь мира. Ядущий Мою Плоть и пиющий Мою Кровь пребывает
во Мне, и Я в нем» (Ин. 6: 51, 56). Вкушение евхаристического Хлеба, причащение
от одной Чаши есть, по С.Н. Дурылину, путь устранения всех противоречий, при-
мирения – «да будет Бог всяческая во всех» (1 Кор. 15: 28). Таким образом, хлеб
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ñòàíîâèòñÿ åùå è ñèìâîëîì ñîáîðíîñòè. Ïîäîáíî òîìó, êàê â Åâõàðèñòèè ÷àñòèöà
íåñåò â ñåáå ïîëíîòó îáùåíèÿ ñî Ñâÿòîé Òðîèöåé, òàê è «ïðàâåäíûé ðóññêèé õëåá»,
ñîáðàííûé ïî êðóïèöå ñî âñåé çåìëè, åñòü ïðèíîøåíèå, æåðòâà âñåãî ðóññêîãî íàðî-
äà, «çà âñåõ è çà âñÿ». ×åòâåðòûé âîëõâ ñòàíîâèòñÿ ñâîåîáðàçíûì õîäàòàåì çà ñâîþ
çåìëþ, èáî ñïàñòè åå ìîæåò ëèøü òîò, êòî ñàì ïëîòü îò ïëîòè «çåìëÿ». «Çåìëÿíîñòü»,
«ïî÷âåííîñòü» ìóæèêà îñîáåííî î÷åâèäíà â ðàññêàçå Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî: «Îí ïðîòÿ-
íóë òèõîíüêî ñâîé òîëñòûé ñ ÷åðíûì íîãòåì, çàïà÷êàííûé â çåìëå ïàëåö è òèõîíüêî
äîòðîíóëñÿ äî âñïðûãèâàâøèõ ìîèõ ãóá» [4, ò. 22, ñ. 48]. Ïðèêîñíîâåíèå ê ãóáàì
çåìëÿíûì ïàëüöåì ñòàíîâèòñÿ ñàêðàëüíûì àêòîì îòâåðçàíèÿ óñò, áëàãîñëîâåíèÿ íà
ñëóæåíèå (ñð.: â ñòèõîòâîðåíèè À.Ñ. Ïóøêèíà «Ïðîðîê»: «È îí ê óñòàì ìîèì ïðè-
íèê, / È âûðâàë ãðåøíûé ìîé ÿçûê, / È ïðàçäíîñëîâíûé è ëóêàâûé, / È æàëî
ìóäðûÿ çìåè / Â óñòà çàìåðøèå ìîè / Âëîæèë äåñíèöåþ êðîâàâîé» [2, ñ. 140–145]).
Îòâåðçàíèå óñò (äóøè, ñåðäöà), îáðåòåíèå íîâîãî âèäåíèÿ – ýòî òàèíñòâî Ïðè÷àñòèÿ,
ïðèîáùåíèÿ ê èíîìèðíîìó áûòèþ, ñîåäèíåíèÿ ñ íèì.

Ó Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî äåòñêîå âîñïîìèíàíèå ñòàíîâèòñÿ îòïðàâíîé òî÷êîé ïðåîá-
ðàæåíèÿ äóøè, ïîêàÿíèÿ è èçìåíåíèÿ óìà («ìåòàíîéè»), îñóùåñòâëåíèÿ ïåðåõîäà îò
íåíàâèñòè è ïðåçðåíèÿ ê âñåïðîùàþùåé ëþáâè. Èìåííî â êðîìåøíîì àäó êàòîðãè,
ãäå ñ çàêëþ÷åííîãî ñîâëåêàåòñÿ îáðàç Áîæèé è ãäå îí âåäåò ïîëóñêîòñêîå ñóùåñòâîâà-
íèå, àâòîðó îòêðûâàåòñÿ «äðóãîé» ëèê ðóññêîãî ÷åëîâåêà. Ñëîâà «Je hais ces brigands!»
(Íåíàâèæó ýòèõ ðàçáîéíèêîâ! (ôðàíö.)) [4, ò. 22, ñ. 46] çàìåíÿþòñÿ â åãî ñîçíàíèè íà
åâàíãåëüñêîå «âîçëþáè áëèæíåãî ñâîåãî, êàê ñàìîãî ñåáÿ». Âàæíî, ÷òî ñïàñèòåëüíîå
îòêðîâåíèå ïðèõîäèò èìåííî «íà âòîðîé äåíü ñâåòëîãî ïðàçäíèêà», òî åñòü íà Ñâåò-
ëîé Ïàñõàëüíîé ñåäìèöå. Ïîäîáíî òîìó, êàê Õðèñòîñ âûâîäèò äóøè ãðåøíèêîâ èç
òåìíèöû àäà ê Ñâåòó Âîñêðåñåíèÿ, ñîêðóøàÿ «âåðåè âå÷íûÿ», òàê è äóøà àâòîðà
ñîâåðøàåò ñâîé ïåðåõîä, òîðæåñòâóåò ñâîþ Ïàñõó (îò äð.-åâð. «ïåñàõ» – ïåðåõîä,
ïðîõîæäåíèå ìèìî): «È âîò, êîãäà ÿ ñîøåë ñ íàð è îãëÿäåëñÿ êðóãîì, ïîìíþ, ÿ âäðóã
ïî÷óâñòâîâàë, ÷òî ìîãó ñìîòðåòü íà ýòèõ íåñ÷àñòíûõ ñîâñåì äðóãèì âçãëÿäîì…» [4,
ò. 22, ñ. 49].

Â ðàññêàçå Ñ.Í. Äóðûëèíà äåòñêîå âîñïîìèíàíèå ïîìîãàåò ãåðîþ ñîõðàíèòü â
ñâîåì ñåðäöå âûñøóþ ïðàâäó î ìèðå, ïðîíåñòè ÷åðåç âñþ æèçíü Èñòèíó: «Ñ òåõ ïîð
ïðîøëî ìíîãî ëåò, î÷åíü ìíîãî. ß ïðî÷åë ìíîãî êíèã, íå òîëüêî òåõ êíèã, ÷òî
óâåðÿëè, ÷òî áûëî òîëüêî òðè âîëõâà, íî è òå, êîòîðûå óòâåðæäàëè è ÷òî íå áûëî
âîâñå âîëõâîâ, íå áûëî çâåçäû, íå áûëî ýòîé íî÷è, íå áûëî è Ðîäèâøåãîñÿ â ýòó
íî÷ü. Íî âîò, âîïðåêè âñåìó, ÿ çíàþ (è âñåãäà âñþ æèçíü çíàë) è âñåãäà áóäó çíàòü,
÷òî áûëî âñå ýòî: è ýòà íî÷ü, è âîëõâû, è ýòà çâåçäà, è Ðîäèâøèéñÿ â ýòó íî÷ü» [6,
ñ. 261]. Â åãî äåòñêîé äóøå ñëîæèëñÿ ñâîåîáðàçíûé ñèìâîë âåðû, íå óíè÷òîæèìûé
íèêàêèì çíàíèåì, – âåðû â ÷åòâåðòîãî âîëõâà, â ðóññêîãî ìóæèêà, íåñóùåãî Ñûíó
×åëîâå÷åñêîìó ÷èñòûé ïðàâåäíûé õëåá. Îò ýòîãî Äàðà çàâèñèò ñóäüáà ÷åëîâå÷åñêàÿ,
èñïîëíåíèå æåðòâåííîé ëþáîâüþ Õðèñòà çàìûñëà Ñâÿùåííîé èñòîðèè.

Çäåñü óìåñòíî âñïîìíèòü ïðèçíàíèå Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî, âûðàæåííîå â ïèñüìå ê
Í.Ä. Ôîíâèçèíîé (ÿíâàðü–ôåâðàëü 1854 ã.): «ß ñëîæèë â ñåáå ñèìâîë âåðû, â êîòî-
ðîì âñå äëÿ ìåíÿ ÿñíî è ñâÿòî. Ýòîò ñèìâîë î÷åíü ïðîñò, âîò îí: âåðèòü, ÷òî íåò
íè÷åãî ïðåêðàñíåå, ãëóáæå, ñèìïà<òè>÷íåå, ðàçóìíåå, ìóæåñòâåííåå è ñîâåðøåííåå
Õðèñòà, è íå òîëüêî íåò, íî ñ ðåâíèâîþ ëþáîâüþ ãîâîðþ ñåáå, ÷òî è íå ìîæåò áûòü.
Ìàëî òîãî, åñëè á êòî ìíå äîêàçàë, ÷òî Õðèñòîñ âíå èñòèíû, è äåéñòâèòåëüíî áûëî
áû, ÷òî èñòèíà âíå Õðèñòà, òî ìíå ëó÷øå õîòåëîñü áû îñòàâàòüñÿ ñî Õðèñòîì, íåæåëè
ñ èñòèíîé» [4, ò. 28, êí. 1, ñ. 176].

Ïåðåä íàìè óäèâèòåëüíûå ïðèìåðû èñïîâåäàíèÿ ëè÷íîãî ñèìâîëà âåðû Ô.Ì. Äîñ-
òîåâñêèì è Ñ.Í. Äóðûëèíûì. Êàê áû ýòè äåòñêèå îòêðîâåíèÿ íè îòëè÷àëèñü äðóã îò
äðóãà, îíè âñå æå ïîðîæäåíû îáðàçîì Õðèñòà, ñâÿçàíû ñ Íèì è ïî ïðèíöèïó âíóòðåí-
íåãî ñðîäñòâà âûðàæàþò ñîêðîâåííóþ ïðàâäó î ðóññêîì ÷åëîâåêå, ãîòîâîì íà æåðòâó
ðàäè Õðèñòà: «Â ñâÿùåííîäåéñòâèè ëþáâè ÷åëîâåê ïî áëàãîäàòè ðàññåêàåòñÿ íà ÷àñòè è
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íå ðàñïàäàåòñÿ, ñúåäàåòñÿ – è íèêîãäà íå èñòîùàåòñÿ. Îí ñòàíîâèòñÿ Õðèñòîì ïî áëàãî-
äàòè, è ïîýòîìó åãî æèçíü ïèòàåò è íàïîÿåò áðàòà. Èíûìè ñëîâàìè, îí ïèòàåò è
ïðåóìíîæàåò ñâîå ñîáñòâåííîå ñóùåñòâîâàíèå» [3, ñ. 52].

Òàêèì îáðàçîì, êîíòåêñòíîå ðàññìîòðåíèå «×åòâåðòîãî âîëõâà» Ñ.Í. Äóðûëèíà â
ñîïîñòàâëåíèè ñ ðàññêàçîì Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî «Ìóæèê Ìàðåé» ïîçâîëÿåò àêòóàëèçè-
ðîâàòü óñòîé÷èâûé êîìïëåêñ «îíòîëîãè÷åñêèõ ïåðåæèâàíèé», çàðîæäàþùèéñÿ â äåò-
ñòâå ãåðîåâ ïîä âëèÿíèåì «åâõàðèñòè÷åñêîãî ïî÷âåííè÷åñòâà», êîòîðîå ñþæåòíî îôîð-
ìëåíî êàê âñòðå÷à ñ «ïàøóùèì ìóæèêîì», «õðåñüÿíèíîì». Ñàìà ýòà âñòðå÷à, ñòàâøàÿ
îñîáûì «äóõîâíûì ñðåòåíèåì», ïðåîáðàçóåò ãåðîåâ, äàåò èì çíàíèå âåðû, æèçíü ïðå-
âðàùàåò â áëàãîäàðåíèå: «Çíàíèå Áîãà ïðåòâîðÿåò íàøó æèçíü â áëàãîäàðåíèå... áëà-
ãîäàðåíèå ýòî âîçíîñèòñÿ è èç ðàäîñòè è èç ïå÷àëè, èç ãëóáèíû ñ÷àñòüÿ, òàê è
íåñ÷àñòüÿ, èç æèçíè è èç ñìåðòè... çíàíèå Áîãà, íàì äàðîâàííîå êàê äàð ÷èñòîãî
áëàãîäàðåíèÿ... Áëàãîäàðåíèå – ýòî îïûò ðàÿ» [10, ñ. 218–219, 217]. È – óæå ñ ñóãóáî
ëèòåðàòóðîâåä÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ – ñàìè ðàññêàçû Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî è Ñ.Í. Äóðû-
ëèíà ñòàíîâÿòñÿ ôîðìîé (æàíðîì) áëàãîäàðåíèÿ.
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«ÏÎÁÅÄÀ ÍÀÄ ÑÎËÍÖÅÌ» À. ÊÐÓ×ÅÍÛÕ È ÒÐÀÄÈÖÈÈ ÐÓÑÑÊÎÉ
ÄÐÀÌÀÒÈ×ÅÑÊÎÉ È ÒÅÀÒÐÀËÜÍÎÉ ÏÀÐÎÄÈÈ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ âëèÿíèå ðóññêîé äðàìàòè÷åñêîé
è òåàòðàëüíîé ïàðîäèè îò Â.Ñ. Ñîëîâüåâà è ñîçäàòåëåé
Êîçüìû Ïðóòêîâà äî Í.Í. Åâðåèíîâà íà ïðîèçâåäåíèå
À.Å. Êðó÷åíûõ «Ïîáåäà íàä Ñîëíöåì»; óñòàíàâëèâàåòñÿ çíà-
÷åíèå ïàðîäèéíîé òðàäèöèè äëÿ ñòàíîâëåíèÿ ôóòóðèñòè-
÷åñêîãî òåàòðà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ôóòóðèñòè÷åñêèé òåàòð, äðàìàòè÷åñêàÿ
ïàðîäèÿ, òåàòðàëüíàÿ ïàðîäèÿ, òðàäèöèÿ.

Â ñòàíîâëåíèè ôóòóðèñòè÷åñêîãî òåàòðà ïðåäñòàâëÿåòñÿ âàæíûì âëèÿíèå íà íåãî
äðàìàòè÷åñêîé è òåàòðàëüíîé ïàðîäèè êîíöà XIX – íà÷àëà ÕÕ âåêà. Îíî ïðîñëåæèâà-
åòñÿ óæå â âûáîðå æàíðîâûõ ôîðì, íóæäàâøèõñÿ â îáíîâëåíèè è ïåðåîñìûñëåíèè.
Òàê, îáðàùåíèå À.Å. Êðó÷åíûõ ê æàíðó îïåðû âûãëÿäèò âåñüìà ñòðàííûì è ñëó÷àé-
íûì: îïåðó ïèøåò ïîýò, íèêîãäà ïðåæäå ñ ìóçûêàëüíûìè æàíðàìè äåë íå èìåâøèé.
Ïî åãî âîñïîìèíàíèÿì, àâòîð ìóçûêè ê «Ïîáåäå íàä Ñîëíöåì» Ì.Â. Ìàòþøèí, èìÿ
êîòîðîãî, ïî ñòå÷åíèþ îáñòîÿòåëüñòâ, â àôèøå íå çíà÷èëîñü, «õîäèë è âñå íåäîâîëüíî
ôûðêàë: “Èøü òû, ïîäóìàåøü, êîìïîçèòîð òîæå – îïåðó íàïèñàë!”» [1, ñ. 63].
Â ãîëîñå Ìàòþøèíà ïðåîáëàäàëè èíòîíàöèè òðàäèöèîíàëèçìà (îïåðó ïèøåò êîìïî-
çèòîð – â íåé âàæíà ìóçûêà, ëèáðåòòî âòîðîñòåïåííî), à åãî âçãëÿä ñîâåðøåííî
îò÷åòëèâî äåìîíñòðèðîâàë íàêîïèâøóþñÿ â îïåðíîì èñêóññòâå èíåðöèþ. Êðó÷åíûõ â
ïîíèìàíèè îïåðû óøåë äàëüøå ñâîåãî ñîàâòîðà.

Õóäîæåñòâåííîå ñîçíàíèå òîãî âðåìåíè «ïîäîçðåâàëî» â îïåðå êîíñåðâàòèâíûå íà-
÷àëà, ñâèäåòåëüñòâîâàâøèå î âûðîæäåíèè æàíðà: áëèñòàòåëüíûå îòêðûòèÿ äàâíî óæå
èññÿêëè, èõ ñìåíèë âîöàðèâøèéñÿ â îïåðíîì èñêóññòâå ìåðòâåííûé àêàäåìèçì è
çàñèëüå øòàìïîâ. Òàêàÿ ó÷àñòü ïîñòèãëà â ÕÕ âåêå íå òîëüêî «âûñîêîå» îïåðíîå
èñêóññòâî, íî è «âûñîêèå» äðàìàòè÷åñêèå æàíðû – òðàãåäèþ è ìèñòåðèþ, òàê ÷òî
äàæå îò÷àÿííûå ïîïûòêè ñèìâîëèñòîâ âîçâåñòè èõ íà ïðåæíèé Îëèìï íå ïîìîãëè.
Íåçûáëåìûå â êëàññè÷åñêóþ ýïîõó XVIII âåêà è ïåðâîé ïîëîâèíû XIX âåêà îñíîâû
«âûñîêèõ» æàíðîâ íà ðóáåæå âåêîâ ïîøàòíóëèñü. Â ýïîõó, íå òåðïÿùóþ àáñîëþòîâ,
îíè óæå íå ìîãëè ñîõðàíèòü çà ñîáîé òîãî àâòîðèòåòíîãî ïîëîæåíèÿ, êîòîðîå çàíèìà-
ëè ðàíåå, è, îòõîäÿ íà ïåðèôåðèþ, óñòóïàëè ìåñòî òàê íàçûâàåìûì «íèçêèì» æàíðàì.
Îò òðàãåäèè äî ïàðîäèè îñòàâàëñÿ âñåãî îäèí øàã, è îí áûë ñäåëàí.

Îñìûñëÿÿ ïîñëåäñòâèÿ ýòîãî ïðîöåññà â òåàòðå, èñêóññòâîâåä Ë.È. Òèõâèíñêàÿ
ïðèõîäèò ê ñëåäóþùåìó çàêëþ÷åíèþ: «Âîçìîæíî, ýòî ïîêàæåòñÿ ïàðàäîêñîì, íî èäåÿ
“ñîáîðíîñòè”, êîòîðîé îäåðæèìû áûëè òåàòðàëüíûå ìûñëèòåëè íà÷àëà âåêà, îñóùå-
ñòâèëàñü â ðåàëüíîñòè ëèøü íà ïîäìîñòêàõ êàáàðå, íà “íèæíåì” óðîâíå ðóññêîé
òåàòðàëüíîé äåÿòåëüíîñòè, ðàçóìååòñÿ, â ôîðìå ñàìîé âåñåëîé è ïðîñòîäóøíîé,
â ôîðìå, áåñêîíå÷íî äàëåêîé îò “áàøåííûõ” óìñòâîâàíèé» [2, ñ. 111]. Íàêîïëåííûå
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«Ïîáåäà íàä Ñîëíöåì» À. Êðó÷åíûõ è òðàäèöèè
ðóññêîé äðàìàòè÷åñêîé è òåàòðàëüíîé ïàðîäèè

çà ìíîãèå âåêà â òàê íàçûâàåìûõ «âûñîêèõ» æàíðàõ êëèøå è òðþèçìû ñòàíîâèëèñü
îáúåêòîì îñìåÿíèÿ â ìíîãî÷èñëåííûõ ïàðîäèÿõ, â òîì ÷èñëå è òåàòðàëüíûõ. Æàíð
ïàðîäèè êóëüòèâèðîâàëñÿ è ïðîöâåòàë â ýòè ãîäû â ñàìûõ ðàçíûõ õóäîæåñòâåííûõ
êðóãàõ. Êâèíòýññåíöèåé ðóññêîé òåàòðàëüíîé ïàðîäèè òîãî âðåìåíè ñòàëà ëåãåíäàð-
íàÿ «êðèâîçåðêàëüíàÿ» ïîñòàíîâêà 1909-ãî ãîäà – îäíîàêòíàÿ îïåðà-ïàðîäèÿ «Âàìïó-
êà, íåâåñòà àôðèêàíñêàÿ, îïåðà, îáðàçöîâàÿ âî âñåõ îòíîøåíèÿõ» (ïëîä êîëëåêòèâíîãî
òâîð÷åñòâà ïîñòàíîâùèêà Ð.À. Óíãåðíà, êîìïîçèòîðà Â.Ã. Ýðåíáåðãà è ñàìîãî ðóêîâî-
äèòåëÿ òåàòðà-êàáàðå «Êðèâîå çåðêàëî» À.Ð. Êóãåëÿ). Èíòåðåñíî, ÷òî Êóãåëü âèäåë â
íåé íå÷òî áîëüøåå, ÷åì ïðîñòî ïàðîäèþ íà îïåðíûå øòàìïû, õîòÿ è áëåñòÿùóþ: îí
ñ÷èòàë «Âàìïóêó» «àíòèîïåðîé», òî åñòü òàêîé ïàðîäèåé, êîòîðàÿ ïîñÿãíóëà íà îïåð-
íûé êàíîí è çàïóñòèëà ìåõàíèçìû ðåôîðìû îïåðíîãî èñêóññòâà. Îíà ñòàëà òåì ìîù-
íûì êàòàëèçàòîðîì, êîòîðûé óñêîðèë ïðîöåññû îáíîâëåíèÿ èñêóññòâà â öåëîì. Òàê
ôóòóðèñòè÷åñêèé òåàòð áûë âîâëå÷åí â «ðåçîíàíñíîå ïðîñòðàíñòâî» (Â.Í. Òîïîðîâ)
«Âàìïóêè», è íå òîëüêî åå. Îïåðà Êðó÷åíûõ ñîâåðøåííî îò÷åòëèâî «ðåçîíèðîâàëà»
åäâà ëè íå ñî âñåé òðàäèöèåé îòå÷åñòâåííîé äðàìàòè÷åñêîé è òåàòðàëüíîé ïàðîäèè.
Â ïåðâóþ î÷åðåäü íóæíî íàçâàòü ïàðîäèéíûå ïüåñû ñîçäàòåëåé Êîçüìû Ïðóòêîâà –
äðàìàòè÷åñêóþ ïîñëîâèöó «Áëîíäû», ìèñòåðèþ «Ñðîäñòâî ìèðîâûõ ñèë», îïåðåòòó
«×åðåïîñëîâ, ñèðå÷ü Ôðåíîëîã» è äðóãèå. Âàæíî ïðè ýòîì çàìåòèòü, ÷òî ïüåñû Êîçü-
ìû Ïðóòêîâà áûëè àêòóàëèçèðîâàíû â ñîçíàíèè ñîâðåìåííèêîâ Í.Í. Åâðåèíîâûì [3,
ñ. 77], ïîñòàâèâøèì èõ â ñåçîí 1909-ãî – 1910-ãî ãîäîâ â òîëüêî ÷òî ñîçäàííîì èì
ñîâìåñòíî ñ Â.Ô. Êîìèññàðæåâñêîé «Âåñåëîì òåàòðå äëÿ ïîæèëûõ äåòåé». Çðèòåëè
âïåðâûå óâèäåëè íà ñöåíå âñþ äðàìàòóðãèþ Êîçüìû Ïðóòêîâà. Íå ìåíåå çíà÷èìû â
ýòîì ñìûñëå è øóòî÷íûå ïüåñû Â.Ñ. Ñîëîâüåâà, â îñîáåííîñòè åãî ìèñòåðèÿ-øóòêà
«Áåëàÿ Ëèëèÿ, èëè Ñîí â íî÷ü íà Ïîêðîâà»). È íàêîíåö, ñóùåñòâåííîå âëèÿíèå íà
îïåðó Êðó÷åíûõ îêàçàëà ïðåñëîâóòàÿ «Âàìïóêà» è ïîñëåäîâàâøèå çà íåé íà ñöåíå
«Êðèâîãî Çåðêàëà» ìíîãî÷èñëåííûå ïàðîäèè Í.Í. Åâðåèíîâà. Ñî âðåìåíè ïðèõîäà â
«Êðèâîå Çåðêàëî» Åâðåèíîâà â 1910 ãîäó è äî ïåðâîãî çàêðûòèÿ òåàòðà â 1918-ì
ïàðîäèéíî ïåðåîñìûñëåíû áûëè åäâà ëè íå âñå âèäû çðåëèùíûõ èñêóññòâ è çðåëèù:
áàëåò («Ðàçî÷àðîâàííûé ëåñ»), îïåðà («Âîñòî÷íûå ñëàäîñòè»), êèíåìàòîãðàô («Íåâèí-
íàÿ æåðòâà áåçóìíîé ñòðàñòè è êðîâàâàÿ ëþáîâü ñòàðèêà»), öèðê-øàíñîí («Çàìå÷à-
òåëüíîå ïðåäñòàâëåíèå»), commedia dell’arte («Êîëîìáèíà ñåãî äíÿ») è íàðîäíûå íà-
öèîíàëüíûå òåàòðû (óêðàèíñêèé – «Ãðàå-ãðàå-âîðîïàå» è êèòàéñêèé – «Æåëòàÿ êîô-
òà»); ýñòåòè÷åñêèõ íàïðàâëåíèé è æàíðîâ: ôóòóðèçì («Êîëáàñà èç áàáî÷åê, èëè Çà-
ïåíäÿ»), ôðàíöóçñêàÿ ìåëîäðàìà («Æàê Íóàð è Àíðè Çàâåðíè, èëè Ïðîïàâøèé äîêó-
ìåíò»), äåòåêòèâ («Ïðîïàâøèå ìèëëèàðäû»), à òàêæå äðàìà è òåàòð â öåëîì, âêëþ÷àÿ
ìàñòåðñòâî àêòåðà è ðåæèññåðà («Ýâîëþöèÿ äðàìû», «Ãàñòðîëü Ðû÷àëîâà», «Ðåâèçîð»,
«×åòâåðòàÿ ñòåíà»).

Îïåðà À.Å. Êðó÷åíûõ îòêðûâàëà çðèòåëþ äâå ñòîðîíû îäíîãî ïðîöåññà – ãèáåëü
ñòàðîãî òåàòðà è ðîæäåíèå íà åãî ðóèíàõ íîâîãî, ôóòóðèñòè÷åñêîãî òåàòðà. Íå ñëó÷àé-
íî õëåáíèêîâñêèé ïðîëîã íà÷èíàëñÿ ñ ïðèçûâà ×åðíîòâîðñêèõ âåñòó÷åê: «Ëþäè!
Òå êòî ðîäèëèñü, íî åùå íå óìåð. Ñïåøèòå èäòè â ñîçåðöîã èëè ñîçåðöàâåëü» [4,
ñ. 212]. Ïî÷âà äëÿ ïîÿâëåíèÿ «Ïîáåäû íàä Ñîëíöåì» áûëà ïîäãîòîâëåíà è ïðåäøå-
ñòâóþùèì òâîð÷åñòâîì ñàìîãî À.Å. Êðó÷åíûõ – ïðåæäå âñåãî íàïèñàííîé â ñîàâ-
òîðñòâå ñ Â.Â. Õëåáíèêîâûì ïîýìîé «Èãðà â àäó» è ïîëóïàðîäèéíûì ëèðè÷åñêèì
öèêëîì «Ñòàðèííàÿ ëþáîâü», îõàðàêòåðèçîâàííûì èì êàê «êíèãà âîçäóøíîé ãðóñòè»
(â ïèñüìå Å.Ã. Ãóðî). Ïî ïîâîäó ïîñëåäíåãî Í.È. Õàðäæèåâ ïèñàë: «Êîíòðàñò ïðîòè-
âîïîëîæíûõ ñòèëåâûõ ïëàíîâ îùóùàåòñÿ â ýòîì öèêëå íàñòîëüêî ñëàáî, ÷òî ïîçâîëÿ-
åò åãî âîñïðèíèìàòü è êàê òðàäèöèîííûé æàíð ëþáîâíîé ëèðèêè, è â àñïåêòå àâòîð-
ñêîé èðîíèè» [5, ñ. 389]. È åñëè â ðàííèõ êðó÷åíûõîâñêèõ òåêñòàõ ýëåìåíò ñòèëèçà-
öèè áûë íàñòîëüêî çíà÷èòåëåí, ÷òî ïî ïðåèìóùåñòâó è îïðåäåëÿë èõ ñòðóêòóðó, ÷òî
ñàìî ïî ñåáå, õîòÿ áû ôîðìàëüíî, åñëè íå ñáëèæàëî, òî è íå ïðîòèâîïîñòàâëÿëî èõ
ñèìâîëèñòñêèì ñòèëèçàöèÿì, òî â «Ïîáåäå íàä Ñîëíöåì» ñî âñåé î÷åâèäíîñòüþ îäåð-
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æèâàëà âåðõ íîâàÿ ôóòóðèñòè÷åñêàÿ ýñòåòèêà, â ñðàâíåíèè ñ ïðåäøåñòâóþùèìè –
æåñòêàÿ è àñêåòè÷íàÿ. Ïîñëåäíåå çàìå÷àíèå î õàðàêòåðå ôóòóðèñòè÷åñêîé ýñòåòèêè
êîñâåííî ïîäòâåðæäàåòñÿ îòñóòñòâèåì â «Ïîáåäå íàä Ñîëíöåì» æåíñêèõ îáðàçîâ. Ïî
ïðèçíàíèþ À.Å. Êðó÷åíûõ, â ïðîöåññå ðåæèññåðñêîé ðàáîòû îí âûáðîñèë åäèíñòâåí-
íóþ æåíñêóþ ïàðòèþ èç îêîí÷àòåëüíîé ðåäàêöèè îïåðû, îñòàâèâ â íåé òîëüêî ìóæ-
ñêèå ïàðòèè. Îòêàç îò æåíñêèõ ïàðòèé áûë äëÿ Êðó÷åíûõ ñîçíàòåëüíûì øàãîì,
êîòîðûé ñàì îí îáúÿñíÿë ñëåäóþùèì îáðàçîì: «Âñå äåëàëîñü ñ öåëüþ ïîäãîòîâèòü
ìóæåñòâåííóþ ýïîõó, íà ñìåíó æåíîïîäîáíûì Àïîëëîíàì è çàìûçãàííûì Àôðîäè-
òàì» [1, ñ. 63]. Åäèíñòâåííîå óïîìèíàíèå î íåêîåé æåíùèíå, òî÷íåå, î ãèáåëè åå îò
óïàâøåãî àýðîïëàíà, âñòðå÷àåòñÿ áëèæå ê ôèíàëó. Äàæå âíåñöåíè÷åñêîìó æåíñêîìó
îáðàçó àâòîð íå ïîçâîëèë «æèòü» â ñâîåé îïåðå. Îäíàêî è â ìóæñêèå îáðàçû Êðó÷å-
íûõ è äðóãèìè ôóòóðèñòàìè âêëàäûâàåòñÿ ñêîðåå «îáùå÷åëîâå÷åñêîå» èëè æå «ñâåðõ-
÷åëîâå÷åñêîå» ñîäåðæàíèå.

Ïîñëå õëåáíèêîâñêîãî ïðîëîãà, êîòîðûé èñïîëíÿë À.Å. Êðó÷åíûõ, äåéñòâèå íå
íà÷èíàëîñü. Åãî ïðåäâàðÿë àòòðàêöèîí ñ çàíàâåñîì: èç-ïîä áåëîãî êîëåíêîðîâîãî
ïîëîòíà, íà êîòîðîì áûëè íàðèñîâàíû òðè èåðîãëèôà, èçîáðàæàâøèå, î÷åâèäíî,
àâòîðà, êîìïîçèòîðà è õóäîæíèêà, ïîÿâëÿëèñü äâîå ðÿæåíûõ è ðàçðûâàëè ìàòå-
ðèþ ïðåæíåé æèçíè íàäâîå, îòêðûâàÿ ñâîáîäíîå ïðîñòðàíñòâî, ïðîñòðàíñòâî íîâîé
æèçíè. Â òîì âèäå, â êàêîì çàäóìàëè è âîïëîòèëè íà ñöåíå àòòðàêöèîí ñ çàíàâå-
ñîì À.Å. Êðó÷åíûõ è Ê.Ñ. Ìàëåâè÷, îí áûë íå ÷åì èíûì, êàê êóáèñòè÷åñêîé èãðîé ñ
ïðîñòðàíñòâîì è åãî ãåîìåòðèåé: ðàçðûâàíèå êîëåíêîðîâîãî ïîëîòíà áûëî ïîäîáíî
ïðèåìàì ðàçäâèãàíèÿ ïëîñêîñòåé, èõ ñìåùåíèÿ äðóã îòíîñèòåëüíî äðóãà èëè æå íà-
ëîæåíèÿ äðóã íà äðóãà, – ïðèåìàì, óòâåðäèâøèìñÿ â íîâîé æèâîïèñè, íà îòêðûòèÿõ
êîòîðîé è áàçèðîâàëèñü ìíîãèå ýêñïåðèìåíòû ôóòóðèñòè÷åñêîãî òåàòðà è äðóãèõ
çðåëèùíûõ èñêóññòâ.

Íå òîëüêî ïðîñòðàíñòâî, íî è ëþäè â îïåðå Êðó÷åíûõ îáðåòàëè çäåñü èíûå ôîð-
ìû, îòëè÷íûå îò ïðåæíèõ: íîâàÿ ãåîìåòðèÿ ïðîñòðàíñòâà äèêòîâàëà íîâóþ àíàòî-
ìèþ ÷åëîâå÷åñêîãî òåëà. Ïîñëå àòòðàêöèîíà ñ çàíàâåñîì íà ñöåíå ïîÿâëÿëèñü ãðîìàä-
íîãî ðîñòà Áóäåòëÿíñêèå ñèëà÷è, îäåòûå â êîñòþìû èç ïðîâîëîêè è êàðòîíà, íàïîìè-
íàâøèå ñêàôàíäðû; èõ øèðîêèå ïëå÷è ðàñïîëàãàëèñü ãäå-òî íà óðîâíå ÷åëîâå÷åñêîãî
ðîñòà, òàê ÷òî ãîëîâû àêòåðîâ îêàçûâàëèñü ïðÿìî ïîä ñêàôàíäðàìè, à âûøå ðàñïîëà-
ãàëèñü ïðèñòàâíûå êóáû-ãîëîâû. Îíè áîëüøå ïîõîäèëè íà öèðêîâûõ àðòèñòîâ, ÷åì
íà ñîëèñòîâ îïåðû. Ñõîäñòâî ñ öèðêîì óñèëèâàëî òî îáñòîÿòåëüñòâî, ÷òî è íàçâàíû
îíè áûëè, ïîäîáíî ïàðå öèðêîâûõ êëîóíîâ, – Ïåðâûé è Âòîðîé. Áîðüáà ñî ñòàðûì
ìèðîì çà óòâåðæäåíèå íîâîãî â îïåðå Êðó÷åíûõ ðàçâîðà÷èâàëàñü ïî çàêîíàì ïëîùàä-
íîãî òåàòðà, ñïîðòèâíîãî ñîñòÿçàíèÿ è öèðêà. Ñòàðûé ìèð ëîïàëñÿ ïî øâàì, à èç
òðåñêà ðàçðûâàþùåéñÿ ìàòåðèè ðîæäàëèñü íîâîå çðåëèùå è íîâîå ñëîâî, êîãäà Ïåðâûé
ñèëà÷ ñ îïòèìèçìîì ïðîâîçãëàøàë: «Âñå õîðîøî, ÷òî õîðîøî íà÷èíàåòñÿ» [4, ñ. 214], –
êàëàìáóðíî ïåðåèíà÷èâàÿ è òåì ñàìûì îñïàðèâàÿ èçâåñòíûé àôîðèçì, îòìå÷åííûé
«ìóäðîñòüþ» ïðåæíèõ ýïîõ («âñå õîðîøî, ÷òî õîðîøî êîí÷àåòñÿ»). Ñîãëàñíî ëîãèêå
ôóòóðèñòîâ, òî, ÷òî «êîí÷àåòñÿ», òî åñòü ñòàðîå è îòæèâøåå, «õîðîøèì» áûòü íå
ìîæåò. Íîâûé ìèð íà÷èíàëñÿ òàì, ãäå ñòàðûé çàêàí÷èâàëñÿ, à ïîòîìó åãî ëîãèêà
áûëà ïðîòèâîïîëîæíà òîé, ÷òî ñóùåñòâîâàëà ïðåæäå, – ïðîòèâîïîëîæíà è òàê íàçû-
âàåìîìó «çäðàâîìó ñìûñëó». Êðó÷åíûõ ïðèìåíèë ðàíåå íàéäåííûé èì è Õëåáíèêî-
âûì ïðèíöèï «ìèðñêîíöà», ïðåäâîñõèòèâ îòêðûòèÿ çàïàäíîåâðîïåéñêîãî è àìåðè-
êàíñêîãî äàäàèçìà. Êðó÷åíûõîâñêèé è õëåáíèêîâñêèé ïðèíöèï «ìèðñêîíöà» àíàëî-
ãè÷åí áàëàãàííîìó ïðèíöèïó «àëîãè÷åñêîãî ýêñöåíòðèçìà», êîòîðûé Í.È. Õàðäæèåâ
ñ÷èòàë îñíîâíûì ïðèíöèïîì ôóòóðèñòè÷åñêîãî òåàòðà. Òàê ôóòóðèñòè÷åñêàÿ èäåîëî-
ãèÿ è ýñòåòèêà ñìûêàëèñü ñ èäåîëîãèåé è ýñòåòèêîé áàëàãàíà.

Îòêðûòîñòü è îäíîçíà÷íîñòü áàëàãàííîãî ìèðà èìïîíèðîâàëè ôóòóðèñòàì, âû-
ñòðàèâàâøèì ìèð «ñ íóëÿ». Â èçîáðàæåííîì Êðó÷åíûõ ìèðå íåò è íå ìîæåò áûòü
ñòàáèëüíûõ, ïðî÷íûõ ñâÿçåé ÷åëîâåêà ñ ýòèì ìèðîì è ñ äðóãèìè ëþäüìè, ïîñêîëüêó
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íè÷åãî åùå íå ðåøåíî è âñå íàõîäèòñÿ â ñòàíîâëåíèè. Äåéñòâèå â îïåðå î÷åíü óñëîâ-
íî, è îáùóþ åãî äèíàìèêó ìîæíî îáîçíà÷èòü êàê äâèæåíèå îò ýñõàòîëîãèè (÷àåìîé
áóäåòëÿíàìè ãèáåëè ñîëíöà è íàñòóïëåíèÿ òüìû) ê ôóòóðîëîãèè (ïóòåøåñòâèþ â
«Äåñÿòûé ñòðàíú»). Êîìïîçèöèîííûì öåíòðîì ÿâëÿþòñÿ òðåòüÿ è ÷åòâåðòàÿ êàðòèíû
ïåðâîãî «äåéìà» – õîð ïîõîðîíùèêîâ è ïîõîðîíû ñîëíöà ëþäüìè áóäóùåãî, ïðè-
øåäøèìè èç «Äåñÿòûé ñòðàíú». Ïåðåìåùåíèå èç ïðîøëîãî â áóäóùåå ïðîèñõîäèò
ñòðåìèòåëüíî, åäâà ëè íå ìãíîâåííî, ïîñëå ñòîëü æå ñòðåìèòåëüíîé ðàñïðàâû ñ ïðî-
øëûì, – ñêàçûâàåòñÿ âëèÿíèå áàëàãàíà, åãî íåïðåäñêàçóåìûõ ýêñöåíòðè÷åñêèõ «õî-
äîâ». Ïÿòàÿ è øåñòàÿ, çàêëþ÷èòåëüíàÿ êàðòèíà âòîðîãî «äåéìà» ðàçâîðà÷èâàþòñÿ â
áóäóùåì – ñòîëü æå óñëîâíîì, êàê íàñòîÿùåå è ïðîøëîå. Ðàñïðàâà ñ íàñòîÿùèì è
ïðîøëûì ïðèíèìàëà êàðíàâàëüíî-áàëàãàííûå ôîðìû, à èìåííî: âûâîðà÷èâàíèÿ íàè-
çíàíêó, ðàçâåí÷àíèÿ, ïàðîäèðîâàíèÿ, ãëóìëåíèÿ íàä íèìè, áðàíè â èõ àäðåñ è ò. ï.
Òàê, Áóäåòëÿíñêèå ñèëà÷è, âñåì ñâîèì âèäîì ïîêàçûâàÿ, ÷òî íå ïðèíèìàþò òåàòðàëü-
íîé íàïûùåííîñòè è ôàëüøè ïðåæíåãî èñêóññòâà, âñòóïàëè ñ íèì â íåïðèìèðèìóþ
ñõâàòêó, âñÿ÷åñêè íàä íèì ïîòåøàÿñü. Ïàðîäèéíîìó îñìåÿíèþ ïîäâåðãàëèñü ñâîé-
ñòâåííûå ñèìâîëèçìó è â åùå áîëüøåé ñòåïåíè ìîäåðíó ïàíè÷åñêîå âîñïðèÿòèå ïðèðî-
äû è äèîíèñèéñêèé (îðãèàñòè÷åñêèé) êóëüò, à òàêæå åãî «ïîêëîííèöû» è «ïîêëîííè-
êè» («òîëñòûå êðàñàâèöû» è «ïüÿíèöû», ÷òî «õîäÿò íàãèøîì»), ñ êîòîðûìè Áóäåòëÿí-
ñêèå ñèëà÷è íå öåðåìîíèëèñü. Îíè îáúÿâëÿëè âîéíó Ñîëíöó – ãëàâíîìó êóëüòóðíî-
ìó ñóáñòðàòó âñåõ âðåìåí îò àíòè÷íîñòè äî ñîâðåìåííîñòè, âå÷íîìó ñèìâîëó «âè-
òàëüíîãî» íà÷àëà è îäíîìó èç âåäóùèõ ñèìâîëîâ ýïîõè ñèìâîëèçìà. Â ïðîòèâîïî-
ëîæíîñòü ñèìâîëèñòñêèì Ãèìíàì Ñîëíöó è ïðèçûâàì «Áóäåì êàê Ñîëíöå» â îïåðå
À.Å. Êðó÷åíûõ çâó÷àëè áóäåòëÿíñêèå ïðîêëÿòèÿ â åãî àäðåñ è îáåùàíèÿ íåìèíóåìîé
ðàñïðàâû íàä íèì («Çàäåðíåì ïûëüíûì ïîêðûâàëîì / Çàêîëîòèì â áåòîííûé äîì!»
[4, ñ. 215]).

Â ôóòóðèñòè÷åñêîì áàëàãàíå Êðó÷åíûõ «ñòàðûå» ëþäè è âíåøíîñòüþ, è ïîâåäåíè-
åì íàïîìèíàþò êóêîë, à «íîâûå» – ìàøèíû. Ïðèðîäà âñåõ ýòèõ ïåðñîíàæåé îäíà,
«êóêîëüíî-ìåõàíè÷åñêàÿ», ëèøü ïðîÿâëåíèÿ ðàçíûå (â ñëó÷àå ñ «íîâûìè» îíà ïðè-
÷óäëèâûì îáðàçîì ñî÷åòàåòñÿ ñ íàó÷íûìè è òåõíè÷åñêèìè äîñòèæåíèÿìè òîãî âðåìå-
íè è ïðåäñòàâëåíèÿìè ôóòóðèñòîâ î áóäóùåì). Âñå îòíîøåíèÿ, â êîòîðûå âñòóïàþò
ìåæäó ñîáîé «ñòàðûå» è «íîâûå», ñâîäÿòñÿ ê îäíîìó òèïó – ïðÿìîìó ñòîëêíîâåíèþ,
ñîñòÿçàíèþ, ñõâàòêå ïðîòèâíèêîâ, ÷òî íàïîìèíàåò ïîâåäåíèå ïåðñîíàæåé â áàëàãàíå,
ñïîðòñìåíîâ íà ðèíãå èëè àðòèñòîâ (êëîóíîâ) íà àðåíå öèðêà. Â ïåðâîé êàðòèíå
ïåðâîãî «äåéìà» Íåðîí è Êàëèãóëà, ñîãëàñíî ðåìàðêå, ïîÿâëÿþòñÿ «â îäíîì ëèöå» è ñ
îäíîé òîëüêî ëåâîé ðóêîé, «ñîãíóòîé ïîä ïðÿìûì óãëîì», – íå æèâûå ëþäè,
à áåçæèçíåííîé ìàðèîíåòêè. Íà íàø âçãëÿä, ôèãóðà Íåðîíà è Êàëèãóëû ÿâëÿåòñÿ
«ñêðûòîé» îòñûëêîé ê áëîêîâñêèì ìèñòèêàì, î êîòîðûõ ãîâîðèòñÿ, ÷òî îíè «áåçæèç-
íåííî ïîâèñëè íà ñòóëüÿõ»; áîëåå òîãî – ýïèçîä â öåëîì ðåçîíèðóåò ñ íà÷àëüíîé
ñöåíîé «Áàëàãàí÷èêà». Â ýòîé æå ñöåíå Çëîíàìåðåííûé, Çàáèÿêà è Íåïðèÿòåëü óñòðà-
èâàþò ïîòàñîâêó, ãäå Íåïðèÿòåëü áîðåòñÿ ñ ñîáîé, «òàùèò ñàìîãî ñåáÿ çà âîëîñû –
ïîëçåò íà êîëåíÿõ» [4, ñ. 218]. Âòîðàÿ êàðòèíà ïåðâîãî «äåéìà» îòêðûâàåòñÿ êîñòþìè-
ðîâàííûì ïðåäñòàâëåíèåì – ïðîõîäîì ïîâåðæåííûõ «âðàæåñêèõ âîèíîâ â êîñòþìàõ
òóðêîâ», è òîò æå Çëîíàìåðåííûé «çàòåâàåò ñ ñîáîþ äðàêó» [4, ñ. 219]. Ëþáîïûòíî,
÷òî ñàìîãî ñðàæåíèÿ áóäåòëÿí ñ «âðàæåñêèìè âîèíàìè â êîñòþìàõ òóðêîâ» ìû íå
âèäèì, – ïëåíåíèå ïîñëåäíèõ ëèøü êîíñòàòèðóåòñÿ â ðåìàðêå êàê ñâåðøèâøèéñÿ
ôàêò. Ïîñêîëüêó â ïðîñòîíàðîäíîé ðóññêîé ñðåäå îáðàçû «òóðêà», «íåìöà», «òàòàðèíà»
òðàäèöèîííî àññîöèèðîâàëèñü ñ îáðàçàìè ÷óæåñòðàíöà, âðàãà, ÷òî íàøëî îòðàæåíèå â
íåêîòîðûõ ïðåäñòàâëåíèÿõ íàðîäíîãî òåàòðà è ðóññêîé êóêîëüíîé êîìåäèè «Ïåòðóø-
êà» (â ñöåíå «Ïåòðóøêà è Íåìåö»), òî îäíîãî ëèøü óïîìèíàíèÿ î «òóðêàõ» îêàçûâà-
åòñÿ äîñòàòî÷íî, ÷òîáû «ìåõàíèçìû ïàìÿòè» î «íèçîâûõ» ïëàñòàõ êóëüòóðû «ñðàáîòà-
ëè». «Êîñòþìû òóðêîâ», ñëåäîâàòåëüíî, àêòèâèçèðóþò «êóêîëüíóþ» ïðèðîäó ýòèõ
ïåðñîíàæåé è èõ ñâÿçü ñ íàðîäíûì ñîçíàíèåì âîîáùå. Áóäåòëÿíñêèå ñèëà÷è, Ïóòå-
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øåñòâåííèê, ïîõîðîíùèêè – ïðèøåëüöû «èç 10-õ ñòðàí», Ðàçãîâîðùèê ïî òåëåôîíó,
ïîëó÷àþùèé èçâåñòèå î ïëåíåíèè ñîëíöà ïðè ïîìîùè ýòîãî òåõíè÷åñêîãî íîâøåñòâà,
ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ñâîåîáðàçíûé ñïëàâ ÷åëîâåêà è òåõíèêè, ñâîåãî ðîäà «÷åëîâåêà-
ìàøèíó», à èõ ðåïëèêè è äèàëîãè âûñòðàèâàþòñÿ ïî ïðèíöèïó ñëîâåñíîé ìàøèíû.

«Ïîáåäó íàä Ñîëíöåì» ìîæíî èíòåðïðåòèðîâàòü êàê îòêðîâåíèå ôóòóðèñòîâ î
áóäóùåì, êàê íîâóþ – áóäåòëÿíñêóþ – ìèñòåðèþ, êîòîðàÿ òâîðèòñÿ íà îáëîìêàõ ñèì-
âîëèñòñêîé ìèñòåðèè, ôóòóðèñòàìè îïðîêèíóòîé, ïåðåâåðíóòîé ñ íîã íà ãîëîâó. Áó-
äåòëÿíå óñòðàèâàþò ðèòóàëüíîå æåðòâîïðèíîøåíèå áóäóùåìó – õîðîíÿò ñîëíöå è
ïðèâåòñòâóþò íàñòóïëåíèå òüìû, ïîñëå ÷åãî èõ îæèäàåò ïîñâÿùåíèå â áóäóùåå –
ñâîåãî ðîäà ìèñòåðèàëüíîå îòêðîâåíèå. Ñâîéñòâåííûé ñèìâîëèçìó êóëüò ñîëíöà ñìå-
íÿåòñÿ êóëüòîì ýëåêòðè÷åñòâà è ìàøèíû, à íà ìåñòî ïîâåðæåííîãî ñîëíöà âîäðóæàþò
ýëåêòðè÷åñêèå ëàìïû.

Èäåÿ àâòîðà è ðåæèññåðà îïåðû À.Å. Êðó÷åíûõ áûëà ïîääåðæàíà è â äåêîðàòîð-
ñêîì ðåøåíèè Ê.Ñ. Ìàëåâè÷à. Êàê èçâåñòíî, ôóòóðèñòè÷åñêèé òåàòð óíè÷òîæèë äå-
êîðàöèè â òîì ñìûñëå, â êàêîì ïîíèìàë èõ òåàòð òðàäèöèîííûé, ïðèáëèçèâøèñü, òåì
ñàìûì ê ôîëüêëîðíîìó òåàòðó, ãäå äåêîðàöèè îòñóòñòâóþò èëè æå âåñüìà óñëîâíû –
òåàòðàëüíûå äâèæåíèÿ èëè ñëîâà àêòåðîâ ìîãóò çàìåíÿòü èõ [6, ñ. 75–76], è òåàòðó
Í.Í. Åâðåèíîâà, ñòðåìèâøåãîñÿ èçáàâèòüñÿ îò äåêîðàöèé ìåðòâûõ è íåïîäâèæíûõ,
ëåæàùèõ âíå ñóáúåêòà äåéñòâèÿ, òî åñòü âíå ãåðîÿ, êîòîðîìó äîëæíî ñî÷óâñòâîâàòü è
ñîïåðåæèâàòü. Ôóòóðèñòè÷åñêèé òåàòð äâèíóëñÿ â ñòîðîíó óñëîâíîñòè äåêîðàöèé è
êîñòþìîâ, ïîñêîëüêó óñëîâíîñòü äëÿ ýñòåòè÷åñêîãî ñîçåðöàíèÿ îáëàäàëà áîëüøèìè
âîçìîæíîñòÿìè, ÷åì áûòîâàÿ òî÷íîñòü, è, ñëåäîâàòåëüíî, áûëà ñïîñîáíà äàòü áîëü-
øèé ïðîñòîð âîîáðàæåíèþ çðèòåëÿ. «Ñìîòðàíû, íàïèñàííûå õóäîãîì, ñîçäàäóò ïåðå-
îäåþ ïðèðîäû» [4, ñ. 213], – ïîÿñíÿë Õëåáíèêîâ â «Ïðîëîãå» ê «Ïîáåäå íàä Ñîëí-
öåì». Äåêîðàöèè ôóòóðèñòè÷åñêîãî òåàòðà áûëè çàäóìàíû êàê ïðåîäîëåíèå áûòîâîãî
ïðàâäîïîäîáèÿ è ïðåîáðàæåíèå ìèðà, êîòîðîå ñîâåðøàåòñÿ ïðÿìî íà ãëàçàõ ó çðèòåëÿ.
Òàê, 5-ÿ êàðòèíà 2-ãî äåéìà êðó÷åíûõîâñêîé «Ïîáåäû íàä Ñîëíöåì» îòêðûâàëàñü
ðåìàðêîé, ïîäðîáíî îïèñûâàâøåé íå òîëüêî ñàìè äåêîðàöèè, íî è «äåêîðàòèâíûå»
ïðåâðàùåíèÿ, èõ äèíàìèêó: «Èçîáðàæåíû äîìà íàðóæíûìè ñòåíàìè, íî îêíà ñòðàííî
èäóò âíóòðü, êàê ïðîñâåðëåííûå òðóáû, ìíîãî îêîí, ðàñïîëîæåííûõ íåïðàâèëüíûìè
ðÿäàìè, è êàæåòñÿ ÷òî îíè ïîäîçðèòåëüíî äâèæóòñÿ» [4, ñ. 222]. Ïðèçûâ Åâðåèíîâà
óíè÷òîæèòü íåïîäâèæíûå äåêîðàöèè ôóòóðèñòû âîñïðèíÿëè áóêâàëüíî è îòâåòèëè
ïðÿìûì «æåñòîì», ïîäòâåðæäåíèåì ÷åìó è ñòàë ýêñïåðèìåíòàëüíûé õàðàêòåð äåêîðà-
öèé Ìàëåâè÷à â ñïåêòàêëå. Ïî ñâèäåòåëüñòâó Í.È. Õàðäæèåâà, â «Ïîáåäå íàä Ñîëí-
öåì» «â îäíîé èç “êàðòèí” ñïåêòàêëÿ âïåðâûå â èñòîðèè òåàòðà áûëî ïîêàçàíî “ñóï-
ðåìàòè÷åñêîå äåéñòâî” – äâèæåíèå öâåòîâûõ ïëîñêîñòåé (äåðåâÿííûå ùèòû ïåðåäâè-
ãàëèñü íåâèäèìûìè ñî ñòîðîíû çðèòåëåé ó÷åíèêàìè Ìàëåâè÷à)» [5, ñ. 395]. Òàê
ôóòóðèñòè÷åñêèé òåàòð âñòóïàë â «ïîãðàíè÷íûå» îòíîøåíèÿ ñ ïðîñòðàíñòâåííûìè è
ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííûìè èñêóññòâàìè, â ÷àñòíîñòè ñ æèâîïèñüþ è êèíåìàòîãðà-
ôîì, âîñïðèíèìàÿ õàðàêòåðíûå äëÿ íèõ ïðèåìû è âûðàáàòûâàÿ íà ýòîé îñíîâå ñâîè
ñîáñòâåííûå, îðèãèíàëüíûå. Òàêèì îáðàçîì, ôóòóðèñòè÷åñêèé òåàòð íå îãðàíè÷èâàë-
ñÿ òðàäèöèîííûìè õóäîæåñòâåííûìè ôîðìàìè: ðàçäâèãàÿ ãðàíèöû èñêóññòâà, îí àê-
òèâíî âòîðãàëñÿ íà òåððèòîðèþ íîâåéøåé æèâîïèñè, êèíåìàòîãðàôà, äàæå öèðêà è
áàëàãàíà.

Ïîäâîäÿ èòîãè, îòìåòèì, ÷òî «Ïîáåäà íàä Ñîëíöåì», ñ îäíîé ñòîðîíû, – «âàìïó-
êà» ñòàðîãî òåàòðà, åãî ïàðîäèéíîå îñìåÿíèå, à ñ äðóãîé – âåñòü î íîâîì òåàòðå.
Îïåðà À.Å. Êðó÷åíûõ ïðåäñòàâëÿëà ñîáîé íîâóþ áóäåòëÿíñêóþ ìèñòåðèþ, êîòîðàÿ
òâîðèëàñü «ñ íóëÿ» íà îáëîìêàõ ñèìâîëèñòñêîé ìèñòåðèè. Ïðè ýòîì îïûò âçàèìîäåé-
ñòâèÿ À.Å. Êðó÷åíûõ ñ ïîïóëÿðíûìè äðàìàòè÷åñêèìè è òåàòðàëüíûìè ïàðîäèÿìè
êîíöà XIX – íà÷àëà ÕÕ âåêà, à òàêæå òåàòðàëüíîé òåîðèåé è ïðàêòèêîé Í.Í. Åâðåè-
íîâà îêàçàëñÿ ÷ðåçâû÷àéíî âàæåí è äëÿ ôóòóðèñòè÷åñêîãî òåàòðà, è äëÿ ïîñëåäóþùèõ
èñêàíèé è ýêñïåðèìåíòîâ àâàíãàðäíîãî òåàòðà â öåëîì.
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ÎÁÐÀÇ ÂÒÎÐÎÃÎ «ÏÎÒÅÐßÍÍÎÃÎ ÏÎÊÎËÅÍÈß» Â ÍÎÂÅÉØÅÌ ÐÎÌÀÍÅ
(Ê. ÊÐÀÕÒ FASERLAND, Ñ. ÌÈÍÀÅÂ ÄÓÕLESS)

Ðîìàíû Faserland Ê. Êðàõòà è Äóõless Ñ. Ìèíàåâà õóäîæå-
ñòâåííî ôèêñèðóþò ñîçíàíèå âòîðîãî «ïîòåðÿííîãî ïîêîëå-
íèÿ», öåëèêîì ñôîðìèðîâàííîãî â óñëîâèÿõ ïîñòìîäåðíèñò-
ñêîé ñèòóàöèè. Ïîñòìîäåðíèñòñêèé õàîñ çàäàåò ñïåöèôè÷å-
ñêèé ñòèëü æèçíè, îñîáîå âîñïðèÿòèå ìèðà è íîâóþ ëè÷íîñ-
òíóþ ïðîáëåìàòèêó. Èñïîâåäàëüíàÿ ôîðìà ïîçâîëÿåò ãåðîÿì
îò÷àÿííî ñîáèðàòü ñâîå äèôôóçíîå «ÿ», çíàêè ñâîåãî ïðèñóò-
ñòâèÿ/îòðàæåíèÿ â ýòîì ìèðå. Õàðàêòåðíûå ÷åðòû âòîðîãî
«ïîòåðÿííîãî ïîêîëåíèÿ» – êîíôîðìèçì, öèíèçì è íåãîòîâ-
íîñòü ñîñòðàäàòü áëèæíåìó – âñå ëèøü çàùèòíàÿ ðåàêöèÿ íà
ñâîþ íåñîñòîÿòåëüíîñòü, îòñóòñòâèå ëè÷íîñòíîãî ÿäðà è íå-
âîçìîæíîñòü âûáîðà àêòèâíîé æèçíåííîé ïîçèöèè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ðîìàí Faserland, Êðèñòèàí Êðàõò, ðîìàí
Äóõless, Ñåðãåé Ìèíàåâ, îáðàç âòîðîãî «ïîòåðÿííîãî ïîêîëå-
íèÿ», õàðàêòåðíûå ÷åðòû, ïîñòìîäåðíèñòñêàÿ ñèòóàöèÿ, íîâàÿ
ëè÷íîñòíàÿ ïðîáëåìàòèêà, ðîìàí-èñïîâåäü.

Ïîñëåäíåå äåñÿòèëåòèå ÕÕ âåêà ñòàëî çíà÷èìîé ýïîõîé â ñóäüáå Ãåðìàíèè è Ðîñ-
ñèè. Îáå ñòðàíû ïåðåæèëè îãðîìíûå ïîòðÿñåíèÿ: ïàäåíèå Áåðëèíñêîé ñòåíû (1989) è
ðàñïàä ÑÑÑÐ (1991). Ñòîëü ìàñøòàáíûå ñîöèîêóëüòóðíûå ïðîöåññû â áîëüøåé ñòå-
ïåíè îêàçàëè âëèÿíèå ïðåæäå âñåãî íà ìîëîäîå ïîêîëåíèå (ãîäû ðîæäåíèÿ 1964–
1984), íàõîäèâøååñÿ â 1990-å ãîäû íà ïèêå ñâîåé àêòèâíîñòè. Â êðèòè÷åñêîé ëèòåðà-
òóðå ýòî ïîêîëåíèå èìåíóþò ïî-ðàçíîìó: «âíóêàìè òðåòüåãî ðåéõà» (ïî àíàëîãèè ñ
óñòîÿâøèìñÿ òåðìèíîì «äåòè òðåòüåãî ðåéõà», íî óæå áåç èäåîëîãè÷åñêîé îêðàñêè»),
«ïîêîëåíèå Ãîëüô» (òàê êàê èõ äóõîâíîå ñòàíîâëåíèå ïðèøëîñü íà ïåðèîä âîéíû â
Ïåðñèäñêîì çàëèâå), «ïîêîëåíèå Õ» (ïî àíàëîãèè ñ ðîìàíîì Ä. Êîóïëåíäà), âòîðîå
«ïîòåðÿííîå ïîêîëåíèå», «ïóñòîå ïîêîëåíèå», ïîêîëåíèå «áðîøåííûõ äåòåé»
(Schlussel kinder generation â íåìåöêîÿçû÷íîì ïðîñòðàíñòâå).

Â ïîëå íàøåãî èññëåäîâàíèÿ – äâà êëþ÷åâûõ òåêñòà, äåáþòíûå ðîìàíû Faserland
(1995) íåìåöêî-øâåéöàðñêîãî àâòîðà Êðèñòèàíà Êðàõòà (Christian Kracht, ð. 1966) è
Äóõless (2006) îòå÷åñòâåííîãî ïèñàòåëÿ Ñåðãåÿ Ìèíàåâà (ð. 1975). Â ýòèõ ðîìàíàõ –
ñâîåîáðàçíûõ ïóòåâîäèòåëÿõ ïî âòîðîìó «ïîòåðÿííîìó ïîêîëåíèþ» – äàåòñÿ ñîáèðàòåëü-
íûé îáðàç ïîêîëåíèÿ 1990-õ, åãî ìèðîâîççðåí÷åñêèå óñòàíîâêè, ñèñòåìà öåííîñòåé è
ïðèîðèòåòîâ. Õîòÿ ðîìàí Äóõless äàëåê îò èíòåëëåêòóàëüíîé ãëóáèíû è îáèëèÿ èíòåðòåê-
ñòóàëüíûõ ñâÿçåé ïîñòìîäåðíèñòñêîãî ïðîèçâåäåíèÿ Faserland, îí ïðåäñòàâëÿåò äëÿ èñ-
ñëåäîâàòåëÿ îïðåäåëåííûé èíòåðåñ. Ïðååìñòâåííîñòü ðàññìîòðåíèÿ ïðîáëåì âòîðîãî «ïî-
òåðÿííîãî ïîêîëåíèÿ» çäåñü îò÷åòëèâî ïðîñëåæèâàåòñÿ. Åñëè Faserland – ýòî «íåìåöêèé

*  Êàíèíà Ñ.Þ., Êó÷óìîâà Ã.Â., 2016
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Îáðàç âòîðîãî «ïîòåðÿííîãî ïîêîëåíèÿ» â íîâåéøåì ðîìàíå

(Ê. Êðàõò Faserland, Ñ. Ìèíàåâ Äóõless)

îòâåò» êóëüòîâîìó ðîìàíó Ä. Êîóïëåíäà «Ïîêîëåíèå Õ», òî ðîìàí Äóõless, êàê ïðèçíàåòñÿ
ñàì Ñ. Ìèíàåâ, èíñïèðèðîâàí èìåííî êíèãîé Ê. Êðàõòà (öèò. ïî [1, ñ. 7]).

Faserland è Äóõless âêëþ÷åíû â åäèíûé äèñêóðñèâíûé òåêñò î òðàãåäèè ÷åëîâåêà-
ïîòðåáèòåëÿ, áåçäóõîâíîñòü êîòîðîãî ñòàíîâèòñÿ îáúåêòîì ñàìîðåôëåêñèè ãåðîåâ è
äðóãèõ êóëüòîâûõ ðîìàíîâ (íàïðèìåð, Äýâèä Êîóïëåíä Generation X, Áðåò Èñòîí
Ýëèàñ American Psycho, Íèê Õîðíáè High Fidelity).

Âûðàæåíèå lost generation ïðèïèñûâàþò àìåðèêàíñêîé ïèñàòåëüíèöå Ãåðòðóäå Ñòàéí
(1874–1946). Åå ôðàçà «Âñå âû – ïîòåðÿííîå ïîêîëåíèå» Õåìèíãóýé èñïîëüçîâàë â
êà÷åñòâå ýïèãðàôà ê ñâîåìó ðîìàíó «È âîñõîäèò ñîëíöå» (1926). Ïåðâîíà÷àëüíî òåìà
«ïîòåðÿííîãî ïîêîëåíèÿ» áûëà ïðîíèêíóòà ïàôîñîì ñòîè÷åñêîãî ïåññèìèçìà (Ý. Õå-
ìèíãóýé, Ó. Ôîëêíåð, Ý.Ì. Ðåìàðê, Ð. Îëäèíãòîí).

Ê ïåðâîìó «ïîòåðÿííîìó ïîêîëåíèþ» îòíîñÿò ëþäåé, â þíîì âîçðàñòå óøåäøèõ
íà ôðîíòû ïåðâîé ìèðîâîé âîéíû è íå ñóìåâøèõ íàéòè ñåáÿ â ïîñëåâîåííîé ìèðíîé
æèçíè. Íà îñíîâíûå ÷åðòû ïåðâîãî «ïîòåðÿííîãî ïîêîëåíèÿ» óêàçûâàåò, â ÷àñòíîñòè,
ðîìàí Ý.Ì. Ðåìàðêà «Òðè òîâàðèùà» (Drei Kameraden,1932–1936): òðàâìàòè÷åñêèé
îïûò, öèíè÷íîñòü, ïåññèìèçì, ïîñòîÿííûé âîçâðàò â ïðîøëîå, áåçðàçëè÷èå ê íàñòîÿ-
ùåìó, ñòðàõ ïåðåä áóäóùèì, æàæäà íàñòîÿùåé äðóæáû è ëþáâè. Ìèðîâîççðåíèå
ãåðîÿ òîãî âðåìåíè – ñêåïòè÷åñêîå, öèíè÷íîå, íî â òî æå âðåìÿ ãëóáîêî èñêðåííåãî
÷åëîâåêà, îäèíîêîãî, ëèøåííîãî êàêîé-ëèáî ïîëîæèòåëüíîé ïðîãðàììû. Âûáîð íà-
çâàíèÿ ðîìàíà íå ÿâëÿåòñÿ ñëó÷àéíûì. Èç âîçìîæíûõ âàðèàíòîâ ïèñàòåëü âûáèðàåò
áîëåå òî÷íûé ñïîñîá âûðàæåíèÿ âçàèìîîòíîøåíèÿ òðåõ äðóçåé, ïðîøåäøèõ ÷åðåç
âîéíó (camarada – èñï. áîåâîé òîâàðèù) [2, ñ. 220–227]. Âîåííîå áðàòñòâî ñïëîòèëî
òðåõ òîâàðèùåé, âåðíóâøèõñÿ ñ âîéíû è óæå óñïåâøèõ ðàçî÷àðîâàòüñÿ â æèçíè,
àðìèè è ïîëèòèêå. Â ïîñëåâîåííîì õàîñå îíè îñòàþòñÿ äðóçüÿìè, ñïîñîáíûìè íà
ìóæñêóþ äðóæáó, íåæíóþ ëþáîâü è ïîíèìàíèå.

Ñóäüáà âòîðîãî «ïîòåðÿííîãî ïîêîëåíèÿ» îñâåùàåòñÿ ñîâðåìåííûìè àâòîðàìè â
íîâîì ñîöèîêóëüòóðíîì êîíòåêñòå, â õàîñå ïîñòìîäåðíèñòñêîì [3, S. 111]. Ñîñòàâëÿÿ
äóõîâíûé ïîðòðåò ñâîåãî ïîêîëåíèÿ, Ê. Êðàõò è Ñ. Ìèíàåâ âîñïðîèçâîäÿò íðàâ-
ñòâåííûå è äóõîâíûå öåííîñòè òîãî âðåìåíè, îáðàç æèçíè è ñïîñîáû âûæèâàíèÿ â
ïîñòìîäåðíèñòñêîé ñèòóàöèè êîíöà ÕÕ âåêà, êîãäà òðàãè÷åñêèé ïàôîñ ñìåíÿåòñÿ èã-
ðîâîé ñèòóàöèåé, ëåãêîé èðîíèåé è âíóòðåííåé ïóñòîòîé. Ñåìèîòè÷åñêèé êîëëàïñ,
âûçâàííûé «èíôîðìàöèîííûì ïåðåâîðîòîì», ïðåäåëüíî îáîñòðèë êðèçèñ ÷åëîâå÷å-
ñêîãî îáùåíèÿ. Íîâûå ôîðìû êîììóíèêàöèè è ÷åëîâå÷åñêèõ îòíîøåíèé, îïîñðåäî-
âàííûå ñðåäñòâàìè ìàññîâîé êîììóíèêàöèè, óæå íå ïðåäïîëàãàþò æèâîãî íåïîñðåä-
ñòâåííîãî îáùåíèÿ. Òåïåðü êîììóíèêàöèÿ – ëèøü èãðà, â êîòîðîé çàäåéñòâîâàíû
çíàêè, áðåíäû, ìàðêè, îáðàçû âåùåé, ëþäåé è ÿâëåíèé. «Òðàâìà êîììóíèêàöèè»
ïåðåæèâàåòñÿ êàê áîëü è òîñêà ñîâðåìåííîãî ÷åëîâåêà ïî óòðà÷åííûì öåííîñòÿì,
à íåâîçìîæíîñòü ïîëíîöåííîãî äîâåðèòåëüíîãî äèàëîãà ïåðåâîäèòñÿ â ñôåðó ïðîáëåì
îíòîëîãè÷åñêîãî õàðàêòåðà – â ñèòóàöèþ òîòàëüíîãî îäèíî÷åñòâà.

Âòîðîå «ïîòåðÿííîå ïîêîëåíèå» – ýòî «ïîêîëåíèå, íå äîñòèãøåå öåëè». Òàêîå
îïðåäåëåíèå äàåò îòå÷åñòâåííûé èññëåäîâàòåëü Âëàäèìèð Ñîáîëü, öèòèðóÿ çäåñü íà-
çâàíèå ðàññêàçà Target Generation (1953) àìåðèêàíñêîãî ïèñàòåëÿ Êëèôôîðäà Ñàéìàêà
(Clifford Donald Simak, 1904–1988) [4]. Äåéñòâèòåëüíî, ðîìàíû Faserland è Äóõless
çâó÷àò êàê ðåêâèåì ïîòåðÿâøåìóñÿ (ïóñòîìó) ïîêîëåíèþ.

Áåçûìÿííûå ãåðîè Ê. Êðàõòà è Ñ. Ìèíàåâà – ïðåäñòàâèòåëè «çîëîòîé ìîëîäåæè»,
ìîëîäûå îáðàçîâàííûå ëþäè, ðàçî÷àðîâàííûå ñîâðåìåííûì ñîñòîÿíèåì îáùåñòâà, ñêó-
êîé, ïîøëîñòüþ è ïðèçåìëåííûìè èäåàëàìè «ðåñïåêòàáåëüíîãî îáùåñòâà». Ïðè âñåì
ñâîåì âíåøíåì áëàãîïîëó÷èè èõ ïðîáëåìà ëåæèò çà ïðåäåëàìè èõ åæåäíåâíîãî ñóùå-
ñòâîâàíèÿ, îáà îíè öèíè÷íû è ïðàãìàòè÷åñêè îðèåíòèðîâàíû, íî îäíîâðåìåííî ìó÷èìû
îòñóòñòâèåì ñìûñëîâûõ êîîðäèíàò â ñâîåé æèçíè è òîìèìû âûñîêèìè èäåàëàìè. Èõ
îòëè÷àþò ðàñòåðÿííîñòü ïåðåä íîâîé óñëîæíåííîé ðåàëüíîñòüþ, ïîíèìàíèå àáñóðäà ñû-
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òîé è êîìôîðòíîé æèçíè ÷åëîâåêà-ïîòðåáèòåëÿ, óòðàòà öåííîñòíûõ îðèåíòèðîâ, íî âìå-
ñòå ñ òåì æàæäà ïîäëèííîãî ñóùåñòâîâàíèÿ. Îáà æåëàþò èñïûòàòü íàñòîÿùóþ ëþáîâü è
îáðåñòè ïîëíîöåííîå îáùåíèå ñ ìèðîì è ñ ñîáîé. Îäíàêî âåñü ïðåæíèé êîììóíèêàòèâ-
íûé îïûò ãåðîåâ (ïîëíîöåííîå îáùåíèå â äåòñòâå è â ñòóäåí÷åñêèå ãîäû) ïåðåâîäèòñÿ â
èíîå ìîäàëüíîå èçìåðåíèå – â âèðòóàëüíîå ïðîñòðàíñòâî íî÷íûõ êëóáîâ, íàðêîòè÷åñêèõ
è ñåêñóàëüíûõ îðãèé, ãäå íîðìû ÷åëîâå÷åñêîãî îáùåíèÿ íåóçíàâàåìî èñêàæàþòñÿ.

Ïîñòìîäåðíèñòñêèå óñòàíîâêè, ñàìà ïðàãìàòèêà òåêñòîâ Êðàõòà è Ìèíàåâà íàöåëå-
íû íà òî, ÷òîáû ïðîèçâåñòè êóëüòóðíûé øîê, óñèëèòü ïðîòåñòíûå èíòîíàöèè, ñîäåð-
æàùèåñÿ â èñïîâåäÿõ ãåðîåâ. Èõ ðîìàíû çàäàþò íîâóþ «ýñòåòèêó ýêñïëîçèâíîñòè»
[5], «êóëüòóðíîãî âçðûâà», ïðîâîêàöèè ñ öåëüþ ðàñøåâåëèòü ÷èòàòåëÿ. Äèñòàíöèðó-
ÿñü îò ñòàðøåãî, «ñåðüåçíîãî» ïîêîëåíèÿ, ïðåäñòàâèòåëè «âòîðîãî ïîòåðÿííîãî ïîêî-
ëåíèÿ» ïûòàþòñÿ ãîâîðèòü íà ñîáñòâåííîì ÿçûêå, ñóùåñòâåííûì îáðàçîì äåìîêðàòè-
çèðóÿ õóäîæåñòâåííûé ÿçûê, íàñûùàÿ åãî ìîëîäåæíûì ñëåíãîì è ðàçãîâîðíûìè
îáîðîòàìè. Ñâîèì ñàðêàçìîì, ýïàòàæåì, îáðàùåíèåì ê òàáó-òåìàì ïðåäñòàâèòåëè âòî-
ðîãî «ïîòåðÿííîãî ïîêîëåíèÿ» âûðàæàåò îò÷àÿííûé ïðîòåñò ïðîòèâ çàñèëüÿ èäåîëî-
ãè÷åñêèõ êîäîâ è êóëüòóðíûõ ñòåðåîòèïîâ, ïðîòèâ íèâåëèðîâêè ëè÷íîñòè â îáùåñòâå
ïîòðåáëåíèÿ è ñàìîé òåõíèêè ïðîæèâàíèÿ. Â ðîìàíàõ ïðåîáëàäàåò íàòóðàëèñòè÷åñêîå
èçîáðàæåíèå æèçíè áîëüøîãî ãîðîäà ñ åãî íåïðåìåííûìè àòðèáóòàìè – áåçäîìíûå,
íàðêîòèêè, àëêîãîëü, ñèñòåìà áåñïðåäåëüíîãî ïîòðåáëåíèÿ.

Êðàõò íèãäå íå óêàçûâàåò íà ïðîôåññèþ ñâîåãî ãåðîÿ, íè ñëîâà íå ãîâîðèò î åãî
àêòóàëüíîì ñîöèàëüíîì ïîëîæåíèè. Åãî áåçûìÿííûé ãåðîé, ñèáàðèò, àðèñòîêðàò, ñîâðå-
ìåííûé äåíäè, ãîâîðèò î ñâîåé ïðåñûùåííîñòè ìèðîì ïîòðåáëåíèÿ. Åãî æèçíåííûé
äåâèç: Ich will mich nicht anstrengen muessen, auf gar keinen Fall [6, S. 132]. «ß âîîáùå íå
ëþáëþ íàïðÿãàòü ñåáÿ, íè ïðè êàêèõ îáñòîÿòåëüñòâàõ» [7, ñ. 200]. Ó ìèíàåâñêîãî ãåðîÿ
ïðîôåññèÿ èíæåíåð âåñüìà íåîæèäàííàÿ äëÿ ñîâðåìåííîé ëèòåðàòóðû. Åñëè Ìàêñ Ôðèø
â ðîìàíå Homo Faber ïîêàçàë êðàõ «÷åëîâåêà òåõíè÷åñêîãî», ëèøü â êîíöå æèçíè îçàäà-
÷åííîãî âîïðîñàìè ñìûñëà áûòèÿ, òî Ñåðãåé Ìèíàåâ äàåò ïîðòðåò ñîâðåìåííîãî «÷åëîâå-
êà-ïîëüçîâàòåëÿ» Homo User, êîòîðîãî çàíèìàþò òå æå ýêçèñòåíöèàëüíûå âîïðîñû, òå æå
ïîïûòêè îòäåëèòü èñòèííîå áûòèå îò íåèñòèííîãî, Schein îò Sein.

Òèïîëîãè÷åñêîå ñõîäñòâî èññëåäóåìûõ ðîìàíîâ ïðîÿâëÿåòñÿ óæå â íàçâàíèÿõ ðî-
ìàíîâ Faserland è Äóõless. Àíãëèéñêîå ñëîâî Fatherland èìååò ñâîèì àíàëîãîì íåìåö-
êîå Vaterland («îò÷èçíà»), çàïèñàííîå òàê, êàê îíî âîñïðèíèìàåòñÿ íà ñëóõ. Çäåñü
ïðèñóòñòâóåò ÿâíîå óêàçàíèå íà òî, ÷òî Ãåðìàíèÿ ïîñòåïåííî óòðà÷èâàåò ñâîþ ñàìî-
áûòíîñòü ïîä íàòèñêîì àíãëî-àìåðèêàíñêèõ ïîï-êóëüòóðíûõ âòîðæåíèé è âñå áîëåå
ïðåâðàùàåòñÿ â ñâîåîáðàçíûé «êîñìîïîëèòè÷åñêèé ñóïåðìàðêåò» (Ì. Óýëüáåê) ñ íåî-
áîçðèìûì àññîðòèìåíòîì òîâàðîâ è óñëóã. Â íåìåöêîÿçû÷íîì êóëüòóðíîì ïðîñòðàí-
ñòâå ìîòèâ óòðàòû ðîäèíû ñòàíîâèòñÿ ñèíîíèìè÷íûì óòðàòå ðîäíîãî ÿçûêà è äóõîâ-
íîé êóëüòóðû. Çäåñü â ïîëíîé ìåðå îòðàæåíà òðàãåäèÿ ïîêîëåíèÿ 1990-õ: ðàñòåðÿí-
íîñòü, ñàìîðàçðóøåíèå, óòðàòà öåííîñòíûõ îðèåíòèðîâ è Ðîäèíû êàê ñèìâîëà íàäåæ-
íîñòè, ñòàáèëüíîñòè è çàùèùåííîñòè.

Âìåñòå ñ òåì îòìåòèì ðàçíûå îñíîâàíèÿ öåëîñòíîñòè íåìåöêîé è ðóññêîé êóëüòóðû.
Â ðîìàíå Faserland Êðàõò íàìåðåííî àêöåíòèðóåò êîíöåïò «íåìåöêîñòè», ðåàíèìèðóÿ
åãî êàê ÷åðåç áèáëèîãðàôè÷åñêèé êîä (ìíîãî÷èñëåííûå èíòåðòåêñòóàëüíûå îòñûëêè ê
òåêñòàì Ò. Ìàííà, Ý. Þíãåðà, Ô. Äþððåíìàòòà è äð.), òàê è ÷åðåç ãåîãðàôè÷åñêèé êîä
(òîïîíèìèêó ìåñòíîñòè), ÷åðåç ïåðå÷èñëåíèå ãîðîäîâ Ãåðìàíèè, ïî êîòîðûì ïóòåøå-
ñòâóåò áåçûìÿííûé ãåðîé. Ðóññêîÿçû÷íûé æå àâòîð äåëàåò àêöåíò íà óòðàòó ñîâðåìåí-
íûì ÷åëîâåêîì äóõîâíîãî îïûòà, íà óòðàòó êíèæíîé êóëüòóðû, îáðàçà èäåàëüíîãî
ãåðîÿ, íàñòîÿùåãî, ñèëüíîãî äóõîì ÷åëîâåêà (íå ñëó÷àåí ïîäçàãîëîâîê ðîìàíà Äóõless:
«Ïîâåñòü î íåíàñòîÿùåì ÷åëîâåêå»). Â ñëîæíûå ìîìåíòû æèçíè â ïîïûòêå îáíàðóæèòü
ãëóáèííûå ñìûñëîâûå êîîðäèíàòû ñâîåé æèçíè ãåðîé îáðàùàåòñÿ ê âíåâðåìåí-
íîìó äóõîâíîìó îïûòó ðóññêîé ëèòåðàòóðû (Á. Ïîëåâîé, Ì. Áóëãàêîâ, Â. Êàòàåâ,
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Þ. Áîíäàðåâ è äð.), âûñòóïàþùåé íðàâñòâåííîé îïîðîé ñîâðåìåííîãî îáùåñòâà, òåðÿ-
þùåãî ñâîè êîîðäèíàòû â ïîãîíå çà ìíèìûìè öåííîñòÿìè.

Òèïîëîãè÷åñêîå ñõîäñòâî ðîìàíîâ Faserland è Äóõless ïðîÿâëÿåòñÿ òàêæå â ñòðóêòóðå
èññëåäóåìûõ ðîìàíîâ. Åñëè ðîìàíû î ïåðâîì «ïîòåðÿííîì ïîêîëåíèè» îòëè÷àåò ïîâå-
ñòâîâàòåëüíàÿ ñòðàòåãèÿ îò òðåòüåãî ëèöà, òî àêòóàëüíûå ðîìàíû íàïèñàíû â æàíðîâîé
ñòèëèñòèêå ðîìàíà-èñïîâåäè. Æàíðîâàÿ ôîðìà ðîìàíà-èñïîâåäè è ñàìî èñïîâåäàëüíîå
ñëîâî – íàèáîëåå ýìîöèîíàëüíû, ïîñêîëüêó àïåëëèðóþò íåïîñðåäñòâåííî ê âíóòðåííåìó
ìèðó ÷èòàòåëÿ. Òàê, áåçûìÿííûé ãåðîé Êðàõòà ðàññêàçûâàåò ñâîþ æèçíåííóþ èñòîðèþ,
òèïè÷íóþ äëÿ åãî ïîêîëåíèÿ. Èñïîâåäü «ñûíà âåêà» çâó÷èò çäåñü â ìèíîðíûõ òîíàõ.
Âíåøíåå ðàâíîäóøèå ïîçâîëÿåò åìó, ñ îäíîé ñòîðîíû, åäâà ëè íè öèíè÷íî ïðèñïîñàáëè-
âàòüñÿ ê ìèðó âåùåé è ÷åëîâå÷åñêèõ îòíîøåíèé, à ñ äðóãîé – âûðàæàåò âíóòðåííåå
íåïðèÿòèå èì ìèøóðû ýòîãî ìèðà. Íà ïðîòÿæåíèè âñåõ âîñüìè ãëàâ ðîìàíà ãåðîé
îïèñûâàåò ñâîå ïóòåøåñòâèå ïî ãîðîäàì Ãåðìàíèè, êîòîðàÿ ïðåäñòàåò â êóëüòóðíî-èñòî-
ðè÷åñêèõ ðåàëèÿõ ïðîøëîãî è íàñòîÿùåãî, íî, ãëàâíûì îáðàçîì, â ðåàëèÿõ ñîâðåìåííîãî
îáùåñòâà ïîòðåáëåíèÿ. Ñîâðåìåííàÿ Ãåðìàíèÿ âèäèòñÿ åìó òî ãðÿçíûì îòñòîéíèêîì, òî
ñòðàíîé ðîìàíòè÷åñêèõ èñêàíèé, îíà ïðåäñòàåò åìó â çàïàõàõ, öâåòàõ, âåùàõ, ôîòîãðàôè-
ÿõ è äð. Îäíàêî ãåðîé ðîìàíà íå ðàñòâîðÿåòñÿ â ìàññå ïðåäìåòíîãî, èçáûòî÷íîãî è, ïî
ñóòè, áåçëè÷íîãî áûòèÿ. Íàïðîòèâ, îí êîíòðîëèðóåò ñâîé ïîòîê ìûñëåé, ÷óâñòâ è âîñïî-
ìèíàíèé, íå ïîãðóæàÿñü â ïó÷èíû áåññîçíàòåëüíîãî ïñèõè÷åñêîãî è íå ïîäìåíÿÿ æèâóþ
ðåàëüíîñòü ðåàëüíîñòüþ âîîáðàæàåìîé. Áåçûìÿííûé ãåðîé ñîõðàíÿåò «ñâîé òåêñò», ñâîþ
ñòðóêòóðó ëè÷íîñòè, îí ïèøåò «ñâîé òåêñò».

Èñïîâåäóåòñÿ è çàãëàâíûé ãåðîé Ñ. Ìèíàåâà – óñïåøíûé ìîëîäîé ñïåöèàëèñò,
êîììåð÷åñêèé äèðåêòîð ðîññèéñêîãî ôèëèàëà êðóïíîé èíòåðíàöèîíàëüíîé êîðïîðà-
öèè, ïðåäñòàâèòåëü «çîëîòîé ìîëîäåæè». Îí ðàññêàçûâàåò î ñîáûòèÿõ íåñêîëüêèõ äíåé
ñâîåé íàïðÿæåííîé æèçíè. Ðàáîòà ñðåäè «îôèñíîãî ïëàíêòîíà» åãî óòîìëÿåò. «Æåëàíèÿ
åõàòü íà ðàáîòó íåò íèêàêîãî. Çàòî î÷åíü õî÷åòñÿ âûïèòü, ïîåõàòü íà ïðèðîäó è
ïîãîâîðèòü î ÷åì-òî âûñîêîäóõîâíîì» [8, c. 28]. Îí õîëîñò, áåççàáîòåí, ñâîáîäåí è
ïî÷òè âñå çàðàáîòàííûå äåíüãè è âñå ñâîáîäíîå âðåìÿ òðàòèò íà ðàçâëå÷åíèÿ. Ïüåò
êîíüÿê, êóðèò ìàðèõóàíó, íþõàåò êîêàèí, ñâûñîêà îáùàåòñÿ ñ äðóãèìè, íèæå åãî ïî
ñîöèàëüíîìó ñòàòóñó. Ïîâñþäó îí âèäèò ñêóêó è ïóñòîòó, åãî æèçíü ïðîõîäèò ñðåäè
ëþäåé, ìåðòâûõ äóõîì, ïî åãî îïðåäåëåíèþ, «ìóìèé». Âñþ ñóòü åãî îòíîøåíèÿ ê
«ìóìèÿì» ïåðåäàåò âíóòðåííèé ìîíîëîã: «Ëþáîé ÷åëîâåê èìååò öåëü â æèçíè. Â ìèðå
ìóìèé åå íåò. Êàê íåò, âïðî÷åì, è ñàìîé æèçíè. Åñòü òîëüêî ñóùåñòâîâàíèå â àò-
ìîñôåðå ïóñòîòû» [8, ñ. 131]. «Ìóìèè îáúåäèíåíû îáùèì êîñìîñîì. Îáùåé ðåëèãèåé. Èìÿ åé —
ÁÅÇÄÓÕÎÂÍÎÑÒÜ. Âîèñòèíó, ìû âñå çäåñü ÁÅÄÍÛÅ ÄÓÕÎÌ» [8, ñ. 137].

Àâòîðû ðîìàíîâ ñîâåðøåííî òî÷íî îïèñûâàþò ñîñòîÿíèå ãëîáàëüíîé äóøåâíîé Ïóñòî-
òû, îõâàòûâàþùåé ïðåäñòàâèòåëåé âòîðîãî «ïîòåðÿííîãî ïîêîëåíèÿ», âîâëå÷åííûõ â êðó-
ãîâîðîò ÿðêîé, íî áåñöåëüíîé æèçíè. Èõ ãåðîè ïûòàþòñÿ âûñòðîèòü âíóòðè ñåáÿ íîâûå
îïîðû (â ëþáâè, äðóæáå è ñîãëàñèè). Òàê, ïûòàÿñü ïðåîäîëåòü äóõîâíûé òóïèê, ïîáåäèòü
«ãàìëåòîâñêóþ» áîëåçíü âåêà (taedium vitae), ïðåñûùåííîñòü è ñêóêó, ãåðîé Êðàõòà îòïðàâ-
ëÿåòñÿ â ïóòåøåñòâèå ïî ñòðàíå ñ öåëüþ âîçîáíîâèòü ïðåæíèå ñâÿçè ñ òðåìÿ òîâàðèùàìè
ïî èíòåðíàòó. Îêðóæàþùàÿ ðåàëüíîñòü â ñóäüáàõ «òðåõ òîâàðèùåé» ïðåäëàãàåò áåçûìÿííî-
ìó ãåðîþ òðè âåðîÿòíûõ ôèíàëà åãî ëè÷íîñòíîãî ðàçâèòèÿ: ñòàòü íàðêîçàâèñèìûì (êàê
Íèãåëü), ðàñòâîðèòüñÿ â äðóãèõ ëþäÿõ è ÷óæèõ èíòåðåñàõ (êàê Àëåêñàíäð) èëè ïîêîí÷èòü
ñ ñîáîé, íå âûäåðæàâ öàðÿùåãî âîêðóã âñåîáùåãî ëèöåìåðèÿ è ñêóêè (êàê Ðîëëî). Æåñòî-
êèé è áåñ÷åëîâå÷íûé ìèð ïîòðåáëåíèÿ îòáèðàåò åäèíñòâåííî áëèçêèõ åìó â ïðîøëîì
ëþäåé, â íîâóþ ôàçó æèçíè (ôèíàë ðîìàíà) ãåðîé âñòóïàåò îäèí.

Ñêîëüæåíèå ïî ïîâåðõíîñòè æèçíè ïðåäïîëàãàåò è ïîãðóæåíèå ãåðîåâ â ãëóáèíó âîñ-
ïîìèíàíèé î ñ÷àñòëèâûõ ìèíóòàõ äåòñòâà èëè â ìå÷òû î ãàðìîíè÷íîì áóäóùåì.
Â ýòîì ñëó÷àå ïîâåñòâîâàíèå ìåíÿåò òîíàëüíîñòü èðîíè÷åñêîãî èçëîæåíèÿ ñîáûòèé íà
ëèðè÷åñêèé òîí. Òàê, ôðàãìåíòû-âîñïîìèíàíèÿ, âìîíòèðîâàííûå â ïîâåñòâîâàòåëüíóþ
ñòðóêòóðó èññëåäóåìûõ ðîìàíîâ, íàðóøàþò ëîãèêó ïîâåñòâîâàíèÿ, ðåòàðäèðóþò, çàäåðæè-
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âàþò ïîâåñòâîâàíèå ñ öåëüþ çàñòàâèòü ÷èòàòåëÿ ãëóáæå îñìûñëèòü è ïî÷óâñòâîâàòü òðåïåò-
íûé âíóòðåííèé ìèð íåóñòðîåííûõ ìîëîäûõ ëþäåé. Ãåðîé Êðàõòà òî ïëûâåò â ïîòîêå
ïîâñåäíåâíîñòè, òî óãëóáëÿåòñÿ âíóòðü, â «öàðñòâåííîå» ïðîñòðàíñòâî ñâîåãî äåòñòâà. Äåò-
ñêèå âîñïîìèíàíèÿ ãåðîÿ, «ìàëåíüêîãî ïðèíöà» (wie einen kleinen Prinzen) [6, S. 47], òàê
íàçûâàëè åãî ñòþàðäåññû, î òîì, êàê îí ñèäåë çà øòóðâàëîì ñîâðåìåííîãî ëàéíåðà è äåëàë
âèä, ÷òî íå çíàåò îá àâòîïèëîòíîì ðåæèìå óïðàâëåíèÿ, ëèøü óñèëèâàåò òðàãè÷íîñòü åãî
ñîñòîÿíèÿ. Â êîíå÷íîì èòîãå îí òåðÿåò ðóëü óïðàâëåíèÿ, îùóùàåò òðàãè÷åñêóþ óòðàòó
àâòîðñòâà ñâîåé æèçíè. Åãî âçðîñëàÿ æèçíü îñóùåñòâëÿåòñÿ â ðåæèìå «àâòîïèëîòà».

Ãåðîé Ìèíàåâà, âñïîìèíàÿ ñâîè ñòóäåí÷åñêèå ãîäû, ïî åãî ïðèçíàíèþ, ñàìûå ñ÷àñ-
òëèâûå â åãî æèçíè, ïðåîáðàæàåòñÿ, ñòàíîâèòñÿ ïðîñòûì, ëèøåííûì ñíîáèçìà ÷åëîâå-
êîì. Íàåäèíå ñ ñîáîé îí ñíèìàåò ñ ñåáÿ ìàñêó ïðåçðåíèÿ è ñòàíîâèòñÿ íåìíîãî ðîìàí-
òèêîì è ðåáåíêîì â äóøå. «ß î÷åíü óñòàë áîðîòüñÿ ñî ñêóêîé, óñòàë îò áåñöåëüíûõ
òóñîâîê, ïóñòûõ äðóçåé. Ìíå ïðîñòî î÷åíü íóæíî ïîâåðèòü. È åùå ìíå õî÷åòñÿ, ÷òîáû
ðÿäîì íàõîäèëñÿ êòî-òî, êòî ìîæåò ñêàçàòü ìíå, ÷òî âñå äåéñòâèòåëüíî èçìåíèëîñü ê
ëó÷øåìó <…> ß î÷åíü õî÷ó, ÷òîáû íàñòóïèë òîò ìîìåíò, êîãäà ìíå áîëüøå íå çàõî÷åòñÿ
ïðÿòàòü ñâîè ýìîöèè» [8, ñ. 91]. Èñêðåííå âëþáëåííûé â äåâóøêó Þëèþ, äàëåêóþ îò
ãëàìóðíîé æèçíè è íå ñòðåìÿùóþñÿ òóäà ïîïàñòü, îí îò÷àÿííî çàâèäóåò åé â òîì, ÷òî
îíà àáñîëþòíî ñàìîäîñòàòî÷íàÿ, âåäåò íàñòîé÷èâûé ïîèñê ñìûñëà ñâîåé æèçíè.

Äëÿ îáîèõ ðîìàíîâ õàðàêòåðåí îòêðûòûé ôèíàë. Â ôèíàëüíîé ãëàâå ðîìàíà Ìè-
íàåâà Ouverture ãåðîé íàìåðåííî óåçæàåò íà ïðèðîäó, ïðåäàåòñÿ òàì ðàçìûøëåíèÿì è
ìå÷òàì, ãîðåñòíî ïðèçíàåò ñâîå ëè÷íîå ïîðàæåíèå è ïîðàæåíèå ñâîåãî ïîêîëåíèÿ. «ß,
âåðîÿòíî, åäèíñòâåííûé ÷åëîâåê íà çåìëå, êîòîðûé, ïîëó÷èâ âîçìîæíîñòü ðåàëèçàöèè
ëþáîãî æåëàíèÿ, ãîòîâ îòäàòü ìàãè÷åñêèé “öâåòèê-ñåìèöâåòèê” äðóãîìó. Áåçãðàíè÷-
íàÿ ùåäðîñòü, ïîðîæäåííàÿ áåçãðàíè÷íîé æå ïóñòîòîé è ïîëíîé àòðîôèåé âîîáðàæå-
íèÿ <…> Áîãàòûé âîçìîæíîñòÿìè è áåäíûé äóõîì <…> Õîòÿ íåò, îäíà ìûñëü ó ìåíÿ
âñå-òàêè åñòü. ß ïîïðîñèëñÿ áû ó öâåòêà îáðàòíî â äåòñòâî» [8, ñ. 347].

Â ôèíàëå ðîìàíà Faserland áåçûìÿííûé ãåðîé óòðà÷èâàåò ïðèâû÷íûå î÷åðòàíèÿ êàð-
òèíû ìèðà, íà çûáêîé ãðàíèöå îñóùåñòâëÿÿ ïåðåõîä îò ìèðà ìàòåðèàëüíîãî ê èçíà÷àëü-
íîìó, äîáûòèéíîìó õàîñó, ãäå ñîçíàíèå óñòóïàåò âëàñòü áåññîçíàòåëüíîìó. Îí äîëãî
áðîäèò ïî êëàäáèùó â Öþðèõå â ïîèñêàõ ìîãèëû Òîìàñà Ìàííà, çàòåì ïðîñèò ëîäî÷íèêà
çà äâåñòè ôðàíêîâ ïåðåâåçòè åãî íà äðóãîé áåðåã Öþðèõñêîãî îçåðà (ïîäîáèå ìèôè÷åñêî-
ãî Ñòèêñà). Åãî ñòðåìëåíèå äîáðàòüñÿ äî ñåðåäèíû îçåðà ìîæåò îçíà÷àòü æåëàíèå ñèìâî-
ëè÷åñêîé ñìåðòè êàê äîñòèæåíèå èì ôîðìû çðåëîé æèçíè (ñâîåãî ðîäà èíèöèàöèÿ).

Èòàê, çíàêîâûå òåêñòû Faserland Ê. Êðàõòà è Äóõless Ñ. Ìèíàåâà õóäîæåñòâåííî
âîññîçäàþò ñîçíàíèå âòîðîãî «ïîòåðÿííîãî ïîêîëåíèÿ», öåëèêîì ñôîðìèðîâàííîãî â
óñëîâèÿõ ïîñòìîäåðíèñòñêîé ñèòóàöèè. Ïîñòìîäåðíèñòñêèé õàîñ çàäàåò ñïåöèôè÷å-
ñêèé ñòèëü æèçíè, îñîáîå âîñïðèÿòèå ìèðà è íîâóþ ëè÷íîñòíóþ ïðîáëåìàòèêó. Ïîñ-
ëåäíÿÿ ñâÿçàíà ñ ðàñïàäàþùåéñÿ êîíñòðóêöèåé ñóáúåêòà, ïîâåðõíîñòíûì õàðàêòåðîì
ìåæëè÷íîñòíûõ îòíîøåíèé, óòðàòîé öåëè æèçíè è ñìûñëà áûòèÿ. Èñïîâåäàëüíàÿ
ôîðìà ïîçâîëÿåò ãåðîÿì îò÷àÿííî ñîáèðàòü ñâîå äèôôóçíîå «ÿ», çíàêè ñâîåãî ïðèñóò-
ñòâèÿ/îòðàæåíèÿ â ýòîì ìèðå. Âûÿâëåííûå â íàøåì èññëåäîâàíèè õàðàêòåðíûå ÷åðòû
âòîðîãî «ïîòåðÿííîãî ïîêîëåíèÿ» – êîíôîðìèçì, öèíèçì è íåãîòîâíîñòü ñîñòðàäàòü
áëèæíåìó – âñå ëèøü çàùèòíàÿ ðåàêöèÿ íà ñâîþ íåñîñòîÿòåëüíîñòü, îòñóòñòâèå ëè÷-
íîñòíîãî ÿäðà è íåâîçìîæíîñòü âûáîðà àêòèâíîé æèçíåííîé ïîçèöèè.
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IMAGE OF THE SECOND «LOST GENERATION» IN THE LATEST NOVEL
(K. KRACHT FASERLAND, S. MINAEV ÄÓÕLESS)

The novels Faserland by K. Kracht and Äóõless by S. Minaev
artistically capture the consciousness of the second lost generation,
fully formed in the postmodern situation. Postmodern chaos sets
a specific style of life, a special perception of the world and a new
personal perspective. Confessional form allows the heroes to collect
their signs of their presence/reflection in this world. The
characteristic features of the second lost generation – conformism,
cynicism and unreadiness to sympathize to the near are a defensive
reaction to the inconsistency, lack of personality cores and
impossibility of the choice of an active life position.

Key words: novel Faserland, Christian Kracht, novel Äóõless,
Sergey Minaev, image of the second lost generation, postmodern
situation, new personal perspective, novel-confession.
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БРЕХТ И «ЭПИЧЕСКИЙ ОПЫТ» РУССКОЙ СЦЕНЫ

В статье исследуется вопрос о соотношении брехтовской
теории эпического театра и повествовательных сценических
форм, которые развивались параллельно на отечественной
сцене, вводится и анализируется понятие «границы» между
иллюзорным действием и повествованием.

Ключевые слова: Брехт, Немирович-Данченко, граница,
иллюзорное, повествовательное.

Вопрос о взаимовлиянии тех или иных театральных систем – это не всегда вопрос
прямого воздействия: общеизвестно, что отечественный театр и драматургия были
«облучены» идеями Брехта лишь в 1960–70-х гг., опыт этот имеет уже достаточно
широкое освещение в нашем брехтоведении. Цель моих размышлений – собрать и
осмыслить факты, показывающие, что «эпическое» под маской «повествовательного»
возникает на русской сцене задолго до начала практик и теоретических размышлений
немецкого реформатора, а сегодня – обогащенная брехтианским опытом – русско-
говорящая новейшая драма поддерживает и развивает эту традицию.
По мнению Ролана Барта – известного французского филолога и философа-пост-

структуралиста, начинавшего свою карьеру в качестве театрального критика, – ре-
форматор немецкой сцены показал, что возможности театра несоразмерно больше,
чем рассказ увлекательной истории: «Брехт лишил меня всякого интереса к несовер-
шенному театру и приблизительно с этого момента я в театр больше не хожу», –
писал Барт в 1954 году после гастролей Берлинер ансамбль в Париже [1, с. 10].
Сущность революционного брехтианского поворота в технике драмы автор автори-
тетного сочинения по теории драмы второй половины ХХ века Петер Шонди опреде-
лял тем, что к фабуле Брехт добавил т. н. «субъект эпической формы» [2]. Мне же
представляется продуктивным рассмотреть брехтианские формулы в контексте сцени-
ческих выразительных средств, о которых в последнее время часто и много рассужда-
ют теоретики театра, для этой цели необходимо ввести и обосновать понятие т. н.
«границы».
Граница – принципиальное понятие для сцены, пространство которой всегда дели-

лось на несколько разнофункциональных частей: зал, где находятся зрители, площадка,
где играют актеры, а также интервал между ними – часть, которую видят и зрители,
и актеры, пространство «за кулисами» – то, что видят актеры, но не видит зритель.
Интервал между «скеной» и публикой в античные времена назывался «орхестра» –
пространство, занимаемое хором. Интервал этот в музыкальном театре сохранился и по
сей день, он именуется теперь «оркестровой ямой» – в ней находятся музыканты.
Но и в драматическом театре есть «атавизм» орхестры – пространство, где вместе со
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ñâîèì îáîðóäîâàíèåì ïîìåùàþòñÿ ñâåòî-, ðàäèî-, à òåïåðü åùå âèäåîòåõíèêè, îíè â
÷åì-òî ïîäîáíû àíòè÷íîìó õîðó: âêëþ÷àþòñÿ â ñïåêòàêëü â îïðåäåëåííûå ìîìåíòû åãî
äåéñòâèÿ, è ãðàíèöû ïðîñòðàíñòâ, ãäå îíè íàõîäÿòñÿ, ìîæíî îñìûñëèòü äðàìàòóðãè-
÷åñêè.

Íåäàâíî â Òåàòðå Íàöèé ïîÿâèëñÿ ñïåêòàêëü «#ÑÎÍÅÒÛØÅÊÑÏÈÐÀ» (2014),
ãäå ðåæèññåð Òèìîôåé Êóëÿáèí îáûãðàë ïîäîáíóþ ãðàíèöó â äðàìàòóðãèè çðåëèùà:
îáùàÿ ïàòåòèêà ïðåäñòàâëåíèÿ ëîâêî ñíèæàëàñü çäåñü òåì, ÷òî ïàðàëëåëüíî ñ àðòèñòà-
ìè çðèòåëü âèäåë áûòîâàíèå ìîíòèðîâùèêîâ, îáñëóæèâàþùèõ ñïåêòàêëü: ðåæèññåð
îòêðûë äëÿ çðèòåëÿ èõ ïðîñòðàíñòâî.

 Ðàçóìååòñÿ, ñöåíè÷åñêàÿ ãðàíèöà è çàäîëãî äî Áðåõòà íåîäíîêðàòíî ñòàíîâèëàñü
îáúåêòîì òåàòðàëüíîé èãðû. ßðêèé ïðèìåð òîìó – çíàìåíèòûé «Ìóäðåö» Ñ. Ýéçåí-
øòåéíà, ïîëó÷àñîâîé ôèíàë êîòîðîãî – äåñÿòèìèíóòíàÿ «ôèëüìà» – ïåðâûé êèíåìà-
òîãðàôè÷åñêèé îïûò áóäóùåãî àâòîðà «Áðîíåíîñöà “Ïîòåìêèíà”». Äåéñòâèå íà÷àòîå
íà ñöåíå, ïðè ïîìîùè êèíîñúåìêè ïåðåíîñèëîñü íà êðûøó îñîáíÿêà, ãäå ïîìåùàëñÿ
òåàòð Ïðîëåòêóëüòà, è ïðîäîëæàëîñü âî äâîðå, íà òðàìâàéíîé îñòàíîâêå, ãäå îäèí èç
ïåðñîíàæåé ñàäèëñÿ â òðàìâàé è îêîí÷àòåëüíî âûðûâàëñÿ çà ãðàíèöó âèäèìîñòè êàìå-
ðû. Çðèòåëü æå âîñïðèíèìàë äåéñòâèå â åãî íåïðåðûâíîñòè, ïîääàâàÿñü îáìàíó, âåðÿ,
÷òî ãðàíèöû ñöåíû ïîïðîñòó ðàçäâèãàþòñÿ è ñóæàþòñÿ. Íåñîìíåííî, ýòà – âî ìíî-
ãèõ îòíîøåíèÿõ íîâàòîðñêàÿ ïîñòàíîâêà – ÿâèëàñü ïðîîáðàçîì ñàìûõ ðàäèêàëüíûõ
ñöåíè÷åñêèõ îïûòîâ èãðû ñî ñöåíè÷åñêèì ïðîñòðàíñòâîì è åãî ãðàíèöàìè.

Ñ òî÷êè çðåíèÿ ñöåíè÷åñêèõ ñðåäñòâ âûðàçèòåëüíîñòè ãðàíèöà – âàæíåéøàÿ ìàòå-
ðèÿ ñöåíû, äëÿ äðàìàòóðãà, ðåæèññåðà, ñöåíîãðàôà çäåñü ïðåäñòàâëåíî ïîëå âîçìîæíî-
ñòåé, è âîïðîñ, êàêóþ âûáðàòü ñòðàòåãèþ â ýòîì îòíîøåíèè, ñòîèò ïåðåä àâòîðàìè
ñïåêòàêëÿ âñåãäà. Ïðîñòåéøèé ñëó÷àé òðàäèöèîííîãî òåàòðà – ýòî, êîíå÷íî æå, ÷åòâåð-
òàÿ ñòåíà: ïåðñîíàæè äåëàþò âèä, ÷òî çðèòåëÿ íåò, çðèòåëü èì ïîäûãðûâàåò, ïîêëîí â
ôèíàëå ñïåêòàêëÿ – åäèíñòâåííàÿ òî÷êà, ãäå âñå ïåðåñòàþò ïðèòâîðÿòüñÿ. Äà, êîíå÷íî,
ïóáëèêà èíîãäà ïðîáóåò çàÿâèòü î ñåáå, âñòðå÷àÿ è ïðîâîæàÿ àïëîäèñìåíòàìè èçâåñòíî-
ãî àêòåðà, ïîðîé íåçàòåéëèâûé ïðîñòàê êðè÷èò èç çàëà, ÷òî åìó íè÷åãî íå âèäíî èëè íå
ñëûøíî, îäíàêî àêòåðû, êàê ïðàâèëî, îñòàâëÿþò ýòè ïîïûòêè ïðîðâàòü ãðàíèöó áåçî
âñÿêîãî âíèìàíèÿ. Ìíîãèå âåëèêèå ïüåñû ïðîøëîãî íàïèñàíû â ðàñ÷åòå èìåííî íà
òàêóþ ñòðàòåãèþ, íî â èñòîðèè òåàòðà ñóùåñòâîâàëè è äðóãèå âàðèàíòû, êîãäà ãðàíèöà
ìåæäó ïóáëèêîé è ñöåíîé áûëà ïðîçðà÷íà: íà ëþáóþ àêöèþ ñ îäíîé ñòîðîíû ãðàíèöû
ñëåäîâàëà íåìåäëåííàÿ ðåàêöèÿ. Íà ýòè-òî ñòðàòåãèè, ïî îáùåïðèíÿòîìó ìíåíèþ, âî
ìíîãîì îïèðàëñÿ, ñîçäàâàÿ òåîðèþ ýïè÷åñêîãî òåàòðà, Áåðòîëüä Áðåõò.

Îòðèöàÿ êàòàðñèñ è óâëå÷åíèå ïóáëèêè äðàìàòè÷åñêèì ñþæåòîì, Áðåõò ââîäèò â
ïüåñó ò. í. çîíû î÷óæäåíèÿ, êîòîðûå äîëæíû ñîçäàòü äîïîëíèòåëüíûå ãðàíèöû ïî õîäó
äåéñòâèÿ ñïåêòàêëÿ. Â «Òðåõãðîøîâîé îïåðå», íàïðèìåð, Äæåííè-Ìàëèíà, òîëüêî ÷òî
ñäàâøàÿ ïîëèöèè ñâîåãî äðóæêà áàíäèòà Ìýêêè-íîæà ïðîñòèòóòêà, èñïîëíÿåò çîíã
«Î Ñîëîìîíå Ìóäðîì», ñóòü êîòîðîãî ñâîäèòñÿ ê ðåôëåêñèè íà òåìó òîëüêî ÷òî ïðî-
èçîøåäøåãî ñîáûòèÿ: öàðÿ Ñîëîìîíà ñãóáèëà ìóäðîñòü, Öåçàðÿ – ñìåëîñòü, Áðåõòà –
ïðàâäèâîñòü, à åå äðóæêà-áàíäèòà – ÷óâñòâåííîñòü. Î÷åâèäíî, ÷òî òàêàÿ ýðóäèöèÿ è
ñïîñîáíîñòü ê ñóæäåíèþ îá èäåàëèçìå ñ èñòîðè÷åñêèõ ïîçèöèé âûõîäèò çà ãðàíèöû
îïûòà ýòîé ãåðîèíè. Íî êòî òîãäà àäðåñóåò çðèòåëþ çîíã î «Ñîëîìîíå Ìóäðîì»? Àêò-
ðèñà, èãðàþùàÿ Äæåííè? Íåêèé «ñóáúåêò ïîâåñòâîâàíèÿ»? Èëè ñàì Áåðòîëüä Áðåõò?

Èçâåñòíåéøèé ðîññèéñêèé ëèòåðàòóðîâåä è èñòîðèê òåàòðà Áîðèñ Çèíãåðìàí â óìíîì
è òîíêîì àíàëèçå ýòîé ïüåñû çàìå÷àåò: «Ðàçðóøåíèå îðãàíè÷åñêîé íåïðåðûâíîñòè äåé-
ñòâèÿ óñèëèâàåòñÿ òåì, ÷òî è áåç òîãî ðàçðîçíåííûå, íå ñïàÿííûå ìåæäó ñîáîé ýïèçîäû
ïðåðûâàþòñÿ ýñòðàäíûì ïåíèåì (çîíãîì), ñîâåðøåííî íå îáÿçàòåëüíûì äëÿ ðàçâèòèÿ
ñþæåòà… <…> Çîíã ðàçâàëèâàåò ñþæåò è óáèâàåò ñöåíè÷åñêóþ èëëþçèþ [3, ñ. 224–225].
Ïðèçíàâ ðàçðûâ ãðàíèö èëëþçîðíîãî äåéñòâèÿ, Çèíãåðìàí îäíàêî âåñüìà îñòîðîæíî
ðàññóæäàåò î ôåíîìåíå «âûõîäà àêòåðà èç ðîëè»: «Â çîíãå äàþò ñåáÿ çíàòü íåèçâåñòíûå
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íàì íðàâñòâåííûå êà÷åñòâà ãåðîÿ è åãî ñêðûòûå äóøåâíûå ðåçåðâû; èì íå äàíî ïðî-
ÿâèòüñÿ â óçêèõ ðàìêàõ ñóùåñòâóþùèõ æèòåéñêèõ îòíîøåíèé – â ïðåäóñòàíîâëåííûõ
ãðàíèöàõ äðàìàòè÷åñêîãî ñþæåòà» [3, ñ. 255]. Çäåñü ìû îêóíàåìñÿ â ñëîæíóþ â òåîðåòè-
÷åñêîì îòíîøåíèè ìàòåðèþ – ÷òî åñòü ãðàíèöà ïåðñîíàæà? Êàê åå îïðåäåëÿë è ïîíèìàë
ñàì Áåðòîëüä Áðåõò? Î÷åíü ÷àñòî áðåõòîâñêèé çîíã ïîíèìàåòñÿ ó íàñ êàê àáñîëþòíûé
«âûõîä èç ðîëè» è îáðàùåíèå â çàë îò ëèöà ñàìîãî àêòåðà. Íî òàê ëè ýòî? Ó Áðåõòà ìû
ìîæåì ïðî÷åñòü: «Ñîâñåì íåäîñòàòî÷íî ðàçðàáîòàòü îáðàç ëèøü íàñòîëüêî, íàñêîëüêî ýòî
íåîáõîäèìî ïî õîäó äåéñòâèÿ äàííîé ïüåñû. Â íåì äîëæíî áûòü åùå ÷òî-òî êîíêðåòíîå,
íåïîâòîðèìîå, ïîçâîëÿþùåå äîãàäûâàòüñÿ, ÷òî â îïðåäåëåííûõ ñîöèàëüíûõ óñëîâèÿõ
ýòî ëèöî ìîæåò äåéñòâîâàòü è ïî-äðóãîìó» [4, ñ. 121] .

Ïðåäïîëîæó: âûõîäÿ çà ãðàíèöû èëëþçîðíîãî äåéñòâèÿ, àêòåð íå âïîëíå «îáíóëÿåò»
ñâîéñòâà ïåðñîíàæà, è, ïðåâðàùàÿñü èç îáúåêòà â ñóáúåêò èñòîðèè, òî åñòü â ÷àñòèöó
ïîâåñòâîâàíèÿ, åùå íåñåò â ñåáå «ñëåä» ãåðîÿ, â øêóðå êîòîðîãî òîëüêî ÷òî ïîáûâàë.
Òàêèì îáðàçîì îí äåëàåò ãðàíèöó ìåæäó «ñîáûòèåì èçîáðàæàåìûì» è «ñîáûòèåì èçîá-
ðàæåíèÿ» ðàçìûòîé, â ýòîì, êàê ìíå êàæåòñÿ, îñíîâíàÿ çàãàäêà áðåõòèàíñêîãî çîíãà.
È ïðè ïðîäîëæåíèè ðàññóæäåíèé íà òåìó ãðàíèö ýïè÷åñêîãî è èëëþçîðíîãî ïðåä-
ñòàâëÿåòñÿ ïðîäóêòèâíûì ñðàâíèòü òåõíîëîãèé ýïè÷åñêîãî òåàòðà ñ ïðàêòèêàìè ðàáîòû
íàä «áîëüøèìè ðîìàíàìè» îäíîãî èç îñíîâàòåëåé ÌÕÒ Âë.È. Íåìèðîâè÷à-Äàí÷åíêî1.

Àíàëèçèðóÿ èñòîêè áðåõòîâñêîé òåîðèè, è çàðóáåæíûå, è îòå÷åñòâåííûå èññëåäîâà-
òåëè ñïðàâåäëèâî ñâÿçûâàþò åãî ñ ïðàêòèêàìè ñîâåòñêîãî àâàíãàðäíîãî òåàòðà, íî íå
çàìå÷àþò îãðîìíûé îïûò èíñöåíèçàöèè ïðîçû íà ñöåíàõ òåàòðîâ òðàäèöèîííûõ, íî,
íà ìîé âçãëÿä, ýòîò îïûò èìååò ê òåîðèè ýïè÷åñêîãî òåàòðà íåïîñðåäñòâåííîå îòíîøå-
íèå. Îáùåèçâåñòíî, ÷òî èìåííî â ñòåíàõ ÌÕÒ åùå â íà÷àëå ÕÕ âåêà ïîÿâèëèñü î÷åðòà-
íèÿ ñöåíè÷åñêîãî ïîâåñòâîâàíèÿ. Â 1910 ãîäó Âë.È. Íåìèðîâè÷à-Äàí÷åíêî âûïóñòèë
äâóõ÷àñòíûé «ñïåêòàêëü-ðîìàí» «Áðàòüÿ Êàðàìàçîâû», ýòîò îïûò è ñòàë ñ ìîåé òî÷êè
çðåíèÿ, ïåðâîé ïðàêòèêîé îñìûñëåíèÿ ãðàíèöû ìåæäó ñöåíè÷åñêîé èëëþçîðíîé èñòî-
ðèåé è ïîâåñòâîâàíèåì íà îñíîâå ïðîçû. Âèäåâøèé ïðåìüåðó «Êàðàìàçîâûõ» êðèòèê
Þðèé Áåëÿåâ íàçâàë ñïåêòàêëü åäâà ëè íå «ïåðâûì îïûòîì “èíñöåíèðîâàííîãî ðîìà-
íà”, íå ïîáûâàâøåãî â ëàïàõ ó “ïåðåäåëûâàòåëåé”» [5, ñ. 313]. Ðàäèêàëèçì ðåæèññåðà
ñîñòîÿë â òîì, ÷òî îí îòêðîâåííî ïðèçíàâàëñÿ çðèòåëþ, ÷òî ïåðåíîñèò íà ñöåíó ðîìàí,
æàíð ñïåêòàêëÿ â àôèøå áûë îáîçíà÷åí êàê «îòðûâêè èç ðîìàíà Äîñòîåâñêîãî». Ñâîé
çàìûñåë è åãî âîïëîùåíèå Íåìèðîâè÷-Äàí÷åíêî îïèñûâàë òàê: «Èãðàëè â 2 âå÷åðà.
Åñëè áû öåíçóðà ðàçðåøèëà ñòàðöà Çîñèìó – èãðàëè áû â òðè âå÷åðà. Òàì ïðèñóòñòâî-
âàë ò. í. ÷òåö, îáðàçîâàííûé ÷èòàòåëü, ôèëîëîã, ñîâðåìåííèê çðèòåëåé. ×òåö áóäåò
Çâàíöåâ. Åìó ìíîãî íàäî ÷èòàòü, î÷åíü òîíêî, â òîí âñòóïàòü. <…> ×òåö èíîãäà
âûñòóïàåò ñðåäè äåéñòâèÿ. Êàæåòñÿ, ýòî âûéäåò ýôôåêòíî» [6, ñ. 72].

Ïîñëå ïåðâîé ÷àñòè «Áðàòüåâ Êàðàìàçîâûõ» äðóãîé òåàòðàëüíûé ðåöåíçåíò – Ñåðãåé
ßáëîíîâñêèé – íà÷àë ñòàòüþ â ãàçåòå «Ðóññêîå ñëîâî» ñ îïèñàíèÿ ñàìîãî íåîáû÷íîãî
ýëåìåíòà ýòîé ïîñòàíîâêè – ãðàíèöû ìåæäó èëëþçîðíûì ïðîñòðàíñòâîì è ïðîñòðàíñòâîì
×òåöà. «Ñöåíà â ýòîò âå÷åð ïðåäñòàâëÿëà ñîáîé áîëüøèå îòêëîíåíèÿ îò èçâåñòíîé êàðòèíû:
áîëüøîé ïåðåäíèé çàíàâåñ îòñóòñòâîâàë; ñàìà ñöåíà áûëà óêîðî÷åíà: îò íåå îòíÿòà ïðèáëè-
çèòåëüíî ÷åòâåðòàÿ ÷àñòü â äëèíó. Ýòà ÷åòâåðòàÿ ÷àñòü îòäåëåíà êîëîííàìè. <…> Íà âîçâû-
øåíèè – çàäðàïèðîâàííàÿ êàôåäðà; íà íåé – ëàïìà; çà êàôåäðîé ã. Çâàíöåâ è ÷èòàåò ñâîèì
áîãàòåéøèì áàñîì… Îñòàþùèåñÿ äëÿ äåéñòâóþùèõ ëèö òðè ÷åòâåðòè ñöåíû òàêæå íåî-
áû÷íû: ñöåíà óìåíüøåíà…» [7, ñ. 279]. Êðèòèê ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî ýòà – äîòîëå íèãäå íå
âèäàííàÿ – ôîðìà ñïåêòàêëÿ ïðîñòî îøàðàøèëà ïóáëèêó. Äàëåå îí ïîäðîáíî îïèñûâàåò,
÷òî ïàðòèÿ ×òåöà-Çâàíöåâà è íà÷èíàëà ñïåêòàêëü: «Îí ñäåëàë êðîøå÷íîå âñòóïëåíèå î òîì,
÷òî Àëåøó ïîñëàë â ìèð ñòàðåö Çîñèìà, è çàòåì îí ðàç ïÿòü ïðåðûâàë äåéñòâèå âñòàâêà-

1 Ïîäðîáíî ðàáîòà Âë. È. Íåìèðîâè÷à-Äàí÷åíêî íàä ðîìàíàìè «Áðàòüÿ Êàðàìàçîâû»
Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî è «Âîñêðåñåíèå» è «Àííà Êàðåíèíà» Ë.Í. Òîëñòîãî îïèñàíû àâòîðîì
ñòàòüè â êíèãå «Êàê èíñöåíèðîâàòü ïðîçó» [10].
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ìè…» [7, ñ. 280]. Ôèãóðà ïîâåñòâîâàòåëÿ è ôîðìà åãî ïðåçåíòàöèè â ñïåêòàêëå, îòäåëüíàÿ
«âûãîðîäêà» äëÿ ×òåöà âûçâàëè îæèâëåííóþ ïîëåìèêó íå òîëüêî ñðåäè ðåöåíçåíòîâ è
îáðàçîâàííîé ïóáëèêè, â äèñêóññèþ âîêðóã èíñöåíèçàöèè ðîìàíà âêëþ÷èëèñü òàêèå âåëè-
êèå óìû, êàê Âÿ÷. Èâàíîâ è Ä. Ìåðåæêîâñêèé. Ïîëÿðíîñòü ìíåíèé òîëüêî ïîäòâåðæäàëà
íåñîìíåííîñòü îòêðûòèÿ Íåìèðîâè÷à-Äàí÷åíêî: îäíè âèäåëè â «Êàðàìàçîâûõ» ïîêóøå-
íèå íà ïðèðîäó òåàòðà, äðóãèì – íàïðîòèâ, ñïåêòàêëü êàçàëñÿ âîçâðàùåíèåì ê åãî èñòîðè-
÷åñêèì èñòîêàì: â ×òåöå Çâàíöåâà ïðåäïîëàãàëè âîçðîæäåíèå àíòè÷íîãî õîðà.

Âñêîðå ïîñëå ïðåìüåðû ðåæèññåð ñðàâíèë óñïåõ «Áðàòüåâ Êàðàìàçîâûõ» ñ òðèóìôîì
ìõàòîâñêîé «×àéêè», Âëàäèìèð Èâàíîâè÷ áûë óâåðåí, ÷òî ÌÕÒ ñòîèò íà ïîðîãå òåàòðàëü-
íîãî îòêðûòèÿ: «Ìû âñå õîäèëè âîêðóã äëèííîãî çàáîðà è íàêîíåö-òî âûøëè íà ñâåò», –
ïèñàë îí Ñòàíèñëàâñêîìó. Îí ïîëàãàë, ÷òî ïðèåì, êîòîðûé îí èñïîëüçîâàë â «Áðàòüÿõ
Êàðàìàçîâûõ» ñïîñîáåí ðàçðóøèòü ïðåæíþþ ñöåíè÷åñêóþ ôîðìó, è îòíûíå âåëèêèé ðî-
ìàí ìîæåò áûòü îñâîåí ñöåíîé ñ ïîìîùüþ âûõîäà íà ñöåíó ×òåöà, âîçìîæíîñòè êîòîðîãî
íåîãðàíè÷åííû. È ÷òî ïðîéäåò ñîâñåì íåìíîãî âðåìåíè, «êàê âàì äàæå Îñòðîâñêèé ïîêà-
æåòñÿ ñêó÷íûì ñâîèìè òåàòðàëüíûìè óñëîâíîñòÿìè… äàæå ×åõîâ!» [6, ñ. 71].

Ïðèíöèïèàëüíî, ÷òî ïîäîáíàÿ ïðîáà «ýïèçàöèè» òåàòðà ñäåëàíà â 1910 ãîäó, êîãäà
äâåíàäöàòèëåòíèé Áåðòîëüä Áðåõò åùå íå ïîìûøëÿë î ñâîèõ ïðèíöèïèàëüíûõ ðàçíî-
ãëàñèÿõ ñ Àðèñòîòåëåì. Èíòåðåñíî, ÷òî ãðàíèöó ìåæäó ïîâåñòâîâàíèåì è èëëþçîðíîé
èñòîðèåé ðåæèññåð íà ýòîì ýòàïå âîñïðèíèìàë áóêâàëüíî: êîãäà çâó÷àë áàñ Çâàíöåâà,
æèçíü íà ñîñåäíåé ïëîùàäêå, ãäå íàõîäèëèñü «ñóáúåêòû èñòîðèè», çàìèðàëà. Âïðî-
÷åì, è çäåñü îäíîìîìåíòíî áûëî ñäåëàíî åùå îäíî îòêðûòèå. Äåëî êàñàëîñü ñöåíû
ñóäà íàä Ìèòåé Êàðàìàçîâûì: ñóäüè â òå ãîäû íå ìîãëè ïîÿâèòüñÿ íà ñöåíå ïî
ïðè÷èíå öåíçóðû, òàê âîò – èìåííî Çâàíöåâ è ÷èòàë ðåïëèêè íå ïðåäñòàâèìûõ
ïåðñîíàæåé, êîòîðûå áûëè íåîáõîäèìû äëÿ íîðìàëüíîãî òå÷åíèÿ èñòîðèè, î ÷åì ñ
íåäîóìåíèåì, âîñõèùåíèåì èëè âîçìóùåíèåì îòìå÷àëîñü â ðåöåíçèÿõ. Íàäî ñêàçàòü,
÷òî ýòîò ïðèåì ñ÷èòàåòñÿ íåîáû÷íûì è ïî ñåé äåíü: â íåäàâíåé èíñöåíèçàöèè «Âîé-
íû è ìèðà» (2015), ïðåäïðèíÿòîé ìîñêîâñêèì ðåæèññåðîì Âèêòîðîì Ðûæàêîâûì íà
ñöåíå ÁÄÒ èì. Òîâñòîíîãîâà ïåðñîíàæ «ýïè÷åñêîé ôîðìû» – íàøà ñîâðåìåííèöà
Íàòàëèÿ Èëüèíè÷íà, â èñïîëíåíèè ëåãåíäàðíîé Àëèñû Ôðåéíäëèõ, êîòîðàÿ, êàê êîã-
äà-òî àêòåð ÌÕÒ Çâàíöåâ, âåäåò íàñ ïî ðîìàíó è èíîãäà «ïîäàåò ðåïëèêè» Íàòàøè
Ðîñòîâîé – ãåðîèíÿ ýòà â èëëþçîðíîé èñòîðèè ñïåêòàêëÿ îòñóòñòâóåò âîâñå.

Ïî÷åìó æå Íåìèðîâè÷-Äàí÷åíêî íå ñòàë «ðóññêèì Áðåõòîì» è íå ñîâåðøèë îòêðû-
òèÿ «òåàòðà ýïè÷åñêîé ôîðìû»? Äóìàþ, ïðè÷èí ìîæíî íàéòè ìíîæåñòâî, íî ñàìàÿ
ãëàâíàÿ èç íèõ ñîñòîèò â òîì, ÷òî Âëàäèìèð Èâàíîâè÷ ïðèøåë â ðåæèññóðó èç
ëèòåðàòóðû è íà âñþ ñâîþ æèçíü îñòàëñÿ óáåæäåííûì ëèòåðàòóðîöåíòðèñòîì. Ïîñëå
«Êàðàìàçîâûõ» åãî îêðûëèëà ñàìà âîçìîæíîñòü ïåðåíîñà «ðîìàíà íà òåàòð», áåç íåèç-
áåæíûõ ïðè äðàìàòèçàöèè ïîòåðü. È ïðèìåíÿÿ ïðè ïîñòàíîâêå Äîñòîåâñêîãî ðàäè-
êàëüíåéøèå ïðèåìû, ðåæèññåð íå ðèñêíóë îñìûñëèòü ñâîè ïðàêòèêè ñ òî÷êè çðåíèÿ
ñöåíè÷åñêîé, òåàòðàëüíîé. Ïðèøåäøèé ÷åðåç òðè ãîäà íåóñïåõ «Ñòàâðîãèíà» (1913) –
ñëåäóþùåãî îïûòà ïîñòàíîâêè ïðîçû « ðàçî÷àðîâàë ðåæèññåðà â ñâîåì îòêðûòèè.

Îäíàêî ÷åðåç äâàäöàòü ëåò – â äðóãóþ ýêîíîìè÷åñêóþ, ñîöèàëüíóþ è êóëüòóðíóþ
ýïîõó – Íåìèðîâè÷-Äàí÷åíêî âíîâü áåðåòñÿ íà ïîñòàíîâêó «áîëüøîãî ðîìàíà», íà
ýòîò ðàç «Âîñêðåñåíèÿ» Ë.Í. Òîëñòîãî. Îäèí èç âåëè÷àéøèõ òåàòðàëüíûõ èññëåäîâàòå-
ëåé è òåîðåòèêîâ ïðîøëîãî âåêà Êîíñòàíòèí Ðóäíèöêèé ñðàâíèâàë äâå ïîñòàíîâêè
ðåæèññåðà èìåííî ñ òî÷êè çðåíèÿ íàëè÷èÿ «ñóáúåêòà ýïè÷åñêîé ôîðìû»: «Çàìûñåë åãî
ñïåêòàêëÿ “Âîñêðåñåíèå” ðàçâèâàë èäåþ, íåêîãäà ñòîëü óäà÷íî ðåàëèçîâàííóþ â “Áðà-
òüÿõ Êàðàìàçîâûõ”: ôîðìó ñïåêòàêëÿ-ðîìàíà è çäåñü ñêðåïëÿëà ñêâîçíàÿ ðîëü ÷òåöà,
âûñòóïàâøåãî îò èìåíè àâòîðà. Íî åñëè â “Áðàòüÿõ Êàðàìàçîâûõ” ÷òåö ñîïðîâîæäàë
äåéñòâèå ñïåêòàêëÿ, òî â “Âîñêðåñåíèè” “ëèöî îò àâòîðà” àêòèâíî âåëî çà ñîáîé âåñü
ñïåêòàêëü, èíîãäà ïðèîñòàíàâëèâàëî åãî õîä, çàòåì âíîâü ïðèâîäèëî â äâèæåíèå è
íåïðèíóæäåííî ñâÿçûâàëî ìåæäó ñîáîþ ïðîñòðàíñòâî ñöåíû ñ ïðîñòðàíñòâîì çðèòåëü-
íîãî çàëà, ïåðñîíàæåé òîëñòîâñêîãî ðîìàíà – ñî çðèòåëÿìè 30-õ ãîäîâ» [8, ñ. 35].
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Ìû âèäèì, ÷òî èäåÿ «ãðàíèöû» ìåæäó ïîâåñòâîâàíèåì è èëëþçîðíîé èñòîðèåé
áûëà îñìûñëåíà Íåìèðîâè÷åì èíà÷å: åñëè ðàíüøå îíà áûëà «òâåðäîé», îïðåäåëÿëàñü
ïðîñòðàíñòâîì è çàêðåïëÿëàñü ñöåíîãðàôè÷åñêè, òî â «Âîñêðåñåíèè» ãðàíèöà óæå
«ïðîçðà÷íà», îíà ñîçäàåòñÿ è ðàçðóøàåòñÿ îñîáûì ïîëîæåíèåì Ëèöà îò àâòîðà, ðîëü
êîòîðîãî ñ áëåñêîì èñïîëíÿë Â.È. Êà÷àëîâ.

Â ñïåêòàêëå ïî Òîëñòîìó áûëè ïîñòðîåíû èíûå îòíîøåíèÿ ìåæäó ñóáúåêòîì ýïè-
÷åñêîé ôîðìû – Ëèöîì îò àâòîðà – ïóáëèêîé. Åñëè Çâàíöåâ, êàê èçâåñòíî, ÷èòàë
ðîìàí áåñïðèñòðàñòíî, òî «Ëèöî îò àâòîðà» Êà÷àëîâà áûëî ëèøåíî íåéòðàëüíîñòè ïî
îòíîøåíèþ ê ôàáóëå. Î÷åâèäåö ñïåêòàêëÿ ïèñàë, ÷òî Êà÷àëîâó «…ïðèíàäëåæàëè íå
òîëüêî ñëîâà, àâòîðñêèé òåêñò, íî è èäåÿ ñïåêòàêëÿ, âñÿ ýìîöèîíàëüíàÿ ñèëà, âåñü
òåìïåðàìåíò è íåðâ àâòîðà; íåîáõîäèìî áûëî çàðàçèòü çðèòåëÿ ñâîèì îòíîøåíèåì ê
ïðîèñõîäÿùåìó è â òî æå âðåìÿ ïîìî÷ü äåéñòâóþùèì ëèöàì ðàñêðûòü èäåéíóþ
ñóùíîñòü ðîìàíà» [8, ñ. 212].

È â ýòîì – èäåîëîãè÷åñêîì – îòíîøåíèè îïûò «Âîñêðåñåíèÿ» ìîæíî ñ÷èòàòü áîëåå
áðåõòèàíñêèì, ïîñêîëüêó ôîðìàëüíûå ïðèåìû, è â ÷àñòíîñòè èãðû ñ ãðàíèöåé ìåæäó
èëëþçîðíûì è ðàññêàçàííûì, ñî÷èíÿëèñü Áðåõòîì ñ êîíêðåòíîé ñîäåðæàòåëüíîé öåëüþ.
«Áðåõò íå çàõîòåë îáëåêàòü ðåâîëþöèîííîå ñîäåðæàíèå â ñòàðûå òåàòðàëüíûå ôîðìû …
îí îòâîåâàë äëÿ òåàòðàëüíîé ìàòåðèè ñîâåðøåííî íîâûé ñòàòóñ, ïîëíîñòüþ ïîä÷èíåí-
íûé äåéñòâèþ ïîëèòè÷åñêèõ ñèë» [1, ñ. 95], – ñïðàâåäëèâî óòâåðæäàë Áàðò.

Íàäî ïðèíÿòü âî âíèìàíèå, ÷òî ïðåìüåðà «Âîñêðåñåíèÿ» ñîñòîÿëàñü 30 ÿíâàðÿ
1930 ãîäà, è â òîì æå ÿíâàðå 1930-ãî Àëåêñàíäð Òàèðîâ âûïóñêàåò â Êàìåðíîì òåàòðå
ïåðâîãî «ðóññêîãî Áðåõòà»: «Îïåðó íèùèõ» – «Òðåõãðîøîâóþ îïåðó» Áðåõòà â ïåðå-
âîäå Âàäèìà Øåðøåíåâè÷à è Ëüâà Íèêóëèíà. Ïüåñà, êîòîðóþ Çèíãåðìàí íàçâàë
«×àéêîé» ýïè÷åñêîãî òåàòðà, äàåòñÿ âñåãî â íåñêîëüêèõ êâàðòàëàõ îò ìõàòîâñêîé ñöå-
íû, íî íèêàêèõ ïàðàëëåëåé, åñòåñòâåííî, íèêòî íå ïðîâîäèò: ñëèøêîì äàëåêèå äðóã
îò äðóãà òèïû òåàòðà ïðåäúÿâëÿëè ìèðó òîãäà Òàèðîâ è Íåìèðîâè÷-Äàí÷åíêî,
è ìûñëü î ñîâïàäåíèÿõ ìîãëà ïîêàçàòüñÿ íå ïðîñòî íåâåðíîé – êîùóíñòâåííîé.

Îäíàêî òåïåðü íàñòàëî âðåìÿ îòìåòèòü òîò ôàêò, ÷òî â 1930 ãîäó ðàçìûøëåíèÿ è
îòêðûòèÿ Íåìèðîâè÷à-Äàí÷åíêî øëè ïàðàëëåëüíî ñîçäàíèþ òåîðèè ýïè÷åñêîãî òåàò-
ðà. Íå êàñàÿñü â ýòîé ñòàòüå ñîáñòâåííî òàèðîâñêîãî ñïåêòàêëÿ ïî Áðåõòó è îñòàâëÿÿ
çà ñêîáêàìè òåìó ïðîíèêíîâåíèÿ è óêîðåíåíèÿ ñîáñòâåííî áðåõòèàíñêèõ èäåé íà
ñîâåòñêîì òåàòðàëüíîì ïðîñòðàíñòâå, çàôèêñèðóåì ñõîäñòâî â ôîðìàëüíîì è ñóùíîñ-
òíîì ïîñòðîåíèè ñóáúåêòà ýïè÷åñêîé ôîðìû ó Áðåõòà è Íåìèðîâè÷à-Äàí÷åíêî.

Òàê, îòòà÷èâàÿ ñâîè èäåè íà «Òðåõãðîøîâîé îïåðå», Áðåõò êàê áóäòî çàÿâëÿë ïóáëèêå:
âîò âàì òðåõãðîøîâàÿ èñòîðèÿ ñ ïûëüíîé ïîëêè èñòîðèè àíãëèéñêîãî òåàòðà, à âîò êàêèå
ìûñëè âûçûâàåò îíà ó íàñ ñåãîäíÿ, â 1928 ãîäó, ñ òî÷êè çðåíèÿ íàøåãî ìàðêñèçìà. Íî
ïðèáëèçèòåëüíî òå æå çàäà÷è ñòàâèò ïåðåä ñîáîé è ðåæèññåð «Âîñêðåñåíèÿ»: «âûòðÿõíóâ»
èç ðîìàíà âñå áîãîèñêàòåëüñòâî «äîðåâîëþöèîííîãî» Òîëñòîãî, Íåìèðîâè÷-Äàí÷åíêî,
à âåðíåå, åãî Ëèöî îò àâòîðà ïðåäñòàâëÿåò çðèòåëÿì òðàêòîâêó «ïûëüíîãî» ðîìàíà» êàê
îòðèöàíèå áóðæóàçíûõ èíñòèòóòîâ è ìåæëè÷íîñòíûõ îòíîøåíèé è óòâåðæäåíèå ãóìà-
íèçìà. Â ñõåìå òàêàÿ èíòåðïðåòàöèÿ áûëà íå ÷åì èíûì, êàê «òî÷êîé ïåðåñå÷åíèÿ» îòíî-
øåíèé ê òîëñòîâñêîìó ðîìàíó Íåìèðîâè÷à-Äàí÷åíêî è ñîâåòñêîé öåíçóðû: èäåîëîãè÷åñ-
êè-âûâåðåííîé îôèöèàëüíîé âåðñèåé «îñîâå÷åííîãî ìàðêñèçìà» íà÷àëà 1930-õ ãã.

Òàêèì îáðàçîì, ðîññèéñêàÿ ñöåíà â ïåðâîé ïîëîâèíå ÕÕ âåêà ôàêòè÷åñêè âåëà
ïàðàëëåëüíûå ïîèñêè â îáëàñòè òåàòðà «ýïè÷åñêîé ôîðìû»: â îäíîé ñòîðîíû, ðàçâè-
âàÿ ïðàêòèêè àâàíãàðäíîãî òåàòðà, ñ äðóãîé – çàíèìàÿñü âîïëîùåíèåì ïðèíöèïèàëü-
íûõ äëÿ ðóññêîé êóëüòóðû ïîâåñòâîâàòåëüíûõ òåêñòîâ.
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BRECHT AND RUSSIAN «NARRATIVE EXPERIENCE»

The article explores the question of relationship between the
Brecht theory and the ideas of the so called “theatre narrative”
created in Russian theatre in a parallel. The author introduces and
examines the concept of “boundaries” between action and narration
in drama and theatre.
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ПОЭТИКА МОТИВА ГРАНИЦЫ В ПРОЗЕ ИНГЕБОРГ БАХМАН

В данной статье рассматривается феномен границы на ма-
териале прозаических произведений И. Бахман. Исследуется
смысло- и сюжетообразующий потенциал мотива границы
посредством выделения и анализа его семантических вариан-
тов. Мотив границы используется автором для разработки
таких экзистенциально значимых аспектов, как «я» и «дру-
гой», язык и сознание, слово и смысл.

Ключевые слова: мотив, граница, язык, сознание, утопия,
И. Бахман.

Тематизация проблемы границы в творчестве Ингеборг Бахман осуществляется на
стыке двух областей – философии и литературы. Непосредственное влияние на ее
творчество, оказали, с одной стороны, концепция австрийского логика-позитивиста
Л. Витгенштейна, заключившего «границы мира» в «границы языка», с другой сторо-
ны, новые принципы работы с художественным текстом, порожденные кризисом
европейского гуманизма и утверждающие совершенно иные способы взаимодействия
автора с окружающей реальностью. Экзистенциальная «трещина», вышедшая на по-
верхность на рубеже веков в сознании субъекта и отныне безнадежно отчуждающая
его не только от объективной действительности, но и от самого себя, обозначила
«точку невозврата» к прежним практикам литературного письма. В творчестве
И. Бахман можно обнаружить отголоски произведений таких авторов, как Х. фон
Гофмансталь, Ф. Кафка, Р. Музиль, М. Пруст, оказавших, по ее собственному при-
знанию, большое влияние на становление ее художественной концепции.
Понятие границы в представлении Ингеборг Бахман оказывается тесно сопряженным с

языком. При этом язык понимается ею предельно широко, а именно как «способ говоре-
ния о мире», подразумевающий под собой фактически любую область деятельности,
в которой человек вступает в «разговор» с Логосом, и где происходит рождение смыслов.
Неслучайно она говорила о литературе как о «в будущее открытом царстве неизвестных
границ» [1, c. 290]. В попытке выразить «невыразимое» она нередко переступала границы
литературы и прибегала к музыке, инкорпорируя те или иные ее элементы в свои тексты.
В частности, Е.О. Съемщикова констатирует в своей диссертации «Музыкальность как
особенность поэтики Ингеборг Бахман»: «Язык, несовершенный, по мнению литераторов,
обогащается за счет интермедиалий другой сферы и наделяет произведение такими свой-
ствами, каких неспособно достичь ни одно искусство отдельно взятое» [2, c. 161]. Любо-
пытную параллель можно обнаружить в русской литературе ХХ века. Так, напри-
мер, О. Мандельштам подчеркивал важность обращения поэта к музыке и призывал
«слово вернуться в музыку, ибо именно из музыки оно и вышло» [3, c. 14]. По
мнению Л.Г. Кихней, «слово-Логос оказывается связанным с музыкой и тишиной, пос-
ледние и являются, собственно, его первоосновой» [3, c. 16]. О возможности косвенного
влияния русского лирика на творчество И. Бахман судить трудно. Однако известно, что в
немецкоязычной среде его произведения, согласно Е. Линдеманн, были представлены
благодаря переводам П. Целана, в связи с чем не исключается вероятность знакомства
И. Бахман с текстами О. Мандельштама [4, c. 11].

*  Моросеева Д.Д., 2016
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Интермедиальность не единственный пример перехода И. Бахман поэтологичес-
ких границ. Имеет место также прием пересечения границ жанровых, например,
использование лирических элементов в прозе, а нарративных или даже драматичес-
ких – в лирике. В рамках единого текстового пространства И. Бахман может исполь-
зовать разнородные образные и смысловые структуры, например, одновременно об-
ращаться к греческой мифологии и библейским мотивам. При этом образы, заим-
ствованные ею из столь различных дискурсов, утрачивают свой первичный онтоло-
гический статус, становясь при этом знаком, указывающим на те или иные семанти-
ческие грани художественных смыслов. Именно поэтому данные образы и мотивы
могут успешно сосуществовать в пределах одного текста и нисколько не противоре-
чить друг другу, ибо служат единой эстетической задаче.
Осмысление специфики и значимости мотива границы в творчестве И. Бахман стано-

вится возможным только в контексте имманентных ее поэтике категорий «утопия» и
«абсолютные величины» (“reine Groben”). Понятие утопии у И. Бахман коррелирует со
знаменитым тезисом Л. Витгенштейна «границы моего языка – это границы моего
мира», вследствие чего смысловым стержнем данного понятия выступает взаимосвязь
языка и реальности. По мнению И. Бахман, изменение действительности возможно
только путем изменения языка. Под изменением языка, в частности, понимается уста-
новка автора на поиск аутентичных художественных форм, способных адекватно выра-
зить действительность. Понятие «абсолютные величины» было сформулировано И. Бах-
ман для выделения таких ценностных констант, как «истина» (“Wahrheit”), «любовь»
(“Liebe”) и «свобода» (“Freiheit”). Истина, любовь и свобода в их высшем проявлении и
понимании выступают в концепции И. Бахман не как наивно возвеличенные, принадле-
жащие исключительно сфере мысли и не вступающие в контакт с реальной действитель-
ностью абстрактно-идеальные конструкты. Они представляют собой действительный и
действенный опыт взаимодействия человека и абсолюта, подразумевающий выход за
рамки ограниченного социальными нормами и установками сознания, радикальное нару-
шение всех условностей и пересечение собственных границ возможного и дозволенного.
Однако социальная действительность, организованная по законам разума, априори не
способна впустить в себя все то, что противостоит любым рамкам и ограничениям,
стремится к безграничности и безусловности. Таким образом, стремление героя к дости-
жению «абсолютной» истины, любви или свободы обнаруживает свою утопичность, ибо
чем ближе он к ним подступается, тем дальше они удаляются от него. По мнению
немецкого исследователя Г. Вебера, целью подобных «негативных примеров» служит
«расширение сознания». Такой глубоко личностный, пограничный экзистенциальный
опыт внутренне меняет, трансформирует героя, задает новые духовно-нравственные ко-
ординаты. «Warum aber stellt Bachmann solche Negativbeispiele und ihr Scheitern immer
wieder dar? Sie gehoren mit zum Programm der Grenzuberweiterung: dem Leser wird der
“Grenzfall”, literarisch zum “Ende” getrieben, vor Augen gefuhrt; dadurch erzeugt sich jenes
“Spannungsverhaltnis”, das zur Bewusstseinserweiterung notwendig ist» [5, s. 117].
Опираясь на теорию У.М. Ольман, согласно которой выделяются четыре наиболее

важных тематических комплекса в творчестве И. Бахман, а именно: бегство/бездом-
ность, любовь, истина и язык, мы выделили в рамках каждого из вышеперечислен-
ных комплексов мотив границы, а также его семантические варианты [6, c. 107].
Так, тематический комплекс «бегство/бездомность» включает в себя следующие се-

мантические варианты мотива границы: «географическая граница» и «граница между
прошлым и настоящим». Так, например, мотив пересечения географической границы
раскрывает стремление героя, страдающего от внутренней бесприютности и одиноче-
ства, обрести себя, свой дом или надежду на исцеление от травматичного прошлого
(«Паром», «Случай Францы», «Тридцатый год», «Синхронно», «Три дороги к озеру»).
Мотив границы между прошлым и настоящим в тематическом комплексе «бегство/

бездомность» наиболее ярко раскрывается в последнем рассказе И. Бахман «Три доро-

..
..
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..
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ãè ê îçåðó». Èçâåñòíàÿ ôîòîêîððåñïîíäåíò Ýëèçàáåò Ìàòðàé íà êàêîå-òî âðåìÿ ïðå-
ðûâàåò ñâîé íàñûùåííûé ðàáî÷èé ãðàôèê è âîçâðàùàåòñÿ â äîì ê ñâîåìó îòöó.
Îäíàêî, æåëàÿ ñíîâà ïðîéòèñü ïî «äîðîãàì äåòñòâà» ê îçåðó, îíà îáíàðóæèâàåò, ÷òî
ïóòü ïåðåêðûò ñòðîèòåëüñòâîì àâòîñòðàäû. Ä. Çàòîíñêèé óñìàòðèâàåò â ýòîì «êàôêè-
àíñêèé ñèìâîë», êîòîðûé, ñîãëàñíî åãî ïðåäïîëîæåíèþ, âîïëîùàåò «çàñûïàííîñòü»
ïðîøëîãî», «íåâîçìîæíîñòü ïðèîáùèòüñÿ ê åãî êàíóâøèì â íåáûòèå èäåàëàì» [7,
c. 9]. Ýëèçàáåò, åå îòåö, ïðåäñòàâëÿþùèé ñîáîé «âîïëîùåíèå àâñòðèéñêîãî äóõà»,
à òàêæå åå âîçëþáëåííûé – Ôðàíö Éîçåô Òðîòòà –âíóòðåííå íàâñåãäà îñòàëèñü â
ïðîøëîì, ïîýòîìó íå ìîãóò íàéòè ñåáÿ â íàñòîÿùåì è ïîâñþäó ÷óâñòâóþò ñâîþ
áåñïðèþòíîñòü è ÷óæäîñòü íîâîé ðåàëüíîñòè [7, c. 9].

Â òåìàòè÷åñêîì êîìïëåêñå «ëþáîâü» îïðåäåëÿþùèì ñòàíîâèòñÿ ìîòèâ ãðàíèöû ìåæäó
«ÿ» è «äðóãèì». Òàê, íàïðèìåð, â ðîìàíå «Ìàëèíà» àáñîëþòíàÿ, íî áåçîòâåòíàÿ ëþáîâü
ðàññêàç÷èöû ñòàíîâèòñÿ ïðè÷èíîé åå ñìåðòè. Ñèëà è ãëóáèíà åå ÷óâñòâà íèêàê íå âïèñûâà-
þòñÿ â êîíòåêñò ïîâñåäíåâíîé ðåàëüíîñòè, â êîòîðîé òàê îðãàíè÷íî ñóùåñòâóåò åå âîçëþá-
ëåííûé, íå ñïîñîáíûé âûéòè çà ïðåäåëû ñâîåãî ÷åðåñ÷óð ïîâåðõíîñòíîãî îòíîøåíèÿ ê
æèçíè. Ïèàíèñòêà Øàðëîòòà, ãåðîèíÿ ðàññêàçà «Íà ïóòè â Ãîìîððó», ñòðåìèòñÿ îñâîáî-
äèòüñÿ îò óãíåòàþùåãî æåíùèíó ïàòðèàðõàòà âñòóïëåíèåì â îäíîïîëóþ ñâÿçü. Ìå÷òà î
ãàðìîíè÷íîé è ñïðàâåäëèâîé ìîäåëè îòíîøåíèé îáíàðóæèâàåò, îäíàêî, ñâîþ èëëþçîð-
íîñòü è íåñîñòîÿòåëüíîñòü. È. Áàõìàí ïîêàçûâàåò, ÷òî èåðàðõè÷åñêèå ïàòòåðíû äîìèíèðî-
âàíèÿ ñèëüíîãî è ïîä÷èíåíèÿ ñëàáîãî èçíà÷àëüíî âñòðîåíû â ñèñòåìó ÷åëîâå÷åñêèõ âçàè-
ìîîòíîøåíèé è èõ ïðîÿâëåíèå íåèçáåæíî íåçàâèñèìî îò ãåíäåðíîé ïðèíàäëåæíîñòè. Íàè-
áîëåå ïîêàçàòåëüíûì ïðîèçâåäåíèåì, ðàñêðûâàþùèì ìîòèâ ãðàíèöû ìåæäó «ÿ» è «äðó-
ãèì», ÿâëÿåòñÿ ðàññêàç «Óíäèíà óõîäèò», ïðåäñòàâëÿþùèé ñîáîé ðàçâåðíóòûé ëèðè÷åñêèé
ìîíîëîã îò ëèöà âîäíîé äåâû Óíäèíû, âîïëîùàþùåé, ïî ñëîâàì ñàìîé È. Áàõìàí, ñèìâîë
èñêóññòâà. Ñïåöèôèêà ðàçâåðòûâàíèÿ äàííîãî ìîòèâà â ðàññêàçå çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî
íîñèòåëåì «ÿ» îêàçûâàåòñÿ íå ÷åëîâå÷åñêèé ïåðñîíàæ, à ìèôè÷åñêèé îáðàç, íåêàÿ àáñòðàê-
òíàÿ ñóùíîñòü. Â òî âðåìÿ êàê «äðóãèì» ñòàíîâèòñÿ âåñü ðîä ÷åëîâå÷åñêèé è, â ÷àñòíîñòè,
ïðåäñòàâèòåëè åãî ìóæñêîé ïîëîâèíû – òâîðöû, õóäîæíèêè, ìûñëèòåëè, ó÷åíûå, èñêàòåëè
âå÷íîãî è ïðåêðàñíîãî. Ýòà ãåíäåðíàÿ ìàðêèðîâàííîñòü ïðèäàåò âçàèìîîòíîøåíèÿì ñ Óí-
äèíîé òàêæå îñîáûé ýðîòè÷åñêèé ïîäòåêñò. Îáà «ñóáúåêòà» ýòèõ âçàèìîîòíîøåíèé ïðåä-
ñòàâëÿþò ñîáîé ñâîåãî ðîäà äâà ïîëþñà, êîòîðûå, êàê ìàãíèòû, íàõîäÿòñÿ âî âçàèìíîì
ïðèòÿæåíèè è â òî æå âðåìÿ îòäåëåíû íåïåðåõîäèìîé ãðàíèöåé. Â ñèëó òîãî, ÷òî Óíäèíà,
÷åì-òî ðîäñòâåííàÿ ïî äóõó ãåðîèíå ðîìàíà «Ìàëèíà», ÿâëÿåòñÿ íåêèì àáñîëþòîì ëþáâè,
èñòèíû, òâîð÷åñòâà, êðàñîòû, îíà íå ìîæåò ãàðìîíè÷íî ñóùåñòâîâàòü â ÷åëîâå÷åñêîì ìèðå,
ïîëíîì ðàçíîãî ðîäà íåäîñòàòêîâ è íåñîâåðøåíñòâ. Äâîéñòâåííîñòü åå îòíîøåíèÿ ê ëþ-
äÿì, âûðàæåííàÿ, ñ îäíîé ñòîðîíû, âîñõèùåíèåì è ñî÷óâñòâèåì, ñ äðóãîé – îáèäîé è
íåãîäîâàíèåì, íå äàåò åé ïîëíîñòüþ ñëèòüñÿ ñ çåìíîé ðåàëüíîñòüþ. Òàê, ïîñðåäñòâîì
ìîòèâà ãðàíèöû ìåæäó «ÿ» è «äðóãèì» òåìàòèçèðóåòñÿ ýêçèñòåíöèàëüíîå îäèíî÷åñòâî
ñóáúåêòà âûñêàçûâàíèÿ, íåèçáåæíàÿ çàìêíóòîñòü åãî ñîçíàíèÿ íà ñåáå ñàìîì, íåâîçìîæ-
íîñòü ïåðåñå÷åíèÿ ãðàíèö íà ïóòè ê «äðóãîìó».

Â òåìàòè÷åñêîì êîìïëåêñå «èñòèíà» ìîæíî âûäåëèòü ìîòèâ ãðàíèöû ìåæäó èñòèíîé è
ëîæüþ. Îí îáíàðóæèâàåò ñåáÿ òàì, ãäå ñóáúåêò ïîâåñòâîâàíèÿ íàòàëêèâàåòñÿ íà ãðàíèöû
ñîáñòâåííûõ âåðáàëüíûõ âîçìîæíîñòåé è îñîçíàåò, ÷òî âûðàæàåìîå íå âñåãäà ñîâïàäàåò ñ
ïîäëèííûì ñîäåðæàíèåì äåéñòâèòåëüíîñòè. Íàïðèìåð, ñóäüÿ Âèëüäåðìóò èç îäíîèìåííî-
ãî ðàññêàçà âñþ æèçíü áîðåòñÿ çà èñòèíó è âåðèò â òî, ÷òî îíà âñåãäà ìîæåò áûòü âûñêàçà-
íà, ê êîíöó æèçíè, îäíàêî, ïîíèìàåò, ÷òî íå äëÿ êàæäîé èñòèíû íàéäåòñÿ ñëîâî. Ãåðîé
ðàññêàçà ñòàëêèâàåòñÿ ñ òåì, ÷òî èñòèíà ìîæåò ñóùåñòâîâàòü â ïðîñòðàíñòâå ìîë÷àíèÿ, ñíîâ
è ñòèõèè áåññîçíàòåëüíîãî, êîòîðàÿ äàëåêî íå âñåãäà ïîääàåòñÿ ðàöèîíàëèçàöèè è âåðáàëè-
çàöèè, ÷òî ñîîòíîñèòñÿ ñ îñíîâîïîëàãàþùåé èäååé Ïëàòîíà î òîì, ÷òî «âèäèìîå íå åñòü
ðåàëüíîå» [8]. Ìîòèâ ãðàíèöû ìåæäó èñòèíîé è ëîæüþ ìîæíî òàêæå îáíàðóæèòü â ðîìàíå
«Ìàëèíà» íà ïðèìåðå ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ ñóáúåêòà ïîâåñòâîâàíèÿ [9, c. 324].
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Òàêèì îáðàçîì, ìîòèâ ãðàíèöû â òâîð÷åñòâå È. Áàõìàí îáëàäàåò ñìûñëî- è ñþæåòî-
îáðàçóþùèì ïîòåíöèàëîì, î ÷åì ïîçâîëÿþò ñóäèòü ðàçëè÷íûå ñåìàíòè÷åñêèå âàðèàíòû
äàííîãî ìîòèâà, âûäåëåííûå íàìè â ðàìêàõ òåìàòè÷åñêèõ êîìïëåêñîâ «áåãñòâî/áåçäîì-
íîñòü», «ëþáîâü», «èñòèíà» è «ÿçûê» íà ìàòåðèàëå íåêîòîðûõ ïðîçàè÷åñêèõ òåêñòîâ àâñò-
ðèéñêîé ïèñàòåëüíèöû. Ïîíÿòèå ãðàíèöû âûñòóïàåò êàê ñâîåîáðàçíîå îðãàíèçóþùåå
çâåíî, ïîçâîëÿþùåå ïðîáëåìàòèçèðîâàòü è ðàçðàáàòûâàòü òàêèå ýêçèñòåíöèàëüíî çíà÷è-
ìûå àñïåêòû, êàê «ÿ» è «äðóãîé», ÿçûê è ñîçíàíèå, ñëîâî è ñìûñë, ÷òî ïîäòâåðæäàåò
÷ðåçâû÷àéíóþ ïðîäóêòèâíîñòü äàííîé êàòåãîðèè äëÿ ïîýòèêè È. Áàõìàí.
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Ñîãëàñíî Ó.Ì. Îëüìàí, ãëàâíûì òåìàòè÷åñêèì êîìïëåêñîì â òâîð÷åñòâå È. Áàõ-
ìàí ÿâëÿåòñÿ «ÿçûê», òàê êàê îí òàê èëè èíà÷å ñâÿçàí ñ êàæäûì èç âûøåíàçâàííûõ
òåìàòè÷åñêèõ êîìïëåêñîâ. Êëþ÷åâûì ìîòèâîì â ðàìêàõ äàííîãî êîìïëåêñà âûñòóïà-
åò ìîòèâ ãðàíèöû ìåæäó âûðàçèìûì è íåâûðàçèìûì. Ïîíÿòèå «íåâûðàçèìîãî» ñîîò-
íîñèòñÿ ñ òåðìèíîì Ë. Âèòãåíøòåéíà "das Mystische" («ìèñòè÷åñêîå»). Ýòî òî, ÷òî
«íàõîäèòñÿ íà ãðàíèöå ìèðà ("an der Grenze der Welt") è íå ïîäëåæèò âåðáàëèçàöèè,
òàê êàê íå ìîæåò áûòü çàêðåïëåíî êàê ìàòåðèàëüíûé è áåçóñëîâíûé ôàêò «ïîñþñòî-
ðîííåé ðåàëüíîñòè» [10, ñ. 191]. Òàê, ïåðåâîä÷èöà Íàäÿ èç ðàññêàçà «Ñèíõðîííî»
ñòàëêèâàåòñÿ ñ òåì, ÷òî íå ìîæåò ïåðåâåñòè áèáëåéñêóþ öèòàòó î ÷óäå ñ èòàëüÿíñêîãî
íà íåìåöêèé, õîòÿ çíàåò êàæäîå ñëîâî â îòäåëüíîñòè. Ïðîáëåìîé çäåñü ñòàíîâèòñÿ íå
ïîèñê íàèáîëåå ïîäõîäÿùåãî ÿçûêîâîãî ýêâèâàëåíòà, à ñàì ñìûñë â ñâîåé ïåðâè÷íîé
ýìïèðè÷åñêîé èïîñòàñè. Íå áóäó÷è ïåðåæèòûì, ïðî÷óâñòâîâàííûì èçíóòðè, îí íå
ìîæåò áûòü âûðàæåí â àóòåíòè÷íîé âåðáàëüíîé ôîðìå. Ôîðìà æå ïðè îòñóòñòâèè
ñîäåðæàíèÿ ñòàíîâèòñÿ ïóñòîé, âûõîëîùåííîé, íåàóòåíòè÷íîé. Èìåííî îùóùåíèå
ýòîé íåàóòåíòè÷íîñòè, íåïîäëèííîñòè âûñêàçûâàåìîãî äîâîäèò Íàäþ äî îò÷àÿíèÿ,
åé âäðóã êàæåòñÿ, ÷òî îíà íå çíàåò íè îäíîãî ÿçûêà, õîòÿ îñíîâíàÿ ïðîáëåìà çäåñü íå
ëèíãâèñòè÷åñêàÿ, à ýêçèñòåíöèàëüíàÿ.
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 POETICS OF THE MOTIVE OF THE BORDER
 IN THE PROSE BY INGEBORG BACHMANN

The phenomenon of the border on the basis of I. Bachmann’s
prose is considered in this article. The potential of the motive of the
border to generate senses and plot is researched by means of selecting
and analyzing its semantic variations. The motive of the border is
used by the author to develop such existential significant aspects as
“me” and “the other”, language and consciousness, word and sense.

Key words: motive, border, language, consciousness, utopia,
I. Bachmann.
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 ТРАНСФОРМАЦИЯ СЮЖЕТА О ФАУСТЕ
 В РОМАНЕ П. АКРОЙДА «ДОМ ДОКТОРА ДИ»

В статье рассматривается рецепция одного из традицион-
ных сюжетов мировой литературы в романе П. Акройда «Дом
доктора Ди». Компаративистский анализ романа, немецкой
народной книги о докторе Фаусте и трагедий К. Марло
и И.В. Гете позволил сделать вывод о том, что «Дом доктора
Ди» является фаустианским произведением, в котором сюжет
о докторе Фаусте подвергся существенной трансформации.

Ключевые слова: дискурс, Фауст, Джон Ди, ученый, огонь,
символ, Акройд, Гёте, Марло.

Творчество британского писателя Питера Акройда, и, в частности, его роман «Дом
доктора Ди», хорошо исследовано в литературоведении. Среди фундаментальных ра-
бот выделяется монография С. Онеги «Метапроза и миф в романах Питера Акройда»
(1999), посвященная анализу структурных и тематических черт девяти романов («The
Great Fire of London», «Last Testament of Oscar Wilde», «Hawksmoor», «Chatterton»,
«First Light», «English Music», «The House of Doctor Dee», «Dan Leno and the Limehouse
Golem», «Milton in America»). В центре внимания главы о «Доме доктора Ди» –
алхимическая составляющая сюжета, иероглифическая монада (термин, введенный в
оборот историческим Джоном Ди).

 М. Дж. Мартинес в книге «Постмодернизм и онтологическая доминанта: поэтика
слияния в романе “Дом доктора Ди” Питера Акройда» (1999) рассматривает роман о
Джоне Ди как визуализацию идей Б. Макхейла и Дж. Вернона. Б. Макхейл исследо-
вал эпистемологическую (когнитивную) и онтологическую (посткогнитивную) доми-
нанты, которые, по мнению Мартинес, приобретают в тексте романа форму квеста за
знаниями. В течение всего повествования Мэттью Палмер и доктор Ди, одержимые
различными идеями, обращаются к прошлому, настоящему, будущему и пытаются
отыскать необходимую информацию (для Мэттью это – восстановление жизни таин-
ственного доктора Ди, а для Ди – поиски потерянного города Лондона). Верноновс-
кая же концепция существования структур расщепления и цельности, как считает
Мартинес, получает выражение у Акройда в образах сада и карты.
В отечественном литературоведении творчествам П. Акройда и, в частности, рома-

ном «Дом доктора Ди», основательно занимаются В. Струков, О. Ахманов, И. Лип-
чанская. В диссертации В. Струкова «Художественное своеобразие романов Питера
Акройда» (1998) ставится проблема времени и сюжетно-композиционной организа-
ции произведения. В диссертации О. Ахманова «Жанровая стратегия детектива в
творчестве Питера Акройда» (2011) «Дом доктора Ди» рассматривается как детектив-
ный исторический готический роман. В диссертации И. Липчанской «Образ Лондона
в творчестве Питера Акройда» (2014) предлагается иное определение специфики ро-
манов писателя – историографическая метапроза и отмечается насыщенность романа
«Дом доктора Ди» символикой места и пространства.

*  Гумерова Н.Р., 2016
Гумерова Нина Рашидовна (gumerovanina@mail.ru), кафедра зарубежной литературы и

художественной культуры, Башкирский государственный университет, 450076, Российская
Федерация, г. Уфа, ул. Заки Валиди, 32.
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При всей разноплановости литературоведческих подходов к тексту романа «Дом
доктора Ди» одна из его особенностей оказалась вне поля зрения исследователей.
Речь идет о том, что П. Акройд в романе «Дом доктора Ди» трансформирует сюжет о
докторе Фаусте. Настоящая статья посвящена этой проблеме, что и обусловливает ее
научную новизну и актуальность.
В мировой фаустиане существуют фаустовские и фаустианские произведения. Разгра-

ничение этих понятий предложила Г. Ишимбаева в монографии «Русская фаустиана
ХХ века» (2002). Фаустовское включает в себя «литературные и культурные явления,
непосредственно посвященные Фаусту, связанные с Фаустом», а также «те произведения,
в которых действует Фауст, не являющийся титульным героем». Фаустианское же пред-
ставляет собой «литературно-культурные явления, близкие фаустовской теме, но не тожде-
ственные ей и выходящие за пределы сюжета об историческом и легендарном докторе
Фаусте» [3, с. 7].

 «Дом доктора Ди», несомненно, близок фаустовской теме и является фаустианс-
ким романом, так как в нем действует герой, жизнь и судьба которого типологически
близки жизни и судьбе Иоганна Фауста (1480–1540), и используются фаустовские
литературные дискурсы немецкой народной книги «История о докторе Фаусте, зна-
менитом чародее и чернокнижнике» (1587), «Трагической истории доктора Фауста»
К. Марло (1587), трагедии «Фауст» И.В. Гёте (1831). Скажем обо всем подробнее.
Джон Ди (1527–1609) – английский ученый, математик, астролог, которого сопро-

вождала слава мага и фокусника. Известно, что он составлял гороскопы королевам Ма-
рии Тюдор и Елизавете I, сооружал для театральных постановок сложные механизмы,
способные поднимать артистов в воздух, общался с духами и ангелами при помощи
магического кристалла, мечтал приблизиться к запретным знаниям. Все это говорит о
том, что исторический Джон Ди был человеком фаустианского типа, и Акройд в романе
раскрывает именно фаустианский аспект жизни своего героя. Последнее подчеркнуто
благодаря внутренней перекличке, как правило полемической, со знаменитыми произве-
дениями мировой фаустианы – немецкой народной книгой, трагедиями Марло и Гете.
Фауст Марло и Фауст Гёте разочаровываются во всех науках: в богословии, филосо-

фии, юриспруденции, медицине, а затем решаются на договор с Дьяволом ради абсолют-
ного, вечного Знания. Фаустианский герой Акройда, доктор Ди, не разочаровывается в
науках. Он гордится своим умом и высоко оценивает результаты своего труда: «Я –
ученый, сударь, а не какой-нибудь колдунишка или шарлатан. Чьим мнением, как не
моим, интересовались при дворе, услыша глупые предвещания неких так называемых
астрономов о громадной комете 1577 года, посеявшие величайший страх и смуту? А кто
снабдил наших корабельщиков верными картами и таблицами, позволившими им пред-
принять путешествия в Катай и Московию и затеять торговлю с сими дальними странами?
Кто, наконец, познакомил ремесленников нашего королевства с евклидовыми законами,
кои принесли им неизмеримую пользу? Все это сделал я, и только я. Разве шарлатаны
способны на такое?» [1, с. 66]. И, главное отличие Джона Ди от Фауста в этой связи: он не
заключает договора с дьяволом во имя приобщения к великому знанию, хотя прибегает в
своей практике к общению с потусторонними сущностями.
Джон Ди – ученый, который пресыщается астрологией и решает «посетить серьез-

ных ученых и почитателей знания, живущих за пределами нашего отечества» [1,
с. 88]. В первую очередь он хочет побывать в местечке под названием Мария-Айнзи-
дельн, где родился великий алхимик Парацельс. По дороге туда Ди попал в город
ученых Виттербурге. Отметим, что города с таким названием в реальности не суще-
ствует. На наш взгляд, Питер Акройд сознательно использовал видоизмененный то-
поним для обозначения фаустовского Виттенберга для того, чтобы сделать еще более
очевидной мысль о том, что при всей близости к фаустовской географии, его герой
существует все-таки в своих широтах – фаустианских.
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Ï. Àêðîéäà «Äîì äîêòîðà Äè»

Ëþáîïûòíî ïðè ýòîì è òî, ÷òî äîêòîð Äè íå çíàë î ñâÿçè Âèòòåðáóðãà ñ Ôàóñòîì.
Ïðèáûâ â ýòîò ãîðîä, îí â ïåðâóþ î÷åðåäü õîòåë âñòðåòèòüñÿ ñ àñòðîíîìîì Ãåãåëèó-
ñîì, êîòîðûé âïîñëåäñòâèè è ñîîáùèë åìó î òîì, ÷òî çäåñü æèë «çíàìåíèòûé ìàã
äîêòîð Ôàóñò» [1, ñ. 92]. È òîëüêî ïîñëå ýòîãî Äæîí Äè âîçìå÷òàë óâèäåòü äîì
âåëèêîãî ó÷åíîãî, íî âåòõîå æèëèùå ðàçî÷àðîâàëî åãî.

Ñëåäóþùèé ýïèçîä ðîìàíà èìååò, íà íàø âçãëÿä, êëþ÷åâîå çíà÷åíèå äëÿ ïîíèìà-
íèÿ æèçíè àíãëèéñêîãî ó÷åíîãî ôàóñòèàíñêîãî òèïà. Àñòðîíîì Ãåãåëèóñ ïðåäëîæèë
Äè «ïîñåòèòü ëåñ áëèç ãîðîäêà, ãäå, ïî ñâèäåòåëüñòâó ìîëâû, äîêòîð Ôàóñò çàíèìàëñÿ
âîëøåáñòâîì è ãäå îí óìåð – èëè, ñêîðåå, áûë óíåñåí Äüÿâîëîì â êà÷åñòâå ïîñëåäíå-
ãî ðåçóëüòàòà ñâîèõ òðóäîâ» [1, ñ. 93].

Îáðàç ëåñà íå âïèñûâàåòñÿ â ã¸òåâñêèé è ìàðëîâñêèé äèñêóðñû. Îí ñîîòíîñèòñÿ ñ
íàðîäíîé êíèãîé «Èñòîðèÿ î äîêòîðå Èîãàííå Ôàóñòå, çíàìåíèòîì ÷àðîäåå è ÷åðíî-
êíèæíèêå». Ôàóñò ðåøèë âûçâàòü äüÿâîëà, ïîòîìó ÷òî «çàõîòåë ïîñòèãíóòü âñå ãëóáè-
íû íåáà è çåìëè»: «òàêèì îáðàçîì ïðèøåë îí â ãóñòîé ëåñ, êîòîðûé, êàê íåêîòîðûå
ãîâîðÿò, ðàñïëîæåí áëèç Âèòòåíáåðãà è çîâåòñÿ Øïåññåðñêèì ëåñîì» [5, ñ. 52]. Ïîñëå
çàêëèíàíèé è çàêëÿòèé ïåðåä Ôàóñòîì ïîÿâëÿåòñÿ ðÿä ïûëàþùèõ îáðàçîâ: îãíåííàÿ
çâåçäà, îáðàùàþùàÿñÿ â îãíåííûé øàð, îãíåííûé ñòîëá â ÷åëîâå÷åñêèé ðîñò, è îãîíü-
êè, êîòîðûå â êîíå÷íîì èòîãå ïðèíÿëè îáëèê îãíåííîãî ÷åëîâåêà – Äüÿâîëà.

Àêðîéä òðàíñôîðìèðîâàë ýòó îãíåííóþ äåòàëü ñëåäóþùèì îáðàçîì. Êîãäà Ãåãåëèóñ
ïîêàçàë Äæîíó Äè ðàñòðåñêàâøèéñÿ è ïî÷åðíåëûé ïåíü (ñ ýòîãî ìåñòà ïî ëåãåíäå Àêðîé-
äà è áûë óíåñåí Ôàóñò), Äè âñòàë íà ýòî ìåñòî è ïîíÿë, ÷òî õîëîä è íåäîìîãàíèå,
ìó÷àâøèå åãî âñþ äîðîãó, ïåðåñòàëè åãî áåñïîêîèòü: «âîçìîæíî, âíóòðè ïíÿ åùå òåïëè-
ëàñü òîëèêà äüÿâîëüñêîãî îãíÿ; <…> Ìîè øàãè ñëîâíî íàïðàâëÿëà íåêàÿ ïîòóñòîðîííÿÿ
ñèëà, è òåïåðü ÿ õîòåë çíàòü âñå. ß õîòåë ïîíÿòü âñå» [1, ñ. 94]. Íàì ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî
îãîíü âûñòóïàåò â ýòîé ñöåíå êàê àìáèâàëåíòíûé ñèìâîë èíòåëëåêòóàëüíîãî ãîðåíèÿ è
ïðåèñïîäíåé, ÷òî ðàñêðûâàåò îñîáåííîñòè ôàóñòèàíñêîé ñóäüáû äîêòîðà Äè.

Ëèòåðàòóðíàÿ èñòîðèÿ î Ôàóñòå èìååò äâå âåðñèè ôèíàëà. Ñîãëàñíî ïåðâîé, ñëîæèâ-
øåéñÿ â ýïîõó Ðåôîðìàöèè, ýòî îñóæäåíèå ãåðîÿ: â «Íåìåöêîé íàðîäíîé êíèãå» äàåòñÿ
ðåëèãèîçíîå ðåøåíèå èñòîðèè áîãîîòñòóïíèêà-÷åðíîêíèæíèêà, äóøó êîòîðîãî ÷åðòè
çàáèðàþò â àä. Áëèçîê ê òàêîé êîíöåïöèè è Ìàðëî, êîòîðûé â ôèíàëå ïüåñû ãîâîðèò,
÷òî «ñìåëûé óì áûâàåò ïîáåæäåí, êîãäà íåáåñ ïðåñòóïèò îí çàêîí», è ïîä÷åðêèâàåò â
àâòîðñêîé ðåìàðêå, ÷òî «äüÿâîëû óâëåêàþò åãî» [4, ñ. 340]). Ñîãëàñíî âòîðîé âåðñèè
ôèíàëà, ïîëó÷èâøåé ïðîãðàììíîå âûðàæåíèå â òðàãåäèè Ãåòå, Ôàóñò óäîñòîåí ñïàñå-
íèÿ äóøè, ïîòîìó ÷òî îáðåë âûñøèé ñìûñë â èäåå ñëóæåíèÿ ñ÷àñòüþ âñåãî íàðîäà.

Àêðîéä âèäîèçìåíÿåò ýòîò äâîéíîé êàíîí ôèíàëà è ïðåäëàãàåò ñâîþ, òðåòèé âàðèàíò
îêîí÷àíèÿ èñòîðèè ôàóñòèàíñêîãî ïåðñîíàæà. Âî ìíîãîì ýòî ñâÿçàíî ñ òåì, ÷òî ïèñàòåëü
ââîäèò â ñâîþ âåðñèþ ñþæåòà î Ôàóñòå íîâóþ òåìó. Äîêòîð Äè îäåðæèì èäååé íàéòè
áîæåñòâåííûé «ïîãèáøèé ãðàä Ëîíäîí», êîòîðûé íåêîãäà áûë ÷àñòüþ Àòëàíòèäû: «â
ýòîì êàíóâøåì ïîä çåìëþ ãîðîäå áûëè òðèóìôàëüíûå àðêè, âûñîêèå ñòîëïû, èëè êî-
ëîííû, ïèðàìèäû, îáåëèñêè è òûñÿ÷è ïðåêðàñíûõ çäàíèé, ñèÿþùèõ áåñ÷èñëåííûìè
îãíÿìè» [1, ñ. 255]. Îí ïîñâÿùàåò ñâîþ æèçíü ïîèñêó ìèñòè÷åñêîãî ãîðîäà, çàíèìàåòñÿ
êðèñòàëëîñêîïèåé è â êîíå÷íîì èòîãå íàõîäèò íåêóþ ãåîïîçèöèþ, êîòîðàÿ, ñîãëàñíî
âèäåíèÿì ïîìîùíèêà Äè, è ÿâëÿåòñÿ ìåñòîì ñèëû, ïîòåðÿííûì ãðàäîì Ëîíäîíîì.

Ïî Àêðîéäó, ýòî ïîïûòêà âîçðîæäåíèÿ óòîïèè ðàÿ, ñàäà ôèëîñîôîâ, ÷òî ðîäíèò
äîêòîðà Äè ñ ãåòåâñêèì Ôàóñòîì, êîòîðûé âîçíàìåðèëñÿ ïîñòðîèòü íåáåñíûé Èåðóñà-
ëèì íà çåìëå. Íî ãëàâíîå äåëî æèçíè Äæîíà Äè ïðèîáðåòàåò ñîìíèòåëüíóþ îêðàñêó,
ïîòîìó Ýäóàðä Êåëëè, ïîñðåäíèê ìåæäó êðèñòàëëîì è äîêòîðîì Äè, îêàçûâàåòñÿ ïðî-
ñòî øàðëàòàíîì è îáìàíùèêîì, âîçíàìåðèëñÿ îáîêðàñòü ó÷åíîãî è ñæå÷ü åãî êíèãè.

Ïîæàð â áèáëèîòåêå äîêòîðà (åùå îäèí «îãíåííûé» ýïèçîä) èìååò âàæíîå ñèìâî-
ëè÷åñêîå çíà÷åíèå. Çäåñü ñîäåðæèòñÿ ïðÿìàÿ àëëþçèÿ íà ôèíàë òðàãåäèè Ê. Ìàðëî,
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ãäå Ôàóñò îòðåêàåòñÿ îò ñâîèõ êíèã è òðóäîâ, ÷òîáû èçáåæàòü ãèáåëè: «ß êíèãè ñâîè
ñîæãó!» [4, ñ. 340]. Äîêòîð Äè, íàáëþäàÿ çà ïîæàðîì, ñïðîâîöèðîâàííûì Êåëëè è
ïîæèðàþùèì åãî áèáëèîòåêó, òîæå îòðåêàåòñÿ îò ñâîèõ çíàíèé, ðàçìûøëÿÿ î íè÷-
òîæíîñòè ìàòåðèàëüíîãî. Îí âñïîìèíàåò ñëîâà æåíû, óñëûøàííûå èì â íåäàâíåì
ñíå íàÿâó, è ïðèõîäèò ê âûâîäó: «… ïóñêàé íà÷àëî ìîå â ïðèðîäå, êîíåö äîëæåí áûòü
â âå÷íîñòè. Íèãäå áîëåå íå îòûùåøü íåòëåííîãî ãðàäà. È òîãäà ñ äóøè ìîåé ñïàëî
òÿæêîå áðåìÿ» [1, ñ. 436]. Òî åñòü ïðîèñõîäèò äóõîâíîå ïðîñâåòëåíèå ãåðîÿ. Íåäàðîì
ïîñëå ïîæàðà óöåëåëà åäèíñòâåííàÿ êíèãà – Áèáëèÿ.

Îíà ðàñêðûâàåòñÿ íà ñòðàíèöå èç êíèãè «Èåçåêèèëü. Ñëîâà ïðîðîêà», Àêðîéä
öèòèðóåò íà÷àëî äâàäöàòîãî ñòèõà 26 ãëàâû, â êîòîðîé Ãîñïîäü îáðàùàåòñÿ ê Òèðó,
ãîðîäó, ñáðîøåííîìó â ìîðå: «Òîãäà íèçâåäó òåáÿ ñ îòõîäÿùèìè â ìîãèëó ê íàðîäó
äàâíî áûâøåìó è ïîìåùó òåáÿ â ïðåèñïîäíèõ çåìëè, â ïóñòûíÿõ âå÷íûõ, ñ îòøåäøè-
ìè â ìîãèëó, ÷òîáû òû íå áûë áîëåå íàñåëåí» [1, ñ. 437]. Âñëåä çà ýòèì ñòèõîì,
çàêàí÷èâàþùèìñÿ ñëîâàìè: «è ÿâëþ ß ñëàâó íà çåìëå æèâûõ» [26:20], â Êíèãå Èåçå-
êèèëÿ èäåò ïðîðî÷åñòâî î áóäóùåì Òèðà: «Óæàñîì ñäåëàþ òåáÿ, è íå áóäåò òåáÿ, è
áóäóò èñêàòü òåáÿ, íî óæå íå íàéäóò òåáÿ âî âåêè âåêîâ, ãîâîðèò Ãîñïîäü Áîã» [26:21].
Ïîñëåäíèå ñëîâà, íå ïðîçâó÷àâøèå, íî ïîäðàçóìåâàåìûå (ò. ê. Àêðîéä öèòèðóåò èì
ïðåäøåñòâîâàâøèå ñòðîêè) ÷ðåçâû÷àéíî âàæíû è êîíòåêñòóàëüíî íàïîëíÿåò íîâûì
ñìûñëîì ïîïûòêó îáðåòåíèÿ äîêòîðîì Äè ìèñòè÷åñêîãî, äðåâíåãî ãîðîäà Ëîíäîíà.

Äîêòîð Äè âûïîëíÿåò íåâûïîëíèìîå, äîáèâàÿñü ãëàâíîé öåëè ñâîåé æèçíè è, âîï-
ðåêè âñåìó, íàõîäèò èñêîìîå: «È ÿ î÷óòèëñÿ â ãîðîäå ñ ðîâíî âûìîùåííûìè óëèöàìè,
ïîä êîèìè òÿíóëèñü ïîãðåáà; çäåñü áûëè õðàìû è ïèðàìèäû, ïëîùàäè è ìîñòû, âûñî-
êèå ñòåíû ñ áàøíÿìè è âðàòàìè, ñòàòóè èç ÷èñòîãî çëàòà è ñòîëïû èç ïðîçðà÷íîãî
õðóñòàëÿ. Îí êàçàëñÿ ïîðîæäåíèåì êàêîãî-òî íîâîãî íåáà èëè íîâîé çåìëè – ýòîò
áîæåñòâåííûé ãðàä, íå âåäàâøèé âðåìåíè» [1, ñ. 439]. Ýòîò ôèíàë – ñâèäåòåëüñòâî
òîðæåñòâà ôàóñòèàíñêîãî ãåðîÿ, êîòîðûé ïîáåæäàåò âðåìÿ è ïðîñòðàíñòâî.

Òàêèì îáðàçîì, Ï. Àêðîéä ñóùåñòâåííî òðàíñôîðìèðóåò òðàäèöèîííûé ñþæåò î
äîêòîðå Ôàóñòå: îí îòêàçûâàåòñÿ ïðåæäå âñåãî îò èñïîëüçîâàíèÿ ãëàâíîãî ñîñòàâëÿþ-
ùåãî ìîòèâà – ïðîäàæè ó÷åíûì äóøè äüÿâîëó, îñòàâëÿÿ òåìó ïîèñêà çàïðåòíîãî
çíàíèÿ. Èìåííî îíà îêàçûâàåòñÿ ìàãèñòðàëüíîé â ðîìàíå «Äîì äîêòîðà Äè», îñîáåí-
íîñòüþ ïîýòèêè êîòîðîãî ÿâëÿþòñÿ ïðÿìûå è ñêðûòûå àëëþçèè íà íåìåöêóþ íàðîä-
íóþ êíèãó è ïðîèçâåäåíèÿ Ê. Ìàðëî è È.Â. Ãåòå.
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TRANSFORMATION OF FAUSTIAN STORY IN THE NOVEL
 «THE HOUSE OF DOCTOR DEE» BY P. ACKROYD

This article is about the reception of one of the traditional
stories of world literature in the novel “The House of Doctor
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 ДОСТОЕВСКИЙ И ЭЖЕН СЮ:
 «УНИЖЕННЫЕ И ОСКОРБЛЕННЫЕ»

В данной статье исследуются признаки влияния творче-
ства французского прозаика Эжена Сю на роман Ф.М. Дос-
тоевского «Униженные и оскорбленные». Автор статьи разви-
вает намеченные Л.П. Гроссманом идеи, согласно которым
между романом Сю «Парижские тайны» и романом Достоев-
ского существуют элементы сходства, касающиеся характеров
героев, а также рассматривает ряд сюжетных параллелей, сви-
детельствующий о наличии связи между творчеством русско-
го писателя и поэтикой бульварного романа.

Ключевые слова: Достоевский, Эжен Сю, бульварный ро-
ман, «Униженные и оскорбленные», «Парижские тайны».

Достоевского часто обвиняли в подражании авторам романа бульварного, романа-
фельетона: этим грешили как современники, так и более поздние исследователи твор-
чества (М.М. Бахтин, Л.П. Гроссман, К.В. Мочульский). Тем не менее детально
данной темой занималось не так много исследователей, как кажется; те же, кто был
причастен к данной теме, как правило, высказывались о влиянии бульварного романа
на творчество Достоевского словно невзначай, не заостряя на этом внимания.
В данной статье мы хотели бы поговорить о чертах бульварного романа, проявив-

шихся в романе Достоевского «Униженные и оскорбленные», особенно сконцентриро-
вавшись на поиске соответствий с романом Эжена Сю «Парижские тайны», несомнен-
но, известном Достоевскому как один из первых романов бульварного жанра. Писатель
сам признавался в том, что в романе «выставлено много кукол, а не людей» [1, с. 133],
«в нем ходячие книжки, а не лица, принявшие художественную форму» [1, с. 184],
а сам он «...написал фельетонный роман» [1, с. 133]. О том, что роман «Униженные и
оскорбленные» действительно напоминает роман-фельетон, роман бульварный, писа-
ли не только современники Достоевского, но и его исследователи (Л.П. Гроссман,
Г.М. Фридлендер), а также в бульварности его упрекали и писатели (здесь уместно
вспомнить, к примеру, Камила Петреску, который и вовсе прямо назвал Достоевского
эпигоном в роде Эжена Сю – «epigon al lui Eugene Sue» [2, с. 8]). Однако исследователи
останавливаются лишь на наиболее очевидных чертах, не углубляясь в тему; тем не
менее замечание Л.П. Гроссмана о том, что отдельные эпизоды жизни Нелли во мно-
гом напоминают ситуации, в которые попадала Лилия-Мария, главная героиня «Па-
рижских тайн» Эжена Сю, очень метко и справедливо; именно оно позволяет нам
распространить поиск параллелей с бульварным романом на все произведение.
Герои романа действительно очень похожи на персонажей самого известного произве-

дения Сю, что не должно удивлять нас, ведь Достоевский даже предпринимал попытки
перевести его «Матильду» на русский язык. Происхождение Ивана Петровича, рассказчи-
ка, лишенного семьи с раннего детства, само по себе заставляет нас вспомнить о сиротах,
коими переполнены бульварные романы; мало кто из персонажей произведений Сю и его
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ñîáðàòüåâ ïî æàíðó ìîæåò ïîõâàñòàòüñÿ ïîëíîé ñåìüåé, âåäü ïðàêòè÷åñêè âñå ãëàâíûå
ãåðîè ëèøåíû ðîäñòâåííûõ ñâÿçåé, ïðèòîì îäíè îíè îñòàþòñÿ ïðè âåñüìà äðàìàòè÷åñêèõ
îáñòîÿòåëüñòâàõ (íàïðèìåð, òà æå Ëèëèÿ-Ìàðèÿ, ïðîñòèòóòêà, íå çíàâøàÿ ñâîèõ îòöà è
ìàòü, îêàçûâàåòñÿ äî÷åðüþ Ðîäîëüôà, ãåðöîãà Ãåðîëüøòåéíñêîãî, åå ïîäðóãè Âîë÷èöà è
Õîõîòóøêà ïîïðîñòó ëèøåíû ðîäèòåëåé, íå çíàÿ èõ â ïðèíöèïå, à Æåðìåíà, æåíèõà
Õîõîòóøêè, âûêðàäûâàåò â äåòñòâå åãî ñîáñòâåííûé îòåö ó ìàòåðè; Ìàòèëüäà, ãëàâíàÿ
ãåðîèíÿ îäíîèìåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ, ëèøàåòñÿ ðîäèòåëåé â ðàííåì äåòñòâå èç-çà èõ ñìåð-
òè è îñòàâëåíà òåòêå íà ïîïå÷åíèå è ò. ä.). Òî æå êàñàåòñÿ è ïðîèñõîæäåíèÿ Íåëëè,
î êîòîðîì ìû ñêàæåì íåìíîãî ïîçæå. Íàïîìíèì ëèøü, ÷òî îíà ëèøåíà ìàòåðè, à åå îòåö,
êíÿçü Âàëêîâñêèé, ÿâëÿåòñÿ åå çëåéøèì âðàãîì – ÷òî, ê ñëîâó, òîæå õàðàêòåðíî äëÿ ãåðîåâ
áóëüâàðíîãî ðîìàíà; â öåëîì, ñëîæíûå è çàïóòàííûå ñåìåéíûå îòíîøåíèÿ ñâîéñòâåííû
äëÿ ýòîãî æàíðà, âåäü ïðàêòè÷åñêè â êàæäîì ïðîèçâåäåíèè åñòü ýëåìåíòû äåòåêòèâà,
è î÷åíü ÷àñòî èíòðèãà ñîñòîèò íå â òîì, êòî ÿâëÿåòñÿ óáèéöåé èëè ïîõèòèòåëåì,
à â âûÿñíåíèè ðîäñòâåííûõ îòíîøåíèé ìåæäó ãåðîÿìè (ê ïðèìåðó, âåñü ðîìàí «Ïàðèæ-
ñêèå òàéíû» ñòîèò íà ïîèñêàõ äî÷åðè Ðîäîëüôà, êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ Ëèëèÿ-Ìàðèÿ).

×òî æå êàñàåòñÿ îñòàëüíûõ ïåðñîíàæåé, òî ñåìüÿ Èõìåíåâûõ âåñüìà íàïîìèíàåò
ñåìüþ Ìîðåëåé. Ðàçóìååòñÿ, çíàê ðàâåíñòâà ìåæäó íèùåé ñåìüåé îãðàíùèêà êàìíåé,
ãäå äåòè óìèðàþò îò ãîëîäà, è îòíîñèòåëüíî áëàãîïîëó÷íîé ñåìüåé èç òðåõ ÷åëîâåê
ñòàâèòü íåëüçÿ, îäíàêî ñêîíöåíòðèðîâàâøèñü íà îáðàçàõ Ëóèçû Ìîðåëü, ñòàðøåé
äî÷åðè þâåëèðà, è Íàòàøè, ìû âèäèì, ÷òî èõ îòíîøåíèÿ ñ îòöàìè â íåêîòîðîì
ñìûñëå ïîõîæè: ðîäèòåëè îòòàëêèâàþò äî÷åðåé, êîãäà óçíàþò î èõ áåñ÷åñòèè (Èõìå-
íåâ ïåðåñòàåò îáùàòüñÿ ñ Íàòàøåé, êîãäà îíà óõîäèò èç äîìà ê Àëåøå, Ìîðåëü îòðåêà-
åòñÿ îò Ëóèçû ïîñëå òîãî, êàê îíà ðîæàåò ìåðòâîãî ðåáåíêà). Ñóäåáíûå òÿæáû, îïó-
òûâàþùèå Èõìåíåâà è Ìîðåëÿ, â îáîèõ ñëó÷àÿõ êîñâåííî êàñàþòñÿ è èõ äî÷åðåé:
äîëãè îãðàíùèêà çàñòàâëÿþò Ëóèçó èäòè ðàáîòàòü ê ñëàäîñòðàñòíèêó Ôåððàíó, èçíà-
ñèëîâàâøåìó åå, è èìåííî Ôåððàí çàòåì ïûòàåòñÿ ïîñàäèòü â òþðüìó çà äîëãè åå
îòöà, æåëàÿ îòîìñòèòü çà îòâåðãíóòûå äîìîãàòåëüñòâà; ÷òî æå êàñàåòñÿ Íàòàøè, òî
òÿæáà âî ìíîãîì íàïðàâëåíà è ïðîòèâ íåå, ñòàâÿ ãåðîèíþ â ñëîæíîå ïîëîæåíèå,
êîãäà îòåö åå ëþáîâíèêà ñóäèòñÿ ïðîòèâ åå ñîáñòâåííîãî îòöà. È Ìîðåëü, è Èõìåíåâ
â êîíå÷íîì ñ÷åòå ïðîùàþò ñâîèõ çàáëóäøèõ ÷àä, ïðàâäà, åñëè âî âòîðîì ñëó÷àå ìû
âèäèì òÿæåëóþ âíóòðåííþþ áîðüáó â äóøå ãåðîÿ, òî â ïåðâîì îòåö âïàäàåò â ñîñòî-
ÿíèå, áëèçêîå ê ñóìàñøåñòâèþ, ïîñëå àðåñòà äî÷åðè, è ïðîùåíèÿ êàê òàêîâîãî ìû íå
âèäèì – âèäèì ëèøü âûçäîðîâëåíèå îãðàíùèêà, îêðóæåííîãî ëþáÿùåé ñåìüåé.

Êàê óæå ïèñàë ðàíåå Ë.Ï. Ãðîññìàí [3, ñ. 237], Áóáíîâà, ñîäåðæàòåëüíèöà ïîäïîëüíî-
ãî áîðäåëÿ, âî ìíîãîì ñïèñàíà ñ ãåðîèíè Ñþ Ñû÷èõè, ìó÷èâøåé Ëèëèþ-Ìàðèþ â
äåòñòâå; îòìåòèì ñî ñâîåé ñòîðîíû, ÷òî ïðè ýòîì îíà ñî÷åòàåò â ñåáå òàêæå ÷åðòû Ëþäî-
åäêè, êîòîðàÿ îòïðàâèëà ãëàâíóþ ãåðîèíþ «Ïàðèæñêèõ òàéí» òîðãîâàòü ñâîèì òåëîì.
Â öåëîì, îáñòîÿòåëüñòâà æèçíè Íåëëè âî ìíîãîì îòñûëàþò èìåííî ê ýòîé ãåðîèíå;
íåëüçÿ ñêàçàòü, ÷òî õàðàêòåð Íåëëè, ãîðàçäî áîëåå ñëîæíûé è ìíîãîãðàííûé, ñîäåðæà-
ùèé â ñåáå íåìàëî ïðîòèâîðå÷èé è ïðåòåðïåâàþùèé èçìåíåíèÿ ê êîíöó ïðîèçâåäåíèÿ,
ïîõîæ íà õàðàêòåð êðîòêîé Ëèëèè-Ìàðèè, êîòîðûé âñå æå íàìíîãî áîëåå ïðîñò è îäíî-
çíà÷åí, îäíàêî îïðåäåëåííûå ñõîäñòâà â æèçíåííûõ ïóòÿõ îáåèõ ãåðîèíü ìû ìîæåì
íàéòè: áåäíîå äåòñòâî, ïîïàäàíèå â áîðäåëü, ÷óäåñíîå ñïàñåíèå áëàãîäàðÿ ñëó÷àéíîìó
íåçíàêîìöó, âñòðå÷à ñ íàñòîÿùèì îòöîì, çàòåì – îòíîñèòåëüíî ïîêîéíàÿ òèõàÿ äîáðîäå-
òåëüíàÿ æèçíü è ñìåðòü îò áîëåçíè íà ðóêàõ ó ëþáÿùèõ ðîäíûõ. Ïðàâäà, â ñëó÷àå ñ
Íåëëè íàñòîÿùèé îòåö, êíÿçü Âàëêîâñêèé, íå ÿâëÿåòñÿ åå ñîþçíèêîì è çàñòóïíèêîì,
ñïàñàþùèì åå èç ïóáëè÷íîãî äîìà, êàê â ñëó÷àå ñ Ëèëèåé-Ìàðèåé, à íàïðîòèâ, îêàçûâà-
åòñÿ èñòî÷íèêîì ìíîæåñòâà ïðîáëåì; òåì íå ìåíåå, â íåêîòîðîì ñìûñëå ãåðöîã Ðîäîëüô,
êðàñàâåö-àðèñòîêðàò, ïóòåøåñòâóþùèé èíêîãíèòî ïî Åâðîïå, èìååò îáùèå ÷åðòû ñ êíÿ-
çåì Âàëêîâñêèì, îãðàáèâøèì ìàòü Íåëëè è Ñìèòà. Äåéñòâèòåëüíî, äàæå èõ ïîðòðåòû âî
ìíîãîì ñõîæè: îáà êðàñèâû, îáà ñòàòíû è âûãëÿäÿò î÷åíü õîðîøî, íåñìîòðÿ íà âîçðàñò,
îáà çíàòíû è îáà áîãàòû. Íå ëèøíèì áóäåò îòìåòèòü, ÷òî õîòÿ ðîäèòåëè Íåëëè ñîñòîÿëè
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в законном браке, в отличие от родителей Лилии-Марии, однако брак этот был не совсем
обычен: скрываемый от всех, заключенный при неясных обстоятельствах, он все равно
мыслился как незаконный и постыдный. Если же вернуться к теме смерти Нелли, то она
действительно отсылает к последним дням Лилии-Марии, которая умерла от болезни,
окончательно искупив все свои невольные грехи.

К слову, и Валковский, и Родольф, каждый по своим причинам, не отказываются от
общения с представителями столичного дна и полусвета, и если в случае Родольфа симпа-
тии к маргинальным элементам парижского общества объясняются гуманистическими со-
ображениями, то в случае Валковского интерес подпитывается исключительно соображе-
ниями низкого характера – князь предавался разврату («Говорили про него, что он –
всегда такой приличный и изящный в обществе – любит иногда по ночам пьянствовать,
напиваться как стелька и потаенно развратничать, гадко и таинственно развратничать...» [4,
с. 358]). Заметим здесь же и то, что социальная среда, о которой говорится в романе,
неоднородна, как и среда в «Парижских тайнах»: аристократы (герцог Родольф, баронесса
Сара; князья Валковские) запросто общаются с персонажами, которые не могут похвас-
таться столь высоким происхождением (Пипле; Ихменевы, Иван Петрович), а порой и
вовсе опускаются на самое дно (Лилия-Мария, Хохотушка, Волчица, Грамотей, Краснору-
кий и др.; Бубнова, Маслобоев, обедневший Смит, Нелли). Подобное смешение в целом
очень характерно для бульварного романа, равно как и стремительные перемещения «из
грязи в князи»: так Лилия-Мария возносится до аристократических домов Европы, стре-
мительно превращается в маргинала Грамотей, доселе обычный гражданин, резко меняет
жизнь Волчица, бывшая проституткой, выбирая вместо нечестного ремесла жизнь правед-
ной жены; у Достоевского так же резко Наташа из добродетельной девицы, невесты лите-
ратора, становится женщиной, которой князь Валковский осмеливается предложить после
разрыва с его сыном место содержанки у сладострастника-аристократа; так же внезапно
Смит из богатого человека, отца нежно любимой матери Нелли, становится покинутым
всеми бедняком; так же Нелли превращается из одинокой нищенки, стоящей на пороге
карьеры проститутки, в любимую всеми приемную дочь Ихменевых.

Ошибочным было бы предполагать, что влияние жанра бульварного романа на
«Униженных и оскорбленных» выражается лишь в сходстве отдельных персонажей;
безусловно, здесь играет немаловажную роль и сюжет произведения, и особенности
написания. Не секрет, что Достоевский писал романы частями, не имея порой четкого
плана в голове, и отдавал только что написанные главы в журналы не представляя,
что будет в следующих («Если я написал фельетонный роман (в чем сознаюсь совер-
шенно), то виноват в этом я и один только я. Так я писал и всю мою жизнь, так
написал все, что издано мною, кроме повести «Бедные люди» и некоторых глав из
«Мертвого дома». Очень часто случалось в моей литературной жизни, что начало
главы романа или повести было уже в типографии и в наборе, а окончание сидело
еще в моей голове, но непременно должно было написаться к завтраму. Привыкнув
так работать, я поступил точно так же и с “Униженными и оскорбленными”» [1,
с. 133]). Это не могло не отразиться на сюжете романа.

Сюжет бульварного романа состоит из множества линий, переплетенных между
собой самым тесным образом. Бульварный роман характеризуется высокой степенью
насыщенности действием, множество событий происходит параллельно друг другу,
заставляя читателя не отрываясь следить за развязкой и побуждая его ожидать следую-
щего номера журнала с продолжением истории. Отчасти и из-за этого бульварный
роман характеризуется огромным количеством героев, ведь большое количество сюжет-
ных линий нуждается в персонажах, которых можно задействовать в событиях. Если
составить список персонажей романа Сю или «Лондонских тайн» Поля Феваля, то
количество позиций будет исчисляться десятками. «Униженные и оскорбленные», в
силу своего размера, не могут превзойти «Парижские тайны», однако все герои нахо-
дятся в постоянном взаимодействии и развивают бурную деятельность, причем прак-
тически все они задействованы сразу в нескольких сюжетных линиях.
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Êðîìå òîãî, åñòü ñþæåòíûå øòàìïû, ñâîéñòâåííûå áóëüâàðíîìó ðîìàíó,
ê íèì îòíîñÿòñÿ: ïîëó÷åíèå íàñëåäñòâà, âíåçàïíîå îáðåòåíèå ðåáåíêîì ïîòåðÿííûõ
ðîäèòåëåé (ñð. Ëèëèÿ-Ìàðèÿ è Ðîäîëüô èëè íàõîæäåíèå Æàííîé äåòåé ïîñëå äîëãîé
ðàçëóêè â «Ðàçíîñ÷èöå õëåáà» Êñàâüå äå Ìîíòåïåíà), ïîùå÷èíû, íåêîòîðûå äðóãèå
òåàòðàëüíûå æåñòû (â òîì ÷èñëå èçëèøíå äîëãèå ðå÷è óìèðàþùåãî ÷åëîâåêà, çàíèìà-
þùèå äåñÿòîê ñòðàíèö), îáìîðîêè, ïðèïàäêè èëè èñòåðèêè, êîòîðûå ñëóæàò ïîðîé
êàê íåêîòîðûé ñïîñîá îñòàíîâèòü ñòðåìèòåëüíî ðàçâèâàþùååñÿ äåéñòâèå, ñöåíû äóý-
ëåé è äðàê, ãäå ïðîòèâíèêè îáðàùàþòñÿ äðóã ê äðóãó ñ âåñüìà äëèííûìè ðå÷àìè,
òÿæáû, èçîáðàæåíèå òþðåì è ñóäû (ñð. àðåñò Ëóèçû, òÿæáó ïðîòèâ Ìîðåëÿ, ïðåáûâà-
íèå â òþðüìå Ëèëèè-Ìàðèè è Æåðìåíà è ò. ä.; ïðåáûâàíèå â òþðüìå Æàííû ïî
ëîæíîìó îáâèíåíèþ â «Ðàçíîñ÷èöå õëåáà») è ÷óäåñíûå, íå ïîáîèìñÿ ýòîãî ñëîâà,
ñîâïàäåíèÿ. Ýòî äàëåêî íå âñå øòàìïû, èñïîëüçóåìûå â áóëüâàðíûõ ðîìàíàõ, îäíàêî
ìíîãèå èç íèõ íàøëè îòðàæåíèå â ñþæåòå «Óíèæåííûõ è îñêîðáëåííûõ»: Èõìåíåâ
áðîñàåò äóýëüíûé âûçîâ Âàëêîâñêîìó, Íåëëè ðåãóëÿðíî îñòàíàâëèâàåò íàáèðàþùåå
õîä äåéñòâèå èñòåðèêîé èëè ïðèïàäêîì ïàäó÷åé; ñöåíû æå óõîäà åå èç äîìà Áóáíîâîé
è âèçèòà êíÿçÿ ê Íàòàøå, êîãäà îí ïðåäëàãàåò åé ñòàòü ñîäåðæàíêîé, è âîâñå îòñûëà-
þò ïðÿìî ê áóëüâàðíîìó ðîìàíó: îáìîðîêè, øâûðÿíèå äåíåã, ïîùå÷èíû è äðàêè.

Îñîáî õîòåëîñü áû âûäåëèòü ÷àñòûå ðåçêèå ñþæåòíûå ïåðåõîäû îò ïîëíåéøåé èäèë-
ëèè ê ìðà÷íûì êàðòèíàì íàñòîÿùåãî. Íåëüçÿ ñêàçàòü, ÷òî ýòè ïåðåõîäû îáÿçàòåëüíû äëÿ
âñåé áóëüâàðíîé ëèòåðàòóðû, êàê ïðàâèëî, â íåé îíè íåìíîãî÷èñëåííû â òå÷åíèå ïîâå-
ñòâîâàíèÿ (îò ìðà÷íîãî íà÷àëà ê ñ÷àñòëèâîìó ôèíàëó), îäíàêî â ðîìàíå «Ïàðèæñêèå
òàéíû» Ýæåíà Ñþ èõ âåñüìà ìíîãî: ñâåòëûå ìîìåíòû (ïðåáûâàíèå Ëèëèè-Ìàðèè íà
ôåðìå, ñ÷àñòüå îáùåíèÿ ñ íàéäåííîé äî÷åðüþ, òèõàÿ æèçíü Õîõîòóøêè, ñìåøíûå, íî
ïðè ýòîì èñêðåííèå è íåæíûå îòíîøåíèÿ ñåìüè Ïèïëå, à òàêæå – êàðòèíû èäèëëèè
÷åñòíîãî òðóäà íà ëîíå ïðèðîäû, íàðèñîâàííûå âîîáðàæåíèåì Ðîäîëüôà è Ëèëèè-Ìà-
ðèè, êîòîðûå îíè çàòåì ïåðåñêàçûâàþò çàáëóäøèì: Ðîäîëüô – äî÷åðè, à îíà – Âîë÷èöå)
ïåðåìåæàþòñÿ ñ òåìíûìè, ñîñòàâëÿþùèìè îñíîâíîé ôîí ïðîèçâåäåíèÿ (çäåñü, ïîæàëóé,
ìû íå áóäåì ïåðå÷èñëÿòü âñå êðîâàâûå ïåðèïåòèè ñþæåòà «Ïàðèæñêèõ òàéí»). Òî æå ìû
âèäèì è â «Óíèæåííûõ è îñêîðáëåííûõ»: ñâåòëûå ìîìåíòû (âîçâðàùåíèÿ Àëåøè ê
Íàòàøå, ìèíóòû, êîãäà Íåëëè ðàäóåòñÿ, ïðîÿâëÿåò íåæíîñòü ê Èâàíó è ïî-äåòñêè êîêåò-
íè÷àåò ñ âðà÷îì, ðàäîñòü ñòàðèêîâ Èõìåíåâûõ ïîñëå ïóáëèêàöèè ðîìàíà, âîñïîìèíàíèÿ
Íåëëè î æèçíè ñ ìàòåðüþ è Ãåíðèõîì, î÷åíü âàæíûå äëÿ íåå ñàìîé, íàêîíåö, âîçâðàùå-
íèå Íàòàøè äîìîé è íåäîëãàÿ æèçíü Íåëëè â ëþáâè è çàáîòå ó Èõìåíåâûõ) ÷åðåäóþòñÿ
ñ òåìíûìè – òÿæáàìè, îñêîðáëåíèÿìè, ñëîæíûìè âûìàòûâàþùèìè îòíîøåíèÿìè Íà-
òàøè ñ Àëåøåé, âñïûøêàìè õàðàêòåðà Íåëëè è ïðî÷. Òàêèå ðåçêèå ïåðåõîäû, íà íàø
âçãëÿä, ñëóæàò äëÿ äîïîëíèòåëüíîãî îòòåíåíèÿ, ïîä÷åðêèâàíèÿ âñåé ìðà÷íîñòè ñóùå-
ñòâîâàíèÿ óíèæåííûõ è îñêîðáëåííûõ.

Ïîñëåäíèì æå, î ÷åì íàì õîòåëîñü áû ðàññêàçàòü â äàííîé ñòàòüå, ÿâëÿþòñÿ ñîâïà-
äåíèÿ. Äëÿ áóëüâàðíîãî ðîìàíà îíè âåñüìà õàðàêòåðíû: ìû áû äàæå ñêàçàëè, ÷òî è
âåñü ñþæåò ñòðîèòñÿ èñêëþ÷èòåëüíî íà ñîâïàäåíèÿõ: òàê, Ðîäîëüô âî ìíîãîìèëëèîí-
íîì Ïàðèæå íàòûêàåòñÿ ñëó÷àéíî èìåííî íà ñâîþ äî÷ü, íå çíàÿ äàæå, ÷òî îíà æèâà;
Ëèëèþ-Ìàðèþ ñïàñàåò Âîë÷èöà â îçåðå â ñàìóþ ïîñëåäíþþ ñåêóíäó; ðåïóòàöèþ
ãîñïîæè ä’Àðâèëü ãåðöîã ñîõðàíÿåò òîëüêî ÷óäîì; âûæèâàåò ïðè âûåçäå èç Ïàðèæà
îí òîæå ÷óäîì, ïîòîìó ÷òî íîæ, íàïðàâëåííûé â åãî ãðóäü, ïîïàäàåò â òåëî Ïîíî-
æîâùèêà, ðûöàðñêè çàãîðîäèâøåãî ñâîåãî áëàãîäåòåëÿ è ò. ä. «Óíèæåííûå è îñêîðá-
ëåííûå» ñîñòîÿò èç ñïëîøíûõ ñîâïàäåíèé, íå áóäü èõ – ñþæåò íå âûñòðîèëñÿ áû.
Ñóäèòå ñàìè: â äîìå Èâàíà (íàïîìíèì ïðî ìíîãîìèëëèîííûé Ïåòåðáóðã ïî àíàëî-
ãèè ñ Ïàðèæåì) âñòðå÷àþòñÿ îòåö è äî÷ü, ïðè÷åì âîâñå íå ñïåöèàëüíî; â öåëîì, è
ðîìàíà íå áûëî áû, åñëè áû íå ñëó÷àéíàÿ âñòðå÷à ñî Ñìèòîì; Ìàñëîáîåâ âñòðå÷àåòñÿ
ðàññêàç÷èêó òîãäà, êîãäà íåîáõîäèì, ñî ñâåäåíèÿìè, îò êîòîðûõ ìíîãîå çàâèñèò, è,
ðàçóìååòñÿ, ñëó÷àéíî; Ìàñëîáîåâ æå âîèñòèíó âåçäåñóù, ïîñêîëüêó çíàåò îí î äàííîé
èñòîðèè äåéñòâèòåëüíî ïðàêòè÷åñêè âñå, ïðîâîäÿ äëÿ ðàçúÿñíåíèÿ äåòàëåé ê òîìó æå
ñâîå ñîáñòâåííîå ðàññëåäîâàíèå. Åñëè áû íå ñëó÷àéíîñòè – ðîìàí ðàññûïàëñÿ áû.
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В заключение хотелось бы сказать, что тема влияния бульварного романа на творче-
ство Достоевского, несмотря на свою актуальность, только сейчас начинает рассматри-
ваться вплотную. Писатель сам многократно указывал на то, что знаком с жанром
романа-фельетона и творчеством Эжена Сю, и, более того, признавался в том, что сам
пишет в стиле фельетона; несмотря на столь явные указания, работ, аналогичных
данной, очень мало, и внимание в них акцентировано на несколько иных аспектах
творчества Достоевского; о связи же с бульварным романом говорится вскользь и мало.
В данной статье мы говорим лишь о верхушке айсберга, ведь жанр бульварного романа
в общем и творчество Эжена Сю в частности повлияли на все произведения Достоевс-
кого, а не только на роман «Униженные и оскорбленные». Параллели, которые мы
провели между романом Достоевского и «Парижскими тайнами» Эжена Сю, касаются
образов персонажей, особенностей построения сюжета и собственно сюжета.
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«И Россия, как белая лира…»: образ оставленной Родины

в поэзии русской эмиграции первой волны
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 «И РОССИЯ, КАК БЕЛАЯ ЛИРА…»: ОБРАЗ ОСТАВЛЕННОЙ
 РОДИНЫ В ПОЭЗИИ РУССКОЙ ЭМИГРАЦИИ ПЕРВОЙ ВОЛНЫ

В основе статьи – образ России как зимней, холодной,
северной страны, являющийся символом навсегда оставлен-
ной родины в поэзии эмигрантов первой волны. Для образа
характерны отсылки к различным литературным традициям,
ностальгическая тональность и драматизм.

Ключевые слова: поэзия эмиграции первой волны, образ
родины, тема зимы, зимний пейзаж, литературная аллюзия.

 «Мы не в изгнании, мы в посланье!» – эта фраза Нины Берберовой стала девизом
русской литературной эмиграции первой волны, взявшей на себя великую миссию со-
хранения русской литературы в изгнании. Осознавая невозможность обратного пути, и,
в то же время, не желая смириться с этим, эмигранты в глубине души хотели считать
свое изгнание затянувшимся путешествием; мысль об оставленной родине звучала лейт-
мотивом всей эмигрантской литературы, обретая в творчестве многочисленных авторов
различные обертоны и вариации. По словам Петра Вайля, «изгнанник есть путешествен-
ник, достигший логического предела. Особость русского путешествия: чужая страна –
метафора своей» [1]. Со временем, после осознания неизбежности пути «в один конец»,
в стихах практически всех авторов нарастает чувство трагизма, глухой тоски, нехватки
воздуха. Ностальгия стала главной темой всей эмигрантской литературы. Архетип Одис-
сея имеет свою интерпретацию в поэзии изгнания, отличающуюся от прототипа самым
главным – принципиальным невозвращением. И если в своих снах Одиссей видел
родную Итаку как предвестие ее реального появления в конце его долгого и полного
опасностей пути к дому, то поэт-эмигрант вынужден был с горечью признать, что его
Россия осталась навсегда только в его памяти. Ситуация усугубилась еще и тем, что сама
страна стала другой – советской, рабоче-крестьянской, прежняя дореволюционная Рос-
сия канула в Лету, но именно она и рождается в стихотворной памяти, именно о ней и
грезят эмигранты на «берегах чужого моря» (Г. Иванов).
В творчестве эмигрантов первой волны Россия предстает главным образом как се-

верная страна, хотя практически все они были выходцами из ее европейской части. Но
они хранят в поэтической памяти прежде всего облик холодной, заснеженной родины
как контраст к принявшим их южным морским странам. Безусловно, это во многом
дань пушкинской традиции (вспомним его хрестоматийные «зимние» пейзажные сти-
хотворения), свято сберегаемой в литературе всего русского зарубежья, но особенно
первого этапа ее развития. Белое холодное пространство, потрясающее своей ширью и
мощью, а также могучей и славной историей – вот хронотопический облик России,
ставший фактически каноническим с первых шагов эмигрантской литературы.
Стихотворение К. Бальмонта «Зима» (1927) [2, с. 18] насыщено отсылками к «Зимне-

му утру» А.С. Пушкина: те же «мороз и солнце», «печь», «сани», «дорога», «лед», «дере-
вья» – приметы пушкинского зимнего пейзажа, известного каждому русскому читателю.
У символиста Бальмонта мы находи приметы уже нового века, нового мировосп-

риятия: астрологический символ (Козерог) («В чертог Зимы со знаком Козерога /

*  Хадынская А.А., 2016
Хадынская Александра Анатольевна (opus2000@mail.ru), кафедра лингвистики и межкуль-

турной коммуникации, Сургутский государственный университет, 628417, Российская
Федерация, г. Сургут, пр. Ленина, 1.
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Вступило Солнце…»), небесный крест («В узорах окон звездный знак креста…»), сим-
волисткое «просвечивание» небесного в земном, таинственные знаки трансцендентно-
го (синий дым, солнечная сила, дух солнечный). Но в то же время аллюзия на
Пушкина абсолютно четко прослеживается: облик Зимы-России, отталкиваясь от пуш-
кинской традиции «домашней зимы у камелька», словно вырастает в масштабе, обре-
тая символисткое толкование солнечного возрождения-воспламенения среди снегов,
что совершенно естественно у солнцепоклонника Бальмонта. Пушкинский «веселый
треск» в печи приобретает у поэта звучание могучего сумрачного хорала, печная труба
поет как орган, пламя «пляшет цветокрыло / текучую переливая медь» – бальмонтов-
ский перепев многоцветной пушкинской зимы (ср.: «прозрачный лес один чернеет»,
«ель сквозь иней зеленеет», «янтарный блеск»); «вьюга злилась» оборачивается у
Бальмонта «ветром нелюдимым» тоже олицетворение, но акцент сделан как раз на
непохожести на человека; «блестящий лед» наделяется у поэта звуком и становится
«звонким»; привычные березы оказываются средоточием мощной солнечной энергии.
Вполне реалистический пушкинский лес становится у Бальмонтом символом заточе-
ния, тюрьмы – «Кора дерев, охваченная стужей, / Как дверь тюрьмы, туга и запер-
та». Окно, в которое лирический герой Пушкина простодушно предлагает героине
«поглядеть», играет у него роль своеобразной рамы – далее следует описание пейзажа
за окном; у Бальмонта окно затянуто морозными узорами, сквозь которые герою
видно то, что и должен видеть истинный символист – «звездный знак креста».
Таким образом, перед нами явно не реалистическая картина, а символисткое виде-

ние мощных небесных сил; среднерусский зимний пейзаж разрастается у Бальмонта до
масштабов вселенной, заявляющей о себе мощным трубным звуком небесного органа.
В стихотворении Бальмонта мы видим любование мощью мирового пространства,

таинственного и непостижимого для человека, еще нет той проникновенной носталь-
гической тональности, которую мы найдем, например, у И.А. Бунина в его стихотво-
рении «Сириус» (1922) [2, с. 27].
В христианстве Сириус считался звездой-провозвестницей, покровителем путеше-

ственников [3], это самая яркая звезда на небе. Астрономы выяснили, что созвездие
Большого Пса, к которому он относится, видно в зимнее время года низко над южным
горизонтом. Оно проходит меридиан в полночь в конце декабря – начале января.
В частности, хотя речь идет о простом совпадении, Сириус проходит главную южную
точку в полночь на Новый год [4]. Таким образом, символика Сириуса в народном
сознании связана с зимой. Предполагается, что его еще могли связывать с Рождествен-
ской звездой (Вифлеемской), отсюда связь Сириуса с восьмиконечной звездой Богоро-
дицы. Все аспекты символа мы можем увидеть в бунинской трактовке: это зимняя
звезда («снегов и лунной высоты»), путеводная («скитания полночные»), она связана с
евангельской историей Рождества и Богородицы («заветная», «думы непорочные», «пол-
ночные» – отсылка к священному рождению Иисуса ночью). Для лирического героя
зимняя звезда становится символом оставленной родины, сияющей над его предпола-
гаемой забытой Богом могилой на чужбине, единственной его связью с отчим домом.
«Скитания» юности, когда Сириус сопровождал героя в них, не оставляя путника без
покровительства, обернулись в чужой земле остановкой «навсегда» – могилой. Стихот-
ворение является своеобразной молитвой путника в конце пути, у гроба, о том, чтобы
он не был оставлен без небесного покровительства там, в иной жизни, ибо смерть на
чужбине – самая страшная доля для эмигранта. Пушкинский «милый предел» оказался
недостижимой мечтой для лирического героя, он видит в этой звезде единственное
спасение своей потерянной души, уповает на нее в молитвенном благоговении, находя
для своего «светского» неканонического моления самые проникновенные поэтические
строки.
Совсем другая тональность присуща стихотворениям Вадима Гарднера. Поэт при-

надлежал к крылу финской эмиграции первой волны, он родился под Выборгом и
волею судеб никогда не покидал северную Европу, умер в Хельсинки в 1956 году.
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В его стихотворении «Рождество» (1912) шестистопный ямб с обилием пиррихиев
создает торжественную интонацию, трехстрофная композиция отсылает к символике
Святой Троицы, отчетливо видна ориентация Гарднера на русский духовный стих с его
тяготением к проникновенности, передаче особого настроения святого дня. Чувствует-
ся атмосфера благости, умиротворенности, тихой семейной радости от единения с Бо-
гом, совместного переживания важного евангельского события: «Торжественно, тепло
вокруг свечей зажженных, И личики детей, как елочка, светлы; А в окнах блеск огней,
чудесно отраженных... /Светло! И взрослые, как дети, веселы».
Еще одно «зимнее» стихотворение Гарднера, «Завируха» (1936), представляет зиму в

иных, фольклорных традициях: народные игрища, забавы детворы, святочные гадания
[2, с. 73]. Поэт рисует утопический мир патриархальной русской деревни, маркируя хро-
нотоп старинными диалектными словами: «завируха», «наметы», «курят», «суметы», «за-
меть», «сечень-белоризец», «звездная крестильница», «ведьмы заметухи», «кура», «Стожа-
ры», «Утренница», а также простонародными речевыми оборотами и лексикой: «охоч до
пляски», «полумесяц, …что турок», «взглянувши невзначай», «и стар, и млад», «ворожат»,
«сулят», «бумажка», «пляска», «краснорожий». Отсылка к самым известным литератур-
ным гаданиям очевидна: Пушкин и Жуковский. Но стилизованный фольклорный сло-
варь у Гарднера неожиданно «разбавлен» элегическими литературными штампами: «се-
ребрящийся», «фата метели», «мерцающие ели», «снеговые холмы», «хмелевые чары».
Эти диссонирующие элементы дают понять, что это действительно стилизация, искусст-
венное моделирование идиллического хронотопа при помощи литературной аллюзии.
В движении лирического сюжета наблюдается определенная динамика: в начале стихот-
ворения вьюга кружит, напоминая буйство стихии в пушкинских «Бесах», ей вторит
хоровод детворы (детские зимние забавы из «Евгения Онегина»), далее следует описание
гадания незамужних молодых девиц (отсылка к «Светлане» Жуковского и сцене гадания
из «Евгения Онегина»), после чего фокус внимания перемещается на «взрослые» игры,
снова кружение, уже в бесовском антураже, под «хмелевыми чарами» («краснорожий
бесится кутеж») – это не только аллюзия на бесовскую тему у Пушкина, но и отсылка к
карнавальному началу гоголевских «Вечеров…» с их пройдохой-чё ртом и залихватскими
плясками нетрезвых гуляк. В последней строфе движение останавливается, проходит
бесовская ночь, и, хотя патриархальная деревня погружается в сон, наступает новый день
(«Меркнет Утренница в небесах») как начало очередного жизненного цикла, куда русский
мир вступает обновленным, как свежевыпавший снег.
В схожей манере стилизации под русскую патриархальную пастораль описывает Рос-

сию и Антонин Ладинский в стихотворении «Архангельск» (1930) [2, с. 109]. Уроженец
окраинных земель (род. в с. Общее поле Псковской губернии), поэт хорошо знал суро-
вую природу русского Севера и находил в ней особую самобытную красоту. В его
эстетике Архангельск, древний северный город, представлен ярко и многолико: в нем
можно заметить причудливое соединение различных литературных традиций, осуществ-
ленное поэтом с особой виртуозностью. Одна из них – уже упомянутая в связи с
Гарднером традиция русской духовной поэзии, о чем свидетельствует упоминание «бре-
венчатых церквей», но перед нами не патетическое описание «древности седой», а вполне
современный урбанистический пейзаж «с десятком фонарей» – «льдов стеклянных», то
есть искусственных. В описании Архангельска подчеркнуто литературно выглядит жела-
ние автора уподобить его античным городам, что, вероятно, должно придать ему величия
и монументальности («И просит север строя, / Зефиров и колонн»), ибо деревянные
церкви и фонари с китовым жиром мало этому способствуют, равно как и близость к
природе, подчеркивающая его провинциальность и «домашность» – несмотря на свой
урбанистический статус, город занесен сугробами, как обычная русская деревня.
Китобойный промысел – распространенное занятие северных народов – описан у

Ладинского в романтических традициях дальних странствий («Там корабли мечтают /
О голубых морях»), но одновременно с этим образ отважных покорителей севера сни-
жен весьма прозаическим использованием их «добычи», китового жира для освещения
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городских улиц, оказавшегося к тому же не очень качественным («Чадит китовым
жиром / Светильник городской»). Образ китобоя описан в традициях западноевропей-
ского байронического романтизма – суровые моряки, как им и положено, выпивают
после трудной вахты, но, вопреки нашему читательскому ожиданию, они «хлещут ром»
«в барах», а не водку в трактирах, как было бы более естественным в русском городе.
Морская романтическая традиция подкреплена описанием портового города в духе

байроновых «пиратских» поэм с привлечением известных романтических штампов,
но с учетом северного колорита: «полночный мир сугробов», «меха и тучные рыбы»,
«большая любовь до гроба» (тема смерти странным образом соединяет ее тематически
с предыдущим описанием христианских церквей), «айсберговые глыбы» (полярный
вариант средиземноморских скал).
Литературный фон прослеживается и в образе северной Кармен («эскимосской

розы», к которой «полярный воздух льнет», автора не смущает географическое несо-
ответствие северных территорий, что еще раз говорит о намеренной искусственности
образов), что подчеркивается оксюморонным сравнением: «Ах, жарче дона Хозе /
Пылает этот лед», а также сходного свойства упоминанием гибели розы в «арктичес-
ком пожаре». Страсти в архангельской провинции кипят не хуже испанских!
Таким образом, вся стилистика стихотворения пронизана тонкой авторской ирони-

ей, построенной на литературной аллюзии и рассчитанной на квалифицированного
читателя, способного разгадать все «литературные ребусы». В последней строфе перед
нами рисуется трогательная картина: ребенок с холодной голубкой в руках, вероятно,
взявший ее в дом, чтобы отогреть, и некий абстрактный «мечтатель с трубкой» –
симбиотический сентиментально-романтический образ «китобоя на заслуженном отды-
хе», сидящего у камелька и вспоминающего свою бурную морскую молодость. Ребенок
вкупе с «золотым сном» в четвертой строфе (как в четвертой эклоге Вергилия!) апелли-
руют к идиллическому Золотому веку, безвозвратно ушедшему, но вечно желанному.
В интерпретации Ладинского русский север – утопическое пространство счастья, рус-
ский Эдем, холодный и суровый, но всегда согретый особой теплотой человеческого
сердца.
Образ России как холодной снежной страны часто встречается и в лирике Г. Иванова,

одного из ярчайших представителей эмиграции первой волны. В его художественном мире
тема родины тесно сопряжена с темой памяти. Петербург, родной город поэта, вспомина-
ется его лирическому герою в мельчайших подробностях и милых сердцу деталях, понят-
ных, как говорится, только «посвященным». Город приобретает многократно увеличенную
ценность для эмиграции именно вследствие утраты его ими как культурного пространства,
не говоря уже о переименовании и смене исторической ситуации. Для Иванова и всего
поколения петербургских поэтов символом утраченной родины станет тринадцатый год,
именно в зимнем его варианте, когда все они были счастливы последний раз:

Январский день. На берегу Невы
Несется ветер, разрушеньем вея.
Где Олечка Судейкина, увы!
Ахматова, Паллада, Саломея?
Все, кто блистал в тринадцатом году –
Лишь призраки на петербургском льду... [5, с. 287]
Вместе с тем поэт с горечью размышляет о новой России («Россия, Россия «рабо-

че-крестьянская» / И как не отчаяться!»), закованной в ледяные цепи советского
рабства, тем самым словно «аукаясь с Пушкиным» (В. Ходасевич) и его темой крепо-
стной России из «Деревни»:

Деревни голодные, степи бесплодные,
И лед твой не тронется –
Едва поднялось твое солнце холодное
И вот уже клонится [5, с. 276]
Для Г. Иванова, тяготеющего к центонной технике и виртуозно «свивающего» поэти-

ческие строки из «чужих словес», в стихотворении «Этот звон бубенцов издалека…» (1931)
оставленная родина предстает как соединение образов, традиционно связанных в русском
культурном сознании именно с «зимним комплексом» [5, с. 313]: «Это звон бубенцов
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издалека, / Это тройки широкий разбег, / Это черная музыка Блока / На сияющий падает
снег».
В первых двух строках прочитывается известная песня «Бубенцы» («Слышу звон

бубенцов издалёка…»), считающаяся народной, но на самом деле имеющая авторов
(слова А. Кусикова, музыка В. Бакалейникова). В последующих двух строках поэт
создает сложный контаминированный образ «зимней смерти»: это аллюзия на «снеж-
ный апокалипсис» из «Двенадцати» А. Блока, а также указание на биографический
факт гибели Пушкина на дуэли февральским днем.
Стихотворение продолжается строфой, данной с отточия, что фиксирует временную и

пространственную дистанцию лирического героя между Россией из его памяти и ны-
нешним его пребыванием в небытии – именно так воспринимает он свою жизнь в
эмиграции – как медленное умирание в «ледяном эфире»: «...За пределами жизни и
мира, / В пропастях ледяного эфира / Все равно не расстанусь с тобой!». Последнее
двустишие выглядит как эпитафия на надгробье оставленной северной родины: «И Рос-
сия, как белая лира, / Над засыпанной снегом судьбой». Для Г. Иванова, поэта трагичес-
кой судьбы, Россия и поэзия были неразделимы.
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 ТИПОЛОГИЧЕСКАЯ МОДЕЛЬ РУССКОЙ КЛАССИКИ

В статье рассматривается «онтологический сдвиг», кото-
рый нашел отражение в художественной картине русской клас-
сики по сравнению с древнерусским каноном, говорится о
том, как изменились ценностные установки героев, поменя-
лись с онтологических на метафизические. Особое внимание
обращается на сюжет испытания, на расширенные философс-
ко-этические возможности героев. В целом описывается мо-
дель «вынутости» человека из мира, находящегося в поиске
нового неба и новой земли, того ценностного места, откуда
бы начиналось пространство абсолютного Блага.
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Чтобы понять типологические, наиболее устойчивые ценностные закономерности-
особенности русской классики и представить литературу XIX века как целостную худо-
жественную систему, ее нужно осмыслить на фоне предшествующей эпохи, на фоне
культуры Средних веков, древнерусской культуры. «Универсальным критерием» такого
типологического описания является человек: «Литературное слово должно быть соотне-
сено с историей, с социальными и политическими реалиями истории, но соотнесено не
иначе как через человека... линия эта не должна миновать человека, его самоощущения
внутри истории, его догадки о самом главном – о его месте во веленной» [1, с. 12–13].
Отличительной чертой жизни человека в древнерусский период было его пребывание,

ощущение себя в мире с устойчивой, иерархически выстроенной системой духовно-
нравственных координат: он жил в сотворенном мире, где ценности воспринимались им
как изначально данные и заданные в качестве высших и неустранимых благ, явленных в
модусах добра, истины и красоты. Дарителем всех космологических и антропологических
благ выступал Господь. Данное «обстоятельство» придавало сформированной картине
мира онтологический статус, высветляло в ней неустранимые никакими невзгодами и
событиями теоантропные смыслы и ценности. Об этом возвышенно хорошо и проник-
новенно точно говорится в Библии, которая и была первой читаемой книгой на Руси.
С этой точки зрения человеку, живущему в Божьем мире, нечего было искать:

высшее благо ему было уже дано фактом рождения-крещения, он становился «соте-
лесником» Христа.
Иерархически заданная ценностная вертикаль, соотносящая человека с Богом, опреде-

ляла и концепцию человека. В человеке выделялось три уровня: тело, душа и Дух. Душа
обозначала в человеке «нулевой» горизонт человечности, и сам человек в своем осуществ-
лении мог быть или ниже (предаваясь только страстному, телесному), или выше (пере-
живая неустраномость божественного в себе и в мире) горизонта человечности.
Еще раз подчеркнем: в культуре, где ценности онтологичны, освящены Богом и

традицией, человеку нечего было искать: духовная истина уже явлена, воплощена
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(«È Ñëîâî ñòàëî ïëîòèþ, è îáèòàëî ñ íàìè, ïîëíîå áëàãîäàòè è èñòèíû» (Èí. 1: 14),
«ß åñìü ïóòü è èñòèíà è æèçíü» (Èí.14:6)).

Íà òàêîå «íåèñêàíèå» äðåâíåðóññêîãî ÷åëîâåêà â ñâîå âðåìÿ îáðàòèë âíèìàíèå
Ä.Ñ. Ëèõà÷åâ. Êàê-òî â íà÷àëå 1970-õ ãîäîâ òîãäà åùå â Ëåíèíãðàäñêîì óíèâåðñèòåòå
ñîñòîÿëàñü òâîð÷åñêàÿ âñòðå÷à Ä.Ñ. Ëèõà÷åâà ñî ñòóäåíòàìè ôèëîëîãè÷åñêîãî ôàêóëüòå-
òà, è Äìèòðèÿ Ñåðãååâè÷à ñïðîñèëè, êàê îí îòíîñèòñÿ ê ôèëüìó Àíäðåÿ Òàðêîâñêîãî
«Àíäðåé Ðóáëåâ» (ôèëüì âûøåë â îãðàíè÷åííûé ïðîêàò). Ä.Ñ. Ëèõà÷åâ ñêàçàë: «Ôèëüì
õîðîøèé, íî íåïðàâèëüíûé, òàê êàê À. Òàðêîâñêèé ïîêàçàë Ðóáëåâà èùóùèì ÷åëîâå-
êîì, ïåðåíåñ íà íåãî ïîèñêè ñîâðåìåííîãî èíòåëëèãåíòà. À Ðóáëåâ æèë ñ âåðîé â
Ñâÿòóþ Òðîèöó, êîòîðóþ è èçîáðàçèë». Äðóãèìè ñëîâàìè, äðåâíåðóññêèé ÷åëîâåê æèë
âíóòðè öåëîñòíîãî è öåííîñòíîãî ìèðà, ïîèñêè – ýòî óäåë ÷åëîâåêà äðóãîé ýïîõè.

Ðóññêàÿ êëàññèêà çàðîæäàåòñÿ â ñèòóàöèè òðàíñôîðìàöèè äðåâíåðóññêîé – èåðàðõè-
÷åñêè âûñòðîåííîé ïî âåðòèêàëå ââåðõ, ê Áîãó – êàðòèíû ìèðà. Ðóññêàÿ êëàñèêà èçîáðà-
æàåò óæå èùóùåãî ÷åëîâåêà: îí æèâåò â ðàñêîëîòîì ìèðå, â êîíôëèêòå ñ íèì: âñå
öåííîñòè – îò ÷åëîâåêà äî Áîãà – «ïîøàòíóëèñü», ïîäâåðãëèñü ñîìíåíèþ (ãîâîðÿ ñîâðå-
ìåííûì ÿçûêîì), ïðîáëåìàòèçèðîâàëèñü. Íàèáîëåå âûðàçèòåëüíî (è óæå õðåñòîìàòèéíî)
ýòî ñîñòîÿíèå ðàñêîëîòîñòè ìèðà, «âûíóòîñòè» îïèñûâàåò Ë.Í. Òîëñòîé, ïåðåäàâàÿ äó-
øåâíûå ñòðàäàíèÿ Ïüåðà Áåçóõîâà: «Ñ òîé ìèíóòû... â äóøå åãî êàê áóäòî âäðóã âûäåð-
íóòà áûëà òà ïðóæèíà, íà êîòîðîé âñå äåðæàëîñü è ïðåäñòàâëÿëîñü æèâûì, è âñå çàâàëè-
ëîñü â êó÷ó áåññìûñëåííîãî ñîðà. Â íåì, õîòÿ îí è íå îòäàâàë ñåáå îò÷åòà, óíè÷òîæèëàñü
âåðà è â áëàãîóñòðîéñòâî ìèðà, è â ÷åëîâå÷åñêóþ, è â ñâîþ äóøó, è â Áîãà. Ýòî ñîñòîÿ-
íèå áûëî èñïûòûâàåìî Ïüåðîì ïðåæäå, íî íèêîãäà ñ òàêîþ ñèëîé, êàê òåïåðü. Ïðåæäå,
êîãäà íà Ïüåðà íàõîäèëè òàêîãî ðîäà ñîìíåíèÿ, – ñîìíåíèÿ ýòè èìåëè èñòî÷íèêîì
ñîáñòâåííóþ âèíó. È â ñàìîé ãëóáèíå äóøè Ïüåð òîãäà ÷óâñòâîâàë, ÷òî îò òîãî îò÷àÿíèÿ
è òåõ ñîìíåíèé áûëî ñïàñåíèå â ñàìîì ñåáå. Íî òåïåðü îí ÷óâñòâîâàë, ÷òî íå åãî âèíà
áûëà ïðè÷èíîé òîãî, ÷òî ìèð çàâàëèëñÿ â åãî ãëàçàõ è îñòàëèñü îäíè áåññìûñëåííûå
ðàçâàëèíû. Îí ÷óâñòâîâàë, ÷òî âîçâðàòèòüñÿ ê âåðå â æèçíü – íå â åãî âëàñòè».

Êîíå÷íî, â ðóññêîé êëàññèêå åñòü «íåïîøàòíóâøèåñÿ», «íåèùóùèå» ãåðîè,
êîòîðûå æèâóò â «ëó÷àõ Áîãà». Òàêîâà, íàïðèìåð, Ìàøà Òðîåêóðîâà. Â ïîâåñòè
À.Ñ. Ïóøêèíà «Äóáðîâñêèé» îòåö âûäàåò åå çàìóæ çà ñòàðîãî êíÿçÿ Âåðåéñêîãî.
Ìàøà, ÷òîáû èçáåæàòü áðàêà, ïèøåò çàïèñêó ëþáèìîìó ÷åëîâåêó Âëàäèìèðó Äóáðîâ-
ñêîìó ñ ïðîñüáîé ñïàñòè åå. Äóáðîâñêèé ïîëó÷àåò çàïèñêó ñ íåêîòîðûì îïîçäàíèåì.
Îí ì÷èòñÿ ñïàñàòü Ìàøó, íàñòèãàåò êàðåòó, êîãäà Ìàøà è êíÿçü Âåðåéñêèé âîçâðà-
ùàþòñÿ èç Öåðêâè. Äóáðîâñêèé îáðàùàåòñÿ ê Ìàøå ñî ñëîâàìè: «Âû ñâîáîäíû...

– Íåò, – îòâå÷àëà îíà. – Ïîçäíî – ÿ îáâåí÷àíà, ÿ æåíà êíÿçÿ Âåðåéñêîãî.
– ×òî âû ãîâîðèòå, – çàêðè÷àë ñ îò÷àÿíèÿ Äóáðîâñêèé, – íåò, âû íå æåíà åãî, âû

áûëè ïðèíåâîëåíû, âû íèêîãäà íå ìîãëè ñîãëàñèòüñÿ...
– ß ñîãëàñèëàñü, ÿ äàëà êëÿòâó, – âîçðàçèëà îíà ñ òâåðäîñòèþ, – êíÿçü ìîé ìóæ,

ïðèêàæèòå îñâîáîäèòü åãî, è îñòàâüòå ìåíÿ ñ íèì. ß íå îáìàíûâàëà. ß æäàëà âàñ äî
ïîñëåäíåé ìèíóòû... Íî òåïåðü, ãîâîðþ âàì, òåïåðü ïîçäíî. Ïóñòèòå íàñ».

Óäèâèòåëüíàÿ ñèòóàöèÿ: Ìàøà ïðîñèëà î ñïàñåíèè è âäðóã îòêàçûâàåòñÿ. Îíà íå
óñïåëà äîåõàòü äî äîìà, ôèçè÷åñêè åùå íè÷åãî íå ñëó÷èëîñü. Íî Ìàøà îòêàçûâàåòñÿ
îò ñâîáîäû, îò ëþáâè. Îíà óæå ïîâåí÷àíà, ñîâåðøèëîñü òàèíñòâî âåí÷àíèÿ, åå ñîþç
óæå ñêðåïëåí Ñâÿòûì Äóõîì. È äîëã – îáåùàíèå Áîãó –îêàçàëñÿ âûøå ÷óâñòâà
ëþáâè ê Äóáðîâñêîìó. Ïóøêèíà âîëíîâàëà ýòà ïðîáëåìà, êàê ÷åëîâåê ìîæåò õðàíèòü
â ïîâñåäíåâíîé æèçíè âåðíîñòü õðèñòèàíñêèì öåííîñòÿì. Â ðîìàíå «Åâãåíèé Îíå-
ãèí» (1830) âîñïðîèçâîäèòñÿ âàðèàíò ïîäîáíîé ñèòóàöèè, êîãäà ãëàâíàÿ ãåðîèíÿ Òà-
òüÿíà, âûøåäøàÿ çàìóæ çà äðóãîãî, ïðèçíàåòñÿ Îíåãèíó, êîòîðûé êîãäà-òî îòâåðã åå:
«ß âàñ ëþáëþ, ê ÷åìó ëóêàâèòü... Íî ÿ äðóãîìó îòäàíà è áóäó âåê åìó âåðíà».
Õîðîøî, êîãäà â æèçíè ëþáîâü è äîëã ñõîäÿòñÿ, íî â äàííîé ñèòóàöèè äîëã è ÷óâñòâî
ðàçîøëèñü. È ïóøêèíñêèå ãåðîèíè âåðíû òîìó, êòî èõ îòäàë è â ÷üåé îíè âëàñòè.

Îäíàêî â öåëîì äëÿ ðóññêîé êëàññèêè õàðàêòåðåí äðóãîé òèï ãåðîÿ, ïîâåäåíèå
êîòîðîãî îïðåäåëÿåòñÿ èçìåíèâøåéñÿ öåííîñòíîé ïàðàäèãìîé. Â ðóññêîé êóëüòóðå
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XIX âåêà ðåëèãèîçíàÿ îíòîëîãèÿ – òî, ÷òî èäåò îò Áîãà, îñâÿùåíî Åãî èìåíåì, –
çàìåíÿåòñÿ ìåòàôèçèêîé – òåì, ÷òî èäåò îò ÷åëîâåêà, îò åãî âîëè è ðàçóìåíèÿ. Âñå
ñòàëî îòíîñèòåëüíûì, ñîìíèòåëüíûì, ïîñòàâëåííûì ïîä âîïðîñ: ÷åëîâåê, ìèð è äàæå
àáñîëþòíàÿ öåííîñòü – Áîã. Âûñøåé öåííîñòüþ ñòàíîâèòñÿ óæå íå ñàìà Èñòèíà,
à ïîèñê íîâîé ÷åëîâå÷íîé èñòèíû, êîòîðàÿ ìîæåò áûòü êàêîé óãîäíî: îò øèíåëè äî
«áëàãîãî» çàìûñëà óíè÷òîæåíèÿ ÷åëîâå÷åñòâà.

Ñ òåõ ïîð â êóëüòóðå íàðóøèëàñü èåðàðõè÷åñêàÿ ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ÷òåíèÿ. ×åëîâåê
ñòàë ÷èòàòü íå ïåðâîå (íå Áèáëèþ), à ïîñëåäíåå (íîâîìîäíîå): «×òî åìó êíèãà ïîñëåäíÿÿ
ñêàæåò, Òî íà äóøå åãî ñâåðõó è ëÿæåò: Âåðèòü, íå âåðèòü – åìó âñå ðàâíî, Ëèøü áû
äîêàçàíî áûëî óìíî!» (Í.À. Íåêðàñîâ). È êàê ñëåäñòâèå òàêîãî èåðàðõè÷åñêè íåïîñëåäîâà-
òåëüíîãî ÷òåíèÿ – áðîæåíèå è øàòêîñòü óìîâ, ïîäìåíà äî ïîëíîãî çàáâåíèÿ «ïåðâîé
çàïîâåäè», àíòðîïîëîãèçàöèÿ, ïñèõîëîãèçàöèÿ êóëüòóðû, çàìåùåíèå äóõîâíîãî äóøåâíûì:
è âìåñòî «ïåðâîé è íàèáîëüøåé çàïîâåäè», íà êîòîðîé óòâåðæäàëñÿ, êàê ãîâîðèò Õðèñòîñ
ôàðèñåÿì, «âåñü çàêîí è ïðîðîêè», â êóëüòóðå ñòàëè âûðàáàòûâàòüñÿ «îïðàâäàòåëüíûå
îñíîâàíèÿ» ÷åëîâå÷åñêîãî âñåìîãóùåñòâà â âèäå ôèëîñîôñêèõ, ìåòàôèçè÷åñêèõ è ïðî÷èõ
êîíöåïöèé. Òàêîãî íàøåñòâèÿ «èíòåëëåêòóàëüíîãî âàðâàðñòâà» â îäåæäàõ íîâîìîäíîé ôè-
ëîñîôèè ðóññêàÿ èñòîðèÿ äî òîé ïîðû åùå íå çíàëà. Ìîëîäåæü, êàê ãîâîðèë Ô.Ì. Äîñòî-
åâñêèé, «óðîäîâàëàñü òåîðèÿìè». Ñêëàäûâàëîñü âïå÷àòëåíèå «áóäòî ìåñü ìèð îñóæäåí â
æåðòâó êàêîé-òî ñòðàøíîé, íåñëûõàííîé è íåâèäàííîé ìîðîâîé ÿçâå... Ïîÿâèëèñü êàêèå-
òî íîâûå òðèõèíû, ñóùåñòâà ìèêðîñêîïè÷åñêèå, âñåëÿâøèåñÿ â òåëà ëþäåé... Ëþäè, ïðè-
íÿâøèå èõ â ñåáÿ, ñòàíîâèëèñü òîò÷àñ æå áåñíîâàòûìè è ñóìàñøåäøèìè. Íî íèêîãäà,
íèêîãäà ëþäè íå ñ÷èòàëè ñåáÿ òàê óìíûìè è íåïîêîëåáèìûìè â èñòèíå, êàê ñ÷èòàëè
çàðàæåííûå. Íèêîãäà íå ñ÷èòàëè íåïîêîëåáèìåå ñâîèõ ïðèãîâîðîâ, ñâîèõ íàó÷íûõ âûâî-
äîâ, ñâîèõ íðàâñòâåííûõ óáåæäåíèé è âåðîâàíèé. Öåëûå ñåëåíèÿ, öåëûå ãîðîäà è íàðîäû
çàðàæàëèñü è ñóìàñøåñòâîâàëè. Âñå áûëè â òðåâîãå è íå ïîíèìàëè äðóã äðóãà, âñÿêèé
äóìàë, ÷òî â íåì â îäíîì è çàêëþ÷àåòñÿ èñòèíà... Ëþäè óáèâàëè äðóã äðóãà â êàêîé-òî
áåññìûñëåííîé çëîáå... êîëîëèñü è ðåçàëèñü, êóñàëè è åëè äðóã äðóãà... Âñå è âñå ïîãèáàëî».

Êðàéíèå ôîðìû òàêîé ïîäìåíû âûñøèõ öåííîñòåé âûðàçèë Äîñòîåâñêèé: à) â ðîìà-
íå «Çàïèñêè èç ïîäïîëüÿ» äëÿ ïîäïîëüíîãî ïàðàäîêñàëèñòà âûñøåé öåííîñòüþ ÿâëÿåò-
ñÿ åãî õîòåíèå: «Ìèðó ïðîâàëèòüñÿ èëè ìíå ÷àþ íå ïèòü? Ìèðó ïðîâàëèòüñÿ, à ìíå ÷àþ
âñåãäà ïèòü!»; á) â ðîìàíå «Áåñû» òàêîé öåííîñòüþ â òåîðèè Øèãàëåâà âûñòóïàåò èäåÿ
íàñèëüñòâåííîé ñîöèàëüíîé ãàðìîíèè, ðàäè îñóùåñòâëåíèÿ êîòîðîé ðàç â òðèäöàòü ëåò
÷åëîâå÷åñòâó íóæíî «ïóñêàòü ñóäîðîãó», ÷òîáû îíî íå ïðèâûêàëî ê ñ÷àñòüþ è öåíèëî
åãî. Ïðèìåðû ìîæíî ìíîæèòü. Íî èõ ñìûñë íåèçìåíåí – ÷åëîâåê «â îäèíî÷êó» âçÿë
íà ñåáÿ îòâåòñòâåííîñòü çà ñóäüáó ìèðà, äåðçíóë óñòðîèòü åãî ïî ñâîåìó óñìîòðåíèþ.

Âïîëíå î÷åâèäíî, ÷òî â ðóññêîé êëàññèêå ìèðîâîççðåí÷åñêèå ïîçèöèè ãåðîÿ è àâòîðà
íåèäåíòè÷íû. Ýòà «ðàçíîñòü» íàøëà ñâîå îòðàæåíèå â óñëîæíåíèè/òðàíñôîðìàöèè õó-
äîæåñòâåííûõ ôîðì, â èõ äèàëîãèçàöèè è ïîëèôîíèçàöèè, â èíòåíñèôèêàöèè íå òîëü-
êî ñþæåòà ãåðîÿ, íî è ñþæåòà àâòîðà. Òàê, â èçó÷åíèè õóäîæåñòâåííîãî ìèðà àêòóàëü-
íûì ñòàíîâèòñÿ îáíàðóæåíèå-îïèñàíèå àâòîðñêîãî ïðèñóòñòâèÿ: îáðàç àâòîðà ìûñëèòñÿ
êàê âûñøàÿ êàòåãîðèÿ. Õîòÿ è ñàìà àâòîðñêàÿ ïîçèöèÿ «ïîøàòíóëàñü»: â öåííîñòíîì
îòíîøåíèè îíà ñòàëà îïðåäåëÿòüñÿ íå òîëüêî îíòîëîãèåé, íî è ìåòàôèçèêîé, íå òîëüêî
õðèñòèàíñòâîì, íî è ïàíòåèçìîì. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, äàííîå «îáñòîÿòåëüñòâî» («øàò-
êîñòü») ðàñøèðèëî ïîâåäåí÷åñêèå âîçìîæíîñòè ãåðîåâ: îò ïàäåíèé äî âçëåòîâ è ïðåîá-
ðàæåíèé. Â ñâÿçè ñ ýòèì ìîæíî íàìåòèòü òèïîëîãèþ èñïûòàíèé, ïîñìîòðåòü, êàêèì
èñïûòàíèÿì ïîäâåðãàþò ïèñàòåëè ñâîèõ ãåðîåâ íà ïóòè îáðåòåíèÿ ÷åëîâå÷íîñòè.

Â ðîìàíàõ È.Ñ. Òóðãåíåâà ãåðîé èñïûòûâàåòñÿ ëþáîâüþ: îíà ìåíÿåò âíóòðåííåå
óñòðîåíèå ëè÷íîñòè, åãî ìèðîâîççðåíèå. Òàê, ãëàâíûé ãåðîé ðîìàíà Òóðãåíåâà «Îòöû
è äåòè» Áàçàðîâ âíà÷àëå îòíîñèòñÿ ê æåíùèíàì ôèçèîëîãè÷åñêè: «È ÷òî çà òàèí-
ñòâåííûå îòíîøåíèÿ ìåæäó ìóæ÷èíîé è æåíùèíîé? Ìû, ôèçèîëîãè, çíàåì, êàêèå
ýòî îòíîøåíèÿ. Òû ïðîøòóäèðóé-êà àíàòîìèþ ãëàçà: îòêóäà òóò âçÿòüñÿ, êàê òû
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ãîâîðèøü, çàãàäî÷íîìó âçãëÿäó? Ýòî âñå ðîìàíòèçì, ÷åïóõà, ãíèëü, õóäîæåñòâî. Ïîé-
äåì ëó÷øå ñìîòðåòü æóêà».

Íî ñ íèì ïðîèñõîäèò òî, ÷òî îí îò ñåáÿ íå îæèäàë: îí âëþáëÿåòñÿ â Îäèíöîâó.
Áàçàðîâ çëèòñÿ, òîïàåò íà ñåáÿ íîãàìè, ãðîçèò êóëàêîì. Îí îáíàðóæèâàåò â ñåáå
«ðîìàíòèçì», «õóäîæåñòâî» – òî, ÷òî ðàíüøå îòðèöàë. Òàê îí ïðåîäîëåâàåò óçîñòü
ñâîèõ óáåæäåíèé, âîññòàíàâëèâàåò öåëîñòíîñòü, ïîëíîòó, öåëüíîñòü íàòóðû.

Ãåðîè Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî èñïûòûâàþòñÿ èäååé-ñòðàñòüþ. Îíà ïîëíîñòüþ ïîãëî-
ùàåò èõ, ðóêîâîäèò èìè. Èññëåäîâàòåëè ïîýòîìó äàæå ãîâîðÿò, ÷òî ãëàâíûì ãåðîåì
Äîñòîåâñêîãî ÿâëÿåòñÿ íå ÷åëîâåê, à èäåÿ. Íî Äîñòîåâñêèé â ñâîèõ ðîìàíàõ ðàçîáëà-
÷àåò èäåþ, êîòîðàÿ âíå Õðèñòà. Âîò òàêàÿ èäåÿ-ñòðàñòü âåäåò Ðàñêîëüíèêîâà íà ïðå-
ñòóïëåíèå. Îí ðàçðàáîòàë òåîðèþ, â ñîîòâåòñòâèè ñ êîòîðîé ëþäè ïî ïðèðîäå ñâîåé
äåëÿòñÿ íà äâà ðàçðÿäà: 1) íà íèçøèõ (îáûêíîâåííûõ), íà ìàòåðèàë, ñëóæàùèé åäèí-
ñòâåííî äëÿ çàðîæäåíèÿ ñåáå ïîäîáíûõ è 2) ñîáñòâåííî íà ëþäåé, èìåþùèõ äàð èëè
òàëàíò ñêàçàòü â ñðåäå ñâîåé íîâîå ñëîâî.

Â ñîîòâåòñòâèè ñ ýòîé òåîðèåé Ðàñêîëüíèêîâ çàäàåò ñàìîìó ñåáå ýêçèñòåíöèàëüíûé
âîïðîñ, à îí êòî òàêîé, ê êàêîìó ðàçðÿäó ëþäåé îí îòíîñèòñÿ: «Ìíå íàäî áûëî óçíàòü...
è ïîñêîðåé óçíàòü, âîøü ëè ÿ, êàê âñå, èëè ÷åëîâåê? Ñìîãó ëè ÿ ïåðåñòóïèòü èëè íå
ñìîãó! Îñìåëþñü ëè íàãíóòüñÿ è âçÿòü èëè íåò? Òâàðü ëè ÿ äðîæàùàÿ èëè ïðàâî èìåþ...»
Ñ ýòîé öåëüþ îí ðåøèë ïðîâåðèòü ñåáÿ, ïîïðîáîâàòü ïåðåøàãíóòü ÷åðåç êðîâü –
è óáèâàåò ñòàðóõó-ïðîöåíòùèöó è çàîäíî «ïîäâåðíóâøóþñÿ ïîä ðóêó» åå ñåñòðó Ëèçàâåòó.

Ïîòîì îïðàâäûâàåòñÿ ïåðåä Ñîíåé: «Ñëóøàé: êîãäà ÿ òîãäà ê ñòàðóõå õîäèë,
ÿ òîëüêî ïîïðîáîâàòü ñõîäèë… Òàê è çíàé!– È óáèëè! Óáèëè!

– Äà âåäü êàê óáèë-òî? Ðàçâå òàê óáèâàþò? Ðàçâå òàê èäóò óáèâàòü, êàê ÿ òîãäà
øåë!.. Ðàçâå ÿ ñòàðóøîíêó óáèë? ß ñåáÿ óáèë, à íå ñòàðóøîíêó!.. À ñòàðóøîíêó ýòó
÷åðò óáèë, à íå ÿ…»

Íóæíî íàïîìíèòü, ÷òî óáèéñòâî äëÿ Ðàñêîëüíèêîâà áûëî òîëüêî ïðîáîé, ïðîâåðêîé,
÷òîáû óçíàòü, ê êàêîìó ðàçðÿäó ëþäåé îí îòíîñèòñÿ. À öåëü ó íåãî áûëà âûñîêàÿ,
ãóìàííàÿ: îí êàê «íåîáûêíîâåííûé ÷åëîâåê» õîòåë ñïàñòè «ñâåæèå ñèëû», ìîëîäûå íà÷è-
íàþùèå æèçíè, «óíèæåííûõ è îñêîðáëåííûõ». «Ãóìàííîñòü» óáèéñòâà ïîäêðåïëÿåòñÿ
«àðèôìåòè÷åñêîé» òåîðèåé, êîòîðóþ ðàçäåëÿåò Ðàñêîëüíèêîâ: «Ñìîòðè: ñ îäíîé ñòîðîíû,
ãëóïàÿ, áåññìûñëåííàÿ, íè÷òîæíàÿ, çëàÿ, áîëüíàÿ ñòàðóøîíêà, íèêîìó íå íóæíàÿ è,
íàïðîòèâ, âñåì âðåäíàÿ, êîòîðàÿ ñàìà íå çíàåò, äëÿ ÷åãî æèâåò, è êîòîðàÿ çàâòðà æå ñàìà
ñîáîé óìðåò. Ïîíèìàåøü? Ïîíèìàåøü? Ñëóøàé äàëüøå. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ìîëîäûå,
ñâåæèå ñèëû, ïðîïàäàþùèå äàðîì áåç ïîääåðæêè, è ýòî òûñÿ÷àìè, è ýòî âñþäó! Ñòî,
òûñÿ÷ó äîáðûõ äåë è íà÷èíàíèé, êîòîðûå ìîæíî óñòðîèòü è ïîïðàâèòü íà ñòàðóõèíû
äåíüãè, îáðå÷åííûå â ìîíàñòûðü! Ñîòíè, òûñÿ÷è, ìîæåò áûòü, ñóùåñòâîâàíèé, íàïðàâ-
ëåííûõ íà äîðîãó; äåñÿòêè ñåìåéñòâ, ñïàñåííûõ îò íèùåòû, îò ðàçëîæåíèÿ, îò ãèáåëè, îò
ðàçâðàòà, îò âåíåðè÷åñêèõ áîëüíèö, – è âñå ýòî íà åå äåíüãè. Óáåé åå è âîçüìè åå äåíüãè,
ñ òåì ÷òîáû ñ èõ ïîìîùèþ ïîñâÿòèòü ïîòîì ñåáÿ íà ñëóæåíèå âñåìó ÷åëîâå÷åñòâó è
îáùåìó äåëó: êàê òû äóìàåøü, íå çàãëàäèòñÿ ëè îäíî, êðîøå÷íîå ïðåñòóïëåíüèöå òûñÿ÷à-
ìè äîáðûõ äåë? Çà îäíó æèçíü – òûñÿ÷è æèçíåé, ñïàñåííûõ îò ãíèåíèÿ è ðàçëîæåíèÿ.
Îäíà ñìåðòü è ñòî æèçíåé âçàìåí – äà âåäü òóò àðèôìåòèêà! Äà è ÷òî çíà÷èò íà îáùèõ
âåñàõ æèçíü ýòîé ÷àõîòî÷íîé, ãëóïîé è çëîé ñòàðóøîíêè? Íå áîëåå êàê æèçíü âøè,
òàðàêàíà, äà è òîãî íå ñòîèò, ïîòîìó ÷òî ñòàðóøîíêà âðåäíà».

Ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî Ðàñêîëüíèêîâ ñî ñâîèìè òåîðèÿìè ñïóñêàåòñÿ â àä, â áåçäíó,
îòêóäà íåò âûõîäà è ñïàñåíèÿ. Íî åãî ñïàñàåò Ñîíÿ ñèëîé êðîòêîé ëþáâè, íè÷åãî íå
äîêàçûâàþùàÿ, ïî÷òè íå ãîâîðÿùàÿ, íî ñîáîé ñâèäåòåëüñòâóþùàÿ èñòèíó Õðèñòà.

Ðàñêîëüíèêîâ âîïðîøàåò, äîêàçûâàåò, à Ñîíÿ ñâèäåòåëüñòâóåò. Âîò êàê ýòî ïðîèñ-
õîäèò. Ðàñêîëüíèêîâ: «Åñëè áû âäðóã... íà âàøå ðåøåíèå îòäàëè: êîìó... æèòü íà
ñâåòå, òî åñòü Ëóæèíó ëè æèòü è äåëàòü ìåðçîñòè, èëè óìèðàòü Êàòåðèíå Èâàíîâíå?
Òî êàê áû âû ðåøèëè: êîìó èç íèõ óìåðåòü? ß âàñ ñïðàøèâàþ.
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– Äà âåäü ÿ Áîæüåãî Ïðîìûñëà çíàòü íå ìîãó...»
È äàëåå íà àðãóìåíò Ðàñêîëüíèêîâà, ÷òî îí âîøü óáèë, áåñïîëåçíóþ, ãàäêóþ,

çëîâðåäíóþ, Ñîíÿ ïî÷òè áåçìîëâíî îòâå÷àåò: «Ýòî ÷åëîâåê-òî âîøü!»
Òàê Ñîíÿ â êðîòîñòè, ïî÷òè â ìîë÷àíèè óòâåðæäàåò èñòèíó íåðóøèìîãî îáðàçà

áîæüåãî â ëþáîì ÷åëîâåêå. Âñëåä çà Ë. Øåñòîâûì ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî â ðîìàíå
«Ïðåñòóïëåíèå è íàêàçàíèå» Äîñòîåâñêèé ñîçäàåò Åâàíãåëèå îò Ñîíè.

Ë.Í. Òîëñòîé èñïûòûâàåò ñâîèõ ãåðîåâ èñòîðè÷åñêèìè ñîáûòèÿìè (âîéíîé – «Âîéíà
è ìèð») è ñòðàñòüþ («Àííà Êàðåíèíà», «Êðåéöåðîâà ñîíàòà»). È òîëüêî ïðîéäÿ òàêîå
èñïûòàíèå ãåðîé Ë. Òîëñòîãî ïðåîáðàæàåòñÿ, îòêðûâàåò â ñåáå òî, ÷òî áûëî çàêðûòî
äëÿ íåãî ïîä âëèÿíèåì ìîäíûõ ñîöèàëüíûõ èäåàëîâ èëè ñòðàñòè.

Òàê, â ðîìàíå-ýïîïåå Ë. Òîëñòîãî «Âîéíà è ìèð» äëÿ êíÿçÿ Àíäðåÿ Áîëêîíñêîãî âûñ-
øèì ñìûñëîì æèçíè â êàêîé-òî ìîìåíò ñòàíîâèòñÿ ñòðåìëåíèå ê ëè÷íîé ñëàâå,
è äëÿ íåãî êóìèðîì ñëàâû ÿâëÿåòñÿ Íàïîëåîí. Ðàäè ìèíóòû ñëàâû îí ãîòîâ ïîæåðòâîâàòü
ñàìûì äîðîãèì: ñåìüåé, æåíîé, ðåáåíêîì. È òîëüêî ïðîéäÿ ïóòü èñïûòàíèé, êíÿçü Àíä-
ðåé îáðåòàåò â ñâîåé äóøå Áîãà, âñå åãî ñóùåñòâî îñâåùàåòñÿ äóõîì áëàãîäàòè. Òå ó÷èòåëü-
íûå ñëîâà åãî ñåñòðû êíÿæíû Ìàðüè, êîòîðûå áûëè äëÿ íåãî ïóñòûì çâóêîì, ìåðòâûì
çíàíèåì, âäðóã îòêëèêàþòñÿ â åãî ñåðäöå òåïëûì ÷óâñòâîì ëþáâè ê áëèæíåìó, ê âðàãó
ñâîåìó. Îí ïðîùàåò Àíàòîëÿ Êóðàãèíà, ïëà÷à «íåæíûìè, ëþáîâíûìè ñëåçàìè íàä ëþäü-
ìè, íàä ñîáîé è íàä èõ è ñâîèìè çàáëóæäåíèÿìè… Ñîñòðàäàíèå, ëþáîâü ê áðàòüÿì, ê
ëþáÿùèì, ëþáîâü ê íåíàâèäÿùèì íàñ, ëþáîâü ê âðàãàì – äà, òà ëþáîâü, êîòîðóþ ïðîïî-
âåäîâàë Áîã íà çåìëå, êîòîðîé ìåíÿ ó÷èëà êíÿæíà Ìàðüÿ è êîòîðîé ÿ íå ïîíèìàë…».

Â ðàññêàçå «Êðåéöåðîâà ñîíàòà» Ë. Òîëñòîé ïîêàçûâàåò, êàê ñòðàñòü, ðåâíîñòü âåäåò
ãåðîÿ ê æåíîóáèéñòâó. È òîëüêî ïðîéäÿ òàêîå íåìûñëåìîå èñïûòàíèå, ãåðîé âíóò-
ðåííå èçìåíÿåòñÿ, îáðåòàåò äðóãóþ ïðèðîäó, äóõîâíóþ ñàìîèäåíòè÷íîñòü. Ãåðîé îá-
ðåòàåò äóõîâíóþ èäåíòè÷íîñòü ÷åðåç æåíîóáèéñòâî. Ýòî – íåâîçìîæíûé ïðåäåë ðóñ-
ñêîé ëèòåðàòóðû, èññëåäóþùåé ãëóáèíû ÷åëîâå÷åñêîãî åñòåñòâà.

«ß âî âñå âðåìÿ ìîåé æåíàòîé æèçíè, – ðàññêàçûâàåò Ïîçäíûøåâ, – íèêîãäà íå
ïåðåñòàâàë èñïûòûâàòü òåðçàíèÿ ðåâíîñòè... çâåðü ðåâíîñòè ñèäåë ó ìåíÿ â ñåðäöå è
ðàçäèðàë ìåíÿ».

È âîò çàêëþ÷èòåëüíîå ïðèçíàíèå Ïîçäíûøåâà: «ß íà÷àë ïîíèìàòü òîëüêî òîãäà,
êîãäà óâèäàë åå â ãðîáó... – Îí âñõëèïíóë, íî òîò÷àñ æå òîðîïëèâî ïðîäîëæàë: –
Òîëüêî òîãäà, êîãäà ÿ óâèäàë åå ìåðòâîå ëèöî, ÿ ïîíÿë âñå, ÷òî ÿ ñäåëàë. ß ïîíÿë, ÷òî
ÿ, ÿ óáèë åå, ÷òî îò ìåíÿ ñäåëàëîñü òî, ÷òî îíà áûëà æèâàÿ, äâèæóùàÿñÿ, òåïëàÿ,
à òåïåðü ñòàëà íåïîäâèæíàÿ, âîñêîâàÿ, õîëîäíàÿ è ÷òî ïîïðàâèòü ýòîãî íèêîãäà,
íèãäå, íè÷åì íåëüçÿ. Òîò, êòî íå ïåðåæèë ýòîãî, òîò íå ìîæåò ïîíÿòü... Ó! Ó! Ó!.. –
âñêðèêíóë îí íåñêîëüêî ðàç è çàòèõ».

Âîò ýòî îäíî èç ñàìûõ ñòðàøíûõ èñïûòàíèé ãåðîÿ ðóññêîé ëèòåðàòóðû, ñëèøêîì äîðî-
ãóþ öåíó åìó ïðèõîäèòñÿ ïëàòèòü íà ïóòè îáðåòåíèÿ ñâîåé óòðà÷åííîé èäåíòè÷íîñòè.

Ñàìûì ïðîñòûì èñïûòûâàåò ñâîèõ ãåðîåâ À.Ï. ×åõîâ. Îíè èñïûòûâàþòñÿ áûòîì,
ïîâñåäíåâíîñòüþ, ñàìûì åñòåñòâåííûì: ÷àåì, îáåäàìè, ÷òåíèåì ãàçåò, ïðîãóëêàìè, ìå÷òàìè
è ò. ä. Ïåðâûå êðèòèêè è çðèòåëè ïüåñ ×åõîâà íåäîóìåâàëè: â ïüåñàõ ×åõîâà ïî÷òè
íè÷åãî íå ïðîèñõîäèò, ãåðîè ñèäÿò, ïüþò ÷àé, ìèðíî ðàçãîâàðèâàþò, èãðàþò â êàðòû,
ñòðîÿò ïëàíû, à ïîòîì êòî-íèáóäü «îòáåãàåò â ñòîðîíó è çàñòðåëèâàåòñÿ». Äëÿ ×åõîâà
ñàìûì ñòðàøíûì îêàçûâàåòñÿ íåñòðàøíîå, ïîâñåäíåâíîå, êîãäà èçî äíÿ â äåíü, èç ãîäà
â ãîä ïðîèñõîäèò îäíî è òî æå. Ãåðîèíè ïüåñû «Òðè ñåñòðû» ìå÷òàþò «óåõàòü â Ìîñê-
âó. Ïðîäàòü äîì, ïîêîí÷èòü âñå çäåñü è – â Ìîñêâó... Ñêîðåå â Ìîñêâó». Íî ïðîõîäÿò
ìåñÿöû, ãîäû, à îíè èç-çà ïîâñåäíåâíûõ ìåëî÷åé âñå îòêëàäûâàþò è îòêëàäûâàþò ñâîé
ïåðååçä, è ìå÷òà îñòàåòñÿ íåîñóùåñòâëåííîé. Åñëè ãåðîè Äîñòîåâñêîãî, Ë. Òîëñòîãî
âçâàëèâàëè íà ñâîè ïëå÷è íåïîñèëüíóþ íîøó, ïðèìåðèâàëè íà ñåáå ñëàâó Íàïîëåîíà,
òî ãåðîè ×åõîâà, êàê ñêàçàë Ñåðãåé Áóëãàêîâ, ïàäàþò ïîä «òÿæåñòüþ ñîëîìèíêè»,
ñïîòûêàþòñÿ íà ðîâíîì ìåñòå. ×åõîâ ñëîâíî ñîìíåâàåòñÿ â ñàìîé ïðèðîäå ÷åëîâåêà,
ãîâîðèò î ïðèðîæäåííîé äóõîâíîé ïîâðåæäåííîñòè ÷åëîâåêà: «×åõîâûì ñòàâèòñÿ ïîä
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вопрос и подвергается тяжелому сомнению, так сказать, доброкачественность средней
человеческой души, ее способность выпрямиться во весь свой потенциальный рост,
раскрыть и обнаружить свою идеальную природу, следовательно, ставится коренная и
великая проблема метафизического и религиозного сознания –загадка о человеке»
[2, с. 145].

Если Достоевский и Л. Толстой были проповедниками духа, наделяли героев жаж-
дой исканий, то в мире Чехова духовность существует как «Божья искра», как редкое
явление, как свет, идущий «оттуда». В рассказе «В овраге» главной героине Липе ночью
вдруг показалось, что «кто-то смотрит с высоты неба, из синевы, оттуда, где звезды.
И как ни велико зло, все же ночь тиха и прекрасна, и все же в Божьем мире правда
есть и будет, такая же тихая и прекрасная, и все на земле только ждет, чтобы слиться с
правдою, как лунный свет сливается с ночью». В рассказе «Студент» героя, студента
духовной академии, охватывает радость, когда он видит, как переживают его рассказ о
Христе простые женщины: «Правда и красота, направлявшие человеческую жизнь там,
в саду и во дворе первосвященника, продолжались непрерывно до сего дня и, по-
видимому, всегда составляли главное в человеческой жизни и вообще на земле».

Как видим, русские писатели, создавая новую картину мира, во многом отличаю-
щуюся от древнерусской, все же окончательно не порывают с «каноном»: они ведут
своих героев через ряд разных и разнокачественных испытаний, но цель их одна –
привести если не героя, то читателя к точке преображения, откуда бы открывались и
новое небо, и новая земля, откуда бы начиналось пространство абсолютного Блага.
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ÏÎÑËÅÄÍÈÉ ÝÊÇÈÑÒÅÍÖÈÀËÈÑÒ: ÊÎÍÖÅÏÖÈß ÃÅÐÎß
Â ÄÐÀÌÀÒÓÐÃÈÈ À. ÂÎËÎÄÈÍÀ

Â ñòàòüå ïðåäïîëàãàåòñÿ âûÿâèòü îñîáåííîñòè êîíöåïöèè
ãåðîÿ â äðàìàòóðãèè À. Âîëîäèíà, èñõîäÿ èç îñîáîãî òèïà
äðàìàòóðãè÷åñêîãî êîíôëèêòà, áëèçêîãî ê ýêçèñòåíöèàëüíî-
ìó. Íåñìîòðÿ íà òî ÷òî îñíîâíûì ìàòåðèàëîì äëÿ ðàññóæäå-
íèé î ãåðîå ñòàëè ïðîèçâåäåíèÿ äðàìàòóðãà êîíöà 1970-õ –
íà÷àëà 1980-õ ãîäîâ, ïîíèìàíèå ýòîãî õóäîæåñòâåííîãî ôå-
íîìåíà ðàñêðûâàåòñÿ è â êîíòåêñòå äðàìàòóðãè÷åñêèõ ïîèñ-
êîâ âñåãî ÕÕ âåêà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ãåðîé è ïîñòóïîê, Àëåêñàíäð Âîëîäèí,
ýêçèñòåíöèàëüíûé êîíôëèêò, «äåöåíòðàëèçàöèÿ» è äåãåðîè-
çàöèÿ ïåðñîíàæà.

Âìåñòî ýïèãðàôà õîòåëîñü áû âñïîìíèòü ñëîâà Ì. Òóðîâñêîé: «Âåðîÿòíî, êîãäà-
íèáóäü äðàìà íàøåãî âðåìåíè, åñëè è îñòàâèò ñëåä â îáùåì ðàçâèòèè æàíðà, òî
ñîëüåòñÿ â ïàìÿòè èñòîðèè â åäèíîå öåëîå, ãäå ïåðåëîìû è ðóáöû äåñÿòèëåòèé óæå íå
áóäóò çàìåòíû. Íî äëÿ íàñ, ñîâðåìåííèêîâ è ó÷àñòíèêîâ, îñòðåå è äðàìàòè÷íåå âñåãî
èìåííî ýòè ðóáöû è ïåðåëîìû, îòëè÷èÿ, à íå ñõîäñòâà âíóòðè åäèíîãî ðàçâèòèÿ
îïðåäåëåííîãî òèïà» [1, ñ. 106]. Âîçìîæíî, ÷òî ó ìîëîäûõ èññëåäîâàòåëåé è ïðîñòî
÷èòàòåëåé ýòî óæå ïðîèçîøëî, è âñÿ äðàìàòóðãèÿ âòîðîé ïîëîâèíû XX â. ñëèëàñü â
íåêèé îáùèé ïîòîê, íî â ïàìÿòè ñîâðåìåííèêîâ âñå åùå âèäíû ðóáöû è ïåðåëîìû
âðåìåíè, íþàíñû ìèðîâîñïðèÿòèÿ õóäîæíèêàìè êàæäîãî íîâîãî äåñÿòèëåòèÿ. È õîòÿ
íîâåéøàÿ äðàìà íîâîãî ñòîëåòèÿ òðàíñëèðóåò ìûñëü î ïðèíöèïèàëüíî íîâîì ïîäõîäå
ê ïî÷òè âñåì âîïðîñàì ïîýòèêè, ýòî íå ñîâñåì ñïðàâåäëèâî. Ïðè âíèìàòåëüíîì ðàñ-
ñìîòðåíèè îêàçûâàåòñÿ, ÷òî ñìåíà õóäîæåñòâåííûõ ïàðàäèãì, ïðîíèêøàÿ â ñòðóêòóðó
äðàìàòóðãèè ÕÕ â., îòðàçèëà îñîáûé îáðàç ìèðà óæå âî âòîðîé ïîëîâèíå ìèíóâøåãî
âåêà è äîñòàòî÷íî ñèëüíî ïîâëèÿëà íà îñîáåííîñòè ïîñòðîåíèÿ íîâåéøåé äðàìû.

Ïðåäñòàâëåíèÿ äðàìû î ãåðîå â êàæäûé ïåðèîä ñâîåãî ðàçâèòèÿ – ýòî âîïðîñ,
êîòîðûé ñòàâèòñÿ ïåðåä äðàìàòóðãèåé è òåàòðîì, ãäå îòðàæàåòñÿ ìåðà ãóìàíèñòè÷å-
ñêîãî íà÷àëà ñîâðåìåííîãî èñêóññòâà è ñîöèóìà.

Ñîâåðøåííî î÷åâèäíî, ÷òî äëÿ äðàìû ïîíÿòèÿ «ãåðîé» è «ïîñòóïîê» òåñíî ñâÿçàíû
äðóã ñ äðóãîì. Ñîáñòâåííî ãîâîðÿ, ãåðîé â äðàìå è íà÷èíàëñÿ ñ ïîñòóïêà. Â àíòè÷íîé
è ðåíåññàíñíîé äðàìå ïîñòóïêè ãåðîÿ äîëæíû âûãëÿäåòü êàê îáðàçöîâûå, è òîãäà åãî
ñóäüáà – ðåçóëüòàò ñâîáîäíîãî âûáîðà. Îí ñâîèìè ïîñòóïêàìè èäåíòèôèöèðóåò ñåáÿ
êàê ëè÷íîñòü, ïðîòèâîñòîèò îïïîíåíòàì â áîðüáå èëè ìîðàëüíîì êîíôëèêòå, îòâå÷àåò
çà ñâîþ âèíó èëè îøèáêó. Óæå â ÕIÕ â. ãåðîé óòðà÷èâàåò ýòî ñâîéñòâî – áûòü
îáðàçöîì. Ýòîò ãåðîé ìîæåò íå ñîâåðøàòü ïîñòóïêîâ, ìîæåò íå âëèÿòü íà ñîáûòèÿ,
ó íåãî ìîæåò íå áûòü ñâîåé ïîçèöèè îòíîñèòåëüíî ðåàëüíîñòè. Îí ìîæåò ñóùåñòâî-
âàòü è â îáëèêå ñâîåãî èðîíè÷åñêîãî è ãðîòåñêíîãî äâîéíèêà – àíòèãåðîÿ. Ïîñêîëüêó
öåííîñòè, êîòîðûìè äîðîæèë êîãäà-òî ãåðîé (ïðîòàãîíèñò), ëèáî ïàäàþò â öåíå, ëèáî
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è ìåòîäèêè ïðåïîäàâàíèÿ ëèòåðàòóðû, Ñàìàðñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ñîöèàëüíî-ïåäàãîãè÷å-
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îòáðîøåíû. ×åëîâåê â ÕÕ â. «äåìîíòèðîâàí», íèçâåäåí äî ñîñòîÿíèÿ èíäèâèäóóìà,
ìîæåò áûòü, âíóòðåííå ïðîòèâîðå÷èâîãî. Îäíàêî îí èíòåãðèðîâàí â èñòîðèþ è â
ñîöèóì òàê ñèëüíî, ÷òî îíè îïðåäåëÿþò åãî æèçíü áîëüøå, ÷åì îí îá ýòîì ïîäîçðåâàåò.

Åñëè âïèñûâàòü äðàìàòóðãèþ Àëåêñàíäðà Âîëîäèíà â êðóã ýòèõ ïðåäñòàâëåíèé î
ãåðîå, òî ÿ áû íàçâàëà åãî «ïîñëåäíèì ýêçèñòåíöèàëèñòîì» â èçîáðàæåíèè îñîáîãî
òèïà ãåðîÿ, êîòîðûé ñëîæèëñÿ â ëèòåðàòóðå ÕÕ â. ïîä âëèÿíèåì õóäîæåñòâåííûõ è
ôèëîñîôñêèõ èäåé Ñàðòðà è Êàìþ, ïîñêîëüêó ãåðîé Âîëîäèíà ïîñëåäîâàòåëüíî ñó-
ùåñòâóåò â ðàìêàõ ýêçèñòåíöèàëüíîãî æèçíåííîãî ëîçóíãà: «Ïîêà ÿ ñóùåñòâóþ, ÿ
îòâå÷àþ çà âñå». Ìîæåò áûòü, ïîýòîìó âîëîäèíñêàÿ äðàìàòóðãèÿ ñòàëà ÿâëåíèåì íå
òîëüêî õóäîæåñòâåííîãî ïîðÿäêà, íî è ñîöèàëüíîãî: â åãî ïüåñàõ, ïðîçå, ñòèõàõ ïðîçâó-
÷àëà äåêëàðàöèÿ îïðåäåëåííîãî îáðàçà æèçíè, îïðåäåëåííîé íðàâñòâåííîé ïîçèöèè,
íàêîíåö, ýòî ñâîåîáðàçíàÿ ëåòîïèñü ÷åëîâå÷åñêîé ñóäüáû âòîðîé ïîëîâèíû ÕÕ â.
Âîëîäèí â ñâîåì òâîð÷åñòâå î÷åíü òî÷íî îòìå÷àåò äâèæåíèå îò èëëþçèé «îòòåïåëè»
êîíöà 1950 – íà÷àëà 1960-õ ãîäîâ äî ðàçî÷àðîâàíèé â ãóìàíèñòè÷åñêîé ïðèðîäå
îáùåñòâà 1970–80-õ ãîäîâ.

Äëÿ ðàçãîâîðà î ïðèðîäå âîëîäèíñêîãî ãåðîÿ òî÷êîé îòñ÷åòà ÿ âçÿëà áû öèòàòó èç
«Ïÿòè âå÷åðîâ» (1958). Â ïîñëåäíåì âå÷åðå, âîçâðàùàÿñü ê Òàìàðå, Èëüèí ïðîèçíî-
ñèò, ïîäâîäÿ èòîã ñâîåé æèçíè âîîáùå è ñâîåé æèçíè íà ñöåíå: «…Åñëè ÿ íå îøèáà-
þñü, âàì âçáðåëî â ãîëîâó, ÷òî ÿ, òàê ñêàçàòü, íåóäà÷íèê <…> Óâû, ÿ ëè÷íî ýòîãî íå
íàõîæó. Ñ÷èòàþ ñåáÿ ïîëåçíûì ÷ëåíîì îáùåñòâà. È, êñòàòè ñêàçàòü, áîëåå ïîëåçíûì,
÷åì âû âñå, âìåñòå âçÿòûå. Òàê ÷òî ó÷òèòå, äðóçüÿ, ðàäè âàøåãî óäîâîëüñòâèÿ ïðèêè-
äûâàòüñÿ ëó÷øå, ÷åì ÿ åñòü íà ñàìîì äåëå, ÿ íå ñîáèðàþñü. ×åëîâåê äîëæåí âñåãäà
îñòàâàòüñÿ ñàìèì ñîáîé. Ñàìàÿ âûãîäíàÿ ïîçèöèÿ… Çàïîìíèòå: ÿ ñâîáîäíûé, âåñå-
ëûé, ñ÷àñòëèâûé ÷åëîâåê. È åùå áóäó ñ÷àñòëèâ ðàçíîîáðàçíî è ïî ðàçíûì ïîâîäàì»
[2, c. 51]. Ãåðîé âòîðîé ïîëîâèíû òàêîãî òðàãè÷åñêîãî è ãåðîè÷åñêîãî XX âåêà ïîçè-
öèîíèðóåò ñåáÿ â áîëüøåé ñòåïåíè êàê íåóäà÷íèê, ýòèì-òî îí è îêàçûâàëñÿ èíòåðå-
ñåí. Èìåííî ó íåóäà÷íèêà, ñ÷èòàåò äðàìàòóðã Âîëîäèí, ìîæíî îáíàðóæèòü è æåëàíèå
ïîñòóïêà, è âíóòðåííþþ ïîäâèæíîñòü, è ñïîñîáíîñòü ê èçìåí÷èâîñòè. Óòâåðæäàåòñÿ
â ðóññêîé äðàìå ñòðàííûé ãåðîé – íåãåðîé, êîòîðûé íå÷àñòî ñòðåìèòñÿ ñåáÿ ïðîÿâèòü –
íè ñëîâåñíî, íè äåéñòâåííî, – îäíàêî îêàçûâàåòñÿ åäèíñòâåííûì, ñïîñîáíûì âçÿòü
íà ñåáÿ îòâåòñòâåííîñòü.

Åùå ó À. ×åõîâà è Ì. Ãîðüêîãî [3, ñ. 64] (â äðàìàòóðãèè Ì. Ãîðüêîãî ýòà ïðîáëåìà
«ãåðîÿ / íåãåðîÿ» ïîäíèìàåòñÿ íåîäíîêðàòíî, åé æå, ïî ñóòè äåëà, ïî÷òè ïîëíîñòüþ
ïîñâÿùåí öèêë ðàññêàçîâ 1922–1924 ãã.) âîçíèêàëî ñîìíåíèå â òîì, ÷òî ïåðñîíàæ
öåëîñòíûé, äàæå öåëåóñòðåìëåííûé, íåïðîòèâîðå÷èâûé, ñàìîäîñòàòî÷íûé – åñòü õî-
ðîøî. Ïåñòðîòà õàðàêòåðà, íåóâåðåííîñòü ÷åëîâåêà â ñâîåé ïðàâîòå, â ñâîèõ ïîñòóï-
êàõ, æèçíü â ñîñëàãàòåëüíîì íàêëîíåíèè – âñå ýòî ñòàëî íîâûì ñâîéñòâîì ãåðîÿ
íîâîé äðàìû åùå íà ðóáåæå XIX–XX ââ. Íî ýòî æå ñâîéñòâî ëèøèëî ãåðîÿ ïîñòóïêà.
×åðåç âåñü XX âåê ïðîëåãëà îïïîçèöèÿ ãåðîè÷åñêîå / íåãåðîè÷åñêîå; ïîÿâèëñÿ ïåðñî-
íàæ, íå ñïîñîáíûé íà ïîñòóïîê, â ÷åì áû îí íè âûðàæàëñÿ. Ïîñòóïîê ñàì ïî ñåáå
íàëàãàë îòâåòñòâåííîñòü çà åãî âîçìîæíûå ïîñëåäñòâèÿ, ïîýòîìó âîçíèêøàÿ íà ðóáå-
æå âåêîâ èäåÿ íåäåÿíèÿ ñòðàííûì îáðàçîì îòðàçèëàñü íà ìíîãèõ ãåðîÿõ ñîâåòñêîé
(è, êàê âûÿñíÿåòñÿ, ïîñòñîâåòñêîé) äðàìû.

Â ýïîõó ñìåíû íðàâñòâåííûõ è õóäîæåñòâåííûõ ïàðàäèãì â êîíöå 1950 – íà÷àëå
1960-õ ãã. ñðåäè ãåðîåâ, óñèëåííî ñîâåðøàþùèõ ïîñòóïêè, ãåðîåâ öåëüíûõ, óâåðåí-
íûõ â ñâîåé ïðàâîòå áåñêîìïðîìèññíûõ þíîøåé, ïîÿâëÿþòñÿ ïåðñîíàæè À. Àðáóçîâà
è À. Âîëîäèíà, êîòîðûå ñëîâíî áû áîÿòñÿ ïîñòóïêà, ñîáûòèÿ, äàæå ñëîâà, êîòîðîå
ìîãëî áû ïîâëå÷ü çà ñîáîé ïîñòóïîê. Â ñâÿçè ñ ýòèì áûëî íàçâàíî îäíî èç îñíîâíûõ
õóäîæåñòâåííûõ îòêðûòèé Âîëîäèíà: äåãåðîèçàöèÿ ãåðîÿ. Ì. Ñòðîåâà â 1986 ïèñàëà:
«Ñ Âîëîäèíà, ñîáñòâåííî, è íà÷àëñÿ ïðîöåññ äåöåíòðàëèçàöèè ãåðîÿ, êîòîðûé – ïà-
ðàëëåëüíî ïðîçå – ïðîèñõîäèë â äðàìàòóðãèè øåñòèäåñÿòûõ-ñåìèäåñÿòûõ ãîäîâ.
Øèðîêàÿ, ïðåæäå áåçãîëîñàÿ ñðåäà, èç êîòîðîé âûáîðî÷íî èçâëåêàëèñü ÷àùå âñåãî
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âåðøèííûå îáðàçöû, «ïðèìåðû äëÿ ïîäðàæàíèÿ», òåïåðü çàÿâèëà ñâîè ðàâíûå ïðàâà
íà ñöåíè÷åñêîå ñóùåñòâîâàíèå» [4, c. 218]. Âñëåä çà Ì. Ñòðîåâîé ß. ßâ÷óíîâñêèé â
ñâîåé êíèãå «Äðàìà íà íîâîì ðóáåæå» [5, c. 149–173] óòâåðæäàåò õóäîæåñòâåííîå
åäèíñòâî ïñèõîëîãè÷åñêîé äðàìû 1960–80-õ ãã. â ñïåöèôèêå ãåðîÿ, îïðåäåëÿÿ åãî êàê
ãåðîÿ ìàðãèíàëüíîãî, îäíàêî ìàðãèíàëüíîãî íå ñîöèàëüíî, à ïñèõîëîãè÷åñêè. Ïðè÷è-
íà ïîÿâëåíèÿ ìàðãèíàëüíîñòè â òîì, ÷òî ãåðîé óæå ïåðåæèë ðàíåå, çà ïðåäåëàìè
ñþæåòà èñõîäíûé êîíôëèêò ñî ñâîèì ñîöèóìîì (ò. å. ñîâåðøèë ïîñòóïîê), ïñèõîëî-
ãè÷åñêàÿ ïåðåñòðîéêà óæå ïðîèçîøëà, îíà ïðèâåëà ãåðîÿ â åãî íûíåøíåå ñîñòîÿíèå.
Íîâîå ñîïðèêîñíîâåíèå ãåðîÿ ñ îêðóæàþùåé ñðåäîé, ïîïûòêà âûéòè èç ñâîåãî ïîãðà-
íè÷íîãî ïîëîæåíèÿ è ÿâëÿåòñÿ òîë÷êîì äëÿ íîâîãî êîíôëèêòà, âíóòðåííåãî, äâèæó-
ùåãî íåïîñðåäñòâåííî äåéñòâèå ïüåñû, òðåáóþùåãî îò ãåðîÿ ñîâåðøåíèÿ íîâîãî ïî-
ñòóïêà.

Ñîâåðøåííî îïðåäåëåííàÿ îáùåñòâåííàÿ ñèòóàöèè êîíöà 1960-õ – íà÷àëà 1970-õ ãîäîâ
ñôîðìèðîâàëà óæå íîâûé äðàìàòóðãè÷åñêèé êîíôëèêò: óòâåðæäåíèå «Âîò – äîáðî,
âîò – çëî» ñìåíèëîñü âîïðîñîì: «×òî åñòü äîáðî? ×òî åñòü çëî?». Íî åñëè ðàíüøå
âîçíèêàë ïðîöåññ èññëåäîâàíèÿ äóøè ãåðîÿ, òî òåïåðü â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ êîíñòà-
òèðîâàëñÿ èòîã. Îäíàêî Âîëîäèí óõîäèò îò âíåøíåãî ðåàëèçìà è ïîãðóæåííîñòè â
áûò. Â åãî òâîð÷åñòâå âîçíèêàþò ñöåíàðèè-ñêàçêè, ïüåñû-ïðèò÷è, ãäå åãî íå-ãåðîè
ïðîäîëæàþò «îòâå÷àòü çà âñå» áåç âñÿêîé âíåøíåé ìîòèâèðîâêè, ïðîñòî ïîòîìó ÷òî
îíè ñóùåñòâóþò. Â ýòîì ñìûñëå ñâîåîáðàçíîé êâèíòýññåíöèåé ïîäîáíîé æèçíåííîé
ïîçèöèè, ïîäîáíîãî õàðàêòåðà ñòàíîâèòñÿ Ëóèñ – íåâîëüíûé ïðîäîëæàòåëü èäåè Äîí
Êèõîòà â «Äóëüñèíåå Òîáîññêîé» (1968).

Â 1970–80-å ãã. èçìåíåíèÿ â äóõîâíîé àòìîñôåðå îáùåñòâà âåëè ê íîâûì æàíðîâî-
ñòèëåâûì ïðèñòðàñòèÿì â äðàìàòóðãèè. Íà ñìåíó ïîïóëÿðíîìó âîëîäèíñêîìó «Ñòûä-
íî áûòü íåñ÷àñòëèâûì» ïðèøëî èíîå – «ñòûäíî áûòü íåïðîôåññèîíàëüíûì», «ñòûä-
íî áûòü íåïðàêòè÷íûì». Èíòåðåñíû ñîïîñòàâëåíèÿ ãåðîåâ Âîëîäèíà ñ ïåðñîíàæàìè
«íîâîãî âðåìåíè». Íàïðèìåð, Ëÿìèí èç «Íàçíà÷åíèÿ» (1961) îêàçàëñÿ âïèñàí â êðóã
«ïðîèçâîäñòâåííîé äðàìû» (ñð.: Àëåêñåé ×åøêîâ èç «×åëîâåêà ñî ñòîðîíû» È. Äâî-
ðåöêîãî). Â «ïðîèçâîäñòâåííîé» ïüåñå À. Âîëîäèíà íàçíà÷åíèå Ëÿìèíà îñìûñëèâàåò-
ñÿ íå êàê àäìèíèñòðàòèâíûé àêò, ñêîðåå êàê îñóùåñòâëåíèå íðàâñòâåííîãî ïðåäíàçíà-
÷åíèÿ ÷åëîâåêà. Îí íå ñîîòâåòñòâóåò ñâîåìó ìåñòó, îí ÷åëîâåê íå íà ñâîåì ìåñòå
(â îòëè÷èå îò ãåðîåâ 1970-õ ãîäîâ, ñð.: ñöåíàðèé Â. ×åðíûõ «×åëîâåê íà ñâîåì ìåñ-
òå»). ×åëîâåê ó Âîëîäèíà îêàçûâàåòñÿ íå âûøå äåëà, íî áåç ÷åëîâåêà, áåç ïîäðîáíîñ-
òåé åãî æèçíè äåëî îêàçûâàåòñÿ íèêîìó íå íóæíûì [6, ñ. 235–252].

Äðóãîå ñîïîñòàâëåíèå ñâÿçàíî ñ ïîñëåäñòâèÿìè íîíêîíôîðìèñòñêèõ ïîñòóïêîâ
þíîñòè: Èëüèí èç «Ïÿòè âå÷åðîâ», îò÷èñëåííûé èç èíñòèòóòà ïåðåä âîéíîé, è Áåìñ
èç «Âçðîñëîé äî÷åðè ìîëîäîãî ÷åëîâåêà», âìåñòå ñ äèïëîìîì ïîëó÷èâøèé ñòàòóñ,
íåïîíÿòíûé ñîâðåìåííîìó ÷åëîâåêó, «èíæåíåð áåç äîñòóïà». Íî åñëè øîôåð Èëüèí
íè â ÷åì íå óñòóïàåò ñâîåìó îäíîêóðñíèêó – ãëàâíîìó èíæåíåðó êîìáèíàòà Òèìîôå-
åâó, òî ïîçèöèÿ Áåìñà èíàÿ. Åãî ïðîôåññèîíàëüíàÿ íåñîñòîÿòåëüíîñòü òðåáóåò íåïî-
ìåðíûõ íðàâñòâåííûõ óñèëèé, ÷òîáû ñîõðàíèòüñÿ êàê ëè÷íîñòè [7, ñ. 51–71].

Âíåøíèé êîíôëèêò ãåðîÿ ñî ñðåäîé ïðåäñòàâëÿåòñÿ íåïðåîäîëèìûì, ñóáñòàíöèî-
íàëüíûì è óõîäèò íà âòîðîé ïëàí. Îñíîâíûì ñòàíîâèòñÿ âíóòðåííèé êîíôëèêò,
ïîïûòêà ïðåîäîëåòü ñîáñòâåííûé êðèçèñ ïðè íåâîçìîæíîñòè ïðåîäîëåíèÿ êðèçèñà â
îáùåñòâå.

Ïåðèîä êîíöà 1970-õ – íà÷àëà 1980-õ ãîäîâ îòìå÷åí äâóìÿ ñöåíàðèÿìè – «Îñåí-
íèé ìàðàôîí» (1979) è «Áëîíäèíêà» (1984), ïî-ñâîåìó, ïî-âîëîäèíñêè îòðàçèâøèìè
ýïîõó çàñòîÿ. Âîëîäèíñêèé ãåðîé, îïóòàííûé áûòîì è ñîöèóìîì, êàê Ëàîêîîí çìåÿ-
ìè, ïðèãîâîðåííûé ýòèì áûòîì è ñîöèóìîì, êàê ðîäîâûì ïðîêëÿòüåì, ïðîäîëæàåò
â óùåðá ñîáñòâåííîìó òâîð÷åñêîìó ïîòåíöèàëó è ëè÷íîé ñâîáîäå íåñòè ñâîþ äîíêè-
õîòîâñêóþ îòâåòñòâåííîñòü çà âñåõ îêðóæàþùèõ ëþäåé. Âñÿ æèçíü åãî ñòàíîâèòñÿ,
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òàêèì îáðàçîì, ñâîåãî ðîäà ïîãðàíè÷íîé ñèòóàöèåé, ãåðîé êàæäóþ ìèíóòó îêàçûâàåò-
ñÿ ïåðåä ëèöîì, ìîæåò áûòü, íå ôèçè÷åñêîé, íî ìîðàëüíîé, èíòåëëåêòóàëüíîé ãèáå-
ëè. Ó ýòèõ ãåðîåâ ïåðåæèâàíèå âðåìåíè ñâÿçàíî ñ «áåçìîëâíîé íåóäîâëåòâîðåííîñ-
òüþ ñóùåñòâîâàíèÿ» (ïî Ê. ßñïåðñó), ÷òî çàñòàâëÿåò èõ ïðîðûâàòüñÿ ÷åðåç áûò, ïðåä-
ìåòíîñòü, âåùíîñòü îáûäåííîé æèçíè ê îñóùåñòâëåíèþ ñâîåé ýêçèñòåíöèè, ïðîÿâëå-
íèþ ñâîáîäíîé âîëè, ÷åëîâå÷åñêîé ñàìîñòè, âíåïîëîæåííîé îêðóæàþùåé ñîöèàëüíî-
èñòîðè÷åñêîé äåéñòâèòåëüíîñòè.

Êîìïîçèöèÿ îáîèõ ñöåíàðèåâ êîëüöåâàÿ, íî ðàçîìêíóòàÿ. «Îñåííèé ìàðàôîí» íà-
÷èíàåòñÿ è çàêàí÷èâàåòñÿ «ðèòóàëüíûì» äèàëîãîì Áóçûêèíà è Áèëëà è îçäîðîâèòåëü-
íîé ïðîáåæêîé, êîòîðàÿ íåèçáåæíà ïðè ëþáîé ñèòóàöèè â æèçíè ãåðîÿ. «Áëîíäèíêà»
íà÷èíàåòñÿ ñî ñöåíû â ñòóäèè, ãäå ñòóäèéöû âìåñòå ñ Èðèíîé ó÷àòñÿ ëåòàòü, ïðåîäî-
ëåâàòü çåìíîå ïðèòÿæåíèå, è çàâåðøàåòñÿ ñöåíîé, êîãäà òå æå ëþäè, íî íå ëåòàþò –
áåãóò è, ïðîáèâàÿñü ÷åðåç íèõ, ïûòàåòñÿ âçëåòåòü Èðèíà. Êîëüöåâàÿ êîìïîçèöèÿ
äèêòóåò îòêðûòûé ôèíàë. Åñëè ðàíüøå äëÿ Âîëîäèíà âàæíà áûëà íåêàÿ ñìûñëîâàÿ
òî÷êà, î÷åâèäíîñòü ðåøåíèÿ, êîòîðîå ïðèíÿë, õîòÿ, ìîæåò áûòü, åùå íå îçâó÷èë
ãåðîé. Îòêðûòûé ôèíàë æå ñîçäàåò îùóùåíèå íåðàçðåøèìîñòè êîíôëèêòà «÷åëîâåê
è ìèð».

Ãåðîè «Îñåííåãî ìàðàôîíà» è «Áëîíäèíêè» ãîíÿòñÿ çà óòðà÷åííîé ñâîáîäîé, ìè-
ôè÷åñêîé è ïîäëèííîé. Íî íå çíàþò, êàê åå îáðåñòè, òî ëè îñâîáîæäàÿñü îò âíåøíèõ
îáñòîÿòåëüñòâ, òî ëè îò îáñòîÿòåëüñòâ âíóòðåííåãî ïîðÿäêà.

Â «Îñåííåì ìàðàôîíå» ïîÿâëÿåòñÿ ìîòèâ «áåãà». Íåñìîòðÿ íà òî ÷òî ãåðîé ïîñòîÿí-
íî áåæèò, ñëîâíî íàãîíÿåò óñêîëüçàþùóþ ðåàëüíîñòü, îí íèêóäà íå äâèæåòñÿ, áåæèò
ïî êðóãó. Äëÿ ñþæåòà ñöåíàðèÿ òîæå õàðàêòåðåí «áåã ïî êðóãó»: öèêëè÷åñêàÿ ïîâòîðÿ-
åìîñòü ýïèçîäîâ, âñòðå÷, ðàçãîâîðîâ, êîòîðûå íè÷åì íå ðàçðåøàþòñÿ äëÿ ãåðîåâ.

Ñþæåòîîáðàçóþùèé ìîòèâ áåãà ïðîòèâîñòîèò ìîòèâó ïîëåòà â «Áëîíäèíêå». Òðà-
äèöèÿ ýòîé ìåòàôîðû – ïîëåò êàê ïðîÿâëåíèå âíóòðåííåé ñâîáîäû èëè ïðåîäîëåíèå
âíóòðåííåé íåñâîáîäû – âîñõîäèò ê êëàññèêå (Íàòàøà Ðîñòîâà, Êàòåðèíà â «Ãðîçå»).
Àêòèâíî îí ïðîÿâëÿåòñÿ è â èñêóññòâå ïîñëåäíåé òðåòè XX â., îñîáåííî â êèíåìàòî-
ãðàôå: ìîæíî âñïîìíèòü ôèëüìû Â. Ìåðåæêî è Ð. Áàëàÿíà «Ïîëåòû âî ñíå è íàÿâó»,
Ï. Òîäîðîâñêîãî «Ïî ãëàâíîé óëèöå ñ îðêåñòðîì», À. Àáäðàøèòîâà «Ïàðàä ïëàíåò»,
ñöåíàðèé è ïîñòàâëåííûé ïî íåìó ôèëüì ñàìîãî À. Âîëîäèíà «Ïðîèñøåñòâèå, êîòî-
ðîãî íèêòî íå çàìåòèë».

Ãåðîè «Îñåííåãî ìàðàôîíà» è «Áëîíäèíêè», Áóçûêèí è Èðèíà, ïîõîæè, â òîì
÷èñëå è òåì, ÷òî èõ îáîèõ ïðèíèìàþò íå çà òåõ, êåì îíè íà ñàìîì äåëå ÿâëÿþòñÿ.

Áóçûêèí – ïðîñòàê, êîòîðûé æèâåò è ñîâåðøàåò ïîñòóïêè, êàê åìó ïîäñêàçûâàåò
èíòóèöèÿ è ÷åëîâå÷åñêèé äîëã. Åãî æå âñå ïðèíèìàþò çà ïëóòà. Â êóëüìèíàöèîííûé
ìîìåíò, êîãäà åãî áðîñèëè è æåíà, è ëþáîâíèöà, ãðîçÿò îòíÿòü ëþáèìóþ ðàáîòó,
Âàðâàðà áàõâàëèòñÿ åìó ïî òåëåôîíó èì æå ïåðåâåäåííûì òåêñòîì ðàññêàçà ñ íàçâàíè-
åì, ïîâòîðÿþùèì ïåðâîíà÷àëüíîå íàçâàíèå ñöåíàðèÿ: «Ãîðåñòíàÿ æèçíü ïëóòà». Äàí-
íîå â ðàññêàçå îïèñàíèå «çàìóñîðåííîé çåìëè» – äóøåâíîå ñîñòîÿíèå Áóçûêèíà è
îäíîâðåìåííî òî, ÷òî åãî îêðóæàåò, ñ ÷åì åìó òàê òðóäíî ìèðèòüñÿ.

Èðèíà ïðåäñòàâëÿåòñÿ îêðóæàþùèì «áåëîé âîðîíîé», íåäàðîì ñëîâî «áëîíäèíêà»
âûíåñåíî â íàçâàíèå. Â åå àëüòðóèñòè÷åñêèõ ñòðåìëåíèÿõ âñå óñìàòðèâàþò óòèëèòàð-
íûå è ñîáñòâåííè÷åñêèå èíòåðåñû.

Â «Îñåííåì ìàðàôîíå» ïðîôåññèÿ ñòàíîâèòñÿ ÷àñòüþ õàðàêòåðà ãåðîÿ. Áóçûêèí –
ïåðåâîä÷èê. Åãî ÷åëîâå÷åñêîå è ïðîôåññèîíàëüíîå êðåäî çâó÷èò â ðàçãîâîðå ñ íåðàäè-
âûì ñòóäåíòîì Ëèôàíîâûì: «Â õàðòèè ïåðåâîä÷èêîâ ãîâîðèòñÿ, ÷òî ïåðåâîä â ñîâðå-
ìåííîì ìèðå äîëæåí ñïîñîáñòâîâàòü ëó÷øåìó ïîíèìàíèþ ìåæäó íàðîäàìè! À âû
áóäåòå òîëüêî ðàçîáùàòü!» [8, c. 292] Áóçûêèí õî÷åò ñïîñîáñòâîâàòü ëó÷øåìó ïîíèìà-
íèþ ìåæäó áëèçêèìè åìó ëþäüìè – çàäà÷à äëÿ ïðîñòàêà-èäåàëèñòà, à íå äëÿ ïëóòà.
Ó Èðèíû, íàïðîòèâ, íåò íèêàêîé ïðîôåññèè, íèêàêîé ñîöèàëüíîé ïðèâÿçàííîñòè è
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îïðåäåëåííîñòè. Íî âñå, ÷òî îíà äåëàåò – äåëàåò õîðîøî: ìîåò îêíà, óõàæèâàåò çà
äåòüìè, ÷åðòèò, ïå÷àòàåò íà ìàøèíêå. Åé êàæåòñÿ, ÷òî ëþáîé ñîöèàëüíûé, ïðîôåññè-
îíàëüíûé ñòàòóñ, ëþáûå ëè÷íûå ïðèâÿçàííîñòè ïîìåøàþò îñóùåñòâëåíèþ åå êàê
ëè÷íîñòè. «Èðà (çà ìàøèíêîé, ÷èòàåò òåêñò). “×åëîâåêó õî÷åòñÿ áûòü âåëèêèì, à îí
âèäèò, êàê îí ìàë. Åìó õî÷åòñÿ áûòü ñîâåðøåííûì, îí ïîëîí íåäîñòàòêîâ. Ýòà äâîé-
ñòâåííîñòü åãî ïîâåäåíèÿ…”» [8, c. 303] Ñòðåìëåíèå ê ñîâåðøåíñòâó è íåïðèÿòèå
ðóòèííîé æèçíè äèêòóþò Èðèíå âñå åå ïîñòóïêè, îíà áîèòñÿ ìàëåéøåãî äóøåâíîãî
çàñòîÿ, íî ñóùåñòâîâàíèå «â âîçäóõå» äåëàåò åå îäèíîêîé.

Ãåðîé «Îñåííåãî ìàðàôîíà» âåñü îïóòàí áûòîì, äàæå òåêñòóàëüíî: íîâîå áëþäî ê
çàâòðàêó – õâîðîñò – îäíîâðåìåííî ïðåäìåò ëèíãâèñòè÷åñêèõ èçûñêàíèé äîòîøíîãî
Õàíñåíà; ðåìîíò, çàòåÿííûé äëÿ ïðèìèðåíèÿ ñ æåíîé; òåëåâèçîð è òåëåôîí – çâóêî-
âîå îôîðìëåíèå ìíîãèõ ñöåí; ïëàâëåíûå ñûðêè, êîòîðûìè ñîñåä-ïüÿíèöà ñåðâèðóåò
÷åòâåðãîâóþ âûïèâêó. Áûò ïðåäñòàâëÿåòñÿ Áóçûêèíó ïàóòèíîé, êîòîðàÿ îïóòûâàåò
åãî, ïàðàëèçóåò. Âîëîäèíñêîìó ãåðîþ çàõîòåëîñü áûòü, êàê âñå, è âîò, îêàçàâøèñü
íåîæèäàííî äëÿ ñåáÿ âìåñòå ñ ñîñåäîì è Õàíñåíîì â ëåñó, Áóçûêèí âäðóã áóíòóåò:
«Íåò, ïîñòîéòå! Âîò âû, Âàñèëèé Èãíàòüåâè÷, ïðîñòîé è öåëüíûé ÷åëîâåê, âàñ ãîëû-
ìè ðóêàìè íå âîçüìåøü. È âû, Áèëë, òîæå ïðîñòîé è öåëüíûé ÷åëîâåê, âàñ òîæå
ãîëûìè ðóêàìè íå âîçüìåøü. Òàê âîò ÿ òîæå ïðîñòîé è öåëüíûé ÷åëîâåê, ìåíÿ òîæå
ãîëûìè ðóêàìè íå âîçüìåøü! È ïðîøó âàñ ïðèâûêíóòü ê ýòîé ìûñëè» [8, c. 285].

Èìåííî â òîò ìîìåíò, êîãäà Áóçûêèí ðåøàåò ïðåêðàòèòü ñâîé áåçóìíûé áåã ïî
êðóãó, íà÷àòü íîâóþ íåçàâèñèìóþ æèçíü, îí îò áûòà îòðåøàåòñÿ. Îí ñîâåðøàåò
ðåøèòåëüíûå ïîñòóïêè, ïðîèçíîñèò âûñîêèå ñëîâà, îòñòðàíÿåòñÿ îò ìåëî÷íîãî, îáû-
äåííîãî: «Òåïåðü, îäíàêî, îí øåë èíà÷å. Îí ïðèõðàìûâàë, êàê ó÷àñòíèê áîëüøèõ
ñðàæåíèé. Îí ñìîòðåë íà âñòðå÷íûõ îðëèíî. Îí îòâå÷àë íà ïðèâåòñòâèÿ ïðèêàçíûì
ãîëîñîì» [8, c. 292]. Íî êîãäà îí äåéñòâèòåëüíî ÷óâñòâóåò ñåáÿ «ïðîñòûì è öåëüíûì»
÷åëîâåêîì, îí ïåðåñòàåò áûòü ñàìèì ñîáîé, òåðÿåò ñâîþ èíäèâèäóàëüíîñòü, íåñìîòðÿ
íà ìíèìóþ ñâîáîäó ïîñòóïêîâ. Íî âñå âîçâðàùàåòñÿ íà êðóãè ñâîÿ è îïÿòü íà÷èíàåò-
ñÿ æèçíåííûé ìàðàôîí. Ìåòàôîðà, çàëîæåííàÿ â ñöåíàðèè, äîñòàòî÷íî ïðîçðà÷íà:
÷åëîâåê áåæèò ïî æèçíè, áåæèò òàê áûñòðî, ÷òî íå óñïåâàåò íàñëàäèòüñÿ ñåìåéíûì
òåïëîì, òâîð÷åñòâîì, ëþáîâüþ æåíùèíû, îñòàâëÿÿ ñàìîå çàâåòíîå íà ïîòîì. Áåã
ñòàíîâèòñÿ àëãîðèòìîì õàðàêòåðà Áóçûêèíà: îí áåæèò ïî óëèöå êîðîòêèìè ïåðåáåæ-
êàìè; â ñàìîå íåïîäõîäÿùåå âðåìÿ, óòðîì è âå÷åðîì, ïîÿâëÿåòñÿ Õàíñåí, çàáîòÿñü,
÷òîáû Áóçûêèí íå òåðÿë ñïîðòèâíîé ôîðìû; è äàæå âî âðåìÿ çàíÿòèé ñî ñòóäåíòàìè
Áóçûêèí ïðåäëàãàåò íàéòè ñèíîíèìû èìåííî ê ñëîâó «áåæàòü»:

«Ñòóäåíòû ñòàëè ïðèïîìèíàòü:
– Ì÷àòüñÿ.
– Ïðèïóñòèòüñÿ.
– Íîñèòüñÿ.
– Óäèðàòü.
– Óëåïåòûâàòü.
– Äðàïàòü» [8, c. 274].
Îáðàòíàÿ ñèòóàöèÿ ãåðîèíè «Áëîíäèíêè». Îíà âíå áûòà, âûøå åãî, åå íè÷òî íå

ìîæåò óäåðæàòü, îíà âñå ðåøàåò áûñòðî, ïîòîìó ÷òî õî÷åò íàó÷èòüñÿ ëåòàòü. Èðèíà
æàæäåò íàäçåìíîé æèçíè è îêàçûâàåòñÿ åäèíñòâåííîé âåðíîé ó÷åíèöåé ñâîåãî ó÷è-
òåëÿ è ëþáèìîãî: «Êàêàÿ ó íåãî öåëü? Îñâîáîäèòü â ÷åëîâåêå òàêèå ôèçè÷åñêèå è
äóõîâíûå âîçìîæíîñòè, î êîòîðûõ îí ñàì è íå ïîäîçðåâàåò. Êðàñîòà ÷åëîâå÷åñêîãî
òåëà. Íî ÷òîáû ýòî áûëà è êðàñîòà ÷åëîâå÷åñêîãî äóõà!.. Çäåñü ìû áóäåì ïðîñòî æèòü.
Ó÷èòüñÿ îùóùàòü ðàäîñòü ñóùåñòâîâàíèÿ. Ýòî íåîáõîäèìî äëÿ æèçíè. Äëÿ âåðû â òî,
÷òî æèçíü èìååò ñìûñë…» [8, c. 297] Îíà âåðèò âñëåä çà Ëüâîì â áåçãðàíè÷íûå
âîçìîæíîñòè ëè÷íîñòè, äàëåêî âûõîäÿùèå çà ðàìêè îáûäåííîé æèçíè. Õîòÿ ñþæåò,
ïî ñóòè äåëà, çàâÿçàí âîêðóã áûòîâûõ ïðîáëåì: ãåðîèíÿ èùåò êâàðòèðó äëÿ ñâîåãî
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ëþáèìîãî, çàòåì äåíüãè, ÷òîáû çàïëàòèòü çà êâàðòèðó, ïîòîì äåíüãè, ÷òîáû ñëåòàòü ê
íåìó íà ñàìîëåòå. Åå àëãîðèòì – ïîëåò. «Èðèíà áåæàëà. Âîëîñû ëåòåëè âñëåä, ñëîâíî
âàæíîå ïðîèñõîäèëî íå çäåñü, à ãäå-òî âïåðåäè» [8, c. 297]. Íî Ëåâ íè÷åìó íå ìîæåò
íàó÷èòü ñâîèõ ó÷åíèêîâ, ïîòîìó ÷òî ñâîáîäå è ñ÷àñòüþ íàó÷èòü íåëüçÿ. Åñëè â íà÷àëå
ïüåñû îí, ïî ñëîâàì Èðèíû, «íå-ñòàíäàðòíûé (íå îòäåëüíî), íå-îáûêíîâåííûé (íå
îòäåëüíî)», òî â ôèíàëå: «Çàìàõíóëñÿ äâå æèçíè ïðîæèòü, îáû÷íóþ, äà åùå è íåî-
áû÷íóþ. À âîò óäîâîëüñòâîâàëñÿ îäíîé. Íåïðèõîòëèâî æèâåøü» [8, c. 335]. Âîçíèêà-
åò òèïè÷íàÿ äëÿ ðóññêîé ëèòåðàòóðû ñèòóàöèÿ «ðóññêèé ÷åëîâåê íà ðàíäåâó» – ìóæ-
÷èíà íå îïðàâäûâàåò òåõ íàäåæä, êîòîðûå âîçëàãàåò íà íåãî ëþáÿùàÿ æåíùèíà.

Èðèíà óæå ãîòîâà ïðèìèðèòüñÿ ñ æèçíüþ, çàæèòü êàê âñå, íî ôàíòàñòè÷åñêàÿ
êàðòèíà, óâèäåííàÿ åþ íà ïóñòûðå, ïî êîòîðîìó îíà êàæäûé äåíü ïðîáèðàëàñü íà
ðàáîòó: õóäîæíèöà ñðåäè ðæàâîé ïðîâîëîêè è áèòîãî ñòåêëà ðèñóåò ñîâåðøåííî äðó-
ãîå – «ÿðêèé âûïóêëûé çåëåíûé ëóã è âîò òàêèå ïðåóâåëè÷åííûå öâåòû…» [8, c. 316] –
çàñòàâëÿåò â î÷åðåäíîé ðàç ñîðâàòüñÿ è ïîëåòåòü êî Ëüâó. Ó Ëüâà óæå åñòü ñåìüÿ,
ðàáîòà è ôèíñêèå îáîè. «Áóíò ïîñëåäíèõ ðîìàíòèêîâ çàêîí÷èëñÿ ôàðñîì» [9, c. 271].

Ïîêàçàòåëåí â îáîèõ ñöåíàðèÿõ ôèíàë: åñëè Áóçûêèí áåæèò ïî âå÷åðíåìó ãîðîäó
çà Õàíñåíîì, êàê áû ïî òå÷åíèþ, ïîä÷èíÿÿñü îáñòîÿòåëüñòâàì, òî Èðèíà «êðè÷àëà è,
êàçàëîñü åé, ïðîáèâàëàñü ÷åðåç òîëïó òåõ, êòî ïðåæäå âçëåòàëè, ïàäàëè, à òåïåðü, êàê
îäèí, ñòðåìèëèñü âñå â îäíó ñòîðîíó, è ïðîáèâàòüñÿ ñòàíîâèëîñü âñå òðóäíåå» [8,
c. 336]. Áåã è ïîëåò – âîïëîùåíèå îáûäåííîñòè è ñîïðîòèâëåíèå åé.

Ïîäâîäÿ èòîãè, õî÷åòñÿ ñêàçàòü, ÷òî ïîñëåäóþùåå ðàçâèòèå îòå÷åñòâåííîé äðàìû
(äðàìàòóðãèÿ À. Âàìïèëîâà, «íîâàÿ âîëíà», äðàìàòóðãèÿ «ïðîìåæóòêà») øëî â ðóñëå
ðàçâèòèÿ íåãåðîè÷åñêîãî, íåäåéñòâåííîãî ãåðîÿ, íàìå÷åííîãî À. Âîëîäèíûì. Îäíàêî
ïîäîáíûé ïåðñîíàæ, ñóùåñòâóÿ â ðÿäå äðàìàòóðãè÷åñêèõ îáðàçöîâ â ýêçèñòåíöèàëü-
íîì êîíôëèêòå ÷åëîâåêà ñ ìèðîì, áîëüøå ìûñëèë ñåáÿ æåðòâîé, ÷åì ñóáúåêòîì,
íåñóùèì îòâåòñòâåííîñòü çà ñîñòîÿíèå ýòîãî ìèðà.

Íàñëåäíèêîâ Âîëîäèíà íå íàøëîñü è â íîâåéøåé äðàìå. Ïðîáëåìà ãåðîÿ îáû÷íî
îáñóæäàåòñÿ â ñâÿçè ñ íîâåéøèìè òåíäåíöèÿìè â äðàìàòóðãèè òîëüêî ïî ïðè÷èíå åãî
(ãåðîÿ) ñîöèàëüíîé ýêçîòèêè: «äåãåðîèçàöèÿ», ñîöèàëüíàÿ è äóõîâíàÿ îêðàèííîñòü
ãåðîÿ äîñòèãëà ñâîåãî àïîãåÿ. Íûíåøíèé ãåðîé â ñàìîé ìåíüøåé ñòåïåíè ÿâëÿåòñÿ
îáðàçöîì äëÿ ïîäðàæàíèÿ – ïîñêîëüêó åãî ñîöèàëüíàÿ ìàðãèíàëüíîñòü óæå íå ïðåä-
ïîëàãàåò ìàðãèíàëüíîñòü ïñèõîëîãè÷åñêóþ, ñîîòâåòñòâåííî, â òàêîì ãåðîå íå ìîæåò
áûòü âíóòðåííåãî êîíôëèêòà, âíóòðåííåé äâîéñòâåííîñòè. Ïîñêîëüêó â íîâåéøåé
äðàìå ïî÷òè íåò ñîáûòèÿ (ïî êðàéíå ìåðå, ñîáûòèÿ, èçìåíÿþùåãî ïåðâîíà÷àëüíûé
ïîðÿäîê âåùåé â ñþæåòå ïüåñû), òî ãåðîé ñîâðåìåííîé äðàìû íå ïðîñòî ñóùåñòâóåò
âíå ïîñòóïêà, íî è íàõîäèòñÿ â êàêîì-òî äåéñòâåííîì è ñëîâåñíîì àíàáèîçå. Âîçìîæ-
íî, ðå÷ü äîëæíà èäòè î êàêîì-òî ïîñòýêçèñòåíöèàëüíîì ìèðîîùóùåíèè ÷åëîâåêà, íî
ýòî äåëî áóäóùèõ àíàëèòèêîâ.
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«ÝÊÑÖÅÍÒÐÈÊ» ÅÐÎÔÅÅÂ («ÏÐÎÇÀ ÄËß ÆÓÐÍÀËÀ “ÂÅ×Å”»)

Â ñòàòüå ïðîäåëàí àíàëèç ñèñòåìû èäåé è ìîòèâîâ ýññå Âåíå-
äèêòà Åðîôååâà – «Âàñèëèé Ðîçàíîâ ãëàçàìè ýêñöåíòðèêà» («Ïðîçà
äëÿ æóðíàëà “Âå÷å”»), â îñíîâå êîòîðîãî ëåæàò ïîèñêè àâòîðîì è
ãåðîåì öåíòðà («ñåðäöåâèíû») â ìèðå, îòâåðãíóòîì Áîãîì.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: Âåíåäèêò Åðîôååâ, Âàñèëèé Ðîçàíîâ, ýññå,
ìåòàôèçèêà, ñþæåòíî-ñìûñëîâàÿ ñòðóêòóðà.

Òàê ñëîæèëîñü, ÷òî ýññå «Âàñèëèé Ðîçàíîâ ãëàçàìè ýêñöåíòðèêà» ñòàëî îäíèì èç î÷åíü
íåìíîãèõ (åñëè íå åäèíñòâåííûì) ïðîèçâåäåíèé Â. Åðîôååâà, íàïèñàííûõ â 1970-å ãîäû
(äàòèðîâàíî èþíåì 1973 ã.). Òàêèì îáðàçîì, åñëè íå áðàòü â ðàñ÷åò çàïèñíûå êíèæêè
ïèñàòåëÿ, ÿâëÿþùèåñÿ, áåçóñëîâíî, öåííûì ñâèäåòåëüñòâîì òâîð÷åñêîãî ðàçâèòèÿ àâòîðà
«Ìîñêâû–Ïåòóøêîâ», íî â ñèëó èõ æàíðîâîé ñïåöèôèêè íå âìåùàþùèå â ñåáÿ è íå
îòðàæàþùèå öåëîñòíîé ñèñòåìû ìèðîïðåäñòàâëåíèÿ, ïðèäåòñÿ ïðèçíàòü, ÷òî äëÿ ïîíèìà-
íèÿ îáðàçà ìèðà è ñòèëÿ õóäîæåñòâåííîãî ìûøëåíèÿ Åðîôååâà ýòî ýññå èìååò èñêëþ÷è-
òåëüíîå çíà÷åíèå, ïðèáëèæàþùååñÿ ê çíà÷åíèþ ïîýìû «Ìîñêâà – Ïåòóøêè».

Ñþæåò èññëåäîâàòåëüñêèõ ðàáîò, ïîñâÿùåííûõ ýòîìó ýññå Â. Åðîôååâà, áûë, â îñíîâ-
íîì, îïðåäåëåí ñàìèì åãî àâòîðîì, âûíåñøèì â íàçâàíèå ýññå èìÿ Âàñèëèÿ Ðîçàíîâà.
Íåò ïîýòîìó íè÷åãî óäèâèòåëüíîãî â òîì, ÷òî îáðàùàâøèåñÿ ê ýòîìó ñî÷èíåíèþ Â. Åðî-
ôååâà ñòðåìèëèñü, ïðåæäå âñåãî, îñìûñëèòü, â ÷åì ñîñòîèò áëèçîñòü ïîçèöèé Â. Åðîôåå-
âà è Â. Ðîçàíîâà, êàê ýòî ñäåëàë, íàïðèìåð, Å. Êóðãàíîâ, îïðåäåëèâøèé åðîôååâñêîå ýññå
êàê «ñâîåãî ðîäà ïðèçíàíèå â ëþáâè ê Ðîçàíîâó, âûðàæåííîå äîñòàòî÷íî íåîáû÷íî, íî
âïîëíå ïî-ðîçàíîâñêè: ïóñòü ýòî ìåðçêèé, ïðîòèâíûé ñòàðèêàøêà, íî ÿ áåç íåãî íå ìîãó,
èáî âñå 36 åãî ñî÷èíåíèé âîíçèëèñü ìíå â äóøó. È ýòî áûëà íå áðàâàäà, à âûñøèé
ïðåäåë îòêðîâåííîñòè» [2]. Èç äðóãèõ ðàáîò, ïîñâÿùåííûõ ýòîìó ýññå, âûäåëèì òàêæå
ñòàòüþ Â.Ã. Ìîèñååâîé, â êîòîðîé ïðåäïðèíÿòà ïîïûòêà ïðîàíàëèçèðîâàòü ñîîòíîøåíèå
ïîçèöèé àâòîðà è ãåðîÿ «Âàñèëèÿ Ðîçàíîâà ãëàçàìè ýêñöåíòðèêà» [3].

Ïîíèìàíèå òîãî, ÷òî ðîäíèò Â. Åðîôååâà ñ «ðåòðîãðàäîì» Â. Ðîçàíîâûì, ÿâëÿåòñÿ,
áåçóñëîâíî, âàæíûì äëÿ ïîíèìàíèÿ èäåéíîé ñôåðû è ïîýòèêè ýññå. Íî â ýññå çàÿâ-
ëåíû è ðàçâèòû è äðóãèå êðàéíå çíà÷èìûå èäåè, ìîòèâû è ïåðåêëè÷êè ñ êóëüòóðíûì
êîíòåêñòîì, êîòîðûé ÿâíî øèðå ðîçàíîâñêîãî, è îíè òîæå äîëæíû áûòü âûÿâëåíû è
ïðîàíàëèçèðîâàíû. Íà îäíîì èç òàêèõ ñìûñëîîáðàçóþùèõ ìîòèâîâ «Âàñèëèÿ Ðîçà-
íîâà ãëàçàìè ýêñöåíòðèêà» ìû è îñòàíîâèìñÿ â ýòîé ðàáîòå, ïîñâÿùåííîé ïîèñêàì
öåíòðà («ñåðåäèíû», «ñåðäöåâèíû»), ëåæàùèì â îñíîâå âñåãî, ÷òî äåëàåò è ãîâîðèò
ãåðîé ýòîãî ýññå, è âñåãî òîãî, ÷òî äóìàåò åãî àâòîð.

Íî ïðåæäå ÷åì îáðàòèòüñÿ ê àíàëèçó ýòîãî ìîòèâà, ñêàæåì íåñêîëüêî ñëîâ î òîì,
÷òî ñîáîþ ïðåäñòàâëÿåò ýññå Â. Åðîôååâà â ïëàíå ðàçâèòèÿ ôàáóëû.

Ýññå ñîñòîèò èç äåâÿòè ÷àñòåé, ñëåäóþùèõ äðóã çà äðóãîì ïðèìåðíî â òàêîì ïîðÿä-
êå: ÷àñòè ñ ïåðâîé ïî òðåòüþ âêëþ÷èòåëüíî èçîáðàæàþò ïîèñêè ãåðîÿ äî âñòðå÷è ñ
Ðîçàíîâûì (â ÷àñòíîñòè, ýòî äîðîãà «èç äîìà» â ñòîðîíó Ãàãàðèíñêîé ïëîùàäè, íåóäà÷-
íàÿ ïîïûòêà ñàìîóáèéñòâà, ïîñëå êîòîðîé ãåðîé îêàçûâàåòñÿ ó ôàðìàöåâòà Ïàâëèêà,
«êíèæíèêà» è «äîìîñåäà», êîòîðûé âïåðâûå çàãîâîðèë î Ðîçàíîâå è äàë ãåðîþ òðè òîìà
åãî ñî÷èíåíèé), â ÷åòâåðòîé-ñåäüìîé ãëàâàõ èçîáðàæàåòñÿ ñàìà ýòà âñòðå÷à, ïðåäñòàâëÿ-
þùàÿ ñîáîé äîñòàòî÷íî äèíàìè÷íî ðàçâèâàþùèéñÿ ñþæåò – îò «ïðèñìàòðèâàíèé»

*  Ïåðåï¸ëêèí Ì.À., 2016
Ïåðåï¸ëêèí Ìèõàèë Àíàòîëüåâè÷ (mperepelkin@mail.ru), êàôåäðà ðóññêîé è çàðóáåæíîé
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героя к мыслям Розанова до бурных дискуссий и взаимных нежных признаний героя и
Розанова, и, наконец, происходящее с героем (а точнее – происходящее в его созна-
нии) после того, как его собеседник «исчез, как утренний туман».

Сюжет интересующих нас поисков «сердцевины» охватывает весь текст «Василия
Розанова…» и в целом соотносится с намеченной выше трехчастной структурой сю-
жетно-смысловой концепции эссе.

В первой главе мир вокруг героя «погружен во тьму и отвергнут Богом». Он
состоит из бесконечного числа повторов, исключающих любую возможность единич-
ности, неповторяемости. Копийность всего и вся в этом мире носит тотальный ха-
рактер и включает в себя все, из чего состоит мир, изображаемый в первой главе. Это
касается, например, «дождя», который «моросил отовсюду», а, может, ниоткуда не
моросил». Пистолетам, которые один за другим оказываются за одной и той же (?)
«пазухой», в общем, далеко до этого дождя, моросившего «отовсюду» и «ниоткуда»,
поскольку в случае с этими пистолетами дело касается исключительно героя, а когда
речь идет о дожде, она идет о мире в целом. И в этом мире, взятом в целом,
«отовсюду» и «ниоткуда» оказываются тождественными явлениями, даже не разными
сторонами одного и того же, а просто – одним и тем же.

Чудовищная симметрия, овладевшая э т и м миром, в котором находится герой,
проникает далее в самого героя, у которого теперь не только одинаковым образом
(симметрично?) размещены спрятанные им «первый» и «второй» пистолеты, но и
«щемило слева от сердца, справа от сердца – тоже щемило», слезы текли у него
«и спереди, и сзади», а он сам был в одно и то же время «смешон и горек».

Мир безвыходно симметричен, душа – «пронзена навылет»: ни в ней, ни в нем нет
ничего, что обладало бы цельностью, завершенностью и неотменяемой единичностью
смысла. В таком мире не за что ухватиться и не к чему прибегнуть как к абсолютной
подлинности. Более того, в мире, оставшемся без Бога и тем самым лишенном того,
что обеспечивало бы этому миру присутствие единичного и подлинного хотя бы как
отсутствующую величину, присутствие п е р с п е к т и в ы  п о д л и н н о с т и, даже
сам разговор об абсолютном невольно обретает пародийный характер.

Во второй главе тьма отвергнутого Богом мира сгущается еще больше. Теперь это
не просто механическое повторение любого явления, предмета или действия, а сме-
шение всего со всем, «клубящаяся мгла», в которой невозможно ничего разобрать и
ни на чем нельзя остановиться.

Самому мотиву смешения в данной главе принадлежит одна из ключевых ролей,
о чем свидетельствует многократное акцентирование этого мотива как в характеристи-
ке, которую дает один герой другому, так и в разных фрагментах диалога двух героев.

В этом мире все так зыбко и относительно, что «смешиваются» Аристотель и Аверинцев
(«Не помню кто, не то Аверинцев, не то Аристотель сказал…»), «лучший из комсомольцев,
Николай Островский» и Шопенгауэр, высказывания которых следуют одно за другими,
безо всякого ранжирования или хотя бы видимости иерархии. Неопределенность и смут-
ность проникают в суждения и оценки героя, касаются всех его поступков и реакций.

Апогея густоты и плотности эта мгла достигает в следующей, третьей главе. Дан-
ная глава представляет собой развернутый диалог героя с Павликом, происходящий
«в дверях», пока прощающийся с Павликом герой «сжимал под мышкою три тома
Василия Розанова и вбивал бумажную пробку в бутыль с цикутой».

Диалог между героями носит абсурдно-травестированный характер: в мире, где все
смешалось, все ценности превратились в антиценности и наоборот, здесь ничто не
должно пониматься буквально, во всем подобает видеть обратный смысл и другую
сторону. На этом языке «обратного смысла» и разговаривают герои, прощаясь на
пороге квартиры Павлика. В этом разговоре герои подбрасывают друг другу идеоло-
гические штампы, которые подменили собой истины и ценности, нигде не обнаружи-
вая, что они с ними согласны или ставят их под сомнение. Напротив, нагромождение
штампов как будто бы свидетельствует о том, что истина именно такова, как следует
из обмена реплик между героями и Павликом.
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Òàêèì îáðàçîì, åñëè â äâóõ ïðåäûäóùèõ ãëàâàõ ïîñòåïåííî ñãóùàþùàÿñÿ òüìà
îòâåðãíóòîãî Áîãîì ìèðà íàñòîðàæèâàëà, ïîòîì – óæàñàëà è êàçàëàñü áåçâûõîäíîé,
òî òåïåðü îíà âðîäå áû ñòàëà òîòàëüíîé, íî âìåñòå ñ òåì ëîêàëèçîâàëàñü íàñòîëüêî,
÷òî ñ íåé ñòàëî âîçìîæíî èãðàòü. À ýòî, â ñâîþ î÷åðåäü, óæå ñòàâèò ïîä ñîìíåíèå åå
òîòàëüíîñòü, êîòîðàÿ ïîêà íå ðàçðóøàåòñÿ, íî ïðèíöèïèàëüíàÿ âîçìîæíîñòü òàêîãî
ðàçðóøåíèÿ óæå åñòü. È ïîÿâëÿåòñÿ îíà, çàìåòèì, åùå â çàâåðøåíèå âòîðîé ãëàâû
âìåñòå ñ ïåðâûì ïðîèçíåñåíèåì èìåíè Ðîçàíîâà.

×åòâåðòàÿ ãëàâà – íà÷àëî äèàëîãà ñ Ðîçàíîâûì, ïî ìåðå ðàçâèòèÿ êîòîðîãî õàîñ
îêðóæàþùåãî ãåðîÿ ìèðà è õàîñ åãî ñîáñòâåííîãî ìèðîâîñïðèÿòèÿ ïîñòåïåííî óïîðÿäî-
÷èâàåòñÿ, «òüìà» ðàçâåèâàåòñÿ, è èç «ôåêàëüíûõ âîä» è «âîäîâîðîòà èç ïîìîåâ» ïðîãëÿ-
äûâàþò êîíòóðû íîâîé ãàðìîíèè. Ïðîöåññ ñòàíîâëåíèÿ ýòîé ãàðìîíèè – äëèòåëüíûé è
íàïðÿæåííûé, à íà÷èíàåòñÿ îí åùå îäíîé êîíñòàòàöèåé òîãî ôàêòà, ÷òî ìèð, â êîòîðîì
÷åëîâåê æèâåò, è ñàìà æèçíü ÷åëîâåêà â ýòîì ìèðå – áåñöåëüíû, íåñòðóêòóðèðîâàííû,
ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé íè÷åì íå óïîðÿäî÷åííóþ öåïü ñëó÷àéíîñòåé, êîòîðûå ãåðîé ïûòàåò-
ñÿ õîòü êàê-òî èåðàðõèçèðîâàòü, íî ñäåëàòü ýòî åìó íå âïîëíå óäàåòñÿ. Â ìèðå, ïîãðóæåí-
íîì âî òüìó, â êîòîðîé âñå ñìåøàíî è íåîòëè÷èìî äðóã îò äðóãà, ïðèíÿòü ðåøåíèå î òîì,
÷òî ñäåëàòü «ñíà÷àëà», âåñüìà íåïðîñòî, à êîãäà òàêîå ðåøåíèå âñå-òàêè ïðèíèìàåòñÿ, îíî
òàê è îñòàåòñÿ íåìîòèâèðîâàííûì è, ïî ñóùåñòâó, ñëó÷àéíûì.

Ñî «ñëó÷àéíîãî» ìåñòà íà÷èíàåò ãåðîé è ÷òåíèå Ðîçàíîâà («ÿ ðàçâåðíóë íàóãàä è
íà÷àë ÷èòàòü ñ ñåðåäèíû»), ïðàâäà, çäåñü îí âïåðâûå ïîïûòàëñÿ ìîòèâèðîâàòü ñâîé
èíòåðåñ ê «ñåðåäèíå» òåì, ÷òî «òàê âñåãäà íà÷èíàþò, åñëè èìåþò â ðóêàõ ÷òèâî âûñî-
êîé ïðîáû». Äåëî â òîì, ÷òî ñóùåñòâóþùèé ïîðÿäîê íå óñòðàèâàåò ãåðîÿ, êîòîðûé
âèäèò â íåì «âîäîâîðîò èç ïîìîåâ» è «ñîêðóøåíèå ñåðäöà» – è òîëüêî. Îí èùåò
äðóãîé ïîðÿäîê è äðóãîå íà÷àëî, è í ó þ ñåðåäèíó, íå èìåþùóþ íè÷åãî îáùåãî ñ
ãîðèçîíòàëüþ ýòîãî ìèðîïîðÿäêà. «Ñåðåäèíà», èñêîìàÿ ãåðîåì Â. Åðîôååâà, íàõîäèò-
ñÿ ìåæäó îòâåðãíóòûì ìèðîì è îòâåðãíóâøèì åãî Áîãîì, ìåæäó ñîòâîðåííûì è
Òâîðöîì; ýòî – ñåðåäèíà âåðòèêàëè, ñîåäèíÿþùåé íåáî è çåìëþ. Ìèð áåç ýòîé
ñåðåäèíû êàæåòñÿ ãåðîþ «ïîãðóæåííûì âî òüìó», è, íå çíàÿ, êàê íàéòè åå, ãåðîé
íàõîäèò åå «íàóãàä», èçáåãàÿ ÷òåíèÿ êíèãè îò ïåðâîé ñòðàíèöû ê ïîñëåäíåé.

Âñå äàëüíåéøèå, òàê æå âûõâà÷åííûå «íàóãàä», ðîçàíîâñêèå ðàçìûøëåíèÿ ñëóæàò
òîìó, ÷òîáû óòâåðäèòü ïðåèìóùåñòâî ýòîé íîâîé, âåðòèêàëüíîé ñèñòåìû öåííîñòåé
íàä ãîðèçîíòàëüíîé. Òî, ÷òî ñ òî÷êè çðåíèÿ «ãîðèçîíòàëè» – íå áîëåå, ÷åì «ãàëèìàòüÿ»,
â ñèñòåìå öåííîñòåé, óòâåðæäàåìîé Ðîçàíîâûì, ïîëíî çíà÷åíèÿ è ñìûñëà, íàäî çàìå-
òèòü, äàëåêî íå ñðàçó ñòàíîâÿùèõñÿ î÷åâèäíûìè äëÿ ÷èòàòåëÿ ðîçàíîâñêèõ ñî÷èíåíèé.

Ðîçàíîâñêàÿ ðåâèçèÿ îêàçûâàåòñÿ âûõîäîì èç òîòàëüíîãî ñìåøåíèÿ âñåãî ñî âñåì,
î êîòîðîì ìû ãîâîðèëè âûøå. Ýòà ðåâèçèÿ, êîòîðóþ ãåðîé Â. Åðîôååâà ïðîäåëûâàåò
âìåñòå ñ Ðîçàíîâûì, ïîçâîëÿåò èì îáîèì ðàññòàâèòü âñå òî÷êè íàä «è», îïðåäåëèòüñÿ
ñ ïðåäïî÷òåíèÿìè è, ãëàâíûì îáðàçîì, ñ òåì, ÷òî îíè îáà ñ÷èòàþò «óíûëîé äè÷üþ».

Ñëåäóþùàÿ, ïÿòàÿ ãëàâà ïîñâÿùåíà ïðàêòè÷åñêîìó çàêðåïëåíèþ ñôîðìóëèðîâàí-
íûõ âûøå òåîðåòè÷åñêèõ òåçèñîâ, ïðîñíóâøèéñÿ «ðàíüøå èõ âñåõ» Ðîçàíîâ ìàíåðîé
ñâîåãî ïîâåäåíèÿ, ñâîèìè ïîñòóïêàìè óòâåðæäàåò ñêàçàííîå âûøå â âèäå óìîçðè-
òåëüíûõ ïîñòóëàòîâ.

Ïîñòóïêè Ðîçàíîâà íåîæèäàííû, ïàðàäîêñàëüíû, ëèøåíû ëîãèêè è íå ïîääàþòñÿ
ïîíèìàíèþ ñ òî÷êè çðåíèÿ òàê íàçûâàåìîãî çäðàâîãî ñìûñëà. Íî ñàìûé «áåçóìíûé»
èçî âñåõ ïîñòóïêîâ Ðîçàíîâà – ýòî ýïèçîä ñ ìîíåòàìè, ðàññåêàþùèé ïîïîëàì ïðè-
÷èííî-ñëåäñòâåííûå ñâÿçè è ëîãèêó ý ò î ã î ìèðà – ìèðà ãîðèçîíòàëüíûõ, ñàìî
ñîáîþ ðàçóìåþùèõñÿ îòíîøåíèé ìåæäó ëþäüìè, ïðåäìåòàìè è ò. ä. Â îáäóâàíèè
ñòàðûõ ìîíåò îòñóòñòâóåò çäðàâûé ñìûñë, íî òà ñèñòåìíîñòü, êîòîðóþ çàäàåò ñàì
ïðîöåññ ïåðåáèðàíèÿ ìîíåò, è ãëóáî÷àéøàÿ óáåæäåííîñòü òîãî, êòî ýòè ìîíåòû ïåðå-
áèðàåò, â òîì, ÷òî ýòî çàíÿòèå «èíòåðåñíî», îòêðûâàåò ñîáåñåäíèêó Ðîçàíîâà, ÷òî
ïîñòóïêàìè «áåçóìíîãî íóìèçìàòà» ðóêîâîäèò è í î é ñìûñë.

Ïðèêîñíóâøèñü ê ðîçàíîâñêîìó èíîìó, ãåðîé íà÷èíàåò óïîðÿäî÷èâàòü ìèð âîêðóã
ñåáÿ è âûñòðàèâàåò íîâûå âçàèìîîòíîøåíèÿ ñ ìèðîì. Ýòîìó ïîñâÿùåíà ñåäüìàÿ ãëàâà,
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â êîòîðîé ãåðîé äî ýòîãî, êàê ìû ïîìíèì, æèâøèé â ìèðå, ãäå âñå «ñìåøàíî» è ñòðàäàâ-
øèé îò ýòîé «ñìåøàííîñòè», âïåðâûå ñîâåðøàåò ïîïûòêó îïðåäåëåííûì îáðàçîì óïîðÿ-
äî÷èòü õàîñ ñìåøåíèÿ. Äëÿ ýòîãî îí îñóùåñòâëÿåò äåëåíèå ìèðà íà «ìû» è «îíè».

Áèíàðíàÿ îïïîçèöèÿ («ìû–îíè»), êîòîðóþ âûñòðàèâàåò ãåðîé, ïðîñòà, äàæå ïðè-
ìèòèâíà è èìååò ïîêà íå ñëèøêîì áîëüøîå îòíîøåíèå ê òîìó, ÷òî ñîñòàâëÿåò ñóùå-
ñòâî ðîçàíîâñêîãî «ó÷åíèÿ» è ïîñòóïêîâ. Èìåííî ïîýòîìó Ðîçàíîâ ïðåäïðèíèìàåò
ïîïûòêó çàñòàâèòü ãåðîÿ «ïåðåñòàòü ãîâîðèòü îêîëåñèöó».

Ñëàáîñòü ýòîé îïïîçèöèè ñîñòîèò â òîì, ÷òî, âûçâàííàÿ ê æèçíè ñìûñëîì äðóãîãî
ïîðÿäêà, ñàìà îíà öåëèêîì ïðèíàäëåæèò ýòîìó, ãîðèçîíòàëüíîìó ìèðó, îðãàíèçóåò
åãî ñòðóêòóðó è îòíîøåíèÿ ìåæäó ñîñòàâëÿþùèìè åãî ýëåìåíòàìè. Ãåðîþ äàííàÿ
îïïîçèöèÿ íåîáõîäèìà, ÷òîáû, ðàçîáðàâøèñü â ýòîì ìèðå, íà÷àòü ñâîå âîñõîæäåíèå ê
ò î ì ó. Ðîçàíîâà æå òðåâîæèò, ÷òî èç âñåãî ñêàçàííîãî è ñäåëàííîãî åãî ñîáåñåäíèê
ñóìååò èçâëå÷ü òîëüêî ñàìûé ìèíèìóì ñìûñëà è îãðàíè÷èòüñÿ óïîðÿäî÷åíèåì ñâîèõ
âçàèìîîòíîøåíèé ñ ý ò è ì ìèðîì.

Òîò è ýòîò ìèð íå èñêëþ÷àþò äðóã äðóãà è íå ìîãóò ñóùåñòâîâàòü îäèí áåç
äðóãîãî, è ìåñòî ÷åëîâåêà – íå â òîì (äóõîâíîì) èëè â ýòîì (áðåííîì), à òàì, ãäå äâà
ýòèõ ìèðà ïåðåñåêàþòñÿ, ñêðåùèâàþòñÿ. Òàêîâ âûâîä Ðîçàíîâà, êîòîðûé îí äåëàåò èç
âñåãî ñêàçàííîãî è óñëûøàííîãî.

«Ïóòü ê ïî÷èòàíèþ Êðåñòà, ïî ñóùåñòâó, òîëüêî íà÷èíàåòñÿ», – ãîâîðèò Ðîçàíîâ
íåçàäîëãî äî ñâîåãî èñ÷åçíîâåíèÿ. Ïðî êàêîé Êðåñò îí ãîâîðèò? Î÷åâèäíî, ÷òî äåëî
íå â àáñòðàêòíîì ñèìâîëå, à â òîì, ÷òî èìååò ïðÿìîå è íåïîñðåäñòâåííîå îòíîøåíèå
êî âñåìó, ÷òî äî ñèõ ïîð áûëî ñêàçàíî è ñäåëàíî èì ñàìèì ëèáî â îòíîøåíèè íåãî.

Êðåñò – è åñòü ñèìâîë âçàèìîäåéñòâèÿ òîãî è ýòîãî ìèðîâ, âåðòèêàëè äóõà è
ãîðèçîíòàëè ïëîòè, ñèìâîë ñîåäèíåíèÿ ñîòâîðåííîé ïðèðîäû è òâîðÿùåãî äóõà. Ïî-
÷èòàíèå æå ýòîãî ñèìâîëà, â êîíå÷íîì ñ÷åòå, è äåëàåò ÷åëîâåêà ÷åëîâåêîì.

Ñ ÷åì îñòàåòñÿ ãåðîé ïîñëå èñ÷åçíîâåíèÿ Ðîçàíîâà? Èäåò ëè îí äàëüøå âûñòðàèâà-
íèÿ òîé áàíàëüíîé îïïîçèöèè, ñ êîòîðîé íà÷èíàåòñÿ åãî ïåðåñìîòð âçàèìîîòíîøåíèé
ñ ìèðîì, èëè ýòîé îïïîçèöèåé âñå è çàâåðøàåòñÿ? Ïîëàãàåì, ÷òî èäåò, è èìåííî ýòî
ïîçâîëÿåò åìó íà ïðåäëàãàåìûé âîïðîñ, ÷óâñòâóåò ëè îí, êàê åãî «ïîãàíàÿ äóøà
ïîíåìíîãó òåèòåçèðóåòñÿ», îòâåòèòü ïîëîæèòåëüíî («×óâñòâóþ. Òåèòåçèðóåòñÿ»).

Íåîáõîäèìîñòü â îïïîçèöèÿõ îòíûíå òîæå îòïàëà, òàê êàê ãåðîé ïîíÿë ãëàâíîå,
è îòñòàèâàòü ýòî ãëàâíîå îí áóäåò â âîñüìîé ãëàâå. Äàííàÿ ãëàâà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñèíòåç
ïðîòèâîïîëîæíîñòåé, êîòîðûé îñóùåñòâëÿåò ãåðîé, îáëàäàþùèé òåïåðü íîâûì îïûòîì
ìèðîâîñïðèÿòèÿ. Åñëè ðàíåå Ðîçàíîâ è ñèñòåìà åãî îöåíîê ïîçâîëÿëè ãåðîþ âûñòðîèòü
ñèñòåìó îïïîçèöèé, òî åñòü ðàçäåëèòü ìèð, òî òåïåðü ïðè ïîìîùè Ðîçàíîâà æå ãåðîé
ñêðåïëÿåò ðàññûïàâøèåñÿ ÷àñòè öåëîãî, îáðàçóÿ òàêèì ñïîñîáîì íîâóþ ãàðìîíèþ.

Íàéäåííàÿ «ñåðäöåâèíà» â ëèöå Ðîçàíîâà, ïî ñëîâàì ãåðîÿ, íå äàëà åìó «ïîëíîãî
ñíàäîáüÿ îò íðàâñòâåííûõ íåìîùåé», íî ñïàñëà «÷åñòü è äûõàíèå (íè áîëüøå, íè
ìåíüøå: ÷åñòü è äûõàíèå)».

×åãî íå äàë Ðîçàíîâ ãåðîþ, è ÷åìó ïîñëåäíèé ó íåãî íàó÷èëñÿ? Îòâåòèòü íà ýòîò
âîïðîñ çíà÷èëî áû îòâåòèòü íà âîïðîñ, ñ ÷åì îñòàëñÿ ãåðîé Â. Åðîôååâà â èòîãå âñåõ
ñâîèõ èñêàíèé, ñïîðîâ è ðàçìûøëåíèé.

Íå ïîëó÷èâ «ïîëíîãî ñíàäîáüÿ îò íðàâñòâåííûõ íåìîùåé», ãåðîé íå óïîäîáèëñÿ
Ðîçàíîâó, òî åñòü íå ïðåâðàòèëñÿ ñàì â àáñîëþò, ñâîáîäíûé îò «íðàâñòâåííûõ íåìî-
ùåé». Îí íå ïåðåñòàë ïðèíàäëåæàòü ý ò î ì ó ìèðó, íî ñ ýòîãî ìîìåíòà åìó áîëüøå íå
ãðîçèò ðàñòâîðèòüñÿ â íåì, ñìåøàòüñÿ ñ åãî ñóìáóðîì è õàîñîì. Àáñîëþò ñâÿò, îí
íàõîäèòñÿ âíå íðàâñòâåííîñòè; ãåðîé ïðîäîëæàåò áûòü â ìèðå, äëÿ êîòîðîãî íðàâ-
ñòâåííûå êàòåãîðèè íå óòðàòèëè ñâîåãî çíà÷åíèÿ, â ìèðå íåàáñîëþòíîì. Íî òåïåðü
ãåðîé æèâåò â âèäó òîé «ñåðäöåâèíû», êîòîðàÿ ñïàñëà åìó «÷åñòü è äûõàíèå».

Ïîäâåäåì èòîãè ñêàçàííîìó. Êàê ïîêàçàë ïðîäåëàííûé àíàëèç ëîãèêè ñþæåòíî-
ñìûñëîâîãî ðàçâèòèÿ «Âàñèëèÿ Ðîçàíîâà…», ýòà ëîãèêà ìîæåò áûòü ïðåäñòàâëåíà ñëå-
äóþùèì îáðàçîì. Ðàçâèòèå ñþæåòà íà÷èíàåòñÿ â òîò ìîìåíò, êîãäà ìèð, â êîòîðîì
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существует и с которым вынужденно взаимодействует герой, представляет собой «по-
груженный во тьму и отвергнутый Богом» хаос, в котором каждое событие и действие
немедленно дублируется и таким образом уничтожается в своей уникальной значимос-
ти. В этом мире все смешано, неопределенно, смутно, все вывернуто наизнанку, иска-
жено до неузнаваемости. Встреча с Розановым оказывается вместе с тем началом выст-
раивания нового порядка – нового, потому что речь идет не просто об упорядочении
дисгармоничного горизонтального мира соприродными ему средствами, а о построении
порядка принципиально нового типа – по вертикали «человек – Творец». Для верти-
кального упорядочения не нужно принимать в расчет законы и логику э т о г о мира –
напротив, оно рассекает э т о т  мир пополам, кажется изнутри него гримасой и
чудачеством, но вместе с тем именно оно касается сути. Соприкоснувшись с Розановым
и представляемым им смыслом вещей, герой упорядочивает мир вокруг себя и строит
новые отношения с ним. Это упорядочение начинается с выстраивания системы бинар-
ных оппозиций (я, мы–они), которые становятся все более сложными с точки зрения
своей внутренней содержательной структуры, и из элементарных горизонтальных оп-
позиций превращаются в оппозиции, выстроенные по вертикальному принципу.

В дальнейшем необходимость в оппозициях отпадает, и от разделения мира герой
переходит к синтезу, основанием для которого становится обретенная в лице Розано-
ва сердцевина э т о г о мира, являющаяся в то же время той точкой, где соединяются
горизонталь и вертикаль. Обретение этой сердцевины является главным итогом встречи
героя с Розановым, а сама обретенная сердцевина не освободила его от необходимос-
ти быть в э т о м мире, но спасла ему «честь и дыхание».

Рассыпавшийся, случайный и «отвергнутый Богом» мир в итоге всех поисков,
сомнений и страданий героя В. Ерофеева становится миром диалога и гармонии.
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ГЕНДЕРНЫЙ АСПЕКТ ПРОБЛЕМАТИЗАЦИИ ИДЕНТИЧНОСТИ
В ЛИТЕРАТУРЕ XX ВЕКА

Данная статья посвящена проблематизации идентичности
в литературе XX века. Авторы рассматривают социально-куль-
турные причины этого процесса и его репрезентацию в лите-
ратуре. В центре внимания исследователей – гендерный ас-
пект «я» художественного субъекта.

Ключевые слова: литературоведение, идентичность, лите-
ратура XX века, литературный андеграунд, женская литература,
проблема личности в литературе.

Любое искусство, будучи результатом творческой деятельности отдельного сознания,
носит субъективный характер, а значит, наполняет художественный мир своими собствен-
ными, интимными переживаниями. Автор, выражая себя в художественной деятельности,
зачастую озабочен поиском ответа на самый первичный для человека вопрос «кто я?».
Этими размышлениями пронизаны многие произведения как русской, так и зару-

бежной литературы. Поиск себя, попытки «примерить» существующие культурные
роли, достичь в них самовыражения или отрицать их и в этом отрицании открыть
собственную идентичность – все это нередко являлось импульсом поступков героев,
основным художественным нервом.
Социокультурные изменения на рубеже XIX и XX вв. приводят человека к осозна-

нию своей дезориентированности в мире. Все системы и иерархии, порожденные
XIX веком, оказываются нежизнеспособными в новых изменившихся обстоятель-
ствах. Потеряв опору, «я» субъекта ищет себя заново, переосмысляя предыдущие
готовые модели и отталкиваясь от них. И на протяжении всего XX века эта проблема,
трансформируясь, меняя акценты под влиянием различных революций (социальных,
технических, гендерных, сексуальных), становится центральной для творчества мно-
гих писателей.
Проблема идентичности возникает в литературном дискурсе именно в связи с

проблемой модернизации России, ухода от традиционных социальных ролей и сцена-
риев, существовавших и укоренившихся в XIX веке. Узловым моментом многих
произведений становится вопрос «кто я?». Этот вопрос решается в нескольких плос-
костях: социальной, культурной, сфере национальной идентичности, гендерном ас-
пекте и в др.
Герои многих произведений нацелены на поиск собственной ниши в новой моде-

ли социума. Одной из доминантных становится идея взаимодействия людей. Появля-
ется концепция автономного существования личности. Возникают работы М.М. Бахти-
на, в которых ключевой становится мысль о необходимости непрерывного диалога
между сознаниями. Ученый считает, что «только другое видение завершает мое “я”»
[1, с. 128].

*  Левченко С.O., Саморукова И.В., 2016
Левченко Светлана Олеговна (ve6ka@mail.ru), Саморукова Ирина Владимировна 

(samorukov@inbox.ru), кафедра русской и зарубежной литературы и связей с общественно-
стью, Самарский университет, 443086, Российская Федерация, г. Самара, Московское 
шоссе, 34.



181Гендерный аспект проблематизации идентичности в литературе XX века

Рождается концепция диалога: у М.М. Бахтина, позже – у Р. Барта, у Ю. Кристе-
вой и других теоретиков постмодернизма. Они вслед за М.М. Бахтиным подчеркива-
ли важность воспринимающего сознания в существовании текста во времени. Напри-
мер, Ю. Кристева писала: «повествование всегда конституируется как диалогическая
матрица, причем конституируется получателем, к которому это повествование обра-
щено» [2, с. 427].
В зарубежной литературе в XX веке появляются тексты, где проблема принципи-

ального разобщения становится основной идеей. Своей крайней степени эта концеп-
ция достигает, например, в произведении «Лысая певица» Э. Ионеско. Внимание
обращено на проблему языка как инструмента понимания, а в данном случае – непо-
нимания людей. Теоретически эту идею осмыслял Х. Ортега-и-Гассет в своей работе
«Дегуманизация искусства» [3], где утверждается идея того, что искусство принципи-
ально не стремится быть понятно, модернизируется в сторону усложнения.
Одной из плоскостей решения вопроса идентичности становится гендерный ас-

пект. В XX веке в гуманитарных науках появляется понятие «гендер». В поле гендер-
но ориентированного литературоведения попадают такие вопросы, как специфика
т. н. «женской литературы», вопросы гендерных стереотипов и их преодоления в
литературных текстах, а также сюжеты произведений, где действие сконцентрировано
вокруг проблемы поиска собственной гендерной идентичности. Не всегда, но зачас-
тую последняя из упомянутых проблем связана с эротическим контекстом.
Гендер, по мысли исследователя Н.И. Абубикировой, это «<...> социальное отно-

шение: не биологический пол, а представление (репрезентация) каждой индивидуаль-
ности в терминах специфических социальных отношений. Говоря словами Лорети,
система пол – гендер (гендерная система) является одновременно и социокультурным
конструктом, и семиотическим инструментом, системой представлений, которая при-
писывает значения (идентификацию, престиж, статус в социальной иерархии) инди-
видуумам в обществе» [4, с. 123]. Иначе говоря, гендер – это некая модель самоиден-
тификации в социуме.
В центре внимания гендерных исследований в литературоведении стоит вопрос о

социальных стереотипах: «Гендерное литературоведение направлено на изучение со-
циальных и культурных конфигураций «женского» и «мужского», разных форм сек-
суальности в литературных текстах» [5]. Литературоведение в своем гендерном аспек-
те преимущественно останавливается на констатации существующей в произведении
оппозиции «мужчина / женщина». Мысли эти зарождаются еще на рубеже веков в
творчестве русского философа В.В. Розанова («Люди лунного света», «Уединенное»).
Вопросом «кто я?», а следовательно, вопросом поиска идентичности задаются ге-

рои женской литературы. Сама женская проза нередко направлена на разрешение
вопроса о месте конкретного субъекта в оппозиции мужского/женского. Современное
литературоведение предлагает три точки зрения на проблему женской прозы.

1) Женская проза – это любая проза, написанная женщиной, так как обладает
определенными характеристиками, присущими именно ей. Импульсом для формиро-
вания так называемого «женского письма» часто называют именно самоидентифика-
цию «от противного» – женская проза отталкивается от того, что она принципиально
«не мужская». Например, у исследователя Ровенской читаем: женская проза «решает
целый комплекс поставленных перед собой идейно-эстетических задач, таких как
самоидентификация, преодоление сложившихся культурно-идеологических стереоти-
пов и собственных комплексов, поиск, так называемого, материнского языка» [6].

2)Женская проза – искусственное понятие, в литературоведении термина «женс-
кая проза» не может существовать. Например, эту точку зрения рассматривает иссле-
дователь Т. Мелешко: «...женской прозы как литературно-эстетического феномена не
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существует, так же как и «женственного стиля», откуда следует, что произведения
писательниц нужно исследовать индивидуально, в контексте именно их творчества»
[7, с. 79]. Здесь разрабатывается теория о бесполости и андрогинности творческого
субъекта как гения, прозревающего нечто, находящееся за пределами половой и ген-
дерной дихотомии.

3)Женская проза – это литературоведческий термин, прием или шире – явление,
обладающее набором определенных критериев, которое может быть применимо к
произведениям, созданным как женщиной, так и мужчиной. Последняя точка зрения
представляется нам наиболее продуктивной.
Итак, один из аспектов взгляда на поиск идентичности в русле гендерных теорий –

это рефлексия творческого субъекта над вопросом «кто я?» в значении «Кто я как
автор-творец? Связан ли мой пол с тем, что и как я пишу?».
Второй аспект разработки проблемы идентичности с точки зрения гендера – это

проблема гендерных стереотипов (в значении «готовые модели идентичности»), реф-
лексия над этой проблемой в литературе.
Здесь мы вновь обращаемся к готовым идентичностям, например, к типу «русская

женщина». Переосмысление гендерных стереотипов, а также проблема поиска себя в
культурном пространстве анализируются в романах В. Ерофеева «Русская красавица»
и В. Сорокина «Тридцатая любовь Марины». Само название романа В. Ерофеева
отсылает нас к упомянутому концепту. В обоих произведениях одной из центральных
тем становится рефлексия над собственным «я», над своей гендерной ролью, своим
положением в обществе. Преодоление готовых идентичностей связано не только и не
столько с гендерным аспектом, сколько с переосмыслением эстетики предыдущего
века, с убежденностью в том, что модели, выработанные культурой XIX в., в куль-
турной и исторической ситуации века XX оказались нежизнеспособными и потеряли
свою актуальность.
Последний аспект гендерно ориентированного литературоведения – это собствен-

но проблема «очерчивания» себя как субъекта, принадлежащего к определенному ген-
деру. Наиболее репрезентативно в этом случае творчество Е. Харитонова.
Е. Харитонов – представитель литературного андеграунда семидесятых годов. Как

художник в широком смысле слова он известен в основном благодаря его работе в
театре и для театра. Однако существует и другая сторона его творчества, почти неиз-
вестная широкому читателю: не изданная при его жизни проза. Проблема идентично-
сти в прозе Е. Харитонова связана с проблемами мужской идентичности в культуре.
Эта проблема решается писателем в нетрадиционном ключе, то есть здесь мы сталки-
ваемся с ситуацией, когда мужское является не только субъектом рефлексии, но и ее
объектом. Харитонов один из первых в русской литературе затронул тему именно
«запретной любви», поиска «родственной души» в условиях довлеющей нормативной
культуры. В рассказах Харитонова идентичность проблематизируется особенно ярко,
потому его герои – это «маргинальные» субъекты, не вписывающиеся в каноны
официальной морали.
Нерв творчества Харитонова – невозможность реализовать себя внутри жесткой

оппозиции мужского/женского. Художественный субъект его творчества постоянно
ищет ответ на вопрос «кто я?», пытаясь вписать себя в существующие системы соци-
альных моделей, переживает мучительные поиски собственной идентичности. Речь
идет именно о психологической самости героя в связи с его сексуальностью, ведь
сексуальность, понимаемая как психоэмоциональный комплекс, а не только как по-
ловое взаимодействие, является важной частью субъективности.
Художественный субъект в творчестве Е. Харитонова позиционирует себя как но-

сителя некого проклятья, которое обрекает его на вечное одиночество и нереализо-
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ванность своих чувств. В связи с невозможностью реализовать свое «я» в мире «про-
писанных» гендерных стереотипов в творчестве этого писателя главной становится
тема дистанции, принципиального разобщения «я» («мы») и «вы» («они»): «Дайте нам
побыть одним и создать свою культуру. И уснуть друг с другом на груди» [8, с. 217].
Е. Харитонов выстраивает своеобразный миф (особенно в произведении «Листовка»),
подчеркивает принципиальную оппозицию между носителями нормативной культу-
ры и теми, кто не вписывается в ее установки. Первых он связывает с образами семьи
и душевного тепла, а вторых – с обреченностью на вечное одиночество, но тем
самым – с мотивом избранности.
Проблема идентичности в творчестве Е. Харитонова решается всегда трагично,

художественный субъект связан с особым типом героя, переживающего чувство и
невозможность его счастливой реализации. Выстраивание образа героя Е. Харитонова
продолжает традиции русской литературы (образ «маленького человека», образ «лиш-
него человека») и представляет собой их модификацию, связанную с проблематиза-
цией идентичности героя.
Таким образом, проблема может быть осмыслена как проблема гендерных стерео-

типов – как в отношении героев, так и в связи с проблемой так называемого «жен-
ского письма». В творчестве отдельных авторов проблема поиска идентичности и
проблема оппозиции «мужское»/«женское» может стать главным художественным им-
пульсом, что рассмотрено нами на примере произведений Е. Харитонова.
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 ÄÐÀÌÀÒÓÐÃÈ×ÅÑÊÎÃÎ ÄÈÑÊÓÐÑÀ

Â äàííîé ðàáîòå èññëåäóþòñÿ îñîáåííîñòè ôóíêöèîíèðîâà-
íèÿ èðîíè÷åñêèõ âûñêàçûâàíèé â ðå÷è ìóæñêèõ è æåíñêèõ
ïåðñîíàæåé ñîâðåìåííîãî àíãëîÿçû÷íîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî
äèñêóðñà. Ïðèáëèæåííîñòü òåêñòà äðàìàòóðãè÷åñêîãî ïðîèçâå-
äåíèÿ ê æèâîìó ÿçûêó ïîçâîëÿåò ïðîàíàëèçèðîâàòü êîãíèòèâ-
íûå îñîáåííîñòè ïðîöåññà ðåàëèçàöèè ðå÷åâûõ àêòîâ ïðåäñòà-
âèòåëåé àíãëîãîâîðÿùåãî ñîîáùåñòâà â ñîîòâåòñòâèè ñ èõ ãåí-
äåðíîé ïðèíàäëåæíîñòüþ. Öåëü ðàáîòû çàêëþ÷àåòñÿ â âûÿâ-
ëåíèè è ñîïîñòàâëåíèè ñòðàòåãè÷åñêèõ àñïåêòîâ èðîíè÷åñêèõ
âûñêàçûâàíèé â êîììóíèêàòèâíîì ïðîñòðàíñòâå ìóæñêèõ
è æåíñêèõ ïåðñîíàæåé ñîâðåìåííîãî áðèòàíñêîãî, àìåðèêàíñ-
êîãî, êàíàäñêîãî è àâñòðàëèéñêîãî äðàìàòóðãè÷åñêèõ äèñêóðñîâ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: èðîíèÿ, äðàìàòóðãè÷åñêèé äèñêóðñ, êîì-
ìóíèêàòèâíûå ñòðàòåãèè, ðå÷åâîå ïîâåäåíèå, êîãíèòèâíûé
àíàëèç, ãåíäåð, âàðèàòèâíîñòü àíãëèéñêîãî ÿçûêà.

Èññëåäîâàíèå ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ ïåðñîíàæåé ñîâðåìåííîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî
äèñêóðñà ïðåäñòàâëÿåòñÿ îäíèì èç ïåðñïåêòèâíûõ íàïðàâëåíèé èçó÷åíèÿ êîãíèòèâ-
íûõ àñïåêòîâ ôîðìèðîâàíèÿ ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè îòäåëüíîãî èíäèâèäà. Àâòîðû äðà-
ìàòóðãè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèé îñîçíàííî ïðèáåãàþò ê èìèòàöèè ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ,
õàðàêòåðíîãî äëÿ ïðåäñòàâèòåëåé îïèñûâàåìîãî èìè ñîîáùåñòâà. «Îäíîé èç îñíîâ-
íûõ çàäà÷ äðàìàòóðãà ñëåäóåò ïðèçíàòü íåîáõîäèìîñòü äîáèòüñÿ âåðíîñòè æèçíåííîé
ñèòóàöèè, ÷òî ïîäêðåïëÿåòñÿ ñòðåìëåíèåì àâòîðîâ ìàêñèìàëüíî ïðèáëèçèòü õóäîæå-
ñòâåííûé äèàëîã ê ðåàëüíîé ðàçãîâîðíîé ðå÷è, êàê ìîæíî ïîëíåå îòîáðàçèòü åå
îñîáåííîñòè è îòòåíêè» [4, c. 26]. Èíûìè ñëîâàìè, äëÿ âîññîçäàíèÿ ðåàëèñòè÷íîãî
äåéñòâèÿ íà ñöåíå àâòîðû äîëæíû ó÷èòûâàòü îñíîâíûå îòëè÷èÿ ðå÷åâûõ ñòðàòåãèé
ìóæ÷èí è æåíùèí, ïðèíàäëåæàùèõ ê ðàçíûì âîçðàñòíûì, ïðîôåññèîíàëüíûì, ñîöè-
àëüíûì, êóëüòóðíûì, ýòíè÷åñêèì ãðóïïàì. Ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå ïðèáëèæåííîñòü
òåêñòà äðàìû ê ðåàëüíîìó ÿçûêó, èññëåäîâàòåëè, ðàáîòàþùèå â îáëàñòè êîãíèòèâíîé
ëèíãâèñòèêè è ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè, îáðàùàþòñÿ ê äðàìàòóðãè÷åñêèì ïðîèçâåäåíè-
ÿì ñ öåëüþ èññëåäîâàíèÿ ìûñëèòåëüíûõ ïðîöåññîâ «ïðîèçâîäñòâà æèâîé ðå÷è».

*  Ëåîíîâè÷ Ë.Ì., Õàðüêîâñêàÿ À.À., 2016
Ëåîíîâè÷ Ëàðèñà Ìèõàéëîâíà (laura.leonovich@gmail.com), Õàðüêîâñêàÿ Àíòîíèíà Àëåê-

ñàíäðîâíà (aax2009@mail.ru), êàôåäðà àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, 443086,
Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.
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«Äèàëîãè÷åñêèå ôðàãìåíòû ïüåñû ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê ïèñüìåííóþ ôèêñàöèþ
ðàçãîâîðíîé ðå÷è, îñîáåííîñòè êîòîðîé äðàìàòóðãè ñòðåìÿòñÿ âîññîçäàòü â ñâîèõ
ïðîèçâåäåíèÿõ â ñòèëèçîâàííîì ôîðìàòå, ìàêñèìàëüíî òî÷íî âîñïðîèçâîäÿ ëåêñè-
÷åñêèå è ãðàììàòè÷åñêèå îñîáåííîñòè ðàçãîâîðíîé ðå÷è…» [3, c. 226].

Àíàëèç äðàìàòóðãè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèé, íàïèñàííûõ â ïåðèîä ñ 2000 ïî 2014 ãã.
áðèòàíñêèìè, àìåðèêàíñêèìè, êàíàäñêèìè è àâñòðàëèéñêèìè àâòîðàìè, ïîçâîëèë âûÿ-
âèòü íåêîòîðûå çàêîíîìåðíîñòè óïîòðåáëåíèÿ èðîíè÷åñêèõ âûñêàçûâàíèé ìóæñêèìè è
æåíñêèìè ïåðñîíàæàìè, ÷òî, â ñâîþ î÷åðåäü, ïîçâîëÿåò ñóäèòü î êîãíèòèâíûõ ïðîöåñ-
ñàõ â ðå÷åâîì ïîâåäåíèè ïðåäñòàâèòåëåé ðàçëè÷íûõ â ãåíäåðíîì îòíîøåíèè ñîöèóìîâ.
Â âûáîðêó èññëåäîâàíèÿ âêëþ÷åíû îêîëî 80 ðåïëèê ïåðñîíàæåé ñîâðåìåííîãî àíãëî-
ÿçû÷íîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî äèñêóðñà, ñîäåðæàùèõ èðîíè÷åñêèå âûñêàçûâàíèÿ.

«Îáðàùåíèå ê ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè, êîòîðîå ñåãîäíÿ ïðèçíàåòñÿ è àêòèâíî ðàçðàáàòûâà-
åòñÿ ïðåäñòàâèòåëÿìè âåäóùèõ íàó÷íûõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ øêîë è íàïðàâëåíèé, äàåò ïðèí-
öèïèàëüíî íîâóþ êàðòèíó ðåàëüíîãî ôóíêöèîíèðîâàíèè ñîâðåìåííîãî ÿçûêà ñîöèóìà,
ïîçâîëÿÿ ïðîàíàëèçèðîâàòü øèðîêèé êðóã âîïðîñîâ, êàñàþùèõñÿ ïðîáëåì îáùåãî è èíäè-
âèäóàëüíîãî â ÿçûêå, îòêðûâàåò íîâûå ãîðèçîíòû âî ìíîãèõ ñôåðàõ ïðàêòè÷åñêîé äåÿòåëü-
íîñòè» [5, ñ. 124]. Ðàáîòû ñîâðåìåííûõ ëèíãâèñòîâ, ïîñâÿùåííûå èññëåäîâàíèþ ñïåöèôè-
êè ãåíäåðíîãî ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ, äîêàçûâàþò, ÷òî îäèí è òîò æå ÿçûêîâîé ïðèåì â
ðå÷åâîì ïîâåäåíèè ìóæ÷èí è æåíùèí, êàê ïðàâèëî, íåñåò ðàçëè÷íóþ ñòðàòåãè÷åñêóþ
íàïðàâëåííîñòü. Ïî ñëîâàì Å.Â. Æäàíîâîé, îäíà è òà æå ôðàçà ìîæåò èíòåðïðåòèðîâàòüñÿ
ïî-ðàçíîìó ìóæ÷èíàìè è æåíùèíàìè, «ïîñêîëüêó îíè áóäóò ðóêîâîäñòâîâàòüñÿ ðàçíûìè
ìîòèâàìè è ðàññìàòðèâàòü èõ ñ ðàçíûõ ïîçèöèé» [1, c. 2]. Ðåïëèêè ïåðñîíàæåé ñîâðåìåí-
íîãî àíãëîÿçû÷íîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî äèñêóðñà ïîäòâåðæäàþò, ÷òî ìóæ÷èíû è æåíùèíû
â ìîìåíò èñïîëüçîâàíèÿ èðîíè÷åñêèõ âûñêàçûâàíèé ïðåñëåäóþò ðàçëè÷íûå öåëè.

Ïðèìåðû èðîíè÷åñêîé äèñêðåäèòàöèè ñîáåñåäíèêà áûëè çàìå÷åíû åùå â ðàáîòàõ
ãðå÷åñêîãî ôèëîñîôà Ñîêðàòà, ò. í. «èðîíèÿ Ñîêðàòà», ïîçâîëÿþùàÿ ôèëîñîôó äîâî-
äèòü òî÷êó çðåíèÿ îïïîíåíòà äî àáñóðäà. Òàêèì îáðàçîì, óæå â àíòè÷íûå âðåìåíà
èðîíèÿ èñïîëüçîâàëàñü â öåëÿõ îòñòàèâàíèÿ ñâîåé ïîçèöèè ïîñðåäñòâîì âûñìåèâà-
íèÿ âñòóïèâøåãî â ñïîð ñîáåñåäíèêà. Àíàëèç ñîâðåìåííîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî ìàòå-
ðèàëà ïîçâîëèë âûÿâèòü íåêîòîðûå çàêîíîìåðíîñòè óïîòðåáëåíèÿ èðîíèè â ðå÷è
ïåðñîíàæåé ìóæñêîãî è æåíñêîãî ïîëà â äðàìàòóðãè÷åñêèõ ðàáîòàõ àìåðèêàíñêèõ,
êàíàäñêèõ, áðèòàíñêèõ è àâñòðàëèéñêèõ àâòîðîâ. Âàæíî îòìåòèòü, ÷òî âî âñåõ âàðèàí-
òàõ àíãëèéñêîãî ÿçûêà èðîíèÿ çàíèìàåò âàæíîå ìåñòî: îíà íå òîëüêî ÷àñòî âñòðå÷àåò-
ñÿ â ðå÷è ïåðñîíàæåé, íî òàêæå ìîæåò âûñòðàèâàòü ñþæåòíóþ ëèíèþ ïðîèçâåäåíèÿ.
ßðêèì ïðèìåðîì ïîñòðîåíèÿ ëèíèè ïîâåñòâîâàíèÿ, îñíîâàííîé íà ñèòóàòèâíîé èðî-
íèè, ñëóæàò äðàìàòóðãè÷åñêèå ïðîèçâåäåíèÿ áðèòàíñêèõ àâòîðîâ: Äæîíà ×åìáåðñà
«Ìèð ìàëåíüêèõ ëþäåé», Äàñòèíà Áàóêîòòà «Âñå î Äæåíåò». Íàïðèìåð, ãëàâíûé ïåð-
ñîíàæ ïüåñû áðèòàíñêîãî àâòîðà Äæîíà ×åìáåðñà «Ìèð ìàëåíüêèõ ëþäåé» – ìîëîäîé
÷åëîâåê, æèâóùèé ñ ìàòåðüþ, êîòîðàÿ ìå÷òàåò î ñåìüå äëÿ ñâîåãî ñûíà íåñìîòðÿ íà
òî, ÷òî ñûí åùå íå îïðåäåëèëñÿ ïî ïîâîäó ñâîåé ãåíäåðíîé ïðèíàäëåæíîñòè. Â ñàìîì
íà÷àëå ïüåñû ìàòü çàñòàåò ñûíà â æåíñêîì îáðàçå è ïðèíèìàåò åãî çà äåâóøêó. Ââèäó
ñëîæèâøèõñÿ îáñòîÿòåëüñòâ, ïåðñîíàæ Äæèììè ñêëîíåí ê ñàìîèðîíèè:

JIMMY: (ASIDE) Every young man’s worst dream. Well not every young man’s – I’m
probably the only person who parades in his parent’s panties every Tuesday night [12, c. 2].

Íåëåïîñòü ñèòóàöèè ïåðñîíàæ ïîä÷åðêèâàåò ãëàãîëîì «to parade», êîòîðûé ïðè-
âíîñèò îñîáûé êîìè÷åñêèé ýôôåêò áëàãîäàðÿ ïåðåîñìûñëåíèþ çíà÷åíèÿ. Îòâåòíàÿ
ðåàêöèè åãî ìàòåðè Ëèíäû òàêæå èðîíè÷íà, îäíàêî åå èðîíèÿ ñòðîèòñÿ íà ïðîòèâîðå-
÷èâîñòè ðåàëüíîñòè è æåëàíèÿ:

Â ðå÷åâîì ïîâåäåíèè æåíñêèõ ïåðñîíàæåé èðîíèÿ – ñðåäñòâî îöåíèâàíèÿ è êðèòèêè,
ïðè ïîìîùè êîòîðîãî æåíùèíû ñòàðàþòñÿ ñìÿã÷èòü èëè îáûãðàòü íåïðèÿòíûå äëÿ ñåáÿ

LINDA: I thought… seeing those legs you’d got a hairy girlfriend… I didn’t like saying –
even a hairy girlfriend is better than… [12, c. 3].
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ñîâðåìåííîãî àíãëîÿçû÷íîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî äèñêóðñà

ñèòóàöèè. Äàííîå íàáëþäåíèå ñïðàâåäëèâî â îòíîøåíèè æåíñêèõ ïåðñîíàæåé êàæäîãî èç
ðàññìàòðèâàåìûõ âàðèàíòîâ ñîâðåìåííîãî àíãëîÿçû÷íîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî äèñêóðñà:

MARGE: Who do you think I am? Oh, of course. Silly me. I’m your unpaid barmaid.
(Gets beer from bar fridge, opens it and passes it to PETE). There you are. Now go on.
Dump the lot on me [17, c. 4].

Ïåðñîíàæ àâñòðàëèéñêîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî ïðîèçâåäåíèÿ Ìàðäæè â äàííîì ïðè-
ìåðå èñïîëüçóåò àíòèèðîíèþ, ñ ïîìîùüþ êîòîðîé, ñ îäíîé ñòîðîíû, êðèòèêóåòñÿ
ìàíåðà îáùåíèÿ ñîáåñåäíèêà, à ñ äðóãîé – çàùèùàåòñÿ ÷óâñòâî äîñòîèíñòâà Ìàðäæè.

Àíàëîãè÷íûå ïðèìåðû èðîíè÷åñêèõ çàìå÷àíèé áûëè îáíàðóæåíû:
1. â ïðîèçâåäåíèè «Âñå î Äæåíåò» áðèòàíñêîãî àâòîðà Äàñòèíà Áàóêîòòà:
DONALD: You hateful bitch.
DESDEMONA: (CHUCKLES) My, you do have a way with words. Charm the birds

from the trees [9, c. 24], ãäå óñèëåíèå èðîíè÷åñêîãî ýôôåêòà äîñòèãàåòñÿ ïðè ïîìîùè
ïîääåðæêè ñìûñëîâîãî ãëàãîëà «have» âñïîìîãàòåëüíûì ãëàãîëîì «do», à òàêæå ñðàâ-
íåíèåì ãðóáîé ëåêñèêè ñ ïåíèåì ïòèö. Â äàííîì ïðèìåðå ìåòàôîðè÷åñêîå çíà÷åíèå
ñïîñîáñòâóåò ñîçäàíèþ èðîíè÷åñêîãî ýôôåêòà, ÷òî ïîçâîëÿåò ñîãëàñèòüñÿ ñ ìíåíèåì
Ìèõàýëÿ Ïîóïà: «I hold that the phenomenon is then one of ironic metaphor, which puts
a metaphorical meaning to ironic use… / ß ïðèäåðæèâàþñü ìíåíèÿ, ÷òî äàííûé ôåíî-
ìåí ÿâëÿåòñÿ èðîíè÷åñêîé ìåòàôîðîé, êîòîðàÿ ïîçâîëÿåò ìåòàôîðè÷åñêîìó çíà÷åíèþ
ñëóæèòü èðîíè÷åñêîìó…» [7, c. 1].

2. â ïðîèçâåäåíèè êàíàäñêîãî àâòîðà Óèëüÿìà Ýëëåíà Áðóêñà «Õîóï è Ôüþðè», ãäå
ïåðñîíàæ Õîóï â îòâåò íà çàìå÷àíèå ñâîåé ñåñòðû Ôüþðè èñïîëüçóåò àíòèôðàçèñ:

FURY: Ah hah! Exactly! You are such a hypocrite. You go on all day about my name,
but you won’t even tell me why you left.

HOPE: Figure it out! You’re the smart one [10, c. 26].
3. â ïüåñå àìåðèêàíñêîãî àâòîðà Äæîíà Êëàéíà «Æåëàÿ õîðîøåãî» ïåðñîíàæ Êýëëè

èðîíèçèðóåò íàä ïðåäïîëîæåíèåì ñâîåé ñîáåñåäíèöû:
MRS CAUTHEN: So what kind of wish was this? Something horrible, I suppose.
CALLIE: Shameful. Wicked [16, c. 14].
Ñëåäóåò ïîä÷åðêíóòü, ÷òî âî âñåõ ïðèìåðàõ, âîøåäøèõ â âûáîðêó äàííîãî èññëåäîâà-

íèÿ, èðîíèÿ â ðå÷è æåíñêèõ ïåðñîíàæåé – îòâåòíàÿ ðåàêöèÿ. Â õîäå àíàëèçà ìàòåðèàëà
íå áûëî îáíàðóæåíî íè îäíîãî ïðèìåðà, â êîòîðîì æåíñêèå ïåðñîíàæè íà÷èíàëè áû
ðàçãîâîð ñ èðîíèè, ÷òî ÿâëÿåòñÿ îñíîâíûì îòëè÷èåì æåíñêîãî ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ îò
ìóæñêîãî. Â êîììóíèêàòèâíîì ïðîñòðàíñòâå ìóæñêèõ ïåðñîíàæåé ñîâðåìåííîãî àíãëî-
ÿçû÷íîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî äèñêóðñà èðîíèÿ – ñðåäñòâî àòàêè, ñ êîòîðîãî ìóæ÷èíû
îáû÷íî íà÷èíàþò îáùåíèå. Èññëåäîâàòåëè-ãåíäåðîëîãè îòìå÷àþò, ÷òî ìóæñêîé ñòèëü
îáùåíèÿ íàïðàâëåí íà ñîïåðíè÷åñòâî: «… the male type of speech behavior is known as
“competitive”, which assumes competitiveness, autonomy, striving for possession» [6, c. 32].

JOHN: Don’t even think about it. If I thought I had to spend ten minutes alone in a car
with you I’d blow my head off. When I think what three weeks would be like…

MARCUS: I’m not exactly your biggest fan either you know [14, c. 15].
Ïåðñîíàæ ïüåñû áðèòàíñêîãî àâòîðà Äæîíàòàíà Äæîÿ «Àìåðèêàíñêèé ñòàíäàðò» ïî

èìåíè Äæîí íàìåðåííî ãèïåðáîëèçèðóåò ñâîè ÷óâñòâà, ÷òîáû ïîä÷åðêíóòü îñîáóþ
íåïðèÿçíü ê ñîáåñåäíèêó. Â îòâåòíîé ðåàêöèè Ìàðêóñà òàêæå ïðîñëåæèâàåòñÿ èðîíè-
÷åñêèé îòòåíîê â ñëîâîñî÷åòàíèè «the biggest fan / ñàìûé áîëüøîé ôàíàò», êîòîðîå
ÿâíî èñïîëüçóåòñÿ â ïåðåíîñíîì çíà÷åíèè. Àíàëîãè÷íûå ñëó÷àè èðîíè÷åñêîé èçäåâ-
êè íàä ñâîèì ñîáåñåäíèêîì îáíàðóæåíû â êîììóíèêàòèâíîì ïðîñòðàíñòâå äðàìàòóð-
ãè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèé êàíàäñêèõ è áðèòàíñêèõ àâòîðîâ:

SIMON. (looking around the room) Yeah. I can tell. How long you been “working”
here any way?

EVERETT. About a week.
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SIMON. And what have you got to show for a week’s worth of sweat? Huh? Or are you
just punching the clock and doing crosswords? [8, c. 11]

Ãðàôè÷åñêîå âûäåëåíèå ñëîâà “working” ïîçâîëÿåò àâòîðó ïåðåäàòü èíòîíàöèîí-
íóþ èðîíèþ ïåðñîíàæà. Íå äîñòèãíóâ æåëàåìîãî ðåçóëüòàòà, èíòîíàöèîííàÿ èðîíèÿ
â ïîñëåäóþùåé ðåïëèêå îáðåòàåò ëåêñè÷åñêîå îôîðìëåíèå – ëåêñè÷åñêàÿ åäèíèöà
“working” ïåðåôðàçèðóåòñÿ â áîëåå ñàðêàñòè÷åñêîå âûðàæåíèå “a week’s worth of sweat”
ñ öåëüþ óíè÷èæåíèÿ äîñòèãíóòûõ ðåçóëüòàòîâ êîíêóðåíòà. Â ñëåäóþùåì ôðàãìåíòå
äèàëîãà ïåðñîíàæåé áðèòàíñêîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî ïðîèçâåäåíèÿ «Âûçîâ» èðîíè÷åñ-
êèé ýôôåêò äîñòèãàåòñÿ ïîñðåäñòâîì ðèòîðè÷åñêîãî âîïðîñà, à òàêæå ñàðêàñòè÷åñêèì
ïîâòîðåíèåì ôðàçû «Oh dear»:

PASTOR MICHEL One more word, I will slap you.
HAROLD Oh dear, oh dear, oh dear. I did not know pastors could do that? [18, c. 10].
Âñòóïàÿ â êîììóíèêàöèþ ñ ïðåäñòàâèòåëüíèöàìè ïðîòèâîïîëîæíîãî ïîëà, ìóæñ-

êèå ïåðñîíàæè ìåíÿþò èðîíè÷åñêèé îòòåíîê íà áîëåå ïîçèòèâíûé, öåëü êîòîðîãî
ñîñòîèò â àêöåíòå âíèìàíèÿ íà íåëåïîñòè æåíñêèõ ðåïëèê:

FURY: I would like to remind you that you are not under oath, but if I ever find out that
anything you say in the next ten minutes is a lie, you’ll be fishing your manhood out of a
ditch. Deal?

CHRIS: Do I have a choice?
FURY: No.
CHRIS: I guess it’s all good then 28
LILY: Mmm. You don’t stink of fish guts.
GEORGE: It’s called a shower [10, c. 7].
Ìóæñêèå ïåðñîíàæè òðàäèöèîííî ñêëîííû ê ñàìîèðîíèè ïî îòíîøåíèþ ê ñâîåìó

âíåøíåìó âèäó. Â ïüåñå àìåðèêàíñêîãî àâòîðà Ýëåíà Õýâèñà «Ñòðåëà â ñåðäöå» ìóæ-
ñêîé ïåðñîíàæ èðîíèçèðóåò íàä ñâîèì ëèøíèì âåñîì:

SON: What’s your weight today?
DAD: Just a little above my bowling average. If you dress in blacks and vertical stripes,

no one knows you’re fat [13, c. 10].
Â ðå÷åâîì ïîâåäåíèè æåíñêèõ ïåðñîíàæåé íå áûëî îáíàðóæåíî ïðèìåðîâ èðîíè-

÷åñêèõ âûñêàçûâàíèé îòíîñèòåëüíî ñâîåãî âíåøíåãî âèäà, îäíàêî íåðåäêè ñëó÷àè
âûñìåèâàíèÿ âíåøíåãî âèäà äðóãèõ:

Helena: Ready? You look like you’ve been dragged backwards through a nightclub bombing.
Peter: Yeah, well – it’s the style [11, c. 6].
Ïðèâåäåííûé ïðèìåð èíòåðåñåí íå òîëüêî èðîíè÷åñêèì çàìå÷àíèåì æåíñêîãî ïåðñî-

íàæà, íî òàêæå ðåàêöèåé ñîáåñåäíèêà, êîòîðàÿ åùå ðàç äîêàçûâàåò áåçðàçëè÷íîå îòíîøå-
íèå ìóæ÷èí ê ìíåíèþ îá èõ âíåøíåì âèäå. Ýòî óòâåðæäåíèå ìîæíî ñ÷èòàòü âåðíûì
òîëüêî ïî îòíîøåíèþ ê ïåðñîíàæàì, íå èìåþùèì ïðîáëåì ñ ãåíäåðíîé îðèåíòàöèåé.
Â ïðîèçâåäåíèè àâñòðàëèéñêîãî àâòîðà Ñò. Êåêåâîëèñà «Êèíàñòîí» ãëàâíûé ïåðñîíàæ –
àêòåð, èñïîëíÿþùèé æåíñêèå ðîëè, íàïðîòèâ, ñòûäèòñÿ ñâîåãî íàñòîÿùåãî «ß»:

KYNASTON: They don’t want me. They want her. As she was on stage. (Mimics the
role) With her light, sensual voice. Her heavy lidded eyes and her languid gestures. That is
what they want [15, c. 6].

Áåç ñîìíåíèÿ, ïåðñîíàæ èðîíèçèðóåò íàä ñîáîé è ñâîèì ñöåíè÷åñêèì îáðàçîì, ÷òî
ïîä÷åðêèâàåòñÿ ÿðêèìè îïðåäåëåíèÿìè è ýïèòåòàìè, êîòîðûå äèñêðåäèòèðóåò åãî ìó-
æåñòâåííîñòü.

Èòîãè àíàëèçà ðåïëèê, ñîäåðæàùèõ èðîíè÷åñêèå âûñêàçûâàíèÿ, ïîçâîëÿþò ñóäèòü î
ìîòèâàõ èñïîëüçîâàíèÿ èðîíèè ïðåäñòàâèòåëÿìè ðàçíûõ ãåíäåðíûõ ãðóïï, à òàêæå î çíà-
÷åíèè èðîíèè â ëèíãâîêóëüòóðíîì ïðîñòðàíñòâå àíãëîÿçû÷íîãî îáùåñòâà. Èðîíèÿ – íå
òîëüêî îñíîâíîé ÿçûêîâîé ïðèåì, ïîìîãàþùèé ïåðñîíàæàì ñòðîèòü êîììóíèêàòèâíóþ
òàêòèêó, íî è ñïîñîá ïîñòðîåíèÿ ñþæåòíîé ëèíèè ïðîèçâåäåíèÿ, ÷òî îñîáåííî ÿðêî ïðåä-
ñòàâëåíî â ïðîèçâåäåíèÿõ áðèòàíñêèõ àâòîðîâ. Èðîíèÿ ïîçâîëÿåò ñóäèòü î ðàçëè÷èè êîì-
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ìóíèêàòèâíûõ ñòðàòåãèé ïåðñîíàæåé ìóæñêîãî è æåíñêîãî ïîëà. Ââèäó îñîáåííîñòåé æåí-
ñêîãî îáùåíèÿ, íàïðàâëåííîãî íà ñîáåñåäíèêà, èõ èðîíè÷åñêèå âûñêàçûâàíèÿ íàöåëåíû íà
ñìÿã÷åíèå è îáûãðûâàíèå íåïðèÿòíûõ äëÿ ó÷àñòíèö îáùåíèÿ ñèòóàöèé, ãäå èðîíèÿ èñ-
ïîëüçóåòñÿ êàê ñðåäñòâî çàùèòû. Â ðå÷åâîì ïîâåäåíèè ìóæñêèõ ïåðñîíàæåé èðîíèÿ, íà-
ïðîòèâ, ðàçæèãàåò èëè ïîääåðæèâàåò êîíôëèêò ìåæäó ñîáåñåäíèêàìè ìóæ÷èíàìè.
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 IRONY AS A MARKER OF THE PERSONAGES’ SPEECH
 BEHAVIOR IN MODERN ENGLISH DRAMA DISCOURSE

This article is aimed at describing the peculiarities of ironic
utterances of male and female English drama personages. The
proximity of drama language to real speech provides a platform for
cognitive analysis of the English-speaking personages’ speech acts
in terms of their gender characteristics. The aim of the article is to
identify and compare the strategic aspects of ironic utterances in
the communicative space of male and female characters in modern
British, American, Canadian and Australian drama discourses.
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ìåæóðîâíåâîé òðàíñïîçèöèè ëèíãâèñòè÷åñêèõ åäèíèö

ÓÄÊ 81
Ì.Ì. Õàëèêîâ*

ÄÈÑÊÓÐÑÈÂÍÎ-ÏÐÀÃÌÀÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÏÎÒÅÍÖÈÀË ÌÅÆÓÐÎÂÍÅÂÎÉ
ÒÐÀÍÑÏÎÇÈÖÈÈ ËÈÍÃÂÈÑÒÈ×ÅÑÊÈÕ ÅÄÈÍÈÖ

Â ñòàòüå èññëåäóåòñÿ ðîëü ðàçëè÷íûõ ñòðóêòóðíûõ òèïîâ
ìåæóðîâíåâîé òðàíñïîçèöèè ÿçûêîâûõ åäèíèö â îôîðìëå-
íèè äèñêóðñà è èíòåíñèôèêàöèè çàëîæåííûõ â íåì ïðàãìà-
òè÷åñêèõ èíòåíöèé. Ðàññìàòðèâàþòñÿ òàêèå çíà÷èìûå àñïåê-
òû èññëåäóåìîé ïðîáëåìû, êàê íîìèíàöèÿ îêêàçèîíàëüíî-
àêòóàëèçóåìûõ êîíöåïòîâ, ñåìàíòè÷åñêàÿ êîìïðåññèÿ, ýêñï-
ëèêàöèÿ ñòðóêòóðíîé òèïîëîãèè ÿçûêà, ÿçûêîâàÿ èãðà, àêòó-
àëèçàöèÿ èäèîñòèëåâîé ñïåöèôèêè òåêñòà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: åäèíèöû ÿçûêà, óðîâíè ÿçûêà, òðàíñïî-
çèöèÿ, êîíöåïò, êîìïðåññèÿ, ïðàãìàòèêà ðå÷è.

ßçûêîâåäû ñ øèðîêèì ìåòàíàó÷íûì êðóãîçîðîì îòìå÷àþò íåîáõîäèìîñòü ðàäè-
êàëüíîãî îáíîâëåíèÿ ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêîé ñâîèõ ïðåäìåòíî-ïàðàäèãìàëü-
íûõ îñíîâ. Íà ýòî óêàçûâàåò, íàïðèìåð, âûäàþùèéñÿ ãóìàíèòàðèé íàøåãî âðåìå-
íè Â.Â. Èâàíîâ: «Õîòÿ íàó÷íîå ÿçûêîçíàíèå, äîñòàòî÷íî ñòðîãàÿ ñèñòåìà êîòîðîãî
áûëà ïðåäñòàâëåíà óæå ó Ïàíèíè, ñóùåñòâóåò áîëåå 3 òûñÿ÷ ëåò, ãëàâíûå åãî ïðîáëå-
ìû òîëüêî íà÷èíàþò ôîðìóëèðîâàòüñÿ» [1, c. 13]. Äóìàåòñÿ, ÷òî êîíöåïòóàëüíî çíà-
÷èìûì øàãîì â äâèæåíèè ê óêàçàííîìó îáíîâëåíèþ ÿâëÿåòñÿ âûäâèæåíèå â ôîêóñ
ëèíãâèñòè÷åñêîé ðåôëåêñèè ýïèñòåìîëîãè÷åñêîé ìîäåëè, ïîñòðîåííîé íà ïîñòóëàòå î
ôóíêöèîíàëüíî-ïðîöåññóàëüíîé ïðèðîäå ÿçûêà, î íåèçáåæíîé äèíàìè÷åñêîé ñóùíî-
ñòè ëèíãâèñòè÷åñêîãî çíàêà. Â êîíêðåòíîì âîïðîñå î ôóíêöèîíèðîâàíèè ÿçûêà ïðåä-
ñòàâëÿþòñÿ àêòóàëüíûìè äâå êîìïëåìåíòàðíûå èññëåäîâàòåëüñêèå ïåðñïåêòèâû: ôóí-
êöèîíàëüíîñòü ïîíèìàåòñÿ íå òîëüêî êàê èíñòðóìåíòàëüíàÿ âêëþ÷åííîñòü ÿçûêà â
äèñêóðñèâíî-äåÿòåëüíîñòíóþ ïðàêòèêó ÷åëîâåêà, íî è êàê ôàêòîð, ãåíåðèðóþùèé
èíòåíöèè ê ðàçâèòèþ è èçìåíåíèþ ÿçûêà. Ïîòðåáíîñòè êîììóíèêàöèè íàõîäÿòñÿ â
äèàëåêòè÷åñêîì ïðîòèâîðå÷èè ñ ðóòèííîé ïðàêòèêîé ýêñïëèêàöèè êîíöåïòîâ èëè
ðåñóðñíûìè âîçìîæíîñòÿìè ÿçûêà, ÷òî è ÿâëÿåòñÿ îñíîâíûì äâèæóùèì ñòèìóëîì
äëÿ ïîèñêà íîâûõ ôîðì è ñïîñîáîâ ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ.

Â ÷èñëå ìåõàíèçìîâ, ëåæàùèõ â îñíîâå ïðîöåññîâ ýâîëþöèè äèñêóðñèâíîé ïðàê-
òèêè, à òàêæå ñóáñòàíöèè è ñòðóêòóðû ÿçûêà, ñëåäóåò íàçâàòü ïðåæäå âñåãî òðàíñïî-
çèöèþ (ïåðåíîñ ÿçûêîâîé åäèíèöû èç îäíîé ñèñòåìíî-ðåëåâàíòíîé îáëàñòè çíàêîâî-
íîìèíàòèâíîãî áûòîâàíèÿ â äðóãóþ); ïåðèôåðèéíîå ìåñòî â ñèñòåìàòèêå ÿâëåíèé,
îòíîñèìûõ ê ýòîìó êëþ÷åâîìó äëÿ ïîíèìàíèÿ äèàëåêòèêè ÿçûêà ôåíîìåíó, çàíèìàåò
òàêàÿ åå ðàçíîâèäíîñòü, êàê ìåæóðîâíåâàÿ òðàíñïîçèöèÿ ÿçûêîâûõ åäèíèö, ôîðì è
ñòðóêòóð. Ñòðóêòóðíî-òèïîëîãè÷åñêîå îïèñàíèå ýòîãî ÿâëåíèÿ ïðåäñòàâëåíî â ðàáîòå
[2]; çàäà÷åé äàííîãî èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ âûÿâëåíèå äèñêóðñèâíî- ïðàãìàòè÷åñêèõ
ýôôåêòîâ, ïîðîæäàåìûõ â òåêñòàõ ðàçëè÷íîé òèïîëîãèè óïîòðåáëåíèåì åäèíèöû îä-
íîãî óðîâíÿ ÿçûêà â ôóíêöèîíàëüíîì ìîäóñå åäèíèöû äðóãîãî óðîâíÿ. Äëÿ ðàñêðû-
òèÿ çàÿâëåííîé òåìû ïðåäñòàâëÿåòñÿ ñóùåñòâåííûì îáðàòèòü âíèìàíèå íà ñëåäóþ-
ùèå àñïåêòû ôóíêöèîíàëüíîãî ðàçâåðòûâàíèÿ ïðèåìà ìåæóðîâíåâîé òðàíñïîçèöèè.

*  Õàëèêîâ Ì.Ì., 2016
Õàëèêîâ Ìàãîìåä Ìàãîìåäîâè÷ (magomed_samara@mail.ru), êàôåäðà èíîñòðàííûõ ÿçû-

êîâ, Ñàìàðñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò ïóòåé ñîîáùåíèÿ, 443066, Ðîññèéñêàÿ Ôåäå-
ðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, 1-é Áåçûìÿííûé ïåð., 18.
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Íîìèíàöèÿ îêêàçèîíàëüíî-àêòóàëèçîâàííûõ êîíöåïòîâ
Èçâåñòíî, ÷òî ÿçûê íå âñåãäà îáåñïå÷èâàåò ïîòðåáíîñòè êîììóíèêàöèè âîçìîæíîñ-

òüþ âåðáàëèçàöèè êîíöåïòîâ, âûðàæàþùèõ ñóùåñòâåííûå äëÿ îïèñàíèÿ òîé èëè èíîé
ïðåäìåòíî-ðå÷åâîé ñèòóàöèè ýëåìåíòû ñìûñëà, ïóòåì èñïîëüçîâàíèÿ ñèñòåìíî-óçóàëü-
íûõ îäíîñëîâíûõ íîìèíàòèâíûõ åäèíèö. Ê ÷èñëó öåíòðàëüíûõ ìîæíî îòíåñòè â êîãíè-
òèâíîé ëèíãâèñòèêå ïîëîæåíèå î òîì, ÷òî «êîíöåïò íåîáÿçàòåëüíî èìååò ÿçûêîâîå âûðà-
æåíèå – ñóùåñòâóåò ìíîãî êîíöåïòîâ, êîòîðûå íå èìåþò óñòîé÷èâîãî íàçâàíèÿ è ïðè
ýòîì èõ êîíöåïòóàëüíûé ñòàòóñ íå âûçûâàåò ñîìíåíèÿ» [3, c. 35]. Â ñëó÷àå êîãäà íåêîòî-
ðûé êîíöåïò, íå çàôèêñèðîâàííûé â äàííîì ÿçûêå â âèäå äèñêðåòíî ïîçèöèîíèðîâàí-
íîãî ýëåìåíòà ëåêñèêî-íîìèíàòèâíîé ñèñòåìû, ñòàíîâèòñÿ äèñêóðñèâíî ðåëåâàíòíûì,
ôóíêöèþ åãî âåðáàëüíîé ïðåçåíòàöèè ïðèíèìàþò íà ñåáÿ ðàçëè÷íûå ïî ñâîåé ñòðóêòóð-
íîñòè è çíàêîâîé ñóùíîñòè ÿçûêîâûå ñðåäñòâà. Ê ÷èñëó ýòèõ ñðåäñòâ ìîæíî îòíåñòè è
íîìèíàöèþ ïî ìîäåëè ìåæóðîâíåâîé òðàíñïîçèöèè:

(1)Ïîäðîñòêîâàÿ íåïîëíîöåííîñòü, àãðåññèÿ, «õî÷ó áûòü êàê âçðîñëûé», íåóâåðåí-
íîñòü, íî â òî æå âðåìÿ îùóùåíèå ñîáñòâåííîãî ïðåâîñõîäñòâà – þíàÿ äóøà áóäåò
âñåãäà íà ýòî îòêëèêàòüñÿ (Âèêòîð Ãîëûøåâ, www.m24.ru, 14.06.2015).

Â äàííîì ïðèìåðå (êóðñèâ çäåñü è äàëåå ìîé. – Ì.Õ.) òèïè÷íàÿ äëÿ ìåíòàëüíîñòè è
äèñêóðñèâíîãî îáèõîäà ïîäðîñòêà ïðåöåäåíòíàÿ ðå÷åâàÿ ôîðìóëà, â ñèíòàêñè÷åñêîì ïëàíå
ïðåäñòàâëÿþùàÿ ñîáîé íåïîëíîñòðóêòóðíîå ïðåäëîæåíèå, âûñòóïàåò â ïåðå÷èñëèòåëüíîì
ðÿäó ñ èìåíàìè ñóùåñòâèòåëüíûìè â ôóíêöèè ýëåìåíòíîé íîìèíàöèè â ñîñòàâå êîììóíè-
êàòèâíîé åäèíèöû áîëåå âûñîêîãî ïîðÿäêà è â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè óïîäîáëÿåòñÿ èì ïî
ñâîåé íîìèíàòèâíî-äèñêóðñèâíîé ôóíêöèîíàëüíîñòè (êóìóëÿòèâíûé ýôôåêò ñóáñòàíòèâ-
íîãî óïëîòíåíèÿ òåêñòà). Êîíöåïò «Õî÷ó áûòü êàê âçðîñëûé» ÿâëÿåòñÿ â ïñèõîëîãè÷åñêîì
ïëàíå êëþ÷åâûì äëÿ óêàçàííîãî âîçðàñòà è âïîëíå ÷åòêî ñòðóêòóðèðóåòñÿ êîãíèòèâíûì
ñîçíàíèåì íîñèòåëåé ÿçûêà â âèäå ñèñòåìíî ìîáèëèçîâàííîãî äèñêðåòíîãî ìåíòàëüíîãî
ôåíîìåíà, íî, íåñìîòðÿ íà î÷åâèäíóþ åãî ñîöèîêóëüòóðíóþ çíà÷èìîñòü, îí íå ïðåäñòàâ-
ëåí â ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ñèñòåìå ðóññêîãî ÿçûêà â âèäå àâòîíîìíîãî îäíîñëîâíîãî
íîìèíàòèâíîãî ñîáûòèÿ. Àâòîð òåêñòà îêêàçèîíàëüíî ìåíÿåò êîììóíèêàòèâíî-ôóíêöèî-
íàëüíûé ñòàòóñ ïðåäëîæåíèÿ, óïîòðåáëÿåò åãî â ðîëè ñóùåñòâèòåëüíîãî ñ àáñòðàêòíûì
çíà÷åíèåì â îäíîì ðÿäó ñ äðóãèìè ñóùåñòâèòåëüíûìè, îáðàçóþùèìè ñåìàíòè÷åñêè êîíñî-
ëèäèðîâàííûé íîìèíàòèâíûé ðÿä äëÿ ýêñïëèêàöèè ðàçëè÷íûõ ÷àñòíûõ àñïåêòîâ ãåíå-
ðàëüíîãî äëÿ íèõ êîíöåïòà «ïñèõîëîãè÷åñêàÿ õàðàêòåðèñòèêà ïîäðîñòêà».

Ìåæóðîâíåâàÿ òðàíñïîçèöèÿ ìîæåò îñóùåñòâëÿòüñÿ àâòîðîì ðå÷åâîãî ïðîèçâåäåíèÿ è
â ðàìêàõ ðåàëèçàöèè èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêîé íàððàòèâíîé ñòðàòåãèè, îòìå÷åííîé ñòðåì-
ëåíèåì ê ïåðåôîðìàòèðîâàíèþ ñèñòåìû íîìèíàòèâíûõ ðåñóðñîâ ÿçûêà, ê èííîâàòèçà-
öèè è êðåàòèâíîìó óñèëåíèþ âûðàçèòåëüíûõ âîçìîæíîñòåé ÿçûêà. Ðàññìîòðèì ïðèìåð:

(2) Ich wurde kraftlos, und im Alter von einem halben Jahr wurde mir das
AUFDERWELTSEIN über… (E. Strittmatter).

Â êîíòåêñòå îïèñàíèÿ áîëåçíè ðåáåíêà â ìîìåíò êðàéíåãî îñëàáëåíèÿ îðãàíèçìà îñîáóþ
êîììóíèêàòèâíóþ àêòóàëüíîñòü ïðèîáðåòàþò êîíöåïò æèçíåñïîñîáíîñòè, èäåÿ âûæèâà-
íèÿ, ïðîáëåìà ñîõðàíåíèÿ æèçíè. Èìåþùèéñÿ â íîìèíàòèâíîé ñèñòåìå íåìåöêîãî ÿçûêà
ôðàçåîëîãèçì auf der Welt sein ñî çíà÷åíèåì „geboren sein und leben“ („ðîäèòüñÿ è æèòü“)
àêòóàëèçîâàí â ÿçûêîâîì ñîçíàíèè è êîììóíèêàòèâíîì îáèõîäå íåìöåâ â ñòðóêòóðíîì
îáëèêå ðàçäåëüíîîôîðìëåííîãî ãëàãîëüíî-èìåííîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ. Â äàííîì óïîòðåáëå-
íèè îí ïðåäñòàâëåí â âèäå öåëüíîîôîðìëåííîé íîìèíàòèâíîé åäèíèöû (ëåêñèêàëèçàöèÿ)
è ñòàë îáúåêòîì ýêñöåíòðè÷íîé ïðàãìàòèêî-ñìûñëîâîé àêòóàëèçàöèè, ñîïðîâîæäàþùåéñÿ
îêêàçèîíàëüíî ðåëåâàíòíûì èçìåíåíèåì ñòðóêòóðíî-óðîâíåâîãî ñòàòóñà ÿçûêîâîé åäèíè-
öû. Êîíöåïò «áûòü/æèòü íà çåìëå», öåíòðàëüíûé äëÿ äàííîãî êîíòåêñòà â ñîäåðæàòåëüíîì
ïëàíå, âûäåëåí àâòîðîì è â ïëàíå ñòðóêòóðíî-âèçóàëüíîãî îôîðìëåíèÿ ðå÷è – ïóòåì
ñëèòíîãî è çàãëàâíîãî íàïèñàíèÿ. Ñëîâîñî÷åòàíèå â öåëÿõ çðåëèùíîé èíòåíñèôèêàöèè
ñìûñëà è óñèëåíèÿ ïðàãìàòè÷åñêîãî ýôôåêòà ïðåîáðàçîâàíî ïèñàòåëåì â öåëüíîîôîðìëåí-
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ное слово. Этот прием вполне органичен для художественно-стилевой манеры писателя,
характеризующейся высокой плотностью обращений к иронии и языковой игре.
Семантическая компрессия
В динамике языковой функциональности особое место занимает компрессия, ин-

тенсификация знаковой содержательности языковой единицы по формуле «часть за-
мещает целое». В разнообразии способов структурного редуцирования языкового ма-
териала, при котором, однако, по законам компрессии в полной мере сохраняется
объем коммуникативно-релевантной когнитивной и семантической информации, вер-
бализуемой в исходной цельноразвернутой лексико-синтаксической группировке, можно
выделить и прием межуровневой транспозиции языковых единиц. Огромное множе-
ство транспонированных по этой модели речевых фрагментов перешло в узус, огра-
ничимся единичными примерами: Good morning! → Morning!; There is no problem →
No probs; Головная боль прошла? → Голова прошла?; die elektrische Вahn → die
Elektrische. Заметим, что эта техника номинации органично вписывается в универ-
сально-лингвистическую стратегию уменьшения объема плана выражения языковых
форм, ср.: professor → prof, Regenschirm → Schirm, компьютер → комп.

В актуальном коммуникативном обиходе можно выделить функционально-стилевые
области, особенно продуктивные в отношении реализации приема компрессии на базе
межуровневой транспозиции: разговорная речь, публицистика, художественные тексты.
Прагматический эффект такого употребления обеспечивается экспрессивностью более
краткой формы языкового выражения, коннотацией новизны, сгущением знаково-се-
мантического потенциала транспонируемых единиц; ср.: Подготовка к Олимпиаде в Ко-
рее → Подготовка к Корее (Собеседник 14/2014). Наиболее ярко и экспрессивно прагмати-
ческий потенциал этого приема проявляется в случаях, когда отдельно взятое слово наде-
ляется функцией экспликации повествовательного сюжетно-событийного содержания, полное
развертывание которого возможно только в рамках некоторого фрагмента дискурса:

(3)Сегодня сколько денег вниз ни бросай, сколько полномочий ни давай, полу-
чишь Красногорск (Собеседник 45/2015).

Этот подмосковный город осенью 2015 г. часто упоминался; происшедшие там траги-
ческие события вошли в прецедентно-актуализованную семантику топонима и легко вос-
станавливаются в сознании при его воспроизведении. Функционально-коммуникативная
значимость слова существенно усиливается его транспонированием на уровень текста.
Примеры данного типа показательны и в отношении актуализации в них требования
идентичности когнитивной базы коммуникантов как условия для адекватного восприятия
текста, усложненного «сущностными сигналами, направляющими процесс рекурсивного
обогащения номинации, которую они представляют» [4, c. 56].
Экспликация системно-структурной (и иной) специфики языка
Как известно, от развитости флексий и системно-релевантной очерченности их

функций в языке зависит специфика линейно-строевой организации речи. Типоло-
гическое разнообразие и категориально-ролевая акцентированность прилагательных в
русском языке становятся предпосылкой для их регулярной транспозиции по комп-
рессионной модели, когда прилагательное субстантивируется и поглощает семантику
синтаксически интегрированного с ним имени существительного:

(4)А потом в обеденный сядут подружки в цеху за рюмочкой (Л. Гитерман. Сер-
финг по жизни); ср. также узуальные транспонированные номинации: скорая по-
мощь → скорая, столовая комната → столовая и др.

В англоязычном дискурсе частотны структурные типы транспозиции интертексту-
ального характера; аналитический строй, исключающий необходимость координации
по флексиям, позволяет, например, свободно имплементировать в авторскую речь
структурно аморфные субстантивированные фрагменты речи персонажей:

(5) Word spread fast that he was back, and throughout the morning the same colleagues
dropped by with a quick hello, welcome back, sorry about your  loss (J. Grisham. The summons).
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Â ðóññêîì ÿçûêå ïîäîáíûå öèòàöèè òàêæå ðàñïðîñòðàíåíû, íî ïî÷òè âî âñåõ ñëó-
÷àÿõ îíè ïðîèçâîäÿò âïå÷àòëåíèå àãðàììàòè÷íîñòè è ïîëó÷àþò ðàçãîâîðíî-ðå÷åâóþ
ñòèëåâóþ îêðàñêó:

(6)Âîñïðèíèìàòü ýòó âûâîëî÷êó êàê «íàêîíåö-òî äîáðàëèñü äî ãåíåðàëîâ» ñìåø-
íî (Ñîáåñåäíèê 36/2012).

Ëåãêîñòü, ñ êîòîðîé â àíãëèéñêîì ðåàëèçóåòñÿ ïðèåì ìåæóðîâíåâîé òðàíñïîçèöèè (ïðî-
âîöèðóþùàÿ ìûñëü îá îñîáîì õàðàêòåðå ïðèìåíèìîñòè çäåñü òåîðèè ÿçûêîâûõ åäèíèö è
óðîâíåé), ïîçâîëÿåò ïðåäñòàâèòü â âèäå ñóáñòàíòèâíî òðàíñïîíèðîâàííûõ ñòðóêòóð ñèí-
òàêñè÷åñêèå êîìïëåêñû, ïðåäñòàâëÿþùèå ñîáîé îáúåäèíåíèÿ íåñêîëüêèõ ïðåäëîæåíèé:

(7) It was a nobody-home sign; it was an I’m-not-in, don’t-call-me-I’ll-call-you s igna l
(J. Irving. The Hotel New Hampshire)

Â êà÷åñòâå ïðåäâàðèòåëüíîãî íàáëþäåíèÿ ìîæíî îòìåòèòü, ÷òî â ðóññêîì ÿçûêå
îòíîñèòåëüíî âûñîêà â òèïîëîãèè òðàíñïîíèðîâàííûõ ñòðóêòóð äîëÿ ãðàôè÷åñêè ôî-
êóñèðîâàííûõ ëåêñèêàëèçàöèé ëîêàëüíî-êîíòåêñòóàëüíîãî õàðàêòåðà, êîãäà ðàçäåëüíî
îôîðìëÿåìûå ïî çàêîíàì óçóñà ñèíòàêñè÷åñêèå ãðóïïèðîâêè ïèøóòñÿ ìîíîëèòíî:

(8)Ôðàçû áåññèëüíû. Ñëîâàñëèëèñüâîäíóôðàçó (À. Âîçíåñåíñêèé)
Ïîä âëèÿíèåì èíòåðíåò-òåõíîëîãèé ýòà ôîðìà ãðàôè÷åñêîé ïðåçåíòàöèè òåêñòî-

âîé èíôîðìàöèè â ïîñëåäíèå ãîäû ïîëó÷èëà øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå; ñð. Ñàìèçíà-
åòåêòî (èìÿ ñåòåâîãî ïåðñîíàæà), Ïðîæåêòîðïåðèñõèëòîí (òåëåïåðåäà÷à).

ßçûêîâàÿ èãðà
Èãðîâûå èíòåíöèè ïèòàþò ìíîãèå ñôåðû êîììóíèêàöèè, îíè ñóùåñòâåííûì îáðà-

çîì òðàíñôîðìèðóþò è îáîãàùàþò ñåìàíòèêî-ïðàãìàòè÷åñêóþ ñòîðîíó òåêñòà. Òðàíñ-
ïîçèöèÿ òàêæå ðàñïîëàãàåò ê ðåàëèçàöèè èãðîâîé ñòðàòåãèè äèñêóðñà. Îäíîé èç ôîðì
ÿâëÿåòñÿ çäåñü ïàðîäèðîâàíèå, èðîíè÷åñêîå èëè ãðîòåñêîâîå èñïîëüçîâàíèå ñàìîãî ïðèåìà
òðàíñïîçèöèè, êîãäà, íàïðèìåð, òðàíñïîíèðîâàííàÿ ñòðóêòóðà ñîçäàåòñÿ ïî ïðèíöèïó
ñèíòàêñè÷åñêîãî ðàñøèðåíèÿ, ïóòåì ñòÿãèâàíèÿ ìíîæåñòâà ýëåìåíòîâ êîãíèòèâíîãî
ñîäåðæàíèÿ â ãèïåðòðîôèðîâàííóþ åäèíîíàïðàâëåííóþ íîìèíàòèâíóþ êîíñòðóêöèþ:

(9) Johnny Swanson is very much of the plot-exposition-as-dialogue-overheard-by-an-vesdropper-
conveniently-under-the-table-at-the-time school of  detective fiction (Guardian, 08.05.2010).

Îáû÷íî ìåòàñåìèîòè÷åñêè íåîñëîæíåííûå, íåéòðàëüíî-îðèåíòèðîâàííûå ïðåäëî-
æåíèÿ, òðàíñïîíèðóåìûå â ôóíêöèîíàëüíóþ ïîçèöèþ «êëàññè÷åñêîãî» àòðèáóòà, çíà-
÷èòåëüíî áîëåå ëàêîíè÷íû è ïðîñòû â ñâîåé ðåôåðåíòíîé êîíôèãóðàöèè. Â äàííîì
ïðèìåðå ýêñòðàîðäèíàðíîå óäëèíåíèå ñèíòàêñè÷åñêîé öåïî÷êè ñëóæèò ñðåäñòâîì ðåà-
ëèçàöèè èãðîâîé èíòåíöèè, ïîçâîëÿþùèì ýëåãàíòíî óõîäèòü îò àêöåíòèðîâàííîãî
âûðàæåíèÿ þìîðà è èðîíèè.

ßçûêîâàÿ èãðà íåðåäêî ïðèíèìàåò ýêñöåíòðè÷åñêèå, îñîáî êîëîðèòíûå â îòíîøå-
íèè òåõíèêè íîìèíàöèè è ïðàãìàòè÷åñêîé äåéñòâåííîñòè, ôîðìû; â êà÷åñòâå èëëþñ-
òðàöèè ìîæíî ïðèâåñòè ñëåäóþùèé ïðèìåð, êîòîðûé îäíîâðåìåííî äåìîíñòðèðóåò
ïîòåíöèàë ôëåêòèâíîãî ñòðîÿ ðóññêîãî ÿçûêà â ïëàíå ñîçäàíèÿ íîâûõ ñòðóêòóðíî-
ðåëåâàíòíûõ îêêàçèîíàëüíûõ ñìûñëîâ è êîííîòàöèé ïóòåì íåòðèâèàëüíîãî ðàñøèðå-
íèÿ ôóíêöèè àôôèêñàëüíîãî ñëîâîîáðàçîâàíèÿ:

(10) Êîñòÿ – ýòî åå ÷åòâåðòûé ïî ñ÷åòó îôèöèàëüíûé æåíèõ. Äî íåãî áûëè Ìèòÿ,
Ïåòÿ è Âèòÿ. Èõ âñåõ ïî÷åìó-òî çîâóò íà «òÿ». Âñå ÷åòûðå «òÿ» õîòåëè íà íåé æå-
íèòüñÿ, è îíà êàæäûé ðàç ãîòîâà áûëà âûéòè çàìóæ, è ÿ êàæäûé ðàç áåñöåðåìîííî
âìåøèâàëàñü â ýòè ïåðñïåêòèâíûå îòíîøåíèÿ. È Ìàøêà êàæäûé ðàç íåíàâèäåëà
ìåíÿ è ãîòîâà áûëà ïðîøèòü èç àâòîìàòà, åñëè áû òàêîâîé îêàçàëñÿ ïîä ðóêàìè. Íî
äî èñòðåáëåíèÿ äåëî íå äîõîäèëî, òàê êàê íà ñìåíó ïðèõîäèë î÷åðåäíîé «òÿ»
(Â. Òîêàðåâà. Çâåçäà â òóìàíå).

Çàìåñòèòåëüíàÿ àíòðîïîíèìè÷åñêàÿ ìåòîíèìè÷åñêàÿ íîìèíàöèÿ «òÿ» ïîñòðîåíà íà
ìîðôîëîãè÷åñêîì ðîçûãðûøå, íà ïðîâîêàòèâíî-êîìè÷åñêîì ìàíèïóëèðîâàíèè ëèíã-
âèñòè÷åñêèì òåçàóðóñîì ÷èòàòåëÿ: â ñòðóêòóðå ôèíàëüíî èäåíòè÷íûõ èìåí âû÷ëåíÿåò-
ñÿ êâàçèìîðôåìà, è åé ïðèïèñûâàåòñÿ ñòàòóñ ñàìîäîñòàòî÷íîé íîìèíàòèâíîé åäèíèöû
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(ñëîâà) è íåêîòîðûé íàáîð «êàòåãîðèàëüíûõ» ñåìàíòè÷åñêèõ ïðèçíàêîâ, ñâÿçàííûõ ñ
õàðàêòåðèñòèêîé ïåðñîíàæà (çàóðÿäíîñòü, îðäèíàðíîñòü è ò. ä.). Þìîð, íåðåäêî ðåàëè-
çóåìûé ïîñðåäñòâîì ÿçûêîâîé èãðû, ñîñòàâëÿåò îäíó èç âåäóùèõ ÷åðò ñòèëÿ ïèñàòåëÿ.

Àêòóàëèçàöèÿ èäèîñòèëåâîé ñïåöèôèêè òåêñòà
Â òåêñòå âñå ñðåäñòâà âåðáàëèçàöèè âçàèìîäåéñòâóþò äðóã ñ äðóãîì, âûñòóïàþò

åäèíûì àíñàìáëåì, ïîä÷èíåíû ïîâåñòâîâàòåëüíîé ìàêðîñòðàòåãèè. Ôèãóðû ðå÷è, ñî-
äåðæàùèå ïðèåì ìåæóðîâíåâîé òðàíñïîçèöèè, íå ÿâëÿþòñÿ èñêëþ÷åíèåì, îíè òàêæå
ñèíõðîíèçèðîâàíû ñ äðóãèìè ñðåäñòâàìè ðå÷åâîé âûðàçèòåëüíîñòè è ìîãóò ñëóæèòü â
ýòîì êîìïîíåíòíîì ñòàòóñå äëÿ öåëåé èíäèâèäóàëüíî-ñòèëåâîé èäåíòèôèêàöèè àâòîðà
èëè ïðîèçâåäåíèÿ. Íàïðèìåð, îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå íåîðäèíàðíàÿ ïëîòíîñòü
ïðèåìîâ ìåæóðîâíåâîé òðàíñïîçèöèè ëèíãâèñòè÷åñêèõ åäèíèö è ñòðóêòóð â ðîìàíå
Äæ. Ôàóëçà «Êîëëåêöèîíåð», ðàííåì åãî ïðîèçâåäåíèè, îòìå÷åííîì, ñðåäè ïðî÷åãî,
òÿãîé ê êðåàòèâíîé ýêñïðåññèâíîñòè ïîâåñòâîâàíèÿ. Ðîìàí ìîæåò ñëóæèòü õðåñòîìàòè-
åé ïî ýêñïðåññèâíîìó àíãëèéñêîìó ñèíòàêñèñó, â íåì ñ èçáûòêîì ïðåäñòàâëåíû âñå
îáíàðóæåííûå àâòîðîì â ÿçûêîâîì óçóñå èëè óãàäûâàåìûå èì â ñòàäèè óêîðåíåíèÿ
ïðèåìû ëèíåéíî-ñòðîåâîé èíòåíñèôèêàöèè âûðàçèòåëüíîñòè õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà.

Ïðèìå÷àòåëüíàÿ îñîáåííîñòü îáðàùåíèÿ ïèñàòåëÿ ê ïðèåìó ìåæóðîâíåâîé òðàíñïîçè-
öèè – óïîòðåáëåíèå ñèíòàêñè÷åñêèõ ñòðóêòóð äëÿ íîìèíàöèè åäèíè÷íîãî êîíòåêñòóàëüíî
òåìàòèçèðóåìîãî êîíöåïòà (êîãíèòèâíîãî ïðèçíàêà êîíöåïòà), ò. å. ìåíòàëüíîé ñóùíîñòè,
ôóíêöèîíèðóþùåé â êà÷åñòâå îïåðàöèîíàëüíî-ñòðóêòóðèðóþùåé åäèíèöû ñîçíàíèÿ äëÿ
âûäåëåíèÿ îòäåëüíîãî êîììóíèêàòèâíî çíà÷èìîãî äèñêðåòíîãî ôðàãìåíòà äåéñòâèòåëüíî-
ñòè. Òàêèå ñòðóêòóðû õàðàêòåðèçóþòñÿ èíòåíñèâíîñòüþ îáðàçíîé ýíåðãåòèêè íîìèíàöèè,
ïîýòîìó îòëè÷àþòñÿ âûñîêîé ïðàãìàòè÷åñêîé äåéñòâåííîñòüþ è çàïîìèíàåìîñòüþ:

(11) He’s the most tremendous stander-around, I’ve ever met. Always with that I’m-sorry
expression on his face;

(12) …an extraordinary selection of weekend-in-Paris underwear.
Â òåêñòå ðîìàíà òðàíñïîíèðîâàííàÿ ñòðóêòóðà ÷àñòî îáîñîáëÿåòñÿ, âûâîäèòñÿ çà

ôîðìàëüíûå ðàìêè ïðåäëîæåíèÿ-âûñêàçûâàíèÿ, èíôîðìàòèâíîé è ñåìàíòè÷åñêîé ÷à-
ñòüþ êîòîðîãî îíà ÿâëÿåòñÿ. Òðàäèöèîííûé ïðèåì ýêñïðåññèâíîãî ñèíòàêñèñà â òà-
êîì îôîðìëåíèè ïîëó÷àåò äîïîëíèòåëüíóþ ïðàãìàòè÷åñêóþ âûðàçèòåëüíîñòü: óñè-
ëåííûé íàãëÿäíî-÷óâñòâåííîé îáðàçíîñòüþ íîìèíèðóåìûé ïðèçíàê îêàçûâàåòñÿ â
ôîêóñå âíèìàíèÿ, ñòàíîâèòñÿ öåíòðîì, ôîðìèðóþùèì èíòîíàöèîííóþ ëèíèþ âîñ-
ïðèÿòèÿ ñþæåòíî-õàðàêòåðèçóþùåãî ñîäåðæàíèÿ òåêñòà:

(13) They were like naughty children. Happy-with-a-secret.
(14) He was one of those ever-so-cultured types with a plum in their throat. The I’m-a-

friend-of-the-boss type.
Äëÿ òâîð÷åñòâà ïèñàòåëÿ õàðàêòåðíà òÿãà ê êîëîðèòíîìó ýêñïåðèìåíòèðîâàíèþ ñ ÿçû-

êîâûì ìàòåðèàëîì, ïîòðåáíîñòü â îêêàçèîíàëüíî-èííîâàòèâíîé àêòóàëèçàöèè ñåìàíòèêè
ñëîâ è êîíñòðóêöèé – íàïðèìåð, ïóòåì ïðåîáðàçîâàíèÿ ïðîïîçèöèîíàëüíîé ñòðóêòóðû
(ïðåäëîæåíèÿ) â åäèíèöó íîìèíàöèè êîãíèòèâíî-îáîñîáëåííîãî ïðèçíàêà (ñëîâî):

(15) I know he was right; it would have been ridiculous if he hadn’t said exactlyw h a t
he thought. If he’d just kind-uncled me.

Ýôôåêòíàÿ êîìïàðàòèâíàÿ íîìèíàöèÿ (ïåðñîíàæè – íå ðîäñòâåííèêè), ïîñòðîåí-
íàÿ íà ëåêñèêàëèçàöèè ïðîïîçèöèîíàëüíîãî òðþèçìà The uncle is kind/a kind person è
óñòàíîâëåíèè äëÿ íåãî íîâîé êîíòåêñòíîé ôóíêöèîíàëüíîñòè – â êà÷åñòâå ýëåìåíò-
íîé íîìèíàöèè â ñîñòàâå äðóãîé ïðîïîçèöèè.

Ðàññìîòðåííûé âûøå ìàòåðèàë ñëóæèò èëëþñòðàöèåé ê ïîëîæåíèÿì î ïðîöåññóàëüíî-
äèíàìè÷åñêîé îíòîëîãèè ÿçûêà, óñëîâíîñòè è òðàíñïàðåíòíîñòè ãðàíèö ìåæäó åãî êàòåãî-
ðèÿìè è òàêñîíîìè÷åñêèìè ñòåðåîòèïàìè, ïðèîðèòåòíîñòè ôóíêöèîíàëüíîé ïàðàäèãìû
äëÿ ñèñòåìíîãî ÿçûêîçíàíèÿ. Ëèíãâèñòè÷åñêèå äåôèíèöèè è ñèñòåìàòèçàöèè ýâðèñòè÷å-
ñêè ñèëüíû òîëüêî òîãäà, êîãäà îíè äèàëåêòè÷íû â ñâîèõ îñíîâàíèÿõ, â ÷àñòíîñòè? ïîñòðî-
åíû íà èäåå î âîçìîæíîñòè êðèòè÷åñêîé ðåôëåêñèè íàä ñîáñòâåííûìè îñíîâàíèÿìè. Âíå
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ýòîé ïðåäïîñûëêè íåâîçìîæíî íàéòè îáúÿñíåíèÿ ìíîãèì ÿâëåíèÿì ïðîòèâîðå÷èâîé ïðè-
ðîäû ÿçûêîâûõ ôàêòîâ è óïîòðåáëåíèé. ßçûêîâûå ñîñòîÿíèÿ è åäèíèöû ñóùåñòâóþò â
ýíåðãåòè÷åñêîì âçàèìîäåéñòâèè è âçàèìîîòðàæåíèè, â èíòåíöèè ê îòðèöàíèþ ñîáñòâåí-
íîé ñèíõðîíè÷åñêîé èäåíòè÷íîñòè è äàæå ê âîññòàíîâëåíèþ óòðà÷åííîé ãåíåòè÷åñêîé
ñóùíîñòè. Íàïðèìåð, âàæíåéøàÿ è î÷åâèäíàÿ äëÿ àêòóàëüíîãî êîãíèòèâíîãî ñîçíàíèÿ
åäèíèöà ÿçûêà, ñëîâî, ïðè ðàññìîòðåíèè â ïðîåêöèè íà äèàëåêòèêó ÿçûêîâûõ ïðîöåññîâ è
ñîñòîÿíèé ïðåäñòàåò êàê ÿâëåíèå, òîæäåñòâåííîå åäèíèöå ïðèíöèïèàëüíî èíîãî òàêñîíî-
ìè÷åñêîãî ñòàòóñà – ïðåäëîæåíèÿ: «…ñëîâî åñòü ïîíÿòèå âòîðè÷íîå è, äî íåêîòîðîé ñòåïå-
íè, ïî êðàéíåé ìåðå, ãåíåòè÷åñêè ñîâïàäàþùåå ñ ïðåäëîæåíèåì» [5, ñ. 100].

Áèáëèîãðàôè÷åñêèé ñïèñîê

1. Èâàíîâ Â.Â. Ëèíãâèñòèêà òðåòüåãî òûñÿ÷åëåòèÿ: Âîïðîñû ê áóäóùåìó. Ì.: ßçûêè ñëà-
âÿíñêîé êóëüòóðû, 2004.

2. Õàëèêîâ Ì.Ì. Î ñèñòåìíîì ñòàòóñå ìåæóðîâíåâîé òðàíñïîçèöèè ÿçûêîâûõ åäèíèö //
Âåñòíèê Ñàìàðñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà. 2014. ¹ 1 (112). C. 108–115.

3. Ïîïîâà Ç.Ä., Ñòåðíèí È.À. Êîãíèòèâíàÿ ëèíãâèñòèêà. Ì.: ÀÑÒ: Âîñòîê-Çàïàä, 2007.
4. Êîñòðîâà Î.À. Äèñêóðñèâíûå ñòåðåîòèïû: ìåæêóëüòóðíûé àñïåêò êîíöåïòîñôåðû.

Ñàìàðà: Èçä-âî ÏÃÑÃÀ, 2015.
5. Ùåðáà Ë.Â. Î äàëåå íåäåëèìûõ åäèíèöàõ ÿçûêà // Âîïðîñû ÿçûêîçíàíèÿ. 1962. ¹ 2.

C. 101–105.

References

1. Ivanov V.V. Lingvistika tret’ego tysiacheletiia: Voprosy k budushchemu [Linguistics of the
Third Millennium: Questions to the Future]. M.: Iazyki slavianskoi kul’tury, 2004 [in Russian].

2. Khalikov M.V. O sistemnom statuse mezhurovnevoi transpozitsii iazykovykh edinits [On the
System Status of Inter-level Transposition of Linguistic Units]. Vestnik Samarskogo gosudarstvennogo
universiteta. Gumanitarnaia seriia [Vestnik of Samara State University. Humanitarian series],
2014, no. 1(112), pp. 108–115 [in Russian].

3. Popova Z.D., Sternin I.A. Kognitivnaia lingvistika [Cognitive Linguistics]. M.: AST: Vostok–
Zapad, 2007 [in Russian].

4. Kostrova O.A. Diskursivnye stereotipy: mezhkul’turnyi aspekt kontseptosfery [Discourse
Stereotypes: Intercultural View of Concept Sphere]. Samara: Izd-vo PGSGA, 2015 [in Russian].

5. Shcherba L.V. O dalee nedelimykh edinitsakh iazyka [On the Further Indivisible Units of
Language]. Voprosy Jazykoznanija, 1962, no. 2, pp. 101–105 [in Russian].

M.M. Khalikov*

DISCOURSE AND PRAGMATIC POTENTIAL OF INTER-LEVEL
TRANSPOSITION OF LINGUISTIC UNITS

This paper explores the role of various structural types of inter-level
transposition of linguistic units in processing of discourse and intensifying
its substantial pragmatic intentions. Attention is focused on such relevant
aspects of the subject as nomination of occasionally actualized concepts,
semantic compression, explication of structural specific of language,
language game, actualization of idiostylistic peculiarities of text.

Key words: linguistic units, levels of language, transposition,
concept, compression, pragmatics of speech.

Ñòàòüÿ ïîñòóïèëà â ðåäàêöèþ 15/XII/2015.
The article received  15/XII/2015.



197
Ñìûñëîâîé ñèíòåç â äèñêóðñå

ÓÄÊ 43
Í.Ê. Äàíèëîâà*

ÑÌÛÑËÎÂÎÉ ÑÈÍÒÅÇ Â ÄÈÑÊÓÐÑÅ

Â ñòàòüå ïðåäëîæåíî ïîíèìàíèå äèñêóðñèâíîãî ñìûñëà
êàê ïðîäóêòà ôóíêöèîíàëüíîãî è ñìûñëîâîãî ñèíòåçà, îïðå-
äåëÿþùèõ ïðîöåññ ðîæäåíèÿ ñìûñëà êàê êîíöåïòóàëüíîé
ñèñòåìû, êîòîðàÿ ôîðìèðóåòñÿ â õîäå ÿçûêîâûõ îïåðàöèé,
ðåàëèçóþùèõ àâòîðñêèé çàìûñåë. Ñïîñîáíîñòü ÿçûêîâûõ
åäèíèö è êàòåãîðèé âûïîëíÿòü îäíîâðåìåííî öåëûé ðÿä
ôóíêöèé ñîçäàåò â äèñêóðñèâíîì ïðîöåññå ýôôåêò «ñèíêðå-
òèçìà ôîðì», îïèñàíèþ êîòîðîãî ïîñâÿùåíî äàííîå èññëå-
äîâàíèå.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: äèñêóðñ, ñìûñëîâîé ñèíòåç, «ñèíêðåòèçì
ôîðì».

Ñìûñë ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ÿâëåíèå, èññëåäîâàíèþ êîòîðîãî ïîñâÿùåíî çíà÷èòåëü-
íîå êîëè÷åñòâî ðàáîò â ñàìûõ ðàçíûõ íàóêàõ. Èñòî÷íèêè, ñòðîåíèå è óñëîâèÿ ðîæäå-
íèÿ ñìûñëà ïîëó÷àþò îïèñàíèå êàê ðåçóëüòèðóþùèå îò ìíîæåñòâà ðàçëè÷íûõ ôàêòî-
ðîâ, â èãðå êîòîðûõ ïðè÷óäëèâî ñìåøèâàþòñÿ îáúåêòèâíûå è ñóáúåêòèâíûå íà÷àëà.
Ïðåäëàãàåìàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ÿçûêîâîé ïðèðîäå ñìûñëà, îñíîâíîé àêöåíò â äàëü-
íåéøèõ ðàññóæäåíèÿõ áóäåò ñäåëàí íà àêòèâíîñòè ñóáúåêòà ðå÷è â ýòîì ïðîöåññå.

Óòâåðäèâøååñÿ â ñîâðåìåííîé íàóêå ïðåäñòàâëåíèå î ñìûñëå êàê ìûñëèìîì îáðàçå
âåùè è åå ñâîéñòâ, òðàêòîâêà ñìûñëà êàê ïðîäóêòà óïîòðåáëåíèÿ ÿçûêîâîé åäèíèöû â
ðå÷è ïîçâîëÿþò ðàññìàòðèâàòü åãî êàê êîíöåïòóàëüíóþ ñèñòåìó, ïîíèìàíèå ñìûñëà,
ñâÿçûâàþùåå åãî ñ öåëÿìè è ìîòèâàìè ñóáúåêòîâ îáùåíèÿ. Äâîéñòâåííàÿ ïðèðîäà
ñìûñëà îïðåäåëåíà åãî ïîëîæåíèåì ìåæäó èíäèâèäóàëüíûì ñîçíàíèåì ëè÷íîñòè è
ìèðîì, è åãî èñòî÷íèêîì âñåãäà îñòàåòñÿ òâîð÷åñêàÿ äåÿòåëüíîñòü ÷åëîâåêà, îñâàèâà-
þùåãî äåéñòâèòåëüíîñòü [2].

Ïîâîðîòíûì ìîìåíòîì â ñîâðåìåííîé íàóêå î ÿçûêå ñòàíîâèòñÿ ïðèçíàíèå ïðî-
öåññóàëüíîñòè ñìûñëà, åãî ðîæäåíèÿ â äèñêóðñèâíîì ïðîöåññå. Îäíî èç îñíîâàíèé
äëÿ ýòîãî îáðàçóþò êîíöåïöèè ñìûñëà â ôèëîñîôèè è òåîðèè ÿçûêà êîíöà ÕÕ âåêà,
ñâÿçàííûå ñ ðîæäåíèåì ôèëîñîôèè ñóáúåêòà. Ôåíîìåíîëîãèÿ ñóáúåêòà, ïîëàãàåò îäèí
èç âåäóùèõ ïðåäñòàâèòåëåé ýòîãî íàïðàâëåíèÿ Ï. Ðèêåð, ïðîÿâëÿåò ñåáÿ â ñôåðå
ÿçûêà, ñóáúåêò åñòü íà÷àëî îçíà÷èâàþùåé æèçíè. Ñàìî ïîíèìàíèå, ïî ìûñëè Ðèêå-
ðà, ðîæäàåòñÿ òîëüêî â ÿçûêå, ÷òî ïîçâîëÿåò åìó ãîâîðèòü î ñïîñîáå ñóùåñòâîâàíèÿ
ñóáúåêòà êàê èíòåðïðåòèðîâàííîì áûòèè [3, ñ. 49].

Îäèí èç âîïðîñîâ ôèëîñîôèè ñóáúåêòà ñîäåðæèò ðàçìûøëåíèå î òîì, ÿâëÿåòñÿ ëè
ÿçûê áåññîçíàòåëüíûì èíñòðóìåíòàðèåì, ñ ïîìîùüþ êîòîðîãî ãîâîðÿùèé ñóáúåêò
áåðåòñÿ ïîíÿòü áûòèå, ñóùåñòâóþùèõ ëþäåé è ñàìîãî ñåáÿ, èëè â ñàìîì ÿçûêå ñîäåð-
æàòñÿ âîçìîæíîñòè, ïîçâîëÿþùèå óòâåðæäàòü, ÷òî ïðîÿñíåíèå ôóíêöèè îçíà÷èâàíèÿ
è «ïîêàçûâàíèÿ» âîçìîæíî òîëüêî íà ïóòè ñèíòåçà. Îñíîâàíèÿ äëÿ ñìûñëîâîãî ñèí-
òåçà â äèñêóðñå Ï. Ðèêåð óñìàòðèâàåò â ïîëèñåìèè, âûâîäÿ ñóòü ýòîãî ÿâëåíèÿ íå èç
ñèñòåìíûõ ñâÿçåé, à èç îòíîøåíèé âíóòðè äèñêóðñèâíîãî ïðîöåññà, óòâåðæäàÿ, ÷òî
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ïîëèñåìèÿ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ðåçóëüòàò âîçäåéñòâèÿ ñìûñëà, ïîðîæäåííîãî â äèñ-
êóðñå [3, ñ. 115–127].

Ìåòàëèíãâèñòè÷åñêàÿ êîíöåïöèÿ ñìûñëà Ï. Ðèêåðà âûäåëÿåò â êà÷åñòâå ñóùíîñò-
íîãî ïðèçíàêà àêòà êîììóíèêàöèè â íàððàòèâå ñïîñîá îáîçíà÷åíèÿ ñóáúåêòà äèñêóðñà,
âñåãäà ñâÿçàííîãî ñ âûáîðîì è íîâèçíîé. Â íàððàòèâå, ïîñëóæèâøåì Ï. Ðèêåðó
èñòî÷íèêîì ñâåäåíèé î ÿçûêîâîé ïðèðîäå ïîâåñòâîâàòåëüíîé èäåíòè÷íîñòè, âîïðîñ î
ñóáúåêòå ðå÷è îòìå÷åí äâîéñòâåííîñòüþ, ñôîðìóëèðîâàííîé Ï. Ðèêåðîì â óòâåðæäå-
íèè î òîì, ÷òî â ýòîì ñëó÷àå âîïðîñû «êòî ãîâîðèò?» è «êòî äåëàåò?» îêàçûâàþòñÿ
âçàèìíî ïåðåïëåòåííûìè [4, ñ. 33]. Ðàçíîîáðàçèå âîçìîæíîñòåé çàäàâàòü âîïðîñ «êòî?»
îïèðàåòñÿ íà ñïîñîáíîñòü ÿçûêîâûõ ñòðóêòóð ê ñèíêðåòè÷íîìó ñïîñîáó âîïëîùåíèÿ
ñóáúåêòèâíîñòè â ÿçûêå, î ÷åì ïîéäåò ðå÷ü â ïðåäëàãàåìîé ñòàòüå.

Â ëèíãâèñòè÷åñêîé ïåðñïåêòèâå òåêñò ïîëó÷àåò îñâåùåíèå êàê êîìïëåêñ öåëîãî
ðÿäà êîììóíèêàòèâíûõ ÿâëåíèé, êàê îñîáûé âèä ñîöèàëüíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ [5,
ñ. 22]. Ðå÷åâîé àêò, íåîòúåìëåìîé ñîñòàâëÿþùåé êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ òåêñò, âûñòóïàåò â
êà÷åñòâå äâóåäèíîãî êîìïëåêñà ñîáûòèé, ïðîöåññà ïðîäóöèðîâàíèÿ ãîâîðÿùèì âûñ-
êàçûâàíèÿ è ïðîöåññà èíòåðïðåòàöèîííîãî âîñïðèÿòèÿ ãîòîâîãî ðå÷åâîãî ïðîäóêòà.
Â ýòîì ñëó÷àå â ïîëå çðåíèÿ îêàçûâàþòñÿ îáà ïîëþñà ïðîöåññà ñèíòåçèðîâàíèÿ ñìûñ-
ëà: ïðîöåññ ïðîèçâîäñòâà è ïðîöåññ âîñïðèÿòèÿ òåêñòà.

Èññëåäîâàíèå ÿçûêîâûõ ìåõàíèçìîâ ïðîöåññà ñìûñëîïîðîæäåíèÿ èñõîäèò èç ðÿäà
ïîëîæåíèé ñîâðåìåííîé íàóêè î ÿçûêå, èìåþùèõ óæå õàðàêòåð àêñèîì, ðå÷ü èäåò î
ìíîãîñëîéíîñòè ñòðóêòóðíîé îðãàíèçàöèè òåêñòà, â êîòîðîé íàõîäèò îòðàæåíèå ìíî-
ãîîáðàçèå ôàêòîðîâ, ñëóæàùèõ ôîðìèðîâàíèþ ãîòîâîãî ðå÷åâîãî ïðîäóêòà. Îäíèì èç
ïàðàìåòðîâ òåêñòà, â êîòîðîì íàõîäèò îòðàæåíèå ôåíîìåí ìíîãîñëîéíîñòè, ÿâëÿåòñÿ
ïîçèöèÿ ñóáúåêòà âûñêàçûâàíèÿ, ÿçûêîâîå çàïîëíåíèå êîòîðîãî íàõîäèòñÿ â çàâèñè-
ìîñòè îò êîíôèãóðàöèè ñåìàíòè÷åñêîãî ïðîñòðàíñòâà òåêñòà. Âûäåëåíèå ñóáúåêòíûõ
ïîçèöèé â äèñêóðñå êàê ôóíêöèé îò «ïðîñòðàíñòâà êîððåëÿöèè» (Ôóêî) íå òîëüêî
ñëåäóåò ïðèíöèïàì äèñêóðñèâíîãî àíàëèçà, íî è îòâå÷àåò ïîñòóëàòàì äèàëîãè÷åñêîé
ãðàììàòèêè, âîçâðàùàþùåé ñóáúåêòó åãî ïðàâà, óòðà÷åííûå â èññëåäîâàíèÿõ ïðîïî-
çèöèîíàëüíîé ñåìàíòèêè [7, S. 17–18].

Ãðàììàòè÷åñêèé ñóáúåêò â äèàëîãè÷åñêîé ãðàììàòèêå ïðèîáðåòàåò ñòàòóñ öåíòðàëü-
íîé ôèãóðû è âûñòóïàåò â ôóíêöèè «áàçèñà äåòåðìèíàöèè», îïðåäåëÿåìîãî ïðåäèêà-
òîì êàê äåòåðìèíèðóþùèì ýëåìåíòîì. Îòíîøåíèÿ äåòåðìèíàöèè, ôîðìèðóþùèå
ïîâåðõíîñòíóþ ñèíòàêñè÷åñêóþ ñòðóêòóðó, îáíàðóæèâàþò òåñíóþ ñâÿçü ñ ñèòóàöèåé
îáùåíèÿ è ðîëÿìè ó÷àñòíèêîâ. Êîììóíèêàòèâíûì ðîëÿì ãîâîðÿùåãî è ñëóøàþùåãî
ñâîéñòâåííû äîñòàòî÷íî ñòàáèëüíûå ïîçèöèè, â îòëè÷èå îò ðåôåðåíòíîé ðîëè òðåòüå-
ãî ëèöà, îáðåòàþùåãî ÷åòêèå êîíòóðû òîëüêî â êîíêðåòíîé ñèòóàöèè. Ñ ïîìîùüþ
ðîëåé îïðåäåëÿåòñÿ èíôîðìàöèîííûé ïðîôèëü òåêñòà, ìèíèìóì îðãàíèçàöèè êîòîðîãî
ïîëó÷àåò íàçâàíèå «ãîðèçîíò», ìàêñèìóì – «ôîêóñ» [7, S. 109].

Ãðàììàòèêà ïðàãìàòè÷åñêîé îðèåíòàöèè âûäåëÿåò, êðîìå òîãî, ðîëè äåÿòåëÿ, èëè
àêòàíòû, êîìáèíàöèÿ êîòîðûõ ñòàíîâèòñÿ îïðåäåëÿþùåé äëÿ êîíôèãóðàöèè ñìûñëà.
Êîíôèãóðàöèþ ñìûñëà îïðåäåëÿþò êîìáèíàöèè îòíîøåíèé ìåæäó êîììóíèêàòèâ-
íûìè ðîëÿìè è àêòàíòàìè, â êîòîðûõ îïðåäåëÿþùåé îñòàåòñÿ ïîçèöèÿ ãðàììàòè÷åñ-
êîãî ñóáúåêòà, îáëàäàþùàÿ ðåôåðåíòíîé óñòîé÷èâîñòüþ. Â ñèñòåìå ñóáúåêòíûõ îòíî-
øåíèé âûñòðàèâàåòñÿ, òàêèì îáðàçîì, îïðåäåëåííàÿ êîððåëÿöèÿ ìåæäó ñòðóêòóðîé
èíòåðàêöèè (íàáîðîì êîììóíèêàòèâíûõ ðîëåé) è àêòàíòîâ, ÷òî íàõîäèò îòðàæåíèå â
ñèíòàêñè÷åñêîé ñòðóêòóðå âûñêàçûâàíèÿ.

Â äèàëîãè÷åñêîé ãðàììàòèêå êîììóíèêàòèâíûå è ñèíòàêñè÷åñêèå ðîëè îñòàþòñÿ ÿçû-
êîâûìè êàòåãîðèÿìè, ôîðìèðóþùèìè ñèñòåìó êîììóíèêàöèè ñ ñîöèàëüíî-êîììóíèêà-
òèâíûìè ñòðàòåãèÿìè è îïðåäåëÿþùèìè âåðáàëüíîå ïîâåäåíèå èíäèâèäóóìîâ â ëþáîé
ñôåðå îáùåíèÿ (ñîâîêóïíîñòüþ ëîêóòèâíûõ ïîçèöèé, êîòîðûå ñîçäàþò âîçìîæíîñòü
áûñòðîé ñìåíû ðàêóðñîâ èçëîæåíèÿ). Îïðåäåëåííàÿ ñòåïåíü ãîìîëîãèè ìåæäó ñèíòàêñè-
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÷åñêîé è êîììóíèêàòèâíîé ñòðóêòóðàìè (òðèàäà) íå èñêëþ÷àåò âîçìîæíîñòè ðàññìàòðè-
âàòü îáà óðîâíÿ îðãàíèçàöèè âûñêàçûâàíèÿ êàê îòíîñèòåëüíî àâòîíîìíûå ñòðóêòóðû,
ôóíêöèîíèðóþùèå ïî ñîáñòâåííûì ïðàâèëàì â êà÷åñòâå ñèñòåìíûõ îáðàçîâàíèé.

Îáîçíà÷åííàÿ Ã. Âàéíðèõîì îáëàñòü ñèíòàêñè÷åñêèõ ïðîöåññîâ, ôîðìèðóþùèõ ñìûñë,
ïîëó÷àåò îïèñàíèå òîëüêî â ïëîñêîñòè âûðàæåíèÿ, ÷òî íàñòîÿòåëüíî òðåáóåò ðåøåíèÿ
ïðîáëåìû òîãî, êàê ôîðìèðóåòñÿ ñåìàíòè÷åñêîå ïðîñòðàíñòâî òåêñòà. Ïðèíöèïèàëüíî
ñóùåñòâóþùàÿ ñâÿçü ìåæäó êîììóíèêàòèâíîé è ñèíòàêñè÷åñêîé îðãàíèçàöèåé âûñêà-
çûâàíèÿ (ïîíèìàåìîãî êàê ñòðóêòóðíàÿ åäèíèöà äèñêóðñà) ïðèíèìàåò â èññëåäîâàíèè
Í.Í. Áîëäûðåâà èíîå íàïðàâëåíèå, ÷åì â êîììóíèêàòèâíî-òåêñòîâîì àíàëèçå.

Âûäåëÿÿ äâà òèïà ïðîñòðàíñòâà, ó÷àñòâóþùèõ â ìîäåëèðîâàíèè âûñêàçûâàíèÿ,
ïðîñòðàíñòâî äåÿòåëÿ (ñîáûòèéíîå ïðîñòðàíñòâî) è ïðîñòðàíñòâî íàáëþäàòåëÿ,
Í.Í. Áîëäûðåâ ðàññìàòðèâàåò ïîñëåäíåå êàê ñôåðó äåéñòâèÿ ãîâîðÿùåãî, ñëóøàþùå-
ãî è òðåòüåãî ëèöà, íå ó÷àñòâóþùåãî â êîììóíèêàöèè [1, ñ. 212]. Êà÷åñòâà ñòàáèëüíî-
ñòè/ìîáèëüíîñòè ïðîñòðàíñòâà ñîîòíåñåíû â èññëåäîâàíèè ñ îðèåíòàöèåé îòíîñè-
òåëüíî íàáëþäàòåëÿ èëè äåÿòåëÿ, èçìåíåíèå ïðîñòðàíñòâåííûõ õàðàêòåðèñòèê îòðà-
æàåò îïðåäåëåííóþ èíòåðïðåòàöèþ ñîáûòèÿ ñ ó÷åòîì òî÷êè îòñ÷åòà. Í.Í. Áîëäûðåâ
âûäåëÿåò îíòîëîãè÷åñêèé âåêòîð ñîáûòèÿ, íàïðàâëåííûé îò àêòèâíîãî èñòî÷íèêà ñî-
áûòèÿ ê åãî îáúåêòó, è èíòåíöèîíàëüíûé âåêòîð, îòðàæàþùèé îïðåäåëåííûé ñïîñîá
ïåðåäà÷è ñîáûòèÿ ñ òî÷êè çðåíèÿ ãîâîðÿùåãî, ñëóøàþùåãî èëè òðåòüåãî ëèöà. Ñïî-
ñîáíîñòü âåêòîðà âûñêàçûâàíèÿ ïðèíèìàòü âèä äåíîòàòèâíîãî èëè èíòåíöèîíàëüíîãî
çàâèñèò îò ñîâïàäåíèÿ åãî ñ îíòîëîãè÷åñêèì âåêòîðîì ñîáûòèé, îòðàæàþùèì íàïðàâ-
ëåííîñòü îò èñòî÷íèêà äåéñòâèé ê îáúåêòó.

Îäíà èç âîçìîæíîñòåé îòñûëêè ê íàáëþäàòåëþ ðåàëèçóåòñÿ, ïî ìíåíèþ àâòîðà,
â ìîäàëüíîì êîìïîíåíòå îöåíêè. Íàëè÷èå ñóáúåêòà-êàóçàòîðà ìîæåò áûòü âûðàæåíî
îòðèöàòåëüíîé ôîðìîé ìîäàëüíîãî ãëàãîëà. Êîíöåïòóàëèçàöèÿ ñîáûòèé â ÿçûêå îï-
ðåäåëÿåòñÿ, íà âçãëÿä àâòîðà, âûäåëåíèåì îáúåêòîâ ÷åðåç ïðîñòðàíñòâåííûå îðèåíòè-
ðû, ïðè ýòîì îñîáàÿ, àêòèâíàÿ ðîëü îòâîäèòñÿ àâòîðó âûñêàçûâàíèÿ, èìåííî îí
îãðàíè÷èâàåò ñîáûòèå áëàãîäàðÿ âûäåëåíèþ ýòèõ îðèåíòèðîâ. Ïðèíàäëåæíîñòü îðè-
åíòèðîâ ëèáî ïðîñòðàíñòâó äåÿòåëÿ, ëèáî ïðîñòðàíñòâó íàáëþäàòåëÿ ñîçäàåò òàêîå
êà÷åñòâî ìîäåëèðîâàíèÿ ðå÷è, êàê ìîáèëüíîñòü. Ïðîòèâîïîëîæíîå êà÷åñòâî, ñòîëü æå
íåîáõîäèìîå äëÿ ïðîöåññà ñîçäàíèÿ «îáðàçà ìèðà», – ñòàáèëüíîñòü – ñîçäàåòñÿ, ïî
ìíåíèþ Í.Í. Áîëäûðåâà, ñåìàíòèêîé èñïîëüçóåìûõ ãëàãîëîâ, íåñóùåé â ñåáå îïðå-
äåëåííóþ ïðîãðàììó èíòåðïðåòàöèè ñîáûòèÿ â êà÷åñòâå îáÿçàòåëüíûõ è ôàêóëüòà-
òèâíûõ âàëåíòíîñòåé.

Ñèíòàêñè÷åñêèå ñïîñîáû âûäâèæåíèÿ ýëåìåíòîâ ñîáûòèéíîãî ïðîñòðàíñòâà èëè
ïðîñòðàíñòâåííûõ îðèåíòèðîâ íàáëþäàòåëÿ ôèêñèðóþò ÿçûêîâóþ èíòåðïðåòàöèþ ñî-
áûòèÿ, à ñëåäîâàòåëüíî, èçìåíåíèå èíòåíöèè, ñîïðîâîæäàþùååñÿ, â òåðìèíîëîãèè
Í.Í. Áîëäûðåâà, ïåðåìåùåíèåì êîíöåïòóàëèçàöèé, îòðàæàþùèõ èçìåíåíèå ñïîñîáîâ
ðåïðåçåíòàöèè äåéñòâèòåëüíîñòè.

Âîçìîæíîñòü ôîðìèðîâàíèÿ áîëåå äèôôåðåíöèðîâàííîé êàðòèíû ïðîèñõîäÿùåãî
ìîæåò áûòü, ïî íàøåìó ìíåíèþ, äàíà âûäåëåíèåì òåõ ìîìåíòîâ îðãàíèçàöèè, êîòîðûå
óêàçûâàþò íà ñâÿçü ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ñèñòåìû îðèåíòàöèè ñ ìîäåëÿìè äåÿòåëüíîñòè
è ðàçëè÷íûìè ñïîñîáàìè ïðåäñòàâëåíèÿ îáúåêòèâíîé äåéñòâèòåëüíîñòè. Ïåðåìåùåíèå
êîíöåïòóàëèçàöèé è ïðîÿâëåíèÿ äèíàìèêè ñèñòåìíûõ ñâÿçåé â àêòå ðàññêàçûâàíèÿ
îáåñïå÷èâàþòñÿ, ïî íàøåìó ìíåíèþ, íàëè÷èåì â ñèñòåìíîé îðãàíèçàöèè âûñêàçûâà-
íèÿ ñàìîñòîÿòåëüíîãî èíòåíöèîíàëüíîãî óðîâíÿ, ñâÿçàííîãî ñî ñïîñîáàìè èíòåíäèðî-
âàíèÿ «ïîëîæåíèÿ äåë» è ïîëó÷àþùåãî ðåàëèçàöèþ â òåêñòå (â íàøåì ñëó÷àå – õóäî-
æåñòâåííîì) ÷åðåç ïîñëåäîâàòåëüíóþ ñìåíó ðàêóðñîâ èçëîæåíèÿ (êîãíèòèâíûõ ïåðñïåê-
òèâ). Èíòåíöèîíàëüíûé óðîâåíü îðãàíèçàöèè îòìå÷åí èñïîëüçîâàíèåì ïðåäèêàòîâ ñ
÷óâñòâåííûìè, ýìîöèîíàëüíûìè è àêñèîëîãè÷åñêèìè çíà÷åíèÿìè. Îñíîâàíèÿ äëÿ ýòîãî
âûòåêàþò èç òîãî îáñòîÿòåëüñòâà, ÷òî ïîíÿòèå «íàáëþäàòåëü» õàðàêòåðèçóåòñÿ äâîé-
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ñòâåííîñòüþ, èì îáîçíà÷àþò êàê ñóáúåêòà âîñïðèÿòèÿ (ïåðöåïòîðà), òàê è êîììóíèêà-
òèâíóþ ðîëü, ïîçâîëÿþùóþ çàíÿòü îáúåêòèâèðîâàííóþ ïîçèöèþ â óñëîâèÿõ äèñêóðñà.

Â ñîîòâåòñòâèè ñ âûäâèíóòîé íàìè ãèïîòåçîé ñòðîåíèå àêòà ðàññêàçûâàíèÿ (ïîâå-
ñòâîâàòåëüíîãî äèñêóðñà) ðàññìàòðèâàåòñÿ íàìè êàê ïðîöåññ ðàçâåðòûâàíèÿ ñèñòåìû
ñìûñëà, êîòîðîé ñâîéñòâåííî ëèíåéíîå äèíàìè÷åñêîå ðàçâèòèå (ðåæèì on-line). Öåëüþ
ïðîöåññà ÿâëÿåòñÿ âêëþ÷åíèå ïîâåñòâîâàíèÿ («èñòîðèè») â äèñêóðñèâíóþ (êîììóíèêà-
òèâíóþ) ñèòóàöèþ îñîáîãî ðîäà â õóäîæåñòâåííîé ïðàêòèêå. Àêò ðàññêàçûâàíèÿ èññëå-
äóåòñÿ íàìè êàê ïîâåñòâîâàòåëüíîå âûñêàçûâàíèå, ïðåäíàçíà÷åíèå êîòîðîãî ñîñòîèò â
ñîçäàíèè «ïðàãìàòè÷åñêîé ìàòðèöû» äëÿ ñèñòåìû ðå÷åâûõ äåéñòâèé, îòáîð è èñïîëüçî-
âàíèå êîòîðûõ îòðàæàåò âàðèàöèè ñóáúåêòà âûñêàçûâàíèÿ. Ðàçâèòèå ïîâåñòâîâàòåëüíî-
ãî âûñêàçûâàíèÿ è îòäåëüíûå ôàçû åãî ñòàíîâëåíèÿ ôèêñèðóþò èçìåíåíèÿ â «ñåìàí-
òè÷åñêèõ ñèòóàöèÿõ», ïðîãíîçèðóåìûõ è îïðåäåëÿåìûõ àâòîðñêîé èíòåíöèåé è ïîëó÷à-
þùèõ âûðàæåíèå â ñìåíå êîãíèòèâíûõ ïåðñïåêòèâ, ðåôëåêñèâíîé èëè ïåðöåïòèâíîé.

Â «îïåðàöèîíàëüíîì ïîëå ãîâîðÿùåãî» íàïðàâëåííîñòü âåêòîðà èíòåíöèîíàëüíîñ-
òè, êàê ïîêàçûâàåò íàáëþäåíèå, îïðåäåëåíà âûáîðîì òèïà äåéñòâóþùåãî ñóáúåêòà.
Äåÿòåëüíîñòíàÿ îðèåíòàöèÿ ñóáúåêòà ðåôëåêñèè õàðàêòåðèçóåòñÿ íàïðàâëåííîñòüþ
âåêòîðà èíòåíöèîíàëüíîñòè îò âíóòðåííåãî ìèðà ê âíåøíåìó. Ñóáúåêòó âîñïðèÿòèÿ
(ïåðöåïòîðó) ñâîéñòâåíåí âåêòîð èíòåíöèîíàëüíîñòè, íàïðàâëåííûé îò âíåøíåãî ìèðà
ê âíóòðåííåìó. Ñóáúåêò äåéñòâèÿ âêëþ÷åí, êàê ïðàâèëî, â îäèí èç ýòèõ äâóõ îñíîâ-
íûõ ñïîñîáîâ èíäåíäèðîâàíèÿ, ïîëàãàíèÿ ñîáûòèéíîãî ìèðà â àêòå ðàññêàçûâàíèÿ.

Ñóáúåêò ïîâåñòâîâàòåëüíîãî âûñêàçûâàíèÿ èññëåäóåòñÿ íàìè êàê çíàê õóäîæå-
ñòâåííîãî êîäà, çíà÷åíèå êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ ïðîäóêòîì âòîðè÷íîé êîíöåïòóàëèçàöèè.
Ïðîöåññû, ïðåäøåñòâóþùèå è ñîïðîâîæäàþùèå àêò âòîðè÷íîãî ñåìèîçèñà è èçìåðå-
íèÿ, ñâîéñòâåííûå «ñåìàíòè÷åñêîìó îçíà÷èâàíèþ» (òåðìèí Ý. Áåíâåíèñòà), íå ÿâëÿ-
þòñÿ ïðåðîãàòèâîé õóäîæåñòâåííîé êîììóíèêàöèè, îäíàêî èìåííî â óñëîâèÿõ ëèòå-
ðàòóðíîé ïðàêòèêè òðàíñôîðìàöèè çíàêîâ åñòåñòâåííîãî ÿçûêà â çíàêè õóäîæåñòâåí-
íîãî êîäà ñîâåðøàþòñÿ íàèáîëåå ðåãóëÿðíî. Â ñòðóêòóðå äèñêóðñà ñóáúåêò âûñêàçûâà-
íèÿ îáðàçóåò äèñêóðñèâíóþ ïîçèöèþ, êîòîðàÿ ïîëó÷àåò ôóíêöèîíàëüíîå îïðåäåëå-
íèå â êàæäîé ôàçå ðàçâåðòûâàíèÿ ñìûñëà íàððàòèâà, ÿâëÿÿñü, ñ îäíîé ñòîðîíû, «ñëå-
äàìè äåÿòåëüíîñòè» ñóáúåêòà ïèñüìà è îáðàçóÿ, ñ äðóãîé ñòîðîíû, îïðåäåëåííûå
îðèåíòèðû äëÿ äåÿòåëüíîñòè ïîíèìàíèÿ ñóáúåêòà ÷òåíèÿ.

Ðàññêàç Ã. Ãåññå «Kapelle» îòêðûâàåòñÿ ñåêâåíöèåé, åäèíñòâî êîòîðîé îáåñïå÷è-
âàåòñÿ êîãíèòèâíîé ïåðñïåêòèâîé ðåôëåêòîðà: (1) Die rosenrote Kapelle 
mit dem kleinen Vordach muss von guten und zart fühlenden Menschen erbaut sein,
und von sehr frommen Menschen (Hesse, S. 87). Ìîäàëüíûé ãëàãîë müssen èñïîëüçî-
âàí ñî çíà÷åíèåì ïðåäïîëîæåíèÿ è âêëþ÷àåòñÿ â èãðó ïðåäèêàòîâ â ñëåäóþùåé
ñåêâåíöèè: (2) Mir ist oft gesagt worden, es gäbe keine frommen Menschen mehr. Man
könnte ebensogut sagen, es gäbe heute keine Musik und keinen blauen Himmel mehr. Ich
glaube, es gibt viele Fromme. Ich selbst bin fromm. Aber ich war es nicht immer. Ñóáúåêò
ãîâîðåíèÿ ââîäèòñÿ â ïîâåñòâîâàíèÿ ïîñëåäîâàòåëüíî, òàê êàê â ïåðâîì âûñêàçûâà-
íèè äîìèíèðóåò êîììóíèêàòèâíàÿ ïåðñïåêòèâà íàáëþäàòåëÿ, ïîëó÷àþùàÿ âûðàæå-
íèå ñ ïîìîùüþ ïàññèâíîé êîíñòðóêöèè ñî çíà÷åíèåì ïðåäïîëîæåíèÿ (muss erbaut sein).
Ïîñëåäóþùåå âûñêàçûâàíèå ñîäåðæèò àêöåíò íà ñåìàíòè÷åñêîé ïîçèöèè ýêñïåðèåí-
öåðà (Mir ist oft gesagtworden), ââîäèìîé ïàññèâíûì çàëîãîì è êîíüþêòèâîì â ïðåä-
ëîæåíèè ñ íåîïðåäåëåííî-ëè÷íûì ìåñòîèìåíèåì man. Ýêñïëèöèòíàÿ êîãíèòèâíàÿ
ïðåäñòàâëåíà âûñêàçûâàíèåì ñ âûðàæåííûì ýïèñòåìè÷åñêèì ñóáúåêòîì Ich glaube.
Âíóòðè íà÷àëüíûõ ñåêâåíöèé ðàññêàçà ïðîñëåæèâàåòñÿ «ìîäóñíûé øîâ» (òåðìèí
Î.Å. Ôðîëîâîé), òàê êàê êîëëåêòèâíàÿ ðåôëåêñèÿ ñìåíÿåòñÿ ëè÷íîñòíîé, à ðåòðîñïåê-
òèâà (ìîäóñ âîñïîìèíàíèÿ) – àêòóàëüíûì ìîäóñîì ïðåäñòàâëåíèÿ «ïîëîæåíèÿ äåë».

Ñëåäóþùàÿ ñåêâåíöèÿ ðàññêàçà (3) Der Weg zur Frömmigkeit mag für jeden ein anderer
sein. Für mich lief er über viel Irrtümer und Leiden... Ich bin Freigeist gewesen und wusste,
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dass Frömmigkeit eine Seelenkrankheit ist çàâåðøàåò ïåðåõîä îò àâòîðñêîé ðåôëåêñèè ê
ñîáûòèéíîìó ïðîñòðàíñòâó. Ýêñïîçèöèÿ è îòêðûâàåìîå åþ ñîáûòèéíîå ïðîñòðàíñòâî
èçëîæåíèÿ («èñòîðèÿ») âíîâü äåìîíñòðèðóþò íàëè÷èå ìîäóñíîãî øâà ìåæäó ãåíåðàëèçè-
ðîâàííûì âûñêàçûâàíèåì, ââîäÿùèì ýòè÷åñêóþ íîðìó (mag ein anderer sein), è ïåðñïåê-
òèâîé ðåôëåêòîðà, îáúåäèíåííîé ñ êîììóíèêàòèâíîé ïåðñïåêòèâîé ñóáúåêòà ðå÷è, à íà
ñåìàíòè÷åñêîì óðîâíå – ðîëüþ àãåíñà (Ich bin Freigeist gewesen). Ñïîñîáíîñòü ïåðñîíà-
ëèçèðîâàííîãî ãðàììàòè÷åñêîãî ñóáúåêòà, èäåàëüíîé ôîðìû èíäèêàòîðà èëëîêóöèè, âìå-
ùàòü íåñêîëüêî ïåðñïåêòèâ (êîììóíèêàòèâíóþ ïåðñïåêòèâó ñóáúåêòà ðå÷è, êîãíèòèâíóþ
ïåðñïåêòèâó ðåôëåêòîðà è ñåìàíòè÷åñêóþ ðîëü àãåíñà), ïîçâîëÿåò åìó âûñòóïàòü, ñ îäíîé
ñòîðîíû, êàê ñèãíàë ñìåíû ïåðñïåêòèâû, ñ äðóãîé – îáåñïå÷èâàòü ïëàâíûé ïåðåõîä îò
îäíîãî ðàêóðñà ïðåäñòàâëåíèé ñîáûòèé ê äðóãîìó. Èñïîëüçîâàíèå ìîðôîëîãè÷åñêèõ ôîðì
âðåìåíè è ôîðì çàëîãà â êà÷åñòâå ìîäóñíûõ õàðàêòåðèñòèê âûäåëÿåò ôàêò ñèíêðåòè÷íî-
ñòè ÿçûêîâîé ñåìàíòèêè, ÷òî îáåñïå÷èâàåò âûñîêóþ ñòåïåíü åå ìîáèëüíîñòè â ïðîöåññå
ñìûñëîâîãî ñèíòåçà.

Â òîì ñëó÷àå êîãäà â ôîêóñå èçëîæåíèÿ îêàçûâàåòñÿ ñèòóàöèÿ íåïîñðåäñòâåííîãî
âîñïðèÿòèÿ, òåêñò îðãàíèçîâàí ïåðñïåêòèâîé ïåðöåïòîðà: (4) O liebe, innige 
Kapellen dieses Landes! Ihr blühet aus dem Grün hervor, gelb oder weiß oder rosig, wie
Frühlingslieder junger Menschen (Hesse, S. 88). Ñòðóêòóðà èíòåðàêöèè, ïðåäñòàâëåííàÿ
èìïåðàòèâîì ñ èìïëèêàöèåé îáúåêòà-àäðåñàòà, âêëþ÷àåò îöåíî÷íóþ õàðàêòåðèñòèêó
÷åðåç ñðàâíåíèå. Â òåêñòå âûñòðàèâàåòñÿ òåì ñàìûì äåéêòè÷åñêîå (êîììóíèêàòèâíîå)
ïðîñòðàíñòâî, íàãëÿäíî-÷óâñòâåííîå â ñâîèõ îñíîâàõ, ìåñòîèìåíèå ihr, èìïëèöèðóÿ
ïðèñóòñòâèå ñóáúåêòà ðå÷è, õàðàêòåðèçóåò êîììóíèêàòèâíûå ðîëè ïî èõ ñèòóàöèîí-
íûì óñëîâèÿì, îòðàæàÿ òåëåñíóþ êîíôèãóðàöèþ ó÷àñòíèêîâ îáùåíèÿ.

Çàâåðøàþùàÿ ðàññêàç ñåêâåíöèÿ ñôîðìèðîâàíà ñîáûòèéíûì ïðîñòðàíñòâîì è íå-
ñåò â ñåáå «ñëåäû» èíòåíöèîíàëüíîé ñòðóêòóðû áëàãîäàðÿ àëëþçèè fromm: Ich pflücke
Blumen in der nächsten Wiese, Primel, Klee und Hahnenfuß, und lege sie in der 
Kapelle nieder. Ich setze mich auf die Brüstung unterm Vordach und summe mein frommes
Lied in der Morgenstille (Hesse, S. 90).

Ïîäâîäÿ èòîãè, ìîæíî îòìåòèòü, ÷òî ìîäóñû, ïîëó÷àþùèå âíóòðè ïåðñïåêòèâ âûðà-
æåíèå ñ ïîìîùüþ âðåìåííûõ çàëîãîâûõ ôîðì è ñèñòåìû îðèåíòàöèè ñóáúåêòà, äåìîí-
ñòðèðóþò âçàèìîäåéñòâèå ãðàììàòè÷åñêèõ êàòåãîðèé, ïðèçâàííûõ ó÷àñòâîâàòü â ñîçäà-
íèè ñëåäóþùèõ óðîâíåé îòíîøåíèé: îòíîøåíèÿ ìåæäó îáúåêòàìè, îòíîøåíèÿ ìåæäó
ñóáúåêòîì è îáúåêòîì, îòíîøåíèÿ ìåæäó ñóáúåêòàìè. Èñïîëüçîâàíèå ôîðì âðåìåíè,
çàëîãà è ìåñòîèìåííîé ñèñòåìû îðèåíòàöèè ñóáúåêòà äëÿ ñèíòåçà ñìûñëà îïðåäåëåíî
èõ èçíà÷àëüíûì ñèíêðåòèçìîì, ñïîñîáíîñòüþ ñëóæèòü ñðåäñòâàìè ðåàëèçàöèè óñòàíî-
âîê ñóáúåêòà, ñâÿçàííûõ ñ âðåìåííîé ïåðñïåêòèâîé è ìàðêèðîâêîé íàððàòèâíîãî èëè
ðå÷åâîãî ðåãèñòðà. Ìàòðè÷íîå ñòðîåíèå èíòåíöèîíàëüíîãî óðîâíÿ ïîçâîëÿåò ñðåäñòâàì
ðåàëèçàöèè êîãíèòèâíûõ ðåôëåêñèâíîé èëè ïåðöåïòèâíîé ïåðñïåêòèâ âêëþ÷àòüñÿ â
ïðîöåññ ñìûñëîîáðàçîâàíèÿ â çàâèñèìîñòè îò íåîáõîäèìîñòè àêòóàëèçàöèè îäíîãî èç
óêàçàííûõ òèïîâ îòíîøåíèé è îò ñïîñîáà ðåïðåçåíòàöèè ñîáûòèé.
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SEMANTIC SYNTHESIS IN DISCOURSE

In the article the understanding of discursive meaning as the
product of functional and semantic synthesis defining the process of
birth of meaning as a conceptual system which is formed in the
process of language operations, realizing artist’s intention is suggested.
The ability of linguistic units and categories to perform simultaneously
a variety of functions creates in the discursive process the effect of
«syncretism of forms», to the description of which the given research
is devoted.

Key words: discourse, semantic synthesis, «syncretism of forms».
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ÓÄÊ 81
 Í.Â. Äåíèñîâ*

 ÀÍÒÐÎÏÎÖÅÍÒÐÈ×ÅÑÊÈÅ ÌÎÄÅËÈ Â ÌÅÄÈÀÄÈÑÊÓÐÑÅ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ òàêèå êëþ÷åâûå ïîíÿòèÿ, êàê
àíòðîïîöåíòðèçì, äèñêóðñ è ìåäèàäèñêóðñ. Òàêæå àíàëèçè-
ðóåòñÿ àíòðîïîöåíòðè÷åñêèé õàðàêòåð ìåäèàòåêñòîâ àíãëîÿçû÷-
íûõ ÑÌÈ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: àíòðîïîöåíòðèçì, äèñêóðñ, ìåäèàäèñêóðñ.

Â ïîñëåäíåå âðåìÿ èññëåäîâàòåëè óäåëÿþò áîëüøîå âíèìàíèå ÷åëîâå÷åñêîìó ôàê-
òîðó â ÿçûêå, àíòðîïîöåíòðèçìó. Àíòðîïîöåíòðèçì ñòàë îäíèì èç âåäóùèõ íàïðàâëå-
íèé ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé íà ðóáåæå XX–XXI âåêîâ. Àíòðîïîöåíòðè÷åñêèé
ïðèíöèï çàíèìàåò îñîáîå ìåñòî â íàóêå î ÿçûêå. Ñîãëàñíî äàííîìó ïðèíöèïó, ãîâî-
ðÿùèé ÷åëîâåê ñïîñîáåí ïðîÿâèòü ñåáÿ â ÿçûêå â ïðîöåññå åãî óïîòðåáëåíèÿ. ×åëîâåê
ðàñòåò â îïðåäåëåííîé ñîöèàëüíîé ãðóïïå è ïðèîáðåòàåò çíàíèÿ è íàâûêè â ãðóïïå è
ñîöèóìå â öåëîì. Îíè îáðàçóþò íàñëåäèå, êîòîðîå ïðèíÿòî íàçûâàòü êóëüòóðîé ãðóï-
ïû. Áîëüøèíñòâî àíòðîïîëîãîâ åäèíîäóøíî âûäåëÿþò ñðåäè âñåõ àñïåêòîâ êóëüòóð-
íîãî íàñëåäèÿ äâà íàèáîëåå ôóíäàìåíòàëüíûõ: îðóäèÿ òðóäà è ðå÷è. Âàæíî ïîíè-
ìàòü, ÷òî ÿçûê íàõîäèòñÿ â òåñíîé ñâÿçè ñ ÷åëîâåêîì, åãî ñîçíàíèåì, äåÿòåëüíîñòüþ.
×åëîâåê èãðàåò ãëàâíóþ ðîëü â ïðîöåññå ïîðîæäåíèÿ è âîñïðèÿòèÿ ðå÷è.

Å.Ñ. Êóáðÿêîâà îòíîñèò àíòðîïîöåíòðèçì ê îòëè÷èòåëüíûì ÷åðòàì ñîâðåìåííîé
ëèíãâèñòèêè. Â ïðîöåññå èíòåãðàöèè ãóìàíèòàðíûõ íàóê èçó÷åíèå ÷åëîâåêà ñòàíî-
âèòñÿ ìíîãîàñïåêòíûì è áîëåå ïîëíûì [5, ñ. 197]. Ñîâðåìåííàÿ ëèíãâèñòè÷åñêàÿ
ïàðàäèãìà îðèåíòèðîâàíà íà ÷åëîâåêà êàê homoloquens è homolingualis, ÷òî àêòèâèçè-
ðóåò èññëåäîâàíèå ÷åëîâå÷åñêîãî ôàêòîðà â ÿçûêå è ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà â öåëîì.
Îïèñàíèå òåëà è äóøè ÷åëîâåêà, åãî ìûñëåé è ýìîöèé, âêóñà è ïðåäïî÷òåíèé è ò. ï.
â ñôåðàõ æèçíåäåÿòåëüíîñòè, ïðîöåññà ïîçíàíèÿ ìèðà è åãî îñìûñëåíèÿ ïîçâîëÿåò
âûÿâèòü íå òîëüêî îáðàç ÷åëîâåêà, íî è îñîáåííîñòè åãî ìèðîâîñïðèÿòèÿ. Äàííûé
ïîäõîä íîñèò ÿâíûé îòïå÷àòîê èäèîýòíè÷åñêîãî ïîíèìàíèÿ áûòèÿ è ñàìîãî ÷åëîâåêà.

Àíòðîïîöåíòðèçì â ÿçûêå ìîæåò îòðàæàòü ïåðöåïòèâíûå, ýìîòèâíûå, ìåíòàëü-
íûå, ïðàãìàòè÷åñêèå è èíûå ìîäóñû îòðàæåíèÿ ÷åëîâåêà â ÿçûêå. Êðîìå òîãî, íàöè-
îíàëüíûé ÿçûê êàê ñèñòåìà ìèðîïîíèìàíèÿ íàðîäà ÿâëÿåòñÿ òîé ïðèçìîé, ñêâîçü
êîòîðóþ âèäÿò ìèð è ñàìèõ ñåáÿ åãî ïðåäñòàâèòåëè. «×åëîâå÷åñêîå ïðèñóòñòâèå»
ïðîÿâëÿåòñÿ íà âñåõ óðîâíÿõ ÿçûêà â âèäå íàöèîíàëüíî çíà÷èìûõ êîíöåïòîâ è êàòå-
ãîðèé, â âûðàæåíèè îöåíêè è ýêñïðåññèâíîñòè, îáúåêòèâíîé è ñóáúåêòèâíîé ìîäàëü-
íîñòè, â ôîðìèðîâàíèè èíòåðïðåòàöèîííîãî ïîëÿ àðõåòèïè÷åñêèõ ñìûñëîâ è ò. ä.

Àíòðîïîöåíòðè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ â ëèíãâèñòèêå íàïðÿìóþ ñâÿçàíû ñ èññëåäî-
âàíèåì òàêîãî ñëîæíîãî è ìíîãîãðàííîãî ÿâëåíèÿ, êàê äèñêóðñ. Ýòî ñâÿçàíî ñ òåì,
÷òî ÷åëîâåê, êàê îáúåêò àíòðîïîöåíòðè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé, ïðîÿâëÿåò ñåáÿ ïðåæäå
âñåãî â ÿçûêå, èñïîëüçóåìîì â ðàìêàõ îïðåäåëåííîé ñîöèîêóëüòóðíîé ñèòóàöèè îá-
ùåíèÿ, ò. å. â äèñêóðñå. Ïîíÿòèå «äèñêóðñ» íà ïðîòÿæåíèè óæå íåñêîëüêèõ äåñÿòèëå-
òèé èçó÷àåòñÿ êàê îòå÷åñòâåííûìè, òàê è çàðóáåæíûìè èññëåäîâàòåëÿìè. Ñîãëàñíî
Ò.À. âàí Äåéêó, ïîíÿòèå «äèñêóðñ» ñëåäóåò ðàññìàòðèâàòü â óçêîì è øèðîêîì ñìûñëå.

*  Äåíèñîâ Í.Â., 2016
 Äåíèñîâ Íèêèòà Âÿ÷åñëàâîâè÷ (slash99@mail.ru), êàôåäðà àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè,

Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.
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Ðàññìàòðèâàÿ äèñêóðñ â øèðîêîì ñìûñëå êàê êîìïëåêñíîå êîììóíèêàòèâíîå ñîáû-
òèå, Ò.À. âàí Äåéê ãîâîðèò î òîì, ÷òî äèñêóðñ – ýòî êîììóíèêàòèâíîå ñîáûòèå,
êîòîðîå ïðîèñõîäèò ìåæäó ãîâîðÿùèì è ñëóøàþùèì â ïðîöåññå êîììóíèêàòèâíîãî
äåéñòâèÿ â îïðåäåëåííîì âðåìåííîì, ïðîñòðàíñòâåííîì êîíòåêñòå. Â óçêîì ñìûñëå
Ò.À. âàí Äåéê ðàññìàòðèâàåò êàê òåêñò èëè ðàçãîâîð [2]. Èññëåäîâàòåëè âûäåëÿþò
òîëüêî âåðáàëüíóþ ñîñòàâëÿþùóþ êîììóíèêàòèâíîãî äåéñòâèÿ è ãîâîðÿò î íåé êàê î
«òåêñòå» èëè «ðàçãîâîðå». Â ýòîì ñìûñëå òåðìèí «äèñêóðñ» îáîçíà÷àåò çàâåðøåííûé
èëè ïðîäîëæàþùèéñÿ «ïðîäóêò» êîììóíèêàòèâíîãî äåéñòâèÿ.

Í.Ä. Àðóòþíîâà äàåò ñëåäóþùåå îïðåäåëåíèå äèñêóðñà: «äèñêóðñ – ýòî ðå÷ü, ïî-
ãðóæåííàÿ â æèçíü. Äèñêóðñ â äàííîì ñëó÷àå – ïðîöåññ, êîòîðûé ïðèâîäèò ê îáðàçî-
âàíèþ òåêñòà» [3].

Ñ ðàçâèòèåì ÑÌÈ è ðàñøèðåíèåì îáúåìîâ ðàçìåùåíèÿ èíôîðìàöèè â ñåòè èññëå-
äîâàòåëè âûäåëÿþò òàêîé ïîäâèä äèñêóðñà, êàê ìåäèàäèñêóðñ. Ìåäèàäèñêóðñ – äîñòà-
òî÷íî íîâîå ÿâëåíèå, ïðåäñòàâëÿþùåå ñîáîé ñâÿçíîå èíôîðìàöèîííîå ïîëå ÑÌÈ è
ðàñïðîñòðàíÿþùåå ñâîå âîçäåéñòâèå íà ðàçëè÷íûå ñîöèàëüíûå ãðóïïû. Ìû ìîæåì
ãîâîðèòü î ðàçëè÷íûõ òèïàõ ïîíèìàíèÿ ìåäèàäèñêóðñà, èñõîäÿ èç êîãíèòèâíûõ óñòà-
íîâîê àäðåñàíòà (èäåîëîãè÷åñêàÿ íàïðàâëåííîñòü òîãî èëè èíîãî òåêñòà, èäåè è îòíî-
øåíèå, êîòîðûå â íåì çàëîæåíû), õàðàêòåðèñòèê öåëåâîé àóäèòîðèè, ëèíãâèñòè÷åñ-
êèõ è ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ ñòðàòåãèé ïîäà÷è èíôîðìàöèè è ò. ï.

Ìåäèàäèñêóðñ ñåãîäíÿ íå òîëüêî îòðàæàåò îñîáåííîñòè ìàññîâîãî ñîçíàíèÿ, íî è
îðãàíèçóåò åãî. Îí îðãàíèçóåò ìàññîâîå ñîçíàíèå çà ñ÷åò ôîðìèðîâàíèÿ ñîöèàëüíî
çíà÷èìûõ ñìûñëîâ. Ñëîâî ìåäèàäèñêóðñà ñàìî ïî ñåáå îáëàäàåò îãðîìíîé âîçäåé-
ñòâóþùåé ñèëîé. Îäíàêî ñïîñîá âîçäåéñòâèÿ çàâèñèò îò îñîáåííîñòåé êóëüòóðû.
Ìíîãèå ñîáûòèÿ, ïðîèñõîäÿùèå â îáùåñòâåííîé æèçíè, ñ÷èòàþòñÿ çíà÷èìûìè òîëü-
êî ïðè óñëîâèè èõ îñâåùåíèÿ â ÑÌÈ. Æóðíàëèñòû ìîãóò çàäàâàòü îïðåäåëåííûé òîí
ñîîáùåíèÿ è âîçäåéñòâîâàòü íà õîä ìûñëåé ðåöèïèåíòà. Ìåäèàäèñêóðñ ÿâëÿåòñÿ ñå-
ãîäíÿ âåäóùèì òèïîì äèñêóðñà, ïðîíèêàþùèì âî âñå òèïû èíñòèòóöèîíàëüíîãî
îáùåíèÿ, ÷òî îáóñëîâëåíî åãî òåìàòè÷åñêîé íåîãðàíè÷åííîñòüþ è ñòðåìëåíèåì â
óñëîâèÿõ áûñòðî ìåíÿþùåãîñÿ ìèðà îñâåòèòü åãî çíà÷èìûå ñîáûòèÿ.

Ñðåäñòâà ìàññîâîé èíôîðìàöèè íå òîëüêî ïåðåäàþò èíôîðìàöèþ, íî è ïóòåì
îñîçíàííîãî îòáîðà âûäåëÿþò è ñóáúåêòèâíî èíòåðïðåòèðóþò ñîáûòèÿ îêðóæàþùåé
äåéñòâèòåëüíîñòè, âëèÿÿ íà ñîçíàíèå ëè÷íîñòè è ôîðìèðóÿ îáùåñòâåííîå ìíåíèå.
Îñîáåííîñòü àäðåñàòà ìåäèàäèñêóðñà ñîñòîèò â åãî âîâëå÷åííîñòè â ïðàãìàòè÷åñêóþ
ñèòóàöèþ. Òåêñòû ÑÌÈ ñëóæàò ñðåäñòâîì ôîðìèðîâàíèÿ è èçìåíåíèÿ ìåíòàëüíîé
ìîäåëè ìèðà â ñîçíàíèè àäðåñàòà, ò. å. íîñÿò âîçäåéñòâóþùèé õàðàêòåð. Âàæíî îòìå-
òèòü, ÷òî òàêèì àäðåñàòîì â íàñòîÿùåå âðåìÿ ÿâëÿåòñÿ íå îòäåëüíàÿ ëè÷íîñòü,
à ñîöèàëüíûå ãðóïïû, ÷ëåíû êîòîðûõ èìåþò ñõîäíûå ñîöèîêóëüòóðíûå õàðàêòåðèñ-
òèêè. Â ðàìêàõ íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ìû îáðàùàåìñÿ ê ïðîáëåìå èçìåíåíèÿ ýëåìåí-
òîâ ìåíòàëüíîé ìîäåëè ìèðà [7].

Ðàññìîòðèì, êàêèì îáðàçîì àíãëîÿçû÷íûé ìåäèà-äèñêóðñ âëèÿåò íà ôîðìèðîâà-
íèå è òðàíñôîðìàöèþ òàêîé ñîñòàâëÿþùåé ìåíòàëüíîé ìîäåëè ìèðà, êàê ÷åëîâåê,
ñïåöèôèêà ÿçûêîâîãî ïðåäñòàâëåíèÿ êîòîðîé íàõîäèò ñâîå îòðàæåíèå â àíòðîïîöåíò-
ðè÷åñêîé ëèíãâèñòèêå.

Â àíàëèçèðóåìîé ñòàòüå èç æóðíàëà “Newsweek” íà ïåðâûé ïëàí âûõîäèò äåâèàí-
òíîå ïîâåäåíèå ÷åëîâåêà, ÿâëÿþùååñÿ îäíèì èç êîìïîíåíòîâ ìåíòàëüíîé êàðòû ÷åëî-
âåêà, ïîäâåðæåííîé ïîñòîÿííûì èçìåíåíèÿì. Çàãëàâèå äàííîé ñòàòüè çâó÷èò ñëåäó-
þùèì îáðàçîì: “Britain”s Youngest Terrorist Sentenced to Life”. Çàãëàâèå ïîäñêàçûâàåò
íàì, ÷òî ðå÷ü ïîéäåò î íå îáû÷íîì ïðåñòóïíèêå, à î ñàìîì ìîëîäîì òåððîðèñòå
Âåëèêîáðèòàíèè [4].

Íà ñêàìüå ïîäñóäèìûõ îêàçàëñÿ ÷åòûðíàäöàòèëåòíèé ãðàæäàíèí Âåëèêîáðèòàíèè,
îáâèíÿåìûé â òåððîðèçìå; åãî èìÿ íå ðàçãëàøàåòñÿ. Àâòîð ñòàòüè íàçûâàåò åãî íå



205Àíòðîïîöåíòðè÷åñêèå ìîäåëè â ìåäèàäèñêóðñå

èíà÷å, êàê ìàëü÷èøêà, àêöåíòèðóÿ âíèìàíèå íà åãî âîçðàñòå (A 15-year-old British boy
who plotted to behead police officers; the boy, from Blackburn, Lancashire, was 14 at the
time he was arrested; the judge has ruled the boy will remain anonymous due to his age). Îí
ïëàíèðîâàë è äàâàë ñîâåòû äðóãîìó òåððîðèñòó èç Àâñòðàëèè ïî òîìó, êàê ëó÷øå
îáåçãëàâèòü ïîëèöåéñêèõ âî âðåìÿ ïðîâåäåíèÿ öåðåìîíèè â ïàìÿòü î æåðòâàõ Ïåð-
âîé ìèðîâîé âîéíû. Â õîäå ñëåäñòâèÿ áûëî âûÿñíåíî, ÷òî ñàìûé ìîëîäîé òåððîðèñò
â èñòîðèè Áðèòàíèè áûë ñâÿçàí ñ Èñëàìñêèì ãîñóäàðñòâîì (îðãàíèçàöèåé, çàïðåùåí-
íîé â Ðîññèè) – òåððîðèñòè÷åñêîé îðãàíèçàöèåé, ñ êîòîðîé ñåé÷àñ áîðåòñÿ âåñü ìèð
(In March this year he used his smartphone to contact Australian SevdetBesim, an alleged
jihadi, sending him advice about how to behead police officers during the World War
Icommemorations. The defendant became radicalized by Islamic State propaganda online).

Òàêàÿ õàðàêòåðèñòèêà ÷åëîâåêà, êàê æåñòîêîñòü, îáîçíà÷àåòñÿ â ìåäèàäèñêóðñå íå
ýêñïëèöèòíî, à ïóòåì óêàçàíèÿ íà åãî íàìåðåíèÿ è ñîâåòû (taste of beheading –
æåñòîêîå ïðåñòóïëåíèå ðàññìàòðèâàåòñÿ ìàëîëåòíèì òåððîðèñòîì êàê ïîëîæèòåëü-
íîå äåéñòâèå ïóòåì óïîòðåáëåíèÿ â âûñêàçûâàíèè ñëîâà ñ ïîëîæèòåëüíîé êîííîòàöèåé
taste).

Íà ñàìîì äåëå æåñòîêîñòü ïîäðîñòêà íå çíàåò ãðàíèö, ïîñêîëüêó îí ïðåäëîæèë
ñâîåìó «êîëëåãå», ïåðåä òåì êàê îòïðàâèòüñÿ íà ñâîå ïåðâîå äåëî, âîðâàòüñÿ â ëþáîé
äîì è «ïî÷óâñòâîâàòü âêóñ îáåçãëàâëèâàíèÿ» íà îáû÷íûõ, íè â ÷åì íå ïîâèííûõ
ëþäÿõ (The defendant also suggested that Besim should “break in to someone”s house and
get your first taste of beheading”).

Âî âðåìÿ ñóäåáíîãî çàñåäàíèÿ àäâîêàò îáâèíÿåìîãî ïûòàëñÿ âûãîðîäèòü ñâîåãî
ïîäçàùèòíîãî, ãîâîðÿ î òîì, ÷òî òîò ïîääåðæèâàë òåððîðèñòà èç Àâñòðàëèè òîëüêî
ìîðàëüíî è ýìîöèîíàëüíî, ÷òî îí âî âñåì ðàñêàèâàåòñÿ è ïðèçíàåò, ÷òî ïîñòóïèë
àìîðàëüíî è íåïðàâèëüíî (It is apparent that the defendant provided no more than emotional
support. He accepts his crimes were barbaric, immoral and wholly wrong).

Ñòîðîíà îáâèíåíèÿ, íàîáîðîò, ïûòàëàñü óáåäèòü ñóä è ïðåäîñòàâèëà äîêàçàòåëü-
ñòâà òîãî, ÷òî îáâèíÿåìûé îñîçíàííî ïîøåë íà êîíòàêò ñ ÈÃÈË (îðãàíèçàöèåé,
çàïðåùåííîé â Ðîññèè), ïîñêîëüêó åãî ïðèâëåêàëà èäåÿ äæèõàäà (He was thoroughly
and dangerously radicalized and committed to ISIS and the idea of violent jihad, and was,
moreover, wired into the Isis network). Â äàííîì ñëó÷àå ãîâîðèòñÿ î åãî äåéñòâèÿõ,
ïîïûòêàõ ñâÿçàòüñÿ ñ ÈÃ – îðãàíèçàöèåé, èçâåñòíîé ñâîåé êðîâîæàäíîñòüþ. Òàêèì
îáðàçîì, òàêàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ ìåíòàëüíîé êàðòû ÷åëîâåêà, êàê «÷åðòà õàðàêòåðà», çà-
ïîëíÿåòñÿ ïîñðåäñòâîì èìëèöèòíûõ ñðåäñòâ è ïóòåì ïðÿìîé íîìèíàöèè êîíêðåòíûì
ñîäåðæàíèåì.

Âî âðåìÿ ðàçãîâîðà ñ ïñèõèàòðîì ìàëîëåòíèé òåððîðèñò ïðèçíàëñÿ, ÷òî áûë áû
î÷åíü ðàä, åñëè áû åãî ïëàí óäàëñÿ (He told a psychiatrist that he «would become
notorious» if the crime succeeded). Ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå âñå óëèêè, ñóäüÿ ïðèãîâîðèë
îáâèíÿåìîãî ê ñîäåðæàíèþ â èñïðàâèòåëüíîì ñîîðóæåíèè [6, ñ. 49].

Â ðåçóëüòàòå ïðîâåäåííîãî èññëåäîâàíèÿ ìû ïðèøëè ê âûâîäó î òîì, ÷òî â ðàìêàõ
äàííîé ñòàòüè, îòíîñÿùåéñÿ ê áðèòàíñêîìó ìåäèà-äèñêóðñó, íà ïåðâûé ïëàí âûõîäèò
òàêàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ êîãíèòèâíîé êàðòû ÷åëîâåêà, êàê äåâèàíòíîå ïîâåäåíèå.
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К ВОПРОСУ ОБ ОПРЕДЕЛЕНИИ ПОНЯТИЯ «СТРАТЕГИЯ ПЕРЕВОДА»

Статья посвящена проблеме определения стратегии пере-
вода. Анализируются взгляды отечественных и западных пе-
реводоведов, касающиеся столь многомерного феномена, как
«стратегия перевода». Делается попытка обоснования эффек-
тивности применения коммуникативно-функционального
подхода к переводу в области выработки логически обосно-
ванного определения исследуемой категории.

Ключевые слова: стратегия перевода, текстоцентрический
подход к переводу, коммуникативно-функциональный под-
ход к переводу, термин, дефиниция, определение.

Понятие «стратегия перевода», с одной стороны, очень популярно на современном
этапе развития науки о переводе, а с другой стороны, «является одним из наименее
определенных понятий переводоведения» [1, с. 110]. На самом деле под переводче-
ской стратегией рядом исследователей понимаются и поведенческие характеристики
переводчика, и тактика перевода, и конкретные переводческие операции, применяе-
мые для достижения адекватности перевода. Говоря об особенностях процесса пере-
вода как такового, такие ученые, как И.С. Алексеева, И.В. Войнич, Н.К. Гарбовский,
В.Н. Комиссаров, оперируют терминосочетаниями «стратегия перевода» и «перевод-
ческая стратегия» как синонимическими понятиями. Более того, различые исследова-
тели вкладывают разное содержание в понятие «стратегия перевода», вероятно, имен-
но этим фактом во многом и вызвана проблема определения этого термина.
Цель данной статьи состоит в том, чтобы, сделав краткий обзор существующих

научных позиций по изучаемой проблеме, представить те точки зрения современных
отечественных переводоведов, касающиеся содержательной наполняемости термина
«стратегия перевода», которые бы отличались логичностью и обоснованностью и в
дальнейшем могли быть признаны в качестве точного определения такого дискусси-
онного феномена, как «стратегия перевода».
Прежде всего отметим тот факт, что, несмотря на свою широкую используемость в

научной и учебной переводоведческой литературе, термин «стратегия перевода» до сих
пор не зафиксирован в «Толковом переводоведческом словаре». Современные исследова-
тели озабочены сложившейся ситуацией в области отсутствия четкой дефиниции этого
понятия. Эта озабоченность наблюдается в книге Б. Димитровой «Expertise and Explication
in the Translation Process», в которой исследователь обращает внимание на то, что суще-
ствующие подходы к определениям «стратегии перевода» могут быть расклассифициро-
ваны следующим образом: классификации, основанные на исключительно текстовых
характеристиках, и классификации, основанные на других критериях (например, при
использования метода «think aloud»). К числу первых ученый относит разграничение
стратегий доместикации и форенизации. Ко вторым – разграничение стратегий преобра-
зования переводного текста (ПТ) по сравнению с исходным текстом (ИТ), предложенное
Честерманом. Димитрова обращается к глобальным стратегиям, выведенным Яаскелай-
нен, которые выполняют функцию направления переводческого процесса, приближая
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ñòðàòåãèè ê ïðèíöèïàì ïåðåâîäà. Äàíñåòò, êàê ïîëàãàåò Äèìèòðîâà, ðàññìàòðèâàåò ñòðàòå-
ãèè êàê ïåðå÷åíü íåêèõ ïðåäïèñàíèé, íà îñíîâå êîòîðûõ îñóùåñòâëÿþòñÿ äåéñòâèÿ.
Ïîñëåäíèå íàïðàâëåíû íà ðåøåíèå êîíêðåòíîé ïåðåâîä÷åñêîé ïðîáëåìû. Ó÷åíûé çàèí-
òåðåñîâàí è ïîäõîäîì, ïðîïîâåäóåìûì Êðèíãñîì è Ëåðøåðîì, êîòîðûå ðàññìàòðèâàþò
ñòðàòåãèþ ïåðåâîäà, èñõîäÿ èç ïðèíöèïà âûðàáîòêè êîììóíèêàòèâíûõ ñòðàòåãèé â ïðî-
öåññå èçó÷åíèÿ èíîñòðàííîãî ÿçûêà [2].

Íàçâàííûå íàìè âûøå íàó÷íûå ïîäõîäû ê îïðåäåëåíèþ ñîäåðæàíèÿ ïîíÿòèÿ ñòðàòåãèè
ïåðåâîäà îòëè÷àþòñÿ ðàçíîîáðàçèåì. Îäíàêî åùå áîëåå ïîëèôîíè÷íûé îáçîð äåôèíèöèé
ðàññìàòðèâàåìîãî íàìè ïîíÿòèÿ ìîæíî îáíàðóæèòü â ñòàòüå À.Ã. Âèòðåíêî «Î ñòðàòåãèè
ïåðåâîäà». Àíàëèçèðóÿ òî÷êè çðåíèÿ ïî ïðîáëåìå îïðåäåëåíèÿ ñòðàòåãèè ïåðåâîäà, âûñêà-
çàííûå â òðóäàõ À.Ä. Øâåéöåðà, Í.À. Êðþêîâà, À.Ð. Ìèíüÿð-Áåëîðó÷åâà, àâòîð ñòàòüè
ïðèõîäèò ê ìíåíèþ î òîì, ÷òî «ñòðàòåãèÿ ïåðåâîäà» êàê íàó÷íîå ïîíÿòèå ïðè âñåé åãî
íàóêîîáðàçíîñòè, «ïî ñóòè äåëà îáîçíà÷àåò íå íàó÷íîå, à îáûäåííîå ïîíÿòèå, è âñëåäñòâèå
ýòîãî òåðìèíîëîãè÷åñêè íåïðàâîìåðíî» [3, ñ. 15]. Âåðîÿòíåå âñåãî, èññëåäîâàòåëü ïðèõîäèò
ê ñòîëü ïåññèìèñòè÷åñêîìó çàêëþ÷åíèþ èç-çà òîãî, ÷òî àíàëèçèðóåìûé òåðìèí èñïîëüçó-
åòñÿ ó÷åíûìè – òåîðåòèêàìè ïåðåâîäà â î÷åíü øèðîêîì êîíòåêñòå. Íàïðèìåð, À.Ä. Øâåé-
öåð óïîòðåáëÿåò òåðìèí ñòðàòåãèÿ è â çíà÷åíèè ïðîãðàììû ïåðåâîä÷åñêèõ äåéñòâèé, è â
çíà÷åíèè ãëîáàëüíûõ çàäà÷ îòäåëüíûõ âèäîâ ïåðåâîäà. Êðîìå òîãî, ýòî æå ïîíÿòèå èñ-
ïîëüçóåòñÿ êîðèôååì îòå÷åñòâåííîãî ïåðåâîäîâåäåíèÿ êàê ïðèíöèïèàëüíûé ïîäõîä ê ðå-
øåíèþ ÷àñòíûõ ïðîáëåì â ðàìêàõ îáùåé çàäà÷è [4]. À.Ã. Âèòðåíêî çàìå÷àåò, ÷òî óïîòðåá-
ëåíèå òåðìèíà «ñòðàòåãèÿ» â çíà÷åíèè îáùèõ ïåðåâîä÷åñêèõ ïîäõîäîâ, êàê òî: «ñòðàòåãèÿ
äåâåðáàëèçàöèè», «ñòðàòåãèÿ áóêâàëüíîãî (âîëüíîãî) ïåðåâîäà», «ñòðàòåãèÿ æàíðîâîé ïî-
ýòè÷åñêîé ñòèëèçàöèè» – ÿâëÿåòñÿ äîñòàòî÷íî ÷àñòîòíûì. Â ïðîòèâîâåñ òàêîìó ïîíèìà-
íèþ èññëåäîâàòåëü óêàçûâàåò íà ñëó÷àè, êîãäà «ñòðàòåãèÿ ïåðåâîäà» îáîçíà÷àåò êîíêðåòíûå
ïåðåâîä÷åñêèå ïðèåìû, êîòîðûå Øâåéöåð âêëþ÷àë â ïîíÿòèå «òåõíîëîãèÿ ïåðåâîäà», êàê,
íàïðèìåð, «ñòðàòåãèÿ îæèäàíèÿ», «ñòðàòåãèÿ ïîäñòàíîâêè ïðÿìûõ è ñèíòàêñè÷åñêèõ ñîîò-
âåòñòâèé». Åùå äàëüøå â ïðîöåññå ôàêòè÷åñêîãî ïðèðàâíèâàíèÿ ñòðàòåãèè ïåðåâîäà ê
ìåòîäó ïåðåâîäà, ïî ìíåíèþ Âèòðåíêî, èäåò Ð.Ê. Ìèíüÿð-Áåëîðó÷åâ. Ó÷åíûé äåéñòâè-
òåëüíî îïðåäåëÿë ñòðàòåãèþ êàê öåëåíàïðàâëåííóþ ñèñòåìó «âçàèìîñâÿçàííûõ ïðèåìîâ,
ó÷èòûâàþùóþ âèä ïåðåâîäà è çàêîíîìåðíî ñóùåñòâóþùèå ñïîñîáû ïåðåâîäà» [5, ñ. 155].

Ñäåëàâ îáçîð íàó÷íûõ âîççðåíèé ïî ïðîáëåìå îïðåäåëåíèÿ ñòðàòåãèè ïåðåâîäà,
À.Ã. Âèòðåíêî ïðèõîäèò ê âûâîäó î òîì, ÷òî «ïåðåâîä÷åñêàÿ ñòðàòåãèÿ» – ýòî íåêîå
ïåðåâîä÷åñêîå ìûøëåíèå, ìîòèâèðóþùåå äåéñòâèÿ ïåðåâîä÷èêà. Ïðè ýòîì ïîíÿòèå
ñòðàòåãèè ñëèøêîì àìáèãóåíòíî, ÷òîáû ñ÷èòàòüñÿ íàó÷íûì, îíî, ïî ìíåíèþ ó÷åíîãî,
íîñèò áûòîâîé õàðàêòåð [3, ñ. 9].

Ñ÷èòàåì íåîáõîäèìûì óïîìÿíóòü òîò ôàêò, ÷òî ðàçíîîáðàçíûå òî÷êè çðåíèÿ íà ñî-
äåðæàòåëüíóþ ñîñòàâëÿþùóþ ïîíÿòèÿ «ñòðàòåãèÿ ïåðåâîäà» ðàçâèâàþòñÿ â ðàìêàõ òåê-
ñòîöåíòðè÷åñêîãî, èëè ëèíãâèñòè÷åñêîãî, ïîäõîäà ê ïåðåâîäó. Òî, ÷òî ñîâðåìåííûå ïåðå-
âîäîâåäû îòìå÷àþò â êà÷åñòâå ñëàáûõ ñòîðîí êëàññè÷åñêîãî ïîäõîäà íå ÿâëÿåòñÿ ñåêðåòîì
è ñëóæèò ïèùåé äëÿ íàó÷íîãî àíàëèçà ñëîæèâøåéñÿ ñèòóàöèè â îáëàñòè ñîâðåìåííîé
íàóêè î ïåðåâîäå, êîãäà ÿâíî íàçðåë ìîìåíò ïåðåñìîòðà ðÿäà íàó÷íûõ ïîçèöèé âî èìÿ
äàëüíåéøåãî ïëîäîòâîðíîãî ðàçâèòèÿ îòå÷åñòâåííîãî ïåðåâîäîâåäåíèÿ. Îäíàêî èìåííî
ëèíãâèñòè÷åñêèé ïîäõîä ïîçâîëèë ðàçâèòüñÿ ïîëèôîíèè ìíåíèé è ïîçèöèé ïî îáñóæäà-
åìîìó âîïðîñó, ïîðîé ïðîòèâîðå÷àùèõ è èñêëþ÷àþùèõ íàó÷íîå ôóíêöèîíèðîâàíèå
äðóã äðóãà. Â ñâÿçè ñ ýòèì ïðåäñòàâëÿåòñÿ ïëîäîòâîðíûì ïðîäîëæèòü îáçîð òî÷åê çðå-
íèÿ, ñóùåñòâóþùèõ ïî ïðîáëåìå îïðåäåëåíèÿ ñîäåðæàíèÿ òåðìèíà ñòðàòåãèè ïåðåâîäà,
èìåþùèõ ìåñòî áûòü â ðàìêàõ ëèíãâèñòè÷åñêîãî ïîäõîäà ê ïåðåâîäó.

Åñëè ãîâîðèòü îãðóáëåííî, òî òåêñòîöåíòðè÷åñêîìó ïîäõîäó ê îïðåäåëåíèþ îáñóæäà-
åìîãî ïîíÿòèÿ ñâîéñòâåííû ïîïûòêè ýêñïëèêàöèè ñòðàòåãèè êàê ñîâîêóïíîñòè äåé-
ñòâèé, îñóùåñòâëÿåìûõ ïåðåâîä÷èêîì, ëèáî êàê íàáîðó ïåðåâîä÷åñêèõ îïåðàöèé, íàïðàâ-
ëåííûõ íà ðåøåíèå êîíêðåòíîé ïåðåâîä÷åñêîé ïðîáëåìû. Ïî ìíåíèþ Ò.À. Âîëêîâîé,
ñòðàòåãèÿ ïåðåâîäà ñâîäèòñÿ ê ñîâîêóïíîñòè âçàèìîñâÿçàííûõ ïåðåâîä÷åñêèõ ïðèåìîâ.
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Â ïîçèöèè Ä.Í. Øëåïíåâà îòñóòñòâóåò ïðèðàâíèâàíèå ñòðàòåãèè ïåðåâîäà ê åãî òàêòèêå,
îáíàðóæèâàåòñÿ ïîíèìàíèå ñòðàòåãèé êàê íàáîðà ïåðåâîä÷åñêèõ îïåðàöèé, íàïðàâëåííûõ
íà ðàçðåøåíèå ïåðåâîä÷åñêèõ ïðîáëåì [6]. Äðóãîé àâòîðèòåòíûé èññëåäîâàòåëü â îáëàñòè
òåîðèè ïåðåâîäà, È.Ñ. Àëåêñååâà, âîñïðèíèìàåò ñòðàòåãèþ êàê ïîñòîÿííî èçìåí÷èâóþ
âåëè÷èíó, êîòîðàÿ èçìåíÿåòñÿ â çàâèñèìîñòè îò ñïåöèôèêè ýòàïà ïåðåâîäà. Ó÷åíûé
ñ÷èòàåò, ÷òî ñòðàòåãèÿ ïåðåâîäà ñêëàäûâàåòñÿ íà ýòàïå ïðåäïåðåâîä÷åñêîãî àíàëèçà.
Íà äàííîì ýòàïå ïåðåâîä÷èê ðåøàåò ðÿä âàæíåéøèõ çàäà÷: ñáîð ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ
ñâåäåíèé; îïðåäåëåíèå èñòî÷íèêà, ðåöèïèåíòà è öåëè ïåðåâîäà. Ïðåäñòàâëÿåòñÿ íåñêîëü-
êî äèñêóññèîííûì ïîëîæåíèå, âûñêàçàííîå ó÷åíûì î òîì, ÷òî íà ýòàïå ïðåäïåðåâîä÷åñ-
êîãî àíàëèçà òåêñòà ìîæíî òî÷íî îïðåäåëèòü, êàêèå êîíêðåòíî îïåðàöèè íóæíî áóäåò
îñóùåñòâëÿòü ïðè ñîáñòâåííî ïåðåâîäå è â êàêîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè îíè âûñòðîÿòñÿ.
Â ñîçíàíèè ïåðåâîä÷èêà, áåçóñëîâíî, èìåííî íà ýòàïå ïðåäïåðåâîä÷åñêîãî àíàëèçà âîç-
íèêàþò íåêèå ïðîãíîçû îòíîñèòåëüíî ñâîåé áóäóùåé äåÿòåëüíîñòè, ìîãóò ïîÿâèòüñÿ
íåêîòîðûå âîïðîñû, îäíàêî âðÿä ëè íà ýòîì ýòàïå âîçìîæíî ïðåäïîëîæèòü âñþ ïîñëåäî-
âàòåëüíîñòü ïåðåâîä÷åñêèõ äåéñòâèé.

Áîëüøîé èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò êîíöåïöèÿ ñòðàòåãèé ïåðåâîäà, ïðåäëîæåííàÿ
Â.Í. Êîìèññàðîâûì. Â ïðèíöèïå ìîæíî ñ÷èòàòü, ÷òî åå èñõîäíûå ïîñòóëàòû ïðèìå-
íèìû ê ïåðåâîä÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè â öåëîì è ñîñòàâëÿþò ïîíèìàíèå ïåðåâîä÷åñêîãî
ìûøëåíèÿ êàê òàêîâîãî. Ó÷åíûé ñ÷èòàåò, ÷òî èìåííî ïåðåâîä÷åñêîå ìûøëåíèå ôîð-
ìèðóåò îïðåäåëåííûå ñòðàòåãèè; òàêèì îáðàçîì, òåîðèÿ êàê îáùåå ïðåäñòàâëåíèå ðåà-
ëèçóåòñÿ ïîñðåäñòâîì ñòðàòåãè÷åñêè îôîðìëåííîãî äåéñòâèÿ [7]. Ìåõàíèçì ðàçðàáîò-
êè ñòðàòåãèè ïåðåâîäà ñâÿçàí ñ îáðàùåíèåì ê íåêîòîðûì êîìïîíåíòàì êîììóíèêà-
òèâíîé ñèòóàöèè, íî Êîìèññàðîâ îáðàùàåò íàøå âíèìàíèå íà òî, ÷òî ñòðàòåãèÿ ñâÿçà-
íà ñ ïåðåâîäîì âîîáùå, ò. å. ñî âñåìè ñóùåñòâóþùèìè ïåðåâîä÷åñêèìè àêòàìè. Ñëå-
äîâàòåëüíî, êîíöåïöèÿ ó÷åíîãî ïðåäïîëàãàåò êàê ýëåìåíòû ïëàíèðîâàíèÿ, òàê è ýëå-
ìåíòû ðåàëèçàöèè ýòîãî ïëàíà, ïîýòîìó ñòàíîâèòñÿ î÷åâèäíûì, ÷òî ñòðàòåãèÿ ïåðå-
âîäà ó÷åíîãî íîñèò «ðàñøèðèòåëüíûé õàðàêòåð» [1].

Îïðåäåëåíèå ñòðàòåãèè ïåðåâîäà, ïðåäëîæåííîå Í.Ê. Ãàðáîâñêèì, îðèåíòèðîâàíî íà
óñëîâèÿ îñóùåñòâëåíèÿ äàííîãî êîíêðåòíîãî àêòà ïåðåâîäà. Ñòðàòåãèÿ Ãàðáîâñêîãî, âî-
ïåðâûõ, îñíîâàíà íà îñîçíàíèè ïåðåâîä÷èêîì êîíêðåòíîé öåëè ïåðåâîäà, âî-âòîðûõ,
ñîîòíåñåíà ñ ãåíåðàëüíîé ëèíèåé ïîâåäåíèÿ ïåðåâîä÷èêà. Èìåííî îñîçíàíèå ïåðåâîä÷è-
êîì êîíå÷íîé öåëè ïåðåâîäà ïðèâîäèò åãî ê âûðàáîòêå îðèãèíàëüíîé ïåðåâîä÷åñêîé
êîíöåïöèè [8]. Â ïðåäëîæåííîì îïðåäåëåíèè íåò óêàçàíèÿ íà çíà÷èìîñòü ðîëè êîììó-
íèêàòèâíîé ñèòóàöèè, â êîòîðîé èñïîëüçóåòñÿ ïåðåâîä.Ýòà ñèòóàöèÿ âî ìíîãîì ôîðìè-
ðóåò êàê ïåðåâîä÷åñêóþ êîíöåïöèþ, òàê è ñòðàòåãèþ ïåðåâîäà. Íåîáõîäèìî îòìåòèòü,
÷òî ïîíèìàíèå ñòðàòåãèè ïåðåâîäà Ãàðáîâñêèì íåñêîëüêî íå âïèñûâàåòñÿ â ðàìêè òðàäè-
öèîííîãî ëèíãâèñòè÷åñêîãî ïîäõîäà ê ïåðåâîäó. Åãî êîíöåïöèÿ â áîëüøåé ñòåïåíè, ÷åì
ðàññìîòðåííûå íàìè âûøå, ñîîòâåòñòâóåò îñíîâíûì ïðèíöèïàì êîììóíèêàòèâíî-ôóíê-
öèîíàëüíîãî ïîäõîäà ê ïåðåâîäó, îêîí÷àòåëüíîå îôîðìëåíèå êîòîðîãî ìîæíî íàáëþäàòü
â ìîíîãðàôèè Â.Â. Ñäîáíèêîâà «Ïåðåâîä è êîììóíèêàòèâíàÿ ñèòóàöèÿ». Êîíöåïöèÿ
ñòðàòåãèè ïåðåâîäà, ïðåäëîæåííàÿ Ãàðáîâñêèì, ó÷èòûâàåò ðåàëüíûå óñëîâèÿ, â êîòîðûõ
ïðîòåêàåò ïåðåâîä÷åñêàÿ äåÿòåëüíîñòü, îñîçíàåò âñå ìíîãîîáðàçèå âîçìîæíûõ óñëîâèé,
ïðîäèêòîâàííîå êîììóíèêàòèâíûìè ñèòóàöèÿìè, â êîòîðûõ èñïîëüçóåòñÿ ïåðåâîä.

Êðàòêèé îáçîð îñíîâîïîëàãàþùèõ âçãëÿäîâ, îòðàæàþùèõ îñíîâíûå ìîìåíòû òåêñòî-
öåíòðè÷åñêîãî ïîäõîäà ê îïðåäåëåíèþ ñîäåðæàòåëüíîé íàïîëíÿåìîñòè ïîíÿòèÿ «ñòðàòå-
ãèÿ ïåðåâîäà», ïîçâîëÿåò ñäåëàòü ñëåäóþùèå âûâîäû: 1. Ñóùåñòâóþùèå îïðåäåëåíèÿ
ñòðàòåãèè ïåðåâîäà â ïîëíîé ìåðå íå îòîáðàæàþò ìåõàíèçì ôîðìèðîâàíèÿ ñòðàòåãèè
ïåðåâîäà; 2. Â ñóùåñòâóþùèõ îïðåäåëåíèÿõ ðîëü ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ ôàêòîðîâ ñâå-
äåíà ê ìèíèìóìó; 3. Ñóùåñòâóþùèå îïðåäåëåíèÿ âî ìíîãîì ïðîòèâîðå÷àò äðóã äðóãó,
ýòîò ôàêò ïðèâîäèò ê âîçíèêíîâåíèþ èõ áåñêîíå÷íî âîçìîæíîãî êîëè÷åñòâà, ëèøàÿ
ïîíÿòèå ÷åòêîé äåôèíèöèè.
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Âíèìàòåëüíî èçó÷èâ ñîâðåìåííûå íàó÷íûå ðàáîòû, öåëüþ êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ àíà-
ëèç ïîíÿòèÿ «ñòðàòåãèÿ ïåðåâîäà», ìû õîòåëè áû îñòàíîâèòü ñâîå âíèìàíèå íà ãëàâå
èç ìîíîãðàôèè Â.Â. Ñäîáíèêîâà, î êîòîðîé ìû óæå ãîâîðèëè âûøå, «Òèïû ñòðàòåãèé
ïåðåâîäà. Òàêòèêè ïåðåâîäà, ïåðåâîä÷åñêèå îïåðàöèè», ïîñâÿùåííîé âûðàáîòêå äå-
ôèíèöèè ñòðàòåãèè ïåðåâîäà â ðàìêàõ êîììóíèêàòèâíî-ôóíêöèîíàëüíîãî ïîäõîäà.

Îòëè÷èòåëüíîé ÷åðòîé àâòîðñêîãî ïîäõîäà ê ðàçðåøåíèþ ïîñòàâëåííûõ ïåðåä èñ-
ñëåäîâàòåëåì çàäà÷ ÿâëÿþòñÿ ÷åòêîå ïîñëåäîâàòåëüíîå èçëîæåíèå ìàòåðèàëà, âñåñòîðîí-
íèé àíàëèç àáñîëþòíîãî áîëüøèíñòâà íàó÷íûõ ðàáîò, ñóùåñòâóþùèõ ïî èçáðàííîé
òåìàòèêå, ïîäêðåïëåíèå âûâîäîâ çíà÷èòåëüíûì èëëþñòðàòèâíûì ìàòåðèàëîì, ïî÷åðï-
íóòûì èç ñîáñòâåííîé ïðàêòè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè. Ïðåæäå âñåãî Â.Â. Ñäîáíèêîâ îïðå-
äåëÿåò ïîíÿòèå «ñòðàòåãèÿ» â ïðèíöèïå. Äåòàëüíî îáñóäèâ âñå ïðîáëåìû, ñâÿçàííûå ñ
ðàçìûòîñòüþ ñåìàíòèêè òåðìèíà, èññëåäîâàòåëü îïèðàåòñÿ íà îïðåäåëåíèÿ, äàííûå â
ñëîâàðÿõ Ñ.È. Îæåãîâà, ðóññêîãî ÿçûêà, è âûâîäèò èç íèõ ñëåäóþùèå ñåìû: «èñêóññò-
âî ïëàíèðîâàíèÿ ðóêîâîäñòâà, îñíîâàííîãî íà ïðàâèëüíûõ è äàëåêî èäóùèõ ïðîãíî-
çàõ», «…ñîäåðæàùèé îáùèå îñíîâíûå óñòàíîâêè, âàæíûå äëÿ ïîäãîòîâêè è îñóùåñòâ-
ëåíèÿ ÷åãî-ëèáî» [1, ñ. 124]. Äåôèíèöèè ñóùåñòâèòåëüíîãî (ñòðàòåãèÿ) è ïðèëàãàòåëü-
íîãî (ñòðàòåãè÷åñêèé) îáúåäèíÿåò óêàçàíèå íà íàëè÷èå ñåìû ïîäãîòîâêè, ïëàíèðîâàíèÿ
êàêîãî-ëèáî äåéñòâèÿ. Â ýòîì, ïî ìíåíèþ àâòîðà, çàêëþ÷àåòñÿ ñàìà ñóòü ñòðàòåãèè.
Òàêèì îáðàçîì, ñòðàòåãèÿ ïîäðàçóìåâàåò ïëàíèðîâàíèå áóäóùèõ äåéñòâèé, èõ ñîîòíåñå-
íèå ñ îïðåäåëåííûìè óñëîâèÿìè è êîíêðåòíîé öåëüþ. Ïðèäÿ ê âûâîäó î òîì, ÷òî
ñîäåðæàíèå îáùåãî ïîíÿòèÿ «ñòðàòåãèÿ» êîððåëèðóåò ñ ñîäåðæàíèåì âîåííîãî òåðìèíà,
èññëåäîâàòåëü îáðàùàåò íàøå âíèìàíèå íà ïëàíèðîâàíèå äåÿòåëüíîñòè, ñîãëàñíî êîíê-
ðåòíûì óñëîâèÿì, â êîòîðûõ ýòà äåÿòåëüíîñòü áóäåò ïðîòåêàòü.

Â îòëè÷èå îò ìíîãèõ ëèíãâèñòîâ, íå çëîóïîòðåáëÿþùèõ îáðàùåíèåì ê äîñòèæåíèÿì
äðóãèõ îáëàñòåé ãóìàíèòàðíîãî çíàíèÿ, êðîìå êàê ê ñîáñòâåííî ëèíãâèñòè÷åñêèì,
Â.Â. Ñäîáíèêîâ øèðîêî èñïîëüçóåò â ñâîèõ íàó÷íûõ èññëåäîâàíèÿõ ìåæäèñöèïëèíàðíûå
äàííûå. Òàê, äëÿ íàèáîëåå òî÷íîãî ïðåäñòàâëåíèÿ î ñóòè ïîíÿòèÿ äåÿòåëüíîñòè, áåç êîòî-
ðîãî äåôèíèöèÿ ñòðàòåãèè ïåðåâîäà, áåçóñëîâíî, áóäåò íåïîëíîé, ó÷åíûé îáðàùàåòñÿ ê
ðàáîòàì èçâåñòíîãî ïñèõîëîãà À.À. Ëåîíòüåâà. Ïîñëåäíèé, îïðåäåëÿÿ «äåÿòåëüíîñòü», íà-
çûâàåò åå îñíîâíûå ñîñòàâëÿþùèå: ìîòèâ, öåëü, ñðåäñòâî. Ïðåäëîæåííóþ Ëåîíòüåâûì
ìîäåëü äåÿòåëüíîñòè àâòîð ñ÷èòàåò âîçìîæíûì ýêñòðàïîëèðîâàòü íà äåÿòåëüíîñòü, êîòîðàÿ
âêëþ÷àåò â ñåáÿ òàêèå ýòàïû, êàê: îðèåíòèðîâêà â ñèòóàöèè, ôîðìèðîâàíèå ìîòèâà, ôîð-
ìèðîâàíèå öåëè äåÿòåëüíîñòè, ïëàíèðîâàíèå äåÿòåëüíîñòè, îñóùåñòâëåíèå äåÿòåëüíîñòè.
Îòñþäà èññëåäîâàòåëü äåëàåò âûâîä î òîì, ÷òî «ìåõàíèçì âûðàáîòêè ñòðàòåãèè îñóùåñòâ-
ëåíèÿ äåÿòåëüíîñòè âêëþ÷àåò… óÿñíåíèå ñïåöèôèêè ñèòóàöèè, ôîðìèðîâàíèå åå îáðàçà è
ïëàíèðîâàíèå ïîâåäåíèÿ ñóáúåêòà â îïðåäåëåííîé ñèòóàöèè» [1, ñ. 127]. Ñîãëàñîâàííîñòü
ðàññóæäåíèé ñ òî÷êîé çðåíèÿ, ïðåäëàãàåìîé ïñèõîëîãèåé, ïðèâîäèò àâòîðà ê îñîçíàíèþ
òîãî, ÷òî îñíîâíûìè ñîñòàâëÿþùèìè (êîìïîíåíòàìè) ñòðàòåãèè ìîæíî ñ÷èòàòü îðèåíòè-
ðîâêó â ñèòóàöèè, ôîðìóëèðîâàíèå öåëè, ïðîãíîçèðîâàíèå è ïëàíèðîâàíèå. ×òî êàñàåòñÿ
ïåðâîãî êîìïîíåíòà, òî ïåðåâîä÷èê óñòàíàâëèâàåò òîãî, êòî ÿâëÿåòñÿ èíèöèàòîðîì ïåðåâî-
äà, îïðåäåëÿåò åãî îæèäàíèÿ â îòíîøåíèè ïåðåâîäà è äåéñòâèé ñàìîãî ïåðåâîä÷èêà. Ñëå-
äóþùèé êîìïîíåíò, ñâÿçàííûé ñ ôîðìóëèðîâàíèåì öåëè, òðàêòóåòñÿ Â.Â. Ñäîáíèêîâûì
êàê ôîðìóëèðîâêà öåëè ïåðåâîäà, êàê íåêîå ðóêîâîäñòâî ê ïîñëåäóþùèì äåéñòâèÿì. Êîì-
ïîíåíò ïðîãíîçèðîâàíèÿ âêëþ÷àåò â ñåáÿ îðèåíòèðîâàíèå ïåðåâîä÷èêà â êîììóíèêàòèâ-
íîé ñèòóàöèè, êîòîðîå ñëóæèò îñíîâàíèåì äëÿ îñóùåñòâëåíèÿ äåÿòåëüíîñòè ïðîãíîçèðîâà-
íèÿ îòíîñèòåëüíî âîçìîæíûõ èçìåíåíèé êîììóíèêàòèâíûõ ñèòóàöèé è ðåàêöèé ñî ñòîðî-
íû êîììóíèêàíòîâ. ×åòâåðòûé êîìïîíåíò – ïëàíèðîâàíèå, íàïðàâëåí íà äîñòèæåíèå
îïðåäåëåííîé öåëè. Àâòîð ïîëàãàåò, ÷òî ñïåöèôèêà êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè ïîçâîëÿåò
ïåðåâîä÷èêó çàïëàíèðîâàòü îñóùåñòâëåíèå òîãî èëè èíîãî âèäà ïåðåâîäà. Öåïü ðàññóæäå-
íèé ïðèâîäèò èññëåäîâàòåëÿ ê óòâåðæäåíèþ î òîì, ÷òî íà ýòàïå ïëàíèðîâàíèÿ îñóùåñòâëÿ-
åòñÿ íå òîëüêî ïëàíèðîâàíèå îïðåäåëåííîãî âèäà ïåðåâîäà, íî è ïðåäïîëàãàåòñÿ îïðåäå-
ëåííàÿ ëèíèÿ ïîâåäåíèÿ ïåðåâîä÷èêà. Îòñþäà àâòîð äåëàåò âûâîä î òîì, ÷òî ñòðàòåãè÷åñ-



211Ê âîïðîñó îá îïðåäåëåíèè ïîíÿòèÿ «ñòðàòåãèÿ ïåðåâîäà»

êîå ïëàíèðîâàíèå õàðàêòåðà ïîâåäåíèÿ ïåðåâîä÷èêà – íåîáõîäèìûé ýëåìåíò äîñòèæåíèÿ
öåëè ïåðåâîäà. Ýòî è äåëàåò êîìïîíåíò ïëàíèðîâàíèÿ îñíîâîïîëàãàþùèì çâåíîì ñòðàòå-
ãèè ïåðåâîäà. Ñðàâíèâ õàðàêòåðèñòèêè ïîâåäåíèÿ ïåðåâîä÷èêà ñ îáùèì îïðåäåëåíèåì
ïîâåäåíèÿ, äàííîì â ïñèõîëîãè÷åñêîì ñëîâàðå, Â.Â. Ñäîáíèêîâ èíòåðïðåòèðóåò õàðàêòåð
ïîâåäåíèÿ ïåðåâîä÷èêà ñ òî÷êè çðåíèÿ òåõ îñîáåííîñòåé äåÿòåëüíîñòè íà ýòàïå îñóùåñòâ-
ëåíèÿ ïåðåâîäà, êîòîðûå ïðîÿâëÿþòñÿ â ñîâåðøåíèè êîíêðåòíûõ äåéñòâèé, ñëóæàùèõ äëÿ
óñïåøíîãî äîñòèæåíèÿ öåëè ïåðåâîäà. Ñ÷èòàÿ ïðîôåññèîíàëüíîå ïîâåäåíèå íåîòúåìëå-
ìûì ýëåìåíòîì ñòðàòåãèè ïåðåâîäà, ó÷åíûé ïðåäëàãàåò ðàññìàòðèâàòü ýòî ïîâåäåíèå, èñõî-
äÿ èç òðåõ ñîñòàâëÿþùèõ åãî êîìïîíåíòîâ. Ýòî îáùåå ïðåäñòàâëåíèå ïåðåâîä÷èêà î ñïåöè-
ôèêå êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè, â êîòîðîé ïðîòåêàåò ïåðåâîä; òåõíîëîãè÷åñêèé àñïåêò
ïåðåâîäà; ïîâåäåí÷åñêèé àñïåêò. Òàêèì îáðàçîì, ïî ìûñëè ó÷åíîãî, ñòðàòåãèÿ ïåðåâîäà
äîëæíà áûòü âûðàáîòàíà ñ ó÷åòîì îðèåíòèðîâêè ïåðåâîä÷èêà â êîììóíèêàòèâíîé ñèòóà-
öèè. Âàæíåéøèì ïàðàìåòðîì êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè âûñòóïàåò öåëü îñóùåñòâëåíèÿ
ïåðåâîäà, êîòîðàÿ â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè îïðåäåëÿåò ñòðàòåãèþ ïåðåâîäà. Ñòðàòåãèÿ,
â ñâîþ î÷åðåäü, äèêòóåò ëèíèþ ïîâåäåíèÿ ïåðåâîä÷èêà â ïðîöåññå îñóùåñòâëåíèÿ ïåðåâî-
äà, êîòîðàÿ íàáëþäàåòñÿ â ñîâåðøåíèè íåêîòîðûõ äåéñòâèé è èñïîëüçîâàíèè îïðåäåëåí-
íûõ òàêòèê, áëàãîäàðÿ êîòîðûì äîñòèãàåòñÿ öåëü ïåðåâîäà.

Â êà÷åñòâå èòîãà ñâîèõ ðàññóæäåíèé Â.Â. Ñäîáíèêîâ ïðåäëàãàåò ñëåäóþùåå îïðåäå-
ëåíèå ñòðàòåãèè ïåðåâîäà: «ñòðàòåãèÿ ïåðåâîäà – ýòî îáùàÿ ïðîãðàììà îñóùåñòâëåíèÿ
ïåðåâîä÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè â óñëîâèÿõ îïðåäåëåííîé êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè äâó-
ÿçû÷íîé êîììóíèêàöèè, îïðåäåëÿåìàÿ ñïåöèôè÷åñêèìè îñîáåííîñòÿìè äàííîé ñèòóà-
öèè è öåëüþ ïåðåâîäà è, â ñâîþ î÷åðåäü, îïðåäåëÿþùàÿ õàðàêòåð ïðîôåññèîíàëüíîãî
ïîâåäåíèÿ ïåðåâîä÷èêà â ðàìêàõ äàííîé êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè» [1, ñ. 135].

Íà íàø âçãëÿä, äàííîå îïðåäåëåíèå ñòðàòåãèè ïåðåâîäà ÿâëÿåòñÿ íàèáîëåå àðãóìåíòè-
ðîâàííûì, ÷åòêèì è ëîãè÷åñêè âûñòðîåííûì. Îðèåíòèðîâàíèå èññëåäîâàòåëåé íà ýòó
äåôèíèöèþ ïîçâîëèò òåîðåòèêàì è ïðàêòèêàì ïåðåâîäà âûéòè èç ïîëÿ ìíîãîçíà÷íîñòè
ïîíÿòèÿ «ñòðàòåãèÿ ïåðåâîäà», êîòîðîå ñóùåñòâîâàëî äî ñèõ ïîð, è áûòü ïðåäåëüíî âíè-
ìàòåëüíûìè â ôîðìóëèðîâàíèè òåì ñâîèõ íàó÷íûõ èçûñêàíèé, èçáåãàÿ òàêîãî íåêîððåê-
òíîãî ïðèìåíåíèÿ òåðìèíà «ñòðàòåãèÿ», êàê, íàïðèìåð, «ñòðàòåãèè ïåðåâîäà áåçýêâèâà-
ëåíòíîé ëåêñèêè». Êðîìå òîãî, äàííîå îïðåäåëåíèå âáèðàåò â ñåáÿ îñíîâíûå ïðîãðåññèâ-
íûå ìîìåíòû ëèíãâèñòè÷åñêîãî ïîäõîäà ê ïåðåâîäó, äåëàÿ ïåðåõîä îò òåêñòîöåíòðè÷åñêî-
ãî ïîäõîäà ê êîììóíèêàòèâíî-ôóíêöèîíàëüíîìó íå ðåâîëþöèîííûì, à ýâîëþöèîííûì
øàãîì, ÷òî ÿâëÿåòñÿ íåñîìíåííûì ïëþñîì, åñëè ïðèíÿòü âî âíèìàíèå ïðåäûäóùèé
îïûò ðàçâèòèÿ êàê ÷åëîâå÷åñêîé èñòîðèè, òàê è íàó÷íîé ìûñëè. Ïðåäëîæåííîå
Â.Â. Ñäîáíèêîâûì îïðåäåëåíèå ñòðàòåãèè ïåðåâîäà îêîí÷àòåëüíî ðàçâåí÷èâàåò âñå åùå
ñóùåñòâóþùèé ìèô î òîì, ÷òî «… íà íàñòîÿùèé ìîìåíò åùå íåò àáñîëþòíî ÿñíîãî
ïðåäñòàâëåíèÿ î òîì, êàêèå ñòðàòåãèè è òàêòèêè èìåþò ïðàâî íàçâàòüñÿ òàêîâûìè»
[9, ñ. 31].

Âûðàáîòêà ÷åòêîãî îïðåäåëåíèÿ ñîäåðæàíèÿ ïîíÿòèÿ «ñòðàòåãèÿ ïåðåâîäà» ÿâëÿåò-
ñÿ çàëîãîì ïîçíàíèÿ çàêîíîìåðíîñòåé ïåðåâîäà. Îïðåäåëÿÿ ïîíÿòèå, ó÷åíûé è åãî
ïîñëåäîâàòåëè íà÷èíàþò ðàçðàáàòûâàòü îïðåäåëåííûé ïîäõîä ê èçó÷åíèþ (â íàøåì
ñëó÷àå) ïåðåâîäà. È åñëè ïîñëåäíèé ìûñëèòñÿ íå êàê ñàìîöåëü, à êàê âèä ÷åëîâå÷åñ-
êîé äåÿòåëüíîñòè, òî îòêðûâàþòñÿ î÷åâèäíûå ïåðñïåêòèâû äàëüíåéøåãî ðàçâèòèÿ
íàóêè î ïåðåâîäå. Îñòàåòñÿ íàäåÿòüñÿ íà òî, ÷òî íàó÷íîå ñîîáùåñòâî ïðèçíàåò ïðåäëî-
æåííûé ïîäõîä è ïðèìåò âûðàáîòàííîå îïðåäåëåíèå ñòðàòåãèè ïåðåâîäà.

Áèáëèîãðàôè÷åñêèé ñïèñîê

1. Ñäîáíèêîâ Â.Â. Ïåðåâîä è êîììóíèêàòèâíàÿ ñèòóàöèÿ: ìîíîãðàôèÿ. Ì.: Ôëèíòà: Íà-
óêà, 2015. 464 ñ.

2. Dimitrova Birgitta Englund. Expertise and Explicitation in the Translation Process.
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 2005. 297 p.



212 À.Þ. Èâëåâà

* Ivleva Alina Yurjevna (trp_chair@mail.ru), Department of Speech Theory and Translation,
Foreign Languages Department, Ogarev Mordovia State University, 68, Bolshevistskaya Street,
Saransk, 430005, Republic of Mordovia, Russian Federation.

3. Âèòðåíêî À.Ã. Î «ñòðàòåãèè ïåðåâîäà» // Âåñòíèê ÌÃËÓ. 2008. Âûï. 536: Ñîïîñòàâè-
òåëüíàÿ ëèíãâèñòèêà è âîïðîñû ïåðåâîäà / îòâ. ðåä. Ä.È. Åðìîëîâè÷. Ñ. 3–17.

4. Øâåéöåð À.Ä. Òåîðèÿ ïåðåâîäà: ñòàòóñ, ïðîáëåìû, àñïåêòû. Ì.: Íàóêà, 1988. 280 ñ.
5. Ìèíüÿð-Áåëîðó÷åâ Ð.Ê. Îáùàÿ òåîðèÿ ïåðåâîäà è óñòíûé ïåðåâîä. Ì.: Âîåíèçäàò,

1980. 237 ñ.
6. Øëåïíåâ Ä.Í. Ñòðàòåãèÿ ïåðåâîä÷èêà // Ïðîáëåìû ÿçûêà, ïåðåâîäà è ìåæêóëüòóðíîé

êîììóíèêàöèè: ñá. íàó÷. òð. Ñåðèÿ: ßçûê. Êóëüòóðà. Êîììóíèêàöèÿ. Âûï. 3. Í. Íîâãîðîä:
ÍÃËÓ èì. Í.À. Äîáðîëþáîâà, 2002. Ñ. 211–229.

7. Êîìèññàðîâ Â.Í. Ñîâðåìåííîå ïåðåâîäîâåäåíèå: ó÷åá. ïîñîáèå. Ì.: ÝÒÑ, 2001. 424 ñ.
8. Ãàðáîâñêèé Í.Ê. Òåîðèÿ ïåðåâîäà: ó÷åáíèê. Ì.: Èçä-âî Ìîñê. óí-òà, 2004. 544 ñ.
9. Âîëêîâà Ò.À. Äèñêóðñèâíî-êîììóíèêàòèâíàÿ ìîäåëü ïåðåâîäà. Ì.: Ôëèíòà: Íàóêà,

2010. 128 ñ.

References

1. Sdobnikov V.V. Perevod i kommunikativnaia situatsiia: monografiia [Translation and
communicative situation: monograph]. Ì.: Flinta: Nauka, 2015, 464 p. [in Russian].

2. Dimitrova Birgitta Englund. Expertise and Explicitation in the Translation Process.
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 2005, 297 p. [in English].

3. Vitrenko A.G. O «strategii perevoda» [About «translation strategy»]. Vestnik MGLU.. 2008.
Vyp. 536: Sopostavitel’naia lingvistika i voprosy perevoda / otv. red. D.I. Ermolovich [Vestnik of
MSLU, 2008, Issue 536: Comparative linguistics and questions of translation]. D.I. Ermolovich
(Ed.), pp. 3-17 [in Russian].

4. Shveitser A.D. Teoriia perevoda: status, problemy, aspekty [Theory of translation: status,
problems, aspects]. Ì.: Nauka, 1988, 280 p. [in Russian].

5. Minyar-Beloruchev R.K. Obshchaia teoriia perevoda i ustnyi perevod [General theory of
translation and interpreting]. Ì.: Voenizdat, 1980, 237 p. [in Russian].

6. Shlepnev D.N. Strategiia perevodchika [Strategy of translator] in Problemy iazyka, perevoda
i mezhkul’turnoi kommunikatsii: sb. nauch. tr. Seriia «Iazyk. Kul’tura. Kommunikatsiia». Vyp. 3
[Problems of language, translation and intercultural communication: collection of research papers.
Series: «Language. Culture. Communication». Issue 3]. N. Novgorod: NGLU im. N.A. Dobroliubova,
2002, pp. 211–229 [in Russian].

7. Komissarov V.N. Sovremennoe perevodovedenie: ucheb. posobie [Modern theory of
translation: textbook]. M.: ETS, 2001, 424 p. [in Russian].

8. Garbovsky N.K. Teoriia perevoda: uchebnik [Theory of translation: textbook]. M.: Izd-vo
Mosk. un-ta, 2004, 544 p. [in Russian]

9. Volkova T.A. Diskursivno-kommunikativnaia model' perevoda [Discursive and communicative
model of translation]. M.: Flinta: Nauka, 2010, 128 p. [in Russian].

A.Yu. Ivleva*

ON THE PROBLEM OF «TRANSLATION STRATEGY» DEFINING

The article deals with the problem of translation strategy defining.
The approaches of both Russian and foreign specialists in translation
connected with this question are analyzed. The attempt to reason the
effectiveness of the communicative-functional approach usage towards
the understanding of the translation strategy is made in order to work
out a logical and full definition of the analyzed phenomenon.
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communicative-functional approach to translation, term, definition.
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УДК 811
Л.Г. Навасартян*

 ЦИФРОВАЯ ИНФОРМАЦИЯ КАК СРЕДСТВО
 МАНИПУЛЯЦИИ В СОВРЕМЕННОЙ ПРЕССЕ

Статья посвящена проблеме манипуляции информацией
в российских СМИ. Рассматривается один из манипулятив-
ных приемов – включение в текст цифровой информации.
Особое внимание уделяется изучению целей использования
и описанию средств выражения данного приема. Приводятся
примеры из современных общественно-политических изда-
ний («Российская газета», «Известия», «Новая газета», «Мос-
ковский комсомолец»).

Ключевые слова: язык СМИ, цифровая информация, ме-
диатекст, манипуляция информацией, политическая лингви-
стика.

Средства массовой информации – важнейший инструмент воздействия на широ-
кую аудиторию. С развитием телевидения, радио, печатных изданий и Интернета
влиять на адресата стало гораздо легче. Зачастую СМИ не просто информируют нас о
случившихся событиях, но и искажают объективную картину мира. Интерпретация и
подача информации зависят непосредственно от политики того или иного издания.
А аудитория пока не привыкла критически воспринимать медиатексты, считая их
достоверным источником информации. Это приводит к тому, что «путем манипули-
рования в сознание адресата внедряются идеи, образы, стереотипы, ассоциации, кото-
рые могут незаметно для объекта воздействия полностью изменить его отношение к
определенным явлениям» [1, с. 12]. Под манипуляцией понимается «воздействие на
адресата без осознания им этого воздействия, то есть навязывание автором с помо-
щью определенных языковых и неязыковых приемов авторской точки зрения как
достоверной и единственно возможной» [2, с. 25].
Манипулируя информацией, СМИ создают необходимый образ действительности.

Различные средства, способы, приемы, стратегии и тактики позволяют им смещать
акценты в нужную сторону незаметно для адресата. Одним из способов манипуляции
является введение в текст цифровой информации. В современной российской прессе
довольно часто встречаются цифры. Они передают результаты разнообразных опро-
сов, статистических исследований социально значимых событий. Мы попытаемся
проанализировать случаи, когда цифры в газетном тексте используются в манипуля-
тивных целях. Материалом послужили статьи общественно-политической тематики,
опубликованные в «Российской газете», «Известиях», «Московском комсомольце»,
«Новой газете». «Цифровая информация придает материалам большую объективность,
наглядность, доказательность» [3, с. 76]. Следует отметить наметившуюся тенден-
цию: наглядность в газетном тексте проявляется особым образом – цифровая инфор-
мация все чаще принимает форму инфографики. «Под инфографикой понимается

*  Навасартян Л.Г., 2016
Навасартян Лариса Гагиковна (chaika115@mail.ru), кафедра русского языка и речевой ком-

муникации, Саратовский национальный исследовательский государственный университет
им. Н.Г. Чернышевского, 410012, Российская Федерация, г. Саратов, ул. Астраханская, 83.



214 Л.Г. Навасартян

справочная или иллюстрированная статистическая информация, представленная раз-
личными методами визуализации: при помощи графиков, диаграмм, гистограмм, мен-
тальных карт (mind map – карты памяти), временных шкал (один из основных
принципов анимированной инфографики) и т. д. Такая форма подходит для быстро-
го представления большого количества информации» [4, с. 220]. Инфографика пока-
зывает и отношения между сообщаемыми фактами. Цифры становятся сильным ар-
гументом при обсуждении какой-либо проблемы. «Мы верим в то, что если доказа-
тельство сопровождается формулами, цифрами, подсчетами разного рода, оно бес-
спорно. <…> Цифра – символ того, что аргумент выдвигается не просто так, а он
научно проверен, проведены некие исследования, подведены их итоги, а результаты
выражены в цифрах» [2, с. 26]. На эту доверчивость и опираются журналисты, когда
прибегают к манипулированию. В этом случае цифры выступают как средство воз-
действия. Во-первых, они привлекают внимание читателя, так как выделяются при
восприятии текста, тем самым лучше откладываются в сознании [5]. Во-вторых, ис-
кусно преподнесенная статистика способна искажать реальность, создавать сенсации,
преувеличивать или преуменьшать значение события, а также вызывать необходи-
мую адресанту эмоциональную реакцию. Непредвзятость и объективность результа-
тов зависят от многих факторов – формулировки вопроса, ответов респондентов,
личности журналиста, репрезентативности выборки. К примеру, если выборка непра-
вильно отобрана или невелика, то и результаты не дадут точного представления о
ситуации, а «единственным достоинством будет разве что иллюзорное впечатление
научной точности» [6, с. 21]. Опираясь на такие как будто бы объективные данные,
адресат приходит к неправильным выводам. Тем самым он становится объектом ма-
нипулятивного воздействия. Наш материал показывает, что данные статистики, опро-
сов не всегда придают точность информации. Перепроверить их зачастую невозмож-
но, так как необходимая информация об источнике, респондентах умалчивается.
В предвыборный период статистика помогает выявить предпочтения избирателей.

Но в то же время здесь важна объективность данных, поскольку они могут повлиять
на тех, кто не определился с выбором. Так, например, в период президентских выбо-
ров 2012 года в Москве проходили митинги в поддержку кандидатов. Об их масштабе
читатель мог судить по количеству участников: «23 февраля, в День защитника Отече-
ства, трое из пятерых кандидатов в президенты провели свои протестные акции и
шествия. Лидер ЛДПР Владимир Жириновский собрал 3,5 тысячи сторонников в цент-
ре столицы. Примерно в одно время с либерал-демократами в Театральном проезде
собрались коммунисты. Из заявленных 5 тыс. человек, по данным полиции, пришли
около 2 тыс.; самым многочисленным оказался митинг в Лужниках в поддержку Вла-
димира Путина – около 130 тыс. человек. Эта акция оказалась еще и самой длитель-
ной по времени и максимальной по километражу: около 30 тыс. человек прошли до
Лужников от Фрунзенской набережной» (Известия. 23.02.2012).
Данные о численности участников массовых акций от организаторов и полиции

зачастую сильно разнятся. Источником информации в примере является полиция,
однако в достоверности количества участников акции можно усомниться, поскольку
не уточняется подразделение («по данным полиции»). Сведения об источнике являют-
ся довольно обобщенными и неопределенными. Цифры подчеркивают, что у В. Пу-
тина гораздо больше сторонников, чем у его оппонентов. При описании митинга в
его поддержку используются прилагательные в превосходной степени («самый много-
численный», «самый длительный по времени и максимальный по километражу»), что
также усиливает воздействие на адресата. На наш взгляд, в преддверии выборов эти
данные могут повлиять на избирателей, склонить их на сторону того кандидата,
которого поддерживает большинство. По количеству сторонников следом за В. Пути-
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ным идет В. Жириновский. На третьем месте оказался лидер коммунистической партии
Г. Зюганов.
В эти же дни на сайте «Новой газеты» проводился опрос: «Как бы вы проголосова-

ли, если бы выборы состоялись сегодня?». Результаты опроса показали совершенно
иную картину: 2 % читателей проголосовали бы за Жириновского, 11 % – за Зюгано-
ва, 13 % – за Миронова, 17 % – за Прохорова, а всего лишь 4 % – за Путина. 47 %
ответили, что испортили бы бюллетень, а 6 % решили и вовсе не ходить на выборы.
Указано количество проголосовавших – 108 071 человек.
Согласно этим данным, наименьшее количество голосов набрали В. Жириновский

и В. Путин (напомним, что, по данным «Известий», у них было много сторонников).
Лидирует среди кандидатов М. Прохоров. Опрос также показывает настрой избирате-
лей. Многие читатели никого не поддерживали, следовательно, не готовы были от-
дать свои голоса за данных кандидатов: Более 47 % наших политизированных читате-
лей ответили: раз нет графы «против всех», то они придут на участки и испортят
свои бюллетени.<…> Похоже, сейчас партия «Против всех» легко бы преодолела семи-
процентный барьер на выборах в Думу, а 4 марта сильно попортит кровь претендентам
на президентский пост» (НГ. 24.02.2012).
Возможно, на результаты опроса «Новой газеты» повлияла оппозиционность изда-

ния. Ведь, как мы знаем, в действительности итоги выборов были совсем иные.
С большим отрывом, без препятствий победил В. Путин: «По результатам обработки
99,79 % протоколов премьер набрал 63,66 % голосов; на втором месте – лидер КПРФ
Геннадий Зюганов, для которого это уже четвертая предвыборная кампания.
У главы Компартии – 17,18 %. Третье место – у самовыдвиженца Михаила Про-
хорова (7,92 %). Следом с небольшим отрывом идет либерал-демократ Владимир
Жириновский (6,22 %). Замыкает пятерку кандидатов лидер «Справедливой России»
Сергей Миронов – у него 3,85 %. Явка, по последним данным, составила 65,3 %
избирателей, что соответствует почти 72 млн проголосовавших» (Известия. 05.03.2012).
Таким образом, цифры в данных статьях не передают реальное положение дел. Они
носят больше воздействующий характер, т. е. используются, чтобы ввести читателя в
заблуждение, подвести его к нужным выводам.
В прессе появляется множество версий, которые расходятся с действительностью.

Статистические данные могут быть политизированы. Например, проправительствен-
ные издания, полиция занижает численность участников на оппозиционных мероп-
риятиях. Так, 27 февраля 2015 г. видный российский политик Борис Немцов был
застрелен в центре Москвы (на Большом Москворецком мосту). Он был одним из
организаторов оппозиционного марша «Весна», который должен был состояться
1 марта в Марьине. Его убийство вызвало широкий общественный резонанс, и вместо
марша было проведено траурное шествие в центре Москвы. Это было крупнейшее
событие, однако его значимость сознательно занижается: «Благодаря смерти Бориса
Немцова в первый раз за всю историю протестного движения оппозиция прошла мар-
шем в максимальной близости к стенам Кремля; по опросам социологов, 81,2 % респон-
дентов даже не слышали о готовящейся акции, из чего можно сделать вывод о довольно
небольшой численности участников в случае его проведения. Но после случившейся тра-
гедии почтить память политика пришло, по разным оценкам, от 16,5 тыс. до 23 тыс.
человек» (Известия. 01.03.2015).
Смерть политика преподносится как благоприятное условие («благодаря смерти»),

которое позволило оппозиции пройти «в максимальной близости к стенам Кремля» и
предопределило многочисленность шествия. В качестве аргумента приводятся резуль-
таты опроса («81,2 % респондентов даже не слышали о готовящейся акции»). Однако
они искажают представление о событии, так как о марше было известно из публика-
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ций в Интернете, в социальных сетях, а за несколько часов до убийства Б. Немцов
лично в эфире популярной радиостанции «Эхо Москвы» приглашал на него всех
слушателей. Цифра 81,2 % явно преувеличена. А количество участников (от 16,5
тыс. до 23 тыс. человек) преуменьшается, что подтверждается информацией из «Но-
вой газеты»: «по данным проекта “Белый счетчик”, на воскресный марш памяти
Бориса Немцова пришло 52,3 тыс. человек – изначально они объявили другую цифру, на
тысячу меньше, но потом нашли опечатку в своих таблицах. Впрочем, эта ошибка –
в пределах погрешности: она составляет 3–3,5 % (НГ.04.03.2015). Проект «Белый
счетчик» занимается подсчетом людей на митингах с помощью волонтеров и про-
граммы автоматического анализа видео. На сайте проекта можно проверить данные,
посмотрев отчет. А в первом случае в объективности и достоверности данных можно
усомниться, так как их невозможно проверить и не указывается, какого рода были
опросы, чьи это оценки («по опросам социологов», «по разным оценкам»).
Необходимо внимательно вчитываться в газетный текст, так как не всегда выводы,

к которым подводит журналист, совпадают с реальными фактами. В другой статье,
где речь идет об улучшении демографической ситуации в стране, автор приходит к
выводу, что в России смертность населения снизилась, а рождаемость возросла: «Рос-
сия впервые обогнала Советский Союз по числу новорожденных граждан. Больше всего
детей с 1990 года появилось на свет в России за минувшие 12 месяцев. В 2012 в стране
родилось 1 896,3 тысячи младенцев, что на 102 400 больше, чем годом ранее. Еще одна
впечатляющая цифра – естественная убыль населения. В 2012 году она составила
2 573 человека. “Это в 51 раз меньше, чем в 2011 году”, – сообщил министр труда и
соцзащиты Максим Топилин. Таким образом, число рождений и смертей в России
практически сравнялось». Однако в этой же статье чуть ниже написано: «Ежегодная
скорбная статистика такова: в 2012 году в России за год умерло 1 898,8 тысячи
человек. Но все же это на 26,2 тысячи человек меньше, чем в 2011 году» (РГ. 07.02.2013).
Цифры здесь отражают важную социальную проблему. Сравнение сначала идет с

несуществующим Советским Союзом, а потом с предыдущим годом, хотя разница
между ними составляет 13 лет («на 102 400 больше, чем годом ранее», «в 51 раз меньше,
чем в 2011 году», «на 26,2 тысячи человек меньше, чем в 2011 году»). Читателю ничего
не остается, кроме как верить подсчетам на слово, так как данные за 2011 год в статье
не приводятся. Учитывая, что естественная убыль населения – разница между смерт-
ностью и рождаемостью, и если вычесть из количества умерших за год число родив-
шихся младенцев, то получится 2 500 человек, а в статье указано 2 573. Информация
некорректно подается автором статьи, который, говоря об улучшении демографичес-
кой ситуации в стране, пытается доказать эффективность государственных проектов
в сфере медицины и программ поддержки молодых семей. Возможно, есть прогресс в
этой сфере по сравнению с 2011 годом, но приведенные данные не позволяют утвер-
ждать, что в России установился баланс между уровнем рождаемости и смертности.
Манипуляторы выбирают те данные статистики, которые им нужны для подтвер-

ждения своей точки зрения. Примером может служить статья, где речь идет об от-
крытии в аэропорту Шереметьево Центра по борьбе с аэрофобией. Сначала читателю
предлагается провести вычисления и самому убедиться в том, что самолет – самый
безопасный вид транспорта, которого не стоит бояться: «По статистике в мире
ежегодно в авиакатастрофах погибает 1–2 тысячи людей. На дорогах же только в
одной России каждый год уходят из жизни 35 000 человек. А в мире это число
зашкаливает за один миллион! То есть на одного пассажира, погибшего в результате
авиакатастрофы, приходится 1 000 человек, погибших в результате дорожной ава-
рии» (РГ. 14.03.2013). По какой статистике? Откуда она взята? Как она высчитыва-
лась? Почему сравниваются именно авиа- и автокатастрофы? Естественно, на эти и
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другие возникающие вопросы мы не найдем ответа, поскольку сведения статистики
никак не комментируются. Отметим, что манипуляция предполагает создание иллю-
зии самостоятельности принятия решений у адресата. В данном случае такая статис-
тика меняет отношение к полетам.
Далее данные другой статистики используются для обоснования необходимости

открытия Центра по борьбе с аэрофобией: «В том, что курсы для аэрофобов необходи-
мы, усомниться сложно: по данным статистики, боязнью полетов страдают около
30 процентов авиапассажиров. И как раз одна из причин организации подобных курсов –
попытка заставить пассажиров отказаться от употребления алкоголя на борту само-
летов. Ведь многие пассажиры пьют перед полетом и во время него только для того,
чтобы “погасить” свой страх» (РГ. 14.03.2013). Пассажиры боятся летать на самоле-
тах, поэтому пьют и, как следствие, дебоширят. Подтверждением этой мысли служит
цифровая информация, причем не указывается ее источник: «За два первых месяца
2013 года к административной ответственности за пьянство в самолетах и аэропор-
тах России было привлечено более трех тысяч человек. Еще 305 путешественников
задержали за мелкое хулиганство. Масштабность пьяных выходок наших туристов
завораживает. Только в январе, в московском международном аэропорту “Шереметье-
во” по решению капитанов экипажей лайнеров было снято 15 пассажиров. В “Домодедо-
во” из самолетов пришлось высадить еще 9 путешественников. И это не считая тех
туристов, которых не пустили на борт за пьяные драки или разрешили лететь, не-
смотря на скандалы и пьяные выходки. Статистика пьяных дебошей российских пу-
тешественников за год еще печальнее: в 2012 году к ответственности было привлечено
22 тысячи пьяных туристов, а за мелкое хулиганство заставили заплатить 2 тысячи
человек» (РГ.14.03.2013).
В связи с присоединением Крыма (март 2014 г.) в отношении РФ были введены

экономические санкции. Прекращение импорта многих европейских товаров, падение
цены на нефть привели к серьезным трудностям в российской экономике. Но в
прессе дается разная оценка этим событиям: «Недавний социологический опрос «Лева-
да-центра» показал, что 69 % россиян уверены в том, что Россия в ответ на санкции
Запада должна продолжать свою политику. При этом число тех, кто считает, что-
 санкции создали для них проблемы, составило 34 % от числа опрошенных. В то же
время 57 % заявили, что никаких проблем санкции для них не создали. Санкции Запада
по-прежнему тревожат меньшую часть населения» (Известия. 03.02.2015).
Однако еще в ноябре 2014 г. в «Московском комсомольце» были опубликованы

совсем другие данные: «Эйфория по поводу присоединения Крыма сменяется тревогой:
по последним данным “Левада-центра”, более половины россиян в той или иной степе-
ни опасаются снижения уровня жизни и экономического кризиса из-за присоединения
Крыма к России. 64 % опрошенных уже отметили для себя рост цен в связи с запад-
ными санкциями, 61 % ожидает роста цен и ухудшения уровня жизни в будущем. Судя
по этим данным, около 5 % кризиса ждут, но с событиями на Украине его не связыва-
ют. И только 23 % полагают, что бояться нам нечего» (МК. 12.11.2014).
Данные противоречат друг другу. В первом случае больше половины опрошенных

(57 %) не ощутили последствия санкций, т. е. не заметили ни роста цен на продукты
и услуги, ни резкое падение рубля, ни рост безработицы. А во втором – совершенно
противоположная картина («64 % опрошенных уже отметили для себя рост цен в связи
с западными санкциями»). Одна и та же ситуация оценивается по-разному. Интерпре-
тация информации зависит от политики издания. В «Известиях» стараются подчерк-
нуть консолидацию населения с властью («69 % россиян уверены в том, что Россия в
ответ на санкции Запада должна продолжать свою политику»). А в «МК» вывод
выносится в заголовок статьи «Крым выходит боком каждому второму», а коммента-
рии к цифрам вовсе отсутствуют.
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Таким образом, цифровая информация в медиатекстах выполняет и информатив-
ную, и воздействующую функцию. «В журналистике всегда важно сообщить аудито-
рии количественные показатели: политические, экономические, демографические, куль-
турные. Поэтому тексты СМИ насыщены цифрами, процентами, сравнениями» [7,
с. 182]. Цифры дают представление о масштабе события, определяют степень важно-
сти социальных проблем. Цифры служат аргументацией авторской позиции и оценки
события. Однако в современной прессе они могут использоваться в манипулятивных
целях и выступать как средство воздействия. Необъективные, недостоверные данные
влияют на восприятие информации, приводят адресата к неправильным выводам,
представляют картину лучше или хуже, чем она есть на самом деле. Для наглядности
и привлечения внимания вводится инфографика: результаты опросов даются в виде
диаграмм.
Цифры не всегда свидетельствуют о достоверности фактов. Статистические дан-

ные необходимо проверять с помощью простых вопросов: Кто это говорит? Откуда
ему это известно? Чего не хватает? Не подменен ли объект исследования? Есть ли в
этом смысл? [6]. Необходимо учитывать, что данные могут быть неверно собраны,
интерпретированы и представлены под определенным углом зрения. Манипулируя
информацией, СМИ искажают реальность и создают необходимый им образ действи-
тельности в сознании адресата.
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 ÔÐÀÇÅÎËÎÃÈ×ÅÑÊÀß ÑÈÍÎÍÈÌÈß ÀÃÓËÜÑÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ

Â äàííîé ñòàòüå ïðåäïðèíÿòà ïîïûòêà ïðîàíàëèçèðîâàòü
ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñèíîíèìû àãóëüñêîãî ÿçûêà, îïðåäåëèòü
ïîíÿòèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ñèíîíèìà, òèïîâ ôðàçåîëîãè÷å-
ñêèõ ñèíîíèìîâ, à òàêæå õàðàêòåðíûå îñîáåííîñòè, îòëè÷àþ-
ùèå ôðàçåîëîãè÷åñêóþ ñèíîíèìèþ îò ëåêñè÷åñêîé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñèíîíèì, ôðàçåîëîãèçì, àãóëüñêèé ÿçûê,
çíà÷åíèå, ôðàçåîñëîâîñî÷åòàíèÿ.

Àíàëèçèðóÿ ôðàçåîëîãè÷åñêèé ìàòåðèàë àãóëüñêîãî ÿçûêà, íåîáõîäèìî ðàññìîò-
ðåòü âîïðîñû ñèíîíèìèè ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö (ÔÅ). Â íàó÷íîé ëèòåðàòóðå ïî
äàííîìó âîïðîñó âñòðå÷àþòñÿ ñàìûå ðàçëè÷íûå ìíåíèÿ. Ïðåæäå âñåãî, ñëåäóåò îïðå-
äåëèòü ïîíÿòèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ñèíîíèìà, òèïîâ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñèíîíèìîâ, à
òàêæå õàðàêòåðíûå îñîáåííîñòè, îòëè÷àþùèå ôðàçåîëîãè÷åñêóþ ñèíîíèìèþ îò ëåê-
ñè÷åñêîé.

Èçâåñòíî, ÷òî â ëåêñèêå åñòü ñëîâà ñ ðàçëè÷íîé çâóêîâîé îáîëî÷êîé, êîòîðûå
èìåþò îäèíàêîâîå èëè áëèçêîå ïðåäìåòíî-ëîãè÷åñêîå ñîäåðæàíèå. Òàêîå æå ÿâëåíèå
íàáëþäàåòñÿ è âî ôðàçåîëîãèè, ãäå âî ìíîãèõ óñòîé÷èâûõ ñëîâîñî÷åòàíèÿõ çíà÷åíèå
ëèáî ïîëíîñòüþ ñîâïàäàåò, ëèáî èìååò îïðåäåëåííûå ñåìàíòè÷åñêèå èëè ñòèëèñòè-
÷åñêèå îòòåíêè.

Îïðåäåëåíèå ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñèíîíèìîâ íåñêîëüêî ñëîæíåå, ÷åì ëåêñè÷åñêèõ,
÷òî îáúÿñíÿåòñÿ, ïðåæäå âñåãî, ìíîãîãðàííîñòüþ ñàìîãî ÿâëåíèÿ ñèíîíèìèè è, êðîìå
òîãî, ñëîæíîñòüþ ïðèðîäû ÔÅ, èõ ðàçíîðîäíîñòüþ ïî ãðàììàòè÷åñêîé ñòðóêòóðå è
ïî ñòåïåíè ñïàÿííîñòè âõîäÿùèõ â íèõ êîìïîíåíòîâ. Êàê è ñðåäè ëåêñè÷åñêèõ ñèíî-
íèìîâ, ñðåäè ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñèíîíèìîâ àãóëüñêîãî ÿçûêà èìåþòñÿ åäèíèöû, îò-
ëè÷àþùèåñÿ äðóã îò äðóãà ñåìàíòè÷åñêèìè îòòåíêàìè. Ýòè îòòåíêè, íàïðèìåð, ìîãóò
õàðàêòåðèçîâàòü ñòåïåíü èíòåíñèâíîñòè ïðîòåêàíèÿ äåéñòâèÿ, ïîêàçûâàòü õàðàêòåð
ïðîòåêàíèÿ äåéñòâèÿ. Íàïðèìåð, ñîìàòè÷åñêèå ÔÅ àãóëüñêîãî ÿçûêà ñèâèëðóêüàëèô
«ðîò äåðæàòü íà çàìêå» è ñèâèõüåäàéåô «â ðîò âîäû íàáðàòü» îáîçíà÷àþò ðàçíûå
îòòåíêè ïîíÿòèÿ «ìîë÷àòü».

Ôðàçåîëîãèÿ ðàñïîëàãàåò òàêæå îïðåäåëåííûì êîëè÷åñòâîì ñèíîíèìè÷åñêèõ åäè-
íèö, îòëè÷àþùèõñÿ ñôåðîé óïîòðåáëåíèÿ. Ïðè îäèíàêîâûõ çíà÷åíèÿõ îíè ìîãóò
óïîòðåáëÿòüñÿ â ðàçíûõ ñòèëÿõ ÿçûêà. Òàêèå ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñèíîíèìû ìîãóò áûòü
íàçâàíû ñòèëèñòè÷åñêèìè. Îäíîé èç îñíîâíûõ âíåøíèõ ïðè÷èí âîçíèêíîâåíèÿ ôðà-
çåîëîãè÷åñêèõ ñèíîíèìîâ ó ðàçëè÷íûõ âèäîâ èäèîìàòèêè ÿâëÿåòñÿ ïîñòîÿííî äåé-
ñòâóþùàÿ â ÿçûêå òåíäåíöèÿ ê ñîçäàíèþ äîïîëíèòåëüíûõ îòòåíêîâ, íàïðèìåð, ïîâû-
øåííîé ýêñïðåññèè. Ïîäàâëÿþùåå áîëüøèíñòâî ñèíîíèìîâ âîçíèêàåò â ðåçóëüòàòå
ìåòàôîðè÷åñêîãî ïåðåîñìûñëåíèÿ ñâîáîäíûõ ñëîâîñî÷åòàíèé. Òàêèå ÔÅ îáëàäàþò
ïîâûøåííîé ýìîöèîíàëüíîñòüþ, ÷åìó ñïîñîáñòâóåò ÿðêàÿ îáðàçíîñòü, ïðèñóùàÿ ñëî-
âîñî÷åòàíèÿì äàííîãî âèäà [4, ñ. 84].

*  Èñðàôèëîâ Í.Ð., 2016
Èñðàôèëîâ Íàðèìàí Ðàìàçàíîâè÷ (nariman-israfilov123@yandex.ru), êàôåäðà äàãåñòàí-

ñêèõ ÿçûêîâ, Äàãåñòàíñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò, 367003, Ðîññèé-
ñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ìàõà÷êàëà, óë. Ì. ßðàãñêîãî, 57.
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Âíóòðåííÿÿ ôîðìà ôðàçåîëîãèçìà ìîòèâèðóåò åãî çíà÷åíèå. Íî âñòðå÷àþòñÿ ñëó-
÷àè ðàñõîæäåíèÿ çíà÷åíèé ïðè îäíîé âíóòðåííåé ôîðìå. Îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå
âàæíîñòü ðàçëè÷åíèÿ äâóõ ïëàíîâ – ïëàíà îïèñàíèÿ è ïëàíà ïîðîæäåíèÿ. Â ïëàíå
îïèñàíèÿ, êîãäà èññëåäîâàíèå ïðîâîäèòñÿ ïî ôîðìå, çíà÷åíèå ÔÅ çàðàíåå èçâåñòíî, è
ìåæäó íèì è çíà÷åíèåì ïðåäìåòíî-ðåàëüíîé ñèòóàöèè äîâîëüíî ëåãêî óñòàíàâëèâà-
åòñÿ ëîãè÷åñêàÿ ñâÿçü (ìîòèâèðóþùàÿ). Â ðåçóëüòàòå êîíñòàòèðóåòñÿ ôàêò ìîòèâèðî-
âàííîñòè áîëüøîé ÷àñòè ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ôîíäà.

Â ïëàíå æå ïîðîæäåíèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ (îò ôîðìû ê çíà÷åíèþ) òà æå
÷àñòü ôðàçåîëîãèçìîâ îêàçûâàåòñÿ íåìîòèâèðîâàííîé, ò. ê. èõ çíà÷åíèÿ íåïðåäñêàçó-
åìû, à çíà÷èò, îíè íå ìîãóò áûòü ïîíÿòû áåç ñëîâàðÿ.

Òàêèå ñîìàòè÷åñêèå ÔÅ, êàê ëåê õúèò1àñ «íîãó ñâÿçàòü», íåñìîòðÿ íà ïðîçðà÷íîñòü
ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêîé ôîðìû ñëîâîñî÷åòàíèÿ, íå ñîäåðæàò íèêàêîãî óêàçàíèÿ íà
èõ çíà÷åíèÿ. Îíè ÿâëÿþòñÿ íåìîòèâèðîâàííûìè ñ òî÷êè çðåíèÿ ïîðîæäåíèÿ çíà÷å-
íèÿ. Äåëî â òîì, ÷òî äëÿ óñòàíîâëåíèÿ ìîòèâèðîâàííîñòè ÔÅ â îòëè÷èå îò ìîòèâèðî-
âàííîñòè ñëîâà òðåáóåòñÿ íå ñîîòíîøåíèå èõ çíà÷åíèÿ ñ ïðÿìûì çíà÷åíèåì èñõîäíûõ
îáîðîòîâ, à ðàçúÿñíåíèå èñòîðèè èõ âîçíèêíîâåíèÿ.

Èñòîðèÿ âîçíèêíîâåíèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ îáîðîòîâ âî âñåõ ÿçûêàõ, êàê èçâåñòíî,
ðàçíîîáðàçíà. Ýòî ìèôîëîãè÷åñêèå ñþæåòû, ëèòåðàòóðíûå èñòî÷íèêè, èçðå÷åíèÿ âå-
ëèêèõ ëþäåé, îáû÷àè íàðîäà è ò. ä. Ñëåäîâàòåëüíî, â ïëàíå ïîðîæäåíèÿ çíà÷åíèÿ
òàêèõ ÔÅ âíóòðåííÿÿ ôîðìà íå èìååò ìîòèâèðóþùåé ôóíêöèè, îíà åå èìååò ëèøü â
ïëàíå îïèñàíèÿ. Â ýòîì îòëè÷èå âíóòðåííåé ôîðìû ìåòàôîðè÷åñêèõ ñëîâ, êîòîðûå
ñîõðàíÿþò ñâÿçü ñ ïðÿìûìè çíà÷åíèÿìè ñëîâ, â ðàìêàõ êîòîðûõ îíè ñóùåñòâóþò.

Êðîìå òîãî, ÔÅ èìååò ãåíåòè÷åñêóþ è ñòèëèñòè÷åñêóþ ôóíêöèè. Ãåíåòè÷åñêàÿ
ôóíêöèÿ çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî âíóòðåííÿÿ ôîðìà ÿâëÿåòñÿ èñòî÷íèêîì ñóùåñòâîâà-
íèÿ ÔÅ. Ãåíåòè÷åñêàÿ ôóíêöèÿ ïðîÿâëÿåòñÿ â ñîçäàíèè íå òîëüêî íîâûõ ÔÅ, íî è
íîâûõ çíà÷åíèé ñóùåñòâóþùèõ ÔÅ, ÷òî ïðèâîäèò ê îáðàçîâàíèþ ïàðàëëåëüíîé è
ïîñëåäîâàòåëüíîé ïîëèñåìèè.

Ñòèëèñòè÷åñêàÿ ôóíêöèÿ âíóòðåííåé ôîðìû ðåàëèçóåòñÿ âî ôðàçåîëîãè÷åñêîé ñè-
íîíèìèè êàê âíóòðè îäíîãî ÿçûêà, òàê è ìåæäó ÿçûêàìè. Íà ìåæúÿçûêîâîì óðîâíå
èññëåäîâàíèå ôðàçåîëîãè÷åñêîé ñèíîíèìèè ïðåäñòàâëÿåò èíòåðåñ äëÿ èçó÷åíèÿ ýòíè-
÷åñêîãî õàðàêòåðà ôðàçåîëîãèè. Ïðèñóùèå òàêèì ñèíîíèìàì ÿðêàÿ îáðàçíîñòü, ýêñï-
ðåññèâíîñòü, îöåíî÷íûé õàðàêòåð íå ïîçâîëÿþò èì âçàèìíî èñêëþ÷àòü äðóã äðóãà,
÷òî ñïîñîáñòâóåò èõ äëèòåëüíîìó è ïàðàëëåëüíîìó ñîñóùåñòâîâàíèþ.

Âî ôðàçåîëîãè÷åñêîé ñèíîíèìèè áîëüøîå ìåñòî çàíèìàþò òàê íàçûâàåìûå ñòðóê-
òóðíûå ñèíîíèìû, ïðåäñòàâëÿþùèå ñîáîé ÔÅ îäíîãî ñòðóêòóðíîãî òèïà, ãäå ñèíîíè-
ìè÷åñêîé çàìåíå ìîæåò ïîäâåðãàòüñÿ êîìïîíåíò, ñîñòàâëÿþùèé ñåìàíòè÷åñêóþ îñíî-
âó âûðàæåíèÿ [2, ñ. 76].

Ãðóïïû ñòðóêòóðíûõ ñèíîíèìîâ îáû÷íî âêëþ÷àþò äâà-òðè ôðàçåîëîãèçìà: àãóë.
èáóðàëèÿñ – ñëóøàòü//ñÿ (áóêâ. «óõî ïîëîæèòü»); àãóë. èáóð ìàéèö1àí – íå ñëóøàé, íå
ïðèäàâàé çíà÷åíèÿ (áóêâ. «óõî íå äàâàé»); àãóë. êåëàéèúà÷èêàñ – âòîëêîâàòü, îáúÿñ-
íèòü, âäîëáèòü â áàøêó (áóêâ. «â áàøêó (ãîëîâó) çàêèíóòü»); àãóë. êåëàãüóðóöóô,
ãüóäàðêåô – äóðàê, ãëóïûé (áóêâ. «ãîëîâîé ïîâåðíóòûé»); àãóë.éèðê1óðàë àëãúàðõüå-
ôàãúàô – î ÷åëîâåêå, êîòîðûé ãîâîðèò íå ïîäóìàâ, âñå, ÷òî íà ÿçûê ïðèäåò (áóêâ. «íà
ñåðäöå ÷òî âñïëûëî óãîâîðÿùåãî»); àãóë. õèë õèëèñ ÿðõ1óíà – äðóæíî, ðóêà â ðóêó,
ñîâìåñòíî, ñîãëàñîâàííî (áóêâ. «ðóêà îá ðóêó âçÿâøèñü//çà ðóêè âçÿâøèñü»); ëåêóíêó-
ìóëàðñóìàí – âñå âìåñòå äðóæíî, êàê åäèíîå öåëîå (áóêâ. «êàê ïàëüöû íà íîãàõ»);
àãóë. ëåêàð ìóò1è âåéäàâà – íå ìîæåò íîðìàëüíî õîäèòü, íîãè áîëÿò, ÷åëîâåê ïëîõî
õîäèò (áóêâ. «íîãè íå ñëóøàþòñÿ, íå ïîä÷èíÿþòñÿ»).

Ñòðóêòóðíûå ñèíîíèìû ñ ÷åðåäîâàíèåì èìåííîãî êîìïîíåíòà âñòðå÷àþòñÿ çíà÷è-
òåëüíî ðåæå â ñèëó ìàëî÷èñëåííîñòè ñëîâ ñ ñîìàòè÷åñêîé ñåìàíòèêîé: àãóë. êåëàé-
èúíåõúâàð//ñóìàðàåô – äóðàê, òóïîé (áóêâ. «èìåþùèé â ãîëîâå ñîëîìó»); àãóë. õèëèñ-
êúóòóðôàñ – æäàòü ÷òî-ëèáî; æäàòü ïîìîùè (î íèùèõ, áåäíÿêàõ, íóæäàþùèõñÿ);
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æäàòü âçÿòêè (áóêâ. «íà ðóêó ñìîòðåòü»); àãóë. àãóë. ëåêóëàëäàâà – íå ìîæåò íà íîãàõ
ñòîÿòü; ñòîèò øàòàÿñü (áóêâ. «åãî íåò íà íîãàõ»).

Ïðèâåäåì ïðèìåðû ôðàçåîñî÷åòàíèé, â êîòîðûõ ñòåðæíåâîé è çàâèñèìûé êîìïî-
íåíòû ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ÔÅ: ê1èëíà-ðóäæàäàâàòòàðèíãúèëèúà÷àðõüàñ («ïîïàñòü â
ðóêè íå èìåþùèì ãîëîâó-õâîñò») – îêàçàòüñÿ â ðóêàõ ó íå î÷åíü îñâåäîìëåííûõ
ëþäåé; ñèâèúàñàòòàð-õüåãúèëäè 1ó ëåê êêåòòàðõüàñòòåãüåíãüóêêàé âåñ (áóêâ. «êàê òîëüêî
[ïîâåëåíèå] èçî ðòà âûñêî÷èò, áåæàòü, ïîêà îáå íîãè íå îòâàëÿòñÿ») – áûòü èñïîëíè-
òåëüíûì. Â êà÷åñòâå ñòåðæíåâîãî êîìïîíåíòà â ãëàãîëüíûõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñî÷åòà-
íèÿõ âûñòóïàþò ãëàãîëüíûå ôðàçåîëîãèçìû ðàçëè÷íûõ òåìàòè÷åñêèõ ãðóïï, âàëåíò-
íîñòü êîòîðûõ â îñíîâíîì ñîâïàäàåò ñ ñî÷åòàåìîñòüþ ñîîòâåòñòâóþùèõ ãëàãîëîâ [1,
ñ. 206].

ßâëåíèÿ ñòðóêòóðíîé ôðàçåîëîãè÷åñêîé ñèíîíèìèè âîçíèêàþò â ñâÿçè ñ çàìåíîé
ñóáñòàíòèâíûõ èëè âåðáàëüíûõ êîìïîíåíòîâ ÔÅ.

Êîìïîíåíòû ÔÅ íå ìîãóò çàìåíÿòüñÿ ïðîèçâîëüíî. Â êàæäîì îòäåëüíîì ñëó÷àå
êîëè÷åñòâî âçàèìîçàìåíÿåìûõ êîìïîíåíòîâ ÿâëÿåòñÿ ñòðîãî îïðåäåëåííûì, è â íèõ,
êàê è âî âñÿêîé ÔÅ, âçàèìîçàìåíÿåìûå êîìïîíåíòû íå ñîçäàþòñÿ êàæäûé ðàç çàíî-
âî, à âîñïðîèçâîäÿòñÿ â ðå÷è. ßâëåíèå ñòðóêòóðíîé ôðàçåîëîãè÷åñêîé ñèíîíèìèè
ñâîéñòâåííî ñëîâàðíîìó ñîñòàâó ìíîãèõ ÿçûêîâ. Ñòðóêòóðíûå ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñè-
íîíèìû âîçíèêàþò â ñâÿçè ñ çàìåíîé ñóáñòàíòèâíûõ, àäúåêòèâíûõ è ãëàãîëüíûõ
êîìïîíåíòîâ ÔÅ. Áîëüøîé èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò àíàëèç âçàèìîçàìåíÿåìûõ êîìïî-
íåíòîâ â ñîñòàâå ñòðóêòóðíûõ ñèíîíèìîâ.

Îñîáåííîñòü ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ñëîâàðíûõ åäèíèö â óñòîé÷èâûõ èëè ôðàçåîëî-
ãè÷åñêèõ ñëîâîñî÷åòàíèÿõ â äàííîì ñëó÷àå ïðîÿâëÿåòñÿ â òîì, ÷òî, âûñòóïàÿ â êà÷å-
ñòâå êîìïîíåíòà òàêîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ, îòäåëüíûå ñëîâàðíûå åäèíèöû, ðàñòâîðÿÿñü
è ïåðåîñìûñëÿÿñü âî ôðàçåîëîãè÷åñêîì öåëîì, ïðèîáðåòàþò èíîå çíà÷åíèå ïî ñðàâ-
íåíèþ ñ òåì, êîòîðîå ïðèñóùå èì â ñëîâàðíîì ñîñòàâå ÿçûêà. Ýòî îáúÿñíÿåò ïðè÷èíó
òîãî, ÷òî îäíè âçàèìîçàìåíÿåìûå êîìïîíåíòû ÿâëÿþòñÿ ñèíîíèìàìè è âíå äàííîé
ñîìàòè÷åñêîé ÔÅ, äðóãèå æå ñîñòàâëÿþò âíå ôðàçåîëîãè÷åñêîé åäèíèöû òåìàòè÷åñ-
êèé ðÿä èëè æå ñëîâà, ñîâåðøåííî ðàçëè÷íûå ïî çíà÷åíèþ.

Ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî ñòðóêòóðíûå ñèíîíèìû âîçíèêàþò äâóìÿ ïóòÿìè. Ñ îäíîé
ñòîðîíû, ïðîèñõîäèò ñîâïàäåíèå â ñòðóêòóðå äâóõ ñàìîñòîÿòåëüíûõ ñîìàòè÷åñêèõ
ÔÅ, âîçíèêàþùèõ íåçàâèñèìî äðóã îò äðóãà. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, â ñòðóêòóðíîé ñèíî-
íèìèè íàáëþäàåòñÿ âàðèàöèÿ âíóòðè îäíîé è òîé æå ñîìàòè÷åñêîé ÔÅ. Ñòðóêòóðíûå
ñèíîíèìû, êàê è ñîáñòâåííî ñèíîíèìû, ìîãóò áûòü ïîëíîñòüþ ðàâíîçíà÷íûìè è
ñòèëèñòè÷åñêè. Áîëüøîå êîëè÷åñòâî ðàâíîçíà÷íûõ ñòðóêòóðíûõ ñèíîíèìîâ îáðàçóåò-
ñÿ ïðè ïîìîùè ãëàãîëüíûõ êîìïîíåíòîâ. Ýòè ãëàãîëû íà îñíîâå êîíêðåòíîãî çíà÷å-
íèÿ, ïðèñóùåãî èì â ñâîáîäíûõ ñëîâîñî÷åòàíèÿõ, ìîãóò â ñîåäèíåíèè ñ äðóãèìè
êîìïîíåíòàìè ñîîòâåòñòâóþùåé ñîìàòè÷åñêîé ÔÅ îáðàçîâàòü íîâîå ôðàçåîëîãè÷åñ-
êîå çíà÷åíèå.

Ñëåäîâàòåëüíî, ñòðóêòóðíàÿ ñèíîíèìèÿ ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç èñòî÷íèêîâ ðàñøèðå-
íèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ñîñòàâà ëþáîãî ÿçûêà. Ìíîãèå ôðàçåîëîãè÷åñêèå ðÿäû â àãóëü-
ñêîì è ðóññêîì ÿçûêàõ ãðóïïèðóþòñÿ âîêðóã ëåêñè÷åñêèõ ãðóïï, ñïîñîáíûõ ðàçâè-
âàòü ñëîæíóþ ñèñòåìó ïåðåíîñíûõ çíà÷åíèé (íàçâàíèÿ ÷àñòåé òåëà). Ìíîãîçíà÷íîñòü
ïîäîáíûõ ëåêñåì òðåáóåò êîíêðåòèçàöèè êîíòåêñòîì, ÷òî íåðåäêî ñîçäàåò ôðàçåîëî-
ãèçìû ïóòåì «íàðàùèâàíèÿ» ðàñïðîñòðàíåííîé ìåòàôîðû. Òàê, øèðîêèé ñåìàíòè÷åñ-
êèé äèàïàçîí ñëîâà «ãîëîâà» âûçûâàåò íåîáõîäèìîñòü ôðàçåîëîãè÷åñêè ìàðêèðîâàòü
äàæå îòäåëüíûå ïåðåíîñíûå óïîòðåáëåíèÿ.

Íà îñíîâå åãî óïîòðåáëåíèÿ äëÿ õàðàêòåðèñòèêè óìñòâåííûõ ñïîñîáíîñòåé ÷åëîâå-
êà (óìíàÿ ãîëîâà – ãëóïàÿ ãîëîâà) ðîæäàåòñÿ öåëûé ðÿä âûðàæåíèé ñî çíà÷åíèåì
«òóïîé, ãëóïûé ÷åëîâåê»: êåëàõúàÿ – óìíûé, ñïîñîáíûé (áóêâ. «ãîëîâà åñòü»); àãóë.
êåëàãüóðóöàñ – ïîìåøàòüñÿ, ñîéòè ñ óìà (áóêâ. «ãîëîâà ïîâåðíóëàñü»).
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Òàêèì îáðàçîì, ñåìàíòè÷åñêèé ñäâèã â ñòîðîíó îòðèöàòåëüíûõ çíà÷åíèé ìîæåò
áûòü îáúÿñíåí áîëåå îñòðîé è äèôôåðåíöèðîâàííîé ýìîöèîíàëüíîñòüþ è ðå÷åìûñ-
ëèòåëüíîé ðåàêöèåé ëþäåé èìåííî íà îòðèöàòåëüíûå ÿâëåíèÿ, à òàêæå õàðàêòåðíîé
äëÿ ñòðåññîâûõ, ò. å. ðåçêî îòðèöàòåëüíûõ, ýìîöèîíàëüíûõ ñîñòîÿíèé òåíäåíöèåé ê
èñïîëüçîâàíèþ ãîòîâûõ ðå÷åâûõ ôîðì, â òîì ÷èñëå è óñòîé÷èâûõ ñëîâåñíûõ êîìï-
ëåêñîâ.
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 ÑËÀÂßÍÈÇÌÛ Â ÐÓÑÑÊÎÌ ßÇÛÊÅ
 ÊÀÊ ÎÒÐÀÆÅÍÈÅ ÊÍÈÆÍÎÉ ÒÐÀÄÈÖÈÈ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ïðîáëåìå âîçíèêíîâåíèÿ ïèñüìåííîñòè
ó âîñòî÷íûõ ñëàâÿí. Ïðåäëàãàåòñÿ ëèíãâèñòè÷åñêàÿ òðàêòîâêà
äàííîé ïðîáëåìû, íà îñíîâàíèè òåêñòîëîãè÷åñêîãî àíàëèçà
èñòî÷íèêîâ è ëèíãâèñòè÷åñêèõ äàííûõ îáîñíîâûâàåòñÿ îøè-
áî÷íîñòü óòâåðæäåíèé î äîêèðèëëîâñêîé âîñòî÷íîñëàâÿíñ-
êîé ïðîòîãëàãîëèöå è äîêèðèëëîâñêèõ ïåðåâîäàõ áèáëåéñêèõ
êíèã íà ðóññêîì ÿçûêå.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: âîñòî÷íîñëàâÿíñêàÿ êíèæíàÿ òðàäèöèÿ,
äîêèðèëëîâñêàÿ ïèñüìåííîñòü, ñëàâÿíèçìû, ñòàðîñëàâÿíñêèé
ÿçûê, ðóññêèé ÿçûê.

Ïðîèçîøåäøèé â ñîâåòñêèé ïåðèîä ïåðåñìîòð ïîçèöèé îòå÷åñòâåííîé íàóêè ïî
âîïðîñó ïðîèñõîæäåíèÿ âîñòî÷íîñëàâÿíñêîé ïèñüìåííîñòè, îáóñëîâëåííûé ïîèñêà-
ìè «ìåñòíûõ êîðíåé», ñòàë ïîâîäîì äëÿ ïðîäîëæàþùåéñÿ äèñêóññèè, â öåíòðå êîòî-
ðîé íàõîäÿòñÿ âîïðîñû îá èñòîêàõ âîñòî÷íîñëàâÿíñêîé êíèæíîé òðàäèöèè, î ò. í.
«äîêèðèëëîâñêîé äðåâíåðóññêîé ïèñüìåííîñòè» è «ðóññêèõ ïèñüìåíàõ». Â ðàçíîé ñòå-
ïåíè è â ðàçíûõ ðàêóðñàõ îíè çàòðàãèâàëèñü â òðóäàõ Ä.Ñ. Ëèõà÷åâà, Å.Ý. Ãðàíñòðåì,
Ý. Ãåîðãèåâà, À.Ñ. Ëüâîâà, Ï.ß. ×åðíûõ, Â.À. Èñòðèíà, Ò.À. Èâàíîâîé, À.À. Ãèïïè-
óñà è äðóãèõ èññëåäîâàòåëåé. Äî ñèõ ïîð îíè ðàññìàòðèâàëèñü â êîíòåêñòå èñòîðè÷åñ-
êèõ, àðõåîëîãè÷åñêèõ è ýïèãðàôè÷åñêèõ ðåêîíñòðóêöèé, íî â ñèëó íåäîñòàòî÷íîñòè
ïîñëåäíèõ íóæäàþòñÿ â áîëåå øèðîêîì àíàëèçå ñ ïðèâëå÷åíèåì ëèíãâèñòè÷åñêèõ
ôàêòîâ. Öåëü ñòàòüè – ïîêàçàòü íà îñíîâàíèè òåêñòîëîãè÷åñêèõ è ëèíãâèñòè÷åñêèõ
äàííûõ îøèáî÷íîñòü óòâåðæäåíèé î äîêèðèëëîâñêîé âîñòî÷íîñëàâÿíñêîé êíèæíîñ-
òè, â òîì ÷èñëå î ñóùåñòâîâàíèè ðóññêèõ ïåðåâîäîâ áèáëåéñêèõ êíèã.

Îäíèì èç âàæíåéøèõ èñòîðè÷åñêèõ ñâèäåòåëüñòâ íà÷àëüíîãî ýòàïà ñëàâÿíñêîé
ïèñüìåííîñòè ÿâëÿåòñÿ «Ñêàçàíèå î ïèñüìåíàõ» ×åðíîðèçöà Õðàáðà, íàïèñàííîå áîë-
ãàðñêèì êíèæíèêîì â êîíöå IX âåêà [1]. Â ýòîì ïàìÿòíèêå, êàê è â äðóãèõ ñëàâÿíñ-
êèõ è ëàòèíñêèõ èñòî÷íèêàõ, ñîâåðøåííî îïðåäåëåííî óòâåðæäàåòñÿ ìûñëü î òîì, ÷òî
èìåííî ñâ. Êèðèëë âïåðâûå ñîçäàë ñîáñòâåííîå îðèãèíàëüíîå ïèñüìî äëÿ ñëàâÿí, à î
âðåìåíè, êîòîðîå ïðåäøåñòâîâàëî ìîìåíòó ïîÿâëåíèÿ «ñâîåãî» ïèñüìà, ñêàçàíî, ÷òî
«ïðåæäå» ïèñüìåí (ò. å. áóêâ) íå áûëî, íî ïî «÷åðòàì è ðåçàì» âåëè ñ÷åò è ãàäàëè;
êðåñòèâøèñü æå, êàêîå-òî âðåìÿ ïîëüçîâàëèñü ãðå÷åñêèì è ëàòèíñêèì ïèñüìîì «áåç
óñòðîåíèÿ». Âåñüìà ÷àñòî â ïóáëèêàöèÿõ îá èñòîðèè ïèñüìåííîñòè ñâèäåòåëüñòâà
Õðàáðà èñïîëüçóþòñÿ ïðîèçâîëüíî è èñêàæàþòñÿ. Ðàñïðîñòðàíåííûé ìèôîñþæåò,
ñâÿçàííûé ñ íåâåðíîé èíòåðïðåòàöèåé «Ñêàçàíèÿ î ïèñüìåíàõ», ïîñòðîåí íà ïåðâîé
ôðàçå, ãäå óïîìèíàþòñÿ ÷åðòû è ðåçû. Â.À. Èñòðèí (à âñëåä çà íèì è íåêîòîðûå
ñîâðåìåííûå àâòîðû) èñïîëüçóåò ñòðîêè î ÷åðòàõ è ðåçàõ êàê ñâèäåòåëüñòâî î äîêè-
ðèëëîâñêîì ïèñüìå, íî ñìûñë ôðàçû Õðàáðà ïðÿìî ïðîòèâîïîëîæíûé, óòâåðæäàþ-
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ùèé îòñóòñòâèå áóêâ ó ñëàâÿí â ýïîõó ÿçû÷åñòâà: «Ïðåæäå îóáî ñëîâÿíå åùå ñóùå
ïîãàíè íå èìÿõó ïèñìåíú...» [2]. Äàëüíåéøåå ðàçâåðòûâàíèå òåêñòà êàê ðàç è îáúÿñ-
íÿåò, êàê è êîãäà ñâ. Êèðèëë ñîçäàë ïåðâûå ñëàâÿíñêèå ïèñüìåíà.

Äðóãîé ìèôîñþæåò – î ñòàðøèíñòâå êèðèëëèöû, – êàê óæå îòìå÷àëîñü íàìè,
ñâÿçàí ñ îøèáêîé ïðî÷òåíèÿ âûðàæåíèÿ «ïî ÷èíó ãðå÷åñêèõ» â òåêñòå «Ñêàçàíèÿ î
ïèñüìåíàõ». Â òåêñòå Õðàáðà î ñâ. Êèðèëëå ñêàçàíî: «è ñîòâîðè èìú ïèñüìåíà îâà óáî
ïî ÷èíó ãðå÷åñêèõ ïèñìåíú, îâà æå ïî ñëîâåíñêîé ðå÷è». Îøèáêà ñâÿçàíà ñ íåïðà-
âèëüíûì ïîíèìàíèåì ñëîâà ÷èí. Â áèáëåéñêîì ñìûñëå óïîòðåáëåííîå Õðàáðîì ñëîâî
÷èí íå èìååò â äðåâíåñëàâÿíñêîì ÿçûêå çíà÷åíèÿ «îáðàç», îíî îçíà÷àåò «ðÿä», «ïîðÿ-
äîê ñëåäîâàíèÿ» (ñð.: È åâàíãåëèå ÷òåòñÿ ïî ÷èíó (Ìèíåÿ ïðàçäíè÷íàÿ.23 àïðåëÿ). Íî
åñëè ïåðåâîäèòü «ïî îáðàçó ãðå÷åñêèõ ïèñüìåí», ñìûñë èñêàæàåòñÿ, íà ÷åì è îñíîâû-
âàåòñÿ îøèáî÷íîå ïðåäñòàâëåíèå î òîì, ÷òî Êèðèëë ñîçäàë êèðèëëèöó, áóêâû êîòîðîé
«ïî îáðàçó» ñîîòâåòñòâóþò ãðå÷åñêèì. Îäíàêî óíèêàëüíîñòü è öåííîñòü «Ñêàçàíèÿ î
ïèñüìåíàõ» ñîñòîèò â òîì, ÷òî îíî (â ñîâîêóïíîé öåëîñòíîñòè âñåãî òåêñòà) äàåò ðÿä
àðãóìåíòîâ, áåññïîðíî ñâèäåòåëüñòâóþùèõ î òîì, ÷òî Õðàáð ïèøåò î ãëàãîëèöå, è
ïîäòâåðæäàþùèõ åå àòðèáóöèþ Êèðèëëó. Ñðåäè ïðî÷åãî íà ãëàãîëèöó óêàçûâàåò è
íàçâàííûé Õðàáðîì ñîñòàâ áóêâ: ìíîãîêðàòíî Õðàáð ïîâòîðÿåò, ÷òî Êèðèëë ñîçäàë
38 áóêâ. Îäíàêî «âîïðåêè ïîäñ÷åòàì Õðàáðà» [3] íåêîòîðûå àâòîðû áåç ñåðüåçíûõ
îñíîâàíèé ïîëàãàþò, ÷òî èõ áûëî íå 38, à 36 èëè 32.

Íå òîëüêî «Ñêàçàíèå î ïèñüìåíàõ» ×åðíîðèçöà Õðàáðà, íî è äðóãîé óíèêàëüíûé
èñòî÷íèê ñëàâÿíñêîãî ñðåäíåâåêîâüÿ – Ïðîñòðàííîå æèòèå Êîíñòàíòèíà-Êèðèëëà –
èñïîëüçóåòñÿ äëÿ ïîäêðåïëåíèÿ «îðèãèíàëüíûõ» âåðñèé î íà÷àëå ïèñüìåííîé èñòî-
ðèè ñëàâÿí. Ôðàãìåíò VIII ãëàâû Ïðîñòðàííîãî æèòèÿ â åãî îáíàðóæåííûõ ñïèñêàõ
ñîäåðæèò êðàòêèé ñþæåò î íàéäåííûõ â Õåðñîíåñå Êèðèëëîì Åâàíãåëèè è Ïñàëòû-
ðè, áóäòî áû «ïèñàííûõ ðóññêèìè ïèñüìåíàìè». Îñíîâûâàÿñü íà ýòîì ôðàãìåíòå,
Ï.ß. ×åðíûõ â ñâîå âðåìÿ ðåøèòåëüíî óòâåðæäàë, ÷òî êîðñóíñêèå êíèãè áûëè íàïèñà-
íû íå òîëüêî äðåâíåðóññêèìè áóêâàìè, íî è íà äðåâíåðóññêîì ÿçûêå. Âûñêàçûâàëîñü
ïðåäïîëîæåíèå, ÷òî äðåâíèì àëôàâèòîì êîðñóíñêèõ êíèã ìîãëà áûòü ãëàãîëèöà [4].

Íåîäíîêðàòíî â ñâÿçè ñ ýòèì óêàçûâàëîñü, ÷òî â VIII ãëàâå Ïðîñòðàííîãî æèòèÿ â
ñþæåòå î çíàêîìñòâå Êèðèëëà â Õåðñîíåñå ñ âîñòî÷íûìè ÿçûêàìè ñîäåðæèòñÿ äåôåêò
òåêñòà – îïèñêà ïðè ïåðåïèñûâàíèè ñëîâà ñóðüñêû, çàêëþ÷àþùàÿñÿ â ïåðåñòàíîâêå
áóêâ è íàïèñàíèè ðóñüñêû, îòêóäà ïðîèçîøåë ìèô î «ðóññêèõ ïèñüìåíàõ» (À. Âàéàí,
Ð. ßêîáñîí, Â. Êèïàðñêèé è äð.). Ýòà – î÷åâèäíàÿ îøèáêà, êàêèå íå ðåäêîñòü â
äðåâíèõ ïàìÿòíèêàõ, òàêæå íèêîèì îáðàçîì íå ñîãëàñóåòñÿ ñ îáùèì ñîäåðæàíèåì
ïàìÿòíèêà, â êîòîðîì íå òîëüêî íå ñêàçàíî îá èñïîëüçîâàíèè Êèðèëëîì â êà÷åñòâå
îáðàçöà äëÿ ñâîåé àçáóêè êàêèõ-ëèáî ðóññêèõ áóêâ, íî, íàïðîòèâ, ïîä÷åðêíóòà åãî
çàñëóãà êàê ïåðâîñîçäàòåëÿ ñëàâÿíñêîé àçáóêè. Ïîäðîáíûé ðàçáîð ìíåíèé ñîäåðæèòñÿ
â îïóáëèêîâàííûõ êîììåíòàðèÿõ Á.Í. Ôëîðè è äð. [5]. Îäíàêî ñòîðîííèêè èäåè
«ðóññêèõ ïèñüìåí» ïîëàãàþò, ÷òî Åâàíãåëèå è Ïñàëòûðü ñíà÷àëà áûëè íà äðåâíåðóñ-
ñêîì ÿçûêå, è Êèðèëë èñïîëüçîâàë óæå ñóùåñòâîâàâøèé äðåâíåðóññêèé ïåðåâîä.
Âîïðîñ î «ðóññêèõ ïèñüìåíàõ» Ò.À. Èâàíîâà íàçûâàåò «äèñêóññèîííûì» è «íåðàçðå-
øèìûì» ïðè îòñóòñòâèè êîðñóíñêèõ êíèã [6].

Îäíàêî ñâèäåòåëüñòâîì êíèæíîé òðàäèöèè è òîãî, êàê îíà ðàçâèâàëàñü ó âîñòî÷-
íûõ ñëàâÿí, ÿâëÿþòñÿ ôàêòû ðóññêîãî è öåðêîâíîñëàâÿíñêîãî ÿçûêîâ. Óäèâèòåëüíî,
÷òî èñòîðèêè ïèñüìåííîñòè íå îáðàòèëè äî ñèõ ïîð íà ëèíãâèñòè÷åñêóþ àðãóìåíòà-
öèþ. Ïðè îòñóòñòâèè «êîðñóíñêèõ êíèã» ïðåäïîëîæåíèå î «ðóññêèõ ïèñüìåíàõ» ìî-
æåò áûòü âåðèôèöèðîâàíî èëè îòâåðãíóòî èñõîäÿ èç ÿçûêîâûõ ôàêòîâ. Ê òîìó, ÷òî
óæå áûëî ñêàçàíî ïî ïîâîäó «ðóññêèõ ïèñüìåí», äîáàâèì ñëåäóþùåå: ÿçûê ÿâëÿåòñÿ
âàæíåéøèì è íàèáîëåå äîêàçàòåëüíûì ñâèäåòåëüñòâîì íà÷àëà êíèæíîé òðàäèöèè ó
ñëàâÿí. Ñ ëèíãâèñòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ íåò îñíîâàíèé äëÿ äèñêóññèè íà òåìó, áûëè
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ëè Åâàíãåëèå è Ïñàëòûðü íà ðóññêîì ÿçûêå äî Êèðèëëà. Èõ íå ìîãëî áûòü ïîòîìó,
÷òî äëÿ ïåðåâîäà áèáëåéñêîãî òåêñòà íóæåí áûë íå òîëüêî àëôàâèò, íî ïðåæäå âñåãî
ðàçðàáîòàííûé êíèæíûé ÿçûê – ñ ðåëèãèîçíûìè è ôèëîñîôñêèìè íîìèíàöèÿìè
âðîäå àïîñòîëüñòâî, êðåùåíèå, âîñõîäÿùèé, íèñõîäÿùèé, åäèíîðîäíûé Ñûí, ïåðâîðîä-
íûé è ïîä., ñ ïåðåâåäåííîé íà ñëàâÿíñêèé ÿçûê áèáëåéñêîé ôðàçåîëîãèåé (ãëàñ âîïè-
þùåãî â ïóñòûíå, ãëàãîëû óñò, èùèòå è îáðÿùåòå è ïð.), ñî ñëîæíûìè ñòèëèñòè÷åñêè-
ìè ôèãóðàìè è ðåãèñòðàìè, ñ ðàçðàáîòàííûì ñèíòàêñèñîì. Òàêîãî êíèæíîãî ÿçûêà ó
ñëàâÿí äî Êèðèëëà è Ìåôîäèÿ íå áûëî. Ãëàâíàÿ çàñëóãà áðàòüåâ â òîì, ÷òî èìåííî
èìè áûëè ðàçðàáîòàíû îñíîâû îáùåñëàâÿíñêîãî êíèæíîãî ÿçûêà – ñòàðîñëàâÿíñêîãî
(â äðóãîì òåðìèíîëîãè÷åñêîì îáîçíà÷åíèè – äðåâíåáîëãàðñêîãî, äðåâíåöåðêîâíîñëà-
âÿíñêîãî), è ýòîò ÿçûê âïåðâûå ïîëó÷èë ñâîå âûðàæåíèå â îñóùåñòâëåííûõ áðàòüÿìè
ïåðåâîäàõ Åâàíãåëèÿ, Ïñàëòûðè è Àïîñòîëà. Çàïå÷àòëåííûé â ïåðâûõ ïåðåâîäàõ,
ÿçûê îáëàäàë âñåìè äîñòîèíñòâàìè êëàññè÷åñêîãî ÿçûêà – ñòðîãîé ñèñòåìíîñòüþ,
âûðàçèòåëüíîñòüþ è îòòî÷åííîñòüþ ãðàììàòè÷åñêèõ ôîðì è áîãàòñòâîì ñëîâàðÿ.
Â äàëüíåéøåì âñå ñëàâÿíñêèå ëèòåðàòóðíûå ÿçûêè ôîðìèðîâàëèñü ïîä âëèÿíèåì
ñòàðîñëàâÿíñêîãî ÿçûêà, íàñëåäóÿ åãî îáðàçíûå ñðåäñòâà, ëåêñèêó, ñëîâîîáðàçîâàòåëü-
íûå ìîäåëè. Ýòîò íåâåðîÿòíûé ïî ñëîæíîñòè è íàöåëåííîñòè â áóäóùåå «ïðîåêò»
ìîãëè îñóùåñòâèòü òîëüêî âûäàþùèåñÿ ôèëîëîãè, êîòîðûõ è ïðîñëàâèëè ñëàâÿíñêàÿ
Öåðêîâü è Öåðêîâü Ðèìà â äîêóìåíòàõ, ñîîáùàþùèõ íåïðîòèâîðå÷èâî îá îäíîì è
òîì æå: ñîçäàòåëåì ñëàâÿíñêîé ïèñüìåííîñòè áûëè Êèðèëë è Ìåôîäèé.

Îïûò äâóõ ñ ïîëîâèíîé ñòîëåòèé èçó÷åíèÿ âñåõ èìåþùèõñÿ èñòî÷íèêîâ ñâèäå-
òåëüñòâóåò î òîì, ÷òî äî ìèññèîíåðñêîé äåÿòåëüíîñòè ðàâíîàïîñòîëüíûõ ñâÿòûõ áðà-
òüåâ Êîíñòàíòèíà-Êèðèëëà Ôèëîñîôà è Ìåôîäèÿ ó ñëàâÿí ðàçâèòîé ïèñüìåííîñòè
íå áûëî. Ðàçâèòîé, òî åñòü ïðèñïîñîáëåííîé äëÿ ôèêñàöèè òåêñòîâ, ñîîòâåòñòâóþùèõ
ïîíÿòèþ êíèæíîñòè. Èñòîðè÷åñêîé ðåàëüíîñòüþ ÿâëÿåòñÿ èìåííî òî, ÷òî äðåâíåé-
øèå ñëàâÿíñêèå ðóêîïèñè, äîøåäøèå äî íàñ (îíè óñëîâíî äàòèðóþòñÿ X âåêîì),
íàïèñàíû ãëàãîëè÷åñêèì ïèñüìîì íà äðåâíåöåðêîâíîñëàâÿíñêîì ÿçûêå, èíà÷å íàçû-
âàåìîì. Îáúåêòèâíî ñóùåñòâóåò äâóñòîðîííÿÿ ñâÿçü ìåæäó ïîíÿòèÿìè «äðåâíåöåð-
êîâíîñëàâÿíñêèé ÿçûê» è «ãëàãîëèöà». Ýòà ñâÿçü îáíàðóæèâàåò ñåáÿ â ñëåäóþùåì:

1) äðåâíåéøèå öåðêîâíîñëàâÿíñêèå òåêñòû íàïèñàíû íà ãëàãîëèöå;
2) äðåâíåñëàâÿíñêàÿ ãëàãîëèöà ïåðèîäà ñòàðîñëàâÿíñêîé êíèæíîñòè X–XI ââ.

(è ïîçäíåå – äðåâíåðóññêîé) èìååò õàðàêòåð èñêëþ÷èòåëüíî ñàêðàëüíîãî õðèñòèàíñêî-
ãî ïèñüìà, ÷òî ïîäòâåðæäàåòñÿ êàê ñîäåðæàíèåì ðóêîïèñåé, òàê è òðàäèöèåé èõ õðà-
íåíèÿ â ìîíàñòûðÿõ Àôîíà è Ñèíàÿ âïëîòü äî XIX–XX ââ.

Äðåâíåéøèìè ãëàãîëè÷åñêèìè ïàìÿòíèêàìè (îíè ïðåîáëàäàþò íàä êèðèëëè÷åñêè-
ìè – êàê ðóêîïèñíûå, òàê è ýïèãðàôè÷åñêèå – è ïî ÿçûêó ñòàðøå êèðèëëè÷åñêèõ)
ÿâëÿþòñÿ ïàìÿòíèêè öåðêîâíîñëàâÿíñêîé êíèæíîñòè, ñâîèì ïðîèñõîæäåíèåì ñâÿ-
çàííûå ñ êèðèëëî-ìåôîäèåâñêîé òðàäèöèåé. Ýòî – èçâåñòíûå ýïèãðàôè÷åñêèå ïà-
ìÿòíèêè (ãëàãîëè÷åñêèé àáåöåäàðèé íà ñòåíå êðåñòèëüíè â Êðóãëîé öåðêâè Ïðåñëàâà,
ñòîëèöû Áîëãàðèè ýïîõè öàðÿ Ñèìåîíà, íàäïèñè èç áîëãàðñêîãî ñåëà Ðàâíà) è ïàìÿò-
íèêè ðóêîïèñíûå áîãîñëóæåáíîãî ñîäåðæàíèÿ (Àññåìàíèåâî åâàíãåëèå, Çîãðàôñêîå
åâàíãåëèå, Ìàðèèíñêîå åâàíãåëèå, Ñèíàéñêàÿ ïñàëòûðü è äð.).

Ñóùåñòâóåò èçâåñòíîå ðàçëè÷èå ìåæäó ñòàðîñëàâÿíñêèì è âîñòî÷íîñëàâÿíñêèì ÿçû-
êàìè, îòìå÷åííîå åùå À.Õ. Âîñòîêîâûì â «Ðàññóæäåíèè î ñëàâÿíñêîì ÿçûêå» (1820).
Îáðàòèìñÿ äàëåå ê ñëàâÿíèçìàì êàê âàæíåéøåìó ñâèäåòåëüñòâó êíèæíîé òðàäèöèè.
ßçûêîâûå îñîáåííîñòè, ïîñëåäîâàòåëüíî îòðàæåííûå â äðåâíåéøèõ ñòàðîñëàâÿíñêèõ
ïàìÿòíèêàõ ãëàãîëè÷åñêîãî ïèñüìà (ðåôëåêñû, ïðèñóùèå òîëüêî äèàëåêòàì äðåâíå-
áîëãàðñêîãî ÿçûêà, â âèäå ñëîæíûõ çâóêîâ [ø’ò’] íà ìåñòå *tj è [æ’ä’] íà ìåñòå *dj;
[ø’ò’] íà ìåñòå *kt(i) *gt(i); ñâîéñòâåííîãî èìåííî áîëãàðñêèì äèàëåêòàì ñîãëàñíîãî
[äç’]; îòðàæåíèå øèðîêîãî ïðîèçíîøåíèÿ ãëàñíîãî çâóêà [ì]; ñîõðàíåíèå íîñîâûõ;
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ëåêñè÷åñêèå áîëãàðèçìû, âîñïðèíÿòûå èç ïðîòîáîëãàðñêîãî ÿçûêà è îòðàæåííûå â
ãëàãîëè÷åñêèõ ïàìÿòíèêàõ (áèñüðú, êîâ÷åãú, êîóìèðüñêú, ÷ðüòîãú è äð.); çàèìñòâîâà-
íèÿ èç íàðîäíîãî ãðå÷åñêîãî ÿçûêà; ãðàììàòè÷åñêèå áîëãàðèçìû (èñïîëüçîâàíèå êðàòêèõ
ôîðì ëè÷íûõ ìåñòîèìåíèé â ïðèòÿæàòåëüíîì çíà÷åíèè; èñïîëüçîâàíèå ôîðì ñóùå-
ñòâèòåëüíûõ ñ ïîñòïîçèòèâíûì óêàçàòåëüíûì ìåñòîèìåíèåì (ðàáîòú); ïîÿâëåíèå äà-
êîíñòðóêöèè âìåñòî èíôèíèòèâà; èñïîëüçîâàíèå äà-êîíñòðóêöèè â ôóíêöèè æåëà-
òåëüíîãî íàêëîíåíèÿ (äà ìó çúëî íå ñúòâîðèøè); îáðàçîâàíèå ñëîæíîãî áóäóùåãî ñ
ìîäàëüíûì ãëàãîëîì æåëàíèÿ è äð. – ñî âñåé îïðåäåëåííîñòüþ óêàçûâàþò íà þæíî-
ñëàâÿíñêóþ áîëãàðî-ìàêåäîíñêóþ íàðîäíî-ðàçãîâîðíóþ îñíîâó ñòàðîñëàâÿíñêîãî ÿçûêà.
È ïîñêîëüêó ýòè ÿçûêîâûå îñîáåííîñòè îòðàæåíû â äðåâíåéøèõ ñëàâÿíñêèõ ïàìÿò-
íèêàõ, íàïèñàííûõ íà ãëàãîëèöå, âîñòî÷íîñëàâÿíñêîå (äðåâíåðóññêîå) ïðîèñõîæäåíèå
ãëàãîëèöû èñêëþ÷àåòñÿ.

Èç äâóõ òðàäèöèé òà ñòàðøå, êîòîðàÿ îñòàâèëà ñëåäû âëèÿíèÿ â ñìåæíîé òðàäè-
öèè. Èìåííî òàêîé è ÿâëÿåòñÿ ñîçäàííàÿ Êèðèëëîì è Ìåôîäèåì ñòàðîñëàâÿíñêàÿ
(äðåâíåáîëãàðñêàÿ ïî íàðîäíî-ÿçûêîâîé îñíîâå) êíèæíî-ïèñüìåííàÿ òðàäèöèÿ. Ñëà-
âÿíñêîé èñòîðè÷åñêîé ôèëîëîãèè íå èçâåñòíû íèêàêèå ïàìÿòíèêè êíèæíîñòè (òåì
áîëåå õðèñòèàíñêèå áîãîñëóæåáíûå) íà äðåâíåðóññêîì ÿçûêå, êîòîðûå íå ÿâëÿëèñü áû
ïðîäîëæåíèåì êèðèëëî-ìåôîäèåâñêîé òðàäèöèè è íå áûëè áû âòîðè÷íû ïî îòíîøå-
íèþ ê íåé. Âñå, ÷òî ó âîñòî÷íûõ ñëàâÿí ïîÿâëÿåòñÿ íà ãëàãîëèöå (âêëþ÷àÿ ãðàôôèòè
õðàìîâ ñâ. Ñîôèè â Êèåâå è â Íîâãîðîäå Âåëèêîì), – âòîðè÷íî ïî îòíîøåíèþ ê
þæíîñëàâÿíñêîé òðàäèöèè è èìååò ñàêðàëüíûé, õðèñòèàíñêèé õàðàêòåð. Äðåâíåéøèå
êèðèëëè÷åñêèå äàòèðîâàííûå ðóêîïèñè, íàïèñàííûå íà Ðóñè, – Îñòðîìèðîâî åâàíãå-
ëèå (1056–1057), Èçáîðíèê Ñâÿòîñëàâà 1073 ã., Èçáîðíèê Ñâÿòîñëàâà 1076 ã. è äð. –
ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ñïèñêè ñî ñòàðîñëàâÿíñêèõ îðèãèíàëîâ. Îíè â çíà÷èòåëüíîì
êîëè÷åñòâå ñîäåðæàò ñëàâÿíèçìû – ñëåäû âëèÿíèÿ ñòàðîñëàâÿíñêîãî ÿçûêà íà äðåâ-
íåðóññêèé. Åñëè áû ðàíüøå ñóùåñòâîâàë äðåâíåðóññêèé êíèæíûé ÿçûê, òî ñêàçàëîñü
áû âëèÿíèå äðåâíåðóññêîãî ÿçûêà íà ñòàðîñëàâÿíñêèé. Òîãäà â ñòàðîñëàâÿíñêèõ òåê-
ñòàõ ìû íàáëþäàëè áû ïîëíîãëàñèå, íà÷àëüíîå ðî- íà ìåñòå ðà-; íà÷àëüíîå ó, à íå þ;
[÷’] èç*kt(i) *gt(i) íà ìåñòå [ø’ò’]; [æ’] èç *dj; íà ìåñòå [æ’ä’]; [÷’] èç *tj âìåñòî [ø’ò’];
íàáëþäàëè áû óòðàòó íîñîâûõ, ñîõðàíåíèå ðåäóöèðîâàííûõ è ò. ä. Íî ñòàðîñëàâÿíñ-
êèé ÿçûê íå ñîäåðæèò íè åäèíîãî ñëåäà âëèÿíèÿ ñî ñòîðîíû äðåâíåðóññêîãî ÿçûêà.
Òîãäà êàê â ðóññêîì äàæå ñïóñòÿ òûñÿ÷åëåòèå îáèëüíî ïðåäñòàâëåíû ñëàâÿíèçìû.
Ìíîãèå èç íèõ ïîòåñíèëè äðåâíåðóññêèå ëåêñåìû: âðåìÿ, à íå âåðåìÿ; ïðîñâåùåíèå,
à íå ïðîñâå÷åíèå; õîæäåíèå, à íå õîæåíèå, îñóæäåííûé à íå îñóæåííûé; ðîæäåíèå –
ðîæäåííûé, à íå ðîæåíèå – ðîæåííûé è ò. ä. Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî â ðóññêîì ÿçûêå
ôîíåòè÷åñêèé ðåôëåêñ [æä] ïðåäñòàâëåí äàæå øèðå, ÷åì â ñòàðîñëàâÿíñêîì ÿçûêå,
âëèÿíèåì êîòîðîãî îí îáóñëîâëåí. Ñëåäñòâèåì ïðèõîäà íà Ðóñü ñòàðîñëàâÿíñêîé êíèæ-
íîñòè ñòàëî âçàèìîäåéñòâèå äðåâíåðóññêîãî è ñòàðîñëàâÿíñêîãî ÿçûêîâ, â çíà÷èòåëü-
íîé ñòåïåíè áëèçêèõ äðóã äðóãó â ñèëó èõ ïðèíàäëåæíîñòè ê îäíîé ãðóïïå ñëàâÿíñ-
êèõ ÿçûêîâ. Ðóññêèé ëèòåðàòóðíûé ÿçûê íà ïðîòÿæåíèè ìíîãèõ ñòîëåòèé ôîðìèðî-
âàëñÿ â óñëîâèÿõ ðóññêî-ñëàâÿíñêîãî äâóÿçû÷èÿ, êîãäà â åãî ôóíêöèîíàëüíóþ ïàðà-
äèãìó ðîäñòâåííûé öåðêîâíîñëàâÿíñêèé ÿçûê âõîäèë íà ïðàâàõ îñíîâíîé ñèñòåìû.
È çäåñü ìû ñòàëêèâàåìñÿ ñ ïîðàçèòåëüíûì ôåíîìåíîì óñòàíîâèâøåãîñÿ èñòîðè÷åñ-
êîãî ïðååìñòâà âîñòî÷íîñëàâÿíñêîãî ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà îò öåðêîâíîñëà-
âÿíñêîãî ÿçûêà, ñîçäàííîãî íà áîëãàðî-ìàêåäîíñêîé þæíîñëàâÿíñêîé ÿçûêîâîé îñ-
íîâå. Â ñèëó èñòîðè÷åñêèõ îáñòîÿòåëüñòâ – áîëüøåé ñàìîñòîÿòåëüíîñòè è íåçàâèñè-
ìîñòè Ðóñè, Ðîññèè – ðóññêèé ëèòåðàòóðíûé ÿçûê ñòàë ïðÿìûì âîñïðååìíèêîì öåð-
êîâíîñëàâÿíñêîé òðàäèöèè.

Òàêèì îáðàçîì, ëèíãâèñòè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè äðåâíåñëàâÿíñêèõ ÿçûêîâ è ñî-
âðåìåííîãî ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, ñâèäåòåëüñòâóþùåãî î çíà÷èòåëüíîì âëè-
ÿíèè íà íåãî ñòàðîñëàâÿíñêîãî ÿçûêà, ÿâëÿþòñÿ ñàìûì çíà÷èìûì è íåîñïîðèìûì
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àðãóìåíòîì â äèñêóññèÿõ è î òàê íàçûâàåìûõ «ðóññêèõ ïèñüìåíàõ» è î ïðèðîäå
ãëàãîëèöû. Íå òîëüêî äî Êèðèëëà è Ìåôîäèÿ âîñòî÷íûå ñëàâÿíå íå èìåëè ñâîåé
êíèæíîñòè, îíè íå ðàñïîëàãàëè è ñîáñòâåííûì ëèòåðàòóðíûì ÿçûêîì, íà êîòîðîì
ìîãëà áû áûòü ñîçäàíà êíèæíîñòü. Êàê è â áîëåå ïîçäíèé ïåðèîä ðóññêîãî Ïðåäâîç-
ðîæäåíèÿ, î êîòîðîì ïèøåò Ä.Ñ. Ëèõà÷åâ, «ðóññêèå ÷èòàëè áîëãàðñêèå è ñåðáñêèå
ïðîèçâåäåíèÿ, êàê ñâîè» [7]. Íè÷åãî íå ìåíÿþò â âîïðîñå î ôîðìèðîâàíèè ïèñüìåí-
íîé òðàäèöèè ýïèãðàôè÷åñêèå íàõîäêè íà ôðàãìåíòàõ êåðàìèêè, ïðÿñëèöàõ è äðóãèõ
ïðåäìåòàõ, à òàêæå íàäïèñè ñ èñïîëüçîâàíèåì ãðå÷åñêèõ áóêâ. Ðàçðîçíåííîñòü ýòèõ
íàõîäîê, õàðàêòåð ýïèãðàôèêè (çíàêè, ìåòêè, ìîíîãðàììû), åäèíè÷íîñòü íàäïèñåé
[8] ñîãëàñóþòñÿ ñ îáùåïðèíÿòûì â ïàëåîñëàâèñòèêå ïîëîæåíèåì, ÷òî ðàçâèòàÿ ïèñü-
ìåííîñòü ó ñëàâÿí, âûëèâøàÿñÿ â êíèæíóþ òðàäèöèþ, ñâÿçàíà áûëà ñ ôèëîëîãè÷åñ-
êîé äåÿòåëüíîñòüþ ñëàâÿíñêèõ ïåðâîó÷èòåëåé.
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 ÄÈÑÊÓÐÑÈÂÍÛÅ ÀÑÏÅÊÒÛ ØÊÎËÜÍÎÉ
 ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÖÈÈ: ÍÀ ÌÀÒÅÐÈÀËÅ

ÀÍÃËÈÉÑÊÈÕ ÌÀËÎÔÎÐÌÀÒÍÛÕ ÈÍÒÅÐÍÅÒ-ÒÅÊÑÒÎÂ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ìàëîôîðìàòíûå òåêñòû íà ìàòå-
ðèàëå øêîëüíûõ àäìèíèñòðàòèâíûõ ïðèâåòñòâèé. Àäìèíèñò-
ðàòèâíûå ïðèâåòñòâèÿ ïî ðÿäó ïðèçíàêîâ ìîæíî îòíåñòè
ê ðåêëàìíîìó äèñêóðñó, îäíàêî ó íèõ òàêæå îáíàðóæèâàþòñÿ
÷åðòû, õàðàêòåðíûå äëÿ îáðàçîâàòåëüíîãî äèñêóðñà, ÷òî îáåñ-
ïå÷èâàåò ïîñòîÿííûé èíòåðåñ ê èññëåäîâàíèþ òàêîãî ðîäà
ìàëîôîðìàòíûõ òåêñòîâ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìàëîôîðìàòíûé òåêñò, øêîëüíûé ñàéò,
ïåðñóàçèâíûå ôóíêöèè, îáðàçîâàòåëüíûé äèñêóðñ, ðåêëàì-
íûé äèñêóðñ.

ßðêîé ÷åðòîé ñîâðåìåííîãî îáùåñòâà ÿâëÿåòñÿ îñîáîå ñîöèàëüíîå ïðîñòðàíñòâî,
ïðåäïîëàãàþùåå íîâóþ ôîðìó êîììóíèêàöèè, à òàêæå øèðîêèå âîçìîæíîñòè íàêîï-
ëåíèÿ è ïåðåðàáîòêè èíôîðìàöèè â ãëîáàëüíûõ ìàñøòàáàõ. Âñåìèðíàÿ êîìïüþòåðíàÿ
ñåòü Èíòåðíåò ÿâëÿåòñÿ ñâîåîáðàçíûì êàíàëîì îáùåíèÿ, «â ðàìêàõ êîòîðîãî ñëîæè-
ëîñü ìíîæåñòâî ðàçíîîáðàçíûõ ôîðì: ýëåêòðîííàÿ ïî÷òà, ICQ (ñëóæáà îáìåíà ìãíî-
âåííûìè ñîîáùåíèÿìè), ôîðóì, ÷àò, áëîã è äð» [3, ñ. 21]. Ýëåêòðîííîå îáùåíèå
íàñòîëüêî ïðî÷íî âîøëî â ïîâñåäíåâíóþ æèçíü, ÷òî òåïåðü óæå íèêîãî íå óäèâëÿåò,
÷òî ó ëþáîé çàðóáåæíîé èëè ðîññèéñêîé îðãàíèçàöèè åñòü ñâîé ñàéò, ýëåêòðîííàÿ
ñòðàíèöà, íà êîòîðîé ðàçìåùàåòñÿ âñÿ íåîáõîäèìàÿ èíôîðìàöèÿ. Ê ÷èñëó òàêèõ îðãà-
íèçàöèé îòíîñÿòñÿ è ó÷åáíûå çàâåäåíèÿ – øêîëû, êîëëåäæè, óíèâåðñèòåòû è ò. ä.

Â Âåëèêîáðèòàíèè ó êàæäîé øêîëû èìååòñÿ ñâîé ñàéò, êîòîðûé ñîçäàåòñÿ äëÿ
ïðèâëå÷åíèÿ âíèìàíèÿ è èíôîðìèðîâàíèÿ ïîòåíöèàëüíûõ êëèåíòîâ – ó÷àùèõñÿ è
èõ ðîäèòåëåé. Îòëè÷èòåëüíîé îñîáåííîñòüþ áðèòàíñêèõ øêîëüíûõ ñàéòîâ ÿâëÿåòñÿ
íàëè÷èå àäìèíèñòðàòèâíîãî ïðèâåòñòâåííîãî ñëîâà, ÷òî, ïî ìíåíèþ À.À. Õàðüêîâñ-
êîé, ÿâëÿåòñÿ «ñàìûì ïåðâûì êîìïîíåíòîì, ïðèâëåêàþùèì ïîñåòèòåëåé íà ñàéòå»
[14, ñ. 383]. Ýòè íåáîëüøèå ïî ðàçìåðó òåêñòû (ñàìîå îáúåìíîå îáðàùåíèå èç âûáîð-
êè ñîñòîèò èç 846 ñëîâ) ìîæíî îòíåñòè ê òàê íàçûâàåìûì «ìàëîôîðìàòíûì òåêñòàì»,
øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ ñëåäñòâèåì îäíîãî èç îñíîâíûõ òðåáîâà-
íèé, ïðåäúÿâëÿåìûõ ê ñîâðåìåííîìó îáùåñòâó, –ìîáèëüíîñòè. Ïî ìíåíèþ Ã.È. Ëóø-
íèêîâîé è Í.Â. Ïîòàïîâîé, «îïðåäåëèòü ñ êîëè÷åñòâåííîé ñòîðîíû ïîíÿòèå «ìàëî-
ôîðìàòíûé òåêñò» â æåñòêèõ ãðàíèöàõ íåâîçìîæíî èç-çà íåîïðåäåëåííîñòè (â êîëè-
÷åñòâåííîì àñïåêòå) çíà÷åíèÿ ïðèëàãàòåëüíîãî «ìàëîôîðìàòíûé» – «èìåþùèé íå-
áîëüøîé ôîðìàò» [9, ñ. 192]. Â ïîñëåäíèå ãîäû áûëî âûïîëíåíî çíà÷èòåëüíîå êîëè-
÷åñòâî ðàáîò ïî ïðîáëåìàòèêå ìàëîôîðìàòíûõ òåêñòîâ (ÌÔÒ) [6, 7, 13, 14], ÷òî, ïî
ìíåíèþ Å.Â. Òóðëîâîé, âíåñëî îïðåäåëåííóþ ÿñíîñòü ïðåæäå âñåãî â ïîíèìàíèå
ñòðóêòóðû îòäåëüíûõ âèäîâ ìàëîôîðìàòíûõ òåêñòîâ è èõ ïðàãìàòè÷åñêîé îðèåíòà-
öèè» [13, ñ. 104]. Â ñîâðåìåííîé íàóêå î ÿçûêå èìåþòñÿ äîñòàòî÷íî ìíîãî÷èñëåííûå

*  Ãàòèíà Þ.À., 2016
 Ãàòèíà Þëèÿ Àëåêñàíäðîâíà (gatina80@bk.ru), êàôåäðà àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè, Ñàìàð-

ñêèé óíèâåðñèòåò, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.
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Äèñêóðñèâíûå àñïåêòû øêîëüíîé êîììóíèêàöèè:

íà ìàòåðèàëå àíãëèéñêèõ ìàëîôîðìàòíûõ èíòåðíåò-òåêñòîâ

äåôèíèöèè ÌÔÒ, íî íàì ïðåäñòàâëÿåòñÿ öåëåñîîáðàçíûì èñïîëüçîâàòü îïðåäåëåíèå,
ïðåäëîæåííîå Å.Ñ. Êóáðÿêîâîé. «ÌÔÒ – åñòü òåêñò îáîçðèìûé è íàáëþäàåìûé â
ñàìûõ ìåëêèõ äåòàëÿõ, îáëàäàþùèé òàêèìè âàæíûìè õàðàêòåðèñòèêàìè, êàê îòäåëü-
íîñòü, âûäåëåííîñòü, ôîðìàëüíàÿ è ñåìàíòè÷åñêàÿ ñàìîäîñòàòî÷íîñòü, òåìàòè÷åñêàÿ
îïðåäåëåííîñòü è çàâåðøåííîñòü. Áîëåå òîãî, ó ïîäîáíîãî ðîäà òåêñòîâ ÿñíà èõ èí-
ôîðìàòèâíîñòü, èõ êîãíèòèâíàÿ ïîäîïëåêà – ñìûñë åãî ñîçäàíèÿ, îáùèé åãî çàìûñåë
è ðåàëèçîâàííûé â îñîáîé ÿçûêîâîé ôîðìå èòîã ñîçäàíèÿ â âèäå îñîáîãî ñåìàíòè÷åñ-
êîãî ïðîñòðàíñòâà» [7, ñ. 77]. Òàêèì îáðàçîì, öåëüþ íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ
âûäåëåíèå è îïèñàíèå îñîáåííîñòåé ÌÔÒ â ðàìêàõ àäìèíèñòðàòèâíîãî ïðèâåòñòâåí-
íîãî ñëîâà íà áðèòàíñêèõ øêîëüíûõ ñàéòàõ. Äëÿ äîñòèæåíèÿ ïîñòàâëåííîé öåëè
òðåáóåòñÿ ðåøèòü ðÿä çàäà÷:

1. îïðåäåëèòü òèï äèñêóðñà, ê êîòîðîìó îòíîñÿòñÿ ÌÔÒ, ÿâëÿþùèåñÿ îáúåêòîì
íàøåãî èññëåäîâàíèÿ;

2. ñèñòåìàòèçèðîâàòü è îïèñàòü îñîáåííîñòè äèñêóðñîâ, ê êîòîðûì îòíîñÿòñÿ ÌÔÒ,
ïðåäñòàâëåííûå àäìèíèñòðàòèâíûì ïðèâåòñòâåííûì ñëîâîì íà ñàéòàõ áðèòàíñêèõ
øêîëüíûõ ó÷åáíûõ çàâåäåíèé.

Íîâèçíà èññëåäîâàíèÿ çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî, íàñêîëüêî íàì èçâåñòíî, ïîäîáíîãî
ðîäà èññëåäîâàíèÿ íà ìàòåðèàëå ïðèâåòñòâåííîãî ñëîâà äèðåêòîðîâ íà áðèòàíñêèõ
øêîëüíûõ ñàéòàõ ðàíåå íå ïðîâîäèëèñü. Ìàòåðèàëîì âûáîðêè ïîñëóæèëè 44 äèðåê-
òîðñêèõ ïðèâåòñòâèÿ, ðàçìåùåííûå íà áðèòàíñêèõ øêîëüíûõ ñàéòàõ.

Ì.Ñ. Äóäíèêîâà íàðÿäó ñ îáùèìè õàðàêòåðèñòèêàìè è òèïîëîãè÷åñêèìè ïàðàìåò-
ðàìè òåêñòîâîé åäèíèöû (öåëîñòíîñòü, êîììóíèêàòèâíàÿ óñòàíîâêà, ïðèíöèï ïðàã-
ìàòè÷åñêîé äîñòàòî÷íîñòè, ðåôåðåíòíàÿ ñîîòíåñåííîñòü ñ âíåÿçûêîâîé ñèòóàöèåé,
êîíöåïòóàëüíàÿ êîãíèòèâíàÿ ïëàòôîðìà, êóëüòóðîëîãè÷åñêèå êîìïîíåíòû) âûäåëÿåò
íàáîð õàðàêòåðèñòèê, ïðèñóùèõ ÌÔÒ. Ýòî – «ìàëûé îáúåì, èíòåðòåêñòóàëüíîñòü,
ñèíêðåòèçì, èíôîðìàöèîííàÿ íåäîñòàòî÷íîñòü, ïðàãìàòè÷åñêàÿ ôóíêöèîíàëüíîñòü
îñîáîãî ðîäà è ñìûñëîâàÿ íåîäíîçíà÷íîñòü» [5, ñ. 114]. Â õîäå èññëåäîâàíèÿ áûëî
îáíàðóæåíî, ÷òî õàðàêòåðèñòèêè äèðåêòîðñêèõ ïðèâåòñòâåííûõ îáðàùåíèé ìîãóò áûòü
äîïîëíåíû ñëåäóþùèìè ïàðàìåòðàìè:

 1. èíòåðòåêñòóàëüíîñòü è èíôîðìàöèîííàÿ íåäîñòàòî÷íîñòü, êîòîðûå âûòåêàþò èç
«ìàëîãî îáúåìà», ïîòîìó ÷òî «êëþ÷åâîé çàäà÷åé ïðè ïîñòðîåíèè òàêîãî òèïà òåêñòà
ÿâëÿåòñÿ íàèáîëåå àäåêâàòíàÿ ïåðåäà÷à êîììóíèêàòèâíîãî çàìûñëà ïðè ñîîáùåíèè
ìèíèìóì èíôîðìàöèè [5, ñ. 114]. Êàê óòâåðæäàþò Þ.Ã. Ñèíåëüíèêîâ è Å.Â. Òîëñòî-
ëóöêàÿ, «çàäà÷à àâòîðà ìàëîôîðìàòíîãî òåêñòà ñîñòîèò â òîì, ÷òîáû ïåðåäàòü îñíîâ-
íóþ èäåþ òåêñòà â ìàêñèìàëüíî ñæàòîé è èíòåðåñíîé ôîðìå», [12], à äëÿ ïîëó÷åíèÿ
áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè íåîáõîäèìî ïðîñìîòðåòü òåêñò ñàéòà â ïîëíîì îáúåìå;

2. ïðàãìàòè÷åñêàÿ ôóíêöèîíàëüíîñòü, ò. ê. ïðèâåòñòâåííàÿ ðå÷ü äèðåêòîðà – ýòî
íå ïðîñòî äàíü ìîäå èëè òðàäèöèÿ, à ïîïûòêà çàèíòåðåñîâàòü, ïðèâëå÷ü âíèìàíèå
ïîòåíöèàëüíîãî êëèåíòà;

3. ñèíêðåòèçì èëè ÿçûêîâàÿ ýêîíîìèÿ, «êîìïðåññèÿ» èëè «ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñ-
êîå ñâåðòûâàíèå», ïî Í.À. Âèíîêóðîâó [1], ïðåäñòàâëåíû â îñíîâíîì àááðåâèàòóðíîé
âåðáàëèçàöèåé íàçâàíèé ó÷åáíûõ çàâåäåíèé.

“At LVS Ascot, Senior School students are challenged and inspired inside and outside of
the classroom (The Licensed Victuallers’School).

The support our pupils experience at PGS and the challenges they encounter have a
shared purpose: that each individual should be happy and successful, in that order (The
Portsmouth Grammar School).

Mrs Pascoe said, “I am absolutely delighted to be joining HMSG, a school that champions
all-round development of each girl” ( Haberdashers’ Monmouth School for Girls)”.

ßçûêîâàÿ ýêîíîìèÿ ÿâëÿåòñÿ ïðÿìûì ñëåäñòâèåì ìàëîãî îáúåìà òåêñòà, ïîñêîëü-
êó, ïî ìíåíèþ È.Á. Ëèìàíîâñêîé, îí «íåèçáåæíî âëå÷åò èñïîëüçîâàíèå åìêèõ ñðåäñòâ
ÿçûêîâîãî âîïëîùåíèÿ» [8]. Êðîìå òîãî, ïî ìíåíèþ À.À. Õàðüêîâñêîé, «ýòî ìîæåò
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ïðèâåñòè ê ñìûñëîâîé íåîäíîçíà÷íîñòè, ñ îäíîé ñòîðîíû, è àêòèâèçàöèè èìïëèöèò-
íûõ ìåæòåêñòîâûõ àññîöèàöèé, – ñ äðóãîé» [15, ñ. 77].

Ñìûñëîâàÿ íåîäíîçíà÷íîñòü â èññëåäóåìûõ ÌÔÒ íå áûëà îáíàðóæåíà, ÷òî âïîëíå
îáúÿñíèìî, ïîñêîëüêó âûáîð ó÷åáíîãî çàâåäåíèÿ äëÿ ðåáåíêà – ñëèøêîì îòâåòñòâåííîå
ìåðîïðèÿòèå, â ðàìêàõ êîòîðîãî íå ïðåäïîëàãàåòñÿ ìíîæåñòâåííîå òîëêîâàíèå ðåàëèé.

 Äèðåêòîðñêîå ïðèâåòñòâèå – ýòî ñâîåîáðàçíûé ïåðñóàçèâíûé òåêñò. «Ïåðñóàçèâ-
íûì íàçûâàþò ëþáîå ðå÷åâîå äåéñòâèå, íàöåëåííîå íà òî, ÷òîáû âûçâàòü îïðåäåëåí-
íîå îòíîøåíèå/äåéñòâèå ðåöèïèåíòà» [17, ñ. 65]. Öåëü äèðåêòîðñêîãî ïðèâåòñòâåííî-
ãî ñëîâà – âîçäåéñòâîâàòü íà ðåöèïèåíòà, óñòàíîâèòü ñ íèì êîíòàêò, ñôîðìèðîâàòü
îïðåäåëåííîå îòíîøåíèå ê èíôîðìàöèîííîìó ïîòîêó, ñîñòàâëÿþùåìó ñìûñëîâîå ñî-
äåðæàíèå ýòîãî òåêñòà. Èíûìè ñëîâàìè, «ôóíêöèÿ âîçäåéñòâèÿ ïîëó÷àåò ïðåèìóùå-
ñòâî íàä ôóíêöèåé èíôîðìèðîâàíèÿ» [16, ñ. 70]. Â íàøåì ñëó÷àå ðå÷ü èäåò îá óáåæ-
äåíèè ïîòåíöèàëüíîãî êëèåíòà âûáðàòü êîíêðåòíîå ó÷åáíîå çàâåäåíèå äëÿ ñâîåãî
ðåáåíêà, à òàêîå âîçäåéñòâèå íà àäðåñàòà «ñ öåëüþ ïîáóæäåíèÿ ê ñîâåðøåíèþ èì
âûãîäíûõ äëÿ àäðåñàòà äåéñòâèé, ÿâëÿåòñÿ ãëàâíîé öåëüþ ðåêëàìíîãî ñîîáùåíèÿ», ïî
ìíåíèþ È.Â. Ïðèâàëîâîé [11, ñ. 97]. Òàêèì îáðàçîì, ïðèâåòñòâåííîå àäìèíèñòðàòèâ-
íîå ñëîâî ìîæíî îòíåñòè ê ðàçíîâèäíîñòè ðåêëàìíîãî äèñêóðñà. Êðîìå òîãî, áàçîâûå
ñòðàòåãèè, èñïîëüçóåìûå â ïðèâåòñòâåííîé ðå÷è øêîëüíîãî àäìèíèñòðàòîðà-ðóêîâî-
äèòåëÿ, ìîãóò áûòü îõàðàêòåðèçîâàíû êàê «êîíòàêòîóñòàíàâëèâàþùàÿ, èíôîðìàòèâ-
íàÿ, âîçäåéñòâóþùàÿ, îöåíî÷íàÿ, àðãóìåíòàòèâíàÿ, êîíòðîëèðóþùàÿ (ðåãóëèðóþùàÿ
äåéñòâèÿ àäðåñàòà)» [4, ñ. 10]. Îäíàêî íåîáõîäèìî ïîìíèòü, ÷òî àäìèíèñòðàòèâíîå
ïðèâåòñòâèå – ýòî ñâîåîáðàçíàÿ ðåêëàìà ó÷åáíîãî çàâåäåíèÿ, ïîýòîìó âïîëíå âîç-
ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî äèðåêòîðñêîå ïðèâåòñòâåííîå ñëîâî îòíîñèòñÿ è ê îáðàçî-
âàòåëüíîìó äèñêóðñó, ê òåêñòàì, òàê íàçûâàåìîé «îáðàçîâàòåëüíîé íàïðàâëåííîñòè»,
ïî îïðåäåëåíèþ Å.Â. Êîïøóêîâîé [6, ñ. 104]. Êàê óòâåðæäàåò Í.Â. Äåíèñîâà, «öåëüþ
îáðàçîâàòåëüíîãî äèñêóðñà ÿâëÿåòñÿ ñîöèàëèçàöèÿ íîâîãî ÷ëåíà îáùåñòâà, ïðè ýòîì
ïîëó÷åíèå ïðîôåññèîíàëüíûõ çíàíèé è êâàëèôèêàöèè âûõîäèò íà ïåðâûé ïëàí» [4,
ñ. 10]. Îíà æå âûäåëÿåò áàçîâûå ñòðàòåãèè, õàðàêòåðèçóþùèå äàííûé äèñêóðñ, –
«êîíòàêòîóñòàíàâëèâàþùàÿ, èíôîðìàòèâíàÿ, îáúÿñíÿþùàÿ, îöåíî÷íàÿ, êîíòðîëèðó-
þùàÿ, ñîäåéñòâóþùàÿ è îðãàíèçóþùàÿ» [4, ñ. 10]. Ñîïîñòàâèâ îñíîâíûå õàðàêòåðèñ-
òèêè îáðàçîâàòåëüíîãî è ðåêëàìíîãî äèñêóðñîâ, ìû îáíàðóæèëè, ÷òî îíè ïðàêòè÷åñ-
êè ñîâïàäàþò. Â èññëåäóåìûõ òåêñòàõ íàìè áûëè îòìå÷åíû ñëåäóþùèå ñòðàòåãèè
âûøåíàçâàííûõ òèïîâ äèñêóðñîâ:

1. êîíòàêòîóñòàíàâëèâàþùàÿ, êîòîðàÿ èñïîëüçóåòñÿ äëÿ ïðèâëå÷åíèÿ âíèìàíèÿ
ïîòåíöèàëüíûõ êëèåíòîâ, ðîäèòåëåé è èõ äåòåé, âûçûâàÿ èõ äîâåðèå. Ïðè÷åì åñòü
ÌÔÒ, ãäå îáðàùåíèå àäðåñîâàíî òîëüêî ðîäèòåëÿì. Åñòü ñàéòû, ãäå îáðàùåíèå àäðå-
ñóåòñÿ êàê ðîäèòåëÿì, òàê è äåòÿì îäíîâðåìåííî. Òàêæå âñòðå÷àþòñÿ òåêñòû, ãäå
àäìèíèñòðàöèÿ îáðàùàåòñÿ íåïîñðåäñòâåííî ê äåòÿì.

“Welcome to the Girls’ Division online! I hope that this website will give you a flavour of
our vibrant and dynamic community and of the nurturing environment in which our bright,
well-motivated girls blossom and thrive». « On our website we can only give you a glimpse of
the life pupils enjoy in the Girls’ Division. If you haven’t visited us yet, please do come and
see the school for yourselves!” (Girls’ Division Senior School)

“To fully appreciate what is special about Burgess Hill School for Girls you really need to
visit us and talk to the girls themselves. Please do come and see for yourself – we will be
delighted to show you around” (Burgess Hill School for Girls).

Dear Visitor, King William’s College is a unique school in a very special environment
(King William’s College).

Òàêîé òèï îáðàùåíèé (è ê äåòÿì, è ê ðîäèòåëÿì îäíîâðåìåííî) ñîñòàâëÿåò 52,2 %
îò îáùåãî îáúåìà âûáîðêè. Íàèáîëåå ÷àñòî òàêîãî ðîäà îáðàùåíèÿ âñòðå÷àþòñÿ íà ñàéòàõ
ñìåøàííûõ øêîë (31,8 %), à íàèáîëåå ðåäêî – íà ñàéòàõ øêîë äëÿ äåâî÷åê (18,1 %).
38,6 % ñîñòàâëÿþò ñàéòû, ãäå èäåò íåïîñðåäñòâåííîå îáðàùåíèå ê ðîäèòåëÿì.
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Äèñêóðñèâíûå àñïåêòû øêîëüíîé êîììóíèêàöèè:

íà ìàòåðèàëå àíãëèéñêèõ ìàëîôîðìàòíûõ èíòåðíåò-òåêñòîâ

“There has never been a more exciting time for your daughter to join our wonderful,
vibrant community” (Headington School).

“If you choose Charterhouse for your son or daughter, you will be choosing a school with
four centuries of history behind it, but also one committed to being at the forefront of
educational progress in the twenty-first century” (Charterhouse School).

“I warmly encourage you to visit us, with your son, to see what we have to offer and to
speak with me, my colleagues and especially the boys” (Hampton School).

Íåïîñðåäñòâåííîå îáðàùåíèå ê ðîäèòåëÿì ïðèñóòñòâóåò, â îñíîâíîì, íà ñàéòàõ
íà÷àëüíûõ øêîë – 35,2 %, ÷òî ëåãêî îáúÿñíèìî: äåòè, ïëàíèðóþùèå îáó÷åíèå â
íà÷àëüíîé øêîëå, âðÿä ëè ñàìîñòîÿòåëüíî áóäóò èíòåðåñîâàòüñÿ ïîäîáíûìè ñàéòàìè,
ïîýòîìó öåëåñîîáðàçíî îáðàùàòüñÿ ê èõ ðîäèòåëÿì.

È, íàêîíåö, ïðèìåðû ÌÔÒ, ãäå èñïîëüçóåòñÿ íåïîñðåäñòâåííîå îáðàùåíèå ê äå-
òÿì – 9,2 %.

“I look forward to meeting you and will be delighted to introduce you to our staff and
students” (Moira House Girls School), “ I do hope you will visit us soon and see for
yourself why our wonderful senior school for girls will soon feel like your second
home”(Westonbirt School), “Then, if you think that you would be interested in joining The
Purcell School, please do come and see us” (Purcell School), “I would like to take this
opportunity to wish you well in your studies and I look forward to meeting you here at
LCM” (London College of Music).

50 % ïðèìåðîâ áûëè çàôèêñèðîâàíû íà ñàéòàõ øêîë äëÿ äåâî÷åê, 25 % –
íà ñàéòàõ øêîë äëÿ ìàëü÷èêîâ è 25 % – íà ñàéòàõ ñìåøàííûõ øêîë.

Ñëåäóþùàÿ ñòðàòåãèÿ – èíôîðìàòèâíàÿ, îíà ñîäåðæèò èíôîðìàöèþ îá ó÷åáíîì
çàâåäåíèè è îáóñëîâëåíà öåëÿìè äèñêóðñîâ – ïðîñòî ñîîáùèòü, ÷òî ñîáîé ïðåäñòàâ-
ëÿåò òî èëè èíîå ó÷åáíîå çàâåäåíèå, «ìîäèôèöèðîâàòü ðå÷åâîå èëè íåðå÷åâîå ïîâåäå-
íèå îðèåíòèðóåìîãî ñóáúåêòà, ñíèçèòü óðîâåíü åãî íåîïðåäåëåííîñòè â îòíîøåíèè
ñîîáùàåìîãî/îáñóæäàåìîãî îáúåêòà [2, ñ. 70].

“St Catherine’s in Twickenham combines nearly 100 years experience of Independent
education” (St Catherine’s School)

“We are not a large school so everyone is someone” (Leicester High School for girls)
“For over 450 years, Hampton School has been helping boys to fulfil their potential and

realise their aspirations” (Hampton School)
“The Leys is one of England”s premier independent schools” (The Leys School).
We celebrate each individual pupil; everyone has a special place at Kilgraston and

everyone is part of the school (Kilgraston School).
Ä.Å. Ãåðáåð ïîÿñíÿåò, ÷òî «äëÿ óñïåøíîé ðåàëèçàöèè äàííîé ñòðàòåãèè â äèñêóðñå

ïðèñóòñòâóþò: òî÷íûå öèôðû, äàòû, ôàêòû, ÷òî ìîæíî ïîäòâåðäèòü ñëåäóþùèìè
ïðèìåðàìè:

Bedford is a school steeped in history, having been founded by Royal Charter back in
1552 (Bedford School).

For over 450 years, Hampton School has been helping boys to fulfil their potential and
realise their aspirations (Hampton School).

Harrow was founded in 1572 under a Royal Charter granted by Queen Elizabeth I to a
local landowner, John Lyon. (Harrow School).

2. öèòàòû:
They are encouraged to discern their purpose in life and to learn “to listen with the ear of

the heart” (The Rule of St Benedict) (Worth School).
3. óïîìèíàíèÿ èìåí âûäàþùèõñÿ ëþäåé, ñóäüáû êîòîðûõ ñâÿçàíû ñ ó÷åáíûì

çàâåäåíèåì [2, ñ. 71].
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 Famous Old Harrovians include Winston Churchill and six other British Prime Ministers,
the first Prime Minister of India, Pandit Nehru, as well as poets and writers as diverse as
Byron, Sheridan and Trollope (Harrow School).

The school was founded by William Waynflete (Magdalen College School)
Ýòè äàòû, çíà÷èìûå èìåíà ñîáñòâåííûå, öèòàòû ÿâëÿþòñÿ ïðåöåäåíòíûìè èìåíà-

ìè, «âåðáàëèçèðîâàííûìè êîäàìè êóëüòóðíîé èíôîðìàöèè», êîòîðûå ïîçâîëÿþò ñ÷èòàòü
ÌÔÒ «öåëîñòíûìè êóëüòóðíûìè îáðàçîâàíèÿìè» [10].

Âñÿ èíôîðìàöèÿ èçëàãàåòñÿ àðãóìåíòèðîâàííî è äîñòóïíî, ÷òî ïîçâîëÿåò êëèåíòó
ìàêñèìàëüíî ñîñðåäîòî÷èòüñÿ íà ïðåäëàãàåìîé óñëóãå, à òàêæå ñîçäàòü ïîëîæèòåëü-
íûé îáðàç ó÷åáíîãî çàâåäåíèÿ. Îöåíî÷íàÿ ñòðàòåãèÿ, ïî ìíåíèþ Í.Â. Äåíèñîâîé,
«íàïðàâëåíà íà îñâåùåíèå äîñòîèíñòâ, ïðåäîñòàâëÿåìûõ îáðàçîâàòåëüíûõ óñëóã è èõ
ïðåèìóùåñòâ ïåðåä äðóãèìè ñõîäíûìè óñëóãàìè» [4, ñ. 11]. Ýòà õàðàêòåðèñòèêà ïðåä-
ñòàâëÿåò ñóáúåêòèâíóþ îöåíêó ñîîáùàþùåãî èíôîðìàöèþ, ïîìîãàåò äîêàçàòü ïðå-
âîñõîäñòâî ýòîãî ó÷åáíîãî çàâåäåíèÿ íàä äðóãèìè. Ïðè ðåàëèçàöèè ýòîé ñòðàòåãèè
øèðîêî èñïîëüçóþòñÿ îöåíî÷íûå ïðèëàãàòåëüíûå ñ ïîëîæèòåëüíîé êîííîòàöèåé:

“It is a privilege to be the Head of such a wonderful school” (Burgess Hill School for
Girls)

There has never been a more exciting time for your daughter to join our wonderful,
vibrant community. (Headington School)

Ïðèëàãàòåëüíûå â ïðåâîñõîäíîé ñòåïåíè:
“I am absolutely delighted to be joining HMSG, a school that champions all-round

development of each girl” (Haberdashers’ Monmouth School for Girls)
We understand that the best learning takes place when girls feel cherished, understood

and secure (Bolton School)
Following the motto “There is more in you than you think”, the school aims to develop

every facet of every individual to its fullest extent (Cobham Hall)
Êðîìå òîãî, îöåíî÷íàÿ èëè àêñèîëîãè÷åñêàÿ ñòðàòåãèÿ ìîæåò ðåàëèçîâàòüñÿ ïî-

ñðåäñòâîì âîñêëèöàòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé, ãëàãîëîâ â ïîâåëèòåëüíîì íàêëîíåíèè.
Welcome to the Girls’ Division online! (Bolton School)
Welcome to our website! (Trinity School)
Please do come and see for yourself - we will be delighted to show you around (Burgess

Hill School for Girls).
I warmly encourage you to visit us, with your son (Hampton School).
Íàêîíåö, êîíòðîëèðóþùàÿ/ðåãóëÿòèâíàÿ ñòðàòåãèÿ íàïðàâëåíà íà êîíòðîëü ïîâå-

äåíèÿ ïîòåíöèàëüíûõ êëèåíòîâ è êîîðäèíèðîâàíèÿ ó÷åáíîãî ïðîöåññà.
My responsibility is to ensure that we fulfil our aims and build on our achievements so as

to enable current and future Alleynians to be well prepared for the challenges of life in the
21st century (Dullwich College).

We encourage a respect for learning whilst developing in every pupil a close interest in a
remarkably broad number of extra curricular interests (Magdalen College School).

We deliver an education that challenges, stretches and develops young men and women
into leaders and assured young adults (Milton Abbey School).

Ïîäâîäÿ èòîãè âûøåñêàçàííîìó, ìîæíî çàêëþ÷èòü, ÷òî ÌÔÒ, ïðåäñòàâëåííûå
äèðåêòîðñêèìè ïðèâåòñòâèÿìè, îòíîñÿòñÿ êàê ê ðåêëàìíîìó, òàê è ê îáðàçîâàòåëüíî-
ìó äèñêóðñó, èìåþò «ìíîãîìåðíóþ, ãåòåðîãåííóþ ïðèðîäó», íåñìîòðÿ íà ðàçëè÷íûå
öåëè ýòèõ äèñêóðñîâ [2, ñ. 72]. Èíûìè ñëîâàìè, â ïîäîáíîãî ðîäà ÌÔÒ èìååò ìåñòî
êîððåëÿöèÿ îáðàçîâàíèÿ è ðåêëàìû, ïî îïðåäåëåíèþ Â.Ä. Øåâ÷åíêî «íàëîæåíèå
îäíîãî äèñêóðñà íà äðóãîé, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ïðîèñõîäèò èõ êîìáèíèðîâàíèå, âçàè-
ìîäåéñòâèå è âçàèìîâëèÿíèå», òàê íàçûâàåìàÿ «èíòåðôåðåíöèÿ äèñêóðñîâ» [18, ñ. 3].

Òàêèì îáðàçîì, íàðÿäó ñ îáùèìè õàðàêòåðèñòèêàìè è òèïîëîãè÷åñêèìè ïàðàìåò-
ðàìè òåêñòîâîé åäèíèöû â ðåçóëüòàòå ïðîâåäåííîãî èçó÷åíèÿ ôàêòè÷åñêîãî ìàòåðèà-
ëà, ïðåäñòàâëåííîãî îáðàùåíèÿìè áðèòàíñêîé øêîëüíîé àäìèíèñòðàöèè íà ñàéòàõ,
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áûëè îáíàðóæåíû íàáîðû õàðàêòåðèñòèê, ïðèñóùèõ òîëüêî ìàëîôîðìàòíûì òåêñòàì
(ÌÔÒ). Ê íèì ìîæíî îòíåñòè èíòåðòåêñòóàëüíîñòü è èíôîðìàöèîííóþ íåäîñòàòî÷-
íîñòü, à òàêæå ïðàãìàòè÷åñêóþ ôóíêöèîíàëüíîñòü. Äèðåêòîðñêîå èíòåðíåò-ïðèâåò-
ñòâèå ÿâëÿåòñÿ ñâîåîáðàçíûì ïåðñóàçèâíûì òåêñòîì, öåëü êîòîðîãî – âîçäåéñòâîâàòü
íà ðåöèïèåíòà, óñòàíîâèòü ñ íèì êîíòàêò, ñôîðìèðîâàòü îïðåäåëåííîå îòíîøåíèå ê
èíôîðìàöèîííîìó ïîòîêó, ñîñòàâëÿþùåìó ñìûñëîâîå ñîäåðæàíèå òåêñòà îáðàùåíèÿ.
Îòíåñòè ïîäîáíûå ÌÔÒ ìîæíî ê ðåêëàìíîìó äèñêóðñó, à òàêæå è ê îáðàçîâàòåëüíî-
ìó, áîëåå òîãî – áàçîâûå ñòðàòåãèè ýòèõ äèñêóðñîâ ïðàêòè÷åñêè ïîëíîñòüþ ñîâïàäà-
þò. Îñíîâíûìè ñòðàòåãèÿìè ÿâëÿþòñÿ êîíòàêòîóñòàíàâëèâàþùàÿ, èíôîðìàòèâíàÿ,
îöåíî÷íàÿ è êîíòðîëèðóþùàÿ. ÌÔÒ â ðàìêàõ àäìèíèñòðàòèâíîãî ïðèâåòñòâèÿ â ðå-
çóëüòàòå ìàðêåòèçàöèè îáðàçîâàíèÿ èìåþò èíòåðäèñêóðñèâíóþ, ìíîãîìåðíóþ, ãåòå-
ðîãåííóþ ïðèðîäó, íåñìîòðÿ íà ðàçëè÷íûå öåëè äèñêóðñèâíûõ ñîñòàâëÿþùèõ.
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Î ÔÓÍÊÖÈÎÍÀËÜÍÎÌ ÏÎÒÅÍÖÈÀËÅ ÃËÀÃÎËÎÂ
ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÖÈÈ Â ÀÍÃËÈÉÑÊÎÌ ÄÅËÎÂÎÌ ÄÈÑÊÓÐÑÅ

Â ñòàòüå äàåòñÿ êðàòêèé îáçîð äåëîâîé êîììóíèêàöèè êàê
ñèñòåìû ìåõàíèçìîâ è ñðåäñòâ âîçäåéñòâèÿ íà ðåöèïèåíòà.
Îòìå÷àåòñÿ, ÷òî ýôôåêòèâíîñòü êîììóíèêàöèè çàâèñèò, ñ îä-
íîé ñòîðîíû, îò àäåêâàòíî ñïëàíèðîâàííîé ðå÷åâîé äåÿòåëü-
íîñòè ãîâîðÿùåãî, ñ äðóãîé – îò óñïåøíîñòè ïðîöåññà äåêî-
äèðîâàíèÿ â ñîçíàíèè ðåöèïèåíòà. Àíàëèçèðóåòñÿ ðîëü ãëà-
ãîëîâ êîììóíèêàöèè â îáåñïå÷åíèè òàêîãî âçàèìîäåéñòâèÿ.
Àâòîð äåëàåò îñîáûé àêöåíò íà ôóíêöèîíàëüíîì ïîòåíöèàëå
ýòîé ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ãðóïïû, ðàñêðûâàÿ ñìûñëîâûå
ïðèðàùåíèÿ, êîòîðûå îíè ïðèâíîñÿò â îáùóþ ñìûñëîâóþ
ñèñòåìó äèñêóðñà. Â çàêëþ÷åíèå àâòîð ïðèõîäèò ê âûâîäó,
÷òî èñïîëüçîâàíèå äàííûõ ãëàãîëîâ èãðàåò çàìåòíóþ ðîëü
â ïîâûøåíèè ðèòîðè÷åñêîé ýôôåêòèâíîñòè äåëîâîãî äèñêóðñà,
à òàêæå â ôîðìèðîâàíèè ñèñòåìíûõ ñâîéñòâ ðå÷è.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: àíãëèéñêèé äåëîâîé äèñêóðñ, ãëàãîëû êîì-
ìóíèêàöèè, ðèòîðè÷åñêîå âîçäåéñòâèå, ôóíêöèîíàëüíûå ñâîé-
ñòâà ãëàãîëîâ êîììóíèêàöèè.

Ñôåðà äåëîâîé êîììóíèêàöèè – ýòî öåëàÿ ñèñòåìà ìåõàíèçìîâ è ñðåäñòâ âîçäåéñòâèÿ
êàê íà èíäèâèäóàëüíîå, òàê è íà ìàññîâîå ñîçíàíèå. Â íàèáîëåå îáùåì ïðåäñòàâëåíèè
äåëîâàÿ êîììóíèêàöèÿ – ýòî îáìåí èíôîðìàöèåé ìåæäó ïàðòíåðàìè ïîñðåäñòâîì åäèíîé
ñåìèîòè÷åñêîé ñèñòåìû, íàïðàâëåííûé íà ðåøåíèå òåõ èëè èíûõ çàäà÷ âçàèìîäåéñòâèÿ â
óñëîâèÿõ ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè [1; 2; 3; 4 è äð.]. Â ïðîöåññå äåëîâîãî îáùåíèÿ â
ýòîì êà÷åñòâå èñïîëüçóåòñÿ âåðáàëüíàÿ ñèñòåìà çíàêîâ, êîòîðàÿ ôèçè÷åñêè ðåàëèçóåòñÿ â
çâóêîâîì ïîòîêå, îðãàíèçîâàííîì ïî ïðèíöèïàì ëåêñè÷åñêîãî è ñèíòàêñè÷åñêîãî ñòðóêòó-
ðèðîâàíèÿ. Æèâàÿ ðå÷ü ñ÷èòàåòñÿ íàèáîëåå óíèâåðñàëüíûì ñðåäñòâîì îáùåíèÿ ââèäó òîãî,
÷òî îáå ñòîðîíû (îòïðàâèòåëü è ðåöèïèåíò) îñîçíàþò åå ñèñòåìíî-çíàêîâûé ïîòåíöèàë è
ñïîñîáíû åãî àêòóàëèçèðîâàòü [5]. Ýòî, â ñâîþ î÷åðåäü, äàåò âîçìîæíîñòü â ïðîöåññå
îáìåíà èíôîðìàöèåé ïåðåäàâàòü è èíòåðïðåòèðîâàòü ñìûñë èñõîäíîãî ñîîáùåíèÿ âïîëíå
àäåêâàòíî, âñëåäñòâèå ÷åãî ðå÷ü è âûñòóïàåò â êà÷åñòâå èñòî÷íèêà èíôîðìàöèè è ñïîñîáà
âîçäåéñòâèÿ íà îïïîíåíòà. Íî ñâîéñòâî óíèâåðñàëüíîñòè ýòîãî ñðåäñòâà íå íîñèò áåçóñëîâ-
íûé õàðàêòåð: îíî äîëæíî îáåñïå÷èâàòüñÿ òî÷íîñòüþ óïîòðåáëåíèÿ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö,
äîñòóïíîñòüþ ñìûñëîâîãî ïðîñòðàíñòâà äëÿ âîñïðèÿòèÿ, âûðàçèòåëüíîñòüþ, îïðåäåëåí-
íûì ïîñòðîåíèåì ôðàç, àäåêâàòíûì ïðîèçíîøåíèåì çâóêîâ è ñìûñëîâûìè õàðàêòåðèñòè-
êàìè èíòîíàöèè, ÷òî â ñîâîêóïíîñòè ñïîñîáñòâóåò âûäâèæåíèþ ñåìàíòè÷åñêè çíà÷èìîé
èíôîðìàöèè íà ïåðåäíèé ïëàí è ïîçâîëÿåò èçáåæàòü èñïîëüçîâàíèÿ èçáûòî÷íûõ ñðåäñòâ
êîìïåíñàöèè (â òîì ÷èñëå êîãäà ãîâîðèòñÿ îäíî, à ïîäðàçóìåâàåòñÿ äðóãîå) [6].

Òàêèì îáðàçîì, ñïîñîáíîñòü ó÷àñòíèêîâ êîììóíèêàòèâíîãî àêòà îðãàíèçîâàòü ñâîþ
ðå÷ü äîëæíûì îáðàçîì ñ ó÷åòîì âñåõ ïðåèìóùåñòâ è íåäîñòàòêîâ ñèòóàöèè äîëæíà
ñïîñîáñòâîâàòü ïîÿâëåíèþ áëàãîæåëàòåëüíîãî âíèìàíèÿ îïïîíåíòà, îòêðûòîñòè, ãîòîâ-
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â àíãëèéñêîì äåëîâîì äèñêóðñå

íîñòè ïðèíÿòü òå èëè èíûå äîâîäû, â ÷åì è ñîñòîèò ãëàâíàÿ öåëü äåëîâîãî âçàèìîäåé-
ñòâèÿ. Â òî æå âðåìÿ ñî ñòîðîíû ïîëó÷àòåëÿ ñîîáùåíèÿ ïðîèñõîäèò èíòåðïðåòàöèÿ
ïîòîêà ðå÷è è ñâîåîáðàçíàÿ ðåâèòàëèçàöèÿ èäåè îòïðàâèòåëÿ, ïðîöåññ ïåðåîñìûñëåíèÿ
ñêàçàííîãî: ñîîòíåñåíèå «îáðàçà» èíäèâèäóàëüíî äåêîäèðîâàííîãî ñìûñëà ñ ðåàëèÿìè è
ìîäåëüþ ïîâåäåíèÿ ñîáåñåäíèêà. Ñîîòâåòñòâåííî, ìîæíî ñäåëàòü âûâîä: ýôôåêòèâíîñòü
êîììóíèêàöèè âî ìíîãîì çàâèñèò îò óñïåøíîñòè ïðîöåññà äåêîäèðîâàíèÿ â ñîçíàíèè
ðåöèïèåíòà, íî â ïåðâóþ î÷åðåäü – îò âûáîðà ãîâîðÿùèì (ïèøóùèì) íàèáîëåå ýôôåê-
òèâíûõ åäèíèö ðå÷è ñ ó÷åòîì çíà÷èìîñòè ïñèõîëîãè÷åñêèõ, êóëüòóðîëîãè÷åñêèõ, ðèòî-
ðè÷åñêèõ è äðóãèõ èíòåãðàòèâíûõ ïàðàìåòðîâ îáùåíèÿ è ëè÷íîñòè ïàðòíåðà(-îâ).

Ìåæäóíàðîäíàÿ áèçíåñ-êîììóíèêàöèÿ â ñèëó ñëîæèâøåéñÿ â ìèðå ñèòóàöèè â
îñíîâíîì îñóùåñòâëÿåòñÿ íà àíãëèéñêîì ÿçûêå. Âûñòóïàÿ êàê èíñòðóìåíò âçàèìîäåé-
ñòâèÿ ñóáúåêòîâ äåëîâîé æèçíè, îí àêòóàëèçèðóåò ðÿä ðåãèñòðîâ, âûäåëÿåìûõ ïî
ïðåîáëàäàíèþ öåëåé, ôóíêöèé, ñîöèàëüíûõ ðîëåé êîììóíèêàíòîâ: äåëîâàÿ áåñåäà
äëÿ óñòàíîâëåíèÿ îòíîøåíèé, áèçíåñ-äîêóìåíòàöèÿ (äåëîâàÿ êîððåñïîíäåíöèÿ), ïðå-
çåíòàöèè, îáùåíèå ïî òåëåôîíó, äîãîâîðû, êîíòðàêòû è ïåðåãîâîðû [7–9].

Êàê îòìå÷àëîñü, ÷òî âûáîð ñðåäñòâ è ñòðàòåãèé âåäåíèÿ äåëîâûõ ïåðåãîâîðîâ îï-
ðåäåëåí ïðàêòè÷åñêèìè öåëÿìè, íà ïóòè ê êîòîðûì íåëüçÿ èñêëþ÷àòü ñîöèîýêîíîìè-
÷åñêèé ñòàòóñ, ïîëîæåíèå êîììóíèêàíòîâ, è, áåçóñëîâíî, íåëüçÿ ïðåíåáðåãàòü èõ
ýòíè÷åñêîé ñïåöèôèêîé. Èíòåðåñíî çàìåòèòü, ÷òî ñëîæèâøèåñÿ â ëèíãâîêóëüòóðîëî-
ãèè ñòåðåîòèïû ïðèïèñûâàþò èñïàíöàì è èòàëüÿíöàì èñïîëüçîâàíèå êîííîòàòèâíî-
ìàðêèðîâàííîé ëåêñèêè, ãèïåðáîëèçàöèþ è äðàìàòèçàöèþ, äåìîíñòðàöèþ æåðòâîâà-
íèÿ ñâîèõ èíòåðåñîâ â ïîëüçó èíòåðåñîâ ïàðòíåðà; ðóññêîãîâîðÿùèì ïàðòíåðàì íà
ïåðåãîâîðàõ ñâîéñòâåííà êàòåãîðè÷íîñòü, êîìàíäíàÿ ôîðìà âûñêàçûâàíèé, ñïîíòàí-
íîñòü è èñêðåííîñòü âûðàæåíèÿ ÷óâñòâ, ÷òî íåñâîéñòâåííî àíãëîãîâîðÿùèì ïàðòíå-
ðàì, ó êîòîðûõ ïðåâàëèðóåò ñäåðæàííîñòü, îôèöèàëüíî-äåëîâàÿ ñòèëèñòèêà, êîííîòà-
òèâíî-íåéòðàëüíàÿ êîíñòàòàöèÿ è ïîçèòèâíûõ, è íåãàòèâíûõ ôàêòîâ [10]. Îäíàêî
ñèòóàöèÿ èñïîëüçîâàíèÿ íåðîäíîãî ÿçûêà â êà÷åñòâå ÿçûêà îáùåíèÿ â îïðåäåëåííîé
ñòåïåíè óðàâíèâàåò ó÷àñòíèêîâ ïåðåãîâîðîâ, âûäâèãàÿ ðÿä äîïîëíèòåëüíûõ òðåáîâà-
íèé ê îðàòîðó, íàïðÿìóþ ñâÿçàííûõ ñ âûáîðîì òàêòèêè âåäåíèÿ ïåðåãîâîðîâ.

Îñíîâîïîëàãàþùèé ïðèíöèï äåëîâûõ ïåðåãîâîðîâ – âçàèìîâûãîäíîå ñîòðóäíè÷åñòâî;
ñòåïåíü óñïåøíîñòè ïðîöåññà êîììóíèêàöèè â ïîëèêóëüòóðíîé áèçíåñ-èíòåðàêöèè çàëî-
æåíà â îäíîâðåìåííîì ôóíêöèîíèðîâàíèè ôîðì è æàíðîâ äåëîâîé êîììóíèêàöèè, êîòî-
ðûå â ñâîþ î÷åðåäü ñóùåñòâóþò è ôóíêöèîíèðóþò â çàâèñèìîñòè îò îïðåäåëåííîãî êîí-
òåêñòà. Êàê ïðàâèëî, îíè êîíâåíöèîíàëüíû è ðåãëàìåíòèðîâàíû âíå çàâèñèìîñòè îò ôîðì
îáùåíèÿ (óñòíàÿ èëè ïèñüìåííàÿ, äèàëîãè÷åñêàÿ èëè ìîíîëîãè÷åñêàÿ, ìåæëè÷íîñòíàÿ èëè
ïóáëè÷íàÿ, êîíòàêòíàÿ èëè äèñòàíòíòíàÿ) [11–13]. Ñ òî÷êè çðåíèÿ ïðàãìàëèíãâèñòèêè
óñïåøíîå äîñòèæåíèå îïðåäåëåííîãî ýôôåêòà, êîòîðûé ïðîèçâîäèò âûñêàçûâàíèå, äîñòè-
ãàåòñÿ áëàãîäàðÿ ñëåäîâàíèþ òðåì ïðèíöèïàì: ëîãè÷íîñòè èçúÿñíåíèÿ, ðèòîðè÷åñêîé ýô-
ôåêòèâíîñòè, êîìïåíñàöèè. Ê ëîãè÷åñêîìó ïîñòðîåíèþ äèñêóðñà íà ïîäãîòîâèòåëüíîì
ýòàïå è êîììóíèêàòèâíîé âàðèàòèâíîñòè â ïðîöåññå ïåðåãîâîðîâ îòíîñÿòñÿ: îáñóæäåíèå è
âûáîð òåìû ïåðåãîâîðîâ, îïðåäåëåíèå ðåãëàìåíòà âûñòóïëåíèé, âîçìîæíîñòü è ñïîñîáû
ïðåðûâàíèÿ ïàðòíåðà, ñìåíà òåìû, âûáîð àëüòåðíàòèâ. Íàâÿçûâàíèå ìíåíèÿ, ñêðûòàÿ èëè
ÿâíàÿ óãðîçà, ïîáóæäåíèå è óáåæäåíèå, èñêëþ÷åíèå ïàðòíåðà, êîíòðïðåäëîæåíèÿ – âñå
ýòî âîïðîñû âåðáàëüíîãî âçàèìîâëèÿíèÿ ðèòîðèêè îïïîíåíòîâ. Â ñèòóàöèè äâèæåíèÿ
äèñêóðñà â íåæåëàòåëüíîì íàïðàâëåíèè âîçìîæíû: êîððåêöèÿ ÿçûêîâûõ îøèáîê, óòî÷íå-
íèå ïîçèöèé ïàðòíåðà è òåì îáñóæäåíèÿ, îáîáùåíèå èëè ðàçâåäåíèå òî÷åê çðåíèÿ, ïîèñê
êîìïðîìèññîâ, ïðèçûâ ê ïîìîùè. Ïîäîáíûå ïðèåìû àêòèâíî èñïîëüçóþòñÿ êàê â äåëî-
âîì, òàê è â õóäîæåñòâåííîì äèñêóðñå [14–16].

Íî äàæå â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ãîâîðÿùèé ó÷èòûâàåò âñå ôàêòîðû, íåîáõîäèìûå äëÿ
àäåêâàòíîãî âîñïðèÿòèÿ åãî èíòåíöèè è ìûñëè, ìîæåò âîçíèêíóòü ÷àñòè÷íîå íåïîíè-
ìàíèå îñîáåííî â óñëîâèÿõ ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè. Ñîîòâåòñòâåííî, ââèäó
ðàññìîòðåííûõ âûøå äîâîäîâ, ïðè èçó÷åíèè ìåæêóëüòóðíîãî äåëîâîãî äèñêóðñà êðàéíå
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âàæíî êîíöåíòðèðîâàòüñÿ íà ôîðìóëèðîâêå âûñêàçûâàíèé è íà òåõ èõ ñâîéñòâàõ,
êîòîðûå ïðèçâàíû ïðîèçâîäèòü òðåáóåìîå âïå÷àòëåíèå íà êîììóíèêàíòîâ.

Â êà÷åñòâå ïðèìåðà ñèòóàöèè óñëîâíîé «íåõâàòêè» êîìïîíåíòîâ êîììóíèêàöèè
ìîæíî ïðèâåñòè ïðîòîêîë ïåðåãîâîðîâ äåëîâîé âñòðå÷è. Ïðîòîêîëèðóþùèé – ïàñ-
ñèâíûé ó÷àñòíèê äåëîâûõ ïåðåãîâîðîâ, çàäà÷à êîòîðîãî ìàêñèìàëüíî òî÷íî è åìêî
ïåðåäàòü õîä äâèæåíèÿ äèñêóðñà êîììóíèêàíòîâ; ðåçóëüòàò åãî ðàáîòû èãðàåò âàæ-
íóþ ðîëü äëÿ ïîñëåäóþùèõ ýòàïîâ ïåðåãîâîðîâ, ïîñêîëüêó ãðàìîòíîå âåäåíèå ïðîòî-
êîëà ñîáûòèé è ñîáëþäåíèå âñåõ ëåêñèêî-ñòðóêòóðíûõ íîðì íå òîëüêî ïîçâîëÿåò
çàùèòèòü ó÷àñòíèêîâ ïåðåãîâîðîâ îò íåïðåäâèäåííûõ ñèòóàöèé è íåëîâêîãî ïîëîæå-
íèÿ ïîñëå ïåðåãîâîðîâ, íî è ñîçäàåò âîçìîæíîñòè äëÿ âåæëèâîãî ìàíèïóëèðîâàíèÿ è
ïîâûøåíèÿ ýôôåêòèâíîñòè äàëüíåéøèõ ïåðåãîâîðîâ è âñòðå÷.

Ââèäó ñïåöèôèêè ôîðìû ôèêñèðîâàíèÿ õîäà ïåðåãîâîðîâ â ïðîòîêîë íå âêëþ÷à-
þòñÿ «îêîëîðå÷åâûå» è íåâåðáàëüíûå ïðèåìû îïïîíåíòîâ; òàêèì îáðàçîì, äëÿ ÿñíîñ-
òè è òî÷íîñòè ïåðåäà÷è èõ äèñêóðñà àâòîðó ïðèõîäèòñÿ îáðàùàòüñÿ ê òàêèì ÿçûêîâûì
ñðåäñòâàì, êàê ãëàãîëû êîììóíèêàöèè. Â ïðèâåäåííîì íèæå îòðûâêå èç ïðîòîêîëà
îäíîãî ñîâåùàíèÿ ìîæíî ïðîñëåäèòü, êàê àêòèâíî àâòîð èñïîëüçóåò ãëàãîëû ãîâîðå-
íèÿ äëÿ ïåðåäà÷è ëîãèêè õîäà êîììóíèêàöèè:

Steven Poon opened the meeting by welcoming everyone and explaining the objectives for
the meeting, namely, to review the specifications required by the client, to respond to needs
raised by the client, and to evaluate different solutions to the problems [17].

Äàííûé ôðàãìåíò ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé çàìå÷àòåëüíûé ïðèìåð ýôôåêòèâíîñòè «äèñ-
êóðñà â äèñêóðñå», òàê êàê îòðàæàåò, ñ îäíîé ñòîðîíû, ýôôåêòèâíîñòü ðå÷åâîé äåÿòåëüíî-
ñòè îïèñûâàåìîãî ÷åëîâåêà, à ñ äðóãîé – ñàìîãó ìåòàäèñêóðñà, êîòîðûé åå ïåðåäàåò.
Îäíèì ïðåäëîæåíèåì àâòîðó óäàëîñü ðàñêðûòü öåëûé ýòàï äåëîâîé âñòðå÷è, âêëþ÷àþ-
ùèé â ñåáÿ ïðèâåòñòâèå ïðèíèìàþùåé ñòîðîíû, îãëàøåíèå ïîâåñòêè äíÿ è öåëåé âñòðå-
÷è. Áëàãîäàðÿ íàëè÷èþ îòìå÷åííûõ ãëàãîëîâ ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè ìû ìîæåì ÷åòêî
ïðîñëåäèòü äâèæåíèå ñèñòåìû äèñêóðñà ïðåäñåäàòåëÿ ñîáðàíèÿ ê êîììóíèêàòèâíîé öåëè
– ñîçäàíèþ îáñòàíîâêè êîíñòðóêòèâíîãî è ïåðñïåêòèâíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ ïðèñóòñòâó-
þùèõ. Ïðè÷åì êàæäûé èç ãëàãîëîâ ïðèâíîñèò ñâîè ñìûñëîâûå ïðèðàùåíèÿ è äîñòàòî÷-
íî êîíêðåòíî ïåðåäàåò õàðàêòåð êîììóíèêàòèâíîé äåÿòåëüíîñòè ýòîãî ÷åëîâåêà â äàííîé
ñèòóàöèè: opened (the meeting) óêàçûâàåò íà çàïóñê ïðîöåññà îáñóæäåíèÿ; welcoming (everyone)
ïîä÷åðêèâàåò êîíâåíöèîíàëüíîñòü äåëîâîãî îáùåíèÿ è â òî æå âðåìÿ ðàñïîëîæåíèå
ó÷àñòíèêîâ äðóã ê äðóãó; explaining (the objectives) ñâèäåòåëüñòâóåò î æåëàíèè ñîçäàòü
àòìîñôåðó âçàèìîïîíèìàíèÿ è ïîìî÷ü ïàðòíåðàì ÷åòêî îñîçíàòü ñòîÿùèå ïåðåä íèìè
çàäà÷è; to review (the specifications) îòðàæàåò ïðååìñòâåííîñòü ïðîôåññèîíàëüíûõ ôóíê-
öèé ó÷àñòíèêîâ, à òàêæå ïîòðåáíîñòü â óëó÷øåíèè îïðåäåëåííûõ àñïåêòîâ ðàáîòû; to
respond (to needs) ñîçäàåò âïå÷àòëåíèå àäåêâàòíîñòè è ñâîåâðåìåííîñòè ïðåäïðèíèìàåìûõ
øàãîâ; to evaluate (different solutions) ñâèäåòåëüñòâóåò îá îáúåêòèâíîì è êðèòè÷åñêîì
ïîäõîäå ê ðåøåíèþ ïîñòàâëåííûõ çàäà÷. Ïîäîáíîå óìåíèå ëàêîíè÷íî, íî åìêî âûðàçèòü
ñòîëü ðàçíîîáðàçíûå ïðàãìà-ñåìàíòè÷åñêèå êîìïîíåíòû êîììóíèêàòèâíîãî ïðîöåññà óñ-
ïåøíî ðåàëèçóåòñÿ èìåííî áëàãîäàðÿ óäà÷íîìó ñî÷åòàíèþ ãëàãîëîâ ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñ-
òè, ÷òî ïîäòâåðæäàåò ìûñëü î áîëüøîì ôóíêöèîíàëüíîì ïîòåíöèàëå ýòîé ëåêñèêî-
ñåìàíòè÷åñêîé ãðóïïû. Íåóäèâèòåëüíî, ÷òî èìåííî â ïðîòîêîëàõ ìû íàõîäèì ìíîæå-
ñòâî ïðèìåðîâ àêòóàëèçàöèè ýòîãî ïîòåíöèàëà.

Äëÿ ïðîòîêîëîâ õàðàêòåðíû êîíñòðóêöèè ïàññèâíûõ îáîðîòîâ, îáû÷íî ýòîò ïðèåì
íåîáõîäèì, êîãäà ðåøåíèÿ ïðèíèìàþòñÿ êîëëåêòèâíî. Òàê, âûðàæåíèå It was noted
that... îáû÷íî çâó÷èò, êîãäà êîììóíèêàíòû äåéñòâóþò áåç êîíêðåòíîé ïðè÷èíû èëè â
îòâåò íà êàêèå-ëèáî ñîáûòèÿ èëè îáñòîÿòåëüñòâà; It was decided that... – äëÿ àíîíñèðî-
âàíèÿ ðåøåíèÿ ïîñëå ãîëîñîâàíèÿ êîëëåêòèâà; It was agreed that... – òîëüêî ïðè âñåîá-
ùåì îäîáðåíèè; It was recommended that... – êîãäà â ïîëíîìî÷èÿõ êîììóíèêàíòîâ ëèøü
âûðàçèòü ñâîå ìíåíèå ïî ïîâîäó ïðåäìåòà îáñóæäåíèÿ; Sb. was assigned/asked to... –
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äëÿ ñèòóàöèè, êîãäà ìëàäøåìó/ñòàðøåìó ïî ïîëîæåíèþ èëè çâàíèþ êîëëåêòèâ ïðåä-
ïèñàë âûïîëíåíèå êàêîãî-ëèáî ïîðó÷åíèÿ.

Òî, ÷òî ïîòåíöèàë ãëàãîëîâ êîììóíèêàöèè â ïëàíå îêàçàíèÿ ðèòîðè÷åñêîãî âîç-
äåéñòâèÿ íà àäðåñàòà äîñòàòî÷íî ðàçíîîáðàçåí, äîêàçûâàåòñÿ åùå îäíèì ôàêòîì.
Â îáùåì ñëó÷àå ïðîöåññ äåëîâîãî îáùåíèÿ ïðåäïîëàãàåò, ÷òî êîììóíèêàíòû îáåñïå-
÷èâàþò áëàãîïðèÿòíûå óñëîâèÿ äëÿ ñîâìåñòíîé äåÿòåëüíîñòè, èçáåãàþò êîíôëèêòî-
ãåííûõ ñèòóàöèé è ñ ýòîé öåëüþ äîëæíû âîçäåðæèâàòüñÿ îò èñïîëüçîâàíèÿ ñòèëèñ-
òè÷åñêè îêðàøåííûõ èëè èíûõ ñðåäñòâ îáðàçíîñòè. Îäíàêî ïîíÿòíî, ÷òî ýòî ñëó÷àé
èäåàëüíûé, à â äåéñòâèòåëüíîñòè èì ïðèõîäèòñÿ îáùàòüñÿ íå òîëüêî ñ äîáðîæåëà-
òåëüíûìè ïàðòíåðàìè, íî è ñ êîíêóðåíòàìè, îïïîíåíòàìè, êàïðèçíûìè êëèåíòàìè
èëè ìàëîïðèÿòíûìè êîëëåãàìè. Äàëåêî íå âñåãäà èìååòñÿ âîçìîæíîñòü îòêðîâåííî
âûðàçèòü êðèòè÷åñêîå ìíåíèå èëè âîñïðîòèâèòüñÿ ïîâåäåíèþ äðóãîé ñòîðîíû.
Â òàêèõ ñëó÷àÿõ òàêæå öåëåñîîáðàçíî óïîòðåáëåíèå ãëàãîëîâ êîììóíèêàöèè, ñ ïîìî-
ùüþ êîòîðûõ ìîæíî âûðàçèòü ýìîöèîíàëüíîå âîñïðèÿòèå ñèòóàöèè (1), âûçâàòü
îïðåäåëåííóþ ðåàêöèþ ïàðòíåðà (2), îòñòàèâàòü ñîáñòâåííûå èíòåðåñû (3) è ò. ä.:

(1) Abe’s remarks struck me as total disorder of time and space, making no sense at all [18].
(2) We feel sure you will agree this is a fair settlement, and shall appreciate your sending

us a credit for $10,000 [19, ñ. 335].
(3) We have carefully examined your claim and we insist that the delay in submitting the

documentation occurred through no fault of ours [19, ñ. 314].
Îáîáùàÿ õàðàêòåðèñòèêó ãëàãîëîâ êîììóíèêàöèè â òåêñòå äåëîâîãî îáùåíèÿ, ìîæíî

âûäåëèòü ñëåäóþùèå ôóíêöèîíàëüíî-ñòðóêòóðíûå íàçíà÷åíèÿ: 1) êîíòðîëü è ìîäå-
ëèðîâàíèå âåðáàëüíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ íà êàæäîì ýòàïå ñîçäàíèÿ âûñêàçûâàíèé;
2) ôîðìèðîâàíèå è îáåñïå÷åíèå ñâÿçíîñòè ïðîïîçèöèîíàëüíîé ñòðóêòóðû; 3) ðàñïðå-
äåëåíèå ðîëåé êîììóíèêàòèâíîãî àêòà; 4) ñîçäàíèå ïðàãìàòè÷åñêîé äèíàìèêè ïîâå-
ñòâîâàíèÿ. Ýòè ôóíêöèè îòðàæàþò ñïîñîáíîñòü ãëàãîëîâ êîììóíèêàöèè ìîäåëèðî-
âàòü êîììóíèêàòèâíóþ äåÿòåëüíîñòü, óïðàâëÿòü ñàìîé êîììóíèêàòèâíîé äåÿòåëüíîñ-
òüþ, îðãàíèçîâûâàòü åå îïðåäåëåííûì îáðàçîì. 
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 G.A. Parshutina*

 ON FUNCTIONAL POTENTIAL OF VERBS
OF COMMUNICATION IN ENGLISH BUSINESS DISCOURSE

The article gives a concise review of business communication as a
system of mechanisms and means of influence on the recipient. The
article notes that efficiency of communication depends, on the one
hand, on adequate planning of speech activity, on the other hand –
on the successful decoding process in the recipient’s mind. The role
of verbs of communication in such interaction is under analysis. The
author makes special emphasis on this lexico-semantic group functional
potential and highlights the sense augmentation they bring into the
general sense system of discourse. Finally, the author comes to the
conclusion that the use of the verbs in question plays an important
role in enhancing business discourse rhetoric effectiveness, as well as
in formation of speech system properties.

Key words: Business English discourse, verbs of communication,
rhetoric impact, functional properties of verbs of communication.
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Статья посвящена проблеме возникновения письменности
у восточных славян. Предлагается анализ основных научных
концепций советского времени о начале восточнославянской
письменности и зависимость от них некоторых современных
мифосюжетов на эту тему.
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История возникновения письма у славян на протяжении двух с половиной столетий
притягивает внимание филологов и специалистов из смежных областей. Несмотря на то
что в мировой палеославистике в результате длительных разысканий (в значительной
мере благодаря трудам российских ученых) еще в XIX в. было обосновано положение о
том, что оригинальное славянское письмо было создано св. Кириллом, что его творением
была глаголица, и сегодня некоторыми авторами высказываются мнения о нерешенности
вопроса. Дискуссионной обычно преподносится проблема появления письменности у
восточных славян, обсуждаются вопросы: появилась ли письменность у восточных сла-
вян вместе с крещением или она возникла раньше; если письменность у восточных
славян появилась до крещения, то какой она могла быть; в чем состоит значение деятель-
ности Кирилла и Мефодия для восточных славян. Цель предлагаемого обзора – попы-
таться выяснить предпосылки современной дискуссионности проблемы происхождения
письменности восточных славян, рассмотреть основные научные концепции советского
времени о начале восточнославянской письменности и зависимость от них некоторых
современных мифосюжетов на эту тему.
Исследователи XIX века и современные специалисты по проблеме связывали и

связывают начало русской письменности с крещением в 988 году и учреждением
церковной организации на Руси. В таком ключе в середине XIX в. высказывались
А.Х. Востоков, К.Ф. Калайдович, И.И. Срезневский, О.М. Бодянский, И.В. Ягич,
А.И. Соболевский, и в наше время именно так трактуется происхождение славянской
письменности специалистами [1]. Согласно традиционной версии, вместе с крещени-
ем древние русичи получили от южных славян из Болгарии кириллицу, глаголица
же, хотя тоже проникла на Русь, но, как вышедшая из употребления азбука, не нашла
широкого применения у восточных славян.
В послереволюционных отечественных публикациях XX в. (до 40-х годов), а в зару-

бежных источниках и до сих пор такие позиции сохранились, распространение письма у
славян в докирилловский период отрицалось. В послевоенный период позиции советской
науки претерпели радикальный пересмотр. Роль Церкви и внешних источников в рас-
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(àíàëèç è êðèòèêà)

ïðîñòðàíåíèè ïèñüìåííîñòè ó âîñòî÷íûõ ñëàâÿí áûëà ïåðåîñìûñëåíà, íîâàÿ ñîâåòñêàÿ
êîíöåïöèÿ óòâåðæäàëà íàëè÷èå ó âîñòî÷íûõ ñëàâÿí åùå â äîõðèñòèàíñêóþ ýïîõó ñâîåé
ïèñüìåííîñòè, ñâîåé àçáóêè, äàæå íå îäíîé, à íåñêîëüêèõ, ñðåäè íèõ è ãëàãîëèöû,
ãëàãîëèöà îáúÿñíÿëàñü êàê âîñòî÷íîñëàâÿíñêîå ïî ïðîèñõîæäåíèþ ïèñüìî.

Ñòîëü êàðäèíàëüíîå èçìåíåíèå âçãëÿäîâ íà ïðîèñõîæäåíèå ðóññêîé ïèñüìåííîñòè â
êîíöå 40-õ – íà÷àëå 50-õ ãîäîâ íå áûëî ñëó÷àéíûì, îíî ÿâèëîñü ïðîäóêòîì èäåîëîãèè
ñâîåãî âðåìåíè – èäåîëîãèè ãîñóäàðñòâà, ðàçîðâàâøåãî ñâÿçè ñ Öåðêîâüþ, ïðîïàãàíäèðî-
âàâøåãî ñâîþ îñîáóþ èñòîðè÷åñêóþ ìèññèþ. Åùå â êîíöå 40-õ ãîäîâ àêàäåìèê
Ñ.Ï. Îáíîðñêèé, âûñòóïàâøèé ñ èäååé íåçàâèñèìîñòè äðåâíåðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçû-
êà, âûäâèíóë ïîëîæåíèå î ïðèíàäëåæíîñòè êàêèõ-òî ôîðì ïèñüìåííîñòè óæå ðóñàì àíòñ-
êîãî ïåðèîäà. Ìàòåðèàëû, îòðàæàþùèå ó÷àñòèå È.Â. Ñòàëèíà â îáñóæäåíèè âîïðîñîâ
ÿçûêîçíàíèÿ, ïîçâîëÿþò ïðåäïîëàãàòü, ÷òî ïðîáëåìàìè ïèñüìà îí òàêæå èíòåðåñîâàëñÿ.
Òàêîå ïðåäïîëîæåíèå îáúÿñíÿåò âûñêàçàííóþ â íà÷àëå 50-õ ãîäîâ ñî ññûëêîé íà ñòàòüþ
È.Â. Ñòàëèíà «Ìàðêñèçì è âîïðîñû ÿçûêîçíàíèÿ» (1950 ã.) ïîçèöèþ ïî äàííîé ïðîáëåìå
íåïðåðåêàåìîãî àâòîðèòåòà íàøåé ôèëîëîãè÷åñêîé íàóêè Ä.Ñ. Ëèõà÷åâà. Â îïóáëèêîâàí-
íîé â 1952 ã. ìîíîãðàôèè «Âîçíèêíîâåíèå ðóññêîé ëèòåðàòóðû» íàóêó, êîòîðàÿ ðàññìàòðè-
âàëà ïðîèñõîæäåíèå ñëàâÿíñêîé ïèñüìåííîñòè â öåëîì, íå âûäåëÿÿ îñîáíÿêîì ïèñüìåííî-
ñòè âîñòî÷íûõ ñëàâÿí, îí íàçûâàåò «ñòàðîé», à âûðàçèòåëåé òàêèõ ïðåäñòàâëåíèé «áóðæóàç-
íûìè ó÷åíûìè», êîòîðûì ïðîòèâîñòîÿò ñîâåòñêèå ó÷åíûå: «Èññëåäîâàíèÿ ñîâåòñêèõ ó÷å-
íûõ â ñàìûõ ðàçëè÷íûõ îáëàñòÿõ óñòàíîâèëè ìåñòíûå êîðíè ðóññêîé êóëüòóðû» [2]. Ñðåäè
òàêèõ ñîâåòñêèõ ó÷åíûõ óïîìèíàåòñÿ àêàäåìèê Ñ.Ï. Îáíîðñêèé, «óñòàíîâèâøèé êîðíè
ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà â óñòíîì ðóññêîì ÿçûêå» [2] (çà ýòè çàñëóãè Ñ.Ï. Îáíîðñ-
êèé â 50-å ãîäû áûë óäîñòîåí Ñòàëèíñêîé ïðåìèè). Òàêèì îáðàçîì, íàêîïèëèñü «ìàòåðè-
àëû è äëÿ ïåðåñìîòðà âîïðîñà î íà÷àëå ðóññêîé ïèñüìåííîñòè». Â ðàáîòå ãîâîðèòñÿ, èç
êàêèõ óñòàíîâîê äîëæíû èñõîäèòü ñîâåòñêèå ó÷åíûå: â èçó÷åíèè íà÷àëà ðóññêîé ïèñüìåí-
íîñòè ãëàâíîå âíèìàíèå ñëåäóåò «óäåëèòü íå òîìó, êàêèì áûë ïåðâûé àëôàâèò (ãëàãîëè-
÷åñêèì èëè êèðèëëîâñêèì), êòî ïåðâûé “ââåë” ïèñüìåííîñòü íà Ðóñè, – êàê áû ñàìè ïî
ñåáå íè áûëè èíòåðåñíû ýòè âîïðîñû, à äîëæíû ïðåæäå âñåãî îáðàòèòü âíèìàíèå íà
âûÿñíåíèå âíóòðåííèõ ïîòðåáíîñòåé ðóññêîãî îáùåñòâà â ïèñüìåííîñòè â ñâÿçè ñ îñîáåí-
íîñòÿìè åãî ñîöèàëüíî-ýêîíîìè÷åñêîãî ðàçâèòèÿ... Â ðàçâèòèè ðóññêîé ïèñüìåííîñòè îôè-
öèàëüíîå ïðèíÿòèå õðèñòèàíñòâà ñûãðàëî êðóïíóþ ðîëü, íî ýòà ðîëü... áûëà ðîëüþ ïîä-
ñîáíîé, à íå îñíîâíîé... Ïîòðåáíîñòè ãîñóäàðñòâà, ïîòðåáíîñòè òîðãîâëè, ïîòðåáíîñòè
ðàçâèòîãî ðåìåñëà, ïîòðåáíîñòè ðàçâèòûõ ïðåäñòàâëåíèé î ñîáñòâåííîñòè – âîò, ÷òî âûçâà-
ëî è ïîääåðæàëî íà Ðóñè ïîÿâëåíèå ïèñüìåííîñòè» [2]. Òåçèñ ïîäêðåïëÿåòñÿ âûñêàçûâà-
íèåì È.Â. Ñòàëèíà, â êîòîðîì åñòü âûðàæåíèå, îòíîñÿùååñÿ ê ïèñüìåííîñòè: «ðàçâèòèå
ïðîèçâîäñòâà, ïîÿâëåíèå êëàññîâ, ïîÿâëåíèå ïèñüìåííîñòè, çàðîæäåíèå ãîñóäàðñòâà, íóæ-
äàâøåãîñÿ äëÿ óïðàâëåíèÿ â áîëåå èëè ìåíåå óïîðÿäî÷åííîé ïåðåïèñêå, ïîÿâëåíèå ïå÷àò-
íîãî ñòàíêà, ðàçâèòèå ëèòåðàòóðû – âñå ýòî âíåñëî áîëüøèå èçìåíåíèÿ â ðàçâèòèå ÿçûêà»
[2, ñ. 20]. Òàê íà îñíîâàíèè èäåè ïîòðåáíîñòåé ãîñóäàðñòâà îôîðìèëàñü êîíöåïöèÿ ïîÿâëå-
íèÿ âîñòî÷íîñëàâÿíñêîé äîêèðèëëîâñêîé ïèñüìåííîñòè. Îíà ïîÿâèëàñü âî âðåìÿ, îáñòîÿ-
òåëüñòâà êîòîðîãî õîðîøî èçâåñòíû è ìíîãîå îáúÿñíÿþò. Ðàññóæäàÿ î òîì, êàêèì ìîã áûòü
äðåâíèé àëôàâèò âîñòî÷íûõ ñëàâÿí, Ä.Ñ. Ëèõà÷åâ íàçûâàåò ãëàãîëèöó, à â öåëîì äîïóñêàåò
âîçìîæíîñòü ìíîãîàëôàâèòíîñòè: «Äðåâíèì àëôàâèòîì ìîãëà áûòü ãëàãîëèöà, íî ýòî íå
çíà÷èò, ÷òî ðÿäîì ñ ãëàãîëèöåé ó ðóññêîãî íàñåëåíèÿ Ñåâåðíîãî Ïðè÷åðíîìîðüÿ, òåñíî
ñîïðèêàñàâøåãîñÿ ñ ãðå÷åñêèìè êîëîíèÿìè, íå ìîãëè óïîòðåáëÿòüñÿ áóêâû ãðå÷åñêîãî
àëôàâèòà äëÿ ïèñüìà íà ðóññêîì ÿçûêå... Ìíîãîàëôàâèòíîñòü äðåâíåéøåé ñòàäèè ïèñü-
ìåííîñòè ó âîñòî÷íûõ ñëàâÿí íå ïîäëåæèò ñîìíåíèþ» [2, ñ. 21]. Íî ñåãîäíÿ ñïåöèàëèñòû
ïðèçíàþò, ÷òî ðåàëüíûõ ïàìÿòíèêîâ óïîòðåáëåíèÿ ïèñüìà íà Ðóñè äî îôèöèàëüíîãî êðå-
ùåíèÿ íåò.

Òåìà ìíîãîàëôàâèòíîñòè âîñòî÷íûõ ñëàâÿí â íà÷àëå 60-õ áûëà ïðîäîëæåíà
Â.À. Èñòðèíûì. Èìåííî â åãî îáøèðíîé ìîíîãðàôèè «Âîçíèêíîâåíèå è ðàçâèòèå



246  Ë.Á. Êàðïåíêî, Ã.Þ. Êàðïåíêî

ïèñüìà» â ãëàâå «Âîçíèêíîâåíèå è ðàçâèòèå ñëàâÿíî-ðóññêîãî ïèñüìà» â íàèáîëåå
ðàçâåðíóòîì âèäå ïîëó÷èëè îòðàæåíèå ïîçèöèè ñîâåòñêîé íàóêè ïî âîïðîñó î íà÷àëü-
íîì ýòàïå ñëàâÿíñêîé ïèñüìåííîñòè [3]. Âñÿ ãëàâà ðàçâèâàåò òåìó ìíîãîàëôàâèòíîñòè
ðàííåé âîñòî÷íîñëàâÿíñêîé ïèñüìåííîñòè. Ïî ìíåíèþ Â.À. Èñòðèíà, äîêèðèëëîâñêîå
ñëàâÿíñêîå ïèñüìî ìîãëî áûòü òðåõ âèäîâ. Àâòîðó ïðåäñòàâëÿåòñÿ íåñîìíåííûì, ÷òî
åùå çàäîëãî äî îáðàçîâàíèÿ ñâÿçåé ñëàâÿí ñ Âèçàíòèåé ó íèõ ñóùåñòâîâàëè ìåñòíûå
ðàçíîâèäíîñòè ïåðâîíà÷àëüíîãî ïèñüìà òèïà óïîìèíàåìûõ Õðàáðîì «÷åðò è ðåçîâ».
Ðàññóæäàÿ íà ýòó òåìó, îí íàçûâàåò åãî òî ïèêòîãðàôè÷åñêèì, òî ïèêòîãðàôè÷åñêè-
òàìãîâûì, òî ñ÷åòíûì, òî ñ÷åòíî-òàìãîâûì, òî ñ÷åòíî-òàìãîâûì ñ çà÷àòî÷íûìè ýëå-
ìåíòàìè ëîãîãðàôèè (!). Ïîïóòíî îòìåòèì, ÷òî, ïî Õðàáðó, ÷åðòû è ðåçû – ýòî âîîáùå
íå ïèñüìî, à çíàêè, ïî êîòîðûì åùå äî ïîÿâëåíèÿ áóêâ ñ÷èòàëè è ãàäàëè.

Ñóùåñòâîâàíèå âòîðîé ðàçíîâèäíîñòè – ïðîòîêèðèëëîâñêîãî ïèñüìà – ïðåäñòàâ-
ëÿåòñÿ àâòîðó òîæå íåñîìíåííûì. Ïèñüìî òèïà «÷åðò è ðåçîâ» áûëî íåïðèãîäíûì äëÿ
íàïèñàíèÿ áîãîñëóæåáíûõ òåêñòîâ, îôîðìëåíèÿ äîãîâîðîâ è äðóãèõ äîêóìåíòîâ. Äëÿ
óêàçàííûõ öåëåé ñëàâÿíå åùå äî ïðèíÿòèÿ èìè õðèñòèàíñòâà è äî ââåäåíèÿ àçáóêè,
ñîçäàííîé Êèðèëëîì, èñïîëüçîâàëè ãðå÷åñêèå è ëàòèíñêèå áóêâû. È â ýòîì ïóíêòå
àâòîð îïèðàåòñÿ íà Õðàáðà, Õðàáð ãîâîðèò îá èñïîëüçîâàíèè ãðå÷åñêèõ è ëàòèíñêèõ
áóêâ êàê î íåóäîáíîì ÷óæîì ïèñüìå, à Â.À. Èñòðèí ïåðåîñìûñëèâàåò ýòî ÷óæîå
ïèñüìî êàê âòîðîé òèï ñëàâÿíñêîãî.

Òðåòüÿ, íå íåñîìíåííàÿ, à ëèøü âîçìîæíàÿ ðàçíîâèäíîñòü – ýòî ïðîòîãëàãîëè÷å-
ñêîå ïèñüìî, Äîêàçàòü ñóùåñòâîâàíèå ýòîãî ïèñüìà äî ñèõ ïîð íèêîìó íå óäàëîñü. Äà
ýòî è ïîíÿòíî, ïîòîìó ÷òî, êàê èçâåñòíî, ãëàãîëèöà áûëà îðèãèíàëüíûì ïèñüìîì,
èçîáðåòåííûì ñâ. Êèðèëëîì. Îäíàêî Â.À. Èñòðèí äóìàåò èíà÷å è â ñâÿçè ñ òðåòüåé
ðàçíîâèäíîñòüþ ñîîáùàåò î âîçðîæäåííîé â 40–50-õ ãîäàõ XX â. ïðîòîãëàãîëè÷åñêîé
ãèïîòåçå ïðèìåíèòåëüíî ê âîñòî÷íûì ñëàâÿíàì â ðàáîòàõ Ï.ß. ×åðíûõ, H.À. Êîí-
ñòàíòèíîâà, Å.Ì. Ýïøòåéíà è äðóãèõ ñîâåòñêèõ èññëåäîâàòåëåé.

Â 50-å ãîäû áûëî ïðåäïðèíÿòî íåñêîëüêî ïîïûòîê «ðåêîíñòðóêöèè» ïðîòîãëàãîëè÷åñ-
êîãî àëôàâèòà. Îäíà èç òàêèõ ïîïûòîê îñóùåñòâëåíà Í.À. Êîíñòàíòèíîâûì íà îñíîâå
òàê íàçûâàåìûõ «ïðè÷åðíîìîðñêèõ çíàêîâ». Çíàêè ýòè îí «ñîáèðàë» íà êàìåííûõ ïëè-
òàõ, íàäãðîáüÿõ, ÷åðåïèöàõ è àìôîðàõ íà òåððèòîðèè ðóññêîãî Ïðè÷åðíîìîðüÿ —
â Õåðñîíåñå, Êåð÷è, Îëüâèè. Â 1957 ã. ðåêîíñòðóêöèÿ ïðîòîãëàãîëèöû íà îñíîâå çíàêîâ
íà ðóññêèõ ïðÿñëèöàõ è äðóãèõ ðåìåñëåííûõ èçäåëèÿõ è áûòîâûõ ïðåäìåòàõ, îáíàðóæåí-
íûõ íà òåððèòîðèè Ðîññèè è îòíîñÿùèõñÿ ê VIII–XVI ââ., áûëà ïðåäëîæåíà È.À. Ôèãó-
ðîâñêèì. Â îñíîâó ðåêîíñòðóêöèè ïîëîæåíà ãëàãîëèöà, îñâîáîæäåííàÿ îò ïåòåëü. Ýòà
ïîïûòêà òàêæå áûëà îáðå÷åíà íà íåóäà÷ó, ò. ê. íà ñàìîì äåëå íåò íè îäíîé áóêâû
ãëàãîëèöû, êîòîðàÿ íàïîìèíàëà áû çíàêè íà áûòîâûõ ïðåäìåòàõ. Â.À. Èñòðèí îòîçâàëñÿ
îá ýòîì ýêñïåðèìåíòå íåîäîáðèòåëüíî, íî êðèòèêó âûçâàëà íå ñàìà èäåÿ ïðîòîãëàãîëè-
öû, à êîíêðåòíîå ïðî÷òåíèå íàäïèñåé íà áûòîâûõ èçäåëèÿõ. Â íà÷àëå 60-õ ãîäîâ
Í.Â. Ýíãîâàòîâ òàêæå íåóäà÷íî ïûòàëñÿ ñîñòàâèòü ïðîòîãëàãîëèöó íà îñíîâå «çàãàäî÷-
íûõ» çíàêîâ, âñòðå÷àþùèõñÿ â êèðèëëîâñêèõ íàäïèñÿõ íà ìîíåòàõ ðóññêèõ êíÿçåé XI â.

Ïîñëå ïóáëèêàöèé Í.À. Êîíñòàíòèíîâà, È.À. Ôèãóðîâñêîãî, Ï.ß. ×åðíûõ è äð. ãèïî-
òåçà âîñòî÷íîñëàâÿíñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ ãëàãîëèöû, âûâîäèâøàÿ àçáóêó èç äîõðèñòèàíñ-
êîãî âîñòî÷íîñëàâÿíñêîãî ïðîòîãëàãîëè÷åñêîãî ïèñüìà, èñòîêè êîòîðîãî èñêàëè â Ïðè÷åð-
íîìîðüå, ñòàëà ïîëüçîâàòüñÿ ïîïóëÿðíîñòüþ. Ñ îïðîâåðæåíèåì ýòîé ãèïîòåçû ïåðâîé
âûñòóïèëà Å.Ý. Ãðàíñòðåì, êîòîðàÿ â 1955 ãîäó ðåøèòåëüíî ïèñàëà: «Ýòà ìûñëü (î ñàìî-
áûòíîñòè ãëàãîëèöû, âîçíèêøåé íà Ðóñè. – Ë.Ê.) êàæåòñÿ îñîáåííî ïðèâëåêàòåëüíîé...
êîãäà ðÿäîì ñîâåòñêèõ ó÷åíûõ äîêàçàíî ñàìîáûòíîå âîçíèêíîâåíèå ðóññêîé ãîñóäàðñòâåí-
íîñòè, äðåâíåðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, äðåâíåðóññêîé ëèòåðàòóðû... ïðåäñòàâëÿåòñÿ
êðàéíå çàìàí÷èâîé âîçìîæíîñòü äîêàçàòü òàêæå ñàìîáûòíîå âîçíèêíîâåíèå äðåâíåðóññêî-
ãî ïèñüìà... Íî ïîïûòêè èçîáðàçèòü ãëàãîëèöó êàê ñàìîáûòíîå äðåâíåðóññêîå èëè ñêèô-
ñêîå ïèñüìî îñíîâàíû òîëüêî íà âíåøíåì, ïîä÷àñ ñëó÷àéíîì ñõîäñòâå îòäåëüíûõ ãëàãîëè-
÷åñêèõ áóêâ ñ òàê íàçûâàåìûìè çàãàäî÷íûìè çíàêàìè Ïðè÷åðíîìîðüÿ» [4] .
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Ìèôû ñîâåòñêîé íàóêè î âîçíèêíîâåíèè âîñòî÷íîñëàâÿíñêîé ïèñüìåííîñòè

(àíàëèç è êðèòèêà)

Â.À. Èñòðèí, êîíñòàòèðóÿ íåóäà÷íîñòü ïðåäïðèíÿòûõ ðåêîíñòðóêöèé, íå îòêàçûâàåòñÿ
îò èäåè ñóùåñòâîâàíèÿ ïðîòîãëàãîëè÷åñêîãî ïèñüìà è çàâåðøàåò îáçîð âîçìîæíûõ òèïîâ
ïèñüìà ó âîñòî÷íûõ ñëàâÿí òåçèñîì î ìíîãîàëôàâèòíîñòè, äîïóñêàÿ ñóùåñòâîâàíèå ó
ñëàâÿí íå òîëüêî äâóõ-òðåõ âèäîâ ïèñüìà, íî è ìåñòíûõ èõ ðàçíîâèäíîñòåé. Âåñüìà ïðîèç-
âîëüíû è âûâîäû Â.À. Èñòðèíà îòíîñèòåëüíî äâóõ îáùåèçâåñòíûõ äðåâíåñëàâÿíñêèõ àç-
áóê è òîãî, êàêóþ èç íèõ ñîçäàë Êèðèëë. Ñðàâíèâàÿ äðåâíåñëàâÿíñêèå àçáóêè, Â.À. Èñ-
òðèí ãîâîðèò, ÷òî â êèðèëëèöå 38 áóêâ (41, íî åñëè íå ñ÷èòàòü éîòèðîâàííûå þñû è óêú, òî
38), à â ãëàãîëèöå 40 áóêâ. Íà ñàìîì æå äåëå â êèðèëëèöå íå ìåíüøå 41, à â ïåðâîíà÷àëü-
íîé ãëàãîëèöå 38 áóêâ. Òàêîé ñîñòàâ ãëàãîëèöû â Ìþíõåíñêîì àáåöåäàðèè, â àáåöåäàðèè
Ïñàëòûðè Äìèòðèÿ Îëòàðíèêà, íà òàêîå æå êîëè÷åñòâî óêàçûâàþò è ðàííèå ñòàðîñëàâÿíñ-
êèå ãëàãîëè÷åñêèå ïàìÿòíèêè. Ñîñòàâ èõ áóêâ õîòÿ è íå ÿâëÿåòñÿ ïîñòîÿííûì (â ñèëó
ðàçíîâðåìåííîñòè òåêñòîâ), íî âàðüèðóåò âîêðóã ÷èñëà 38. Ïèøåò î 38 áóêâàõ, ñîçäàííûõ
äëÿ ñëàâÿí ñâ. Êèðèëëîì, ×åðíîðèçåö Õðàáð, è òàêîå æå êîëè÷åñòâî íàçûâàåòñÿ â Êðàòêîì
æèòèè Êèðèëëà. Íî Â.À. Èñòðèí ñòðåìèòñÿ óáåäèòü ÷èòàòåëÿ â òîì, ÷òî Êèðèëë ñîçäàë
êèðèëëèöó. À åñëè Êèðèëë ñîçäàë êèðèëëèöó, òî òîãäà ãëàãîëèöà ñâîáîäíà äëÿ ìèñòèôèêà-
öèé î «âîñòî÷íîñëàâÿíñêîì ïðîòîãëàãîëè÷åñêîì ïèñüìå, êîòîðîå ìîæíî ïðîèçâîäèòü èç
÷åãî óãîäíî – èç çàãàäî÷íûõ ïðè÷åðíîìîðñêèõ çíàêîâ, èç çíàêîâ íà ïðÿñëèöàõ, íà ìîíå-
òàõ, èç êëèíîïèñè. Â.À. Èñòðèí ïðîèçâîäèò åå èç «÷åðò è ðåçîâ», õîòÿ ìåíåå âñåãî êðóãëàÿ
ãëàãîëèöà, ñîäåðæàùàÿ ïåòëè è îêðóæíîñòè ó áîëüøèíñòâà çíàêîâ, ïîõîæà íà ÷åðòû è
ðåçû. Â êîììåíòàðèÿõ ïî ïîâîäó êíèã, íàéäåííûõ Êèðèëëîì â Õåðñîíåñå è íàïèñàííûõ
ÿêîáû «ðóññêèìè ïèñüìåíàìè», îí ïèøåò: «Íå èñêëþ÷åíî òàêæå, ÷òî êíèãè ýòè ìîãëè
áûòü íàïèñàíû «ïðîòîãëàãîëè÷åñêèì» ïèñüìîì, âîçíèêøèì èç «÷åðò è ðåçîâ»...» [5].

Â ïîñëåäóþùèå 1960–70-å ãîäû ó íàñ â ñòðàíå íà âîëíå ïîïóëÿðíîñòè, âûçâàííîé
îáùèì ïàòðèîòè÷åñêèì ìîòèâîì èäåè, âåðñèÿ âîñòî÷íîñëàâÿíñêîé ïðîòîãëàãîëèöû ïî-
ëó÷èëà äîñòàòî÷íî øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå. Ýòà ïñåâäîíàó÷íàÿ èäåÿ, íå èìåâøàÿ ïîä
ñîáîé íå òîëüêî íèêàêèõ ñëàâÿíñêèõ ðóêîïèñíûõ ïàìÿòíèêîâ, íî è íèêàêîãî àëôàâèòà,
ñîâåðøåííî èãíîðèðîâàëà îáñòîÿòåëüñòâà âîçíèêíîâåíèÿ ñëàâÿíñêîé ïèñüìåííîñòè,
äîêóìåíòèðîâàííûå æèòèÿìè ñâÿòûõ Êèðèëëà è Ìåôîäèÿ è äðóãèìè èñòîðè÷åñêèìè
èñòî÷íèêàìè, îïðåäåëåííî óêàçûâàþùèìè íà Êèðèëëà êàê íà ñîçäàòåëÿ ñëàâÿíñêîãî
ïèñüìà. Ïîääåðæàííàÿ âèäíûìè ó÷åíûìè, îíà ñûãðàëà ñâîþ íåãàòèâíóþ ðîëü è íà
ìíîãèå ãîäû îòâëåêëà ñîâåòñêèõ èññëåäîâàòåëåé îò èçó÷åíèÿ õðèñòèàíñêèõ êóëüòóðíî-
èñòîðè÷åñêèõ èñòîêîâ ñëàâÿíñêîé ïèñüìåííîñòè. Èäåÿ ýòà êðèòèêîâàëàñü çàðóáåæíû-
ìè ñëàâèñòàìè, â ÷àñòíîñòè áîëãàðñêèìè. Ðàññìàòðèâàÿ ãèïîòåçó î âîñòî÷íîñëàâÿíñêîì
ïðîèñõîæäåíèè ãëàãîëè÷åñêèõ çíàêîâ, Ï. Èë÷åâ, àâòîð ñòàòåé îá àçáóêàõ â ÷åòûðåõòîì-
íîé «Êèðèëëî-Ìåôîäèåâñêîé ýíöèêëîïåäèè», ïèøåò: «Ñåãîäíÿ îæèâëåíèå â ýòîé îá-
ëàñòè ïîääåðæèâàåòñÿ ãëàâíûì îáðàçîì íåñïåöèàëèñòàìè, äëÿ êîòîðûõ íå ñîñòàâëÿåò
òðóäà îòêðûòü ïåðâîèñòî÷íèê ãëàãîëèöû â êàêèõ óãîäíî ïèñüìåííûõ çíàêàõ, ëèøü áû
îíè áûëè íàéäåíû â ðàéîíå ×åðíîìîðñêîãî áàññåéíà» [4, ñ. 298].

Íàø îáçîð îãðàíè÷åí òîëüêî òåìè íàó÷íûìè ñþæåòàìè, â êîòîðûõ ïîäíèìàåòñÿ ïðî-
áëåìà äîêèðèëëîâñêîãî ïèñüìà ó âîñòî÷íûõ ñëàâÿí, íî èìè íå èñ÷åðïûâàþòñÿ íàó÷íûå
ìèôû ñîâåòñêîãî âðåìåíè î ïðîèñõîæäåíèè ñëàâÿíñêîé ïèñüìåííîñòè. Ïðè÷èíû òàêîãî
ïîëîæåíèÿ äåë êðîþòñÿ íå â íåäîñòàòêå äîêàçàòåëüíîé áàçû, à â àíãàæèðîâàííîñòè
íàó÷íîãî ïîèñêà, ïîðîäèâøåãî ìàññó îêîëîíàó÷íûõ ñïåêóëÿöèé, êîòîðûå ïðîäîëæàþòñÿ.
È ñåãîäíÿ àâòîðû ðàñïðîñòðàíåííûõ ìèôîñþæåòîâ î äîêèðèëëîâñêîì ïèñüìå ññûëàþòñÿ
íà ÿêîáû îáíàðóæåííóþ «ïðîòîãëàãîëèöó» íà àðòåôàêòàõ IV–V ââ. â ðàéîíå Ïðè÷åðíî-
ìîðüÿ, íà ñòðî÷êó î «ðóññêèõ ïèñüìåíàõ» â Ïðîñòðàííîì æèòèè Êèðèëëà, íà óïîìèíà-
íèÿ î «÷åðòàõ è ðåçàõ» â ñêàçàíèè ×åðíîðèçöà Õðàáðà «Î ïèñüìåíàõ» è ïð. Ïðèâåäåííûå
âíå èñòîðè÷åñêîãî è íàó÷íîãî êîíòåêñòà, ýòè ññûëêè ÿâëÿþòñÿ ñïåêóëÿöèÿìè èëè ïðîñòî
îøèáêàìè ïîíèìàíèÿ èñòîðè÷åñêîãî òåêñòà. Òàê íàçûâàåìûå «ïðè÷åðíîìîðñêèå çíàêè»,
âûäàâàåìûå çà «ïðîòîãëàãîëèöó» è äîêèðèëëîâñêóþ ïèñüìåííîñòü ó ñëàâÿí, íà ñàìîì
äåëå ê ãëàãîëèöå íå èìåþò íèêàêîãî îòíîøåíèÿ è íå èäåíòè÷íû åå íà÷åðòàíèÿì. Îíè
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представляют собой разнообразные знаки (тамговые, знаки собственности и пр.) на пред-
метах разных культур и разных эпох, которые не отражены в каких-либо текстах, не
являются знаками письма, а были собраны в один ряд искусственно. Глаголица же, как
устанавливается при современном семиотическом подходе, – это азбука церковнославян-
ской традиции, изобретенная св. Кириллом, и буквы ее являются символами, в которых
заключены ценности христианского миросозерцания [6].
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В рецензии приводится анализ содержания и структуры
книги, ее научной ценности. Книга отличается новизной,
тщательным историографическим анализом, интересным под-
ходом к аграрной истории XX века. Автор рецензии считает
возможным и необходимым продолжить исследования в этой
области, дополнив их материалом об аграрниках Татарстана
и исторической научной школе Казанского университета.

Ключевые слова: аграрная история, государственная систе-
ма, политика, крестьянство.

В издательстве Самарского университета в 2014 году опубликована книга «Аграр-
ная история ХХ века: историография и источники» [1]. Кому и чем интересна эта
книга? Попробуем разобраться…
Для начала примем два постулата. Первый – Россия на протяжении почти всей

своей истории была страной аграрной, главной производительной силой было кресть-
янство, что наложило свой отпечаток на все аспекты политики, экономики, культуры,
сформировало психотип, ментальность ее жителей. Как ни покажется странным, но
даже дворянство вело преимущественно сельский образ жизни, поскольку жизнь в
городах была достаточно дорогой, особенно в столицах. Отсюда напрашивается вывод
о безграничном разнообразии сюжетов, проблем, событий, которые подпадают под
критерий аграрной истории России.
Второй – касается выбора историком направления своих научных интересов. Вы-

бирая область исследовательской проблематики, ты выбираешь судьбу, поскольку ты
вступаешь в некую особую интеллектуальную общность, становишься ее частью.
Думаю, многие со мной согласятся, что сообщество историков-аграрников достаточно
закрытое и не всякого, занимающегося историей российской деревни, можно считать
историком-аграрником. Это своеобразная корпорация со своими традициями, явны-
ми и скрытыми связями, определенными научными приоритетами. Ее члены весьма
осторожно принимают в свою среду новичков и далеко не всякий способен здесь
закрепиться, заявить о себе.
Наиболее сложным, противоречивым, ломающим все традиции и привычки стал в

нашей истории ХХ век. Слом государственной системы, утверждение новой идеологии с

*  Н.А. Федорова, 2016
Федорова Наталья Анатольевна (nfjodoro@yandex.ru), кандидат исторических наук, до-

цент, Казанский (Приволжский) федеральный университет, 420008, Российская Федера-
ция, г. Казань, ул. Кремлевская, 18.

РЕЦЕНЗИИ



250 Í.À. Ôåäîðîâà

ïðîâîçãëàøåíèåì ãåãåìîíèè ïðîëåòàðèàòà è ïîñëåäîâàâøàÿ çàòåì ôîðñèðîâàííàÿ èíäóñ-
òðèàëèçàöèÿ ñïîñîáñòâîâàëè óòâåðæäåíèþ â îáùåñòâå ìíåíèÿ î âòîðè÷íîñòè äëÿ ýêîíî-
ìèêè ñòðàíû ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà è îòñòàëîñòè êðåñòüÿíñòâà. Â ýòîé àòìîñôåðå ñäåëàòü
îáúåêòîì ñâîèõ èññëåäîâàíèé àãðàðíóþ èñòîðèþ áûëî äàíî íå âñÿêîìó, ýòî òðåáîâàëî
îñîáîãî õàðàêòåðà. Âîò îá ýòèõ ëþäÿõ è îá èõ âêëàäå â ðàçðàáîòêó ðàçëè÷íûõ àñïåêòîâ
èñòîðèè ðîññèéñêîé äåðåâíè ïîñëåäíåé òðåòè ÕIÕ – ÕÕ ââ. ðàññêàçûâàåò äàííàÿ êíèãà.

Îíà ñîñòîèò èç òðåõ ðàçäåëîâ. Ïåðâûé ïîâåñòâóåò î âûäàþùèõñÿ èñòîðèêàõ, îñòàâèâ-
øèõ ñâîé ñëåä â àãðàðíîé èñòîðèîãðàôèè. Åãî îñîáåííîñòüþ ìîæíî ñ÷èòàòü òî, ÷òî àâòîðû
âåñüìà áåãëî, áåç äåòàëåé îñâåùàþò áèîãðàôèþ ó÷åíîãî. Ãëàâíàÿ èõ çàäà÷à ñîñòîèò â
àíàëèçå íàó÷íîãî íàñëåäèÿ èñòîðèêà, ðàñêðûòèè åãî âêëàäà â ðàçðàáîòêó òîé èëè èíîé
ïðîáëåìû, ïîêàçå òîãî ïðèíöèïèàëüíî íîâîãî, ÷òî âíåñ ó÷åíûé â èñòîðèîãðàôèþ. Âòîðîé
ïîñâÿùåí ðàññêàçó î çàðóáåæíûõ èññëåäîâàíèÿõ è ìåæäóíàðîäíûõ ïðîåêòàõ ïî ïðîáëåìàì
èñòîðèè ðîññèéñêîé äåðåâíè. Õðîíîëîãè÷åñêèå ðàìêè âòîðîãî ðàçäåëà îõâàòûâàþò 1990–
2000-å ãîäû, ïåðèîä èíòåíñèâíîãî ìåæäóíàðîäíîãî ñîòðóäíè÷åñòâà ðîññèéñêèõ èñòîðèêîâ
ñî ñâîèìè çàðóáåæíûìè êîëëåãàìè. Òðåòèé ïîäâîäèò èòîãè ðåãèîíàëüíûõ ðàçðàáîòîê ïðî-
áëåì àãðàðíîé èñòîðèè Ñðåäíåãî Ïîâîëæüÿ. Îí ïî÷òè ïîëíîñòüþ ïîñâÿùåí ñîñòîÿíèþ
èññëåäîâàíèé àãðàðíûõ ïðîáëåì ïåðèîäà êîíöà ÕIÕ – íà÷àëà ÕÕ ââ., è òîëüêî ïîñëåäíèé
ïàðàãðàô ðåçþìèðóåò ðåçóëüòàòû èññëåäîâàíèé ðåàëèçàöèè àãðàðíîé ïîëèòèêè ñòàëèíèçìà
â Ìîðäîâèè. Äàâàéòå ïîäðîáíåå ïîçíàêîìèìñÿ ñ ñîäåðæàíèåì êàæäîãî ðàçäåëà.

Êíèãà ïîñòðîåíà ïî ïðîáëåìíî-õðîíîëîãè÷åñêîìó ïðèíöèïó, â ñîîòâåòñòâèè ñ
êîòîðûì ïåðâûé ðàçäåë ñîñòîèò èç äâóõ ãëàâ. Â ïåðâîé ìû çíàêîìèìñÿ ñ èñòîðèêàìè,
ïîñâÿòèâøèìè ñâîè òðóäû ïðîáëåìàì àãðàðíîãî ðàçâèòèÿ ïîðåôîðìåííîé Ðîññèè
êîíöà Õ1Õ – íà÷àëà ÕÕ ââ. Áîëüøèíñòâî î÷åðêîâ íàïèñàíî ïðîôåññîðîì Ï.Ñ. Êàáû-
òîâûì. Äîìèíèðóåò çäåñü ñîöèàëüíî-ýêîíîìè÷åñêàÿ ïðîáëåìàòèêà, ðàñêðûâàþùàÿ
îñîáåííîñòè àãðàðíîãî êàïèòàëèçìà â íàøåé ñòðàíå, åãî ïðîÿâëåíèå â ðàçëè÷íûõ
ðåãèîíàõ (Ïîâîëæüå, Óðàë, Ñèáèðü).

Ýòî î÷åíü èíòåðåñíàÿ ãëàâà, êîòîðàÿ ðàññêàçûâàåò, ïî ñóòè, î òðåõ ïîêîëåíèÿõ
èñòîðèêîâ, ñôîðìèðîâàâøèõñÿ â óñëîâèÿõ ñîâåòñêîãî ïåðèîäà èñòîðèè íàøåé ñòðà-
íû. Ñòàðøåå ïîêîëåíèå ïðåäñòàâëåíî ÷åðåç ïðèçìó áèîãðàôèé è íàó÷íîãî íàñëåäèÿ
Ñ.Ì. Äóáðîâñêîãî, Å.È. Ìåäâåäåâà, À.Ì. Àíôèìîâà, È.Ì. Èîíåíêî, Í.Ë. Êëåéí.
Îíè áûëè òåì ñâÿçóþùèì çâåíîì, êîòîðîå ñîõðàíÿëî ïðååìñòâåííîñòü ñîâåòñêèõ
èñòîðèêîâ ñ äîðåâîëþöèîííîé ðîññèéñêîé èñòîðèîãðàôèåé. Ê ñðåäíåìó ìîæíî îòíå-
ñòè ðàáîòó Ã.À. Ãåðàñèìåíêî, Â.Ã. Òþêàâêèíà, Ï.Ñ. Êàáûòîâà, Í.Â. Ïîëèíà; óñëîâíî
òðåòüèì ïîêîëåíèåì ìîæíî ñ÷èòàòü Ï.È. Ñàâåëüåâà, Í.Ô. Òàãèðîâó, Ì.È. Ðîäíîâà.
×òî îáùåãî ó ýòèõ ëþäåé, ÷òî èõ îáúåäèíÿåò, êðîìå íàó÷íûõ èíòåðåñîâ? Ñðàçó
îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå òîò ôàêò, ÷òî çà ðåäêèì èñêëþ÷åíèåì ýòè ëþäè – âûõîä-
öû èç ñåëüñêîé ñðåäû, ÷òî ïîâëèÿëî íà èõ âûáîð íàó÷íîé ïðîáëåìàòèêè.

Ãëàâà îòêðûâàåòñÿ íåáîëüøèì î÷åðêîì î æèçíè è íàó÷íîé äåÿòåëüíîñòè Ñ.Ì. Äóáðîâ-
ñêîãî – îäíîãî èç ïåðâûõ ñîâåòñêèõ èñòîðèêîâ-àãðàðíèêîâ [1, ñ. 10–13]. Êàê è ìíîãèå
ñâîè ñîâðåìåííèêè, îí áûë âîâëå÷åí â âîäîâîðîò ðåâîëþöèè è êëàññîâîé áîðüáû, ÷òî è
îïðåäåëèëî ïîëèòè÷åñêóþ îðòîäîêñàëüíîñòü, à òàêæå ìíîãîãðàííîñòü åãî íå òîëüêî íàó÷-
íîé, íî è îáùåñòâåííîé, ïåäàãîãè÷åñêîé, àäìèíèñòðàòèâíîé äåÿòåëüíîñòè. Íà ìíîãîãðàí-
íîñòü åãî ðàáîòû ïîâëèÿëè îáñòîÿòåëüñòâà åãî æèçíè, ðåïðåññèè ñåðåäèíû 1930-õ ãîäîâ,
â ðåçóëüòàòå êîòîðûõ ïðîôåññîðó Ñ.Ì. Äóáðîâñîìó ïðèøëîñü ïîðàáîòàòü äàæå âîäîíîñîì.
Çäåñü, äóìàþ, íàäî âíåñòè íåáîëüøîå óòî÷íåíèå â òåêñò, ñâÿçàííîå ñ ðàáîòîé Ñ.Ì. Äóá-
ðîâñêîãî â ìóçåå (1946–1949 ãã. – â Êàçàíè, ïîçäíåå â ññûëêå â Åíèñåéñêå). Ï.Ñ. Êàáûòîâ
óêàçûâàåò, ÷òî Ñ.Ì. Äóáðîâñêèé «áûë êîíñóëüòàíòîì ïî ïîñòðîåíèþ ýêñïîçèöèè â ìóçåå,
ó÷àñòâîâàë â ðàçðàáîòêå òåõíèêî-ýêîíîìè÷åñêèõ ïëàíîâ» [1, ñ. 12]. Èñõîäÿ èç ñïåöèôèêè
ìóçåéíîé ðàáîòû ðå÷ü, ñêîðåå âñåãî, èäåò î òåìàòèêî-ýêñïîçèöèîííûõ ïëàíàõ (ÒÝÏ), ïî
êîòîðûì, ñîáñòâåííî, è ñòðîèòñÿ ýêñïîçèöèÿ. Íåëüçÿ íå ñîãëàñèòüñÿ ñ âûâîäîì àâòîðà î
òîì, ÷òî ãëàâíàÿ çàñëóãà Ñ.Ì. Äóáðîâñêîãî ñîñòîèò â òîì, ÷òî îí çàëîæèë îñíîâû ìàðêñè-
ñòñêî-ëåíèíñêîãî ïîíèìàíèÿ îñîáåííîñòåé àãðàðíîãî êàïèòàëèçìà â íà÷àëå ÕÕ â.
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Íåáëàãîïîëó÷íî âíà÷àëå ñêëàäûâàëàñü ñóäüáà ñûíà ðåïðåññèðîâàííîãî â 1941 ã.
Â.Ã. Òþêàâêèíà. Ðàáîòà â ñèáèðñêîì êîëõîçå è íà ëåñîçàãîòîâêàõ â ãîäû Âåëèêîé Îòå÷å-
ñòâåííîé âîéíû, íåâîçìîæíîñòü ïîëó÷èòü çîëîòóþ ìåäàëü ïî îêîí÷àíèè øêîëû è ìíîãèå
èíûå æèçíåííûå ñëîæíîñòè íå ñëîìèëè õàðàêòåð è ñòðåìëåíèå þíîøè ó÷èòüñÿ. Â êîíöå
1940-õ ãã. äëÿ äåòåé ðåïðåññèðîâàííûõ áûëè îòêðûòû äâåðè íå âñåõ âóçîâ ñòðàíû, íî, êàê
íè ïàðàäîêñàëüíî, èõ ïðèíèìàëè â ïåäàãîãè÷åñêèå è ìåäèöèíñêèå ó÷åáíûå çàâåäåíèÿ. Âîò
âûïóñêíèêîì Èðêóòñêîãî ïåäèíñòèòóòà è áûë ëàóðåàò Ãîñóäàðñòâåííîé ïðåìèè, çàñëóæåí-
íûé äåÿòåëü íàóêè ÐÔ Â.Ã. Òþêàâêèí. Åãî âêëàä â ðàçðàáîòêó âîïðîñîâ î íàïðàâëåíèÿõ è
òåìïàõ àãðàðíî-êàïèòàëèñòè÷åñêîé ýâîëþöèè íåîñïîðèì. Íå óòðà÷èâàåò çíà÷èìîñòè åãî
âûâîä î òîì, ÷òî «òèï àãðàðíîãî êàïèòàëèçìà íåëüçÿ ïóòàòü ñ óðîâíåì ðàçâèòèÿ êàïèòàëèç-
ìà, òàê êàê ïîñëåäíèé çàâèñèò íå òîëüêî îò òèïà ýâîëþöèè, íî è îò êîíêðåòíî-èñòîðè÷å-
ñêèõ óñëîâèé, îò òîãî, íà êàêîé ñòàäèè íàõîäèòñÿ ýòî ðàçâèòèå [1, c. 27].

Íà ìàðêñèñòñêîé ìåòîäîëîãèè âñþ ñâîþ æèçíü îñòàâàëñÿ è Å.È. Ìåäâåäåâ, ÷üÿ
áèîãðàôèÿ ñîñòîèò èç ñâîåîáðàçíûõ âçëåòîâ è ïàäåíèé [1, c. 66–74]. ×óäîì èçáåæàâ-
øèé îòñèäêè â Ãóëàãå â ñåðåäèíå 1930-õ ãîäîâ, îí âíîâü ïîäâåðãàåòñÿ ãîíåíèÿì â
êîíöå 1940-õ, åãî äâàæäû èñêëþ÷àëè èç êîììóíèñòè÷åñêîé ïàðòèè, ëèøàëè ðàáîòû,
çàïðåùàëè ïðåïîäàâàòåëüñêóþ äåÿòåëüíîñòü. Òåì íå ìåíåå îí îñòàâèë ïîñëå ñåáÿ
áîëåå 20 ìîíîãðàôèé, áûë ñîñòàâèòåëåì 6 ñáîðíèêîâ äîêóìåíòîâ, àâòîðîì ó÷åáíî-
ìåòîäè÷åñêèõ ïîñîáèé, íàó÷íûì ðóêîâîäèòåëåì áîëåå 30 êàíäèäàòñêèõ äèññåðòàöèé,
îäíèì èç îðãàíèçàòîðîâ è ïðåäñåäàòåëåì ïîâîëæñêîé ñåêöèè Íàó÷íîãî Ñîâåòà ÀÍ
ÑÑÑÐ ïî ïðîáëåìå «Âåëèêàÿ Îêòÿáðüñêàÿ ñîöèàëèñòè÷åñêàÿ ðåâîëþöèÿ». Àíàëèçè-
ðóÿ åãî âêëàä â ðàçðàáîòêó àãðàðíîé ïðîáëåìàòèêè, Í.Í. Êàáûòîâà (àâòîð î÷åðêà î
Å.È. Ìåäâåäåâå) îòìå÷àåò: «...öèòèðóÿ ìíîãî÷èñëåííûå äîêóìåíòû, èñòîðèê âîëüíî
èëè íåâîëüíî âîññîçäàâàë ïîâñåäíåâíóþ æèçíü êðåñòüÿíñòâà â ïåðèîä ðåâîëþöèîí-
íîãî ýêñòðèìà» [1, c. 70–71]. Òàêèì îáðàçîì, â åãî òðóäàõ ñîäåðæàòñÿ ïåðâûå ïîïûò-
êè ðåêîíñòðóêöèè èñòîðèè êðåñòüÿíñêîé ïîâñåäíåâíîñòè â Ïîâîëæüå.

Å.È. Ìåäâåäåâà ñìåíèë íà ïîñòó ïðåäñåäàòåëÿ ïîâîëæñêîé ñåêöèè Íàó÷íîãî ñîâåòà
ÀÍ ÑÑÑÐ È.Ì. Èîíåíêî. Íåëüçÿ íå ñîãëàñèòüñÿ ñ Ï.Ñ. Êàáûòîâûì, ÷àñòî óïîòðåáëÿ-
þùèì ñëîâî «âïåðâûå», ðàññêàçûâàÿ î íàó÷íîì íàñëåäèè íàøåãî ñ íèì îáùåãî íàñòàâíè-
êà. Äà, È.Ì. Èîíåíêî âïåðâûå ïîñòàâèë âîïðîñ î «íåîáõîäèìîñòè èçó÷åíèÿ íèçîâûõ
êðåñòüÿíñêèõ îðãàíèçàöèé», îáðàòèë âíèìàíèå íà íàëè÷èå áëîêà êàçàíñêèõ áîëüøåâèêîâ
ñ ëåâûìè ýñåðàìè îñåíüþ 1917 ã., âïåðâûå èññëåäîâàë ðîëü àðìèè â ïîäãîòîâêå è ïðîâå-
äåíèè ðåâîëþöèè, «ââåë â íàó÷íûé îáîðîò àðõèâíûå äåëà êàçàíñêîãî âîåííî-îêðóæíîãî
êîìèòåòà» [1, c. 76–77] (è ìíîãèå äðóãèå äîêóìåíòû), âïåðâûå çàñòàâèë çàäóìàòüñÿ î
êðåñòüÿíñêîé îáùèíå â óñëîâèÿõ ñîâåòñêîé âëàñòè. Äîáàâëþ îò ñåáÿ, ÷òî íà îäíîé èç
ïîñëåäíèõ â ñâîåé æèçíè àãðàðíûõ êîíôåðåíöèé È.Ì. Èîíåíêî îáðàòèë âíèìàíèå íà
íåèçó÷åííîñòü öåðêîâíîãî è ìîíàñòûðñêîãî çåìëåâëàäåíèÿ è õîçÿéñòâîâàíèÿ â íà÷àëå
ÕÕ â. Äî ñèõ ïîð íå âñå èäåè è ïðåäëîæåíèÿ È.Ì. Èîíåíêî ðåàëèçîâàíû, è åñëè íå åãî
íåïîñðåäñòâåííûå ó÷åíèêè, òî ó÷åíèêè åãî ó÷åíèêîâ èìåþò øàíñ íà èõ âîïëîùåíèå.

Òåìó ó÷àñòèÿ ñîëäàò â ðåâîëþöèîííûõ ñîáûòèÿõ 1917 ã. ðàçâèâàë â ñâîèõ ðàáîòàõ
Ã.À. Ãåðàñèìåíêî [1, c. 46–66]. Îäíàêî åñëè È.Ì. Èîíåíêî îò êðåñòüÿíñêîé ïðîáëåìàòè-
êè ïðèøåë ê èçó÷åíèþ ñîëäàòñêèõ ìàññ, òî Ã.À. Ãåðàñèìåíêî ïðîäåëàë îáðàòíûé ïóòü,
îò ñîëäàò ê êðåñòüÿíàì. Íà÷àâ ñ èçó÷åíèÿ ïîëèòè÷åñêîé áîðüáû â íèçîâûõ ñîâåòàõ â
1917 ã. íà Íèæíåé Âîëãå (â Ñàðàòîâñêîé è Àñòðàõàíñêîé ãóáåðíèÿõ), ðîëè ñîëäàò â
óñòàíîâëåíèè ñîâåòñêîé âëàñòè íà ìåñòàõ, â ñâîåé äîêòîðñêîé äèññåðòàöèè îí ñîñðåäîòî-
÷èë âíèìàíèå íà èñòîðèè íèçîâûõ êðåñòüÿíñêèõ îðãàíèçàöèé. Îí îïèðàëñÿ â ñâîèõ
èçûñêàíèÿõ íà ìàññîâûå èñòî÷íèêè, ïðîâîäèë ôðîíòàëüíîå èçó÷åíèå àðõèâíûõ êîìï-
ëåêñîâ. Ïðî÷íàÿ èñòî÷íèêîâàÿ áàçà è êðèòè÷åñêèé ïîäõîä ê èíôîðìàöèîííîìó ïîòåíöè-
àëó ëþáîé ãðóïïû äîêóìåíòîâ ïîçâîëèëè Ã.À. Ãåðàñèìåíêî â ïåðåõîäíûõ (äëÿ ìíîãèõ
êðèçèñíûõ) óñëîâèÿõ îòêàçà îò äîãìàòè÷åñêîãî ìàðêñèçìà ïðîäîëæàòü èññëåäîâàòåëüñ-
êóþ ïðàêòèêó. Êðîïîòëèâàÿ ðàáîòà â àðõèâàõ Ñàìàðñêîé, Ñàðàòîâñêîé, Âîëãîãðàäñêîé,
Àñòðàõàíñêîé îáëàñòåé ïîäñêàçàëè ó÷åíîìó ìíîãèå ñþæåòû, à ïåðååçä â Ìîñêâó ðàñøè-
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ðèë òåððèòîðèàëüíûå ðàìêè èññëåäîâàíèé. Íà ìîé âçãëÿä, îñîáîå ìåñòî â íàó÷íîì íàñëå-
äèè ó÷åíîãî ïðèíàäëåæèò ìîíîãðàôèè î çåìñêîì ñàìîóïðàâëåíèè. Âî-ïåðâûõ, â íåé
áûëà ïîêàçàíà æèçíåñïîñîáíîñòü è ýôôåêòèâíîñòü çåìñòâ. Âî-âòîðûõ, ñàìî ñîáîé íà-
ïðàøèâàëîñü ñðàâíåíèå çåìñêèõ ñòðóêòóð ñ ñîâåòàìè. Â-òðåòüèõ, êíèãà áûëà îïóáëèêîâà-
íà â 1990 ã., êîãäà íàøà ñòðàíà íàõîäèëàñü íà ïåðåïóòüå è îáðàùåíèå ê îïûòó çåìñòâ
áûëî âåñüìà àêòóàëüíûì.

Ê ïðåäñòàâèòåëÿì ñòàðøåãî ïîêîëåíèÿ îòíîñèòñÿ è êîðèôåé àãðàðíîé èñòîðèè
À.Ì. Àíôèìîâ. Â ïàðàãðàôå, åìó ïîñâÿùåííîì, íà êîíöåïòóàëüíîì óðîâíå ðàññìàòðè-
âàåòñÿ åãî âêëàä â àíàëèç ñîöèàëüíî-ýêîíîìè÷åñêèõ ïðîáëåì ïîðåôîðìåííîãî êðåñòü-
ÿíñêîãî è ïîìåùè÷üåãî õîçÿéñòâà [1, c. 13–18]. Çäåñü ñîäåðæèòñÿ ïåðâîå óïîìèíàíèå î
òðàãè÷åñêèõ äëÿ ðàçâèòèÿ àãðàðíîé èñòîðè÷åñêîé íàóêè ñîáûòèÿõ êîíöà 1960-õ – íà÷.
1970-õ ãîäîâ, êîãäà íàó÷íûå äèñêóññèè áûëè ïðåêðàùåíû àäìèíèñòðàòèâíûìè ðåøå-
íèÿìè. Ýòè ôàêòû åùå íå ðàç â òîé èëè èíîé ñòåïåíè âñòðåòÿòñÿ â òåêñòå êíèãè,
ïîñêîëüêó ñ íèìè ñâÿçàíû ñóäüáû íå îäíîãî òîëüêî À.Ì. Àíôèìîâà, íî è ìíîãèõ
ïåðñîíàæåé áèîãðàôè÷åñêèõ î÷åðêîâ ìîíîãðàôèè. Ñåãîäíÿøíåå ïîêîëåíèå ìîëîäûõ
ó÷åíûõ âðÿä ëè ïðåäñòàâëÿåò ñåáå, ñ êàêèì òðóäîì ïðîêëàäûâàëà ñåáå ïóòü íàó÷íàÿ
ìûñëü, îñîáåííî â èñòîðè÷åñêîé ñôåðå. Â ñîâåòñêèé ïåðèîä  èñòîðèÿ ñ÷èòàëàñü íàó-
êîé èäåîëîãè÷åñêîé, ïðèçâàííîé îáîñíîâûâàòü ïðàâèëüíîñòü ïðîâîäèìîé âëàñòüþ
ïîëèòèêè, è òåì ñàìûì ïðåâðàùàëàñü â «ñôåðó îáñëóæèâàíèÿ».

«Îòòåïåëü» êîíöà 1950-õ – íà÷àëà 1960-õ ãîäîâ ïîðîäèëà áîëüøèå íàäåæäû íà äåìîê-
ðàòèçàöèþ ñóùåñòâóþùåãî ðåæèìà. Îñîáåííî àêòèâíî íà íåå îòêëèêíóëàñü òâîð÷åñêàÿ è
íàó÷íàÿ èíòåëëèãåíöèÿ. Â ñðåäå èñòîðèêîâ ðàçâåðíóëèñü ìíîãî÷èñëåííûå äèñêóññèè, íå
âûõîäèâøèå, îäíàêî, çà ðàìêè ìàðêñèñòñêîé èäåîëîãèè. Îíè ÿâèëèñü ïîïûòêîé ïåðåîñ-
ìûñëèòü ëåíèíñêèå òðóäû, î÷èñòèâ èõ îò äîãìàòèçìà ñòàëèíñêèõ âðåìåí, è íà èõ îñíîâå
ðàññìîòðåòü èñòîðè÷åñêîå ðàçâèòèå Ðîññèè. Â ýòîé àòìîñôåðå ñôîðìèðîâàëîñü íîâîå íà-
ïðàâëåíèå ñîâåòñêîé èñòîðè÷åñêîé íàóêè, áûëè ïîñòàâëåíû íîâûå âîïðîñû èñòîðèè ðàç-
âèòèÿ êàïèòàëèçìà, çðåëîñòè ïðåäïîñûëîê ðåâîëþöèé 1917 ã., ìíîãîóêëàäíîñòè, ñîöèàëè-
ñòè÷åñêîãî ñòðîèòåëüñòâà è ò. ä. Íîâîå íàïðàâëåíèå èñòîðè÷åñêîé ìûñëè âîçãëàâëÿëè
À.Ì. Àíôèìîâ, Â.Ï. Äàíèëîâ, Ê.Í. Òàðíîâñêèé, Ï.Â. Âîëîáóåâ, Ì.ß. Ãåôòåð è äð.

Ðàçâèòèÿ âûñêàçàííûå â òå âðåìåíà èäåè íå ïîëó÷èëè, ïîëèòè÷åñêàÿ àòìîñôåðà â
ñòðàíå èçìåíèëàñü ñ ïðèõîäîì ê âëàñòè êîíñåðâàòèâíîãî êðûëà ÊÏÑÑ. Äëÿ èñòîðè-
êîâ äåëî îñëîæíèëîñü òåì, ÷òî çàâåäóþùèé îòäåëîì íàóêè ÖÊ ÊÏÑÑ Ñ.Ï. Òðàïåç-
íèêîâ òîæå áûë èñòîðèêîì, áîëåå òîãî – çàíèìàëñÿ èçó÷åíèåì âîïðîñîâ àãðàðíîãî
ðàçâèòèÿ. Ó îðòîäîêñàëüíûõ ñòîðîííèêîâ ìàðêñèçìà íå õâàòàëî íàó÷íûõ àðãóìåíòîâ
äëÿ âåäåíèÿ ñâîáîäíîé äèñêóññèè, è îíè ïðèìåíèëè àäìèíèñòðàòèâíûå äåéñòâèÿ.
Âëàñòü óæå íå ìîãëà ïðîñòî ïîñàäèòü èñòîðèêîâ â òþðüìó èëè îòïðàâèòü â ññûëêó, íî
â òèïîãðàôèÿõ ðàññûïàëèñü íàáîðû êíèã, çàêðûâàëèñü è ðàñôîðìèðîâûâàëèñü ñåêòî-
ðû è îòäåëû â èíñòèòóòàõ, ñòîðîííèêîâ íîâîãî èñòîðèîãðàôè÷åñêîãî íàïðàâëåíèÿ
óâîëüíÿëè ñ ðàáîòû, ïåðåâîäèëè íà äðóãèå äîëæíîñòè, ïåðåñòàâàëè ïóáëèêîâàòü,
âûíóæäàëè îôèöèàëüíî ïðèçíàâàòü îøèáî÷íûìè ñâîè èäåè. Â èòîãå ýòî çàäåðæàëî
ðàçâèòèå èñòîðè÷åñêîé ìûñëè íà 20–25 ëåò. Âîçðîæäåíèå íà÷àëîñü î÷åíü îñòîðîæ-
íî. Îñìåëþñü ïðåäïîëîæèòü, ÷òî íà÷àëî ýòîìó ïðîöåññó áûëî ïîëîæåíî â ôåâðàëå
1987 ã. íà Âñåðîññèéñêîé íàó÷íîé êîíôåðåíöèè â Êàçàíñêîì óíèâåðñèòåòå, ïîñâÿ-
ùåííîé 70-ëåòèþ Îêòÿáðüñêîé ðåâîëþöèè, ñ âûñòóïëåíèÿ Ê.Í. Òàðíîâñêîãî.

Âîçâðàùàÿñü ê ðàññìîòðåíèþ íàó÷íîãî íàñëåäèÿ À.Ì. Àíôèìîâà, íàäî çàìåòèòü, ÷òî
îíî ïðåäñòàâëÿåò ñåãîäíÿ íåñîìíåííûé èíòåðåñ, äàæå â òåõ ïóáëèêàöèÿõ, êîòîðûå îòíîñÿò-
ñÿ ê ïåðèîäó «çàñòîÿ». Ï.Ñ. Êàáûòîâ âåðíî îòìåòèë, ÷òî â ñâîèõ ìîíîãðàôèÿõ 1980 è
1984 ãã. èçäàíèÿ «èñòîðèê… ïðè àíàëèçå ìíîãèõ ïðîáëåì àãðàðíîé èñòîðèè ïîðåôîðìåí-
íîé Ðîññèè îñòàâàëñÿ íà ïðåæíèõ òåîðåòè÷åñêèõ ïîçèöèÿõ» [1, c. 18]. È ýòî íå ïàðàäîêñ,
à ïðîÿâëåíèå òàêèõ ïîíÿòèé êàê íàó÷íàÿ ÷åñòü, íðàâñòâåííîñòü, ïðîôåññèîíàëèçì.

Ñðåäè èñòîðèêîâ-àãðàðíèêîâ òðåòüåãî ïîêîëåíèÿ íàèáîëåå ÿðêîé ôèãóðîé èç óïîìÿ-
íóòûõ â ìîíîãðàôèè, íà ìîé âçãëÿä, ÿâëÿåòñÿ Ì.È. Ðîäíîâ [1, c. 3–12]. Îí çàÿâèë î
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ñåáå ñðàçó; íåâçèðàÿ íà àâòîðèòåòû è îáùåïðèíÿòûå êàíîíû, îòñòàèâàë ñîáñòâåííîå
ìíåíèå. ß ïîçíàêîìèëàñü ñ íèì â 1987 ã., êîãäà îí îáñóæäàë ñâîþ êàíäèäàòñêóþ äèññåð-
òàöèþ ó íàñ íà êàôåäðå â Êàçàíñêîì óíèâåðñèòåòå, çàòåì ñîñòîÿëàñü åå çàùèòà. Äîëãèå
ãîäû ìû îáìåíèâàåìñÿ ñâîèìè ïóáëèêàöèÿìè, à èíîãäà îáìåíèâàåìñÿ ìíåíèåì ïî ïîâî-
äó íîâèíîê èñòîðèîãðàôèè. Ìíå èìïîíèðóåò åãî èíòåðåñ ê ìàññîâûì èñòîðè÷åñêèì
èñòî÷íèêàì, ê ñòàòèñòèêå, ê èñïîëüçîâàíèþ ïðè àíàëèçå èñòîðè÷åñêèõ äîêóìåíòîâ ìàòå-
ìàòè÷åñêîãî èíñòðóìåíòàðèÿ è ñîâðåìåííûõ èíôîðìàöèîííûõ òåõíîëîãèé. Áëàãîäàðÿ
åãî òðóäó â íàó÷íûé îáîðîò áûëè ââåäåíû ìàòåðèàëû ðàçëè÷íûõ ñòàòèñòè÷åñêèõ îáñëå-
äîâàíèé. Â ÷àñòíîñòè, èì áûëè îáðàáîòàíû ïåðâè÷íûå ìàòåðèàëû Âñåðîññèéñêîé ñåëüñ-
êîõîçÿéñòâåííîé è ïîçåìåëüíîé ïåðåïèñè 1917 ã. ïî 5 óåçäàì Óôèìñêîé ãóáåðíèè.
«Â íèõ ïðèâåäåíû óíèêàëüíûå ñâåäåíèÿ ïî äåìîãðàôèè, íàöèîíàëüíîìó ñîñòàâó, õîçÿé-
ñòâó è ñîöèàëüíîé ñòðóêòóðå ñåëüñêîãî íàñåëåíèÿ. …Âïå÷àòëÿåò è òî, ÷òî Ðîäíîâ ñîïîñòà-
âèë äàííûå ïåðåïèñè, ïðîâîäèâøåéñÿ â 1912–1913 ãã., ñ ïîäñ÷åòàìè ïî äåðåâíÿì Áèðñêî-
ãî óåçäà ñâåäåíèé ïåðåïèñè 1917 ã.» [1, c. 107–108]. ß ïîëíîñòüþ ñîãëàñíà ñ âûñîêîé
îöåíêîé ìíîãîãðàííîé ðàáîòû Ì.È. Ðîäíîâà (èñòîðèêà, êðàåâåäà, äåìîãðàôà, ïðîïàãàíäè-
ñòà è ïîïóëÿðèçàòîðà îòå÷åñòâåííîé èñòîðèè) è ñ èòîãîâûì âûâîäîì Ï.Ñ. Êàáûòîâà î òîì,
÷òî îí íàõîäèòñÿ «íà ãðåáíå ñîâðåìåííîé ðîññèéñêîé èñòîðèîãðàôèè» [1, c. 121].

Âðÿä ëè ìîæíî áîëåå-ìåíåå ïîäðîáíî ðàññìîòðåòü âñå ïàðàãðàôû ïåðâîãî ðàçäåëà ðàñ-
ñìàòðèâàåìîé ìîíîãðàôèè. Ïîäâîäÿ èòîã åå ïåðâîé ãëàâû, õî÷ó îòìåòèòü íåñêîëüêî ìî-
ìåíòîâ, êîòîðûå îñòàëèñü äëÿ ìåíÿ íåïîíÿòûìè è íåïðèíÿòûìè. Ìíå íåïîíÿòåí ïîðÿäîê,
â êîòîðîì î÷åðêè ïåðâîé ãëàâû ñëåäóþò äðóã çà äðóãîì. Ìíå êàæåòñÿ, áûëî áû ðàçóìíåå
ïîëîæèòü â åãî îñíîâó ïðèíöèï ðåãèîíàëüíîé ïðèíàäëåæíîñòè (ìîæíî áûëî áû ðàññìîò-
ðåòü îáùåå è îñîáåííîå Êàçàíñêîé, Ñàìàðñêîé, Ñàðàòîâñêîé øêîëû èñòîðèêîâ-àãðàðíè-
êîâ) èëè âîçðàñòíóþ ñîñòàâëÿþùóþ (òîãäà îòñëåæèâàåòñÿ ïðååìñòâåííîñòü íàó÷íûõ øêîë,
íàó÷íûõ ïîêîëåíèé). Èëè ÷òî-íèáóäü åùå ïî óñìîòðåíèþ àâòîðîâ è ðåäàêòîðîâ êíèãè. Íî
ïîíÿòü, ïî÷åìó ðàññêàç î Ã.À. Ãåðàñèìåíêî èäåò äî ðàññêàçà î È.Ì. Èîíåíêî ÿ íå ñìîãëà.

Íå ìîãó ñêàçàòü, ÷òî ìåíÿ óäîâëåòâîðÿþò íàèìåíîâàíèÿ ïàðàãðàôîâ ïåðâîé ãëàâû.
Ñòðàííî âûãëÿäèò óïîìèíàíèå îäíîãî èñòîðèêà ïî èìåíè è îò÷åñòâó, à äðóãîãî –
ïðîñòî ïî ôàìèëèè ñ èíèöèàëàìè. Êðîìå òîãî, óêàçàíèå â çàãîëîâêå ïàðàãðàôà íà
ðåãèîíàëüíóþ ïðèíàäëåæíîñòü (íàïðèìåð, «ñàìàðñêèé èñòîðèê…») âûãëÿäèò íå âïîë-
íå êîððåêòíî, ïîñêîëüêó ëþáîé ó÷åíûé èìååò ìåñòî æèòåëüñòâà, íî êðóã åãî íàó÷íûõ
èíòåðåñîâ ýòèì ìåñòîì íå îãðàíè÷èâàåòñÿ. Îñòàåòñÿ âïå÷àòëåíèå, ÷òî íàçâàíèÿ ïàðà-
ãðàôîâ ïåðâîé ãëàâû è åå ñòðóêòóðà áûëè âòîðîñòåïåííûìè âîïðîñàìè, â îòëè÷èå îò
èõ ñîäåðæàíèÿ, êàê äëÿ àâòîðîâ, òàê è äëÿ ðåäàêòîðîâ êíèãè.

Â ýòîì ïëàíå âûèãðûâàåò âòîðàÿ ãëàâà ïåðâîãî ðàçäåëà. Â íåé ðàññìàòðèâàþòñÿ
èñòîðèîãðàôè÷åñêèå ïðîáëåìû èñòîðèè ñîâåòñêîãî êðåñòüÿíñòâà. Â íàçâàíèÿõ ïàðà-
ãðàôîâ ó âñåõ ïåðñîíàëèé äàíû ïîëíûå èìåíà è îáîçíà÷åíà (íå âñåãäà ðàâíî óäà÷íî)
èõ èññëåäîâàòåëüñêàÿ ïðîáëåìàòèêà. Ïðàâäà, Â.Â. Êîíäðàøèí, âåäóùèé àâòîð âòîðîé
ãëàâû, äâóì ñâîèì î÷åðêàì äàë ïðàêòè÷åñêè îäèíàêîâûå íàçâàíèÿ – â ïåðâîé ãëàâå
«Ïåòð Ñåðàôèìîâè÷ Êàáûòîâ – ïàòðèàðõ àãðàðíîé èñòîðèîãðàôèè Ïîâîëæüÿ», à âî
âòîðîé – «Íèêîëàé ßêîâëåâè÷ Ãóùèí – ïàòðèàðõ àãðàðíîé èñòîðèîãðàôèè Ñèáèðè
ÕÕ âåêà». Òàê ÷òî â îäíîé êíèãå, â îäíîì ðàçäåëå ñîñåäñòâóþò äâà ïàòðèàðõà…

Èòàê, âòîðàÿ ãëàâà îòêðûâàåòñÿ ïàðàãðàôîì, ðàññêàçûâàþùèì î Â.Ï. Äàíèëîâå.
Äóìàþ, ÷òî âñå ñîãëàñÿòñÿ ñ çàÿâëåííîé â íàçâàíèè ïàðàãðàôà îöåíêîé – «âûäàþùèé-
ñÿ èññëåäîâàòåëü àãðàðíîé èñòîðèè Ðîññèè ÕÕ âåêà» [1, c. 163]. Àâòîð ýòîãî î÷åðêà
Â.Â. Êîíäðàøèí íå ïðåòåíäóåò íà âñåîáúåìëþùóþ õàðàêòåðèñòèêó òîãî âêëàäà, êîòî-
ðûé âíåñ Â.Ï. Äàíèëîâ â ðàçðàáîòêó ïðîáëåì îòå÷åñòâåííîé èñòîðè÷åñêîé íàóêè,
è âåðíî óêàçûâàåò, ÷òî ýòî ïðåäñòîèò åùå ñäåëàòü íå îäíîìó ïîêîëåíèþ ðîññèéñêèõ è
çàðóáåæíûõ èññëåäîâàòåëåé. Íî âîò ÷òî èíòåðåñíî, ïóáëèêàöèè ëþáîãî ó÷åíîãî â ëþ-
áîé îáëàñòè çíàíèÿ ñî âðåìåíåì óñòàðåâàþò, íàó÷íàÿ ìûñëü äâèæåòñÿ âïåðåä, è òîëüêî
åäèíèöû íà ïðîòÿæåíèè äîëãîãî âðåìåíè îñòàþòñÿ âîñòðåáîâàííûìè. Òàêîå ïðîèñõî-
äèò ñ òðóäàìè Â.Ï. Äàíèëîâà, êîòîðûå ïî ïðîøåñòâèè ëåò íå óòðà÷èâàþò ñâîåé àêòó-
àëüíîñòè, à â ÷åì-òî åå òîëüêî ïðèîáðåòàþò, ðàñêðûâàÿñü íîâûìè ãðàíÿìè.
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×åëîâåê ñëîæíîé ñóäüáû, Â.Ï. Äàíèëîâ íå ëþáèë ðàññêàçûâàòü î ñåáå, èìåë îãðàíè÷åí-
íûé êðóã ëèö, ñ êîòîðûìè ïîääåðæèâàë íåôîðìàëüíûå îòíîøåíèÿ, áûë äîâîëüíî çàìêíó-
òûì ÷åëîâåêîì. Íî êîãäà ÿ â 1987 ã. ïðèâåçëà â Ìîñêâó ñâîþ äèññåðòàöèþ (îí áûë ìîèì
îïïîíåíòîì ïî êàíäèäàòñêîé äèññåðòàöèè) è ïîçâîíèëà åìó ñ âîêçàëà, òî ïåðâûì âîïðîñîì ê
íåçíàêîìîìó åìó ëè÷íî ÷åëîâåêó áûë âîïðîñ «Âàì åñòü, ãäå ïåðåíî÷åâàòü?». Ýòî ãîâîðèò î
ìíîãîì è õàðàêòåðèçóåò ëè÷íûå êà÷åñòâà ëó÷øå, ÷åì êàêèå-ëèáî îôèöèàëüíûå äîêóìåíòû.
Ïîçíàêîìèëèñü ìû òîëüêî íàêàíóíå ìîåé çàùèòû. ß âñòðåòèëà ñâîåãî îïïîíåíòà íà âîêçàëå,
è ïåðâîå, ÷òî îí ìíå ñêàçàë, áûëî äëÿ ìåíÿ øîêîì. Îí ìíå ñîîáùèë, ÷òî íå ïðèâåç ñ ñîáîé
îòçûâ íà ìîþ ðàáîòó. Âèäèìî, ÿ ïîáëåäíåëà, à îí óëûáíóëñÿ è óòåøèë – «Íî ãëàâíîå, ÷òî ÿ
ïðèåõàë, à òåêñò ÿ ñåé÷àñ íàïèøó â ãîñòèíèöå». Çàìå÷àíèé ïî ìîåé ðàáîòå ó íåãî áûëî âñåãî
äâà, ïðè÷åì ïåðâîå áûëî ñâÿçàíî ñ äîñàäíîé îøèáêîé ïî íåâíèìàòåëüíîñòè ñ ìîåé ñòîðîíû,
à íàä âòîðûì íàäî áûëî äóìàòü ãîäàìè è ïðîâîäèòü íîâîå èññëåäîâàíèå.

Â.Â. Êîíäðàøèí â äàííîì î÷åðêå îñòàíàâëèâàåòñÿ íå òîëüêî íà àíàëèçå ðàáîò
Â.Ï. Äàíèëîâà, íî è ðàññêàçûâàåò î òîì, êàê íàó÷íûå èäåè ïðîáèâàëè ñåáå äîðîãó â
àòìîñôåðå ñîâåòñêîé èäåîëîãèè. Îí ïèøåò î ëèäåðñòâå Â.Ï. Äàíèëîâà â äèñêóññèÿõ
1960-õ ãã. î ìíîãîóêëàäíîé ýêîíîìèêå, î êîîïåðàöèè, êîëëåêòèâèçàöèè è åå ïðåäïî-
ñûëêàõ, î ëè÷íîé ðîëè È.Â. Ñòàëèíà â ñîáûòèÿõ 1920–1930-õ ãîäîâ â ñîâåòñêîé
äåðåâíå. Â.Â. Êîíäðàøèí äîâîëüíî ìÿãêî ïîâåñòâóåò î òåõ ãîíåíèÿõ, êîòîðûì ïîä-
âåðãñÿ Â.Ï. Äàíèëîâ çà ñâîþ ïðèíöèïèàëüíóþ ïîçèöèþ èñòîðèêà, êîòîðàÿ ìîæåò è
äîëæíà ñëóæèòü ïðèìåðîì âñåì, âñòàâøèì íà òåðíèñòûé ïóòü íàóêè [1, c. 166–167].

Õî÷ó îòìåòèòü åùå äâà ïîëîæåíèÿ, âûñêàçàííûå Â.Â. Êîíäðàøèíûì è ïîêàçàâøè-
åñÿ ìíå ïðèíöèïèàëüíî âàæíûìè. Ïåðâîå – çíàÿ ïî ñîáñòâåííîìó îïûòó, ÷òî ñâîáîäà
íàó÷íîé ìûñëè â íàøåé ñòðàíå ìîæåò îêàçàòüñÿ âåñüìà êðàòêîâðåìåííîé è äîïóñê ê
àðõèâíûì ôîíäàì ìîãóò â ëþáîé ìîìåíò îãðàíè÷èòü, Â.Ï. Äàíèëîâ â íîâûõ ïîëèòè-
÷åñêèõ óñëîâèÿõ Ðîññèè ñîñðåäîòî÷èë ñâîå âíèìàíèå íà ïóáëèêàöèè äîêóìåíòîâ. Êðî-
ìå òîãî, îí ïðèâëåê ê ýòîé ðàáîòå çàðóáåæíûõ êîëëåã. Äóìàþ, ÷òî ñäåëàíî ýòî áûëî íå
òîëüêî èç-çà ýêîíîìè÷åñêèõ òðóäíîñòåé, êàê îòìå÷àåò àâòîð [1, c. 175], íî è äëÿ òîãî,
÷òîáû çàêðûòü ïðîåêò êàêèì-íèáóäü àäìèíèñòðàòèâíûì ðåøåíèåì áûëî òðóäíåå. Òàê
ìû è íàøè ïîòîìêè ïîëó÷èëè êîìïëåêñ äîêóìåíòàëüíûõ ìàòåðèàëîâ, ðàñêðûâàþùèõ
òðàãåäèþ ñîâåòñêîé äåðåâíè è ïðîëèâàþùèõ ñâåò íà ìíîãèå âîïðîñû èñòîðèè Ðîññèè
ÕÕ â. [2–4]. Áîëåå ïîäðîáíî îá èñòîðèè ðåàëèçàöèè ýòèõ ìåæäóíàðîäíûõ ïðîåêòàõ
Â.Â. Êîíäðàøèí îñòàíàâëèâàåòñÿ âî âòîðîì ðàçäåëå êíèãè.

Âòîðîå, íà ÷òî õî÷ó îáðàòèòü âíèìàíèå, – ýòî ïîçèöèÿ Â.Ï. Äàíèëîâà ïî îòíîøå-
íèþ ê ïîëèòèêå, ïðîâîäèìîé â Ðîññèè â ïîñòñîâåòñêèå ãîäû. Àâòîð ñ÷èòàåò, ÷òî
ó÷åíûé îñòàëñÿ «óáåæäåííûì êîììóíèñòîì-”øåñòèäåñÿòíèêîì”» [1, c. 171]. Äóìàþ,
÷òî íå âñå òàê ïðîñòî è íå â íàèâíîé âåðå â ïîáåäó ñîöèàëèçìà êîðåíèëîñü íåïðèÿòèå
Â.Ï. Äàíèëîâûì ìíîãèõ ìåðîïðèÿòèé ñîâðåìåííûõ ðåôîðìàòîðîâ. Êàê ó÷åíûé-
àãðàðíèê îí âèäåë ãëóáæå è ïðîñ÷èòûâàë ìíîãèå ïîñëåäñòâèÿ ýòèõ ïðåîáðàçîâàíèé,
óêàçûâàÿ, ÷òî äëÿ «ýôôåêòèâíîãî ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà âàæíà íå ôîðìà ñîáñòâåííîñ-
òè, à ôîðìà îðãàíèçàöèè ïðîèçâîäñòâà, îïòèìàëüíàÿ äëÿ êîíêðåòíîãî ðåãèîíà». Óâå-
ðåíà, ÷òî âñåñòîðîííèé àíàëèç òâîð÷åñêîãî íàñëåäèÿ Â.Ï. Äàíèëîâà åùå âïåðåäè.

Äâóì çíàìåíèòûì èññëåäîâàòåëÿì èñòîðèè êîëëåêòèâèçàöèè ïîñâÿùåíû ñëåäó-
þùèå ïàðàãðàôû âòîðîé ãëàâû – Í.À. Èâíèöêîìó è È.Å. Çåëåíèíó. Â.Â. Êîíäðà-
øèí ñìîã íå òîëüêî ïîêàçàòü äèíàìèêó èõ âçãëÿäîâ, íî è îïðåäåëèòü òî ïðèíöèïè-
àëüíî íîâîå, ÷òî êàæäûé èç íèõ âíåñ â èçó÷åíèå ïðîáëåìû. Îí ðàññêàçàë è î íåêîòî-
ðûõ ôàêòàõ íàó÷íîé áèîãðàôèè ó÷åíûõ, ïîêàçàâ øèðîòó èõ íàó÷íûõ èíòåðåñîâ è
ïðåäñòàâèâ èõ íå òîëüêî â êà÷åñòâå àêàäåìè÷åñêèõ èññëåäîâàòåëåé, íî è àðõèâèñòîâ,
ðåäàêòîðîâ, îáùåñòâåííûõ äåÿòåëåé, îðãàíèçàòîðîâ íàóêè. Â î÷åðêàõ ïðèñóòñòâóþò
ñþæåòû, ïåðåêëèêàþùèåñÿ ñ î÷åðêîì î Â.Ï. Äàíèëîâå, ïîñêîëüêó ýòà êîãîðòà èñòî-
ðèêîâ-àãðàðíèêîâ íå òîëüêî ðàáîòàëà â îäíîì èíñòèòóòå ÀÍ ÑÑÑÐ (ïîçäíåå ÐÀÍ),
íî è áûëà ñîþçîì åäèíîìûøëåííèêîâ, ó÷àñòâîâàëà â îäíèõ è òåõ æå ïðîåêòàõ.
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Далее во второй главе следуют очерки о региональных историках. Сибирь представ-
лена рассказами о жизненном и научном пути Н.Я. Гущина, В.А. Ильиных; Уральский
регион явился объектом работ Г.Е. Корнилова, Центральное Черноземье –
С.А. Есикова, а Поволжье – В.В. Кондрашина, О.А. Суховой, А.А. Тарховой,
В.Е. Малязева и историков Мордовии – В.А. Юрченкова, Т.В. Надькина, В.К. Абрамова.
Каждый из них по-своему интересен. Заслуга авторов состоит в том, что они смогли
показать самобытность и новаторский характер как трудов корифеев аграрной историчес-
кой науки, так и ярко заявивших о себе исследователей более молодого поколения.
Сибирские историки представлены двумя поколениями. Трудами Н.Я. Гущина заложе-

ны принципы региональной историографии, он по праву считается основателем новоси-
бирской школы историков-аграрников. Доминантной темой его научной работы было
раскулачивание сибирского крестьянства. Ему он посвятил значительное место в докторс-
кой диссертации, на основе которой подготовил монографию, снятую с издания в 1969 г.,
в переработанном виде в качестве курса лекций книга была издана в 1972 г. ограничен-
ным тиражом, к этой же теме он вернулся и в 1990-е годы. Идеологический прессинг
советских времен оказался полезен настоящему ученому. Для доказательства своей пра-
воты он обратился к массовым историческим источникам, статистическому материалу и
вопросам исторической демографии. Он одним из первых показал человеческую траге-
дию крестьянства, последствия который сказывались практически на всех социально-
экономических, демографических, культурных показателях долгие годы. Я бы отнесла
Н.Я. Гущина не просто к историкам-аграрникам, а к крестьяноведам.
Учеником и последователем Н.Я. Гущина является В.А. Ильиных. Его работы пора-

жают широтой проблематики, широтой охвата хронологических границ. Он в равной
степени профессионально пишет об экономике крестьянского хозяйства в условиях НЭПа
и о состоянии советских совхозов в 1960–1980-е годы, характеризует трансформации
аграрного строя Сибири и кризисы сельского хозяйства в ХХ в. В.В. Кондрашин обра-
щает особое внимание на теоретические построения данного автора, тем более что они
прошли апробацию на конкретно-историческом материале аграрного строя Сибири [1,
c. 234–236]. В.А. Ильиных вводит в научный оборот понятие «социалистического рас-
крестьянивания», которое он делит на этапы и завершает 1970-ми годами, «когда корен-
ным образом меняется социокультурный тип сельского жителя» [1, c. 238]. Идея кажется
очень интересной и привлекательной для исследования на материалах других регионов.
Было бы полезно на современном социологическом материале определить, насколько
глубоки изменения в социокультурной типологии сельского населения.
Нельзя обойти молчанием очерк, анализирующий научную работу С.А. Есикова,

 и нельзя не поддержать автора очерка В.В. Кондрашина, назвавшего его наиболее яркой
и неординарной личностью современной аграрной историографии [1, c. 218]. С горечью
приходится констатировать безвременную кончину С.А. Есикова в августе 2015 г. Про-
исходя из семьи служащих, он всю свою творческую жизнь связал с крестьянством,
поддержал и развил лучшие идеи отечественного и мирового крестьяноведения. Свои
концептуальные положения и исследовательские выводы он умел излагать коротко, ясно,
а подчас и в занимательной форме. Были у него и организаторские способности. По-
мнится, на одной из конференций историков-аграрников он так оптимизировал работу
секции, что мы смогли заслушать более 30 докладов и сообщений за одно заседание.
Своим примером он доказал, что «изучать историю России можно и на региональном
материале, если использовать его не как иллюстрацию… а как информацию, отражаю-
щую суть того или иного исторического феномена общероссийского значения, но со
своими региональными особенностями» [1, c. 219]. Не ограничивая свои исследования
жестко определенными хронологическими рамками, С.А. Есиков рассмотрел социальный
институт поземельной общины и ее роль в условиях реформ и революций вплоть до
коллективизации. Он оставил свой вклад в деле выявления, публикации и изучения
документов «Антоновщины», участвовал в полемике по поводу альтернатив сталинской
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êîëëåêòèâèçàöèè, ïðèøåë ê âûâîäó î åå íåèçáåæíîñòè â Ðîññèè. Äóìàåòñÿ, ÷òî ýòîò
èññëåäîâàòåëü ìíîãîå åùå ìîã áû ñäåëàòü äëÿ èçó÷åíèÿ ïðîáëåì àãðàðíîé èñòîðèè íàøåé
ñòðàíû.

Â.Ï. Äàíèëîâ îäíàæäû â ñâîåì âûñòóïëåíèè çàìåòèë, ÷òî òåìà êîëëåêòèâèçàöèè
àêòóàëèçèðóåòñÿ â ïåðåëîìíûå ìîìåíòû â æèçíè íàøåé ñòðàíû. Îíà ïðîäîëæàåò è
ñåãîäíÿ ïðèâëåêàòü èñòîðèêîâ. Ñðåäè íèõ – Ë.Ã. Ôèëàòîâ è Ò.Ä. Íàäüêèí. Íåáîëüøèå
î÷åðêè î íèõ íàïèñàíû Â.À. Þð÷åíêîâûì. Ïàðàãðàô, â êîòîðîì àíàëèçèðóåòñÿ íàó÷íîå
íàñëåäèå Ë.Ã. Ôèëàòîâà, èíòåðåñåí íå òîëüêî îöåíêîé àâòîðà, íî è ðàññêàçîì î íàó÷íîé
ïîëåìèêå, êîòîðàÿ ðàçâåðíóëàñü â ðåãèîíàëüíîé èñòîðèîãðàôèè â ñâÿçè ñ ïóáëèêàöèåé â
æóðíàëå «Èñòîðèÿ ÑÑÑÐ» â 1968 ã. ñòàòüè Ë.Ã. Ôèëàòîâà îá îñîáåííîñòÿõ êîëëåêòèâèçà-
öèè â Ìîðäîâèè. Êàê ïèøåò Â.À. Þð÷åíêîâ, îíà îòðàçèëà íà ìåñòíîì óðîâíå âîçíèêà-
þùèå ïðîòèâîðå÷èÿ ìåæäó îôèöèàëüíîé òî÷êîé çðåíèÿ è íàó÷íûìè ïîèñêàìè, áûëà
ñâîåîáðàçíûì îòðàæåíèåì îáùåðîññèéñêîé ñèòóàöèè â èñòîðè÷åñêîé íàóêå [1, c. 280].

Â î÷åðêå î Ò.Ä. Íàäüêèíå äàíû êðàòêàÿ õðîíîëîãèÿ îñíîâíûõ âåõ áèîãðàôèè
èññëåäîâàòåëÿ è äîâîëüíî ïîäðîáíûé àíàëèç ðåçóëüòàòîâ åãî íàó÷íûõ èçûñêàíèé. Íà
ìàòåðèàëàõ Ìîðäîâèè Ò.Ä. Íàäüêèí ðàññìàòðèâàåò ãëîáàëüíóþ ïðîáëåìó âçàèìîîò-
íîøåíèé êðåñòüÿíñòâà è âëàñòè. Äëÿ ëþáîé âëàñòè êðåñòüÿíñòâî ÿâëÿåòñÿ íåóäîáíîé
ñîöèàëüíîé ãðóïïîé, ïîñêîëüêó íå íóæäàåòñÿ â íåé, îïèðàåòñÿ íà ñàìîóïðàâëåíèå,
ñàìîñòîÿòåëüíî ðåøàåò ïðîèçâîäñòâåííûå ïðîáëåìû. Âïîëíå ëîãè÷íûì ïðåäñòàâëÿåò-
ñÿ âûâîä î òîì, «÷òî ìîäåëü âçàèìîîòíîøåíèé âëàñòè ñ êðåñòüÿíñòâîì â âèäå «ãîñ-
ïîäñòâà è ïîä÷èíåíèÿ» íå óñòðàèâàëà çíà÷èòåëüíóþ ÷àñòü ïîñëåäíåãî, ÷òî ïîñòàâèëî
äåðåâíþ â 1930–1931 ãã. íà ãðàíü ãðàæäàíñêîé âîéíû» [1, c. 273].

Íåñêîëüêî îñîáíÿêîì ñòîÿò â êîíöå ãëàâû ïàðàãðàôû, ïîñâÿùåííûå íå ñòîëüêî
êîíöåïòóàëüíûì ïîëîæåíèÿì èñòîðèè ñîâåòñêîé äåðåâíè, ñêîëüêî åå õóäîæåñòâåííîìó
îñìûñëåíèþ. Áîëåå, ÷åì íàó÷íûìè òðóäàìè, ñâîèìè ëèòåðàòóðíûìè ïðîèçâåäåíèÿìè
èçâåñòåí Â.Å. Ìàëÿçåâ. Åãî äåðåâåíñêàÿ ïðîçà – ýòî êðèê äóøè ÷åëîâåêà, ïîíèìàþùå-
ãî êàê ó÷åíûé, ÷òî âìåñòå ñ îáåçëþæèâàíèåì äåðåâíè óõîäèò «îãðîìíûé ìèð, ñâÿçàí-
íûé ñ âåêîâûìè òðàäèöèÿìè íàðîäíîé êóëüòóðû, ïîäëèííîé äóõîâíîñòè, íà êîòîðûõ
âåêàìè ñòîÿëî ãîñóäàðñòâî Ðîññèéñêîå» [1, c. 297]. À.À. Òàðõîâà ÿâëÿåòñÿ ðàáîòíèêîì
êóëüòóðû, ðóêîâîäèòåëåì ôîëüêëîðíîãî àíñàìáëÿ «Ðå÷åíüêà», âåäåò íà Ïåíçåíñêîì
òåëåâèäåíèè ìóçûêàëüíóþ ïåðåäà÷ó è òåì ñàìûì íå òîëüêî èçó÷àåò èëè ïðîïàãàíäèðó-
åò íàðîäíóþ êóëüòóðó, íî è âûñòóïàåò åå ÷àñòüþ. Âûñîêàÿ îöåíêà åå ìîíîãðàôèè î
êóëüòóðå ðóññêîé äåðåâíè äàíà Â.Â. Êîíäðàøèíûì.

Ïåðå÷èñëÿòü âñå ïàðàãðàôû è ðàññêàçûâàòü î âñåõ ïåðñîíàëèÿõ ðàññìàòðèâàåìîé
êíèãè íåâîçìîæíî. ß ñîçíàòåëüíî íå êàñàþñü ïàðàãðàôîâ, íàïèñàííûõ àâòîðñêèì
êîëëåêòèâîì äðóã î äðóãå. Ýòî òðè ëèäåðà ñîâðåìåííîé àãðàðíîé èñòîðèîãðàôèè,
î êîòîðûõ ñïåöèàëèñòû âñå çíàþò è áåç ìîèõ êîììåíòàðèåâ.

Âòîðîé ðàçäåë ìîíîãðàôèè öåëèêîì íàïèñàí Â.Â. Êîíäðàøèíûì. Îí ðàññêàçûâàåò
îá ó÷àñòèè ðîññèéñêèõ èñòîðèêîâ â ìåæäóíàðîäíûõ ïðîåêòàõ. Ñïåöèàëèñòû õîðîøî
çíàþò ðåçóëüòàòû ýòîé äåÿòåëüíîñòè, ïîëüçóÿñü ìíîãîòîìíûìè ïóáëèêàöèÿìè äîêó-
ìåíòîâ ïî èñòîðèè ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà è êðåñòüÿíñòâà Ðîññèè [2–4]. Ýòà ÷àñòü ìîíî-
ãðàôèè ïðèìå÷àòåëüíà ïðåæäå âñåãî òåì ôàêòîì, ÷òî èñòîðèÿ âîçíèêíîâåíèÿ è ðåà-
ëèçàöèè ýòèõ ïðîãðàìì íàïèñàíà îäíèì èç íåïîñðåäñòâåííûõ ó÷àñòíèêîâ ðàáîòû.
Àâòîð äàæå áûë âûíóæäåí ïèñàòü î ñåáå â òðåòüåì ëèöå.

Äëÿ ìåíÿ áîëåå èíòåðåñíûì îêàçàëñÿ ïàðàãðàô ñ ðàññêàçîì î ÿïîíñêîé èñòîðèîãðà-
ôèè è ó÷àñòèè ÿïîíñêèõ èññëåäîâàòåëåé â ñîçäàíèè èñòîðèè ðîññèéñêîãî êðåñòüÿí-
ñòâà â ÕÕ â. Â îòå÷åñòâåííîé èñòîðèîãðàôèè ïîêà íå óêîðåíèëàñü òðàäèöèÿ ññûëàòü-
ñÿ ïðè àíàëèçå çàðóáåæíîé èñòîðèîãðàôèè íà ÿïîíñêèõ ó÷åíûõ. È äåëî çäåñü íå
òîëüêî â íåçíàíèè ÿïîíñêîãî ÿçûêà. Çíà÷èòåëüíîå ÷èñëî ðàáîò ÿïîíñêèõ èñòîðèêîâ
îïóáëèêîâàíî íà àíãëèéñêîì ÿçûêå, à ÷àñòü äàæå ïåðåâåäåíà íà ðóññêèé.

Îñîáîå âíèìàíèå â ñèëó ïîëèòè÷åñêîé àêòóàëüíîñòè èìååò ïàðàãðàô, â êîòîðîì
Â.Â. Êîíäðàøèí ðàññêàçûâàåò î ïîëåìèêå ñ óêðàèíñêèìè êîëëåãàìè ïî âîïðîñó î
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ãîëîäå è èñòîðèè ãîëîäîìîðà â 1932–1933 ãã. Áóäó÷è âåäóùèì ñïåöèàëèñòîì ïî ïðî-
áëåìå, àâòîð îòëè÷íî çíàêîì ñ äîêóìåíòàëüíîé îñíîâîé êàê ðîññèéñêèõ, òàê è óêðàèí-
ñêèõ èññëåäîâàíèé. Ïîëåìèêà íîñèò áîëåå ïîëèòèêî-èäåîëîãè÷åñêèé, ÷åì íàó÷íûé
õàðàêòåð. Â íåå âêëþ÷åíû íå òîëüêî ó÷åíûå Ðîññèè èëè Óêðàèíû, íî è ÑØÀ, Àâñòðà-
ëèè, Êàíàäû. Ïðèÿòíî îòìåòèòü ñäåðæàííûé ñïîêîéíûé òîí, òîëåðàíòíîñòü, óâàæåíèå
ê ìíåíèþ îïïîíåíòîâ, ïðîÿâëåííûå Â.Â. Êîíäðàøèíûì â äàííîì ïàðàãðàôå.

Äóìàþ, ÷òî çíàêîìñòâî ñ äàííûì ðàçäåëîì ìîíîãðàôèè áóäåò îñîáåííî ïîëåçíî
äëÿ ñòóäåíòîâ è àñïèðàíòîâ, äëÿ èññëåäîâàòåëåé, äåëàþùèõ ïåðâûå øàãè â ïðîôåññè-
îíàëüíîé èñòîðè÷åñêîé íàóêå.

Òðåòèé ðàçäåë ðàññìàòðèâàåò èñòîðèîãðàôèþ àãðàðíîé èñòîðèè Ðîññèè ñ òî÷êè çðåíèÿ
íàó÷íîé ïðîáëåìàòèêè. Åãî àâòîðû çíàêîìÿò ÷èòàòåëÿ íå ñ èñòîðèêàìè, âíåñøèìè çàìåò-
íûé âêëàä â ðàçðàáîòêó ðàçíûõ âîïðîñîâ (íè îäèí èç íèõ íå çàìûêàëñÿ íà îäíîé òåìå â
ñâîåé ìíîãîãðàííîé ðàáîòå), à ñ ñîâðåìåííûì ñîñòîÿíèåì èçó÷åíèÿ íàèáîëåå àêòóàëüíûõ
ïðîáëåì àãðàðíîé èñòîðèè. Ïîäâîäèòü èòîãè – ñàìàÿ ñëîæíàÿ çàäà÷à, ïîñêîëüêó íàóêà
ïîñòîÿííî äâèæåòñÿ âïåðåä, ìåíÿÿ ïðèîðèòåòû. Ëþáîå ïîäâåäåíèå èòîãîâ èìååò ñìûñë,
òîëüêî êîãäà â âûâîäàõ îïðåäåëÿþòñÿ ïåðñïåêòèâû äàëüíåéøèõ èññëåäîâàíèé. Ðåøåíèå
èìåííî ýòîé çàäà÷è â ïîëíîé ìåðå óäàëîñü àâòîðàì òðåòüåãî ðàçäåëà.

Ñðåäè âûäåëåííûõ ïðîáëåì îòìå÷åíû òàêèå, êàê ñîöèàëüíî-ýêîíîìè÷åñêèå âîïðî-
ñû äâîðÿíñêîãî õîçÿéñòâà (3 ïàðàãðàôà), ñåëüñêàÿ ïîçåìåëüíàÿ îáùèíà (3 ïàðàãðàôà)
è êîëëåêòèâèçàöèÿ. Ýòî íå íîâûå òåìû, îáùèííóþ ïðîáëåìàòèêó âîîáùå ìîæíî
ñ÷èòàòü âå÷íîé òåìîé íàøåé èñòîðèîãðàôèè. Òåì áîëüøèé èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò çíà-
êîìñòâî ñ ñîâðåìåííûì ñîñòîÿíèåì èõ ðàçðàáîòêè íà ðåãèîíàëüíîì óðîâíå. Îòðàäíî
çàìåòèòü, ÷òî àâòîðû íå îãðàíè÷èâàþòñÿ êîíñòàòàöèåé íàèáîëåå êðóïíûõ ïóáëèêàöèé
àâòîðèòåòíûõ àâòîðîâ. Òàê, Å.Ï. Áàðèíîâà íå îáîøëà âíèìàíèåì äàæå ìàòåðèàëû
ñòóäåí÷åñêîé êîíôåðåíöèè [1, c. 411].

Âûäåëÿåòñÿ â òðåòüåì ðàçäåëå ïàðàãðàô, îñâåùàþùèé îáùåñòâåííî-ïîëèòè÷åñêèå ôóí-
êöèè îáùèíû â 1917 ã. Ýòî åäèíñòâåííûé â ìîíîãðàôèè êîíêðåòíî-èñòîðè÷åñêèé òåêñò,
ñîçäàííûé íà äîêóìåíòàëüíîì ìàòåðèàëå àðõèâîâ. Îí çàìå÷àòåëåí ñâîèì îáðàùåíèåì ê
ïåðâîèñòî÷íèêàì è äåìîíñòðàöèåé ðåçóëüòàòîâ ðàáîòû ñ íèìè. Í.Í. Êàáûòîâà â î÷åíü
íåáîëüøîì îáúåìå ñìîãëà ðàñêðûòü ïðîöåññ ïîëèòèçàöèè êðåñòüÿíñêèõ îáùåñòâåííûõ
îáúåäèíåíèé. «Ñåëüñêèå ñõîäû è âîëîñòíûå ñîáðàíèÿ, ãóáåðíñêèå è óåçäíûå êðåñòüÿí-
ñêèå ñúåçäû àêòèâíî îáñóæäàëè âîïðîñû îá îòíîøåíèþ ê Âðåìåííîìó ïðàâèòåëüñòâó,
ôîðìàõ ãîñóäàðñòâåííîé âëàñòè è ñîáñòâåííîñòè, âîéíå è ìèðå» [1, c. 444–448].

Ïîäâîäÿ îáùèé èòîã àíàëèçó ìîíîãðàôèè, õî÷ó âûñêàçàòü áëàãîäàðíîñòü åå àâòîðàì
çà ïðîâåäåííûé òùàòåëüíûé èñòîðèîãðàôè÷åñêèé àíàëèç, çà êîððåêòíîå, óâàæèòåëüíîå
îòíîøåíèå ê ñâîèì ïðåäøåñòâåííèêàì è êîëëåãàì. Âñå ñþæåòû êíèãè íàïèñàíû ñ
ïîçèöèé îáúåêòèâèçìà è ïðàâäû èñòîðèè. Ýòà êíèãà èìååò íå òîëüêî ïîçíàâàòåëüíîå
çíà÷åíèå, íî è âîñïèòàòåëüíîå. Îíà äîëæíà áûòü ðåêîìåíäîâàíà ñòóäåíòàì, ìàãèñòðàí-
òàì è àñïèðàíòàì âñåõ íàïðàâëåíèé èñòîðè÷åñêîé ïîäãîòîâêè âî âñåõ âóçàõ Ïîâîëæ-
ñêî-Óðàëüñêîãî ðåãèîíà. Ïîëåçíî áûëî áû åå ïî÷èòàòü è ñòîëè÷íûì ìîëîäûì èññëåäî-
âàòåëÿì. Íà ïðèìåðå ðàáîòû èñòîðèêîâ-àãðàðíèêîâ ñòàðøèõ ïîêîëåíèé, íà îïûòå èñòî-
ðèè ôîðìèðîâàíèÿ òåõ èëè èíûõ êîíöåïòóàëüíûõ ïîëîæåíèé íàäî ó÷èòüñÿ íå òåðÿòü
íðàâñòâåííûå îðèåíòèðû. È ýòî âàæíî íå òîëüêî äëÿ ñîõðàíåíèÿ ëè÷íîñòè, íî è äëÿ
ïîäëèííîãî ðàçâèòèÿ íàóêè â ñîâðåìåííûõ ðûíî÷íûõ óñëîâèÿõ.

Íà ìîé âçãëÿä, êíèãå íå ïîâðåäèë áû ìàòåðèàë îá àãðàðíèêàõ Òàòàðñòàíà, îá
èñòîðè÷åñêîé íàó÷íîé øêîëå Êàçàíñêîãî óíèâåðñèòåòà. Õî÷ó âûðàçèòü íàäåæäó, ÷òî
ýòî áóäåò ñäåëàíî â ñëåäóþùåé ìîíîãðàôèè, êîòîðàÿ îáÿçàòåëüíî äîëæíà áûòü íàïè-
ñàíà. Ïðîáëåìû àãðàðíîé èñòîðèè Ðîññèè ÕÕ âåêà íå çàêðûòû…
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волжье в 1917 г.» (защ. в 1999 г.). Автор и соавтор более
200 науч. работ, 10 монографий, в т. ч. «Власть и общество
российской провинции в революции 1917 г.» (2002).
Область научных интересов: политическая и социальная исто-
рия России в революции и Гражданской войне (1917–1920 гг.);
социокультурное пространство российской провинции в
XIX–XX вв.
Курьянович Александр Викторович, канд. ист. наук, доц.,
гл. архивист компании СП «Софтформ». Тема канд. дис.: «Исто-
рия повседневности в ФРГ в 1970-е – первой половине
1990-х гг.»; тема докт. дис.: «Парламентаризм в Беларуси: сущ-
ность и особенности (1938–1996)». Автор 78 науч. публикаций,
в т. ч. монографий «Конституция независимой Беларуси: разра-
ботка, проекты, принятие» (Минск: Тесей, 2012), «Верховный
Совет в политической жизни Беларуси: формирование, особен-
ности деятельности, финал (1990–1996)» (Минск: Тесей, 2012).
Область научных интересов: современная политическая исто-
рия Беларуси и России, парламентаризм.
Михайлик Александр Григорьевич, д-р экон. наук, д-р юрид.
наук, зам. руководителя Центрального управления Федераль-
ной службы по экологическому,  технологическому и атом-
ному надзору (Ростехнадзор).
Область научных интересов: история России.
Хасянов Олег Ренатович, канд. ист. наук, доц. каф. философии
и истории, Ульяновская государственная сельскохозяйствен-
ная академия, докторант каф. российской истории Самарского
университета. Тема канд. дис.: «Экономическая, общественная
и культурная жизнь провинциального дворянства в начале
ХХ века (на материалах Симбирской губернии)» (защ. в 2009г.).
Автор и соавтор 36 науч. работ, в т. ч. монографии «Провин-
циальное дворянство Российской империи в начале ХХ века:
экономическая, общественная и культурная жизнь» (2011).
Область научных интересов: история России, социальная ис-
тория, история повседневности, история крестьянства.
Баишев Никита Игоревич, аспирант каф. российской исто-
рии, Самарский университет, в 2013 г. окончил Самарский
государственный университет по специальности «История».
Тема буд. канд. дис.:«Спортивная повседневность в 1940-х –
1960-х гг. (на примере г. Куйбышев)».
Область научных интересов: история спорта и физической
культуры, история г. Самары и г. Куйбышева.
Баканова Ирина Геннадьевна, канд. пед. наук, доц., каф. ино-
странных языков, Самарский государственный университет
путей сообщения. Тема канд. дис.: «Профессионально-лич-
ностное развитие студентов-будущих экономистов в процес-
се изучения иностранного языка». Автор 21 статьи.
Область научных интересов: методика преподавания иност-
ранных языков.

Никулина Ирина Вячеславовна, канд. пед. наук, доц., доц.
каф. теории и методики профессионального образования,
Самарский университет. Тема канд. дис.: «Формирование про-
фессионально-педагогической мобильности преподавателя
высшей школы» (защ. в 2005 г.). Автор и соавтор более
30 науч. работ, в т. ч. монографии «Профессионально-педаго-
гическая мобильность преподавателя высшей школы» (2007).
Область научных интересов: педагогическая психология, теория и
методика проф. образования, педагогическая конфликтология.
Самохвалова Елена Михаловна, преподаватель Поволжского
государственного колледжа. Тема буд. канд. дис.: «Внеучебная
деятельность как фактор готовности студента колледжа к про-
фессиональному общению». Автор 2 работ.
Область научных интересов: проблема влияния внеучебной
деятельность на готовность студента колледжа к профессио-
нальной деятельности.
Борзенко Ольга Викторовна, аспирант каф. педагогики и пси-
хологии профессионального образования, Пензенский госу-
дарственный университет. Окончила Пензенский государствен-
ный университет в 2009 году. Окончила магистратуру в 2013
году, в аспирантуру поступила в 2013 году по специальности
13.00.08 «Теория и методика профессионального образова-
ния». Тема буд. канд. дис. «Формирование готовности студен-
тов вуза к смыслообразующей профессиональной деятельнос-
ти». Автор 25 науч. работ.
Область научных интересов: смыслообразование, самоопреде-
ление, профессиональная готовность.
Храмцова Анна Борисовна, канд. пед. наук, доц. каф. иност-
ранных языков, Самарский университет. Тема канд. дис.:
«Формирование коммуникативной компетентности студентов–
будущих юристов в процессе профессиональной подготов-
ки». Автор и соавтор более 25 науч. работ, в т. ч. монографии
«Формирование профессиональной компетентности студен-
тов–будущих юристов» (Самара, 2011, в соавт.).
Область научных интересов: коммуникативное образование
студентов, проф. компетентность юристов, готовность сту-
дентов будущих юристов к проф. деятельности.
Долгополова Анастасия Вениаминовна, канд. пед. наук, доц.
каф. педагогики, Самарский университет. Тема канд. дис.:
«Подготовка старших дошкольников к обучению  в школе в
системе развивающих игр» (защ. в 1997 г.). Автор и соавтор
более 60 науч. работ, в т. ч. монографии «Подготовка старших
дошкольников к обучению в школе в игровой деятельности»
(2007 г.).
Область научных интересов: теория и история педагогики,
методология психолого-педагогического исследования.
Черкасова Ольга Викторовна, канд. пед. наук, доц. каф. педа-
гогики, Самарский университет. Тема канд. дис.: «Педагоги-
ческие принципы обучения и воспитания в вальдорфской
школе» (защ. в 1995 г). Автор и соавтор более 30 науч. работ,
в т. ч. монографий «Школа Рудольфа Штейнера» (1996);
«Педагогическая система Рудольфа Штейнера» (2005).
Область научных интересов: теория обучения и воспитания,
зарубежные образовательные технологии.
Кашина Елена Георгиевна, д-р пед. наук, проф. каф. англий-
ской филологии, Самарский университет. Тема канд. дис.:
«Деловая ролевая игра как средство обучения профессиональ-
но значимым коммуникативным умениям» (защ. в 1989 г.);
тема докт. дис.: «Становление творческой личности учителя
иностранного языка средствами театральных технологий» (защ.
в 2004 г.). Автор 98 науч. работ, в т. ч. монографий «Театраль-
ные технологии подготовки учителя иностранного языка»
(2003 г.), «Коммуникативно-театральный метод обучения ино-
странному языку: развитие множественных типов интеллекта
у студентов» (2012 г.) и др.
Область научных интересов: профессиональная педагогика,
формирование профессиональных навыков и умений сред-
ствами иностранного языка.
Карпенко Геннадий Юрьевич, д-р филол. наук, проф. каф. рус-
ской и зарубежной литературы и связей с общественностью, Са-
марский университет. Тема канд. дис.: «Творчество И.А. Бунина
в контексте религиозно-философских и антропологических идей
конца 19 – начала 20 века» (защ. в 1992 г.);  тема докт. дис.:
«Литературно-художественное сознание русской критики в кон-
тексте историософских представлений (творчество В.Г. Белинско-
го)» (защ. в 2002 г.). Автор и соавтор более 140 работ, в т. ч.
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монографий «Творчество И.А.Бунина и религиозно-философс-
кая культура рубежа веков» (1998 г.), «Возвращение Белинского»
(2001 г.).
Область научных интересов: история русской классики, худ.
антропология, историософия, религиозно-худ. сознание.
Щепалина Екатерина Александровна, магистрант 2 года обу-
чения, направление: «Русская литература», Самарский уни-
верситет, кафедра русской и зарубежной литературы и связей
с общественностью. Тема бакалаврской квалификационной
работы: «Служение как социокультурный феномен: богослов-
ский и литературно-художественный аспекты». Тема магис-
терской дис.: «Евхаристический комплекс» русской словесно-
сти: возвращение и актуализация ценностей (литературовед-
ческое и богословское осмысление)».
Область научных интересов: рус. и заруб. литература, И.С. Шме-
лев, окормление, соотношение духовного и природного.
Шевченко Екатерина Сергеевна, доц. каф. русской и зарубеж-
ной литературы и связей с общественностью, Самарский уни-
верситет. Тема канд. дис.: «Трагикомический театр Николая
Эрдмана»; тема докт. дис.: «Эстетика балагана в русской лите-
ратуре 1900–1930-х годов». Автор 60 публикаций, из них 2
монографии – «Театр Николая Эрдмана» и «Эстетика балага-
на в русской драматургии 1900–1930-х годов».
Область научных интересов: русская литература ХХ века, по-
этика драмы и театральная эстетика, худ. примитив.
Канина Светлана Юрьевна, канд. пед. наук, доц. каф. анг-
лийского языка, Ульяновский государственный педагогичес-
кий университет им. И.Н. Ульянова. Тема канд. дис.: «Про-
филактика девиантного поведения школьников средствами
креативности образовательной среды» (защ. в 2009 г.). Автор
и соавтор 37 науч. работ, в т. ч. монографии «Креативность
образовательной среды и профилактика девиантного поведе-
ния школьников» (2007 г.).
Область научных интересов: зарубежная литература, методика
преподавания английского языка.
Кучумова Галина Васильевна, д-р филол. наук, проф. каф.
немецкой филологии, Самарский университет. Тема канд.
дис.: «Поздняя проза К.М. Виланда: Проблематика и поэтика
его романов» (год защ. 1997); тема докт. дис.: «Роман в систе-
ме культурных парадигм (на материале немецкоязычного рома-
на 1980–2000 гг.)» (год защ. 2010). Автор и соавтор 170 науч.
работ, в т. ч. 5 монографий:  «Миры дискурса» (2015), «Проза
Кристиана Крахта: коды постмодернизма» (2015), «Эстетичес-
кая реальность немецкого «романа поворота» (2015) и др.
Область научных интересов: мировая культура и литература,.
новейшая западноевропейская литература нового рубежа ве-
ков в поле культурологических и философских построений.
Скороход Наталья Степановна, канд. искусствоведения, доц.
каф. драматургии и киноведения Санкт-Петербургского госу-
дарственного института кино и телевидения (СПбГИКиТ),
доц. каф. русского театра Российского государственного ин-
ститута сценических искусств (РГИСИ). Тема канд. дис.: «Про-
блемы сценического прочтения прозы» (защ. в 2008 г.). Автор
и соавтор более 40 науч. и критич. работ, в т. ч. монографий
«Леонид Андреев» (серия ЖЗЛ, 2013 г.), «Анализ постдрамы»
(2015 г.) др. Автор-составитель антологии «Сергей Эйзенш-
тейн в отечественной рефлексии: pro et contra» (2014 г.).
Область научных интересов: отечественная драматургия и те-
атр, сценическое воплощение прозы.
Моросеева Дарья Дмитриевна, аспирант каф. русской и зару-
бежной литературы и связей с общественностью, Самарский
университет.
Область научных интересов: литературоведение, современная
литература, творчество И. Бахман.
Гумерова Нина Рашидовна, аспирант каф. зарубежной литерату-
ры и художественной культуры, филологический факультет,
Башкирский государственный университет, в 2014 г. окончила
Башкирский государственный университет по специальности
«Магистр филологии». Тема буд. канд. дис.: «Фаустианская тема
в английской литературе ХХ века». Автор 24 науч. работ.
Область научных интересов: сравнительно-сопоставительное
литературоведение, компаративистика, фаустиана, английская
литература, постмодернизм, П. Акройд, И.В. Гете, К. Марло.
Шарапова Дарима Данзановна, аспирант кафедры истории рус-
ской литературы Московского государственного университета
имени М.В. Ломоносова, в 2014 г. окончила Московский госу-
дарственный университет по специальности «Филология», по-
ступила в аспирантуру кафедры истории русской литературы в
2014 году. Тема буд. канд. дис.: «Влияние жанра бульварного
романа на творчество Ф.М. Достоевского». Автор 6 науч. работ.
Область научных интересов: филология, история русской ли-
тературы, творчество Ф.М. Достоевского, готический роман.

Хадынская Александра Анатольевна, канд. филол. наук, доц.
каф. лингвистики и межкультурной коммуникации, Сургутс-
кий государственный университет. Тема канд. дис.: «Экфразис
как способ воплощения пасторальности в ранней лирике Геор-
гия Иванова». Автор 30 науч. работ, в т. ч. монографии «Пасто-
ральная традиция в ранней поэзии Георгия Иванова» (2011)
Область научных интересов: русская поэзия Серебряного века,
поэзия русской эмиграции, пастораль в литературе.
Журчева Ольга Валентиновна, д-р филол. наук, проф. каф. рус-
ской, зарубежной литературы и методики преподавания лите-
ратуры, Самарский государственный социально-педагогичес-
кий университет. Тема канд. дис.: «Эволюция драматургии
Александра Володина» (1994 г.); тема докт. дис.: «Формы выра-
жения авторского сознания в русской драме ХХ века» (2009 г.).
Автор более 80 науч. работ, в т. ч. монографий: «Образы време-
ни и пространства как средство выражения авторского созна-
ния в драматургии М. Горького» (2003), «Автор в драме: Фор-
мы выражения авторского сознания в русской драме ХХ века»
(2007).
Область научных интересов: русская драма ХХ–ХХ1 вв.: исто-
рия и теория драмы, взаимодействие литературы и театра.
Перепёлкин Михаил Анатольевич, д-р филол. наук, проф. каф.
русской и зарубежной литературы и связей с общественнос-
тью, Самарский университет. Тема канд дис.: «Творчество Оль-
ги Седаковой в контексте русской поэтической культуры (Смерть
и бессмертие в парадигме традиции)» (защ. в 2000 г.); тема
докт. дис.: «Метафизическая парадигма в русской литературе
1970-х годов: формирование, структура, эволюция» (защ. в
2011 г.). Автор 107 науч. работ, в т. ч. монографий «Бездны на
краю. И. Бродский и В. Высоцкий: диалог художественных
систем» (2005 г.), «Слово в мире Андрея Тарковского. Поэтика
иносказания» (2010 г.).
Область научных интересов: история русской литературы ХIХ
и ХХ вв., Венедикт Ерофеев, В. Высоцкий, кинематограф
Андрея Тарковского, краеведение, А.Н. Толстой.
Саморукова Ирина Владимировна, д-р филол. наук, проф.
каф. русской и зарубежной литературы и связей с общественно-
стью, Самарский университет. Тема канд. дис.: «Категория праз-
дника в художественном мире Юрия Олеши» (защ. в 1991 г.);
тема докт. дис.: «Художественное высказывание как эстети-
ческая деятельность: типология и структура креативного опы-
та в системе дискурсов» (защ. в 2004 г.). Автор 64 науч. пуб-
ликаций, в т. ч.  «Двойничество» (2001, в соавт.), «Дискурс –
художественное высказывание – литературное произведение:
типология  и структура эстетической деятельности» (2002).
Область научных интересов: теория литературы, интермеди-
альные исследования, русская литература XX–XXI вв.
Левченко Светлана Игоревна, аспирант каф. русской и зару-
бежной литературы и связей с общественностью, Самарский
университет, специальность “Теория литературы: Текстоло-
гия”. В 2013 г. окончила Самарский государственный универ-
ситет по специальности «Филолог. Преподаватель» . Тема буд.
канд. дис. «Проблематизация идентичности: способы конст-
руирования».
Область научных интересов: литература XX века, поэтика ма-
лых эпических жанров, поэтика идентичности.
Леонович Лариса Михайловна, аспирант 2-го курса каф. анг-
лийской филологии, Самарский университет, специальность
10.02.04 – Германские языки. В 2014 г. окончила Самарский
государственный университет по специальности «Английс-
кий язык и литература». Поступила в аспирантуру в
2014 году. Тема буд. канд. дис.: «Динамика гендерных характе-
ристик персонажей в коммуникативном пространстве англо-
язычного драматургического дискурса». Автор 7 науч. работ.
Область научных интересов: дискурсивный анализ речевого
поведения современного англоязычного общества.
Харьковская Антонина Александровна, канд. фил. наук, проф.,
проф. каф. английской филологии, Самарский университет.
Тема канд. дис.: «Сопоставительный анализ семантической
структуры и сочетаемости группы однокорневых английских
и французских прилагательных положительной оценки»
(1972). Автор более 200 публикаций, в т. ч. монографий:
«Названия англоязычных развлекательных телевизионных пе-
редач: опыт дискурсивного анализа» (в соавторстве с
М.С. Дудниковой). Издательство «LAP Lambert Academic
Publishing», 2012; «Динамика негативной оценки в англоязыч-
ном драматургическом дискурсе» (в соавт. Прага, 2014).
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Халиков Магомед Магомедович, д-р филол. наук, проф., зав.
каф. иностранных языков, Самарский государственный уни-
верситет путей сообщения. Тема канд. дис.: «Лексико-семанти-
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ческая характеристика антонимических контекстов (на материа-
ле немецкого языка)» (защ. в 1984 г.); тема докт. дис.: «Основы
стилистики современного аварского языка» (защ. в 1998 г.).
Автор и соавтор 51 науч. работы, в т. ч.  монографий «Основы
стилистики аварского языка» (1997) и «Лингвосемиотическая
оппозиция свой-чужой в письменной коммуникации».
Область научных интересов: семантика и прагматика языка и
речи, креативные коммуник. практики, философия языка.
Данилова Нина Константиновна, д-р филол. наук, проф., каф.
немецкой филологии, Самарский университет.
Область научных интересов: немецкая филология.
Денисов Никита Вячеславович, аспирант каф. английской фило-
логии , Самарский университет, в 2012 г. окончил Самарский
государственный университет по специальности «Филолог, пре-
подаватель». Автор 4 науч. статей.
Область научных интересов: дискурс, антропоцентризм.
Ивлева Алина Юрьевна, д-р филос. наук, проф., зав. каф.
теории речи и перевода, Национальный исследовательский
МГУ им. Н.П. Огарева. Тема канд. дис.: «Визуализации ху-
дожественной картины мира в творчестве О. Уайльда» (защ. в
2002 г.); тема докт. дис.: «Культурное пространство художе-
ственного текста: от символа-предела к символу-образу» (защ.
в 2009 г.). Автор более 100 науч. работ, 2 монографий: «Куль-
турное пространство художественного текста» (2008), «Ху-
дожник – текст – реципиент» (2008).
Область научных интересов: философия текста, теория и прак-
тика перевода, современные методы обучения.
Навасартян Лариса Гагиковна, аспирант каф. русского языка
и речевой коммуникации, Саратовский национальный ис-
следовательский государственный университет им. Н.Г. Чер-
нышевского, в 2014 г. окончила этот университет по специ-
альности 031001 «Филология» и поступила в аспирантуру по
специальности 10. 02.01 «Русский язык». Тема канд. дис.:
«Языковые средства и речевые приемы манипуляции инфор-
мацией в СМИ». Автор 4 науч. публикаций.
Область научных интересов: язык СМИ, функциональная
стилистика, политическая лингвистика, психолингвистика.

Исрафилов Нариман Рамазанович, докторант кафедры дагес-
танских языков, Дагестанский государственный педагогичес-
кий университет, в 2004 г. окончил Дагестанский государ-
ственный педагогический университет по специальности «Рус-
ский язык и литература». Тема канд. дис.: «Фитинский говор
агульского языка» (защ. в 2007 г.); тема докт. дис.: «Лексика
агульского языка». Автор и соавтор 18 науч. работ, в т. ч.
монографий «Фитинский говор агульского языка» (2013 ),
«Фразеологический словарь агульского языка» (2014).
Область научных интересов: изучение малочисленных языков РФ.
Карпенко Людмила Борисовна, д-р филол. наук, проф. каф.
русского языка и массовой коммуникации, Самарский универ-
ситет. Тема канд. дис.: «Способы выражения локальности в
русском и болгарском языках» (1986); тема докт. дис.: «Глаго-
лица как семиотическая система» (2000). Автор  250 науч. работ,
в т. ч. монографий «Сказание Черноризца Храбра о письменах»
(1999 г.), «Священная азбука Кирилла» (2004 г, 2006 г.) и др.
Область научных интересов: сравнительная и сопоставитель-
ная грамматика славянских языков, церковнославянский язык,
история русского литературного языка, лингвосемиотика.
Гатина Юлия Александровна, соискатель каф. английской
филологии, Самарский университет, учитель английского
языка в МБОУ лицей «Технический». Тема буд. канд. дис.:
«Дискурсивные характеристики англоязычных школьных сай-
тов на материале речей руководителей школьной администра-
ции». Автор 6 науч. статей.
Область научных интересов: английская лингвистика.
Паршутина Галина Алексеевна, кафедра английского языка
№ 5, Московский государственный институт международных
отношений (Университет) МИД России.
Область научных интересов: английский язык, межкультур-
ная коммуникация.
Федорова Наталья Анатольевна, канд. ист. наук, доцент, Ка-
занский Приволжский федеральный университет
Область научных интересов: история России, история зару-
бежных стран.
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of 20th century)» (2007), «Acquisition of the Homeland»: society and
power in the Middle Volga Region (second half of 16th – beginning of
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Bakanova Irina Gennadievna, Candidate of Pedagogical Sciences, assistant
professor, Department of the English Language, Samara State University
of Railway Transport. The subject of Candidate’s thesis: «Professional
and personal development of students- future economists in the process
of study foreign language». Author of 21 article.
Research interests: methodology of teaching foreign languages.
Nikulina Irina Vyacheslavovna, Сand. of Education, associate prof.,
assistant prof. of the Dept. of Theory and Methods of Professional
Education, Samara University. Subject of Candidate’s thesis:
«Formation of professional-pedagogical mobility of a lecturer» (2005).
Author and coauthor of more than 30 scientific works, including
monograph «Professional-pedagogical mobility of a lecturer» (2007).
Research interests: pedagogical psychology, theory and methods of
professional education, professional training of lecturers, pedagogical
conflictology.
Samohvalova Elena Mikhailovna, teacher at Volga State College.
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readiness.
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communicative competence of students–future lawyers in the process
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competence of students–future lawyers in the process of professional
training» (Samara, 2011, in coauthorship).
Research interests: communicative training of students, professional
competence of lawyers, readiness of students – future lawyers to the
professional activity, methods of teaching foreign language, texts on
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Dolgopolova Anastasiya Veniaminovna, Candidate of Pedagogical
Sciences, assistant professor of the Department of Pedagogics, Samara
University. Subject of Candidate’s thesis: «Training of senior preschool
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of a foreign language teacher with the help of theatrical technologies»
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Äëÿ ïóáëèêàöèè íàó÷íûõ ðàáîò â âûïóñêàõ ñåðèé æóðíàëà «Âåñòíèê Ñàìàðñêîãî óíèâåð-
ñèòåòà. Èñòîðèÿ, ïåäàãîãèêà, ôèëîëîãèÿ» (ïðåæíåå íàçâàíèå – «Âåñòíèê Ñàìàðñêîãî ãîñóäàð-
ñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà») ïðèíèìàþòñÿ ñòàòüè, ñîîòâåòñòâóþùèå íàó÷íûì òðåáîâàíèÿì,
îáùåìó íàïðàâëåíèþ æóðíàëà è ïðåäñòàâëÿþùèå èíòåðåñ äëÿ äîñòàòî÷íî øèðîêîãî êðó-
ãà ðîññèéñêîé è çàðóáåæíîé íàó÷íîé îáùåñòâåííîñòè.

Ïðåäëàãàåìûé â ñòàòüå ìàòåðèàë äîëæåí áûòü îðèãèíàëüíûì, íå îïóáëèêîâàííûì ðàíåå
â äðóãèõ ïå÷àòíûõ èçäàíèÿõ, íàïèñàííûì â êîíòåêñòå ñîâðåìåííîé íàó÷íîé ëèòåðàòóðû,
à òàêæå ñîäåðæàòü î÷åâèäíûé ýëåìåíò ñîçäàíèÿ íîâîãî çíàíèÿ.

Âñå ïðåäñòàâëåííûå ñòàòüè ïðîõîäÿò ïðîâåðêó â ïðîãðàììå «Àíòèïëàãèàò» è íàïðàâëÿ-
þòñÿ íà íåçàâèñèìîå (âíóòðåííåå) ðåöåíçèðîâàíèå. Ðåøåíèå îá îïóáëèêîâàíèè ïðèíèìà-
åòñÿ ðåäêîëëåãèåé íà îñíîâàíèè ðåöåíçèè.

Ïåðèîäè÷íîñòü âûõîäà æóðíàëà – 4 âûïóñêà â ãîä.

Â æóðíàëå ïóáëèêóþòñÿ ñòàòüè ïî îòðàñëÿì «Ôèëîëîãè÷åñêèå íàóêè», «Èñòîðè÷åñêèå íà-
óêè è àðõåîëîãèÿ», «Ïåäàãîãè÷åñêèå íàóêè», à òàêæå ðåöåíçèè íà ìîíîãðàôèè è äðóãóþ íàó÷-
íóþ ëèòåðàòóðó.

Ïðàâèëà îôîðìëåíèÿ

Òåêñò ñòàòüè
• Ñòàòüÿ ïðåäîñòàâëÿåòñÿ íà ðóññêîì èëè àíãëèéñêîì ÿçûêå â ïå÷àòíîì (ôîðìàò

À4) è ýëåêòðîííîì (dubmane@mail.ru) âèäàõ.
• Ïåðåä çàãëàâèåì ñòàòüè ïðîñòàâëÿåòñÿ øèôð ÓÄÊ.
• Íàçâàíèå ðàáîòû, ñïèñîê àâòîðîâ â àëôàâèòíîì ïîðÿäêå (ÔÈÎ, ìåñòî ðàáîòû, èíäåêñ è

àäðåñ ìåñòà ðàáîòû, äîëæíîñòü, ýëåêòðîííàÿ ïî÷òà), àííîòàöèÿ, êëþ÷åâûå ñëîâà, áèáëèîãðà-
ôè÷åñêèé ñïèñîê äîëæíû áûòü ïðåäñòàâëåíû íà ðóññêîì è àíãëèéñêîì ÿçûêàõ.

• Òåêñò ñòàòüè äîëæåí áûòü íàáðàí â òåêñòîâîì ðåäàêòîðå Word äëÿ Windows ñ ðàñøè-
ðåíèåì doc èëè rtf ãàðíèòóðîé Times New Roman 14 êåãëåì ÷åðåç 1,5 èíòåðâàëà.

• Îáúåì îñíîâíîãî òåêñòà íå äîëæåí ïðåâûøàòü 8–10 ñòðàíèö.
• Ðèñóíêè è òàáëèöû ïðåäïîëàãàþò íàëè÷èå íàçâàíèÿ è ñêâîçíóþ íóìåðàöèþ.
• Áèáëèîãðàôè÷åñêèé ñïèñîê îôîðìëÿåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ ÃÎÑÒ Ð 7.05–2008 ïî ïî-

ðÿäêó öèòèðîâàíèÿ ïîñëå îñíîâíîãî òåêñòà. Äîïóñêàåòñÿ íå áîëåå 20 èñòî÷íèêîâ.
• Ññûëêè íà óïîìÿíóòóþ ëèòåðàòóðó â òåêñòå îáÿçàòåëüíû è äàþòñÿ â êâàäðàòíûõ

ñêîáêàõ, íàïðèìåð [14, ñ. 28]. Ññûëêè íà èíîñòðàííûå èñòî÷íèêè ïðèâîäÿòñÿ íà ÿçûêå
îðèãèíàëà.

Ãðàôèêà
• Ðàñòðîâûå ôîðìàòû: ðèñóíêè è ôîòîãðàôèè, ñêàíèðóåìûå èëè ïîäãîòîâëåííûå â

Photoshop, Paintbrush, Corel Photopaint, äîëæíû èìåòü ðàçðåøåíèå íå ìåíåå 300 dpi, ôîð-
ìàò TIF.

• Âåêòîðíûå ôîðìàòû: ðèñóíêè, âûïîëíåííûå â ïðîãðàììå CorelDraw 5.0–11.0, äîëæ-
íû èìåòü òîëùèíó ëèíèé íå ìåíåå 0,2 ìì, òåêñò â íèõ ìîæåò áûòü íàáðàí ãàðíèòóðîé
Times New Roman èëè Arial. Íå ðåêîìåíäóåòñÿ êîíâåðòèðîâàòü ãðàôèêó èç CorelDraw â
ðàñòðîâûå ôîðìàòû.

Ôîðìóëû
• Åäèíèöû èçìåðåíèÿ ñëåäóåò âûðàæàòü â Ìåæäóíàðîäíîé ñèñòåìå åäèíèö (ÑÈ).
• Â ñòàòüå ïðèâîäÿòñÿ ëèøü ñàìûå ãëàâíûå, èòîãîâûå ôîðìóëû. Íàáîð ôîðìóë ïðîèç-

âîäèòñÿ â ðåäàêòîðå ôîðìóë Microsoft Equation ñ ïàðàìåòðàìè: îáû÷íûé – 14, êðóïíûé
èíäåêñ – 9, ìåëêèé èíäåêñ – 7, êðóïíûé ñèìâîë – 20, ìåëêèé ñèìâîë – 14.

• Âñòàâêà â òåêñò ñòàòüè ôîðìóë â âèäå ãðàôè÷åñêèõ îáúåêòîâ íåäîïóñòèìà.
• Âñå èñïîëüçîâàííûå â ôîðìóëå ñèìâîëû ñëåäóåò ðàñøèôðîâûâàòü.

Ñòàòüè, îôîðìëåííûå íå ïî ïðàâèëàì, ðåäêîëëåãèåé ðàññìàòðèâàòüñÿ íå áóäóò.

Ðåäàêöèÿ æóðíàëà
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